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vKiiam  abhino  annos  prope  octo  alterara  huius  yoluminis 
partem  edidi,  cur  priorem  retinerem,  causam  attuli  omnibus 
acceptissimam ,  Studemnndi  Cistellari»  editionem  brevi  prodi- 
taram  esse,  virumque  doctissimum  mihi  suasisse,  ne  ante  quam 
eam  vidiasem,  fabulam  temporum  ininria  tam  raale  habitara 
ederem.  Quam  editionem  adhuc  non  egQ  magis,  qnam  omnes 
hamm  litterarum  studiosi  cupide  exspectamus,  nec  dnbito  quin, 
nbi  ea  appamerit,  fnturum  sit  ut  mea,  qnamyis  priores  ante- 
cedat,  tamen  multo  inferior  yideatur  eo,  quod  hodie  re  vera 
effici  poBsit;  nam  palimpsesti  schedas,  quas  ante  aliquot  annos 
ezaminare  inceperam,  tam  valetudine  quam  negotiis  districtus 
relinqnere  coactus  Bum,  nec  invitus  relinquebam,  quoniam 
Studemundi  copias  exstare  breviqne  publici  iuris  fore  putabam. 
Sed  absolutis  ceteris  meffi  editionis  partibus  quum  nec  biblio- 
pola  amicissimuB  opus  imperfectum  manere  pateretur,  nec  ipse 
state  iam  provecta  dintius  morari  auderem,  mea,  qualiacunque 
sunt,  edidi. 

In  hac  aatem  parte  eatenuB  ab  eo  consilio,  quod  in  ceteris 
secutus  Bum,  deolinavi,  quod  paulo  uberiorem  attuli  codicum 
varietatem.  Nam  quum  hoc  mihi  ab  initio  propoBuissem,  nt  ab 
inutilibus  omnibus  abBtinerem,  ne  farragine  variarura  scriptu- 
ramm  legentinm  anirai  turbarentur  et  fatigarentur ,  ideoque  in 
prioribuB  Plauti  fabulis  unius  codicis  Palatino-Vaticani  (B)  va- 
rietatera  attulissem,  quoniam  postea  invento  XIII  ssBCuIi  codice 
Ambrosiano  I  257  novum  subBidium  accessisBe  videbatur,  hic  et 
buiuB  (E)  et  Britannici  codicis  (I)  varietatera  attuli,  non  quo 
multum  hac  re  profectum   crederem,    sed    quo  magis  appareret. 


quantopere  ex  nno  B  omnia  penderent.  De  codice  E  expo* 
Baenint  Loewins  et  Goetzins  in  Museo  Rhenano  1879  p.  53  sqq. 
et  in  prsBfatione  Carculionis,  in  Asinarise  autem  prflsfatione 
duas  eius  paginas  (w.  296 — 370)  photographica  arte  expri- 
mendas  curarunt.  Accuratissimam  eius  collationem  mei  honoris 
causa  confecit  amicissimus  Christianus  Joergensen,  sed  quum 
codex  Bsape  et  a  multis  correctus  sit,  hoc  loco  ea  tantum  affe- 
renda  duxi,  qn»  prima  manu  Bcripta  Bunt  aut  saltem  ab  eodem 
librario  emendata  videntur.  Consentit  autem  hic  codex  in  ple- 
risque  cum  B,  rariua  ab  eo  discrepans  cum  I,  sed  et  I  et  E 
tam  prope  ad  B  accedunt  vel  in  minutis  erroribns  vel  in  lacunis 
et  earum  spatiis  indicandis,  nt  primum  intuenti  inde  descripti 
videantur;  sed  obstant  pauci  quidam  loci,  maxirae  Casin.  931, 
ubi  lacuna  codicis  B  ex  ceteris,  quibuscum  etiam  A  consentit, 
expletur.  Quare  statuendum  videtur,  I  et  E  non  ex  ipso  B, 
sed  ex  codice  plane  gemino  derivatos  esse;  librarii  autem  decimi 
aut  undecimi  sncnli  quanta  cura  rem  egerint,  satis  mirari  non 
poBsnmuB. 

Absolnto  iam  toto  opere  officium  restat  iucundiBsimum,  ut 
amicis,  qui  me  in  Plauto  edendo  opera  et  consilio  adinverunt, 
quantum  debeam,  grato  animo  agnoscam,  Christiano  Joergensen^ 
scholflB  MetropolitansB  magistro  adiuncto,  cuius  supra  mentionem 
feci,  et  collegis  amicissimis,  M.  C  Oertzio,  quem  maxime  in 
primi  voluminis  commentario  ssepius  nominavi,  et  Oscari  Siesbye^ 
cui  tum  demum,  si  per  modestiam  eius  toties,  quoties  fieri  de- 
bebat,  nomen  eins  afferre  licnisBet,  iustus  honor  tribui  posset. 
Ipse  autem  quid  mihi  proposuerim,  in  prolegomenis  et  in  prsB- 
fatione  secundi  voluminis  satis  indicavi.  Assecutum  esse  me, 
quod  voluerim,  multum  abest  ut  credam;  si  aliqua  ratione  stu- 
diosis  viam  ostendiBse,  si  aliquid  vel  ad  textum  Plauti  consti- 
tuendum,  vel  ad  poetam  lepidissimum  intelligendum  contulisse 
videbor,  contentus  ero. 

Hauni8B  a.  d.  V  Kal.  Julias  MDCCCLXXXVn. 

J.  L  Ussing. 
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A&&TrMENTUM. 

Gonseruam  uxorem  dao  conserui  expetunt; 
Alium  senex  allegat,  alium  filius. 
Sors  adiunat  senem;  uerum  decipitur  dolis; 
Ita  ei  subicitur  fro  puella  seruolus 
Nequam,  qui  dominum  mulcat  atque  uilicum. 
Adulescens  ducit  ciuem  Casinam  cognitam. 


Discrepantia  scriptarse  codicam  Palatino  •  Vaticani  (B),  Britan- 
nici  CO,  Arobrosiani  I  267  (£),  Ambrosiani  palimpsesti  (A),  abi 
appftrait. 

1  serai  JE        S  senem  adiaaat        4  pro  om.        5  maljj^at 


FERSONAE  FABVLAE. 


Prologus 
Olympio  seruos 
Chalinus  seruos 
Cleostrata  mulier 
Pardalisca  ancilla 
Myrrhifha  mulier 
Lysidamus  senex 
Alcesimus  senex 
Coquos 
Ancillae, 


P&OLO&US. 

Saluere  iubeo  spectatores  optumos, 

Fidem  qui  facitis  maxumi,  et  uos  Fides. 

Si  uerum  dixi,  signum  clarum  date  mihi, 

Dt  uos  mihi  aequos  iam  inde  a  principio  sciam. 

Qui  utuntur  uino  uetere,  sapientis  puto,  5 

Et  qui  libenter  ueteres  spectant  fabulas. 

Antiqua  opera  et  uerba  quom  uobis  placent, 

Aequom  est  placere  ante  alias  ueteres  fabulas; 

Nam  nunc  nouae  quae  prodeunt  comoediae, 

Multo  sunt  nequiores  quam  nummi  noui.  ib 

Nos  postquam  populi  rumorem  intelleximus 

Studiose  expetere  uos  Plautinas  fabulas, 

Antiquam  eius  edidimus  comoediam, 

Quam  uos  probastis,  qui  estis  in  senioribus; 

Nam  iuniorum  qui  sunt,  non  noruDt,  scio;  15 

Uerum  ut  cognoscant,  dabimus  operam  sedulo. 

Haec  quom  primum  acta  est,  uicit  omnis  fabulas. 

Ea  tempestate  flos  poetarum  fuit, 

Qui  nunc  abierunt  hinc  in  communem  locum, 

Sed  tamen  absentes  prosunt  pro  praesentibus.  20 


8  aliaB  otn,  9  Nam  om.  B  hnnc  E  10  Molto  iB 

12  nos  E      13  edimns  lE      17  haec  prima  tnm  J,  hsec  &primatnm  E 
20  pro  om. 


i  Plaati  Prol.  21—49 

Uos  omDis  opere  magno  esse  oratos  uolo, 
BenigDe  ut^operam  detis  ad  nostrum  gregem. 
Eicite  ex  aoimo  curam  atque  alienum  aes. 
Ne  quis  formidet  flagitatorem  suum, 
Ludi  sunt;  ludus  datus  est  argentariis;  25 

Tranquillum  est;  alcedonia  sunt  circum  forum; 
Ratione  utuntur:  ludis  poscunt  neminem, 
Secundum  ludos  reddunt  autem  nemini. 
Aures  uaciuae  si  sunt,  animum  aduortite; 
Comoediat  nomen  dare  uobis  uolo.  30 

Clerumenoe  uocatur  haec  comoedia 
Graece,  Latine  Sortientes.     Diphilus 
Hanc  Graece  scripsit.  postid  rursum  denuo 
Latine  Plautus  cum  latranti  nomine. 
Senex  hic  maritus  habitat;  ei  est  filius;  35 

Is  una  cum  patre  in  illisce  habitat  aedibus. 
Est  ei  quidam  seruos,  qui  in  morbo  cubat; 
Immo  hercle  uero  in  lecto,  ne  quid  mentiar; 
Is  seruos  —  sed  abhinc  annos  factum  est  sedecim  — 
Quom  conspicatust  primulo  crepusculo  40 

«Puellam  exponi,  adit  extemplo  ad  mulierem, 
Quae  illam  exponebat;  orat,  ut  eam  det  sibi. 
Exorat;  aufert;  detulit  recta  domum; 
Dat  erae  suae;  orat,  ut  eam  curet,  educet. 
Era  fecit;  educauit  magua  industria,  45 

Quasi  si  esset  ex  se  nata,  non  multo  secus. 
Postquam  ea  adoleuit  ad  eam  aetatem,  ut  uiris 
Placere  posset,  eam  puellam  hic  senex 
Amat  efflictim.  et  item  contra  filius. 


21  orato8  esse  I,  operatoB  esse  E  23  Docite  lE  24  flagi- 
torem  S  25  argfentarias  I  27  neminem  poscunt  29  uociuse  By 
aotiaae  I,  nociae  E  80  comedia  BE^  Gomediae  I  31  Cleru- 

moene  BE,  Clarumoene  I  32  Deiphilus  B  37  qiroorbo  B  39 
factH  e  annofl  I  40  conspicatus  est  primo  BIE  45  facit  BIE 
46  si  om.  A        47  ea  onu  BIE       48  posset  at  eam  BIE 
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Prol.  60—77  Casina.  7 

NuBC  sibi  aterque  contra  legiones  parat,  60 

Paterque  filinsque,  clam  alter  alterum. 

Pater  adlegauit  uilicum,  qui  posceret 

Sibi  istanc  uxorem;  is  sperat,  si  ei  sit  data, 

Sibi  fore  paratas  clam  uxorem  excubias  foris. 

Filius  is  autem  armigerum  adlegat  suum,  66 

Qui  sibi  eam  uxorem  poscat;  scit,  si  id  inpetret, 

Futurum,  quod  amat,  intra  praesepis  suas. 

Senis  uxor  sensit,  uirum  ei  amori  operam  dare; 

Propterea  una  consentit  cum  filio. 

Hle  autem  postquam  filium  sensit  suum  60 

Eandem  illam  amare  et  esse  inpedimento  sibi, 

Hinc  adulescentem  peregre  ablegauit  pater; 

Sciens  ei  mater  dat  operam  absenti  tamen. 

Is,  ne  exspectetis,  hodie  in  hac  comoedia 

In  urbem  non  redibit;  Plautus  noluit;  66 

Pontem  interrupit,  qui  erat  ei  in  itinere. 

Sunt  hic,  inter  se  quos  nunc  credo  dicere: 

Quaeso  hercle,  quid  istuc  est?  seruiles  nuptiae? 

Seruin  uxorem  ducent  aut  poscent  sibi? 

Nouom  adtulerunt,  quod  fit  nusquam  gentium.  70 

At  ego  aio  id  fieri  in  Graecia  et  Garthagini, 

Et  hic  in  nostra  terra,  in  Apulia; 

Maioreque  opera  ibi  seruiles  nuptiae 

Quam  liberales  etiam  curari  solent. 

Id  ni  fit,  mecum  pignus,  si  quis  uolt,  dato  75 

In  umam  mulsi,  Poenus  dum  iudex  siet, 

Uel  Graecus  adeo,  uel  mea  causa  Appulus. 


51  Pater  BLE  alterumqne  lE  62  ablegat  B  58  istam 
nxorem  BEy  azorem  istam  I  54  azore  Al  66  is  om,  BIE 
allegaait  BIE  67  priesepes  I  68  ei  om.  60  sensit  filium  BIE 
62  ablifjraait  B,  ablegat  A  63  eias  mater  ei  dat  BIE  64  His  BE 
65  rediait  B  66  ei  om.  J,  E  cum  rasura  in  om.  A  67  quos 
credo  nanc  inter  ae  BIE        71  alio  B^  aliw  E  hoc  BIE 

ingretia  B         cartagine  I         73  opere  A        74  liberalia  BE        76 
pingnus  B,  pagnos  J,  pagnas  E       77  Apalas  A 


PUuti  Prol   77—68 

Quid  nunc?  nihil  agitis?     Sentio,  nemo  sitit. 

Reuortar  ad  illam  puellam  expositiciam, 

Quam  serui  summa  ui  sibi  uxorem  expetunt.  80 

Ea  inuenietur  et  pudica  et  libera 

Ingenua  Atheniensis,  neque  quidquam  stupri 

Faciet  profecto  in  hac  quidem  comoedia; 

Mox  hercle  uero  post,  transacta  fabula, 

Argentum  si  quis  dederit,  ut  ego  suspicor,  85 

Ultro  ibit  nuptum,  non  manebit  auspices. 

Tantum  est.     Ualete,  bene  rem  gerite  et  uincite 

Uirtute  uera,  quod  fecistis  antidhac. 


78  Qnod  B,  Qai  lE  82  atrupri  I  86  Aat  pisces  1 

88  antedhac 


CasiDft.  9 


OLYMPIO    CHALINUS,    SERUI  DUO 

Olympio 
Non  mihi  licere  meam  rem  me  solum,  ut  uolo, 
Loqui  atque  cogitare  sine  ted  arbitro?  90 

Quid  tu,  malum,  me  sequere? 

Ghalinus 

Quia  certum  est  mihi, 
Quasi  umbra,  quoquo  ibis  tu,  te  persequi. 
Quin  edepol  etiam,  si  in  crucem  uis  pergere, 
Sequi  decretum  est.     Dehinc  conicito  ceterum, 
Possisne  necne  clam  me  sutelis  tuis  .  95 

Praeripere  Gasinam  uxorem,  proinde  ut  postulas. 

Olympio 
Quid  tibi  negoti  mecum  est? 

Ghalinus 

Quid  ais,  inpudens? 
Quid  in  urbe  reptas,  uilice  haud  magni  preti? 

Olympio 
Lubet. 

Chalinus 
Quin  ruri  es,  in  praefectura  tna? 
Quin  potias,  quod  legatum  est  tibi  negotium,  loo 


CALINUS  89  CAL.  Non  91  OL.  Qnia  92  ta  ibis  te 

semper  sequi  A       97  CAL.       negotiat  A       OL.       98  CAL.  Qnid  J3, 
C.  Qai  E       rectas  E,  restas  I       hic  BIE       magi  I 


10  Planti  I,  13—30 

Id  curas  atque  urbanis  rebus  te  abstines? 
Huc  mihi  uenisti  sponsam  praereptum  meam? 
Abi  rus,  abi  dierectus  tuam  in  prooinciam. 

Olympio 
Chaline,  non  sum  oblitus  officium  meum. 
Praefeci  ruri  recte  qui  curet  tamen.  105 

Ego,  huc  quod  ueni  in  urbem  ubi  inpetrauero, 
Uxorem  ut  istam  ducam,  quam  tu  deperis, 
Bellam  et  tenellam  Gasinam,  conseruam  tuam, 
Quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abduxero, 
Rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea.  iio 

Chalinus 
Tun  illam  ducas?    Hercle  me  suspendio, 
Quam  tu  eius  potior  fias,  satiust  mortuum. 

Olympio 
Mea  praeda  est  illa;  proin  tu  te  in  laqueum  induas. 

Chalinus 
Ex  sterculino  effosse,  tua  illaec  praeda  sit? 

Olympio 
Scies,  hoc  ita  esse.     Uae  tibi!  quot  te  modis,  115 

Si  uiuo,  habebo  in  nuptiis  miserum  meis! 

Chalinus 
Quid  tu  mihi  facies? 

Olympio 
Egone  quid  faciam  tibi? 
Primum  omnium  huic  lucebis  nouae  nuptae  facem; 

102  mihi  <m.  BIE     103  Directus  /     104  Caline  I     106  nisi  BLE 
107  istanc  BLE       qoa  I  108  Bonam  I        110  iure  BE        111 

Tu  BIE        112  satius  est        113  neduas  l  uidaas  J^        114  EI 
eterquilinio  A      est  BIE      116  CAL.  Ve  tibi.  OL.  lE      116  uiuio  E 
habeo  I  118  noue  nupte  facere  E 


I,  31—62  Gasina.  1 1 

[Postilla,  ut  semper  inprobus  nihilique  sis] 

Postid  locorum,  quando  ad  uillam  ueneris,  lao 

Dabitur  tibi  amphora  una  et  una  seria, 

Fons  unus,  unum  aAenum  et  octo  dolia; 

Quae  nisi  erunt  semper  plena,  ego  te  inplebo  flagris. 

Ita  te  adgerunda  curuom  aqua  faciam  probe, 

Ut  postilena  possit  ex  te  fieri.  125 

Post  autem,  ruri  nisi  tu  aut  eruom  ederis 

Aut  quasi  lumbricus  terram,  quod  te  postules 

Gnstare  quidquam,  numquam  edepol  ieiunium 

leiunum  est  aeque  atque  ego  te  ruri  reddibo. 

Post  id,  quom  lassus  fueris  et  famelicus,  130 

Noctu  ut  condigne  te  cubes,  curabitur. 

Ghalinus 
Quid  facies? 

Olympio 

Goncludere  in  fenestram  firmiter, 
Unde  auscultare  possis,  quom  ego  illam  osculer, 
Qnom  mihi  illa  dicat:  „Mi  animule,  mi  Olympio, 
Mea  uita,  mea  mellilla,  mea  festiuitas,  135 

Sine  tuos  ocellos  deosculer,  uoluptas  mea. 
Sine  uero  amari  te,  meus  festus  dies, 
Meus  pullns  passer,  mea  columba,  mi  lepus.** 
Quom  mihi  haec  dicentur  dicta,  tum  tu,  furcifer, 
Quasi  mus  in  medio  pariete  uorsabere.  140 


119  nihilq;  sis  ^J^,  nichil  sis  q.  I       120  illam  BIE        121  se- 

mita        122  aenam       124  comam  J,  corraam  E        126  nisi  rari  lE 
ta  acerao  mederis        129  inanam  A^  ieiatiium  BIE       redibo  I 
130  famelitas  E         133  Unde  ta  A         obscaler  I  134  dicet  lE 

185  aita  mellilla  I  136  deobscaler  I  137  Sine  amabo  te 

amari  BIE        138  palais  E         140  uersaaere  E 


12  Plauti  I,  6a-II,  1,  13 

NuDC,  ne  tu  te  mihi  respondere  postules, 
Abeo  intro;  taedet  tui^^sermonis. 

Chalinus 

Te  sequor. 
Hic  quidem  pol  certo  nihil  ages  sine  med  arbitro. 


CLEOSTRATA  MULIER.    PARDALISCA  ANCILLA. 

Cleostrata 
Obsignatc  cellas;  referte  auulum  ad  me; 
Ego  huc  transeo  in  proxumum  ad  meam  uicinam.       145 
Uir  si  quid  aolet  me,  facite  hinc  me  arcessatis. 

Pardalisca 
Prandium  iusserat  senex  sibi  parari. 

Cleostrata 

St! 
Tace  atque  abi.    Neque  paro  neque  hodie  coqueiur, 
Quando  is  mihi  et  filio  aduorsatur  suo 

Animi  amorisque  causa  sui.  150 

Flagitium  illud  hominis,  ego  illum  fame,  ego  illum  siti, 
Maledictis  malefactis  amatorem  ulciscar. 
Ego  pol  illum  probe  incommodis  dictis  angam. 
Faciam  uti  proinde  ut  est  dignus  uitam  colat, 

Acheruntis  pabulum,  155 

Flagiti  persequentem, 
Nequitiae  stabulum. 


Ul  GAL.  Ntmc  lE  142  sermonis  tai  BIE  OL.  lE  148 
met  BE       arbitrio  E 

PERDALI8CA  B,  PERD0LI8CA  lE  144  AbsiRate  E  145 
uiciniam  A       146  hinc  arcessatiB  A       147  sta  BIE      154  at  (m,  lE 

dignam  A 
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NuDC  huc  meas  fortunas  eo  questum  ad  uicinam, 
Sed  foris  concrepuit,  atque  ipsa  eccam  egreditur; 

Nou  pol  per  teffipus  iter  hoc  mihi  incepi.       160 


CLEOSTRATA  MULIER.     MYRRHINA  ALTERA  MULIER 

Myrrhina 
Sequimini,  comites,  in  proxumum  me  huc. 
Heus  uos;  ecquis  haec,  quae  loquor,   audit?     Ego  hic  ero, 

uir  si  aut  quispiam  quaeret. 
Nam  ubi  domi  sola  sum,  sopor  manus  caluitur. 
lussin  colum  ferri  mihi? 

Cleostrata 
Myrrhina  salue. 

Myrrhina 
Salue  mecastor.     Sed  quid  tu  es  tristis,  amabo?      165 

Gleostrata 
Ita  solent  omnes,  quae  sunt  male  nuptae. 
Domi  et  foris  aegre  quod  sit,  satis  semper  est. 
Nam  ego  ibam  ad  te. 

Myrrhina 

Et  pol  ego  istuc  ad  te. 
Sed  quid  est,  quod  tuo  nunc  animo  aegre  est? 
Nam  quod  tibi  est  aegre,  idem  mihi  est  diuidiae.     170 


/ 

168  hinc  BIE       nicinas  BIE       169  ea  ipsa  BIE       egreditar 

foras  BIE       160  pol  am,  A       hoc  om.  BIE 

GLEO  MULIER  ET  EIDEM  MTRRINA  BE  161  comitis  BE 
162  Heos  . .  .  andit  antecedenH  versu  loqaar  BIE  ibo  A  163 
cnlpituT  BIE  164  lusin^  mihi  colum  ferri  J  166  murrina^^, 
mirrina  I  Myrrina  salue  antecedenH  versui  adnectit  A  ambo  1 
167  egre  quid  satis  E  168  ibo  ad  te.  M.  edepol  E  170  di- 

uidue  BIE 
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Cleostrata 
Gredo  ecastor;  naai  uicinam  neminem  amo  merito  magis 
Quam   te,   nec   qtAemquam  noui,   qua  in  plura  sant  mihi, 

quae  ego  uelim. 

Myrrhina. 
Amo  te  atque  istuc  expeto  scire  quid  sit. 

'  Gleostrata 

Uir  me  habet  pessumis  despicatu  modis. 

Myrrhina 
Hem,  quid  est?    Dic  idem  hoc,  nam  pol  haud  satis  meo 
Gorde  accepi  querelas  tuas;  obsecro.  ne 

Cleostrata 
Uir  me  habet  pessumis  despicatu  modis, 
Nec  mihi  ius  meum  optinendi  optio  est. 

Myrrhina 
Mira  sunt  uera  si  praedicas;  nam  uiri 
lus  suum  ad  mulieres  optinere  haud  queunt.  180 

Cleostrata 
Quin  mihi  ancillulam  ingratiis  postulat, 
Quae  mea  est,  quae  meo  educta  sumptu  siet, 
Uilico  suo  se  dare,  sed  ipsus  eam  amat. 

Myrrhina 

Obsecro, 
Tace. 

Cleostrata 

Nam  hic  nunc  licet  dicere;  nos  sumus. 

Myrrhina 

Ita.     Sed  unde  ea  tibi  est? 


172  qaemqaam  noai  om.  qaS  plara  I  173  qaidg  E 

173 — 74  A  uno  verau       174  peBsamis  me  habet  A      deBpicatam  BE, 
despectam  I  m.  p.  Seqmtur  178  175  hoc  om.  A  haa  A 

177  despicatam  BIE       178  legitur  post  174       180  aot  E       181  in- 
gratis        182  educata        183  Ulico  E       MY  om,       184  GL.  <m, 
CL.  Ita  est.  M.  Unde 


II,  2,  2e— 87  Casina.  15 

Nam  peculi  probam  nihil  habere  addecet  185 

Clam  uiram,  et  si  quae  habet,   partum  ei  haud  com- 

mode  est, 
Quin  uiro  aut  subtrahat  aut  stupro  inuenerit. 
Hoc  uiri  censeo  esse  omne,  quicquid  tuum  est. 

Gleostrata 
Tu  quidem  aduorsum  tuam  amicam  omnia  loqueris. 

Myrrhina 
Tace  sis,  stidta,  et  mihi  ausculta.  190 

Noli  sis  tu  illi  aduorsari. 
Sine  amet;   sine,   quod  lubet,   id  faciat,   quando  tibi  nihil 

domi  delicuum  est. 

Gleostrata 
Satin  sana  es?    Nam  tu  equidem  aduorsus  tuam  ista  om- 

nia  rem  loquere. 

Myrrhina 

Insipiens, 
Semper  tu  huic  uerbo  uitato  abs  tuo  uiro. 

Gleostrata 

Quoi  uerbo? 

Myrrhina 

I  foras,  mulier. 

Gleostrata 
St,  tace. 

Myrrhina 
Quid  est? 

Gleostrata 
Em, 


186  ei  om,  commodi  187  uero  lE  188  omne  esse  I 

192  deliqnm  E,  deliquinm  I         193  tn  E        istft  lE        omnia  om. 
194  ab  lE       195  Est        Hem 
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Myrrhina 
Quis  est,  quem  uides? 

Cleostrata 

Uir  eccum  it.  195 
Intro  abi;  adpropera,  amabo. 

Myrrhina 

Inpetras;  ego  abeo. 
Mox  magis  quom  otium  mihi  et  tibi  erit, 
Igitur  tecum  loquar;  nunc  uale. 

Gleostrata 

Ualeas. 


LYSIDAMUS  SENEX.    CLEOSTRATA  MULIER. 

Lysidamus 
Omnibus  ego  amorem  credo  nitoribus  nitidis  anteuenire, 
Nec  potis  quidquam  commemorari,   quod  plus  salis  plusque 

leporis  aoo 

Habeat.  Coquos  equidem  demiror,  qui  utuntur  condimentis, 
Eos  eo  condimento  uno  non  utier,  omnibus  quod  praestat; 
Nam  ubi  amor  condimentum  infuerit,  quoiuis   placiturum 

credo, 
Neque  salsum  neque  suaue  esse  potest  quidquam,  ubi  amor 

non  admiscetur. 
Fel  quod  amarum  est,    id   mel  faciet,   hominem  ex  tristi 

lepidum  et  lenem.  206 
Hanc  ego  de  me   coniecturam   domi  facio   magis  quam  ex 

auditis. 


196  M.  Intro  age  aroabo.  GL«         impeirans  1         ego  om. 

197  MY.  Mox        erit  et  tibi  I 

STALITIO  5,  Stalino  IE7         199  Omnibus  rebue  ego         credo 
et  nitoribus        itidis  BE        200  leporis  hodie        201  eqaidem  nimia 
demiror         utunt  I        202  non  im,         203  inierit         cuius  E 
piacituram  BE       204  admiscitur  E 
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Qui  qnonisim  amo  Casinam,  magis  nimio  munditiis  MuDdi- 

tiam  antideo. 
Myropolas  omnis  sollicito;  ubicumque  est  lepidum  unguen- 

tum  unguor, 
Ut  illi  placeam;    et  placeo,   ut  uideor.     Sed  uxor  me  ex- 

cruciat,  quia  uiuit. 
Tristem  adstare  adspicio.      Blande  haec   mihi  mala  mers 

adpellanda  est.       210 
Uxor  mea  meaque  amoenitas,  quid  tu  agis? 

Cleostrata 

Abi  atque  abstine  manum. 

Lysidamus 
Heia,  mea  luno,  non  decet  esse  te  tam  tristem  tuo  loui. 
Quo  nunc  abis? 

Cleostrata 
Mitte  me. 

Lysidamus 
Mane. 

Cleostrata 
Non  maneo. 

Lysidamus 

At  pol  ego  te  sequar. 

Cleostrata 
Obsecro,  sanun  es? 

Lysidamus 

Sanus,  quom  ted  amo. 

Cleostrata 
Nolo  ames. 


207  Qni  quam  amo  Casiam  B  inicio  BI,  innitio  JE 

mnnditiantideo  208  Miro  pol  has  BEy  Miropolas  I  es  BE 

209  placeat  BE  210  ac  E  mala  res  211  amo  emitas  E 

212  £ia  lE        iuno  E        214  sanas  es  I       quam 
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Lysidamus 
Non  potes  inpetrare. 

Gleostrata 

Enecas. .  215 

Lysidamus 
Uera  dicas  uelim. 

Cleostrata 
Gredo  ego  istuc  tibi. 

Lysidamas 
Respice,  o  mi  lepos. 

Gleostrata 

Nempe  ita  ut  tu  mihi  es. 
Unde  hic,  amabo,  unguenta  olent?  , 

Lysidamus 

Oh  perii;  manufesto  miser 
Teneor.    Gesso  caput  pallio  detergere? 
Ut  te  bonus  Mercurius  perdat,   myropola,  quia  haec  mihi 

dedisti.  220 

Gleostrata 
Eho  tu,  nihili,  cana  culex,  uix  teneor,  quin  quae  decent  te 

dicam. 
Senecta  aetate  unguenti^  unctns  per  uias,  ignaue,  incedis.  . 

Lysidamus 
Pol  ego  amico  dedi  quoidam  operam,  dum  emit  unguenta. 

Gleostrata 

Ut  cito  conmentust! 
Ecquid  te  pudet? 


215  enegas  JBE  217  oh  218  dolent  BE         221  Eho  oh 

ta  E  nihii  hic  anaculix  BE  qninqae  E  te  om.  I  222 
ungaentas  223  e^o  om.  K  cato  K  commendatas  est  224 
£o  quide  K 
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Lysidamus 
Omnia  quae  tu  uis. 

Gleostrata 

Ubi  in  lustra  iacuisti? 

Lysidamus 
Egone  in  lustra? 

Gleostrata 
Scio  plus  quam  tu  me  arbitrare. 

Lysidamus 

Quid  est,  quod  tu  scis?  225 

Gleostrata 
Te  sene  omnium  senum  hominem  neminem  esse  ignauiorem. 
Unde  is,  nihili?  ubi  fuisti?  ubi  lustratu^s?  ubi  bibisti? 
Atque  mecastor  nide  palliolum  ut  rugat. 

Lysidamus 

Di  me  et  te  infelicent, 
Si  ego  in  os  meum  uini  guttam  indidi. 

Gleostrata 

Immo  age  ut  lubet; 
Bibe,  es,  disperde  rem. 

Lysidamus 
Ohe,  iam  satist;  uxor;  conprime  te;  nimium  tinnis. 
Relinque  aliquantum  orationis,  cras  quod  mecum  litiges.  231 
Sed  quid  ais?  iam  domuisti  animum,   potius  ut,   quod  uir 

uelit  • 
Fieri,  id  facias,  quam  aduorsere  contra? 

Gleostrata 

Qua  de  re? 

Lysidamus 

Rogas  ? 


224  illustra  E        226  qoid  id  est  BE       226  senem       227  Unde 
his  BE  uiuisti  BE         228  Adest  De  E.  Dem  I         infilici- 

tent  B,  infilicem  E,  infelice  I  230  aes  /  disperdere  B 

Batis  uxor  est  tinnes  B^  tinnues  E  232  quide  E         quid  E 

233  facias  potius  quam 

2* 
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Super  ancilla  Casina,  ut  detur  Duptum  nostro  uilico, 
Seruo  frugi,  atque  ubi  illi  bene  sit,  ligno,  aqua  calida,  cibo, 
Uestimentis,  ubique  educat  pueros,  quos  pariat,  betie,      286 
Quam  illi  seruo  nequam  des,  armigero  nihili  alique  inprobo, 
Quoi  homini  hodie  peculi  nummus  nou  est  plumbeus. 

Cleostrata 
Mirum  ecastor,  te  senecta  aetate  of&cium  tuum 
Non  meminisse. 

Lysidamus 
Quid  iam? 

Cleostrata 
Quia,  si  facias  recte  aut  commode,  240 
Me  sinas  curare  ancillas,  quae  mea  est  curatio. 

Lysidamus 
Qui,  malum,  homini  scutigerulo  dare  lubet? 

Cleostrata 

Quia  filio 
Nos  oportet  opitulari  unico. 

Lysidamus 

At  quamquam  unicust, 
Nihilo  magis  ille  unicust  mihi  filius  quam  ego  illi  pater. 
Illum  mihi  aequiust,  quam  me  illi,  quae  uolo,  coocedere.  245 

Cleostrata 
Tu  ecastor  tibi,  homo,  malam  rem  quaeris;  subolet;  sentio. 

Lysidamus 
Egone  ? 

Cleostrata 
Tu.     Nam  quid  friguttis?  quid  istuc  tam  cupide  cupis? 


286  bene  oni'  287  Potius  qnam  armigero  nisi  atque 

288  plabeus  I  240  certe  et  lE  241  Curare  rae  sinas  lE 

242  inbet  E  Quia  enim  filio  248  unicus  est  244  ttuicas 

est  ille  245  equiuB  est  B,  eqaus  est  C         247  Egon  BE 
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Lysidamus 
Ut  eDim  friigi  seruo  detur  potius  quam  seruo  inprobo. 

Cleostrata 
Quid,  si  ego  inpetro  atque  exoro  a  uilico,  causa  mea 
Ut  eam  illi  permittat? 

Lysidamus 
Quid,  si  ego  autem  ab  armigero  inpetro,  250 
Ut  eam  illi  permittat?    Atque  hoc  credo  me  inpetrassere. 

Gleostrata 
Conaenit.     Uin  tuis  Ghaliuum  huc  euocem  uerbis  foras? 
Tu  eum  orato;  ego  autem  orabo  uilicum. 

Lysidamus 

Sane  uolo. 

Cleostrata 
lam  hic  erit.     Nunc  experiemur,  nostrum  uter  sit  blandion 

Lysidamus 
Hercules  dique  istam  perdant!  Quod  nunc  liceat  dicere,  255 
£go  discrucior  miser  amore;  illa  autera  quasi  ob  industriam 
Mibi  aduorsator.    Suboiet  hoc  iam  uxori,  quod  ego  machinor ; 
Propter  eam  rem  magis  armigero  dat  operam  de  industria. 


SENEX      SERUOS 

Lysidamus 
Qui  iilum  di  omnes  deaeque  perdant! 

Ghalinus 

Te  uxor  aiebat  tua 
Me  uocare. 


251  Ui  om.  me  am,  impetrasse  J,  impetrasscere  E 

252  Conaeni  tu  nis      253  mlico  BE       256  ant  illaJ,  antem  illa^ 
indnstria  I     CALINU8  add.  I,  SERUU8  SENEX  BE     259  alebat  BE 
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Lysidamus  * 
Ego  enim  uocari  iussi. 

Gbalinus 

Eloquere,  quid  uelis.  260 
Lysidamus 
Primum  ego  te  porrectiore  fronte  uolo  mecum  loqui. 
Stultitia  est,  ei  te  esse  tristem,  quoius  potestas  plus  potest. 
Bonae  frugi  hominem  te  iam  pridem  esse  arbitrof. 

Gbalinus 

Intellego. 
Quin,  si  ita  arbitrare,  emittis  me  manu? 

Lysidamus 

Quin  id  uolo; 

Sed  nibil  est,  me  cupere  factum,  nisi  tu  factis  adiuuas.  265 

Cbalinus 
Quo  id  uelis  modo,  id  uelim  me  scire. 

Ly  sidamus 

Ausculta;  ego  aloquar. 
Gasinam  ego  uxorem  promisi  uilico  uostro  dare. 

Gbalinus 
At  tua  uxor  filiusque  promiserunt  mibi. 

Lysidamus 

Scio; 
Sed  utrum  nunc  tu  caelibem  te  esse  mauis  liberum, 
An  maritum  seruom  aetatem  degere  et  gnatos  tuos?      270 
Optio  baec  tua  est;  utram  barum  uis  condicionem  accipe. 

Gbalinus 
Liber  si  sim,  meo  periclo  uiuam;  nunc  uiuo  tuo. 
De  Gasina  certum  est  concedere  bomini  nato  nemini. 


260  insBiiBE          261  porrectiorem  E          frontem  BE  263 

Pro  bonse       te  om.  B       iam  pridem  am.  I       266  Quid  BE,  Quod  / 

miscere  loqaar  BE,  ioquor  I  268  filius  quee  E  271 
utrum  E       conditionU  I       273  noto  B 
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Lysidamus 
Intro  abi,  atque  actutum  uxorem  huc  eaoca  aute  aedis  cito, 
Et  sitellam  huc  teoum  efferto  cum  aqua  et  sortis. 

Chalinus 

Satis  placet.  276 

Lysidamus 
Ego  pol  istam  iam  aliquouorsum  tragulam  decidero; 
Nam  si  sic  nihil  inpetrare  potero,  saltem  sortiar. 
Ibi  ego  te  et  suffragatores  tuos  ulciscar. 

Chalinus 

At  tamen 
Mihi  obtinget  sors. 

Lysidamus 
Ut  quidem  pol  pereas  cruciatu  malo. 

Chalinus 
Mihi  illa  nubet;  machinare  quidlubet  quouis  modo.         280 

Lysidamus 
Abin  hinc  ab  oculis? 

Chalinus 
Inaitus  me  uides;  uincam  tamen. 

Lysidamus 
Sumne   ego  miser  homo?    satin  omnes  res  sunt  aduorsae 

mihi? 
lam  metuo,  ne  Olympionem  mea  uxor  exorauerit, 
Ne  Casinam  ducat.    Si  id  factum  est,  ecce  me  nuUum  senem. 
Si  non  inpetrauit,  etiam  specula  in  sorti  est  mihi.  285 

Si  sors  autem  decolassit,  gladium  faciam  culcitam 
Eumque  incumbam.   Sed  progreditur  optume  eccum  Olympio. 


274  ediscito  BE        276  si  te  iam  E        offerto  I         scortis  E 
277  potuero  B        saltim  E         278  sairagotores  E  279  paras  E 

280  iabet  E  281  uiaam  282  res  om.  BE  288  lam  (-({o 

metao  /         meam  /         284  casiam  B  286  imperaaerit  E 

Bpicala  /'         iDBortita  sant  mihi  266  deoollassit  B,  decolla  sit  E 

287  progredietar  E 


^ 
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Plauti 


II,  5,  1—14 


OLYMPIO  SERUOS      SENEX. 


Olympio 
Una  edepol  opera  in  furnum  calidum  condito 
Atque  ibi  torreto  me  pro  pane  rubido. 
Era,  qna  istuc  opera  a  me  inpetres,  quod  postulas. 

Lysidamus 
Saluo8  8um;  salua  spes  est,  ut  uerba  audio. 

Olympio 
Quid  tu  me  uero  libertate  territas? 
Quin,  si  tu  noUs  filiusque  etiam  taus, 
Uobis  inuitis  atque  amborum  ingratiis 
Una  libella  liber  possum  fieri. 

Lysidamus 
Quid  istuc  est?    Quicum  litigas,  Olympio? 

Olympio 
Gum  eadem,  qua  tu  semper. 

Lysidamus 

Cura  oxoren  mea? 
Olympio 
Quam  tu  mihi  uxorem?     Quasi  uenator  tu  quidem  es; 
Dies  atqoe  noctes  cum  cane  aetatem  exigis. 

Ly  sidamus 
Quid  agit,  quid  loquitur  tecum? 

Olympio 

Orat,  obsecrat, 
Ne  Casinam  uxorem  ducam. 

Lysidamus 

Quid  tu  postea? 


280 


295 


800 


SERUUS  OLIMPIO  BE  290  quam  istam  operam  I 

292  uera  BB,  hera  I      298  Quid       294  iDfjrratus  E       296  legitas  E 
297  semper  es  E  azore  tua  E  298  qaasi  uzorem  E 

800  ait  lE       801  casiam  B        ducas  E 
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Olympio 
Negaui  enim  ipsi  me  concessurum  loui, 
Si  is  mecum  oraret. 

Lysidamus 
Di  te  seruassint  mihi. 

Olympio 
Nunc  in  fermento  tota  est;  ita  turget  mihi. 

Lysidamus 
Edepol  ego  illam  mediam  diruptam  uelim.  305 

Olympio 
Credo  edepol  esse,  si  quidem  tii  frugi  bonae  es. 
Uerum  edepol  tua  mihi  odiosa  est  amatio; 
Inimica  est  tua  uxor  mihi,  inimicus  filius, 
Inimici  familiares. 

Lysidamus 
Quid  id  refert  tua? 
Unus  tibi  hic  dum  propitius  sit  luppiter,  810 

Tu  istos  minutos  caue  deos  flocci  feceris.  y 

Olympio 
Nugae  sunt  istae  magnae;   quasi  tu  nescias, 
Repente  ut  emoriantur  humani  loues. 
[Sed  tandem  si  tu  luppiter  sis  emortuns] 
Quom  ad  deos  minores  redierit  regnum  tuum,  315 

Quis  mihi  subueniet  tergo  aut  capiti  aut  cruribus? 

Lysidamus 
Opinione  metius  res  tibi  habet  tua, 
Si  hoc  inpetramus,  ut  ego  cum  Gasina  cubem. 


802  Gensnriim  I  808  oret  I  804  firmento  I  306  si  qag 
tu  I  .  808  mihi  taus  inimicns  E  311  muDitos  lE  deos  om.  I 
813  iones  I         814  OLYMP.  Sed  I  815  minoris  B  816  Bab- 

nenieDS        317  Opinioaem  eias  '      habeat        318  Dubem  E 
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Olympio 
Non  bercle  opinor  posse;  ita  uxor  acriter 
Tua  instat,  ne  mihi  detur. 

Lysi  damus 

At  ego  sic  agam:  320 

Coniciam  sortis  in  sitellam  et  sortiar 
Tibi  et  Gbalino.     Ita  rem  natam  intellego: 
Necessum  est  uorsis  gladiis  depugnarier. 

Olympio 
Quid,  si  sors  aliter,  quam  uoles,  euenerit? 

Lysidamus 
Bene  dice;  dis  sum  fretus;  deos  sperabimus.  325 

Oly  mpio 
Non  ego  istuc  uerbum  empsim  titiuillitio ; 
Nam  omnes  mortales  dis  sunt  freti;  sed  tamen 
Uidi  ego  dis  fretos  saepe  multos  decipi. 

Lysidamus 
St,  tace  parump^. 

Olympio 
Quid  uis?  ^ 

Lysidamus 

Eccum  exit  foras 
Ghalinus  intus  cum  sitella  et  sortibus.  330 

Nunc  nos  collatis  signis  depugnabimus.- 


820  instar  E  822  at  E         323  Necessa  B         324  eaenerit 

qnam  noles  E  325  deis  B,  diis  I  speraaimas  326  emissum 
tibi  stalitio  By  emisim  tit  tibi  est  alicio  J,  emissnm  ut  tibi  stat  litio  E 
327  deis  328  di  Bertos  lE  decepi  E  329  St  om.  BI, 

Set  E        parum         330  sistella  E       381  uob  I       consolatis  E 
depagnauimnB 
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MULIER    SERUOS     EIDEM 

Cleostrata 
Face,  Chaline,  certiorem  me,  quid  meus  uir  me  uelit. 

Chalinus 
Ille  edepol  uidere  ardentem  te  extra  portam  mortuam. 

Cleostrata 
Credo  ecastor  ueUe. 

Chalinus 
At  pol  ego  haud  credo,  sed  certo  scio. 

Lysidamus 
Phis  artificum  est  mihi,  quam  rebar;  hariolum  hunc  habeo 

domr.  335 

Quid  si  propius  attollamus  signa  eamusque  obuiam? 
Sequere.     Quid  uos  agitis? 

Chalinus 

Adsunt,  quae  inperauisti,  omnia; 

Uxor,  sortes,  situla,  atque  egomet. 

Lysidamus 
Te  uno  adest  plus  quam  ego  uolo. 

Chalinus 
Tibi  quidem  edepolita  uidetur;  stiroulus  ego  nuncsumtibi; 
Fodico  corculum. 

Lysidamus 
At  sudabis  iam  ex  metu,  mastigia.  340 


Cleostrata  CaliDus  Senez  I  332  certiorem  equidem  BE 

333  ardeutem  te  uidere  E  metuam         334  crede  E       uelle  BE, 

uellet  I  at  pol  ego  .C.B^  CLK.  at  pol  ego  I  335  mi 

abeo  BE         336  famusque  E,  fiamusque  I       340    Eo  dico        adsu- 

d 

daBis  B,  adsttdassis  I,  ad  sua  sis  E 
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Cleostrata 
Tace,  Chaline. 

Olympio 
Conprime  istum. 

Chalinus 

Immo  istunc,  qui  dtdicit  dare. 

Lysidamus 
Adpone  hic  sitellam;  sortis  cedo  mihi;  animum  aduortite. 
Atque  ego  ceusui  abs  te  posse  hoc  me  inpetrare,   uxor  mea, 
Casina  ut  uxor  mihi  daretur,  et  nunc  etiam  censeo. 

Cleostrata 
Tibi  daretur  illa? 

Lysidamus 
'  Mihi  enim.     Ah,  non  id  uolui  dicere.  845 
Dum  mihi  uolui,  huic  dixi,  atque  adeo,  mihi  dum  cupio  — 

perperam 
lam  dudum  hercle  fabuLor. 

Cleostrata 
Pol  tu  quidem;  atque  etiam  facis. 

Lysidamus 
Huic  —  immo  hercle  mihi.     Uah  tandem  redii  uix  ueram 

in  uiam. 

Cleostrata 
Per  pol  saepe  peccas.     Ita  tit,  ubi  quid  tanto  opere  expetas. 

Lysidamus 
Sed  te  uterque  tuo  pro  iure,  ego  atque  hic,  oramus. 

Cleostrata 

Quid  est?  s&O 


841  caline  comprime  istunc.  OL        quid  dicit        342  aduorte  B 
843  mecum  impetrare  mea  uzor  I  345  ha  E         348  redi  B 

uixeram  lE       349  S.  ita  B        tango  E       850  atqae  ego  E 
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Lysidamus 
Dicam  enim,  mea  mulsa:  de  istac  Casina  huic  uoBtro  uilico 
Gratiam  facias. 

Gleostrata 
At  pol  ego  neque  facio  neque  censeo. 

Lysidamus 
Tum  igitur  ego  sortis  utnmque  partiam. 

Cleostrata 

Num  quis  uotat? 

Lysidamus 
Optumum  atque  aequissumum  istud  esse,  iure  iudico. 
Postremo,  si  illud,  quod  uolumus,  eueniet,  gaudebimus;  855 
Sin  secus,  patiemur  animis  aequis.     Tene  sortem  tibi; 
Uide,  quid  scriptum  est. 

Olympio 
Unum. 

Chalinus 
Iniquom  est,  quia  isti  prius  quam  mihi  est. 

Lysidamus 
Accipe  hanc  sis. 

Chalinus 
Cedo.     Mane:  unum  uenit  in  mentem  modo; 
Uide,  ne  qua  illic  insit  alia  sortis  sub  aqua. 

Lysidamus 

Uerbero, 
Men  te  censes  esse? 

Cleostrata 
Nulla  est;  habe  quietum  animom  modo.  360 

851  iir5  B      858  fortis  iitrimq iam . . .  MUL  .  qois  B^  sortes 

ntrinq.  iam  qais  lE  855  (m.  lE^  in  margine  addit  B  si  om. 

357  quod  lE  est  om.  lE  inicus  e  E,  unicua  e  I  358  in  om.  E 
359  illic  sit  lE  Alia  sors  /,  Alias  oris  E  360  cesses  E  esse 
nulla  lE         qu»tam  BE 
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Olympio 
Quod  bonum  atque  fortunatum  sit  mihi, 

Chalinus 

Magnum  malum 
Tibi  quidem  edepoi,  credo.  eueniet;  noui  pietatem  tuam. 
Sed  mane  dum;  num  ista  aut|populna  sors  aut  abiegna  est 

tua? 

Olympio 
Quid  tu  id  curas? 

Ghalinus 
Quia  enim  metuo,  ne  in  aqua  summa  natet. 

Lysidamus 
Apage  a  me.    Gonicite  sortis  nunc  iam  ambo  huc.    Eccere. 
Uxor,  aequa. 

Olympio 
Noli  uxori  credere. 

Lysidamns 

Habe  animum  bonum.  366 

Olympio 
Gredo  hercle,  hodie  deuotabit  sortis,  si  attigerit. 

Lysidamus 

Tace. 

Olympio 
Taceo.     Deos  quaeso 

Ghalinus 
Ut  quidem  tu  hodie  canem  et  furcam  feras. 


361  Quid      fortanatum  taam      Cll   am.  lE       362  OL.  Tibi  B, 

CLE  Tibi  lE         363  Sed  ne  dam         nanc  ista  I,  iunista  E         364 

CLE  Quid  lE       366  Auge  caue,  BE  Age  caue  I       nunc  iam  am.  I 

amabo       366  credere  habe  lE      367  deuobit  BE      CAL  tacc  lE 

368  quseso    C .  Aut.  BE,  qnseso  ut  I 
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Olympio 
Mihi  ut  sortito  eneniat ... 

Chalinus 

Ut  quidem  hercle  pedibus  pendeas. 

Olympio 
At  tu  ut  oculos  emuDgare  ex  capite  per  nasum  tuos.      370 
Quid  times?  paratum  oportet  esse  iam  laqueum  tibi. 
Periisti. 

Lysidamus 
Animum  aduortite  ambo. 

Olympio 

Taceo. 

Lysidamus 

Nunc  tu,  Cleostrata, 
Ne  a  me  memores  malitiose  de  hac  re  factum  aut  suspices, 
Tibi  permitto;  tute  sorti. 

Olympio 
Perdis  me. 


Chalinus 


Lucrum  facit. 


Cleostrata 
Bene  facis. 

Chalinus 
Deos  quaeso,  ut  tua  sors  ex  sitella  effugerit.  876 

Olympio 
Ain  tu?  quia  tute  es  fugitiuos,  omnis  te  imitari  cupis? 


369  OL.  om,        sorticio  eaeniat  ut       370  C.  At  B       occnlos  B 
enuDffare  E         372  SEN  pr^Bfigunt  lE  ceteris  personanm  notis 

omissia        l^eristi  BE        amabo         373  snscipere  lE         374  CAL. 

Perdia  me .  OL  .  lE        376  tutes  I 
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Ghalinus 
Utinam  tua  quidem  ista,  sicut  Uercule  illis  praedicant 

Quondam  prognatis,  in  sorttendo  sors  delicuerit. 

• 

Olympio 
Tu,  ut  liquescas  ipse,  actutum  uirgis  calefactabere. 

Lysidamus       ^ 
Hoc  age  sis,  Oljmpio. 

Olympio 

Si  bic  litteratus  me  sin^t.  380 

Quod  bonum  atque  fortanatum  mihi  sit, 

Lysidamus 

Ita  uero;  et  mihi. 

Ghalinus 
Non. 

Olympio 
Immo  hercle. 

Ghalinus 
Immo  mihi  hercle.     Hic  uincet;  tu  uiues  miser. 

Lysidamus 
Praecide  os  tu  illi  hodie.     Age,    ecquid  fit?     Ne  obiexis 

manum. 

Olympio 
Gompressan  palma  an  porrecta  ferio? 

Lysidamus 

Age  ut  uis. 

Olympio 

Em  tibi.. 


377  GH.  om,  B         taa  qaidem  aicut  BI^  toa  talis  sicut  E 
hercalei  BE,  hercaleis  I        878  qaaodam  E        ista  in         deliqaerit 
(sorde  liqaerit  E)  379  liqaet  oas  E  calefRcta  uere  B  381 

S  prafiffU  B      est .  OL .  Ita  B,  eat .  CAL .  Ita  lE      382  OLY.  lE 
Non  immo  M .  Immo  By  Immo  I  383  sit  J  oblexis  BE^ 

oblesifl  I       384  uis  rem  BE 
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Gleostrata 
Quid  tibi  istunc  tactio  est? 

Olympio 

Quia  luppiter  iussit  meus.  335 
Gleostrata 
Feri  malam,  ut  ille  deorsum  — 

Olympio 

Perii,  pugnis  caedor,  luppiter. 
Lysidamus 
Quid  tibi  tactio  hunc  fuit? 

Chalinus 

Quia  iussit  haec  luno  mea. 

Lysidamus 
Patiundum  est,    si   quidem    me    uiuo    mea    uxor   inperium 

exhibet. 

Cleostrata 
Tam  huic  loqui  licere  oportet  quam  isti. 

Olympio 

Cur  omen  mibi 
Uituperat? 

Lysidamus 

Malo,  Chaline,  tibi  cauendum  censeo.  390 

Chalinus 
Temperi,  postquam  oppugnatum  est  os. 

Lysidaraus 

Age,  uxor,  nunc  iam 
Sorti;    uos  aduortite  animum.     Prae  metu  ubi  sim  nescio. 
Perii,  cor  lienosum,  opinor,  habeo;  iam  dudum  salit; 
De  labore  pectus  tundit. 


385  qua  B  386  Fieri  I  rorsum  BI,  sursurn  E  cedor 
387  tatio  E  338  imperii  E  389  loqui  qui  BE  ist  cui'  1 

390  S.  om.  I  391  Temperii  E  opugnatam  dos  E  uxor  mea 
iam  nunc        892  Sortite  aduortite  I        praebe  tu         393  Peruior  E 

opinior  J,  oppinor  E        iam  iam 

3 
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Gleostrata 
Teneo  sortem. 


Lysidamus 


Ghalinus 


Ecfer  foras. 


lamue  mortuu^s? 


Lysidamus 
Ostende. 

Olympio 
Mea  est. 

Ghalinus 

Mala  crux  ea  est  quidem.  395 

Ljsidamus 
Uictus  es,  Ghaline.     Quom  nos  di  iuuere,  Olympio, 
Oaudeo. 

Olympio 
Pietate  factum  est  mea  atque  maiorum  meum. 

Lysidamus 
Intro  abi,  uxor,  atque  adoma  nuptias. 

Gleostrata 

Faciam  ut  iubes. 
Lysidamus 
Scin  tu,  rus  hinc  esse  ad  uillam  longe,  quo  ducat? 

Gleostrata  • 

Scio. 

Lysidamus 

Intro  abi  et,  quamquam  hoc  tibi  aegre  est,  tamen  fac  adcures* 

Gleostrata 

Licet.  400 

394  SEN.  teneo  I     LY.  <m.  I     395  GH  om.  lE     OL.  Ostende 
Tnea  crucias  qnidem         396  M.  Yictas  B         chaline .  S.  cum  B^ 

caline  tam  I  diu  uiuere  BE^  dam  aiaere  1  397  meorum 

399  rari  esse  399  sq.  SEN.  Scio  intro  I       400  accares  licet  I 
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Casina. 


35 


Lysidamus 
Eamiis  Dos  quoque  intro;  hortemur  ut  properent. 

Olympio 

Num  quid  moror? 
Nam  praesente  hoc  plura  uerba  fieri  non  desidero. 


CHALINUS    SERUOS 

Si  nunc  me  snspendam,  meam  operam  luserim 

Et  praeter  operam  restim  sumptifecerim 

Et  meis  inimicis  uoluptatem  creauerim. 

Quid  opus  est,  qui  sic  mortuus  equidem  tamen? 

Sorti  sum  uictus;  Gasina  nubet  uilico. 

Atque  id  non  tam  aegre  est  iam,  uicisse  uilicum 

Quam  id  expetiuisse  opere  tam  magno  senem, 

Ne  ea  mihi  daretur  atque  ut  illi  nuberet. 

Ut  ille  trepidabat,  ut  festinabat  miser, 

Ut  subsultabat,  postquam  uicit  uilicus. 

Attat;  concedam  huc;  audio  aperiri  foris; 

Mihi  beneuolentes  atque  amici  prodeunt. 

Hinc  ex  insidiis  hisce  ego  insidias  dabo. 


405 


410 


415 


SERUI  n.     SENEX 

Olympio 
Sine  modo  rus  ueniat;  ego  remittam  ad  te  uirum 
Gum  furca  in  urbem  tamquam  carbonarium. 


401  hortamnr         402  fieri  <m.        408  non  E        405  creauerim 
om.  I       408  nicisse  om.  I        412  sosaltabat  BE        413  hoio  E 
opperiri  B,  operiri  lE  414  beneaolenti  J,  beneuolentis  E 

atqne  ad  me  prodennt        415  insidiis  hic  ego 

OLYMPIO  SENEX  CALINUS  I       416  eueniat 
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Lysidamus 


Ita  fieri  oportet. 


Olympio 
Factum  et  curatum  dabo. 


Lysidamus 
Uolui  Ghalinum,  si  domi  csset,  mittere 
Tecum  opsonatum,  ut  etiam  in  maerore  insuper  420 

Inimico  nostro  miseriam  hanc  adiungerem. 

Ghalinus 
Recessim  dabo  me  ad  parietem;  imitabor  nepam. 
Gaptandust  horum  clanculum  sermo  mihi; 
Nam  illorum  me  alter  cruciat,  alter  macerat. 
Ut  candidatus  cedit  hic  mastigia,  425 

Stimulorum  loculusl  Protollo  mortem  mihi; 
Gertum  est,  hunc  Acheruntem  praemittam  prius. 

Olympio 
Ut  tibi  ego  inuentus  sum  obsequens!     Quod  maxume 
Gupiebas,  eius  copiam  feci  tibi. 
Erit  hodie  tecum,  quod  amas,  clam  uxorem. 

Lysidamus 

Tace.         4S0 

Ita  me  di  bene  ament,  ut  ego  uix  reprimo  labra, 

Ob  istanc  rem  quin  te  deosculer,  uoluptas  mea. 

Ghalinus 
Quid?  deosculer?  quae  res?  quae  ista  uoluptas  tua? 
Ecfodere  hercle  hic  uolt  credo  uesicam  uilico. 


421  adonguerem  I  422  Recessim  cedam  ad        425  At  candi- 

tatuB           mactigia  E  426  loculi  BE^  Inculi  I           480  nxore  I 

482  deobscnler  I  semper  4*^3  ista  om.            434  post  437  ponit  I 
434  uolut  I 
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Olympio 
Ecquid  amas  nunc  me? 

Lysidamus 


Licetne  amplecti  te? 


Immo  edepol  me  quam  te  minus.  435 

Chalinus 
Quid?  amplecti? 

Olympio 

Licet. 

Lysidamus 
Ut,  quia  te  tango,  mel  mihi  uideor  lingere! 

Olympio 
Ultro  te,  amator!  apage  te  a  dorso  meo. 

Chalinus 
Illuc  est,  illuc,  quod  hic  hunc  fecit  uilicum. 
Et  idem  rae  pridem,  quom  ei  aduorsum  ueneram,  440 

Facere  atriensem  uoluerat  sub  ianua. 

Olympio 
Ut  tibi  morigerus  hodie,  ut  uoluptati  fuil 

Lysidamus 
Ut  tibi,  dum  uiuam,  bene  uelim  plus  quam  mihi. 

Chalinus 
Hodie  hercle,  opinor,  hi  conturbabunt  pedes. 
Solet  hic  barbatos  sane  sectari  senex.  445 

Lysidamus 
Ut  ego  hodie  Casinam  deosculabor!  ut  mihi 
Bona  multa  faciam  clam  meam  uxorem! 

Chalinus 

Attatae, 


435  Ecquis  lE         437  tanto  E         438  CHAL.         a  patre  to  I 
489  CHAL  oni.  hic  om^  E  442  morierus  B         443  dnm  ud2 

heue  I         444  iis  BE,  ia  I       c^nturbabit  I        445  senex  sectari  B 
447  clam  om.  attat  ne  J,  artare  E 
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Nunc  pol  ego  demum  in  rectam  redii  semitam: 
Hic  ipsus  Casinam  deperit;  habeo  uiros. 

Lysidamus 
lam  hercle  amplexari,  iam  osculari  gestio.  450 

Olympio 
Sine  prius  deduci.     Quid,  malum,  properas? 

Lysidamus 

Amo. 

Olympio 
At  non  opinor  fieri  hoc  posse  hodie. 

Lysidamus 

Potest, 

Si  quidem  cras  censes  te  posse  ^mitti  manu. 

Chalinus 
Enimuero  huc  aures  magis  sunt  adhibendae  mihi; 
lam  ego  uno  in  saltu  lepide  apros  capiam  duos.  455 

Lysidamus 
Apud  hunc  sodalem  meum  atque  uicinum  mihi 
Locus  est  paratus;  ei  ego  amorem  omnem  meum 
Concredui;  is  mihi  se  locum  dixit  dare. 

Olympio 
Quid  eius  uxor?  ubi  erit? 

Lysidamus 

Lepide  repperi. 
Mea  uxor  uocabit  huc  eam  ad  se  in  uuptias,  460 

Ut  hic  sit  secum,  se  adiuuet,  secum  cubet. 
Ego  iussi,  et  dixit  se  facturam  uxor  mea. 
Illa  hic  cubabit;  uir  aberit  faxo  domo; 


449  deperit  SEN.  abeo  450  SEN  om.  451  pius  E 

operae  452  opinior  I  453  mitti  maou  lE,  manumitti  B 

457  omnem  amorem      458  Ccredun  I      459  repedri  E      461  adiutet  E 
463  Illuc  huc  J,  Illa  huc  E  cubabit  si  uir  BE,  cubabit  si  me  I 

abierit  lE  forxo  I       domue  lE 


II.  8,  49—60  Casina.  3M 

Tu  ru8  uxorem  duces;  id  rus  hoc  erit, 

Tantisper  dum  ego  cum  Gasina  faciam  nuptias.  465 

Hinc  tu  ante  lucem  rus  cras  duces  postea. 

Satin  astute? 

Olympio 
Docte. 

•  Chalinus 

Age  modo,  fabricamini. 
Malo  hercle  uostro  tam  uorsuti  uiuitis. 

Lysidamus 
Scin,  quid  nunc  facias? 

Olympio 
Loquere. 

Lysidamus 

Tene  marsuppium; 
Abi  atque  opsoua;  propera;  sed  lepide  uolo,  470 

Molliculas  escas,  ut  ipsa  mollicula  est. 

Olympio 

Licet. 

Lysidamus 
Emito  sepiolas,  lepadas,  loligunculas,  « 
Hordeias, 

Chalinus 
Immo  triticeias,  si  sapis. 

Lysidamus 
Soleas. 

Chalinus 
Qui,  quaeso,  potius  quam  sculponeas, 
Quibus  batuatur  tibi  os,  senex  uequissume?  475 


467  at  tute  BI,  artare  E         docte  om.  lE         468  male  I 
inaitis  E       469  Set  cai  qaid  E        470  propterea  E       471  aescas  I 
472  £initto  B  lepidas  BE^  om.  I  loUigiancalas  B^  lolligi 

angas  E^  lingaDcalas  I      474  noUe  personarum  om.       475  babtaatur 


40  Plauti  n,  8  61—78 

Olympio 
Uin  lingulacas? 

Lysidamus 
Quid  opust,  quando  uxor  domi  est? 
Ea  lingulaca  est  nobis,  nam  numquam  tacet. 

Olympio 
In  re  praesenti  ex  copia  piscaria 
Consulere,  quid  emam,  meliust 

Lysidamas 

Aequom  oras;  abi. 
Argento  parci  nolo;  opsonato  ampliter.  480 

Nam  mihi  uicino  hoc  etiam  conuento  est  opus, 
Ut,  quod  mandaui,  curet. 

Olympio  , 

lamne  abeo? 

Lysidamus 

Uolo. 

Chalinus 
Tribus  non  conduci  possum  libertatibus, 
Quin  ego  illis  hodie  comparem  magnum  malum, 
Quinque  hanc  omnem  rem  meae  erae  iam  faciam  palam.  485 
Manufesto  teneo  in  noxia  inimicos  meos. 
Sed  si  nunc  facere  uolt  era  officium  suum, 
Nostra  omnis  lis  est;  pulcre  praeuortar  uiros. 
Nostro  omine  it  dies;  iam  uicti  uicimus. 
Ibo  intro,  ut  id,  quod  alius  condiuit  coquos,  490 

Ego  nunc  uicissim  ut  alio  pacto  condiam, 
Id  quod  paratum  est,  ut  paratum  ne  siet, 
Sitque  id  paratum,  quod  paratum  non  erat. 


476  opus  eet  lE       479  meliust  om.        abis  lE        482  Molo  E 
486  noxa  487  ofitium  E  488  pulcra  re  489  omne  I, 

homiue  E  492  quod  id  quod  B,  qno  id  quod  J,  quid  quod  E 

498  Sietque  BE        ei  paratnm 
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SENES  II 

Lysidamus 
NuDC  amicine  an  inimici  sis  imago,  Alcesime, 
yiihi    sciam;     nuDc    specimen    specitur;     nunc     certamen 

cernitur.  49i> 

Cur  amem,  me  castigare,  id  ponito  ad  compendium. 
Cano  capite,  aetate  aliena,  coaddito  ad  compeudiura. 
Quoi  sit  uxor,  id  quoque  illuc  ponito  ad  compendiuni. 

Alcesimus 
Miseriorem  ego  ex  amore  quam  te  uidi  neminem. 

Lysidamus 
Fac  uacent  aedes. 

Alcesimus 
Quin  edepol  seruos,  ancillas  domo  500 

Certum  est  omnis  mittere  ad  te. 

* 

Lysidamus 

Oh,  nimium  scite  scitus  es. 
Sed  facito  dum  memoria,  peruorsus  quod  cantat,  colas: 
Cum  cibo  suo  quoique  facito  ut  ueniant,  quasi  eant  Sutrium. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 
Meminero. 

Lysidamus 
Em  nunc  enim  te  demum  nulium  scitum  scitiust. 
Cura.     Ego  ad  forum  modo  ibo;  iam  hic  ero. 

Alcesimus 
^  Bene  ambula.  505 


494  amici  anne  496  Curam  exinie  B   Curam  eme  curam 

exime  lE       497  eo  addito  B,  eo  addita  lE       501  Eho       502  merui 
aperuorsus  quos  503  cibo  Cum  quiqui  BE,  cibo  Tum  quiqui  I 

504  LY.  om.         tu  demum  nullo  scito  scitus  ee         505  S.  prafigitur 
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Lysidainus 
Fac  habeaftit  linguam  tuae  aedes. 

A 1  c  e  s  i  m  u  s 
Quid  ita? 

Lysidamus 

Quom  ueniam,  ut  uoceiit. 

Alcesimus 
Attatae,  caedundus  tu  homo  es;  nimias  delicias  facis. 

Lysidamus 
Quid  me  amare  refert,  nisi  sim  doctus  ac  dicaculus? 
Sed  tu  caue  in  quaesitione  mihi  sis. 

Alcesimus 

<Jsque  adero  domi. 


CLEOSTRATA 


Hoc  erat  ecastor,  quod  me  uir  tanto  opere  orabat  meus.  510 
Ut  properarem  arcessere  hanc  hinc  ad  me  uicinam  meam, 
Liberae  aedes  ut  sibi  essent,  Casinam  quo  deduceret. 
Nunc  adeo  nequaquam  arcessam,  ne  illis  ignauissimis 
Lib^ri  loci  potestas  sit  uetulis  ueruecibus. 
Sed  eccum  egreditur  senati  columen,  praesidium  popli,   515 
MeuS  uicinus,  meo  uiro  qui  liberum  praehibet  locum. 
Non  ecastor  uilis  emptu  est,  modius  qui  uenit  salis. 

506  ut  om  BI         507  Attate  BE,  Aetate  I         508  sum  E 
doctus  dicax  uiuus  B^  doctus  .  dicas  uiuis  lE  509  inquisitioni  B^ 

nquisitione  lE  ad  eridorai  E  Titulo  MULIER  addit  B, 

SENEX  dv,  KSENES  DUO  I       510  proximo  postponitur      id  quod 
511  Et  E       hinc  om.        512  deducercnt  lE       513  neqniquam  £ 
ne  illis  om,         ignauissumas  I        514  uitulis         515  egreditur  om,  I 

populi  516  mea  E  liberam  E         praebet  BIE         517 

eraptus  est  BE^  eraptus  est  I 
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ALCESIMUS  SENEX.     CLEOSTRATA  MULIER. 

Alcesimus 
Miror,  huc  iam  non  arcessi  in  proxumum  uxorem  meam, 
Quae  iam  dudum,  si  arcessatur,  ornata  exspectat  domi. 
Sed  eccam,  opino,  arcessit.     Salue,  Cleostrata. 

Cleostrata 

Et  tu,  Alcesime.  520 
Ubi  tua  uxor? 

Alcesimus 
Intus  illa  te,  si  se  arcessas,  mauet; 
Nam  tuus  uir  me  o^auit,  ut  eam  isto  ad  te  adiutum  mitterem. 
Uin  uocem? 

Cleostrata 
Sine;  nolo,  si  occupata  est. 

Alcesimus 

Immo  otium  est. 

Cleostrata 
Nihil  moror;  molesta  ei  esse  nolo;  post  couuenero. 

Alcesimus 
Non  ornatis  istic  apud  uos  nuptias? 

Cleostrata 

Orno  et  paro.        525 

Alcesimus 
Non  ergo  opus  est  adiutrice? 

Cleostrata 

Satis  domi  est.     Ubi  nuptiae 
Fuerint,  tum  istam  conuenibo ;  nunc  uale  atque  istam  iube. 


Tituli  nomina  prqpria  om^  BE^  totum  titiUum  I  519  iam  si 

arcessatur  dudam  lE  520  opinor  BE^  opoDor  I  522  istuc 

523  Immo  om.        525  nos  BE        526  Sitis  I 
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Alcesimus 
Quid  ego  nunc  faciam?     Flagitium  maxumum  feci  miser 
Propter  operam  illius  Airqui  inprobi,  edentuli, 
Qui  hoc  mihi  contraxit.     Operam  uxoris  polliceor  foras,  530 
Quasi  catillatum.     Flagitium  hominis,  qui  dixit  mihi, 
Suam  uxorem  hanc  arcessituram    esse;    ea   se  eam  negat 

morarier. 
Atque  edepol  mirum,  ni  subolet  iam  hoc  huic  uicinae  meae. 
Uerum  autem  altrouorsum  quom  eam  mecum  rationem  puto, 
Si  quid  eius  esset,  esset  mecum  postulatio.  535 

Ibo  intro,  ut  subducam  nauim  rursum  in  puluinarium. 

Cleostrata 
lam  hic  est  lepide  ludificutus.     Miseri  ut  festinant  senes! 
Nunc    ego   illum  nihili,    decrepitum,    rneum  uirum    ueniat 

uelim, 
Ut  eum  ludificem  uicissim,   postquam  hunc  delusi  alterum. 
Nam  ego  aliquid  contrahere  cupio  litigi  inter  eos  duos.  540 
Sed  eccum  incedit;  ut,  quom  adspicias  tristem,  frugi  censeasl 


LYSIDAMUS  SENEX.    CLEOSTRATA  MULIER. 

Lysidamus 
Stultitia  magna  est  mea  quidem  sententia, 
Hominem  amatorem  ullum  ad  forum  procedere 
In  eum  diem,  quo,  quod  amet,  in  mundo  siet, 
Sicut  ego  feci  stultus.     Contriui  diem,  546 

Dum  adsto  aduocatus  quoidam  cognato  meo, 
Quem  hercle  ego  litem  adeo  perdidisse  gaudeo, 


52d  ergo  I         529  irqai         581  catillae  tQ  I         533  sobolet  I 
f;34  ultro  uersum  I  ratione  B,  rationum  I  535  esset  semel 

536  mann  rursnm  in  plumarium  I  m.  pr.  538  nichilum  decrepi- 

dum  E    '  539  ludificent  E       540  littigei  E      STALICIO  B,  om,  lE 
MULIER  om.  J,  CLEOSTRATA  om.  E  544  cui  inmudum  E 

547  perdisse  BE        gadeo  I 
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Ne  me  nequiquam  sibi  hodie  aduocauerit. 

Nam  meo  qmdem  auimo  qui  aduocatos  aduooat, 

Rogitare  oportet  prius  et  ^frcontarier,  550 

Adsitne  ei  animus  necne  adsit,  quem  aduocet. 

Si  neget  adesse,  exanimatum  amittat  domum. 

Sed  uxorem  ante  aedis  eccam.     Ei  misero  mihi, 

Metuo,  ne  non  sit  surda  atque  haec  audiuerit. 

Gleostrata 
Audiui  ecastor  cum  malo  magno  tuo.  555 

Lysidamus 
Accedam  propius.     Quid  agis,  mea  festiuitas? 

Cleostrata 
Te  ecastor  praestolabar. 

Lysidamus 

lamne  omata  rest? 
lamne  hanc  traduxti  huc  ad  nos  uioinam  tuam, 
Quae  te  adiutaret? 

Cleostrata 
Arcessiui,  ut  iusseras; 
Ueram  hic  sodalis  tuus,  amicus  optumus,  560 

Nescio  quid  se  sufflauit  uxori  suae; 
Negauit  posse,  quoniam  arcesso,  mittere. 

Lysidamus 
Uitium  tibi  istuc  maxumum  est:  blanda  es  parum. 

Gleostrata 
Non  matronarum  officium  est,  sed  meretricium, 
Uiris  alienis,  mi  uir,  subblandirier.  565 


548  Neqne  neqaicqaain  J&        549  (m^  BIE       550  contarier^^, 

contrarier  lE  551  At  siDC  E  552  nep^at  1  examinatum 

admittat  I  554  audierit  B  556  propitias  I  557  res  est 

562   qnando  I       564  Noraa  B       matronaram  parum  est  officium  BIE 
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I  tu  atqne  arcesse  illam;  ego  iutus,  quod  facto  est  opus, 
Uolo  adcurare,  mi  uir. 

Lysidamus 
Propera  ergo. 

Cleosfrata 

Licet. 
lam  pol  ego  buic  aliquem  in  pectus  iniciam  metum. 
Miserrumum  hodie  ego  hunc  habefto  amasium. 


SENES    DUO  DU 

Alcesimus 
Liso  huc,  amator  si  a  foro  rediit  domum,  570 

Qui  me  atque  uxorem  ludificatust  larua. 
Sed  eccum  ante  aedis.  *  Ad  te  hercle  ibam  commodum. 

Lysidamus 
Atque  hercle  ego  ad  te.     Quid  ais,  uir  minumi  preti? 
Quid  tibi  mandaui?  quid  tecum  oraui? 


Alcesimus 


Quid  est? 


Lysidamus 
Ut  bene  uaciuas  aedis  fecisti  mihi!  575 

Ut  traduxisti  huc  ad  nos  uxorem  tuam! 
Satin  propter  te  pereo  ego  atque  occasio? 

Alcesimus 
Quin  te  suspendis?    Nempe  tute  dixeras, 
Tuam  arcessituram  esse  uxorem  uxorem  meam. 


566  qaid  A      factu  A      b&7  nota  pers.  <m.       569  hunc  ego  ^, 
hMUG  B        habeo        SENEX.II -E?  DU  om.  BI        570  Uolo  JJK 

571  ludificatus  eat  BIE      578  At^      ego  hercle  B/E      575  uacuas  I 
iiasciuas  E        577  occaso  I        578  tu  suspendes  te  579  uxorem 

sein€l  BIE 
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Lysi^lamus 
Ergo  arcessiuisse  ait  sese  et  dixisse  te.  580 

Eam  uoD  missurum. 

Alcesimus 
Quiu  eapse  ultro  mihi 
Negauit  eius  operam  se  morarier. 

Ljsidamus 
Quin  eapse  me  adlegauit,  qui  istara  arcesserem. 

Alcesimus 
Quin  nihili  facio. 

Lysidamus 
Quin  me  perdis. 

Alcesimus 

Quin  bene  est. 

Lysidamus 
Quin  etiam  diu  morabor. 

Alcesimtis 

Quin  cupio  tibi  585 

Lysidam  us 
Quin  — 

Alcesimus 
Aliquid  aegre  facere. 

Lysidamtis 

Quin  faciam  lubens. 
Numquam  tibi  hodie  quin  erit  plus  qnam  mihii 

Alcesimus 
Quin  hercle  di  te  perdant  postremo  quidem! 


581  eaps  A^  eam  ipsa  BB^  ea  ipsa  I  583  ea  ipsa  male 

alleganit  I  accesserem  AE  585—88  personarwn  nota  om. 

588  dei  BE 
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Lvsitla  mus 
Qiiid  nunc?  missurusne  es  ad  me  uxorem  tuam? 

Alcesimus 
Ducas,  easque  in  maxumam  malam  crucem  590 

Cum  hac,  cum  istac,  cumque  amica  etiam  tua. 
Abi  et  aliud  cura;  ego  iam  per  hortum  iussero 
Meam  istuc  transire  uxorem  ad  uxorem  tuam. 

Lysidamus 
Kunc  tu  mihi  amicus  es  in  germanum  modum. 
Qua  ego  hunc  amorem  mihi  esse  aui  dicam  datum,         595 
[Aut  quod  ego  unquam  erga  Uenerem  inique  fecerim, 
Quoi  sic  tot  amanti  mihi  obuiam  eueniant  morae?] 
Attat,   quid  illuc  clamoris,  obsecro,  in  nostra  est  domo? 


PARDALISCA  ANCILLA.      LYSIDAMUS  SENEX 

Pardalisca 
Nulla  sum,  nulla  sum;  tota,  tota  occidi. 
Cor  metu  mortuum  est;  membra  miserae  tremunt.  600 

Nescio,  unde  auxili,  praesidi,  perfugi 
Mihi  aut  opum  copiam  comparem  aut  expetam; 
Tanta  factu  modo  mira  rairis  modis 
Intus  uidi,  nouam  atque  integram  audaciam. 
Caue  tibi,  Cleostrata.     Abscede  ab  ista,  obsecro,  605 

Ne  quid  in  te  mali  faxit  ira  percita. 
Eripite  isti  gladium,  quae  sui  est  impos  animi. 


589  missurun  . .  es  ^  593  uxorem  transire  I         595  Quia  B 

aut         597  eneniuDt  A         598  istuc  A         domo  est  BIE 
PARDALISCA  onu  BE\  senis  7wmen  om.  BIE  599  Nulla  nulia 

sum  E        600  meum  {pro  metu)  A         est  om.  J,  st  B        monbra  I 
misere  E         601  auxilii.pr»esi(iii  perfugii  60?»  factis         meris  A, 

ueris  BIE        6O0  cn^^strata  E        607  quostui  E 
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L78idainii8 
Nam  quid  est,  quod  haec  huc  tiniida  [atque]  exanimata  ex> 

siluit  foras? 
Pardalisca. 

Pardalisca 
Perii;  uude  meae  usurpant  aures  sonitum? 

Lysidamus 
Respice  modo  ad  me. 

Pardalisca 
Ere  mi, 

Lysidamus 
Quid  tibi  est?  quid  timida  es? 


Pardalisca 


Lysidamus 


Perii. 


Quid?  610 


Peristi? 


Pardalisca 
Perii,  et  tu  peristi. 


Lysidamus 

Perii?    Quid  ita? 

Pardalisca 

Uae  tibi! 


Lysidamus 
Imiuo  istuc  tibi  sit! 


Pardalisca 
Ne  cadam,  amabo,  tene  me. 


608  tumidaiD  E  exaniminata  exilnnt  I  609  Pardilisca  B 
610  qnid  tibi  es  A  611  periisti .  SEN.  Aperi  qoid  tibi.  612  nec 
ad  S,  Necat  I 
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Lysidamus 

Quidquid  est, 

Eloquere  mihi  cito. 

Pardalisca 
Gontine  pectus. 
Face  uentum,  amabo,  pallio. 

Lysidamus 

Timeo  hoc  negoti  quid  siet, 
Nisi  haec  meraclo  se  uspiam  percussit  flore  Liberi.-        615 

Pardalisca 
Optine  auris,  amabo. 

Lysidamus 

I  in  malam  crucem. 
Pectus,  auris,  caput  teque  di  perduint! 
Nam  nisi  ex  te  scio,  quidquid  hoc  est,  cito, 
lam  tibi  istuc  cerebrum  dispercutiam,  excetra  tu, 
Ludibrio,  pessuma,  adhuc  qnae  me  habuisti. 

Pardalisca 
Ere  mi, 
Lysidamus 

Quid  uis,  mea  ancilla?  620 

Pardalisca 
Nimium  saeuis. 

Lysidamus 
Numero  dicis. 
Sed  hoc,  quicquid  est,  eloquere;  in  pauca  confer, 
Quid  intus  tumulti  fuit? 

Pardalisca 

Scibis;  audi. 


613  cito  ancilla  contine  I        614  nef^otium  BIE        qnid  6  BE, 
qaidem  I  615  mera  glose  aspiam  percnrsit  libico  BIJS 

618  hoc  scito  BIE        619  dispertiam  lE       execrata  BE^  execreta  I 
621  Beaia        Nam  hero  I       622  loquere        refer  BIE 
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Malum  pessamumque  hic  raodo  iutus  apud  dos 

Tua  ancilla  hoc  pacto  exordiri  coepit,  625 

Quod  haud  Atticam  coudecet  discipliuam. 

Lysidamus 
Quid  est  id? 

Pardalisca 
Timor  praepedit  dicta  liuguae. 

Lysidamus 
Possum  scire  ego  istuc  ex  te  quid  negoti  est? 

Pardalisca 
Dicam.     Tua  ancilla,  quam  tuo  uilico  uis 
Dare  uxorem,  ea  intus 

Lysidamus 

Quid  intus?  quid  est?      680 

Pardalisca 
Imitatur  malarum  malam  disciplinam, 
Uiro  quae  suo  interminatur. 

Lysidamus 

Quid  ergo? 

Pardalisca 

Ah! 
Lysidamus 
Quid  est? 

Pardalisca 
Interemere  ei  ait  uelle  uitam. 
Gladium 

Lysidamus 
Hem,  gladium?  quid  eum  gladium? 

628  Qaid  est?  posstini  BIE  681  malorum  E  682  suo 

qaae  BIE         iDterminatar  uitam         633  ei  om,         634  SEN.  Hem. 
PA.  gladium  S£N. 

4* 
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Pardalisca 
Habet. 

LysidamaB 
£i  misero  mihi!     Cur  eum  habet?  635 

Pardalisca 
Insectatur  omnis  domi  per  aedis 
Nec  quemquam  prope  ad  se  sinit  adire. 
Ita  omnes  sub  arcis,  sub  lectis  latentes 
Metu  mussitant. 

Lysidamus 
Occidi  atque  interii. 
Quid  illi  obiectumst  mali  tam  repente?  640 

Pardalisca 
Insanit. 

Lysidamus 
Scelestissumum  me  esse  credo. 

Pardalisca 
Immo  si  scias,  dicta  quae  dixit  hodie. 

Lysidamus 
Istuc  expeto  scire,  quid  dixit. 

Pardalisca 

Audi. 
Per  omnes  deos  et  deas  deierauit 
Occisuram  eum  hac  nocte  quicum  cubaret  645 

Lysidamus 
Me  occidet? 

Pardalisca 
An  quippiam  ad  te  adtinet? 

Lysidamus 

Uah! 


635  cor  1        638  archis  I        sublectas  E        640  maliciam  B^ 
maltift  Ey  maliciae  I  6412  irainosicias  E  643  expecto  B 

644  deiuraait       646  Occissaram  BIE 
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Pardalisca 
Qnid  cmn  ea  Degoti  tibi  est? 

Lysidamns 

Peccani; 
Hlnc  dicere  nilicnm  aolebam. 

Pardalisca 
Sciens  de  uia  in  semitam  degredere. 

Lysidamus 
Nnm  qnid  mihi  minatur? 

Pardalisca 

Tibi  infesta  soli  est        660 
Plns  qnam  qnoiqnam. 

LyBidamns 
Quam  ob  rem? 

Pardalisca 

Quia  se  des  nxorem 
Olympioni,  neqne  tnam  neque  uiri 
Uitam  sinet  in  crastinnm  protolli. 
Id  hnc  missa  sum,  tibi  ut  dicam,  ab  ea  ut  caueas  tibi. 

Lysidamns 

Perii  hercle  ego  miser. 
Neque  est  neque  fnit  me  senex  quisquam  amator  656 
Adaeque  miser. 

Pardalisca 

Ludo  ego  huDC  facete; 
Nam  quae  facta  dixi  omuia  huic,  falsa  dixi. 
Era  atque  haec  dolum  ex  proxumo  hnnc  protulerant; 
Ego  huc  missa  sum  Indere. 

Lysidamns 

Heus,  Pardalisca.' 


650  Nam  qnid  A      infecta  I      652  neqae  se  taam  neo  se  saam 
653  oitam  sin  crastinam  BE  656  Ad  aeqao  I  facere  E 

659  Pardardiligca  B 


1 


54  Planti  III,  6,  48-  55 

Pardalisca 


Quid  est? 


Lysidamas 


Est  — 


Pardalisca 
Qaid? 

Lysidamus 
Est  quod  uolo  ezquirere  ex  te.  e60 

Pardalisca 
Moram  offers  mihi. 

Lysidamus 
At  tu  mihi  offers  maerorem. 
Sed  etiamne  habet  nunc  Gasiua  gladium? 

Pardalisca 
Habet,  sed  duos. 

Lysidamus 
Quid  duos? 

Pardalisca 

Altero  te 
Occisuram  ait,  altero  uilicum  hodie. 

Lysidamus 
Occisissumus  sum  omnium,  qui  uiuont.  665 

Loricam  induam  mihi,  optumum  esse  opinor. 
Quid  uxor  mea?     Non  adiit  atque  ademit? 

Pardalisca 
Nemo  audet  prope  accedere. 

Lysidamus 
Exoret. 

Pardalisca 

Orat. 


660  a  te  662  babet  et  BE  664  OooisuniiD  BEI         667 

adimit  E 


III,  5,  55—64  CaBina.  55 

Negat  ponere  alio  modo  ullo  profecto, 

Nisi  se  sciat  uilico  non  datam  iri.  670 

Lysidamus 
Atqui  iugratiis  quoi  non  uolt  nubet  hodie. 
Nam  cur  non  ego  id  perpetrem,  quod  coepi, 
Ut  nubat  mihi?  illud  quidem  uolebam, 
Nostro  uilico. 

Pardalisco 
Saepiuscule  peccas. 

Lysidamus 
Timor  praepedit  uerba.     Uerum,  obsecro,  dic  675 

Me  uxorem  orare  ut  exoret  illam, 
Gladium  ut  ponat  et  redire  me  intro  ut  liceat. 

Pardalisca 

Nuntiabo. 

Lysidamus 
Et  tu  orato. 

Pardalisca 
£t  ego  orabo. 

Lysidamus 
At  blande  orato,  ut  soles.     Sed  audin? 
Si  effexis  hoc,  soleas  tibi 
Dabo  et  anulum  iu  digito  aureum  et  bona  pluruma. 

Pardalisca 
Operam  dabo. 

Lysidamus 
Face  ut  inpetres.  681 


670  Ni  BIE      671  Atque  ingn^atis       qjii&  ABy  qaem  I^  qnam  E 
672  cepi  J^  678  sq.  uolebam  non  sed  nostro  674  saepicole 

679  baec  E      680  anulo  S  E         aureft  E 


56  Plaati  in,  5,  64—6,   6 

Pardalisca 
Eo  nanc  iam,  nisi  qnippiam  remorare  me. 

Lysidamns 

Abi  et  cura. 
Redit  eccum  tandem  opsonatn  meus  adiutor ;  pompam  ducit. 


OLYMPIO    COQDOS    LYSIDAMUS 

Olympio 

Uide  fur  ut  sentis  sub  signis  ducas. 

Coquos 

Qui  uero  sunt  sentes? 

Olympio 

Quia,  quod  tetigere,    ilico  rapiunt;    si  eas    erepturo,    ilico 

scindunt.  685 

Ita  quoquo  adueniunt,  ubi  ubi  sunt,  duplici  damno  dominos 

multant. 

Coquos 
Eia. 

Olympio 

Attat,    cesso    magnifice   patriceque  ita  ero  meo   ire 

aduorsum. 

Lysidamus 
Bone  uir,  salue. 

Olympio 

Fateor  — 

Lysidamus 

Quid  fit? 

Olympio 

Tu  amas;  ego  esurio  et  sitio. 


682  rememorare        683  Reddit  BE        obBonatam  eias        dicit 
SERUUS  SENEX  COGI       684  sigaam  BEI       Qaid  uero  ut  A 

686  dampDO  maltant  I       687  Atat  /  patrioeqae  amiceque 

ita  enim  uero  meo  ac  ire  B 


in,  6,  6—11  Caaina.  flf7 

Lysidamus 
Lepide  excnratus  incessisti. 

Olympio 

Aha  hodie 8. 

Lysidamus 
Mane  uero,  quamquam  fastidis. 

Olympio 

^Jj  fy)  foetet  tuus  mihi  sermo.  690 

Lysidamus 


Quae  res? 


Olympio 


Haec  res. 


Lysidamus 
Etiamne  adstas? 

Olympio 

Enimuero  'stQayfima  fioi  naqixBig* 

Lysidamus 
Dabo  tibi  i^fya  xaxop,  ut  ego  opinor,  nisi  resistis. 

Olympio 
Si  Zmv,  potin  a  me  abeas,  nisi  me  uis  uomere  hodie? 

Lysidamus 
Mane. 

Olympio 
Quid  est?  quis  hic  est  homo? 

Lysidamus 

Erus  sum. 


689  F68t  hodie  nihil  fuit  in  BIE  Uaha  /  690  Ey  Ey 

691  moe  parechis  B,  moe  perechi.s  lE  692  tibi  om.  BIE 

Meo  acacon  bia  B^  Me  cacacon  E^  meca  cachon  I        693  habeas  lE 
694  quidem  est  E         homo  est  BIE         E  mrsum  E 


58  Plauti  III,  6,  11—16 

Olympio 
Qui  enis? 

Lysidamus 
Qaoiiis  ta  seruo^s. 

Olympio 
Seraos  ego? 

Lysidamus 

Atqae  meas. 

Olympio 

NoD  sum  ego  liber?  695 
Memento,  memento. 

Lysidamus 

Mene  atqae  adsta. 

Olympio 

Omitte. 
Lysidamus 
Seruos  sum  taus. 

Olympio 
Optume  est. 

Lysidamus 

Obsecro  fe, 
Olympisce  mi,  mi  pater,  mi  patrone. 

Olympio 
Em,  sapis  sane. 

Lysidamus 
Tuus  sum  equidem. 

Olympio 
Quid  mihi  opust  seruo  tam  nequam? 


696  Qais  B  seruas  es         697  te  om»  6d8  Olympice  A, 

Olimpice  1        699  serao  opus  est  BIE 


m,  6,  16--28  Casina.  59 

Lysidnmus 
Quid  nnnc?  qnam  mox  recreas  me? 

Olympio 

Gena  modo  si  8it  cocta.  700 

Lysidamus 
Huc  si  ergo  abeant  propere. 

Olympio 

Cito  intro  ite  et  cito  deproperate; 
Ego  iam  intus  ero     Facite  eam  cenam  mihi,  ut  ebria  sit; 
Sed  lepide  nitideque  uolo;  uihil  moror  barbarico  ritu. 
Stasne  ? 

Lysidamus 
I  tu  iam  sis;  ego  hic  habito. 

Olympio 

Num  quid  est? 

Lysidamus 

G\adios,  modo  quae  hinc  abiit, 
Duo8  Casinam  intus  habere  ait,  qui  me  atque  te  interimat. 

Olympio 
Scio.     Sic  sine  habere,  nugas  agunt;  noui  ego  illas  malas 

merces.  706 

Quin  tu  i  modo  mecum  domum. 


700  Qoidem  E       701 ergo  habeant  BIE       soito  introite 

et  flcito  E         properate  A  702  . . .  iam  BIE  eam  osn. 

cena  A       hebria  E      est  BIE       703  ...  lepide  BIE       704  ....  ne 

etiam  BIE      i  ais  By  is  sis  lE      nanc  qaid  A     ^l mo .   »    A, 

B  am.^  ceteorom  E^  ceteram  qaod  morae  sit  /  705  ....  Gasioam 

inaitat  BIE 


60  Pl»oti  ra,  6,  28-iy,  1,    16 

Lysidamus 

At  pol  malum  metoo. 
I  tii  modo;  perspicito  prius,  quid  intus  agatur. 

Olympio 
Tam  mihi  mea  uita  quam  tua  tibi  cara  est. 

Lysidamus 
Uerum  i  modo. 

Olympio 
Si  tu  iubes,  inibitur  tecum.  7io 


PARDALISCA.  DU 

Nec  pol  ego  Nemeae  credo  neque  ego  Olympiae, 

Neque  usquam  ludos  tam  festiuos  fieri, 

Quam  hic  intus  fiunt  ludi  ludificabiles 

Seni  nostro  et  nostro  Olympioni  uilico. 

Omnes  festinant  intus  totis  aedibus;  715 

Senex  in  culina  clamat,  hortatur  coquos: 

„Quin  agitis  hodie?  quin  datis,  si  quid  datis? 

Properate;  cenam  iam  esse  coctam  ofortuit*^ 

Uilicus  hic  autem  cum  corona  candide 

Uestitus  laute  exornatusque  ambulat.  720 

Illae  autem  armigerum  in  cubiculo  exomant  dme, 

Quem  dent  pro  Casina  nuptum  nostra  uilico; 

Sed  nimium  lepide  dissimulant,  quasi  nihU  scisknt 

Fore  huius,  quod  futurum  est.     Digne  autem  coqui 

Nimis  lepide  ei  rei  dant  operam,  ne  cenet  senex.  725 


709  lam  B       710  i  om.       ANGILLA       711  ego  meae  meae  B 
Olimpifld  716  Senex  uinctila  E  718  oppo  BE,  opto  I 

719  hic  om^  A       720  uestitns  laute  exornatnsque  om.  B,  exoratusq.  / 
ambulabat  E  721  in  cubioulo  armi^erum  ornant  BIE  722 

uilico    om.  BIE        72S  minium  E        ledi  BE,  lidi  /        quasi  nihil 
sciant  om.  BIE 


IV,  1,  16—2,  12  Gasina.  61 

Aulas  peruortant,  ignem  restinguoDt  aqua.  726 

Illaruin  oratu  faciunt;  illae  autem  senem 

Cupiunt  extrudere  incenatum  ex  aedibus, 

Ut  ipsae  solae  uentres  distendant  suos. 

Noui  illas  ambestrices;  corbitam  cibi  780 

Comesse  possunt.     Sed  aperitur  ostium. 


LYSIDAMUS    PARDALISCA.  DU 

Lysidamus    . 
Si  sapitis,  uxor,  uos  tamen  cenabitis, 
Cena  ubi  erit  cocta;  ego  ruri  cenauero. 
Nam  nouom  maritum  et  nouam  nuptam  uolo 
Rus  prosequi  —  noui  hominum  mores  maleficos  —        7S6 
Ne  quis  eam  abripiat.     Facite  uostro  animo  uolup. 
Sed  properate  istum  atque  istam  actutum  emittere, 
Tandem  ut  ueniamus  luci.    Ego  cras  hic  ero; 
Cras  habuero,  uxor,  ego  tamen  conuiuium. 

Pardalisca 
Fit,  quod  futurum  dixi:  incenatum  senem 
Foras  extrudunt  mulieres.  740 

Lysidamus 

Quid  tQ  hic  agis? 

Pardalisca 
Ego  eo,  quo  me  ipsa  misit. 

Lysidamus 

Ueron  scerio? 
Quid  hic  speculare? 


726  refltingant  728  in  cenam  B,  inoenem  lE  729  ambas 
eBtrices  corbitant  BIE,  cnrbitam  A  tibi  B,  ibi  J,  nbi  E 

781  Gomes  esse  BIE      ANGILL A  S£NEX      786  aripiat  E,  arripiat  I 

uolnpe  737  Hac  tntam  E  789  eg^o  om.  I  742  miserit  E 
748  hic  om.  E 


62  Plauti  IV,  2,  12—3,  4 

Pardftlisca 
Nihil  equidem  speculor. 


Lysidamus 

Tu  hic  canctas;  intus  alii  festinant. 

Pardalisca 


Abi. 


Eo. 


Lysidamus 
Abi  hinc,  sis,  ergo.  pessumarum  pessuma.  745 

lamne  abiit  illaec?    Dicere  hic  quiduis  licet. 
Qui  amat,  tamen  hercle  si  esurit.  nullum  esurit. 
Sed  eccum  progreditur  cum  corona  et  lampade 
Meus  socius,  conpar,  conmaritus,  uilicus. 


OLYMPIO    LYSIDAMUS 

Olympio 
Age  tibicen ,  dum  illam  educunt  huc  nouam  nuptam  foras, 
Suaui  cantu  concelebra  omnem  hanc  plateam  hymenaeo.  751 
lo  hymen  hymenaee  hymen! 

Lysidamus 
Quid  agis,  mea  salus? 

Olympio 

Esurio  hercle,  atque  adeo  hau  . .  . 

Lysidamus 
go  amo. 


744  hinc        746  qnodQis  BE         747  Quid  I        749  soceras 
inliciis  E       SERUUS  SENEX        DU  B         761  himeneo        752  io 
etiam  ante  altenm  hymen  A,   Meio  himen  himeu    ae  eo  himen  BIE 
753  hausi ....  A,  haud  sicio  BIE 


IV,  3,  4—16  Cannft.  63 

Olympio 
At  ego  hercle  nihili  facio.    Tibi  amor  perdih<5^, 
Mihi  inaDitate  iam  dudum  intestina  murmurant.  766 

Lysidamus 
Nam  qoid  illaec  nunc  tam  diu  intus  remorantur  remeligines? 
Quasi  ob  industriam,   quanto  ego  plus  propero,    procedit 

minus. 
Olympio 
Quid  si  etiam  occentem  hymenaeum.  si  qui  citius  prodeant? 

Lysidamus 
Censeo,  et  ego  te  adiutabo  in  nuptiis  communibus. 

Qlympio  et  Lysidamus 
Hymen  hymenaee,  o  hymen.  760 

Lysidamus 
Perii  hercle  ego  miser;  dirupi  me  cautando  hymenaeum  io, 
£t  illo  morbo,  quo  dirumpi  cupio,  non  est  copia. 

Olympio 
Edepol  ne  tu,  si  equos  esses,  esses  indomabilis. 

Lysidamus 
Quo  argumento? 

Olympio 

Nimis  tenax  es. 

Lysidamus 

Num  me  expertu'8  uspiam? 
Olympio 
Di  melius  faciant.     Sed  crepuit  ostium;  exitur  foras.      765 

Lysidamus 
Di  hercle  me  cupiunt  seruatum.   lam  oboluit  Gasina  procul. 


754  nihil        pericli  ABE^  percli  I        756  remoratur  BIE 
remeligineB  <m.  BIE  757  propero  tanto  minus  BIB  758  si 

etiam  si  A        offendam         si . . . .  prodeant  am  BIE        760  Hymen 
prius  om.  A  762  dirumpi  cantando  BI  761 — 62  hymenaeam 

licet  illo        763  aequus  I        765  crepui  hostium  I       766  caeinus  B, 
caain'  E  • 


64  PlaoU  IV,  i,  1—10 


ANCILLAE    DUAE.      OLYMPIO.      LYSIDAMUS. 

CLEOSTRATA. 

Ancillae 
Sensim  super  limen  pedes  attolle,  mea  noua  nupta; 
Sospes  iter  incipe  hoc,  ut  uiro  tuo  semper  sis  superstes. 
Atque  ut  potior  pollentia  sis  uincasque  uirum  uictrixque  sies. 
Tua  uox  superet  tuumque  imperium.      Uir  te   uestiat;    tu 

uirum  spolies,  770 

Noctuque  et  diu  ut  uiro  subdola  sis,  obsecro,  memento. 

Olympio 
Malo  maxumo  suo  hercle  ilico,  ubi  tantillum  peccassit. 

Lysidamus 
Tace. 

Olympio 
Non  taceo. 

Lysidamus 
Quae  res? 

Olympio 

Malae  male  mala  monstrant. 

Lysidamus 
Facies  tu  hanc  rem  mihi  ex  parata  inparatam. 
Id  quaerunt,  uolunt,  haec  ut  infecta  faciant.  775 

Cleostrata 
Age,  Olympio,  quando  ais,  uxorem  accipe  hanc  a  nobis. 


ANCILLAE  II    S£RnUS    SEN£X  767  superattolle  limen 

pedes  inea  om.  BIE         768  incipere  769  nt  om,  I        sit  B, 

ut  lE      770  Tua  uox  <m.  BIE      despolies      771  Noctuqne  om.  BIE 
112,  Malo  om.  BIE  tantulum  BIE  773  Tace  om.  BIE 

male  malae  A^  mala  malc  male  BE.,  mala  malee  malse  I  roon- 

Btrat  BIE     114t  Facies  tu  <m,  BIE   ^775  Id  quaerunt,  id  uolunt  A 


IV,  4,  10-16  Ciwina.  g5 

Olympio 
Date  ergo,  daturae  si  umquam  estis  hodie  uxorem  mihi. 

Lysidamus 
Abite  iutro. 

Cleostrata 

Amabo,  integrae  atque  inperitae  huic 
Inpercito. 

Lysidamus 
Futurum  est. 

Cleostrata 
Ualete. 

Lysidamus 
Ite  iam. 

Ancillae 

Dalete.  780 

Lysidainus 
lamne  abscessit  uxor? 

Olympio 

Domi  est;    ne  time. 

Lysidamus 

Euax! 
Nunc  pol  demuni  ego  sum  )iber. 
Meum  corculum,  melculum,  uerculum. 

Olympio 

Heus  tu, 
Malo,  si  sapiSy  cauebis;  mea  est  haec. 

Lysidamus 

Scio;  sed  meus  fructust  prior. 


777  SEN.         mihi  om.  BIB         778  UIL.         abiit  E        ANC. 
779  impera  ciio  I,  impera  atque  E  781  abscesnt  4^  uxor  A 

78S  mellicalam  784  sapies  A        fnictas  ett 

5 
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Olympio 
Tene  hanc  lampadem. 

Lysidamus 

Immo  ego  hanc  tenebo.        785 
Uenus  multipotens,  multa  bona  mihi  dedisti,  huius  quom 

copiam 
Mihi  fecisti.     0  corpusculum  malaculum! 

Olympio 

0  mea  uxorcala. 
Quae  res? 

Lysidamus 

Quid  est? 

Olympio 
Institit  plantam  quasi  Luca  bos. 

Lysidamus 
Tace  sis;  nebula  haud  est  mollis  aeque  atque  huius  est. 

Olympio 
Edepol  papillam  bellulam.    £i  misero  mihi.  790 

Lysidamus 
Quid  est? 

Olympio 
Pectus  mihi  icit  non  cubito,  uerum  ariete. 

Lysidamus 
Quid  tu  ergo  hanc  tractas,  quaeso,  tam  dura  manu? 
At  mihi,  qui  belle  hanc  tracto,  non  licet  tangere? 
Uah! 

Olympio 
Quid  negoti  est? 


785  e((0  iam  tenebo  BIE  786  bonam  nittLm  mihi  BLE 

787  dedesti  B,  dedisti  AIE         o  (m,  BIE         mellicalum  BIE 
o  om.      783  Qaae  res  <m.  BIE      iocabo  BIE     789  aeqae  om.  BLE 
791  mihic  J         agit  BIE         aerum  ariete  otti.  BIE         792  Qui  I 

dara  mana  om.  BIE       798  nonne  A       Hcet  tangere  om.  BIE 
794  UIL  Uaha  BI,  aahat  E       SEN       qaid  id  A 


IV,  4,  26— V,  1,  12  Casina.  67 

Lysidamus 

Obsecro,  ut  ualentula  est! 
Paene  exposiuit  cubito. 

Olympio 
Gubitum  ergo  ire  uolt.  795 

Lysidamus 
Qain  imus  ergo?    I  belle  belliatula. 


CLEOSTRATA      MYRRHINA      PARDALISCA        C 

Myrrhina 
Acceptae  bene  et  commode  eximus  intus 
Ludos  uisere  huc  in  uiam  nuptialis. 
Numquam  ecastor  uUo  die  risi  adaeque 
Neque  hoc,  quod  relicuum  est,  plus  risurum  opinor.  800 
[Lubet  Chalinum  quid  agat,  scire  nouom  nuptum  cum  nouo 

marito.] 
Nec  fallaciam  astutiorem  uUus  fecit 
Poeta  atque  ut  haec  est  fabre  facta  ab  nobis. 
Obtunso  ore  nunc  peruelim  progrediri 
Senem,  quo  senex  nequior  nuUus  uiuit.  805 

Ne  illum  quidem  nequiorem  arbitro  esse, 
Qui  locum  praebet  iUi. 

Cleostrata 

Nunc  praesidem 


794  UIL       796  exporait  lE      SEN       cumbitum  E       796  UIL 
Qui  miois  B,  Qnimmis  E  SEN.  bella  bellatala  BIE 

PARDALISCA  (m,  A,  MULIER  ANCILLAE  II  BIE  C  <m,  BI 

797  ANCIL.  /,  ceU.  nihil       798  niseret  E       uia       799  Num  qua  E 

adeaque  I         800  reliquum  803  a  ^         806  ullum  lE 

arbitrare  BE,  arbitrarem  J 

5* 
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Te  uolo  hic,  Pardalisca,  esse,  qui  hinc  exeat, 
Eum  ut  ludibrio  habeas. 

Pardalisca 

Lubens  fecero  et  solens. 

Cleostrata 
Spectato  hinc  omnia,  intus  quid  agant.  gio 

Myrrhina 
Pone  me,  amabo  sta;  ibi  audacius  licet 
Quae  uis  libere  proloqui. 

Gleostrata 

Tace;  uostra  foris  crepuit. 


OLYMPIO    EIDEM 

Olympio 
Neque  quo  fugiam  neque  ubi  lateam  neque  hoc  dedecus 

quo  modo  celem, 
Scio;   tantum  erus  atque  ego  flagitio  superauimus  nuptiis 

nostris. 
Ita  nunc  pudeo  atque  ita  nunc  paueo  atque  ita  inridiculo 

sumus  ambo.  815 

Sed  ego  insipiens  noua  nunc  facio:  pudet  quem  prius  non 

puditum  umquam  eat. 
Operam  date,    dum   mea  facta  itero;    est  operae   pretium 

auribus  percipere; 
Ita  ridicula  auditu,  iteratu  ea  sunt  quae  ego  intus  turbaui. 


806  ....  hic  ezeat  eam  ut  809 . . .  ludibrio  810 . .  . 

spectato  B,  . . .  e  etato  E,  ,.,  ecato  I  inaiam  E  intas  qnid 

intns  lE  811...pone  B^  ....one  El  amabo  MUL.  et 

812  uelis  A  SERUUS  EIDEM  BE,  SERUUS  ET  EIDEM  I 

814  Scito  I       frus    .    saperfaimus  I       815  inridicalam  BIE        816 
padetque  BIE       pius  E       paditnmst  umquam  A        817  Opera  BE 
pretiam  om,  BIE       818  ta . . .  BE,  tali  I 


V,  2.  7—20  Casina.  69 

Ubi  intro  hac  nouam  nuptam  deduxi,  recta  uia  in  conclaue 

abduxi ; 
Sed  tenebrae  ibi  erant  tamquam  in  puteo.    Quom  senex  abste^, 

decumbe  inquam.    820 
Gonloco,  fulcio,  moUio,  blandior, 
Ut  prior  quam  senex  nup  .  .  . 
Tardus  esse  ilico  coepi,  quoniam  .  .  . 
Respecto  identidem,  ne  senex  .  . 
Inlecebram  stupri  principio  eam  sauium  posco.         825 
Reppulit  mihi  manum;   neque  enim   dare  sibi  sauium 

me  siuit. 
Enim  iam  magis  adpropero,  magis  iam  lubet  in  Casinam 

inruere. 
Cupio  illam  operam  sieni  surripere;  fforem  obdo,  ne  senex 

me  opprimeret. 

Myrrhina 
Age  dum  tu  adi  hunc. 

Gleostrata 
Obsecro,  ubi  tua  noua  nupta  est? 

Olympio 
Perii  hercle  ego;  manufesta  res  est.  8S0 

Gleostrata 
Omnem  in  ordine  rem  fateri  ergo  aequom  est. 
Quid  intus  agitur?  quid  agit  Gasina?  satin  morigera  est? 

Olympio 

Pudet  dicere  me. 


819  intas  A         hanc         uia  recta claue  BIJE         820  Sed 

tamen  tenebrae  in  puteo  quom  om.  BIE  . .  nex  BIE 

abste  BIE,  apte  A  decumbem  lE  821  blandior  <m.  BIE 

823  cepi  lE  824  eex  I  825  Inlecebrem  B,  Incelebram  lE 

827  Enim  iam  magifl  iam  881  ordinem  aegum  BE^  actum  I 

832  diacere  E 


70  Plauti  V,  2,  21—27 

Cleostrata 
MemoTeL  ordine)  ut  occeperas. 

Olympio 

Pudet  hercle. 

Gleostrata 

Age  audacter. 
Postquhm  decu&uisti,  inde  uolo  te  memorare  quid  est  factum. 

Olympio 
At  flagitium  est. 

Cleostrata 
Cauebunt,  qui  audierint,  faciant.  835 

Olympio 
....  hoc  magnus  est. 

Cleostrata 
Perdis.     Quin  tu  pergis? 

Olympio 

Ubi 
us  suptus  porro 

Cleostrata 
Quid? 

Olympio 
Papae ! 

Cleostrata 
Quid  papae? 
est? 

Olympio 
Oh,  erat  maxumum: 

838  . .  mora  BIE         834  .. .  uam  B,  Quam  lE         debaiflti 

te  of».        835  At  om,  in  laama        836 agnufl  I        838  babe  B. 

habe  E  quid  #  pape  BE 

I 


V,  2,  28-43  Casina.  71 

Gladium  ne  haberet,  metui;  id  quaerere  occepi.  840 

Dum  gladiam  qaaero  ne  habeat,  arripio  capulum. 

Sed  quom  cogito,  non  habuit  gladium,  nam  esse^  frigidus. 

Gleostrata 

^  Eloquere. 

Olympio 
At  pudet. 

Gleostrata 
Nom  radix  fuit? 

Olympio 
Non  fuit. 

Gleostrata 

Num  cucumis? 

Olympio 
Profecto  hercle  ....  non  fuit  quidquam  holerum; 
Nisi  quidquid  erat,  calamitas  profecto  attigerat  numquam;  846 
Ita,  quidquid  erat,  grande  erat. 

Cleostrata 
Quid  fit  denique?  edisserta. 

Olympio 
t  Ubi  appello  Gasinam  f  inquit 
Amabo,  mea  uxorcula.  cur  uirum  tuum  sic  me  spernis? 
Nimis  tu  quidem  hercle  audax  es;  inmerito 
Meo  mihi  haec  facis,  quia  mihi  te  expetiui.  850 

Illa  haud  nerbum  facit,  et  saepit  ueste  id,  qui  estis. 
Ubi  illum  saltum  uideo  obsaeptum,  rogo  ut  altero  sinat  ire. 
Uolo  ut  obuortam  cubitis  im 
iVuUum  muttit  etiam  uerhum 


840 haberet        841  habeat . . .  arripio  lE       842  esae        847 

apello  Gasinam  inquid  E  848  me  uxorcula  BE  851  Illam  BE 
852  sin  adire  BE        858  .  olo  J,  Nolo  E       854  ullum  BE,  . .  lum  1 

muttite  BI^  mittere  E 


7i2  Piauti  V,  2,  44— S,  2 

Surgo  ut  in  eam  in  855 

Atque  illam  in 

Gleostrata 
Perlepide  narrat 

Olympio 
Sauium 

Ita  quasi  setis  labra  mihi  conpungit  barba. 
Continuo  in  genua  astituto  pectus  mihi  pedibus  perculit.  860 
Decido  de  lecto  praeceps;  subsilit;  obtundit  os  mihi. 
Inde  foras  tacitus  proficiens  exeo  cum  ornatu  quo  uides, 
Ut  senex  hoc  eodem  poculo,  quo  ego  bibi,  biberet. 

Gleostrata 

Optume  est. 
Sed  ubi  est  palliolum  tuum? 

Olympio 

Hic  intus  reliqui. 

Gleostrata 
Quid  nunc?    Satin  lepide  adita  est  uobis  manus? 

Olympio 

Merito.  865 
Sed  concrepuerunt  fores;  num  illa  me  nunc  sequitur? 


SENEX        EIDEM 

Lysidamus 
Maxumo  ego  ardeo  flagitio  nec  quid  agam  meis  rebus  scio, 
Nec   meam   ut   uxorem   aspiciam    iam   contra   oculisj    ita 

dispudet, 


869  qaamri  E         labram  860  astitati  BI,  astati  E        862 

preficiens  B  praefitiens  E     sex  eo  E      865  addita      866  concrepaere  I 
867  ergo  BE       868  iam  om.         disperii 


V,  3,  3-4,  2  Casina.  73 

Mea  quia  palam  sunt  probra.    Omnibus  modis  occidi  raiser. 

4 

ita  manufesto  faucibus  teneor  870 

nec  quibus  modis  purgem  scio  me  meae  uxori 

a^uelexpalliatus  sum  miser 

clandestinae  nuptiae 

censeo 

mihi  optumum  est  875 

intro  ad  uxorem  eam 

Sufferamque  ei  meum  tergum  ob  iniuriam. 
Sed  ecquis  est,  qui  homo  munus  uelit  fungier 
Pro  me?     Quid  nunc  agam,  nescio,  nisi  ut  inprobos 
Famulos  imiter  ac  domo  fugiam;  880 

Nam  salus  nuUa  est  scapulis,  si  domum  redeo;  neque  enim 

Nugas  istic  dicere  licet.     Uapulo  hercle  ego  inuitus  tamen 

Etsi  malum  merui;  hac  dabo  protinam  me  et  fugiam. 

Gleostrata 

Heus,  sta  ilico, 
Amator. 

Lysidamus 
Occidi,  reuocor.     Quasi  si  non  audiam,  abibo. 


OHALINUS      EIDEM 

Chalinus 
Ubi  tu  es,  qui  colere  mores  Massilienses  postulas?         885 
Nunc  tu  si  uis  subigitare  me,  proba  est  occasio. 


869  . . .  quia  I,  ....  nia  BE  870  facibus  B  871  neo  om. 

872  . .  que        873  . . .  n  destine  BB       876  . . . .  ea  dux  uzorem  meam 

877 riam  878  minus  BE         fiigier  E         879  Pro  me  ante- 

cedmbi  verdu  879—80  uno  versu  881  capulis  E  neque 

enim  «m.  882  istuc  BIE  883  me  om,  stalicio  B,  talicio  lE 
884  Amator  antecedenti  versu  Occide  BIE  si  (m,  S£RUnS  B, 
SERUI  lE      885  colore  E     masilienses  lE     886  sine  is  subicitare 


Redi  sis  iii  cubiculum,    periisti  hercle.      Age  accede    huc 

modo; 
NuDc  ego  tecum  aequom  arbitrum  extra  constdium  captauero. 

Lysidamus 
Perii;  imti  defloccabit  iam  illic  homo  lumbos  meos. 
Hac  iter  faciundumst;  nam  illic  lumbifragiumst  obuiam.  890 

Cleostrata 
lubeo  te  saluere,  amator. 

Lysidamus 

Ecce  autem  uxor  obuiam  est. 
Nunc  ego  inter  sacrum  saxumque  sum  nec  quo  fugiam  scio. 
Hac  lupi,  hac  canes;  lupina  scaeua  fiisti  rem  gerit. 
[Hercle  opinor  uerum  inuenio  ego  illuc  nunc  uerbum  uetus.j 
Hac  ibo;  caninam  scaeuam  spero  meliorem  fore.  895 

Gleostrata 
Quid  agis,  dismarite?    Mi  uir,  unde  hoc  ornatu  aduenis? 
Quid  fecisti  scipione  aut,  quod  habuisti  pallium? 

Myrrhina 
In  adulterio,  dum  moechissat  Gasinam,  credo,  perdidit. 

Lysidamus 
Occidi. 

Ghalinus 
Etiamne  imus  cubitum?    Gasina  sum. 

Lysidamus 

I  in  malam  crucem. 


887  Redi . . .  oabioulnm  lacuna  BIE  peristi  ABE  Ag:e  eet. 
<m,  E,  modo  om.  BI         888—894  lacwM  BIE         889  Pe .  ii  f .  8 . . 

defloooabit , .. ,  A       894  opinor ego  A      895  steaam  JB, 

Boeuam  lE  896  tu  marite  BIE  ornata  hoo  BIE  897  ioipio- 
nem  lE^  oipionem  B        898  meohus  sat  I       899  Oooidit  BIE 

I  (m,  BIE 


V,  4,  9—13  Casina.  75 

GhaliDus 
Non  amas  me? 

Gleostrata 
Quin  responde:  tuo  quid  factum  est  pallio?  900 

Lysidamus 
Bacchae  hercle,  uxor  — 

GleoBtrata 
Bacchae? 

Lysidamus 

Bacchae  hercle  uxor  — 

Myrrhina 

Nugatur  sciens; 
Nam  ecastor  nunc  bacchae  nullae  ludunt. 

Lysidamus 

Oblitus  fui. 
Sed  tamen  bacchae. 

Myrrhina 
Quid  bacchae?    Immo  id  fieri  non  potest. 

Gleostrata 
Times  ecastor. 

Lysidamus 
Egone? 

Myrrhina 
Haud  mentire  hercle;  nam  ^ailet  male. 


901  Bache  ergo  hercle  BIJE  902  olitas  B  909  in  id  B, 

mid  E,  id  I       904  pa . . .  BIE 


76  Plaati  V,  4,  14 — 2St 

Olympio 
Qui  etiam  me  miserum  famosum  fecit  flagitiis  suis. 

Lysidamus 
Non  taces? 

Olympio 
Non  hercle  uero  taceo ;  nam  tu  maxumo 
Me  obsecrauisti  opere,  Casinam  ut  poscerem  uxorem  mihi 
Tui  amoris  causa. 

Lysidamns 
Ego  istuc  feci? 

Gleostrata 

Immo  ecastor  prius  915 
Te  quidem  oppressi. 

Lysidamus 
Sed  feci  ego  istaec  quae  uos  dicitis? 

Gleostrata 
Rogitas  etiani? 

Lysidamus 
Si  quidem  hercle  feci,  feci  nequiter. 

Gleostrata 
Redi  modo  huc  intro;  monebo,  si  qui  meministi  minus. 


Lysidamus 


Liysidamus 
Hercle  opinor  potius  uobis  credam  quod  uos  dicitis. 
Sed  uxor,  da  uiro  hanc  ueniam.    Myrrhina,  ora  Gleostratam. 
Si   umquam    posthac    aut    amasso   Gasinam    aut   occepso 

modo,  921 


912  in  lacuna  BIE       913  mazame  914  ob  . . .  casinam       915 

causa  ego  BIE       immo  hectore  BIE  ilius  A^  illius  BIE       916 

oppresset  feci  A^  oppressisset  feci  BIE  ista  hsec  dicta  qu»  BIE 

918  siquidem  BIE         me  minoisti  J  920  da  om»  A          uero  B, 

niro  E       921  posthac  ut  amasflo  E 


V,  4,  23-32,  CMina.  77 

[Ne    ut   eam   amasso;    si   ego  umquam  adeo  posthac  tale 

admisero] 
NuUa  causa  est,  quin  pendentem  me,  uxor,  uirgis  uerberes. 

Myrrhina 
Genseo  ecastor  ueniam  hanc  ei  dandam. 

Cleostrata 

Faciam  ut  tu  iubes. 
Propter    eam  hanc  tibi   rem  nunc  ueniam   minus   grauate 

prospero,  925 

Hanc  ex  longa  longiorem  ne  faciamus  fabulam. 

Lysidamus 
Non  irata  es? 

Gleostrata 
Non  sum  irata. 

Lysidamus 

Tuae  fidei  credo? 

Gleostrata 

Meae. 

Lysidamus 
Lepidiorem  uxorem  nemo  quisquam,  quam  ego  habeo  hanc, 

habet. 

Gleostrata 
Age  tu  redde  huic  scipionem  et  pallium. 

Ghalinus 

Tene,  si  lubet. 
Mihi  quidem  edepol  insignite  facta  est  magna  iniuria;    930 
Duobus  nupsi;  neuter  fecit,  quod  nouae  nuptae  solet. 


922  eamasso  A        amisero  J     924  ei  om.       ta  om,        926  rem 
kanc  tibi  rem  BS         926  ni         928  nemo  uxorem  A  quisqaam 

om.  A  habeo  habet  hanc  habe  A^  habeo  4t=  ^^i^g  habet  B 

929  si  om.  BIE       930  insigne  te 


78  Plauti  Casioa.  V,  5,  1—7 

Spectatores,  qnod  futurum  est  intus,  id  memorabimus. 
Haec  Casina  huius  reperietur  filia  esse  ex  proxumo, 
Eaque  nubet  Euthynico  nostro  erili  filio. 
Nunc  uos  aequom  est  manibus  meritis  meritam  mercedem 

dare.  935 

Qui  faxit,  clam  uxorem  ducet  semper  scortum,  quod  uolet. 
Uerum  qui  non  manibus  clare,  quantum  poterit,  plauserit, 
Ei  pro  scorto  subponetur  hircus  unctus  nautea. 


932  qu»  fntaa  amissis  reUquia  B,  faturomst  intas  est  A 
intro  E      id  om.  I         memoraaimas  E        938  Ea  qa»  B        nobet 
te  at  hynico        986  flaxit  BE       dacat  BIE       aole  BE       937  qo» 
dare  I      plas  erit  BE      938  ircas  A       «ictas  E      naaaea  BIE 


CI8TELLARIA. 


AE&ITMEHTUM. 

CoDprimit  adulescens  Lemnius  Sicyoniam. 

Is  redit  in  patriam  et  gnatam  generat  nuptiis. 

Sicyonia  aeque  parit  puellam.    Hanc  seruolus 

ToIIit  atque  exponit  et  ex  insidiis  aucupat; 

Eam  sublatam  meretrix  alii  detulit.  6 

Lemno  post  rediens  ducit,  quam  conpresserat, 

Lemnique  natam  spondet  adulescentulo 

Amore  capto  illius  proiecticiae. 

Requirens  seruos  reperit,  quam  proiecerat; 

Itaque  lege  et  rite  ciuem  cognitam  10 

Alcesimarchus,  ut  erat  nactus,  possidet. 


Discrepantia  scriptoro  oodicam  Palatino  -  Yaticani  (B),  Britan- 
nici  (I),  Ambrofliaai  I  257  (£),  Ambrosiani  palimpsesti  (A),  nbi  ap- 
parait. 

1  lemans  liconiam  B,  liconia  lE  2  napt'  J,  nnptas  E 

8  Sycioni  a  B,  siciona  J«  Sycion  E  pariit  BE         6  redens  BE 

qnam  com  B,  qni  eam  E  7  despondit  8  capti  I 

prolectiti»  B^  pro  letitisB  lE      9  repperit  I      qai  E       11  Alcessi- 
marchas  BI,  Alcessi  marcnB  E 


PER80NAE  FABVLAE. 


Seleniufn 

Chfmnasiutn  meretrix 

Lena 

Auxiliutn  dem 

Melaenis  lena 

Alcesimarchus  adulescens 

Amicus  Alcesimarchi 

Lampadio  seruos 

Thanostratay  uxor  Demiphonis 

Halisca  serua 

Demipho 

Caterua. 


SELENIUM.    GYMNASIUM.     LENA. 

Selenium 
Quom  ego  antehac  te  amaui  et  mihi  amicam  esse  creui, 
Mea  Gymnasium,  et  matrem  tuam,  tum  id  mihi  hodie 
Aperuistis,  tu  atque  haec.     Soror  si  mea  esses, 
Qui  magis  potueritis  mihi  houorem  ire  habitum, 
Nescio,  nisi,  ut  meus  est  animus,  fieri  non  posse  arbitror;  6 
Ita  omnibus  relictis  rebus  mihi  frequentem  operam  dedistis. 
Eo  ego  uos  amo  et  eo  uos  a  me  magnam  inistis  gratiam. 

Gymnasium 
Pol  istoc  quidem  nos  pretio  facile  est 
Frequentare  tibi  utilisque  habere. 

Ita  in  prandio  nos  lepide  atque  nitide  10 

Accepisti  apud  te,  ut  semper  meminerimus. 

Selenium 
Lubentique  edepol  animo  factum  et  fiet  a  me, 
Quae  uos  arbitrabor  uelle,  ea  ut  expetes^am. 


MERETICES-II-   S    GTMNASIUM   &  SELENIUM  B.     ME- 

RETCISIIGIMNASIU  7  SELENIUM  E,  Meretrices  duae  Gym- 
nasium  et  Selenium  1        Lenia  I 

1  anted  E  2  ^mDasiam  B,  gfimnassiam  E  3  AperalBli  BE 

4  potueris  B  5  nisi  om.  I  7  Et  E  amo  uos  I  eo  a 

B  iatnc  I         9  ut  illis  qaie  J,  at  illis  que  E        10  ac  lE        II  me- 
miaeris  lE        12  labentiqae  E       13  arbitror  E        ezpetes 

6» 


84  Planti  Ii  1.  ^^— 51 

Lena 

Quod  ille  dixit,  qui  t^ecundo  uento  uectust 
Tranquillo  mare,  uentum  gaudeo  ecastor  ad  te,  15 

Ita  hodie  hic  acceptae  sumus  suauibus  modis, 
Nec  nisi  disciplina  apud  te  fuit  quidquam  ibi,    quin  mihi 

placeret. 

Selenium 
Quid  ita,  amabo? 

Lena 
Raro  enim  dabat  quod  biberem;  id  merum  infuscabat. 

Gymnasium 
Amabo,  hicine  istuc  decet? 

Lena 

lusque  fasque  est; 
Nemo  alienus  hic  est. 

Selenium 

Merito  uostro  amo  uos,  20 

Quia  me  colitis  et  magni  facitis. 

Lena 

Decet  pol,  mea  Selenium, 
Hunc  esse  ordiuem  beneuolentes  inter  se 
Beneque  amicitia  utier, 
Ubi  istas  uideas  summo  geuere  gnatas  summatis  matronas, 
Ut  amicitiam  colunt  atque  ut  eam  iunctam  bene  habent 

inter  se.  25 

[Si  idem  istud  nbs  faciamus,]  si  idem  imitamur,  ita  tamen 

uix  uiuimus 
Gum   inuidia   summa.       [Suarum    opum    nos   uolunt    esse 

indigentes.] 


14  6T  uectQs  est  15  mari  J  17  Nsec  B,  Haec  lE 

18  Quod  E         raro  nimium  dabat        19  hiccine  BI,  bic  sine  E 
istad  UE  21  sileniiim  B  22  beniaolentis  JB,  bene  aolentis  E, 

22 — 23  uno  versu        25  ami  ciam  B 


I,  ],  82—52  GiBtellaria.  85 

Nostra  copia  nifail  uolunt  nos  potesse 

Suique  omnium  rerum  nos  indigere, 

Ut  sibi  simus  supplices.  80 

Eas  si  adeas,  abitum  quam  aditum  malis.    Ita  nostro  ordini 
Palam  blandiuntur;  clam,  si  occasio  usquam  est, 
Aquam  frigidam  subdole  subfundunt. 
Uiris  cuai  suis  praedicant  nos  solere; 
Suas  paelices  esse  aiunt;  eunt  depressum.  35 

Quia  nos  libertinae  sumus,  et  ego  et  tua  mater,  ambae 
Meretrices  fuimus;  illa  te,  ego  hanc  mihi  educaui 
£x  patribus  conuenticiis.     Neque  hanc  superbiae  causa 
Ego  reppuli  ad  meretricium  quaestum,  nisi  ut  ne  esurirem. 

Selenium 
At  satius  fuerat  eam  uiro  dare  nuptum  potius. 

Lena 

Eia,      40 
Haec  quidem  ecastor  cotidie  uiro  nubit,  nupsitque  hodie, 
Nubet  mox  noctu;  numquam  ego  hanc  uiduam  cubare  siui; 
Nam  si  haec  non  nubat,  lugubri  fame  familia  pereat. 

Gymnasium 
Necesse  est,  quo  tu  me  modo  aoles  esse,  ita  esse,  mater. 

Lena 
Ecastor  haud  me  paenitet,  si,  ut  dicis,  ita  futura  es;       45 
Nam  si  quidem  ita  eris,  ut  uolo,  uumquam  a.eiate  Hecale  fies, 
Semperque  istanc,  quam  nunc  habes,  aetatulam  optinebis, 
Multisque    damno    et   mihi    lucro    sine   meo    semper    eris 

sumptu. 

28  nihilo  29 — 80  uno  versu  81  habitam  I  82  occasrio  J, 
ocasio  E  85  felicea  af^iunt  I  eum  lE  87  mihi  om.  I 

38  conaentns  B,  conticius  J,  conticua  E       ego  neqne       39  Ego  om. 

repuli  40  Ueia  B         48  lucubre  B,  Incubrae  J,  Ingubare  E 

famae  J      46  nnmqnam  et  hfiBc  a  te        47  istam  E       48  sepe 


Se  Pl»i»ti  I,  1,  58—66 

GymDasium 
Di  faxint! 

Lena 
Sine  opera  tua  di  horuDC  uihil  facere  possunt. 

Gymnasium 
Equidem  hercle  addam  operam  sedulo;  sed  tu  aufer  istaec 

uerba.  &o 

Meus  oculus,  mea  Selenium,  numquam  ego  te  tristiorem 
Uidi  esse;  quid,  cedo,  te,  obsecro,  tam  abhorret  hilaritudo? 
Neque  munda  adaeque  es,    ut  soles  —  hoc  sis  uide,    ut 

petiuit 
Suspiritum  alte!  —  et  pallida  es.    Eloquere  utrumque  nobis, 
Et   quid    tibi    est,    et  quid   uelis  nostram   operam,  ut  nos 

sciamus.  55 

Noli,  obsecro,  lacrumis  tuis  mihi  exercitum  inperare. 

Selenium 
Excrucior,    mea  Gymnasium,    mdle]    male    mihi   est,   male 

maceror ; 
Doleo  ab  animo,  doleo  ab  oculis,  doleo  ab  aegritudine. 
Quid  dicam,  nisi  stultitia  mea  me  in  maerorem  rapi? 

Gymnasium 
Indidem,  unde  oritur.  facito  ut  facias  stultitiam  sepelibilem. 

Selenium 
Quid  faciam? 

Gymnasium 
In  latebras  abscondas  pectore  penitissumo.  61 
Tuam  stultitiam  sola  facito  ut  scias  sine  aliis  arbitris. 


49  faxir&  B  nihil  di  hor  hunc  lE  50  ta  inter  isiffc 

51  silenium  BI         53  es  om.  I        54  nobis  ntramque  E       55  uelit 
57  Mea  ezcracior  mea  Gymnasium  male  mihi  58  egretadine  E 

59  Btalcia  E        rapit  B        62  stulciam  solam  E 


I,  1,  «6—77  Cistellaria.  87 

Seleninm 
At  mihi  cordolinm  est. 

Gymnasium 
Qai  id?  unde  est  tibi  cor,  conmemora,  obsecro? 
Quod   neque    ego    habeo    neque  quisquam   alia  mulier,   ut 

perhibent  uiri. 

Selenium 
Si  quid  est,  quod  doleat,  dolet;  si  autem  non  est,  tamen 

hoc  hic  dolet.  66 

Gymnasium 
Amat  haec  mulier. 

Selenium 
Eho  an  amare  occipere  amarum  est,  obsecro? 

Gymnasium 
Namque  ecastor  amor  et  melle  et  felle  est  fecundissumus ; 
Gusta^  dat  dulce;  amarum  ad  satietatem  usque  oggerit. 

Selenium 
Ad  istam  faciem  est   morbus,   qui  me,    mea  Gymnasium, 

macerat. 

Gymnasium 
Perfidiosus  est  amor. 

Selenium 
Ergo  in  me  peculatum  facit.  70 

Gymnasium 
Bono  animo  es;  erit  isti  morbo  melius. 

Selenium 

Confidam  fore, 
Si  medicus  ueniat,  qui  huic  morbo  facere  medicinam  potest. 

Gymnasium 
Ueniet. 


63  Quid  id         tibi  oordolium  onm  memora  E         68  gustu 


88  PUttti  I»  1.  ''7-92 

Selenium 
Spissum  istuc  amanti  est  uerbum  ueniet,  nisi  uenit. 
Sed  ego  mea  culpa  et  stultitia  peius  misera  maceror, 
Quia   ego    illum    unum    mihi    exoptaui,    qaicum    aetatem 

degerem.  76 

Lena 
Matronae  magis  conducibile  est  istuc,  mea  Selenium, 
Unum  amare   et  cum  eo  aetatem  exigere,  quoi  nupta  est 

semel ; 
Uerum  enim  meretrix  fortonati  est  oppidi  similluma; 

Non  potest  suam  rem  optinere  sola  sine  multis  uiris. 

Selenium 
Hoc  uolo  agatis.    Qua  arcessitae  causa  ad  me  estis,  eloquar. 
Nam  mea  mater,  quia  ego  nolo  me  meretricem  dicier,     81 
Obsecuta  est;  de  ea  re  gessit  morem  morigere  mihi, 
Ut  me,  quem  ego  amarem  grauiter,  sineret  cum  eo  uiuere. 

Lena 
Stulte  ecastor  fecit.     Sed  tu  en  umquam  cum  quiquam  uiro 
Consueuisti  ? 

Selenium 
Nisi  quidem  cum  Alcesimarcho,  nemine,     85 
Neque  pudicitiam  meam  mihi  alius  quisquam  inminuit. 

Lena 

Obsecro, 

Quo  is  homo  insinuauit  pacto  se  ad  te? 

Selenium 

Per  Dionysia 
Mater  pompam  me  spectatum  duxit.    Dum  redeo  domum, 


78  istud  lE         75  aetate  76  6T.  prtBfigit  I         silenium  I 

77  setate  exige  E  semel  est  I  78  opidi  E  80  acersite  IJB 
81  dictier  E,  didicier  I  82  morigerse  I  84  Sulte  E  tn  nun- 
quam  B  85  alchesimarcho  BE  et  sic  semper^  alchesimarco  I  86 
obsecro  proximo  verau         87  dionisia  BE 


1,  1,  95—105  Cistellwria.  89 

Gonspicillo  consectutust  clanculum  me  usque  ad  fores; 
Inde  in  amicitiam  insinuauit  cum  matre  et  mecum  simul  90 
Blanditiis,  muneribus,  donis. 

Lena 
Mihi  istum  hominem  uellem  dari; 
Dt  ego  illum  uorsarem! 

Selenium 

Quid  opust  verbis?  consuetudine 
Coepi  amare  contra  ego  illum. 

Lena 

0  mea  Selenium, 

Selenium 

Quid  est? 

Lena 
Adsimulare  amare  oportet;  nam  si  ames,  extempulo 
Melius  illi  multo,  quem  ames,  consulas  quam  rei  tuae.     95 

Selenium 
At  ille  conceptis  iurauit  uerbis  apud  matrem  meam, 
Me   uxorem   ducturum    esse.      Ei   nunc    alia  dacenda  est 

domum, 
Sua  cognata  Lemniensis,  quae  habitat  hic  in  proxumo; 
Nam  eam  pater  eius  subigit.     Nunc  mea  mater  irata  est 

mihi, 
Quia  non  redierim  domum  ad  se,  postquam  eam  rem  resci- 

uerim,  lOO 

Eum  uxorem  ducturum  esse  aliam. 

Lena 

Nihil  a  matre  iniurium  est. 


89  consecutns  est  90  camatre  B         91  domis.  GT.  I        92 

opas  est  lE         98  illum  et  ille  me  selenam  E^  sileniam  I 

qaide         94  eztemplo         98  suam  E        leniensis  E        habitabat  I 
99  sabegit  101  nihil  amore 


90  Plauti  I,  1,  106-117 

Selenium 
Nunc  te  ainabo,  ut  hanc  tantisper  triduum  solum  sinas 
Esse  hic  et  seruare  apud  me;  nam  ad  matrem  arcessita  sum. 

Lena 
Quamquam   istud  mihi  erit  molestum  triduum,  et  damnum 

dabis, 
Faciam. 

Selenium 
Facis  benigne  et  amice.    Sed  tu,  Gymnasium  mea, 
Si  me  abseute  Alcesimarchus  ueniet,  nolito  acriter  106 

Eum  inclamare;   utut  erga  me  est  meritus,  mihi  cordi  est 

tamen ; 
Sed,  amabo,  trauquille;  ne  quid,  quod  illi  doleat,   dixeris. 
Accipe  has  clauis;  si  quid  tibi  opust  erit  promptu,  promito. 
Ego  uolo  ire. 

Gymnasium 
Ut  mihi  exciuisti  lacrumas! 

Selenium  i. 

Gymnasium  mea,  iio 
Bene  uale. 

Gymnasium 
Cura  te,  amabo.     Sicine  inmunda,  obsecro, 
Ibis? 

Selenium 
Inmundas  fortunas  aequom  est  squalorem  sequi. 

Gymnasium 
Amiculum  hoc  sustoUe  saltem. 

Selenium 

Sine  trahi,  quom  egomet  trahor. 


102  tae  tantisper  om*  tridium  E  lOS  et  hic  BE 

acceraita  104  mihi  istad  lE  107  et  ut  lE  meritus 

incordi  lE         es  I       108  deleat  E         109  Accipias  clauis         opQS 

est  erit      promitto       110  lacrimis  E      112  furtunas  /      Saalorem  B 


I,  1,  118—2,  4  Ciatellaria.  91 

Gymnasiam 
Quando  ita  tibi  lubot,  uale  atque  salue. 

Selenium 

Si  possim,  uelim. 

Gymnasium 
Num  quid  me  uis,  mater,  iDtro  quin  eam?    Ecastor  mihi  115 
Uisa  amare. 

Lena 
Istoc  ergo  auris  grauiter  optundo  tuas, 
Ne  quem  ames.     Abi  intro. 

Gymnasium 

Num  quid  me  uis? 


Lena 


Gymnasium 


Ut  ualeas. 


Uale. 


LENA.  DU 

Idem  mihi  magnae  quod  parti  est  uitium  mulierum, 
Quae  hunc  quaestum  facimus;  quae,  ubi  saburratae  sumus, 
Largiloquae  extemplo  sumus;  plus  loquimur,  quam  sat  est. 
Quin  ego  nunc,  quia  sum  onusta  mea  ex  sententia,         121 
Quiaque  adeo  me  conpleui  flore  Liberi, 
Magis  libera  uti  lingua  conlibitum  est  mihi; 
Tacere  nequeo  misera,  quod  tacito  usus  est. 
Nam  illanc  ego  olim,  quae  hinc  flens  abiit,  paruolam     125 


114  innet       117  neqae  meas  BE      ab  intro  I      LENE  E 
EESTITIT  addufU  BE  DU  (m^  B  119  nnnc  faciemns 

120  exdpmnt  w,  125—37  121—24  poBt  127  leguntur  121  qnasi 
sam  honesta  122  qnia  qnae  jB  124  tocito  I  125  illam  BE^ 
iUa  J 


92  Plaoti  I,  2,  9—8,  $ 

Puellam  proiectam  ex  angiportu  sustuli. 

Adulescens  quidam  hic  est  adprime  nobilis; 

Sicyone  summo  genere  ei  uiuit  pater; 

Is  amore  misere  hanc  deperit  mulierculam, 

Quae  hinc  modo  flens  abiit;  coutra  amore  haec  perdita  est. 

Eam  meae  ego  amicac  dono  huic  meretrici  dedi  isi 

Quae  saepe  mecum  mentionem  fecerat, 

Puerum  aut  puellam  alicunde  ut  reperirem  sibi 

Recens  natum,  eapse  quod  sibi  supponeret. 

Ubi  mihi  potestas  primum  euenit,  ilico  135 

Feci  eius  ei,  quod  me  orauit,  copiam. 

Postquam  puellam  eam  a  me  accepit,  ilico 

£andem  puellam  peperit,  quam  a  me  acceperat, 

Sine  obstetricis  opera  et  sine  doloribus, 

Item  ut  aliae  pariunt,  quae  malum  quaerunt  sibi;  140 

Nam  amatorem  aibat  esse  peregrinum  sibi; 

Suppositionem  eius  rei  facere  gratia. 

Id  duae  nos  solae  scimus,  ego,  quae  illi  dedi, 

Et  illa,  quae  a  me  accepit,  praeter  uos  quidem. 

Haec  sic  res  gesta  est;  si  quis  usus  uenerit,  145 

Meminisse  ego  hanc  rem  uos  uolo.     Ego  abeo  domum. 


ADXILIUM  DD 

Utrumque  haec,  et  multiloqua  et  multibiba,  est  anus. 
Satin  uix  reliquit  deo,  quod  loqueretur,  loci; 
Ita  properauit  de  puellae  proloqui 


126  proiectn  I  ezangni  porta  BE  128  Sycione  BI, 

sycyone  E  180  amore  eum  hec  E  182  fecerit  186  me- 

morauit  E         137  eam  puellam  lE         138  qua  I        189  obstricis  1 
140  Itidem  I       pariuntq.  lE        141  aiebat         145  si  BE,  am,  I 
U8U  I        146  auxilium  addufU  lE        PROLOGUS  AUXILII  DEI  B 
PROLOGUS  IWC  I,  PR0L0GU8  DU  E        148  Satine 


X 


I,  3,  4— S»  Gistellaria.  98 

Sappositione ;  qnod  si  tacuisset,  tamen  160 

Ego  eram  dicturus,  deus,  qui  poteram  planius; 

Nam  mihi  Auxilio  est  nomen.     Nunc  operam  date, 

Ut  ego  argumentum  hoc  uobis  plane  perputem. 

Fuere  Sicyoni  iam  diu  Dionysia; 

Mercator  uenit  huc  ad  ludos  Lemnius,  155 

Isque  hic  compressit  uirginem  adulescentulus 

Ui  uinolentus,  multa  nocte,  in  uia. 

Is  ubi  malam  rem  scit  se  meruisse,  ilico 

Pedibus  perfugium  peperit;  in  Lemnum  aufugit, 

Ubi  habitabat.     Tum  illa,  quam  conpresserat,  160 

Decumo  post  mense  exacto  hic  peperit  filiam. 

Quoniam  reum  eius  facti  uescit  qui  siet,  «. 

Patemum  seruom  sui  participat  consili; 

Dat  eam  puellam  ei  seruo  exponendam  ad  necem. 

Is  eam  proiecit;  haec  puellam  sustulit;  165 

IUe  clam  obseruauit  seruos,  qui  eam  proiecerat, 

Quo  aut  quas  in  aedis  haec  puellam  deferat. 

Ut  eampse  uos  audistis  confiterier, 

Dat  eam  puellam  meretrici  Melaenidi; 

Eaque  educauit  eam  sibi  pro  filia  170 

Bene  ac  pudice.     Tum  illic  autem  Lemnius 

Propinquam  uxorem  duxit,  cognatam  suam. 

Ea  diem  suum  obiit;  facta  morigera  est  uiro. 

Vostquam  ille  uxori  iusta  fecit,  ilico 

Uuc  conmigrauit;  duxit  uxorem  hic  sibi  175 

Eandem,  quam  olim  uirginem  hic  conpresserat. 

Ut  eam  cognoscit  esse,  quam  conpresserat, 

Ula  illi  dicit,  eius  se  ex  iniuria 


160  Sappotione  I  tacias  esset  lE  153  argentam  E  154 
Bjcioni  B^  sicioni  I         dionisia  jB  155  lenins  I  157  Ui  om. 

ainalentas  BE  noctae  I  159  lemninm  E  162  sciet  I 
16S  consilii  166  obseraant  I  qai  eam  proiecerat  om.  168  eam 
ipse  Ey  ea  ipse  I         169  metrici  B  melenidi  174  Post 

ioxta  E         175  dax  I      177  Et 


94  Plauti  I,  i,  33~ri,  1,  1 

Peperisse  gnatam,  atque  eam  se  seruo  ilico 

Dedisse  exponendam.    Ule  extemplo  seruolum  180 

lubet  illum  eundem  persequi,  si  qua  queat 

Reperire,  quae  sustulerit.     £i  rei  nunc  suam 

Operam  usque  adsiduo  seruos  dat,  si  possiet 

Meretricem  illam  inuenire,  quam  olim  toUere, 

Quom  ipse  exponebat,  ex  insidiis  uiderat,  185 

Nunc,  quod  relicuum  restat,  uolo  persoluere, 

Ut  expungatur  nomen,  ne  quid  debeam. 

Adolescens  hic  est  Sicyoni,  ei  aiuit  pater: 

Is  amore  proiecticiam  illam  deperit, 

Quae  dudum  flens  hinc  abiit  ad  matrem  suam;  190 

Et  illa  hunc  contra,  qui  est  anior  suauissumus. 

Ut  sunt  humana,  nihil  est  perpetuum  datum. 

Pater  adolescenti  dare  uolt  uxorem.     Hoc  ubi 

Mater  resciuit,  iussit  arcessi  eam  domum. 

Haec  sic  res  gesta  est.     Bene  ualete,  et  uincite  195 

Uirtute  uera,  quod  fecistis  antidhac. 

Seruate  uostros  socios,  ueteres  et  nouos; 

Augete  auxilia  uostra  iustis  legibus; 

Perdite  perduelles;  parite  laudem  et  lauream, 

Ut  uobis  uicti  Poeni  poenas  sufferant.  soo 


ALCESIMARCHUS  C 

Alcesimarchus 
Credo    ego    amorem    primum    apud    homines    carnuficinam 

conmentum. 


179  Perisse  E  eam  se  om,  I  187  expagnatur  lE  188 
sicioni  190  dum  BE  191  hnc  E  194  accersi  ad  eam  lE 
195  res  ((esta  sic  (si  E)  196  antehac  I  198  ueBtris  uictis  lE 
199  laudeam  et  laaream  BE  200  Et  peni  E  penas  lE 

ALCBESIMARGHUS  ADOLESCEKS  £;  I  addit:  Melenis  lena. 
C  ow.  BI 


II,  1,  d— 16  GiBtellaria.  95 

Hanc  ego  de  me  coniecturam  domi  facio,  ne  foris  quaeram, 
Qui  omnis  homines  supero  atque  antideo  cruciabilitatibus 

animi. 
lactor  crucior  agitor  stimulor  uorsor  in  amoris  rota  miser, 
Exanimor   feror   di£feror   distrahor   diripior;    ita    nubilam 

mentem  205 

Animi  habeo.      Ubi  sum,   ibi  non  sum;    ubi  non  sum,  ibi 

est  animus; 
Ita  mihi  omnia  ingenia  sunt.  .  Quod  lubet,    non  lubet  iam 

id  continuo; 
Ita  me  amor  lassum  animi  ludificat  fugat  agit  adpetit 
Raptat  retinet  lactat  largitur;  quod  dat,  non  dat;  deludit 
Modo  quod  suasit,  id  dissuadet;  quod  dissuasit,  id  ostentat. 
Maritumis    moribus   mecum    experitur;   ita    meum   frangit 

amantem  211 

Animum  neque,  nisi  quia  miser  non  eo  pessum,  mihi  ulla 

abest 
Perdito  pernicies;   ita  pater  apud  uillam  detinuit  me  hos 

dies  sex 
Ruri  continuo,    neque  licitum  interea  est   meam   amicam 

uisere. 
Estne  hoc  miserum  memoratu?  215 

*     Ht     *     *     * 

Sed  quid  istnm  adigis  .  .  . 

Quia  uiuum  ....  doleo  .  .  .  .  si  tu  uis  uolo. 

Alcesimarchus 
At  enim  ne  tu  ponas  pugnos  tuos  in  inperio  meo. 


202  ni  BE  foras  203  Qao  I  204  neBsor  I  205  Examinor  1 
deripior  J^  nallam  lE  207  iabet  non  iabet  tam  E  209 

iactat  E        lagit'  B        210  snasit  dissaasit        qaod  diflsaaBit  <m,  1 

ottendat  E  211  expetitnr  amentem  B  pr.  m.  212  miser 
ne  oppeBsam  E  (oppesnm  i)  218  Perdit  permities  E  216  adicis 
218  ne  tota  ponas 


96  Planti 

Gymnasiuin 

Numquam fidem 

Sed  ego  primum  dii  quia  2^ 

Sum  uihili  nihil 

Quae  meam  au  .  .  .  .  dignus 

.  .  .  acerba  laceret  .  .  .  frugi  uon  quaeris 

Praestat  .  .  .  quae  con  ....  cum 

Alcesimarchus 
Neque  deos  neque  homines  aequom  est  facere,  ut  sic  or- 

batus  sim,  225 

Quae  mihi  esset  commendata  et  meae  fidei  concredita, 
Quae  esset  aetatem  exactura  mecum  in  matrimonio. 
Gompecti  sit  capere  oportet  neque  eas  umquam  ponere 

Eri  li tribus  multum  credi  oportere  arbitror 

Quae  .  .  .  clamat  .  .  .  mariti  sua  ut  .  .  .  solita  sis  230 

Ob  istuc  inuadier  eum  dignus  deciens  qui  furca 
Egomet  laetor.     Sed  quid  auctor  nunc  mihi  est 

suspondas  .  . 

fiet 


.... 


Gymnasium 

intro  abeo,  nam  meretricem  adstare  in  uia        235 

Solam,  prostibuli  sane  est. 

.... 
.  .  .  meminere  officium  suum 


... 


AlcesimarchuB 
Potin  e^  tu  homo  facinus  facere  strenuum? 

Amicus 

Aliorum  affatim  est, 
Qui  faciant;  sane  ego  me  nolo  fortem  perhiberi  uirum. 


.... 


225  facere  et  si  poBthao  Bim  227  mecam  exactara  mecum 

235  sq.  Nonius  p.  423:  aboaam      236  prostibala      237  Nonim  p.  499 
238  sq.  GeUius  VI  (VII),  7,  3:  Potine  ta 


GiBtellaria.  97 

Alcesimarchus 
I,  adfer  mihi  arma  et  loricam  adducito.  240 

Amicus 
Loricam  adducam  .  .  .  .  ? 

Alcesimarchus 
I,  curre,  equom  adfer. 

Amicus 
Hercle  hic  insanit  miser. 

Alcesimarchus 
Abi  atque  hastatos  multos,  multos  uelites, 
Multos  cum  peltis  —  nihil  moror  triarios. 
Ubi  sunt  quae  iussi? 

Amicus 
Sanus  hic  non  est  satis.  245 

UigUasse  credo  nocfem,  quom  illaec  sic  faci^. 
Utrum  deliras,  quaeso,  an  adstans  somnias, 
Qui  equom  me  adferre  iubes,  loricam  adducere, 
Multos  hastatos,  postid  multos  uelites, 
Multos  cum  peltis?    Haec  tu  peruorsa  omnia  250 

Mihi  fabulatu's. 

Alcesimarchus 
Dixin  ego  istuc,  obsecro? 

Amicus 
Modo  quidem  hercle  haec  dixisti. 

Alcesimarchus 

Non  praesens  quidem. 

Amicus 
Praestigiator  es,  si  quidem  hic  non  es  atque  es. 
Uideo  ego  te  amoris  ualde  tactum  toxico, 
Adulescens;  eo  te  magis  uolo  monitum. 

Alcesimarchus 

Mone,  255 

244  cam  moltis        precario        246 sse        nooitam        faci 

250  cam  maltis        oroaia  non  lectwn        253  atqae  ades 

7 


98  Pl<^ati 

Amicus 
Gaue  sis  cum  amore  tu  umquam  bellum  sumpseris. 

Alcesimarchus 
Quid  faciam? 

Amicus 
Ad  matrem  eius  deuenias  domum; 
ExpurgeS;  iures,  ores  blande  per  precem, 
Eamque  exores,  ne  tibi  suscenseat. 

Alcesimarchus 
Expurgabo  hercle  omnia  ad  raucam  rauim.  260 


Senex 


Mulierculam.  Ea  omatula  si  sit,  ut  quidem  hercle  scita^^, 
Quamquam  uetus  c^therius  sum,  etiam  dudc,  ut  ego  opinor, 
Adhinnire  equolam  possum  ego  hanc,  si  detur  sola  soli. 

Gymnasium 
Nimis  opportune  mihi  euenit,  redisse  Alcesimarchum; 
Nam  sola  nuUa  inuitior  solet  esse. 

Senex 

Me  uocato,  265 

Ne  sola  sis. 

Gymnasium 
....  cum  .  .  •  tu  agas  aliquid. 
Nimis  lepide  62:concinnauit  hasce  aedis  Alcesimarchus, 
Ut  qui  sancte  iurauerit  eandem  ne  araare  semper. 
Venerem  meram  haec  aedes  olent,  quia  amator  expoliuit. 


260  herclesomnia  261  scita  268  Adhinniret  268  Ut 

qai (deriderer) . . .  duns . .  mare  aemp  .  r 


Gistellaria.  99 

Senex 
Non  modo  apsa  lepidasf,  commode  qaoque  hercle  fabalatar. 
Sed  qaom  dicta  huius  interpretor,  haec  hercle  est,  ut  ego 

opinor,  «71 

Meum  quae  corrampit  filium;  saspicio  est  eam  esse. 
Ita  pol,  quom  numquam  uiderim,  de  opinione  credo. 
Nam  hasce  aedis  conductas  habet  meus  gnatus,  haec  abi 

adstat; 
Hoc  hanc  eam  esse  opiniost;  nam  haec  illum  nominauit.  275 
Quid   si  adeam  atque  appellem?    Mali  damnique  inlecebra, 
•  salue. 

poslulabis. 

uale 

alter 

'.  .  .  .  qoidais  280 

Quid  ego  usquam  .  .  . 
Habent atque  nostra 

Lenta  se  mater  ....  quidem  .  .  .  innocenti 

Do  tibi  ....  ullus  nisi  tibi  ....  rarus  quisquam        285 

Sed  iste  ....  filius  quidem 

At  ego  moror damnosos  ante  uUum 

Quid isne  est? 

Gyfnnasium 
Arbitror? 

aufer  manum. 

....  aleas cur  gaudet  290 

•  •  .  .  ad dolo 

Ut  .  .  .  . 

No8  illata aut  qui 

•  .  .  .  pone quae  ita  .  .  .  loqui 

•  .  .  .  das  mihi  operam 

273  Ut  postqoam 

7» 
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100  Plauti 

.  mihi  molesta  est;  quin  adeo 

qaaedam  .  .  .  .  si  nescias 

.  illam  perdam 

quam  si  hoc  fallor  ....  moror 

multum  falli orat  feres  soo 

....  Datores 

Bellissumi  uos  negotioli,  senices,  soletis  esse. 


... 


si  quidem  imperes,  pro  copia,  pro  recula. 


Prohibet  dioitiis  maxumis,  dote  altili  atque  opima.         « 

.... 
Germana  mea  sororcula  805 

.  .  .  • 

Gymnasium 
Tum  tu  igitur,  mea  matercula 

•  .  •  • 

Lena 
Quin  is,  si  itura  es?  nimium  is  uegrandi  gradu^ 

Gymnasium 
Pol  ad  cubituram,  mater,  magis  sum  exercita 
Fere  quam  ad  cursuram;  eo  sum  tardiuscula. 


\ 


Alcesimarchus 
Quin  equidem  illam  ducam  uxorem  .  .  310 

Melaenis 
SimiW^  ius  iurandum  aman^m  qnaM  ^us  coo/usicium. 


801—2  Priscian.  UI  p.  616,  VI  p.  724  (senicie)  308  Fn- 

scian.  lU  p.  613  b04  Nonius  p.  7J2  305  Priscian.  III  p.  612 

806  Priscian  lU  p.  611       307  Fest  p.  372       808—9  Noniua  p.  198, 
808  ac        809  a  carsara 


II,  1,  16—27  CiBteUaria.  101 


816 

Melaenis 
Eo  facetu'8,  qaia  tibi  alia  est  sponsa  locuples,  Lemnia? 
Habeas!  Neque  nos  factione  tanta,  quanta  tu,  sumuB, 
Neque  opes  nostrae  tam  sunt  ualidae  quam  tuae;   uerum 

tamen 
Haud  metuo,  ne  ius  iurandum  nostrum  quisquam  culpitet;  880 
Tu  iam,  si  quid  tibi  dolebit,  scies,  qua  doleat  gratia. 

Alcesimarehus 
Di  me  perdant, 

Melaenis 
Quodcumque  optes,  tibi  uelim  contingere. 

Alcesimarchus 
Si   illam  uxorem  duxero  umquam  mihi,    quam   despondit 

paterl 

Melaenis 
Et  me,  si  umquam  tibi  uxorem  filiam  dedero  meam. 

Alcesimarchus 
Patierin  me  periurare? 

Melaenis 

Atque  aliquanto  facilius  825 

Quam  me  meamqoe  rem  perire  et  ludificari  filiam* 
Alibi  quaere  ubi  tuo  iurando  iuri  satis  sit  subsidi; 
Hic  apud  nos  iam,  Alcesimarche,  confregisti  tesseram. 

817  cum  extrema  parte  v.  215  uno  versu  eomprehenditur 
facitis  I  pr,  m»         lenia  I        819  opas  I  pr.  m.        321  dolea  I 
823  mihi  amqiiain  BIE  quam  om.  BE  dispondit  E  325 

Periurare  me  patiere  BIE  facili  iis  E  326  me  om.  E  ludifi- 
care  E  827  Abi  querere  BIE  iur .  .iurandi . . .  A^  tuo  iuraado 
tao  BIE       sit  satias  A       828  iam  om  I  pr.  m. 


] 


102  Pla«ti  II  1,  28-38 

Alcesimarchus 
Face  semel  periclum. 

Melaenis 

Saepe  feci,  quod  factum  queror. 
Alcesimarchus 
Redde  mihi  illam. 

Melaenis 
Inter  nouam  rem  uerbum  usurpabo  uetus:  830 
Quod  dedi,    datum  non   uellem;    quod   relicuum  est,    dod 

dabo. 

Alcesimarchns 
Non  remissura  es  mihi  illam? 

Melaenis 

Pro  me  responsa  tibi. 

Alcesimarchus 
Non  remittes? 

Melaenis 
Scis  iam  dudum  omnem  meam  sententiam. 

Alcesimarchus 
Satin  istuc  tibi  in  corde  certum  est? 

Melaenis 

Quin  ego  conmentor  quidem; 
Non  edepol  istaec  tua  dicta  nunc  in  aures  recipio.         885 

Alcesimarchus 
Non?    Hem;  quid  agis  igitur?    Animum  aduorte,  ut,  quid 

agas,  scias. 
At  ita  me  di  deaeque,  superi  atque  inferi  et  medioxumi, 
Itaque  me  luno  regina  et  louis  supremi  filia, 
Itaque  me  Satumus,  patruus  eius, 

Melaenis 

Ecastor  pater. 

830  Rede  B  831  reliqaam         336  MEL.  Igitar        330  eius 

et  castor  B,  eias  ecastor  lE 
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Alcesimarchus 
Itaque  me  Ops  opulenta,  illius  auia  .  .  . 

Melaen;i8 

Immo  mater  quidem.  840 
luno  filia  et  Satumus  patruus!  summus  luppiter! 

Alcesimarchus 
Tu  me  delenis;  propter  te  haec  pecco. 

Melaenis 

Perge  dicere, 
Ut  etiam,  quid  consultura  sis,  sciam.     Perge  eloqui. 
Non  remittam;  definitum  est. 

Alcesimarchus 

Enimuero  ita  me  luppiter, 
Itaque  me  luno  et  Saturnus,  ita  —  quid  dicam,  nescio.  845 
lam  scio.    Immo,  mulier,  audi,  meam  ut  scias  sententiam: 
Di  me  omnes,  magni  minutique  et  patellarii 
Faxint,  ne  ego  umquam  dem  uiuos  sauium  Selenio, 
Nisi  ego  teque  filiamque  tuam  hodie  obtruncauero, 
Post  autem  cum  primo  luci  cras  nisi  ambo  occidero,      850 
Et  equidem  hercle  nisi  pedatu  tertio  omnis  efflixero, 
Nisi  tu  illam  remittis  ad  me!    Dixi,  quae  uolui.     Uale. 

Melaenis 
Abiit  intro  iratus.     Quid  ego  nunc  agam?     Si  redierit 
IUa  ad  hunc,  ibidem  loci  res  erit,  ubi  odium  occeperit; 
Illam  extrudet,  quom  hanc  uxorem  Lemniam  ducet  domum. 
Sed  tamen  ibo  et  persequar;  amens  ne  quid  faciat,   cauto 

opust.  856 


840  ALGHES.  Immo  BE  841  MEL.  Iiino  patrnas  etB,  pa- 
tnittfl  est  LB       842  lenis  I       848  Anne  ut        si  E       846  in  uno  E 

sentiam  B  347  omnes  om,  1  848  ego uinuB  B, 

ego  uiuns  EI  Benio  E  849  teque  tuamque  filiam  meque 

360  Postea  851  Perdat  ntertio  BE,  Perdam  te  tercio  I  364  ho- 
dium  J       866  leniam  I       356  amans  lE       opuB  est 


104  Plauti  n,  1,  66—3,  S 

Postremo,  quando  aequa  lege  pauperi  cum  diuiti 

Non  licet,  perdam  operam  potius  quam  carebo  filia. 

Sed  quis  hic  est,    qui  recta  platea  cursum  huc  contendit 

suum? 
Et  illud  paueo    et  hoc  formido:   ita  tota  sum   misera  in 

metu.  860 


LAMPADIO    SERUOS.  DU 

Anum  sectatus  sum  clamore  per  uias. 

Miserrumam  habui;  at  illaec  hodie  quot  modis 

Moderatrix  lingwxe  fuit  atque  inmemorabilis ! 

Quot  illi  blanditias,  quid  illi  promisi  bonil 

Quot  admoeniui  fabricas,  quot  fallacias  366 

In  quaestione!     Uix  exsculpsi  ut  dieeret, 

Quia  ei  promisi  dolium  uini  dare. 


PHANOSTRATA  MULIER.   LAMPADIO  SERUOS. 

MELAENIS  LENA.  DU 

Phanostrata 
Audire  uocem  uisa  sum  ante  aedis  modo 
Mei  Lampadisci  serui. 

Lampadio 
Non  surda  es,  era; 
Recte  audiuisti. 


868  leget         359  hic  tendit  By  hic  ostendit  My  oontendit  I 
LAMPADISCUS  BB,  Lampadiscus  I     MELENIS  LENA  addmt  BE 

DU  om,  I  362  abai  I  ut  363  linguae  <m,  364  qui- 
dem  E  365  admonui  I  367  modium  E  LAMPADISCUS  BE, 
Lampadiscus  I         MELENIS       DU  omJ       368  Audite  I  pr,  m. 

369  Lampadici  I       aera  E       370  rectae  lE        audisti  B 
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Phanostrata 
Quid  agis  bic? 

Lampadio 

Quod  gaudeas.  870 

Phanostrata 
Quid  id  est? 

Lampadio 
Hinc  ex  hisce  aedibus  paulo  prius 
Uidi  exeuntem  mulierem. 

Pbanostrata 

Illam,  quae  meam 


Gnatam  sustulerat? 


Lampadio 
Rem  tenes. 


Phaostrata 

Quid  postea? 

Lampadio 
Dico  ei,  quo  pacto  eam  ab  hippodromo  uiderim 
Erilem  filiam  nostram  sustoUere.  875 

Extimuit  tum  illa. 

Melaenis 
Horret  corpus,  cor  salit; 
Nam  mihi  ab  hippodromo  memini  afferri  paruolam 
Puellam,  eamque  me  mihi  supponere. 

Phanostrata 
Age,  perge,  quaeso;  animus  audire  expetit, 
Ut  res  sit  gesta. 

Melaenis 
Utinam  audire  non  queasl  880 


371  exciflce  B,  exeisce  E  872  tudei  E  illamqne  E 

373  iam  rem  I       874  bipodromo  (semper)        876  PH.  Extimuit  BE, 
PH  Etimnit  I      LAM.iam  horretli^       379  qaosa  E      380  gesta  sit 


106  P^ati  ni,  3,  14—26 

*     *     *     * 

Cum  mtdiere  Ula  una  ibat  adulescentula 

NoD  quasi  nunc  haec  sunt  hic  limaces  liuidae 

Diobolares,  schoenicolae,  miraculae, 

Gum  extortis  talis,  cum  todillis  crusculis, 

Gapillo  scisso  atque  ex^cissatis  auribus,  385 

Quae,  quasi  carnuficis  angiporta  purgitent, 

Foetore  turpi  omnes  ahigunt  in  fugam^ 

Sed  scita  et  quae  facile  omnis  adliciat  sihi; 

Nam  ita  mustulentus  aestus  nares  attigit. 

^Tune  huius^  inquam  „filia  es?^  atque  iUa  ait,  890 

Pergo  illam  his  aUoqui  dictis:  ^lllaec  te  anus 

^Fortuna  abusa  indigna  ad  res  miseras  uocat. 

„Nam  illaec  tibi  nutrix  est,  ne  matrem  censeas. 

„Ego  te  reduco  et  reuoco  ad  diuitias,  ubi 

„Tu  conlocere  in  luculentam  familiam,  395 

„Unde  tibi  talenta  magna  uiginti  pater 

„Det  dotis.     Non  enim  hic,  ubi  ex  Tusco  modo 

„Tute  tibi  indigne  dotem  quaeras  corpore.'' 

Phanostrata 
An,  amabo,  meretrix  illa  est,  quae  illam  sustulit? 

Lampadio 
Immo  meretrix  fuit.     Sed  ut  sit  de  ea  re,  eloquar.         400 
lam  perducebam  illam  ad  me  suadela  mea. 
Anus  ei  amplexa  est  genua,  plorans,  obsecrans, 
Ne  deserat  se.      Eam  suam  esse  filiam 


Lactma  non  indicatur  in  codd.  382  Varro  L.  L»  VII,  64 

383  Varro  L.  L.  VII,  64.  Fest.  p.  329  sq.       384  Fest.  l.  l:  cum  ex- 
tritis.  Priscian  III  p.  611:  todinis,  Fest  p.  301:  sodellis,  Fest. 

Ep.  p.  52:  crocotillis  385  Noniva  p.  108:  excissatis  386  J^o- 

niua  p.  190:  purgitans  389  Noniu8  p.  63  sq.;  id»  p.  415:  musti- 

lentus  uentus  naris  obtigit  391  sq.  LacuMB  in  codd.  indicantur. 

393  illa  h»c  BE         meretriz  J         394  uoco         395  looere        398 
corporae  I         402  ienua  I         et  obsecrans  E         408  non  E 
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Seque  eam  peperisse,  sancte  adiurabat  mihi. 

^lstanc,  qaam  quaeris/  inquit  „ego  amicae  meae  405 

„Dedi,  quae  educaret  eam  pro  filiola  sua; 

„Et  uiuit*"  inquit.     „Dbi  ea  est?''  inquam  extempulo. 

Phanostrata 
Seraate  me,  di,  obsecro. 

Melaenis 

At  me  perditis. 

Phanostrata 
Quoi  illam  dedisset,  exquisisse  oportuit. 

Lampadio 
Quaesiui,  et  dixit:  meretrici  Melaenidi.  410 

Melaenis 
Meum  elocutust  nomen;  interii  oppido, 

Lampadio 
Ubi  elocuta  est,  ego  continuo  interrogo: 
„Ubi  habitat?'^  inquam.     „Duc  ac  demonstra  mihi.*' 
„Auecta  esf*  inquit  „peregre  hinc  habitatum." 

Melaenis 

Obsipat 
Aquolam. 

Lampadio 
„Quo  auecta  est,  eo  sequemur.     Sicine  416 

^Agis  nugas?"     Perii,  si  hercle  hoc  longe  destiti 
Instare  usque  adeo,  donec  se  adiurat  anus 
lam  mihi  monstrare. 

Phanostrata 
At  non  missam  oportuit. 


404  sanctae  IB  405  iBtam  1  408  di  me  E,  dii  mei  I 

409  Qao  411  eloqautn  e  lE         oppido  om  412  anam  inter- 

ropro  lE  414  properegre  hanc  E  415  Aculam  Sic  ne  X 

Scine  E       416  peristi  ne  hercle        dedisti       418  ah  J,  an  E 


108  Planti  II,  3,  42-53 

Lampadio 
Seruatur;  sed  illaec  se  quandam  aibat  mnlierem 
Suam  beneuolentem  conuenire  etiam  prius,  420 

Gommune  quacum  id  esset  sibi  negotium; 
£t  scio,  uenturam. 

Melaenis 
Me  indicabit,  et  suas 
•  •  ■  • 
Ad  meas  miserias  alias  faciem  consciam. 

Phanostrata 
Quid  nunc  uis  facere  me? 

Lampadio 

Litro  abi  atque  animo  bono  es.  425 
Uir  tuus  si  ueniet,  iube  domi  opperirier, 
Ne  in  quaestione  mihi  sit,  si  quid  eum  uelim. 
Ego  ad  anum  recurro  rursum. 

Phanostrata 

Lampadio,  obsecro, 
Cura. 

Lampadio 
Perfectum  ego  hoc  dabo  negotium. 

Phanostrata 
Deos  teque  spero. 

Lampadio 
Eosdem  ego;  tu  abeas  domum.  430 

Melaenis 
Adulescens,  adsta  atque  audi. 

Lampadio 

Meti,  mulier,  uocas? 


419  aiebat  422  indicauit  423  lacuna  non  indicatur  424 
faciam  I  426  operirier  BE,  operirer  I  427  in  om,  qnaestioni  i, 
qnae  stiouem  B,  queBtionem  E       430  ego  nti  habeas 
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Melaenis 
Te. 

Lampadio 
Quid  negoti  est?  naro  occupatas  sum  ampliter. 

Melaenis 
Quis  istic  habitat? 

Lampadio 
Demipho,  dominus  meus. 

Melaenis 
Nempe  istic  est,  qui  Alcesimarcho  filiam 
Suam  despondit  in  diuitias  maxumas?  435 

Lampadio 
Is  ipsust. 

Melaenis 
Eho  tu,  quam  uos  igitur  filiam 
Nunc  quaeritatis  alteram? 

Lampadio 

Ego  dicam  tibi: 
Non  ex  uxore  natam,  uxoris  filiam. 

Melaenis 
Quid  istuc  est  uerbi? 

Lampadio 
Ex  priore  muliere 
Nata,  inquam,  meo  ero  filia  est. 

Melaenis 

Gerto  modo  440 

Huius,  quae  locuta  est,  quaerere  aibas  filiam. 


433  istuc  lE  dephimo  lE  434  alcbesimarcho  BE^  achesi- 
marco  I  435  dispondit  BE  436  ipsns  est  £o  BE  437  deiciam  B, 
demam  E       439  aerbis  BE       440  est  filia  BE         441  aiebas 


1 10  Planti  n,  S,  64-^ 

Lampadio 
Hoius  ego  quaero. 

Melaenis 

Quo  modo  igitur,  obsecro, 
Haec  est  prior,  quae  nupta  uunc  est? 

Lampadio 

Conteris 
Tu  tua  me  oratione,  mulier,  quisquis  es. 
Medioxumam  quam  duxit  uxorem,  ex  ea  445 

Nata  est  haec  uirgo,  Alcesimarcho  quae  datur. 
Ea  oxor  diem  obiit.    lam  scis? 

Melaenis 

Teneo  istuc  satis; 
Sed  ego  illud  quaero  confragosum,  quomodo 
Prior  posterior  sit,  posterior  sit  prior? 

Lampadio 
Prius  hanc  conpressit,  quam  uxorem  duxit  domum;        450 
Prius  grauida  facta  est,  priusque  peperit  filiam. 
Eam  postquam  peperit,  iussit  paruam  proici; 
Ego  eam  proieci;  alia  mulier  sustulit; 
Ego  inspectaui.     Erus  hanc  duxit  postibi. 
Eam  nunc  puellam  filiam  eius  quaerimus.  455 

Quid  nunc  supina  susum  caelum  conspicis? 

Melaenis 
I  nunc  iam  istuc,  quo  properabas;  nihil  moror; 
Nunc  intellexi. 


447  iam  om.  lE      448  coDfrango  smn  E       449  sit  et  posterior 
456  snppinasuB  iamcelum  BE^  suppina  susn  i&  celQ  I       457  Ei 


iam  om.  B       istnnc  BE,  istic  I 
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Lampadio 
Dis  hercle  habeo  gratiam; 
Nam  ni  intellexes,  numquam,  credo,  amitteres. 

Melaenis 
Nunc  mihi  bonae  necessust  esse  iugraties,  460 

Quamquam  esse  nolo;  rem  palam  esse  intellego. 
Nunc  egomet  potius  hanc  inibo  gratiam 
Ab  illis,  quam  illaec  me  indicet.     Ibo  domum 
Atque  ad  parentes  rec^ducam  Selenium. 


MELAENIS.    SELENIUM.  C 

Melaenis 
Rem  elocuta  sum  tibi  omnem ;  sequere,  mea  Selenium,  465 
Ut  eorum,  quoiam  esse  oportet  te,  sis  potius  quam  mea. 
Quamquam  inuita  te  carebo,   animum  ego  inducam  tamen, 
Ut  illud,  quod  tuam  in  rem  bene  conducat,  aeqtii  consulam. 
Nam   hic  crepundia  insunt,   quibuscum  te  illa  olim  ad  me 

detulit, 
Quae  mihi  dedit,  parentes  te  ut  cognoscant  facilius.        470 
Accipe  hanc  cistellam,  Halisca.     Age  dum  pulta  illas  fores. 
Dic,  me  orare,  ut  aliquis  intus  prodeat  propere  ocius. 


459  IntellexisBeB  E  amittere  I  460  neocessTI  e  1 

esse  om.  B  ingratis  463  illec  E,  illic  I  464  rednco  B,  redn- 
cam  lE  TUtdo  LENA  addunt  BIE,  MERETRIX  BE         Sele- 

•  

nium  om.  I  G  om.  BI  465  sunt  ibi  ^  nie  mea  selenam  E 
466  qaommiam/  467  innitare^  indicam  JB  m.  pr.  468  illad 
qaam  tuam  BE  aeqni  om.  469  repadia  E  qnibas  qaom  BE 
tetalit  B        470  at  te  JB        471  has  liscas  BE 
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ALCESIMARCHUS    MELAENIS    SELENIUM 

Alcesimarchus 
Recipe  me  ad  te,  Mors,  amicum  et  beneuolum. 

Selenium 

Mater  mea, 
Periimus  miserae. 

Alcesimarchus 
Utrum  hac  me  feriam  an  ab  laeua  latus? 

Melaenis 
Quid  tibi  est? 

Selenium 

Alcesimarchum  non  uides?    Ferrum  tenet.  475 

Alcesimarchus 

Ecquid  agis?    Remorare.     Lumen  linque. 

Selenium 

Amabo,  adcurrite, 
Ne  se  interemat. 

Alcesimarchus 
0  salute  mea  salus  salubrior, 
Tu  nunc,  si  ego  uolo  seu  nolo,  sola  me,  ut  uiuam,  facis. 

Melaenis 
Haud  uoluisti  istuc  seuerum  facere. 

Alcesimarchus 

Nihil  mecum  tibi. 
Mortuus  tibi  sum;  hanc,  ut  habeo,  certum  est  non  amittere; 
Nam  hercle  iam  ad  me  adglutinabo,  dum  tibi  decretum  est 
dare.  481 

Naminibus    Utidi  ADOLESCENS,    LENA,    MER    addunt   BE 
478  beniuoln  IB  474  PerimoB  475  tenenst  JB,  tenens  B^ 

tenentem  I  476  £o  quid  E         rememorare  j^,  ne  me  morare  I 

accnrite  B  478  sola  B  m.  sec,  addidit  post  me 

uiam  E         479  Aut  lE         istnnc  BE  Alchetfimarcho  nichil  I 

481  adglutinandum  totam 
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Ubi  estis,  serui?    Occludite  aedis  pessulis,  repagulis, 
llico  ubi  hanc  ego  tetulero  intra  limen. 

Melaenis 

Abiit;  abstulit 
Mulierem.     Ibo,  persequar  iam  illum  iutro,  ut  haec  ex  me 

sciat 
Eadem,  si  possum  tranquillum  facere  ex  irato  mihi.        485 


LAMPADIO.    PHANOSTRATA. 

Lampadio 
Nullam  ego  me  uidisse  credo  magis  anum  excrnciabilem, 
Quam  illaec  est:  quae  dudum  fassa  est  mihi,  quaene  infi- 

tias  eat? 
Sed  eccam  eram  uideo.     Sed  quid  hoc  est,  haec  quod  ci* 

stella  hic  iacet 
Cum  crepundiis,  nec  quemquam  conspicor  alium  in  uia? 
Faciundum  est  puerile  officium;  conquiniscam  ad  cistulam. 

Phanostrata 
Qdd  agis,  Lampadio? 

Lampadio 
Haec  cistella  numoam  hinc  ab  nobis  domo  est?  491 
Nam  hinc  ab  ostio  iacentem  sustuli. 

Phanostrata 

Quid  nuntias 
Super  anu? 


483  Ibo  BE,  Ibi  I  lomen  I  485  sed  LAMPADISGUS  BE, 
Lampadic'  I  Tum  addiiur  SERUUS  et  MULIER  487  illa  hsec 
qase  lE  488  hBBccam  E  490  puer  illi  J,  paer  ill  E  qaom- 
que  mei  iciam        492  hostio  lE 

8 


114  Pla»<i»  IV,  1,8-15 

Lampadio 
Scelestiorem  in  terra  DuUam  esse  alteram, 
Omnia  iDfitiart  eam,  quae  dudum  coDfessa  est  mihi. 
Quam  hercle  ego  illam  aDum  iuridere  me  ut  siuam,  satiast 

mihi  495 

Quouis  exitio  iDterire. 

Phanostrata 
Di,  obsecro  uostram  fidem  .  .  . 

Lampadio 
Quid  deos  obsecras? 

Phauostrata 
Seruate  dos! 

Lampadio 

Quid  est? 
PhaDostrata 

Crepuudia 
Haec  suDt,  quibuscum  tu  extulisti  Dostram  filiolara  ad  Decem. 

Lampadio 
SaDaDe  es? 

PhaDostrata 
Haec  suDt  profecto. 

Lampadio 

PergiD? 

PhaDostrata 

Haec  suDt. 
Lampadio 

Si  mihi 
Alia  mulier  istoc  pacto  dicat,  dicam  esse  ebriam.  500 


493  interram  E  494  infitiare  ea  qaae  BE,  inficiare  qase  1 

495  Nam  inredire  B  pr.  m.  Ratius  est  496  interere  l 

497  U08  BE       499  pergehin  BE^  perge  hinc  I        sunt  om.  E 
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Phanostrata 
Non  ecastor  cassa  memoro. 

Lampadio 

Nam,  obsecro,  unde  haec  gentium  ? 
An  quis  deus  obiecit  hanc  ante  ostium  nostrum  quasi 
Dedita  opera,  in  tempore  ipso? 

Phanostrata 

Spes  mihi  sancta  subueni. 


HALISCA.    LAMPADIO.    PHANOSTRATA. 

Halisca 
Nisi  quid  mihi  opis  di  dant,  disperii  neque,  unde  auxilium 

.  expetam,  habeo. 
Itaque  petulantia  mea  jne  animi  miseram  habet,  505 

Quae  in  tergum  meum  ne  ueniat,  male  formido, 
Si  era  me  sciat  tam  socordem  esse,  quam  sum. 
Quam  in  manibus  tenui  atque  accepi  hic  ante  aedis 
Cistellam,  ubi  ea  sit,  nescio,  nisi,  ut  opinor, 
Loca  haec  circiter  excidit  mihi.  510 

Mi  homines,  mi  spectatores,  facite  indicium,  si  quis  uidit, 
Quis  eam  abstulerit  quisue  sustulerit,    et  utrum   hac   an 

illac  iter  institerit. 
Non  sum  scitior,  quae  hos  rogem  aut  quae  fatigem, 
Qui  semper  malo  muliebri  sunt  lubentes. 


501  ecaatore  ais  a         602  Aat  hostiam  E         503  aubaenit 

TUulo  addwUur  ANCILLA,  SERUUS,  MULIER  (LAMPADISCUS 
BE)  504  opetidi  B,  opes  di  lE  expectam  E  505  meom.  I 
506  integrimi  E         aeniant  BE         507  mea  508  qaamne 

tenait  atqae  accepit        hinc  I       510  aec  B         exci  adit  E        511 
Mi  homines  atUecedetUi  versu         qaid  lE         aidet  512  Si  qais 

inter  B,  inte  lE  513  Non  sam  <m.  in  laeuna  lE 

Sitior  I         514  iabentee  E 

8* 
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Nunc  uestigia  hic  si  qua  sunt,  noscitabo;  515 

Nam  si  nemo  hac  praeteriit,  postquam  intro  abii, 

Cistella  hic  iaceret.    Quid  hic?    Periit,  opinor 

Actum  est,  ilicet,  me  infelicem  et  scelestam! 

Nulla  est,  neque  ego  sum  usquam;  perdita  perdidit  me. 

Sed  pergam,  ut  coepi,  tamen;  quaeritabo;  520 

Nam  et  intus  paueo  et  foris  formido;   ita  nunc  utrubique 

metus  me  agitat. 
t  nio  sunt  homines  misere  miseri. 
IUe  nunc  laetus  est,  quisquis  est,  qui  illam  habet, 
Quae  neque  illi  quidquam  usui  est  et  mihi  esse  potest. 
Sed  memet  moror,  quom  hoc  ago  segnius.  525 

Halisca,  hoc  age;  ad  terram  adspice  et  despice, 
Oculis  inuestiges,  astute  augura. 

Lampadio 
Era. 

Phanostrata 
Hem,  quid  est? 

Lampadio 
Haec  est. 

Phanostrata 
Quis? 

Lamp[adio 

Quoi  haec  excidit  cistella. 
Certe  eccom  enm  locum  signat,  ubi  ea  excidit. 

Phanostrata 

Apparet.      529 

Halisca 

Haciit;  hac  socci  uideo  uestigium  in  puluere;  persequar  hac. 


515  hic  om.  E        qaia  B        516  abi  E        517  qaod  E       hic 

periit  BE       518  actata  I      illic  et  E       522  hominis  lE 

miserere  E        miflereri  lE        524  illa  ilii  BE,  illa  illsB  /        et  m 
525  ago  lecius  B,  om.  lE  527  iauestigies  E  528  PH.  Uem. 

LAM.  est.  PH.  qaid  est?         excicidit  B         529  eccam  looas        530 
Sed  is  hac        at  JS^  aat  I 
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Id  hoc  iam  loco  cum  altero  constitit;  hic  meis  turba  oculis 

modo  se  obiecit; 
Neque  prorsum  iit  hac;   hic  stetit;    hinc   illuc   exiit;    hic 

concilium  fuit. 
Ad  duos  attinet;  liquet  hoc  sati^;  at  singulum  uideo  uestiginm. 
Sed  is  hac  abiit;  contemplabor;  hinc  huc  iit;  hinc  nusquam 

abiit. 
Actam  rem  ago.    Quod  periit,  periit,    meum  corium  cum 

cistella.  585 

Redeo  intro. 

Phanostrata 
Mulier,  heus,  mane;  sunt,  qui  uolunt  te  conuentam. 

Halisca 
Quis  me  reuocat? 

Lampadio 
Bona  femina  et  malus  masculus  uolnnt  te. 

Halisca 
Malum  aufer;  bonum  mihi  opus  est.     *  *  *  Postremo  ille 
PIus,  qui  uocat,   scit,  quid  uelit,    quam  ego,    qUae  uocor. 

Reuortor. 
Ecquem  uidisti  tollere  hic,  amabo,  in  hac  regione  540 

Cistellam  cum  crepundiis,  quam  ego  hic  amisi  misera? 
Nam  dudum  ut  adcurrimus  ad  Alcesimarchum ,  ne  se  uita 
loterimeret,  tum  suspicor  ^imore  mi  excidisse 
Cistellam. 


531  consistit  lE  ocahs  modo  se  obicit  (m.  aec»  obiecit) 

i 

proxmo  vmuante  conciliampom<£      532  iniitlE      stetit  hac  illac  J 

1 
538  Adaos  J,  adnos  E       hi  qai  st  attat  jB,  liqs  at  at  lE      584  abit  E 

hac  at  lE  hic  nasqaam  535  peperiit  periit  jB,  peperit 

peperit  E^  perit  perit  I      cam  (m^       536  Malier  heas  mane  <m.  lE 

537—38  nolant  te.  HA.  Postremo  539  qaod  E  aoco  E 

540  Haec  qaem  E        aidisti  qaaerere  hic         542  aitam  BE        543 

Interemerit  Bly  Interemit  E       tum more  excidisse 
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Lampadio 
Haec  mulier  quid  dicat,  utVfeamus,  era,  parumper. 

Halisca 
Disperii  misera,  quid  ego  erae  dicam,  quae  me  opere  taDto 
Seruare  iussit,  qui  suos  Selenium  pareutes  546 

Facilius  posset  noscere,  quae  erae  meae  supposita  est  parua, 
Quam  quaedam  meretrix  ei  dedit? 

Lampadio 

Nostram  haec  rem  fabulatur. 
Hanc  scire  oportet,  filia  tua  ubi  sit,  signa  ut  dicit. 

Halisca 
Nunc  eam  uolt  suae  matri  et  patri,  quibus  nata  est,  reddere 

ultro.  550 

Mi  homo,  obsecro,  alias  res  geris;  ego  tibi  meas  res  manclo. 

Lampadio 
Istuc  ago  atque  istic  mihi  cibus  est,  quod  fabulare; 
Sed  inter  rem   agendam  istam   erae  huic  respondi,   quod 

rogabat; 
Nunc  ad  te  redeo.     Si  quid  est  opus,  dic,  inpetrabis. 
Quid  quaeritabas? 

Halisca 
Mi  homo  et  mea  mulier,  uos  saluto.   555 

Phanostrata 
Et  nos  te.     Sed  quid  quaeritas? 

Halisca 

Uestigium  hic  requiro, 
Qua  aufugit  quaedam,  qua  opus  erat  in  qusLestione. 

Lampadio 

Id  quidnam  est? 

•  

544  mulier amne  era  lE  (a  misera  jB)  545  ego  eie 

eradicam  B,  ego  eam  eradicam  ^,  ego  mete  herse  dicam  I  547 

noBceret  BE       meee  dicam  supposita  I      548  meritriz  B       551  res 

meas  E        552  ego  B         554  impetra  &  tu         557  qussdam 

aestio  . . .  qaid  id  qaidnam  est  B,  qundam eestic  qoid  id  quid- 

nam  est  lE 
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Halisca 
AlieDum  quod  dum  erif,  afferet  maerorem  familiarem. 

Lampadio 
Mala  mers,  era,  haec  et  callida  est. 

Phanostrata 

Ecastor  ita  uidetur. 

Lampadio 
Imitatur  nequam  bestiam  et  damnificam. 

Phanostrata 

Quamnam,  amabo?  560 
Lampadio 
Inuoluolum,  quae  iu  pampini  folio  intorta  inplicat  se; 
Itidem  haec  exorditur  sibi  intortam  orationem. 
Quid  quaeritas? 

Halisca 
Gistellam.     Hinc  mihi,  adulescens,  euolauit. 

Lampadio 
In  cauea  latam  oportuit. 

Halisca 
Non  edepol  praeda  magna. 

Lampadio 
Mirum,  quin  grex  uenalium  in  cistella  infuerit  una.         565 

Phanostrata 
Sine  dicat. 

Lampadio 
Si  dicat  quidem. 

Phanostrata 

Age,  loquere  tu,  quid  ibi  infuerit. 


568  Alienum et  merorem  B,   Aliennm  et  memorem  lE 

560  quin  nam  Bly  quidnam  E  561  Inuolalum  I  panpini  B, 

parpini  E  filio  562  exordetnr  BE  563  hic  BE         564 

caneam        565  infnerit  uia  E 
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Halisca 
Crepundia  una. 

Lampadio 
Est  quidam  homo,  qui  illam  ait  se  scire,  ubi  sit 

Halisca 
At  pol  ille  a  quadam  muliere,    si   eam  monstret,  gratiam 

ineat. 

Lampadio 
At  sibi  ille  quidam  uolt  dari  mercedem. 

Halisca 

At  pol  illa  quaedam, 
Quae  illanc  cistellam  perdidit,  quidquam  negat  esse  quod  det. 

Lampadio 
At  enim  ille  quidam  operam  ut  det^  aliud  sibi  quam   ar- 

gentum  expetit.      571 

Halisca 
At  pol  illi  quoidam  mulieri  nufnquam  uUa  opera  gratuita  est. 

Lampadio 
Commoda  loquellast;  tu  tibi  nunc  prodes.     Confitemur 
Cistellam  habere. 

Halisca 
At  uos  Salus  seruassit!     Ubi  ea  nunc  est? 

Phanostrata 
Saluam  eccam.    Sed  ego  rem  meam  magnam  confabQlari     575 
Tecum  uolo,  sociam  mihi  te  adopto  ad  meam  salutem. 

Halisca 
Quid  istuc  negoti  est,  aut  quis  es? 


567  sorore  B  568  ad  EI  quandam  mulieren)  I         570 

qaoi  JB,  qiioi  dat  E,  quoidam  I  571  quoidamo quam  ar- 

gentam  BEf  quidem argentum  I         572  illi  quidam  BE,  illa 

qa»dam  I         mulier  inulla  573  Gommodo  loquellum  BE,  Gom- 

moda  loqnelam  I  tua  E,  tuam  I  prodens  574  serua 

sit  E       576  te  mihi  577  quidest    I 


J 
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Phanostrata 

Ego  sum  illius  inater, 
Quae  haec  gestitauit. 

Halisca 
Hicine  tu  ergo  habitas? 

Phanustrata 

Hariolare. 
Sed,  quaeso,  ambages,  mulier,  mitte  atque  hoc  age; 
Eloquere,  unde  haec  sunt  tibi,  cito,  crcpundia.  580 

Halisca 
Mea  haec  erilis  gestitauit  filia. 

Lampadio 
Mentiris;  nam  mea  gestitauit,  non  tua. 

Phanostrata 
Ne  obloquere. 

Lampadio 
Taceo. 

Phanostrata 

Mulier,  perge  dicere. 
Ubi  ea  est,  quae  gestitauit? 

Halisca 

Hic  in  proxumo. 

Phanostrata 
Istic  quidem  edepol  mei  uiri  habitat  geuer.  685 

Lampadio 
Ne 

Phanostrata 
Obloquere  rursum?    Perge  porro  dicere. 
Quot  annos  nata  dicitur? 


578  geatauit  I         hic  in  EI         habitias  B         581  gestaait  I 

581—82  filia gestitauit  onu  lE      584  gestauit  #  Huic  I     586-^87 

Ne  obloquere  ruraam  JBI,  Ne  obloquerer  usus  E  588  quod  E 
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Halisca 
Septem  et  decem. 

Phanostrata 
Mea  est. 

Lampadio 

Ea  est,  ut  numerum  eins  aiinorum  adtulit. 

Quid  quaen^*  mtdier? 

Halisca 
Ego  etiam  quaero  meam.  690 

Lampadio 
At  pol  ego^  quom  duae  aafsunt,  quaero  tertiam. 

Phanostrata 
Quod  quaeritabam,  filiam  iDueni  meam. 

Halisca 
Aequom  est  ut  reddas,  per  fidem  quod  creditum  est, 
Ne  bene  merenti  sit  malo  benignitas. 
Nostra  haec  alumna  est  tua  profecto  filia;  595 

Era  redditura  est  tuam  tibi,  et  ea  gratia 
Domo  profecta  est.     Ceterum  ex  ipsa,  obsecro, 
Exquaeritote ;  ego  serua  sum. 

Phanostrata 

Aequom  postulas. 

Halisca 
Ulius  ego  istauc  esse  malo  gratiam. 
Sed  istanc  cistellam  te  obsecro  ut  reddas  mihi.  600 

Phanostrata 
Quid  fit,  Lampadio? 

Lampadio 
Quod  tuum  est,  teneas  tuum. 


588  Septem  decein  et  B,  Septem  decem  lE  589  est  eastu 

as  590  qna iam  591  po  . . .  BE  592  Qnid 

querit?   Hmba  I  593  aequum  est  per  fidem  595  calurouia 

596  Et  reditnra . . .  est  BE         tuam  om.  I         598  ezqaisitote  I 

599  istam  uecesse  BI^  istam  necesso  E,  male  lE       601  sit  lE 
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Phanostrata 
At  me  huius  miseret. 

Lampadio 
Sic  faciundum  censeo: 
Da  isti  cistellam  et  iutro  abi  cum  istac  simul. 

Phanostrata 
Tibi  auscultabo.     Teue  tu  cistellam  tibi. 
Abeamus  iutro.     Sed  quid  est  nomen  tuae  605 

Dominae? 

Halisca 
Melaenis. 

Phanostrata 
I  prae;  iam  ego  te  sequar. 


DEMIPHO.     LAMPADIO. 

Demipho 
Quid  hoc  negoti  est,  quod  omnes  homines  fabulantur  per 

uias, 
Filiam  mihi  esse  inuentam?  et  Lampadionem  me  in  foro 
Quaesiuisse  aiunt. 

Lampadio 
Ere,  unde  is? 

Demipho 

Ex  senatu. 


6C8  isti  om.  E       &  B,  te  B,  tu  I       semal  EB       605  est  om. 
606  domnse  B,  domine  E         li  BE  Titido  adduntur  SENEX  et 

SERUUS;  tum  DEPHIMO  E,  LAMPADISCUS  BE      607  fabuluntur  B 
608  mihi  esse  filiam  et  padtitonem  B,  et  paditionem  E  609 

nndus  E 
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Lampadio 

Gaudeo, 
Tibi  mea  opera  liberorum  esse  amplius. 

Demipho 

Enim  non  placet;  610 
Nihil  moror  aliena  mihi  opera  fieri  pluris  liberos. 
Sed  quid  istuc  est? 

Lampadio 
Propera  ire  intro  huc  ad  adfinem  tuum; 
Filiam  tuam  iam  cognosces.     Intus  ibidem  uxor  tua  est. 
Abi  cito. 

Demipho 
Praeuorti  hoc  certum  est  rebus  aliis  omnibus. 


CATERUA. 


Ne  exspectetis,  spectatores.  dum  illi  huc  ad  uos  exeant;  615 

Nemo  exibit;  omnes  intus  conficient  negotium. 

Ubi  id  erit  factum,  omamenta  ponent;  postidea  loci, 

Qui  deliquit,  uapulabit;  qui  non  deliquit,  bibet. 

Nunc  quod  ad  uos,  spectatores,  relicuum  relinquitur, 

More  maiorum  date  plausum  postrema  in  comoedia.       eSbO 


609  gaadeo  am.  I        610  libroram  I       Etenim  612  ietad  I 

intro  hac  om.  I       hanc  E      ad  om.  BE       614  certast  E 

homibas  I          617  lici  lE           618  deliqaid  BI  619  reliqaam 

620  comedia  lE 


COMMENTARIUS 


IN 


C  A  S  I  N  A  M. 


Argnmentam  fabnlae  huias  modi  est.     Gasinam  paellam  expositam 

et  inter  ancillas  domas  aliensD  edacatam,   postquam   ad  nubendi 

setatem  pervenit,  tam  heras  senex,  Lysidamus,  quam  adolescens 

filius    amat,    et  quo    facilius   eius   potiantur,    senex   vilico    suo, 

Olympioni,    adolescens    armigero,     Chalino,     nnptum    dari    eam 

cupiunt;   uxor  senis,  Cleostrata,  ut  facile  intelligitur,   filio  favet 

tum    absenti.      Postquam   et   senex  Chalino   et  uxor   Olympioni 

frustra  persuadere  conati  sunt,  ut  a  petenda  Casina  absisterent, 

res  sorti  permittitur,  at  ei,  cui  sorte  obtigisset,  puella  nuberet. 

Olympionis   sors  exit.      Senex   gaudio   exsultans   nuptias   parari 

iubet,  et  ab  amico  vicino  impetrat,  ut  sibi  «des  vacuas  concedat, 

quo  puella   deduci   possit,    dum  uxor  eara  cum  vilico  rus  profi- 

cisci  credat.     Sed  Chalinus  rem  comperit  et  uxori  nuntiat,  quo 

fit,  ut  turpe  senis  consilium  prorsus  frustretur.      Primum  mor» 

afEeruntur,  ne  edes  vicini  vacuse  fiant;  deinde  hoc  tandem  effecto, 

ancilla   Cleostratfle   Lysidamo   nuntiat   Caainam  furere   gladioque 

minitari  se  eum,  quicum  hoc  nocte  cubaret,  necaturam;  tandem 

coqui   cenam  parantes   oUis   inversis,    igni   restincto   alia  omnia 

agunt,  donec  senex  morse  impatiens  incenatos  sponsam  deducere 

iubet.     lam  Chalinum  sponsie  ornatu  vestitum  Olympioni  tradunt, 

isque  eum  pro  sponsa  in  vicini  sdes  introducit,    ubi   et   vilicus 

et   herus   ab   eo   proterve  ludificantur   et  plagis  male  habentur; 

postremo    cum    summo    suo    pudore    maximoque   mulierum    risu 

exeunt. 

Primus   fabulse  auctor  Diphilus   fuit  Sinopensis,   nobilis  co- 
moedise    recentioris    scriptor,    v.    Meinek.    Com.    Gr.   I  p.   446« 
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Haius  KkriQovfdvovg  Plautus  Latine  vertit  (v.  31),  mutatoque,  nt 
solebat,  nomine,  Casinam  appellavit;  (codd.  ssBpe  errore  „Cas- 
sinam'^  prsebent,  B  ,,Ca6iam^).  Quum  vero  aliquot  annis  post 
Plauti  mortem  denuo  referretur,  antiquum  nomen  revocatam 
est,  ut  Sortientes  fabula  diceretur,  v.  Ritsch.  Parerg.  Plant. 
p.  203,  cf.  Francken.  Mnemosyn.  IV  p.  163.  Quod  quum  post 
annum  159  factum  videatur,  nam  Terentio  vivo  novae  omnes 
comoetlias  neminem  tam  eontemptim  commemorasse  credimQB, 
quam  facit  prologus  v.  9,  tamen  ex  altera  parte  non  nimis 
longo  intervallo  a  Plauti  morte  (a.  184)  remotum  esse  apparet, 
quoniam  spectatorum  qui  seniores  essent  fabulam  iam  semel 
spectasse  et  probasse  dicuntur  (v.  14).  Eadem  ratione  ductua 
Ritschelius  Parerg.  p.  191  sq.  non  immerito  Casinam  posteri- 
oribus  Plauti  fabulis  adnumerat.  Hsec  .quum  primum  acta  sit, 
omnes  fabulas  vicisse  dicitur  (v.  17),  nec  dubitamus,  quin 
etiam  postea  placuerit  et  ssepe  scenam  perambulaverit ,  quam- 
quam  errarunt,  qui,  quum  Romanellius  (Viaggio  di  Napoli  I 
p.  216)  exempli  causa  tesseram  theatralem  cum  Casinse  nomine 
sibi  finxisset,  hanc  pro  vero  antiquitatis  monumento  habuerunt 
(ut  Orell.  Inscr.  Lat.  n.  2538.  Ritsch.  Parerg.  p.  204.),  v. 
Wieseler,  Theatergebaude  u.  Denkmaler  des  BCLhnenwesens  p.  38. 
Et  est  fabula  imprirais  ridicula,  unde  etiam  recentiore  tempore 
imitatores  habuit,  maxime  Machiavellium ,  cuius  Clizia  ex  hac 
fabula  fere  expressa  est.  Addi  potestetiam  comoedia  „L'Errore^, 
quam  scripsit  Giambattista  Gelli. 

Quod  autem  alii,  ut  Ladewig.  Mus.  Rhen.  III  p.  186  sqq. 
Goetz.  Act.  Lipsiens.  YI  p.  277  totam  fabulam  a  posterioribtis 
retractatam  esse  censent,  Teuffelius  autem  Mus.  Rhen.  VIII  p. 
27  sqq.,  Stndien  u.  Charakteristiken  p.  259,  partem  aliquam 
eius  resectam  putat,  mihi  neutrum  probabile  videtur.  IUud 
apparet  posteriorem  fabulfls  partem  temporis  iniuria  laceram  ad 
nos  pervenisse  lacunisque  abundare,  quum  scriptura  archetypi  a 
librariis  legi  non  potuerit.  Egregium  illud  qnidem,  sed  parum 
sufficiens  auxilium  attulit  palimpsestus  Ambrosianus,  cuius  scrip- 
turas  protulerunt  Geppertus  in  editione  et  passim  Studemundus 
et  Loewius.  Huius  quse  ad  Casinam  pertinent  membranse  versus 
continuerunt  38—176,  513—821,  883  ad  exitum  fabul». 
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Caainain  separatim  edidit  Geppertus  cnm  variia  scriptaris 
codicis  Ambrosiani.  Berolio.  1866.  Annotationes  critioaB  Lo- 
mani  Batavi  post  mortem  eius  edit«  sant  in  Miscellaneis  philo- 
logiB  Amstelod.  1850. 

Ambrosiani  ope  error  in  person»  nomine  opportnne  sablatoB 
est.  Naro  qunm  cetera  personarum  nomina  Grieca  sint  legitimflB 
formn  et  pleraqae  aliande  nota,  senez  in  editionibas  dicebatur 
Stalino,  nomine  nec  credibOi  nec  in  codd.  serrato.  Librarii  et 
editores  hoc  effecerant  ez  eo  qnod  in  titalis  daobas  cod.  B  habet, 
ante  v.  199  „Stalitio*',  ante  542  ^Stalicio**,  nnde  in  hac  et  sequenti 
scena  interdum  person»  sermonibas  praefigitar*  STAL.  Hoc 
monstrnm  nominis  ez  errore  codicis  v.  326  et  882  ortum  esse 
OBtendit  Studemund.  Ind.  scbol.  Grypbisw.  1871 — 72,  verumque 
nomen  ex  titulis  Ambrosiani  restitnit,  ut  iam  sine  ulla  dubita- 
tione  Lysidamus  vocetur,  of.  Ritsch.  Opusc.  III  p.  321  sq.  — 
ChaliniLS  et  Myrrhina  plerumqae  „Calinus^  et  ^Mirrina** 
•cribantur. 


Argumentum 


acrostichon.  1.  Post  conserui  hiatus;  Both«  al.  „con8erui  duo". 
—  3.  adiuuat  senem  versus  causa  transposuit  Pylades.  — 
4.  pro  olim  additum.  —  5.  muicat  olim  emendatum.  —  6. 
Adulescens  ducit  cet.  Hoc  non  in  ipsa  fabula  fit,  sed  peracta 
fabula  fore  spectatoribas  narrator  v.  934  sq. 


Frologus 


•e  ipse  clamat  non  ipsiuB  Plauti  esee,  sed  quum  fabula  post 
mortem  eias  denuo  referretur,  esse  scriptnm.  Hoc  supra  vidi- 
muB  paulo  post  mediam  secandum  sflDcalam  factum  esse,  nec 
adhuc  quidquam  certiuB  definiri  posse  videtnr;  nam  v.  2  qno 
•pectet,  ignoramus.  RitscheUus  quidem  Parerg.  p.  202  Fidem 
huius  ipsiuB  actionis  causa  commemoratam  putat,  qnaBi  diziss^ 
histrio:    „Yo8  novam  fabnlam  ezspectatis;   ego  antiquam  refero, 
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qaam  mntato  nofnine  fortasse  nemo  agnitaros  erat.  Hoc  celare 
non  est  fidei  me»;  ingenue  rem  profitebor;  a  vobis  antem,  fidei 
faatoribas,  fidei  promium  posco^.  Sed  ut  alia  omittam,  nihil 
adhac  Bpectatoribas  promiait,  qao  talia  referri  posBent.  Pablicae 
popali  Romani  res  Bpectari  yidentar,  ac  fortasBe  certa  aliqua 
occasio,  qua  se  Fidem  maximi  facere  populus  profesBas  erat. 
Talis  fuit  verbi  causa  deditio  C.  Mancini  a.  137  facta,  qaa, 
quamvis  nobis  vehementer  improbetur,  tamen  Romanis  ipBis  vel 
honestati  vel  fidei  Batisfactum  videbatur,  v.  Cic.  Off.  III,  30, 
109.  —  Poflt  maxumi  hiatur;  R.  Parerg.  p.  201  „et  item^ 
Bcripsit.  —  et^os  Fides\  relativa  sententia  in  demonetrativam 
abit,  cf.  Madv.  Or.  Lat.  323  b  et  Opasc.  acad.  II  p.  178,  nec 
opuB  est  cum  Gepperto  „ut*'  scribere.  —  4.  Ante  aequos  in  B 
posteriore  manu  ^esse^  additum  est.  —  7.  Antiqua  aut  cum 
hiatu  aut  quattuor  syllabis  (anticua)  hic  et  v.  13  pronuntiatum 
videtur.  Quorum  quum  neutrum  fieri  posse  cenaerent,  Haupt. 
et  R.  „Atqui  antiqua^,  Geppert.  ^Proin  antiqua",  Seyffert. 
Philol.  XXIX  p.  307  ^Antiquaque^  scripserunt.  —  8.  aHOfS  R. 
addit  Parerg.  p.  200.  —  10.  nummi  noui,  Hoc  quo  spectet, 
incertum  est.  Ritsch.  Parerg.  p.  190  ad  legem  Papiriam  refert, 
qua  asses  semunciales  facti  sunt;  sed  hsec  ad  belli  socialis  tem- 
pora  demam  referenda  videtur,  v.  Mommsen  Gesch.  d.  rdm. 
MdnzwesenB  p.  338.  Num  victoriati  significaDtur,  qui  si  cum 
quadrigatis  sive  denariis  comparantur,  quarta  parte  leviores 
sunt?  V.  Plin.  H.  N.  XXXIII,  46;  quamquam  hi  inde  ab  initio 
belli  Punici  secundi  in  asu  fuisse  videntur,  v.  Mommsen  1.  1. 
p.  390.  —  11.  rumorem.  „rumore**  Osann.  Gepp.  —  12.  uos 
in  B  postea  additum.  —  13.  „Antiqnam  aliquam^^  Haupt.  Mas. 
Rhen.  I  p.  468  et  R.  „Hanc  antiquam''  Gepp.  —  eius^  i.  e. 
Plauti,  quod  ex  ^Plautinas^  auditur,  v.  ad  Mil.  187.  —  15. 
sdOj  cf.  ad  Amph.  433.  —  18.  flos  poetarum,  copia  optimo- 
rum  poetarum,  Ennius  Caacilius  aliique.  —  20.  tamen  absentes, 
cf.  ad  Amph.  538.  Yersus  causa  antiqniores:  ^abBentes  tamen*'; 
R.  „hic  praesentibas^ ;  Loew.  Anal.  p.  502 :  „prode  sunt". 
Geppert:  „et  praesentibus*'.  Seyff.  Philol.  XX VH  p.  443:  „pro 
praesentibas",  coll.  Men.  296.  926.  Ter.  Ad.  48.  —  22.  ad 
nostrum  gregem,  nostrogregi,  cf.  ad  Mil.  12.  801.  —  23.  Duplex 
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hiatnB  aliqnid  excidisse  ostendit;  Geppert.  eztremo  yersai  addit 
„prooal*^,  Bergk.  ,cito*'.  MflUer.  Prosod.  p.  513:  „oiirain  atqae 
aegritadinem**.  —  24.  flagitatorem  ^  oreditorem  pecanise,  qai 
ribi  debitam  reddi  poetalat,  cf.  ad  Men.  45.  Most.  753.  Psend. 
558.  1148.  Poen.  538.  —  25.  ludus  datus  est  argentariis,  con- 
oesram  est,  at  ladant  et  seria  deponant,  cf.  ad  Bacoh.  1079.  —  26. 
Alcedonia,  dioB  aloyonides,  qaibas  alcedo  ova  parere  oredebatar 
tranqaillo  oalo,  y.  Aristot.  Hist.  anim.  Y,  8  :  inta  fih  nqh 
T^nSnf{x9iiiBqivw) ,  inra  8i  finii  jffonag.  Plin.  H.  N.  II,  125.  X,  90. 
Plaat.  Poen.  353.  —  Hanc  yersam  Gepp.  saperiori  anteposait; 
sed  nihil  impedit,  qao  minna  yel  post  hano  yeream  quasi  paren- 
thetice  interpositnm  utuntur  ad  argentarios  referatar,  cf.  ad 
Pers*  491.  jRatianem  in  eo  sequantar,  qaod  ludoram  tempore 
nemiaem  poscant,  qno  nemo  datarae  erat  nec  negantem  in  ias 
yocare  possent.  —  27.  poscunt  neminem  olim  emendatam.  — 
28.  reddunt  nemini,  cf.  Gurc.  373  sqq.  677. 

29.  uaciuae  an  aociaae  scribendam  sit,  ambigitar,  y.  ad 
Bacch.  152.  —  30  sqq.,  y.  eapra  p.  127  sq.  Comoediai  Pareus  em. 
Clerumenoe  Cam.  —  33.  postid^  y.  ad  Aul.  742.  —  34.  la- 
tranti,  i.  e.  oanino,  quod  quam  interpretes  ad  Plautam  re- 
ferrent,  mieere  ee  torserunt,  at  eiua  nomen  cum  cane  ooncili- 
liarent,  qaoram  quam  plerique  prorsus  ridicala  protulissent, 
anns  Lambinus  etiam  Ritscbelio  (Parerg.  p.  202  ann.)  aliqnid 
yidisse  yidebatar  ez  Festi  £p.  p.  231  hiec  afferens:  „Plaati 
appellantnr  canes,  quorum  aares  languid»  Bunt  ac  flaocidsD  et 
latias  yidentnr  patere**  (cf.  que  ex  glosBariifl  affert  Loew.  Anal. 
p.  203).  An  qaia  anum  aliquod  canum  genus  plautum  est,  ideo 
plaatoB  pro  oane  dici  potest?  Quid  si  cai  in  mentem  yenit, 
quia  nigri  quidam  caneB  Bunt,  Nigri  nomen  latrauB  dicere  ? 
Immo  hoo  non  ad  Plautam,  sed  ad  Casinam  spectat.  Hoc  cania 
nomen  yulgatum  fuisBe,  aliunde  probare  non  possum,  sed  ez 
hoc  loco  effici  yidetur. 

35.  eif  yel  eiei,  spondeum  facit,  y.  Proleg.  p.  216.  infra 
37.  66.  —  38 — 56  Studemundas  de  acte  Stichi  state  p.  15 
ex  A  edidit,  in  qao  codice  et  suo  loco  ezstant  et  proxime  ante 
Sticham  iterum  scripta  erant.  —  40.  conspicatusi  primulo  A ; 
cnm  oeteriB  codd.  couBpirat  Seryius  ad  ^n.  X,  615  yy.  39 — 41 
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qUaBi  ez  Cistellaria  afferens.  —  43.  detUlit^  perfectum  inter  pr»- 
sentia,  cf.  Truc.  405,  ac  fortasse  Most.  476.  —  45.  fecitA.  —  46. 
cf.  Poen.  834:  ^qnasi  in  popina,  baud  secus**.  —  47.  ea  A.  Post 
aetatem  hiatus;  Cam.  „uti^,  quod  iure  improbat  Lucbs.  Studem. 
Stud.  I  p.  24.,  ipse  ftqpi^  coniiciens.  —  48.  PoBt  puellam  Bimilis 
biatuB,  of.  Proleg.  p.  183;  Mdll.  „et^  addit.  —  49.  amat  posteri- 
orem  producit,  v.  Proleg.  196.  effUctim,  y.  ad  Ampb.  513.  Post 
b.  y.  biatus  in  csBsura.  Mtill.  „et  autem^  yoluit.  —  50.  PoBt 
sibi  biatuB;  vulgo  „Sibi  nunc^  editur.  —  51.  Paterque  A.  — 
53.  istanc  axorem  A.  —  54.  excubias  comice,  nam  vnlgo  di- 
citur  de  vigiliis  militaribus.  —  55.  i^  A,  i.  e.  iis,  cf.  Proleg. 
p.  212.  —  adlegat  A;  ante  boc  v.  biatur  in  csBura.  —  57. 
guod  amat,  cf.  Trin.  243.  Curc.  137.  17^.  Ter.  Pborm.  504. 
Eun.  309,  quo8  locos  attulit  Cavallin.  Tidskr.  f.  Pbilol.  n.  s.  I  p.  266. 

—  praesepiSf  cf.  ad  Rud.  1025.  —  58.  ei  Mueller.  addidit 
hiatus  cauea;  poBais  etiatn  ^amori  ei*^  aut  „amori  huic^,  at 
Gepp.  —  59.  Post  propterea  biatus.  Pylades  „ipBa**  addebat, 
Cam.  „ea";  Gepp. :  „Ea  propter".  —  60.  fUium  sensit  A.  — 
63.  ei  mater  A.  —  absenti  tamen^  v.  ad  Ampb.  538.  —  67. 
inter  se  quos  nunc  credo  A.  —  68.  Seruiles  nuptiae  proprie 
videntur  nullse  esse  posBe;  neque  enim  servi  nxores  habent, 
quamvis  permittente  domino  coniunctas  conservas  babeant,  ex 
quibuB  babeant  filios,  ut  ait  Varro  R.  R.  I,  17.  Sed  apud 
GrsBcoB  aliasque  nationcB  non  tam  stricto  iure  agebatur,  neque 
servi  communi  hominum  iure  privabantur,  cf.  Sticb.  449.  Mil. 
1001  sq. :  „Hercle  banc  qnidem  nihil  tu  amaBBis;  mihi  deBponaa 
est.  Tibi  si  illa  hodie  nupserit,  Ego  hanc  continuo  uxorem 
ducam^.  Leg.  Gortyn.  II,  27.  —  71.  „aiio"  scribi  vult  Loew. 
Anal.  Plaut.  p.  203,  cf.  Proleg.  p.  198.  —  id  A.  —  72  veraua 
mancus.  Gepp.  „quoque*^  extremo  addidit.  Seyff.  Phi].  XXIX  p. 
387,  aliorum  vestigia  Becutus:  „in  nostra  terra,  terra  in  Apula*", 
producta  prima  nominis  syllaba  ut  v.  77.    nostra  terra  est  Italia, 

—  73.  maiore  opera,  operosiuB.  „opere"  A,  cf.  Cato  ap.  Gell.  VI 
(VII),  3,  14:  nqno  maiore  opere  dico  Buadeoque*'.  -^  ^Bemilea 
ibi^  postulat  Muller.  —  75  eq.  Id  utrum  ffat  necne,  si  qais 
mecum  Bponsione  certare  vult,  deponat  apud  arbitrum  pignos, 
ut  ego  quoque  deponam,   ea  condicione,    ut,  uter  victus  fuerit. 
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non  recipiat  pignuB  nisi  nrna  mulsi  data,  cf.  ad  Epid.  697.  — 
77.  mea  eausay  v.  ad  Epid.  677.  —  78.  Quid  B  gec.  man. 
—  sentiOy  ▼.  ad  Psead.  466,  cf.  supra  15.  —  79.  Post  puellam 
hiatns  pamra  veri  similis;  Gepp.  ^puellnlam^  voluit,  Mnell. 
npnellam  illam'^.  —  84.  post  abnndat  poat  „mox^.  Eoch.  Ann. 
philol.  GY  p.  638  ^post  transactam  fabnlam*'  volnit.  —  86. 
auspices^  qnibns  auctoribns  et  sollemnia  verba  proferentibuR 
nuptise  fiebant,  ef.  Gic.de  Divin.  I,  16,  28:  „nuptiamm  auspices^. 
Cluent.  5,  14:  nNnbit  genero  socrus,  nnllis  anspicibns,  nullis 
auctoribns*^.  Tacit.  Ann.  XI,  27:  „au8picum  verba^.  luven. 
10,  336:  „Veniet  cum  signatoribus  auspex".  —  87.  Tantum 
est,  nihil  amplius  habeo,  qnod  prsmoneam,  v.  ad  Merc.  280. 
Trin.  ^,  —  uincite  cett.,  cf.  Cist.  195  sq. 


Fabula  incipit  ab  altercatione  rivalium ,  vilici  et  armigeri. 
In  primis  novem  versibus  B  et  E  lemmata  persoDaram  invertunt, 
I  antem  etiam  in  titulo  pnescripto  nominum  ordinem  immutat; 
eorrexit  Acidalins.  —  92.  Post  quoquo  hiatus  in  cssnra. 
Geppert.  Ambrosiani  scripturam  prstulit.  —  94.  ceterum,  v. 
ad  Capt.  984.  —  95.  sutelis,  cf.  ad  Capt.  686.  —  98.  haud 
A,  ut  iam  Dissaldeus,  cf.  Curc.  167.  —  102.  mihi  A.  Hunc 
versum  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  761  versui  100  anteponebat.  — 
103.  dierectuSy  v.  ad  Bacch.  577.  —  105.  tamen,  quamvis 
ipse  absim,  cf.  20.  —  106.  quod,  v.  ad  Curc.  327.  —  uW  A. 
—  107.  istam  A.  —  111.  Tun  A.  —  112.  potior  fias,  po- 
tiaris.  —  114.  stercuiinOy  antiquam  formam  codd.  BIE  ser- 
varunt,  Pers.  406  etiam  A.  —  sit  A,  cf.  ad  Amph.  741.  infra 
345.  —  118.  lucehis,  cf.  Curc.  9.  Faces  in  nuptiis  praeferri 
Bolitas,  nota  res  est,  v.  Cic.  Cluent.  6,  15.  Plut.  Qusest. 
Rom.  2:  nirre  Xafinadag  anxovinv  iv  toiq  Y^fioigf  &  jttiQiavag 
wofi6iov<nv,  al.  —  119.  nihilique  A.  Sed  hic  versue  aut  pro 
Bpurio  habendus  est  aut  post  eum  versus  excidit  apodosin 
continens.  —  120.  Postid,  cf.  ad  33.  —  uillam  A.  —  121. 
Vilicus  minatur  ee  servum  ruri  gravissimis  operibus  vexaturum, 
et  quidem  aqua  ferenda,  quod  etiam  Rud.  447  sqq.  gravioribus 
ministeriis    annumcratur.      Enumerantur    vasa   maiora,    quse   ut 
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semper  plena  habeat,  ei  imperatuniB  est.  Pro  ^Bemita"  ne- 
cesBario  scribendiim  seria,  nt  iam  vidit  Gnietns,  cf.  Capt.  912. 
Fons,  mains  aqna}  yas  sive  nma,  vd^la,  cf.  Theocr.  15,  27: 
Evvoa,  olqB  xh  vafta  ual  ig  fiiaar^  aWSd^vnra,  ^ig  naUv,  ann.  ad 
Stich.  707.  —  125.  postilena,  instmmentnm  raBticnm,  sed  qnale 
f  nerit,  ignoramns.  Glossariomm  teBtimonia  affert  Loew.  Prodrom. 
p.  262.  —  126.  „acerao^  corraptnm  est;  ertiom  fniBse  Came- 
rarins  vidit,  cf.  Most.  59.  Is  ^eraom  comederis*'  Bcripsit;  inde 
Both.  aut  eruom  ederis,  Seyff.  „acerbum  eraom^,  Miill.  „aut 
glandem  aut  eraom^.  Koch.  „cnm  pecore  eraom^.  —  127. 
quod  posttdeSj  y.  ad  Asin.  750.  Rnd.  1137.  —  129.  leiunum 
olim  emendatnm.  —  reddibo  affert  Nonins  p.  476  ex  h.  1.  et 
ex  Men.  1019,  nbi  vid.  Psennltima  breviB  eat  nt  in  eimplici 
^dabo'^,  V.  Nene,  Formenl.  II  p.  447  et  452.  —  134.  dicat  B; 
coninnctivns  per  attractionem,  cf.  ad  Trin.  717.  —  135.  mellUlaj 
placenta  mellita,  v.  ad  Psend.  179.  Qnod  in  I  mann  aecanda 
BupraBcriptnm  est,  et  in  cod.  Parisino  Gepperti  legitnr  „me- 
dnlla'',  mala  coniectnra  est.  —  137.  Sine  uero  amari  te  A. 
meus  festus  dies,  nominativnB  pro  vocativo,   cf.  ad  Asin.  648. 

—  138.  pullus  passer,  i.  e.  pnllns  paBseris,  cf.  Asin.  659.  — 
140.  quasiy  v.  ad  Mil.  392.  —  pariete  nltima  longa,  nt  for- 
taBBe  „parieti*^  Bcribendnm  sit  cnm  Both.,  v.  Proleg.  p.  195.  — 

—  142.  tui  sermonis  A.  —  143.  med  et  A  et  I. 


144 — 160  canticum  maximam  partem  creticiB  rhythmiB 
coDBcriptnm.  YerBnB,  qni  in  ceteris  codicibuB  prorsuB  turbati 
Bunt,  ad  ordinem  palimpBeBti  redacti  snnt.  Incipit  a  tribus  te- 
trametris  bacchiacis.  147  conetat  ex  dnobuB  creticiB  et  dimetro 
iambico  catalectico.  148  tetrameter  bacchiacuB.  149  tetrameter 
creticuB  cum  hiatu  in  ceBura.  150  trimeter  cretions.  151  tri- 
podia  trochaica  cnm  dnabuB  dipodiis  iambiciB.  152  tetrameter 
bacchiacuB.  153  constat  ex  tribuB  oreticiB  et  dnobnB  trocheiB. 
154  tetrameter  creticns.  155  dimeter  trochaicuB  catalecticuB. 
156    creticuB    cnm    dnobuB    trochaeiB.        157    dimeter    creticus. 
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158  tetrameter  bacchiacus.  159  tetrameter  creticus.  160  con* 
stat  ex  iambico  penthemimere  bis  repetito. 

144.  Cleostrata  senis  uxor  dum  vicinam  viBura  domo  exit, 
ancUlis  imperat,  ut  celHs  penariis  obsignatiB  anulum  signatorium 
aibi  referant.  Cf.  Epid.  309:  „ob8ignato  armario".  Aristoph. 
Lys.  1198.  Theem.  415.  —  146.  Alterum  me  cnm  A  om. 
Gepp.  Ceterum  A  arcessatis,  oeteri  ut  solent  ^accerBatis^,  B 
^arcersatis".  —  147.  St  A.  —  151.  Spengel.  ReformvorBchl. 
p.  228  trochaicnm  septenarium,  cuius  ant*e  cesuram  lacuna 
trochttum  hauserit,.  esse  dicit,  mavult  tamen  cum  Gepperto 
▼erBum  in  tres  dispeBcere,  ut  extrema  „ego  illum  fame,  ego 
illum  Biti**  iambici  monometri  Bint.  Quod  priorem  partem 
(«flagitium  illud  hominis")  Bpnriam  habet,  probare  non  poBBum. 

—  153.  „pol^  omisit  Sp.,  nt  tetrameter  bacohiacuB  Bit.  —  155. 
Acheruntis  pabulum,   Oroi  victimam,   ut  Horat.  Od.  II,  3,  24. 

—  156.  Flagiti persequentem^  i.  e.  Bectatorem,  v.  adTrucul.  143. 
AccuBativuB  refertur  ad  obiectnm  auditnm  verbi  „faciam". 
Speng.  „per8equenB",  sed  ipsa  vox  vix  vera  est.  —  157.  stOr 
hfdam^  in  quo  nequitia  habitat,  v.  ad  Pers.  417.  —  158  sqq. 
ex  A  editi.  Primum  versum  Studemund.  Zeitschr.  f.  GymnaBial- 
wesen  1864  p.  548  ex  dimetro  iambico  oatalectico  bis  repetita 
constare  ait.  —  160.  per  tempus^  opportuno  tempore,  v.  ad 
Poen.  135.  Qnia  amicam  egredientem  videt,  veretur  ne  parum 
opportnno  tempore  venerit,  et  quo  non  Batia  ad  coUoquendum 
otii  eBset. 

Exit  Myrrhina;  canticum  continuatur.  161.  dimeter 
anapsBBticuB.  162  tetrameter  anapffisticus.  163  tetrameter 
creticuB.  164  iambicuB  dimeter.  165  anapsDBticuB  tetrameter. 
166  conBtat  ex  penthemimere  iambico  repetito  (ut  160).  167 
tetrameter  creticuB.  168  compoBituB  ex  duobuB  anapestiB  et 
penthemimere  iambico,  169  ex  duobuB  creticis  et  duobus  ana- 
pestis.  170  couBtat  ex  duobns  iambia,  cretico,  duobuB  anapsstiB. 
171  et  72  trochaici  Beptenarii.  173  tetrameter  bacohiacuB. 
174 — 82  tetrametri  cretici.  183  troohaicuB  BeptenariuB.  184 
anapnsticus  dimeter  cum  duobuB  creticiB.  185 — 88  tetrametri 
cretici.  189  anap»8ticu8.  190  anap.  dimeter  oatalecticuB.  191 
anap.  dimeter.    192 — 94  anap.  tetrametri.    195 — 96  cretici  tetra- 
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metri.  197  cretici  dno  cam  choriambo.  198  cretici  dao  enm 
trochsBO  et  choriambo. 

161.  ComiteSf  pediseqiuB,  Bine  qaibas  iogenaam  malierem 
ezire  non  deoebat,  v.  Amph.  922.  Merc.  398.  Theophr.  Ghar.  22 
cam  ann.  mea  p.  131.  —  Heu8  uos,  cf.  Rud.  819.  —  163.  cahiitur 
A  et  Nonias  p.  6,  qni  „fraBtratur**  explicat  prsater  huno  versum 
alios  antiquorum  locos  afferens.  XII  Tabb.,  y.  Dig.  L,  16,  233 : 
,,Si  caluitnr  et  moretur  et  frustretur^.  Inde  dicta  Venus  Calya, 
i.  e.  decipiens,  quod*quum  reote  intellexerit  ServioB  ad  Mxi.  I,  720  : 
^quod  corda  amantiam  calviat,  i.  e.  fallat  atqae  eludat*',  tum  pra- 
vam  verbo  formam  tribait.  —  165.  Salue  mecastar,  ef.  Ter.  Hec.  83. 
infra  228.  Trin.  49:  „Et  tu  edepol  salae,  CallicleB''.  —  lt>8. 
Nafn^  omisBO  quo  referatur,  velut  „rem  aadies^,  cf.  ad  Asin.  122. 

—  istuc,    ^isto^  Speng.  aliique,  at  verBus  dimeter  anaptBBticus  ait. 

—  170.  diuidiae  A,  v.  ad  Bacch.  766.  —  172.  qua  in,  v.  ad 
Amph.  234;  Camer.  ^quacam**  ed.;  aed  ante  hoc  aliquid  ezoidit; 
Speng,  nquisquamBt''  addidit,  ego  „quemquam  noui*'.  Muell. 
ProBod.  p.  144:  „neo  onm  quiquam  plnra  Bunt  mihi*'.  —  174« 
despicatu  A,  dativo  casu,  cf.  Men.  680:  „bene  merentem  tibi 
habes  despicatui''.  Ter.  Eun.  384.  Cic.  Flacc.  27,  65.  —  175. 
Quid  est?  GeppertuB  Cleostrat»  dedit,  qaasi  aactore  A,  de  quo 
dubito.  —  Dic  idem  hoc\  eadem  iterari  vult,  et  repetit  Cleo- 
atrata.  —  176.  obsecrOy  bc.  at  iterum  dioas.  —  178,  qaem 
librarius  quum  errore  post  174  poBuiBset,  hoc  loco  omisit,  Aci* 
daliuB  huc  transtulit,  ubi  eum  sequentia  requirunt.  Yersas 
&awaQtfiTog  est;  post  meufn  in  csBura  hiatur.  Alliteratio  quie- 
aita;  optio,  optandi  poteetas,  cf.  Cic.  Vatin.  17,  40:  „An  erit 
hsc  optio  et  potestas  tua?**  —  179.  Mira  sunt,  v.  ad  Amph. 
279.  —  180.  ad,  apud,  v.  ad  Rud.  1269.  —  181.  mihi  dativna 
ethicas;  Gepp.  „meam^  ed.  —  ingratiis^  v.  ad  Merc.  471,  et 
de  forma  Proleg.  p.  212.  —  182.  educta  Spengel.  —  siety 
conianctivi  ratio  ex  contrario  repetenda,  qaasi:  quamvis  meo 
Bumpto  educta  sit.  Modi  mutationem  in  seutentiiB  obiectivis 
commemoravimuB  ad  Pers.  513;  in  Bententiis  relativis  tetigit 
Madvig.  Cic.  Fin.  IV,  16,  43.  add.  Ter.  Andr.  142  sq.  —  183. 
se,  Sp.  nsese*',  ne  SU4)  bisyllabam  esset.  —  184.  JVam,  pro 
quo  „Atqai^    ezBpectabatar,   ea  ratione   ezplicari  poteBt,    quam 
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commemoravimus  ad  168 »  ut  audiatur  „Cnr  taceam?"  Gepp. 
nNum*'  edidit.  —  n08  suMUSf  sc.  solae,  qnod  addidit  Gepp., 
yix  necesaario.  Personas  correxit  Acidalins.  Sed  reqniri,  Gepp. 
Tidit,  sed  non  yidit  huius  loco  scriptum  esie  ,,e8t^,  qnod  hio 
addi  non  debebat,  cf.  ad  Anl.  768.  —  186.  si  addit  Seyffert. 
Phil.  XKIK  p.  387.  —  eommode  Lipsins.  —  189  propter  si- 
militndinem  yerBus  193  Speng.  Reformv.  p.  47  delebat,  sed 
Myrrhine  verba  Tace  sis  ostendunt  Cleostratam  aliqnid  dixisse. 
Si  omiseriB  «loqneriB^,  hie  versns  cnm  proximo  coniunctuB  sep- 
tenarium  anapmticnm  efficiet.  —  192.  delicuufn^  vel  deliqnnn^ 
i.  e.  qnod  deeit.  Locum  landant  Fest.  Epit.  p.  73:  ^Deliqnum 
apnd  Plautnm  significat  minns^  et  Yarro  L.  L.  VII,  106  varia 
derivandi  et  interpretandi  conamina  afferens.  Cf.  Capt.  620: 
„parentum  et  libertatis  deliquio**,  i.  e.  defectne.  —  193.  tu 
equidem,  v.  ad  Amph.  757.  —  omnia  addidi.  —  194.  huic 
uerbo,  v.  ad  Cnrc.  298.  —  Ei^  i.  e.  t,  8»pe  legitnr  in  B,  v. 
ad  Asin.  482.  Cetemm  B  h.  1.  spatia  vacua  habet:  „Ei  foras 
mnlier  est  CL.   Tace^,    qu»    ad   labes    membranee 

archetypn  referenda  videntur;  re  ipsa  nihil  deeet.  —  195  St 
oHm  emendatum;  extra  numeros  pronuntiandnm  est.  —  Em 
scripBi;  coniungatur  cum  proximiB  CleoBtrat»  verbiB  „uir  eccum 
it*.  of.  ad  Amph.  771.  —  196.  ^age"  del.  Geppert.  — ego  addidi. 

—  197  ut  tetrameter  integer  evaderet,  alii:  „et  mihi  erit 
et  tibi^,  Mneller.  „mihi  et  tibi  fderit'',  Brix.  Ann.  phil.  CI 
p.  763  ^amplins*'  extremo  versni  addit.  —  magis,  Ne  qnis 
„pln8  otii''  poBtnlet,   cf.  Hor.  Epist.  I,   15,  23.     Sat.  11,  2,  48. 

—  198.  Igitur^  v.  ad  Amph.  207. 

199.  Senex  advenit.  Canticnm  continuatur.  199 — 203 
anapmtici  septenarii.  204 — 209.  anap.  octonarii.  210  anap. 
aeptenariuB.  211 — 13  iambici  octonarii.  214 — 17  cretici  tetra- 
metri.  218  iambicns  oetonarius.  219  senarins.  220 — 28  tro- 
chaici  octonarii.  229  septenarins.  230  trochaicus  octonariuB. 
231  iambicuB  octonarius.     232  Bqq.  trochaici  septenarii. 

199.  Senex  amator  amoris  volnptatem  Iseto  animo  celebrat. 
ffrebus  et  nitoribuB^  inepte  iungnntur.  Deleta  coniunctione 
locufl  intelligi  potest,  ut  „rebuB^  dativus  sit,  ^nitoribus^  abla- 
tivuB,  Bed  hoc  non  satis  Plautinum  videtnr;  quare  etiam  ^rebus^ 
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« 
delendTim  eenseo,   quo   faoto  ▼enns  constabit.  —  200.  „hodie* 

delevit  Both.  —  201.  „nimi8'  ▼enuB  oansa  snstnli.  —  202. 
non  olim  additnm.  —  203.  infuerit  Mneller.  Edebatnr  ^inerit", 
Bed  tnm  verbomm  ordo  inyerti  debet.  Speng.  „ubi  nbi' 
coni.  8ey£f.  Phil.  XXIX  p.  387:  „Nam  escam,  nbi  amor 
condimentnm  inerit,  quoinie  placitnram  credo".  —  206,  of. 
Gist.  202.  domi,  ▼.  ad  Mil.  193.  —  207.  Pro  cormpto  »qaam* 
▼nlgo  npostqnam*'  editnr,  ego  leniore  mntatione,  sed  eadem  ▼£ 
quaniamf  cf.  ad  Asin.  347.  —  Pro  ^inicio''  Gnlielm.  vniteo 
et''  coni.,  Gepp.  «nitidis^,   Speng.  Bef.  ant  nimio  ant  „multo^. 

—  Munditiam  olim  em.    -  208.  Post  soUicito  hiatus  in  dinreei. 

—  209.  uxor  priorem  corripit.  —  210.  mdla  mers  Brix,  Ann. 
pbil.  GI  p.  763  et  Loew.  Anal.  p.  204,  ▼.  ad  Men.  745. 

212.   „te  tam  tristem  esse''  ▼eri  similiter  tranBposuit  Mneller. 

—  214.  quom  Bothins.   —   215.    Enecas  J,   cf.  ad  Asin.  392. 

—  216.  Uera^  nam  qnod  me  tadio  tibi  esse  dixisti,  non  est 
vernm.  —  Credo,  ironice.  —  217.  „Tam  ego  tibi  lepos  sum 
qnam  tu  mibi".   —  219.  detergere^  ne  quid  restet  ungnenti.  — 

220.  TJt^  V.  ad  Merc.  702.     Mercurius^  mercatoram  deus.  — 

221.  decent  te  pro  anapesto  legantur.  —  222.  seneda  aetate^ 
V.  ad  Amph.  1025.  —  unguentis  unctus  Spengel.,  superiores: 
„unguentatus''  cum  hiatu.  —  223.  dedi  operam^  avrmravfm^y 
ut  ait  TheophrastuB  Ghar.  2,  ▼.  Gomment.  meus  p.  74  et  169, 
cf.  Gapt.  180.  —  conmentus  olim  emendatum,  cf.  Gist.  201. 
Bacch.  977.  Psend.  692.  al.  —  224.  Ante  in  hiatus  non 
veri  similis.  Porpbyr.  ad  Hor.  Sat.  I,  6,  68:  „ubi  in  lustra 
iacuisti  mala**.  Si  ^iacuisti^  verum  est,  potius  ante  hoc  ezcidit 
▼oz  ut  „tu''.  De  accnsativo  cf.  ad  Epid.  192.  —  226.  senum 
hominem  Spengel.  —  227  affert  Nonius  p.  135  cormpte: 
„Unde  es  nihil?  ubi  lustretur,  ibi  bibatnr".  Unde  is?^  cf. 
Ter.  Eun.  305.  supra  195.  —  Post  nihili  hiatnr.  —  228. 
Pro  corrapto  „Adest^  Gulielm.  „Id  est",  Botb.  male  ^Ades^, 
ego  Atque.  —  rugat  Gellius  XVin,  12,  3  inter  aHa 
ezempla  activ»  formn  pro  passiva  posita  hoc  qnoque  Planii 
affert:  „Quid  est  hoc?  rugat  pallium;  amictus  non  sum  com- 
mode''.  —  infelicent,  v.  ad  Epid.  14.  —  229.  Post  guttam 
hiatus    in    c»Bura.      Quod    in   B   secunda    mann    post    „menm* 
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additiim  est  ^hodie^,  anctoritate  caret.  —  230.  lyefit"  ubi  in 
codd.  legitur,  ferri  non  potest;  Gepp.  satist,  —  conprvme  ie^ 
cf.  ad  Amph.  344.  Most.  198.  Mil.  572.  Psend.  409.  — 
nimiwn  Unnis^  ▼.  ad  Asin.  445. 

232.  guid  ai$?  ▼.  ad  Amph.  414.  —  233.  ^potiafl^  olira 
deletnm.  —  234.  mjper,  i.  e.  de,  ▼.  ad  Mil.  1205.  —  236.  bene 
olim  Bnppletnm;  Gepp.  „probe".  —  237.  YerBUs  iaato  longior. 
nPotias**  omisi,  cf.  ad  Rad.  674.  WeiBius  ^des**  delebat. 
nihili  pro  gniai*  olim  emendatum,  cf.  ad  Asin.  469.  —  238. 
Poat  nhomini'*  hiatur;  Muell.  „hodie^  trauBponebat.  —  De 
genetivo  pecuU  cf.  ad  Merc.  695.  —  plumbeuSy  ▼.  ad  Trin. 
962.  —  239.  PoBt  senecta  hiatas  in  ceBura.  —  240.  recte  pro 
^certe^  olim  emend.  —  242.  scutigerulo,  Deminutiva  forma 
cam  contemptu  ponitur,  cf.  Mil.  54.  —  YersuB  causa  „enim'* 
del.   Weis.;    etiam    »qnia*'    deleri   potuit.      Both. :     »QaiA   enim 

uiiico opitulari  filio".    —    244.    ille  tmicust  Oepp.    — 

246.  mdlam  rem  quaeriSj  ▼.  ad  Aul.  475.  —  suholet;  sentio^ 
ezplieatio,  cf.  Trin.  700:  nUideo,  Bubolet,  Bentio''.  —  247.  Nam 
interrogati^um  cBt,  ▼.  ad  Amph.  548.  Yersum  a£Perunt  Nonius 
p.  7,  FulgentiuB  p.  562,  Varro  L.  L.  Yll,  104,  qui  „fringnti8^ 
Bcribit  et  ad  fringnillam  avem  refert ;  eum  aequitur  FeBtus  Epit. 
p.  90.  Ribbeck.  Fragm.  Tragic.  *  p.  LIX  cum  Acciano  ▼erbo 
^frigit*'  comparat.  NoniuB  ezplicat:  ^BUSBilire  cum  Bono  ▼el 
erigi  et  exailire*',  in  quibus  vereor  ne  sonum  immiBCuerit  pra^a 
alr  a^i  derivatio;  ex  locia  allatis  suBsiliendi  ▼ia  effici  ▼idetur. 
—  248.  TJt  enim,  cf.  Poen.  854.  infra  364.  —  251.  Ut  add. 
GtiietuB.  me  CamerariuB.  —  252.  Conuenit  olim  emendatum. 
Uin  Gepp.  —  tuis  uerbis,  ▼.  ad  Bacch.  727.  —  255.  quod  nunc 
liceat,  cf.  Ter.  Andr.  454:  „quod  dicendam  hic  siet?  Mad^. 
Or.  Lat.  364  ann.  2.  — 256.  ob  industriam,  cf.  infra  758. 

259.  Ab  hoc  ▼ersu  codd.  et  edd.  no^am  Bcenam  incipiunt, 
quam^ia  prior  ▼erauB  para  cum  antecedentibuB  artiBBime  con- 
inncta  ab  eadem  perBona,  qu»  illa  dixit,  pronuntietur,  et 
no^a  perBona  ChalinuB,  in  medio  demum  ▼erau  appareat. 
Fit  idem  ▼.  c.  in  Terentii  Phormione  795.  —  Quif  i.  e. 
ntinam,  ▼.  ad  Men.  440.  —  260.  enim,  ▼.  ad  Amph.  651. 
—  261.  porrecta  frons  contract»  opponitur,   cf.  Ter.  Ad.  839: 
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^exporge  froDtem*^.  infra  384.  —  262  Gepp.  recte  seni  con* 
tinuayit;  ▼nlgo  servo  datur.  —  263.  «Pro*  iure  deleyit  Gepp.; 
^Perbonae'^  Both.  — -*  265.  nihil  est^  nuUi  usui  eet,  cf.  ad 
Asin.  424.  —  266.  Quo  id  Joergensenius  em. ;  edebatur  „Quod 
uelis,  modo  id  uelim".  —  me  scire  edd.  —  ehquar  Mueller. 
ProB.  p.  648;  Acidalius  ^ergo**  Bcripserat.  —  269.  Post  te 
hiatuB  in  csBsura.  —  272.  tuO]  „mortuo  enim  Beryo  damnum  ad 
herum  recidit''  Lamb.  —  273.  nato  etiam  in  B  emendatuin, 
cf.  ad  Most.  394.  —  275.  efferto  BE.  sitella  cum  aqua,  cf. 
ad  Men.  1017.  £x  sitella  aqu»  plena  sortes  extrabuntur;  cf.  1. 
Acil.  rep.  (C.  I.  L.  198)  v.  53.  —  276.  tragulam,  i.  e.  telum  funi 
munitum,  quo  qui  peroussas  est  trabatur  (v.  ad  Epid.  688). 
Hoc  ne  fiat,  decidenda  vel  prSBcidenda  est,  ut  alio  vis  eius  aver- 
tatur.  —  279.  Vt  quidem,  cf.  ad  Capt.  643.  —  280.  quid 
lubit  scripsi,  non  „quod  lubet^,  quod  B  habuit  ille  quidem, 
sed  correxit  fortasse  iam  prima  manus.  —  281.  uincam  Gep- 
pert.  em.     His  dictis  Chalinus  abit. 

282.  Satin,  v.  ad  Amph.  627.  —  284.  nidlum,  v.  ad 
Trucul.  194.  —  285.  specula,  cf.  Pers.  309.  Cic.  p.  Cluent.  26,  72. 
in  sorti  est  em.  Guietus.  —  286.  decolassit,  delicuerit,  eva- 
nuerit,  v.  ad  Capt.  496.  —  culcitam,  in  qua  corpus  suum  im- 
ponat.  —  287.  Eumque  iricumbam,  cf.  Lucil.  ap.  Nonium  p. 
502:   „Suspendatne  se  an  gladium.  incumbat,  ne  caelum  videat^. 

288.  Senariis  scena  scripta  est,  Olympio  domo  eziens 
etiam  nunc  cum  Cleostrata  loquitur.  Tam  facile,  inquit,  in 
fnrnum  calidum  me  coniicies,  quam  impetrabis  ut  a  Casina 
petenda  absistam.  UfM,  opera.  vid.  ad  Asin.  98,  maxime  Pseud. 
319  sq.:  n<iu<^  opera  credara  tibi,  Una  opera  adligem  fugitiuam 
canem  agninis  lactibus".  Ex  quo  loco  apparet  v.  290  scriben- 
dum  esse:  qua  istuc  opera,  quorum  ultimam  vocem  recte  serva- 
vit  B  et  E  pr.  m.  Viderunt  hoc  etiam  Brix.  et  Mueller.  — 
289.  ^Bubidus  panis"'  inquit  Festus  p.  262  „appellatur  parum 
coctus^  hoc  allato  loco.  Immo  contrarinm  significatur,  vehe- 
menter  coctus;  siligineus  panis  parum  coctus  albeBcit.  —  291. 
ut  verba  audio,  cf.  ad  Mil.  473  et  ad  Trin.  549.  —  292. 
uero  Cam.  lihertate,  neganda.  —  293.  Qain  Acidalius.  — 
294.    ingratiis,    v.   ad   181.   —   295.    lihella   parvus    nummus 
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est,  Y.  ad  Capt.  942.      Herus   ei   libertatem  promiserat,    modo 
ut  dicis  caasa  exiguam  aliquod  pretium  solveret. 

296.  Prodit  LyBidamns  ad  colloquium.  —  297.  qua^  auditur 
^cum'',  cf.  ad  Asin.  427.  —  uxorene  olim  em.  Auditnr  Mnarras**, 
quod  ponitur  Trucul.  281,  cf.  Cic.  Phil.  I,  10,  26.  —  299. 
Non  uxorem  eam  esse  ait,  sed  canem,  qu8B  assidue  latret,  y.  ad 
Mil.  682.  —  300.  agit  B,  scil.  tecum,  nisi  prfleferas  ceterorum 
codioum  ecripturam  nait**.  Ante  Orat  biatus.  —  302.  enitn, 
cf.  260.  —  303.  mecum  oraret,  v.  ad  Asin.  655.  —  304.  Ira 
fenrere  et  tumere  eam  dicit.  Lamb.  contulit  II.  IX,  646 :  aXla 
fioi  oidwnat  xQaSiti  x^^y  quod  sic  interpretatur  Cicero  Tuac.  III, 
9,  18:  „Corque  meum  penitus  turgescit  tristibuB  iris**.  in  fer- 
mento^  cf.  ad  Merc.  947.  turget^  ut  Most.  686,  cf.  infra  561. 
Baccb.  601:  „Sufflatu8  ille  huc  ueniet",  ubi  item  ut  h.  1.  re- 
spondetur:  ^Diruptum  uelim**.  —  305.  „£depol  ne  ego**  po- 
stulat  Fleckeis.  Philol.  II  p.  80.  —  306.  esse^  sc.  diruptam, 
obscene.  —  310.  Juppiter^  ita  se,  dominum  et  patrem  familisB, 
iocabunduB  appellat,  cf.  212.  385.  Merc.  682.  Uxorem  et  filium 
minores  deos  dicit,  atqne  adeo  minutoSy  cf.  Cist.  347.  —  312.  Ante 
quasi  auditur  ^loqueris^,  cf.  ad  Merc*  945.  —  313  affert 
Priscian.  YI  p.  695.  —  314  multiB  yitiis  laborat.  Pro  Sed 
AcidaliuB  „Et^,  Both.  rt^ic^  uoluerunt,  pro  emortut^  Acid. 
^mortuuB^;  sed  restat  tandem  et  si  sis  pro  „ubi  eris''. 
Mihi  totuB  verBUB  spuriuB  yidetur.  —  316.  suhueniet  edd.  — 
317.  Opinione  melius  Cam.  em.,  hahet  Both.;  Gepp.  deleto 
^tibi*'  scripBit:  „habeat  ....  impetremus*' .  Illud  inre  prsBtulit 
Mueller.  Nachtr.  p.  121.  —  319.  posse^  v.  ad  Amph.  169.  — 
323.  necessum  est  Gepp.  ^necessust",  v.  ad  Mil.  1112.  — 
tborsis  gladOSf  mutata  pugnandi  ratione.  —  325.  Bene  dice, 
ei^qp^M,  V.  ad  Asin.  738.  —  sperabimus  olim  emendatum.  deos 
sp.^  y.  ad  Mil.  1201.  Verg.  ^n.  I,  543,  ad  quem  locum 
SeryinB  hunc  verBum  affert.  —  326.  Ne  minimo  quidem  pretio 
se  talem  opem  empturum  esse  dicit.  Emendayit  Acidalius  ex  Fest. 
£pit.  p.  366:  „2Y^}«;i/{}^tim  nulliuB  significationiB  est,  ut  apud 
Gr»co8  ^UwQi  et  muvdatitS^,  Plautus:  Non  ego  istuc  yorbum 
empsi  cnm  titiyillitio**,  et  Fulgent.  p.  562:  „Titiyilitium  dici 
▼oluemnt    fila    putrida,    qusB   de  telis    cadunt,    ut   Plautus    in 
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Gasina  ait:  Non  ego  hoc  verbam  emsitem  titiYilitio,  i.  e.  re 
admodam  vilissima*'.  —  329.  8t  Pareas  addidit,  eiasqne  ve- 
stigia  in  B  sibi  invenire  videbatar  Stadem.  Ind.  sch.  Gryphisw. 
IS^Vrt  P-  ^'  ^^^  ff^'  ^^^^  exstat,  ita  at  S  nota  Benis  eit,  eed 
post  hoc  erasa  est  littera  t.  —  parumper  Camer.,  cf.  Carc.  357. 
Most.  1133.  —  Quid  ms?  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  388  ^Quid 
est?''  poBtalabat  at  sapra  195.  Psead.  209.  Poen.  608.  Trucal. 
879.  Itaqae  at  versas  constaret  coni.  nQaid  est,  quaeso?''  — 
331.  depugndbiwm  olim  em. 

332.  Cleostrata  exit,  at  postalaverat  vir  v.  274,  cam  ar- 
migero.  QasBrit  ab  eo,  qoid  se  vir  velit  (cf.  ad  Aal.  202). 
lUe  scurriliier  respondet:  mortaam,  in  rogo  ardentem  te  videre 
valt.  mortuam  enim  recte  emendavit  Ritach.  Ind.  sch.  Bonn. 
1832,  qaam  superiores  „Metiam"  ederent,  qaasi  hoc  nomine 
porta  aliqaa  Romsd  fuisset,  qasB  nomquam  fnit,  v.  Becker. 
Enchir.  antiq.  Rom.  I  p.  178.  Extra  portam  autem  cadavera 
et  urebantnr  et  sepeliebantar,  cf.  Mil.  361.  Pseud.  332,  verum 
non  extra  certam  qaandam,  sed  extra  omnes.  -—  334.  ueUe 
Dousa  em.  —  335.  Lysidamus  fatetur  Chalinum  vera  dixisse. 
HarioluB  est,  inquit,  ut  qui  tam  vere  divinet,  cf.  ad  Aain.  314. 
Non  credebam  profecto  me  talem  artificem  in  familia  mea 
habere.  —  336.  propius  attoUamus  signa,  signis  Bublatis  pro- 
piuB  accedamuB*  —  337.  Sequere  Olympioni  dicit. 

338.  Te  unoplus,  cf.  Stich.  500.  Poen.  723.  Madv.  Gram. 
Lat.  305.  annot.  3.  —  340.  Fodico  recte  emendavit  Both.,  nam 
cum  stimulo  se  comparaverat,  quo  qai  boves  impellit,  eorum  latera 
fodit.  —  Proxima  corrupta;  aed  qaod  ait  Pareus  in  cod.  B 
post  ^corculum^  reliqua,  quum  spatium  vacasset,  ab  alia  manu 
expleta  esse,  non  est  ita;  eadem  manu  hsBc  scripta  sunt,  nisi 
quod  recentior  aliquis  addita  littera  c  ^adsudascit''  efficere 
voluit.  Editores  sic  fere:  „corculum  adsudaBsit  iam  ex  metu. 
SENEX.  Mastigia^;  Pareus:  ^adsudascit^,  Acidalius:  ^adsultat 
sic^,  Both.:  ^adsultascit^.  Omnes  seni  nnum  verbum  tribuunt 
mastigiay  quamvis  nec  hoc  fieri  possit,  nec  ante  illud  in  codd. 
spatium  vacet.  Hoc  in  B  fit  post  ^corculum'',  ibique  senis 
oratio  incipienda  est.  Yerum  adsudandi  verbum  nullum  exstat, 
nam  quod  Yarr.  L.  L.  Y,    109   legitur:    „dictum   assum,    quod 
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ab  igni  adsadescit'',  alind  est.  Qaare  „ad^  pro  at  Bcriptnm 
arbitror,  qnod  BSBpias  et  alibi  et  in  hoo  codice  (B)  factum  est, 
▼.  Neue  Formenl.  11  p.  799.  Pro  ^jsndasis^  aatem  suddbis 
Bcribendam  est.  Senex  iare  seryam  sadataram  esse  dicit,  caias 
fortuna  ex  sorte  saspensa  sit,  Chalinas,  qai  nondam  intellex- 
erat,  senem  ipsam  amore  captam  esse,  non  metam  eias  saspi- 
catar,  sed  malevolentiam  qaeritar.  —  341.  conprime^  cf.  230. 
Ludas  obscenuB,  nam  dare  oinndi  est.  qui  dididt  Cam.  — 
342.  animum  aduortite^  cf.  372.  Sed  se  interrumpit  et  ante 
quam  Bortis  periculum  facit,  denuo,  quid  preces  valeant,  ex- 
peritnr.  —  343.  Atque.  Gepp.  „Qaamquam^  ed.,  Seyffert.  Philol. 
XXYII   p.  436  ^Atqui'';    sed  v.  ad  Trucul.  195.   —  me  Cam. 

—  344.  mihi',  animus  amore  perturbatus  identidem  ridicule  se 
argoit  —  345.  daretur,  v.  ad  114.  —  enim,  cf.  302.  —  346. 
Post  cupio  sententia  interrumpitur ;  titubantem  linguam  excusare 
conatur.  —  347.  Pol  tu  quidem  non  solum  iam  dudum  per- 
peram  fabularis  vel  fabulatus  es,  sed  etiam  nunc  idem  facis.  — 
Post  hunc  versam  Both.  Gepp.  w.  350 — 51  poBuerunt,  sed  ut  in 
altero  versu  nhuic**  delerent.  —  348.  redii^  ridicule,  ubi  quum 
maxime  peccat.  ueram  B,  ut  non  opus  sit  Joergensenii  mei 
coniectura  ^redieram  uix  in  uiam*'.  Cf.  448.  —  349.  Ab  Ita 
fit  cod.  B  senis  verba  incipit,  I  et  £,  qnod  nescio  num  iure 
priBtulerim,  a  proximo  veraa.  —  350.  tuo^  uxori  blandiens 
concedit  eius  ius  esse,  ut  ancillam  collocet,  cf.  Capt.  243.  Madv. 
ad  Cic.  Fin.  Y,  25,  75.  PistoriB  coniectura  ^suo''  a  maltis  re- 
cepta  prava  est.  —  351.  mea  mtUsay  cf.  ad  Stich.  753.  —  352. 
Gfratiam  fadaSj  cf.  adMost.  1111.  —  censeo,  v.  ad  Amph.  959. 

—  353.  Lacunas,  qusB  in  B  accnrate  indicantur,  supplevit 
Weisius  „diuidam''  et  nEcquiB**  Bcribens,  ego  partiam  (v.  ad 
Asin.  269)  et  Num  quis.  Gepp.:  ^sortis  utrimque  insigneB 
faciam".  —  355,  in  ceteriB  codd.  omiBBUB,  legitur  in  margine 
ood.  B,  atqne  etiam  in  D  teste  Goetzio  Analect.  p.  74.  Addidit 
et  Bupplevit  Camerarius.  —  356.  Tene  cet.  Olympioni  dicit. 
£am  iubet  signum  inapicere  et  pro  buo  habere.  Signum  est 
autem  u/num,  i.  e.  fMvdg.  Tum,  si  scriptura  sana,  Chalinus 
inquitatem  queritur,  quod  alteri  prior  numeruB  datuB  eat.  Sed 
fortasse  reete  GeppertuB:  ^data  eat^.  Malim  tamen:  „IniquoB 
68,  quia  iati  prius  quam  mihi  daB^.    PerBonarum  nomina  editores 
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addiderunt.  —  358.  Accipe^  Chalinam  alloquitor.  —  359.  sortis^ 
hnnc  nominatiyum  PriscianuB  VII  p.  751  teatatar  hoc  verso 
laudato.  —  360.  Ntdla .  . .  modo  CleoBtratsB  recte  tribuit  B,  nt 
etiam  Seyflf.  Philol.  XXIX  p.  388.  —  361.  Quod  Cam.  —  Olym- 
pio,  cuius  prior  uumerua  evenit,  sortera  in  sitellam  coniectaruB 
de  more  bene  sibi  precatur,  sed  preces  interrnmpit  adyersarias. 
^tttum**,  quod  ex  ultima  syllaba  antecedentis  vocis  male  repetita 
ortnm  est,  ab  editoribus  ante  ^Magnum  malum''  ponebatur,  at 
totus  yersaa  Olympioni  daretur,  qaamviB  talia  sermo  minime 
LatinuB  esset.  —  363.  niane  dum  PriBcianuB,  qoi  11,  p.  590 
hunc  verBum  a£Fert.  Impudenti  servo  noya  oritur  Buspicio, 
ne  forte  Bors  OlympioniB  tam  leyiB  Bit,  ut  aqusB  innatet  et  ab 
eo,  qui  Bortee  educat,  agnosci  posBit.  LeyiBsima  arboram 
genera  exempli  causa  Bumens,  yereri  se  ait  ne  popidw  atU 
dbiegna  sit.  Quod  interpretes  dicunt,  quemam  esse  debuisse, 
parum  considerarunt  etiam  quercum  aqun  innaUre.  Prsene- 
Btinas  quidem  sortes  noyimus  in  robore  iuBcalptaB  fuisBe  (?. 
Cic.  Diyin.  II,  41,  85),  sed  ex  aqua  toUi  Bolitas  esse  non 
noyimuB.  Qusb  ez  sitella  aqusB  plena  educebantur,  ex  grayiore 
materia,  yelut  ex  testa,  fuerint  necesse  est.  —  365.  Principium 
yersus  corruptum  est.  Si  »Age^  yerum  est,  „caue^  falsum  est; 
exspectabatur  „rem  ordiamur''.  In  B  prima  litteraA  postea  in 
£  mutata  est,  et  Camerarius  „Euge"  edidit,  ut  mutatis  personis 
antecedentia  Olympioni  darot;  sed  cum  hoc  parum  convenit 
„caue^;  quare  Acidalius  „cate^  yolnit.  Immo  LjBidamus  ne- 
cesBe  est  hanc  suspicionem  item  ut  alteram  y.  359  respuerii 
Quare  Apage  scripsi,  cui  minus  confidenter  a  me  addidi.  — 
ambo  Both.  —  Eccere  rem  factam  esse  significat,  y.  ad  Ampb. 
550.  —  366.  aequa.  Ante  qnam  Bortes  ducuntur,  adquandsB  sunt, 
y.  Cic.  Cornel.  (Ascon.  p.  101):  „dam  sitella  defertur,  dum 
«quantur  sortes,  dnm  sortitio  fit^.  Diyinat.  I,  18,  34:  „ora- 
cula,  non  ea,  qusd  sequatis  sortibus  ducuntnr^.  ^quantar 
autem,  ut  »qua  omnium  sortium  condioio  et  spes  sit.  Sic  ia 
Hiad.  III,  316  et  YII,  181  concutiuntur  sortes  in  galea;  hic 
quoque  sortes  in  sitella  concutiuntur  siye  turbantur,  qaod 
munus  senex  uxori  tradit.  —  367.  deuotabit,  deyotas  reddit, 
sacras  dis  inferis;  cf.  Non.  p.  98,  qui  praye  ^deuorare^  scribity 
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attnlit  antem  Accii:   „patrio  exemplo  et  me  dicabo  atque  animam 

denoto   hostibuB^.      Apnlei.  de   herbis    75:    „8i    qnis    deTotatus 

defixuBqne  fnerit  in  suis  nnptiis^.    —    368.    Olympionis   preces 

itemm  intermmpit  Chalinus.    canemy  vinculi  genus  item  ut  fiirca, 

V.  ad  Curc.  687.    Poen.  827.  —  369.  sartito  em.  Spengel.  Philol. 

XXV   p.  348.      euetliat,    sc.  ut   Casinam   ducam.      Interrnmpit 

orationem  conservns  et  sno  more  absolyit.  —  pedibus  pendeas^ 

V.  ad  Asin.  297.  —  370.  Aty  sc.  ego  opto.  —  oculos  emungare 

cet.,    cf.  Most.  1091:    ,,Immo   etiam   cerebrum   quoque   omne  e 

capite  emunxti  meo**.     Ad  accnsatiynm  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  237  c, 

Syntax.  Grtec.  35  b  ann.  3.  —  '371.  Bothius  Chalino  dedit,  vix 

recte.     Hnic,  quum  eventum  sortitionis  timere  visuB  esset,  Olym- 

pio  sollicitudinis  nuUam  cansam  esse  dicit;  certum,  non  dubium 

esse  sortis  eventum,  ut  pereat;  quare  eum  hortatur  nt  laqueum 

sibi  paratum  habeat.  —    372.    ambo  edd.  —    373.   suspices  in 

B  ab  initio  scriptnm  videtur;  postea  ^snspicere^  factum;  cf.  ad 

Amph.  817.  —  374.    sorti,   sortem  educ,   cf.  392.  —  Ad  hsBc 

Cleostrata  respondet:    JBene  facis.      Interim   servi   inter  se  lo- 

qnnntnr.    —    Lucrum   facity    quod  te  perdit,    qni  domino  non 

emolumentum,  sed  damnum  sis.    —    377  sq.    Chalinus,  cui  hsec 

recte  dant  I£,  ea  quse  nuper  dixerat,   uberius   explicans  optat, 

ut   Bors    adversarii    promus    evanescat    aut   solvatur,    sic  ut  in 

fabnlis   illa   Cresphontis   Heraclid»,    qui   pro   lapide   glebam   in 

nmam  aqu®  plenam   coniecerat,   v.  ApoUod.  11,  8,  4.     ista  ex 

proximo  versn  in  hunc  retraxit  Both.     Hercule,   non  Herculeis, 

prognatis  Latini  dicebant.      Quum   quse   alii  tentaverant  pamm 

satisfacerent,  scripsi  Hercule  illis.  —  378.   delicuerit  Cam.  — 

379.  Olympioni  dandns  est;  B  Chalino,  E  seni  tribuit,  I  nuUam 

notam    habet.      ut,    ita    ut    liquescas    tamqnam   cera.    —    380. 

Hoc  agCj   hnc   adverte   animum.      Eum   revocat   ab  altercatione 

CQm    altero    servo.    —    litteratus,     stigmatias,    nota   iuBignitns 

fronti,    inscriptuB,    ut   Plin.  H.   N.    XVIII,    21,    Seneo.   de    Ira 

ni,   3,  6,   frontem  litteratns,    ut   Apuleius  Met.  IX,  12.      Sed 

duplex  vis  inesse  videtur,   ut    simnl  peritiam   eius   antiquse   hi- 

Btoriae  rideat.  —   381.   sit  olim  emendatum.  —    382.    Non,   v. 

ad  Stich.  394.  —  Hic  uincet,  i.  e.  ego,  v.  ad  Capt.  334.    Edd. 

male    seni    hsec    tribuunt;    codd.   I   et   E   saltem    recte   Chalino 

10 
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continnant.  —  383.  Proecide  os,  prttclude  cedendo.  Vulgo 
dicitur  lingnam  prmcidere,  ut  Aul.  182.  —  ecquid  fit?  cur 
cesBas?  of.  ad  Bacch.  624.  —  Ne  obiexis  Cam. ;  sed  male  h»c 
edd.  CleostratflB  dant;  immo  huic  dicuntur;  eam  vetat  senex 
manum  ferienti  obiicere.  Ceterum  post  ne  hiatur;  Gepp.  ^caue" 
scripsit.  —  384.  Compressa  palrna,  i.  e.  pugno;  parrecta, 
expUcata,  cf.  261.  —  ferio,  cf.  482:  ^lamne  abeo?"  ad  Trin. 
1062.  Stich.  705.  Madv.  OpuBC.  11,  p.  40  sqq.  —  Age  ut  uis, 
cf.  229.  —  Em  tibi,  v.  ad  Asin.  428.  —  385.  istunc  tactio,  v. 
ad  Amph.  515.  —  386.  „Feri  malam  tu  illi  rursum'*  Cam., 
sed,  ut  Mueller.  Prosod.  p.  183  not.  animadvertit ,  nUiciBsim" 
dicendum  erat.  Nec  tamen  hoc  reponere  audeo;  „mr8nm'' 
corruptum  videtur;  Bcripsi  deofsum  omisBO  „cadat".  Codicis  £ 
nulla  ratio  habenda  est.  —  388.  mea  uxor.  Geppertus  cum 
Guieto:  „uxor  mea*^.  —  390.  uituperaty  vitiat  interrumpendo 
verbisque  alio  detortis.  —  391.  Temperi,  v.  ad  Aul.  446.  — 
oppugnatum,  cf.  Pseud.  1046.  —  „mea"  del.  Both.  —  nunc 
iam  edd.  —  392.  Prae  metu  PietoriB  em.  Verum  non  vilici, 
ut  editores  voluerunt,  sed  Benis  tota  hsec  oratio  est  trepidantis 
et  timorem  confitentis,  cf.  411.  —  393.  lienQSwn.  lien  cor 
eiuB  premere  videtur,  cf.  Curc.  220.  236.  Merc.  123.  —  394. 
De  causam  indicat.  Bnggius  „E"  voluit  ut  340,  Gepp.  „Prae^ ; 
illud  iure  tuetur  Hertz.  Vindic.  alter.  Gellian.  (Ann.  philol. 
Buppl.  Vn)  p.  66;  cf.  Trucul.  623:  „mihi  de  uento  miserae 
condoluit  caput^.  Pseud.  664:  „de  uia''.  Ter.  Eun.  456  sq. 
^Ecquid  nos  arnas  de  fidicina  istac?"'  Ad.  252  sq.  „laetu8  est 
de  amica".  Gell.  III,  7,  5:  „08tendit  exitium  de  loci  impor- 
tunitate  et  hostium  circumstantia  maturum^.  XII,  1,  8:  „ne 
squor  illud  ventris  corrugetur  ac  de  gravitate  oneris  et  labore 
partuB  fatiscat".  cf.  ad  Cnrc.  477  et  ad  Mil.  1403.  —  395.  crtuc 
ea  est  Cam.  —  396.  Priorem  versus  partem  B  Cleostratie  dat, 
I  rectius  totum  seni.  di  iuuere  Speng.  Philol.  XXV  p.  349 ;  ante 
longe  errabatur,  atque  etiam  ex  deterioribus  codd.  „tum"  pro 
quom  scribebatur.  —  397.  meum  Cam.  —  399.  rus  hific  em. 
Langen.  Beitr.  p.  309.  —  400.  Licet,  v.  ad  Amph.  540.  —  401. 
hortemur  olim  em.  —  402.  fieri  Cam.  addidit,  ut  versus  constaret. 
403.  Chalinus  solus  secum  senariis  loqnitur.  —  404.  sumpti- 
facere  dicitur  ut  lucrifacere,  cf.  Trin.  250:   „quod  facit  Bumpti''. 
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Si  me  BnspendAiD,  inqait,  non  solam  inatilem  operam  fecerim, 
sed  etiam  nammos  in  eam  rem  insampserim.  —  406.  ^qui  sic 
mortaas  equidem  tamen"  codd.  corrapte,  nam  poet  qui  desi- 
deratar  verbum  ^sim",  nec  equidem  post  relatiyum  ferri  potest, 
V.  exempla  ad  Amph.  757  allata.  Quare  Gepp.  aliis  prseantibas: 
„qai  sic  mortuas  sim.  Eqoidem  tamen  s.  s.  u.*^  Sed  sic  tamen 
iungendam  videtur,  v.  Pers.  274.  Aliud  sabesse  arbitror  velut: 
^Quid  opus  est,  quaeso?  mortuos  sum  equidem  tamen"  aut  „Quid 
opust,  qui  sim  mortuus  pridem  tamen?^  —  408.  aegre  esty  sc. 
mihi,  cf.  ad  Amph.  903.  —  412.  subsultdbat  vel  suBSultabat, 
cf.  ad  Capt.  631.  —  413.  Attat.  Admirationis  causam  non  proxima 
^concedam  huc**  indicant,  sed  qun  seqanntar,  Lysidamum  et 
Olympionem  prodire.  aperiri  olim  em.  —  414.  Mihi  bene- 
uolenteSy  „Mei"  Muell.,  recte  ut  videtur,  v.  ad  Trin.  46.  — 
amici  GKilieimus.  —  415.  hisce  Camerarius. 

416.    Olympio  cum   hero   coUoquens  promittit,   si  Chalinus 

in  villam  ad  se  et  Casinam  venerit,    se  eum  cum  fuTca,  onera- 

tnm  tamquam  carbonarium,  remissurum, .  cf.  ad  Men.  924.    Furcas 

sive  furcillas,    quibus  religatas  sarcinas  gerebant,    alibi   aerum- 

nulas   appellaverat  Plautus,    ut   ait   Festi  Ep.  p.  24,    „qaaram 

usum  quia  C.  Marius  retulit,  postea  muli  Mariani  appellabantur". 

Grsci  avmpo^w  dicebant,  v.  Aristoph.  Ran.  8.     lugo  aut  clitellis 

similis  fuisse   videtur;    in   antiquo    vasculo   effictam   esse  censet 

'Wieseler.    Theatergebaude    u.    Denkm.    Taf.    A    25   p.    111.    — 

ueniat  Cam.  —   418.    factum  dabo^    v.  ad  Mil.  210.  —   419. 

Uolu%  si  esset,  v.  ad  Amph.  696.  —  422.  Becessim,^  cf.  Amph. 

1128,   retro  gradiens  ut  nepse  et  cancri,    cf.  Pseud.  960:    „Ut 

transuorsus,     non    prouorsus    cedit,    quasi    cancer  solet'^      Hic 

quoque    codd.    „cedam*^      Veram    scripturam    daho   me  Festus 

p.  164   servavit.     Nonius  p.    145   affert:    ^retrouorsum    cedam; 

imitabor  nepam".      Loew.  Anal.  p.  204   ^recessim  betam^  coni. 

—  425.   Ut  Gepp.  em.    —   candidatus,    candida  veste  omatus, 

Qt  sponsum  decebat,  cf.  infra  719.  —  cedit^  incedit,  v.  adAsin. 

402.    —    426.    locultiS  Gepp.,    nam   pluralis  ferri   non   potest. 

Loculus  est,    in   qao    mortuus    conditur.      Stimulorum    loculum 

appellat,  in  cuius  tergo  stimuli  franguntur  vel  moriuntur,  ut  est 

Capt.  644,  cf.  Amph.   1022:   „ulraorum  Acheruns".  — protollo^ 

10* 
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differo,  cf.  653.  NoniuB  p.  159  affert  Lacilii:  „Si  non  amplius, 
at  Instrum  hoc  protolieret  unnm*^,  cf.  extollo  Mil.  859.  — 
mortemf  de  qua  consciscenda  sibi  cogitaverat  y.  403.  —  433. 
Syllaba  versni  deest.  Gam.  ^uoluptas  quae**  ed. ,  Weis.  „qaae 
res  est^ ;  sed  in  his  neet^'  omitti  eolet,  v.  ad  Asin.  474.  Gepp. : 
„quae  haec  res  est?*'  Ego  ista  addidi.  —  434.  Abundat  aliquid 
numeris.  Weis.  ^hercle*'  sustulit,  Muell.  aut  ^Fodere^  aut 
„Ecfodere,  credo,  hic  uolt^  suadet.  —  438  iam  antiqui  edd. 
recte  Olympioni  dederunt.  Ultro  te,  v.  ad  Amph.  316.  — 
439.  llluc  est  qtwd,  cf.  Rud.  1245.  Ideo,  inquit,  Olympionem 
vilicum  fecit,  quia  eum  impudice  amabat.  Rem  novi;  nam  olim 
quum  adversitoris  munere  fiiDgebar  et  hero  e  convivio  redeunti 
obviam  veneram,  me  quoque  impudice  arripiebat  et  pro  mercede 
turpitudinis  me  eUriensem  se  facturum  promittebat,  v.  ad  Asin. 
262;  sed  ezplicatio  incerta  est,  nam  8t4b  ianua  quid  sit,  nemo 
dum  extricavit;  BensuB  causa  requiritur  ^si  Bibi  morigerus 
fuiBsem^  aut  simile  quid,  —  443.  IJt,  i.  e.  ita  ut,  cf.  Seyffert. 
Stud.  Plautin.  p.  18.  —  444  Bq.  CamerariuB  temere  post  v. 
436  poBuit.  hi  Lamb.  em.  —  447.  clam  olim  additum.  — 
—  448.  lam  rem  intelligit,  non  vilicum,  sed  Casinam  amari  a 
sene.  —  449  sq.  haheo  uiros,  SEN.  olim  emendatum.  —  451. 
prqperas  item.  —  453.  emitti  Cam.  —  457.  amorem  omnem 
Pylades.  —  458.  concredui,  cf.  ad  Aul.  577.  —  463.  „si**  om. 
Cam.  —  464.  hoc\  Gulielmus:  „hic",  fortnsse  recte.  —  467.  astute. 
Both. :  „astu",  cf.  Most.  1051.  — age  fabricamini^  v.  ad  Rud. 
797.  —  468.  uiuitis,  v.  ad  Trin.  391.  —  469.  scm  quid  fadas,  v. 
ad  Mil.  1029.  Similiter  Gr«ci:  olcr^'  o  Sgntrov,  —  470.  prqpera 
parenthetice  interponitur ,  nisi  forte  cum  Gepperto  „propere" 
Bcribendum.  —  471.  ut  ipsa.  Mueller.  voluit  ^ipsaut^  vel  „eap8e 
ut".  —  472.  Sepiffi  et  loligines  inter  delicias  vulgi  sunt ;  recte  vero 
deminutiva  forma  utitur,  nam  nisi  parvsd  sunt,  nimis  dur»  sunt. 
Laudat  eundem  versum  Priscian.  UI  p.  614,  qui  ^lepidas"  re- 
tinet,  loligunculas  recte  scribit.  yjlepadas'^  Camer.  em.;  Gepp. 
lopadas,  ut  Rud.  296,  ubi  vid.  —  473.  hordeias,  quale  pi- 
scium  aut  concharum  genus  fiierit,  ignoramus.  Parum  veri 
similiter  Brugman.  de  accentibus  in  senario  p.  25  senem  lingua 
et    memoria    lapsum    hordeias   pro   horteoB    (Capt.   845)   dixisse 
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censet.  Chalinus  nomen  propter  simDitudinem  hordei  cavillatar, 
nam  triticeioe  nnlla  sant.  —  474.  Soleae,  piscium  genns  pla- 
num  (Plin.  IX,  72),  nobis  quoque  satis  notum.  Servus  scurri- 
liter  ludens,  qnasi  de  calciamenti  genere  sermo  esset,  prsBferendaB 
ait  sctUponeas,  i.  e.  calceos  ex  ligno  sculptos,  quibus  utebantur 
nistici,  V.  Cat.  R.  R.  59  et  135.  Varr.  ap.  Non.  p.  164:  „Dum 
in  agro  stndiofiUB  ruror,  aspicio  Triptolemum  sculponeatum 
bigas  sequi  comutas".  Fulgent.  p.  562  sq.,  qui  prsBter  hunc 
Plauti  locum  etiam  ex  Nffivio  affert:  ^sculponeis  batuenda  huic 
Bunt  latera  probe".  hatuere  est  Terbeirare.  —  Mox  ne  os  corri- 
piatur,  Mueller.  Prosod.  p.  402  „08  tibi**  voluit.  —  476.  lingur 
iGCQy  piscis  genus,  v.  Varr.  L.  L.  V,  77.  Fest.  p.  117,  quam 
hodie  quoque  linguam  appellamus.  Proximum  versum  Loew.  Anal. 
p.  204  spurium  putabat;  non  credo.  —  479.  £xcidit  verbum; 
meliust  Muell.  p.  214.  In  margine  cod.  B  recentiore  manu 
„potero"  adscriptum  est;  alii:  „oportet^.  —  aeguom  oras,  v.  ad 
Capt.  332.  —  481.  Nam  causam  aifert,  cur  non  plura  loquatur, 
cf.  168. 

483.  Chalinus  tres,  inqnit,  libertates  mereri  nolo,  ut  non 
illis  hodie  magnum  malum  dem.  Cf.  ad  Poen.  427.  Pers.  784. 
Stich.  28  sqq.  conduci,  i.  e.  perduci,  cf.  Asin.  877.  Caton. 
ap.  GelL  I,  15,  10:  ^frusto  panis  conduci  potest  vel  uti  taceat 
vel  uti  loquatur^.  —  486.  noxia  Cam.,  qua  sola  forraa  Plautus 
usuB  esse  videtur,  cf.  Bacch.  1002.  Most.  1158.  Merc.  721. 
Trin.  23.  26.  Trucul.  824.  Ter.  Eun.  852.  Heaut.  298.  — 
488.  nostra  omnis  Us  est,  vicimus.  —  pulcre  Aldus.  —  prae- 
uortar,  Langen.  Beitr.  p.  80  ^praeuortam^  postnlat.  —  491. 
ut  interiectis  aliquot  verbis  repetitum,  v.  ad  Aulul.  786.  — 
492  sq.  Both.  cett. :  „Quoi  quidom  paratum  est,  ut  paratum  ne 
siet,  Sitque  ei  paratum,  quoi  paratum  non  erat^.  Verum  non 
id  effidtur,  ut  nuptisB  Chalino  paratsB  sint,  sed  ut,  quse  sibi 
parata  putabant  Lysidamus  et  Olyrapio,  parata  non  sint.  Itaque 
delevi  ^Quod^  in  principio  prioris  versus,  in  altero  autem  pro 
„ei"  id  scripsi. 
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494.  Lysidamus  cum  Alcesimo  yicino  suo,  quod  eum  autea 
rogaverat,  iterum  agit,  nt  sibi  sdes  suas  tradat.  Nunc,  inquit, 
perspici  poterit,  quam  amicuB  mihi  sis,  utrum  amici  an  inimici 
speciem  geras.  amicine  an  Guietus.  —  495.  specimen  specitur, 
certamen  cemitur^  Plautina  allitteratio.  Most.  128:  ^specimen 
cernitur".  —  496.  Cur  amem,  me  egregie  emendayit  Buecheler. 
Cf.  Hand.  Tursell.  11  p.  177.  —  id  abnndat,  v.  ad  Psend.  1087. 

—  campendium,  cf.  Asin.  305.  —  497.  coaddito  olim  emen- 
datnm.  —  501.  Oh  Seyffert.  Philol.  XXIX  p.  394  nt  Psend. 
991;  nam  „Eho*^  interrogantis  ant  hortantia  est,  non  probantia. 

—  502.  Corruptel»  codicum  subvenit  Festus  p.  310:  „Su- 
[trinm  quasi  eant,  ut]ique  in  proverbium  [abiit  ex  hac  cauBa:] 
Gaiiico  tn[mnltu  quon]dam  edictum  est,  legiones  Sutrii  ut  prflBsto 
essent  cum  cibo  suo.  Quod  uBurpari  coeptum  est  in  iis,  qui 
Bnis  rebna  opibuBque  of&cia  iis  prsBstarent,  qnibns  deberent. 
PlantuB:  Sed  facito  dum  merula  peruersuB  quod  cantat  colas 
cnm  Buo  cnique  facito  nt  ueniant  qnasi  eant  Sntrium.^  Abiectis 
aliis  editornm  conatibus,  velut  Camerarii  et  Lambini  „Colax^, 
qno  personam  Nsevian»  fabulse  intelligi  volebant,  Festus  se- 
quenduB  est,  modo  cum  Geppert^)  memoria  scribaB,  nam  merula 
per  versuB  canere  non  potest;  et  in  Turnebi  codice  erat  .,Maeoni 
aper  uerBUs''.  Vernm  „per  uersuB^'  num  pro  ^versibus^  dici 
possit,  vehementer  dubito;  illud  apparet,  de  uno  versu  pln- 
ralem  poni  non  debuisse*  Itaque  peruorsus  una  vox  est,  per- 
Bona,  nisi  fallor,  fabulse  alicuius  notae,  ac  503  versus  comoedie 
alicnins  videtur,  nt  Trucul.  922.  De  significatione  vociB  cf. 
ad  Trucul.  151.  —  503.  suo  Festo  debetur.  „quiqni"  qnum 
nihil  esset,  olim  „quique^  emendatum  est,  sed  Bingularis 
ponenduB  erat  „qui8que^  ut  Stich.  686.  Hic  quoque  cnro 
Festo  quoique  scribendum,  i.  e.  cuiuBque,  v.  ad  Trinum.  1126. 
Quod  vero  Sutrium  euntes  suum  sibi  cibnm  afferre  iubentur, 
sine  dubio  non  ad  Gallicum  tumultum,  sed  ad  inopiam  miselli 
oppidi  referendnm  est.  —  504.  te . .  nuUum  sdtum  scitiust 
em.  Cam.  ex  Pseud.  752.  —  506.  ut  add.  cod.  £,  sed  linea 
infra  ducta  delendnm  esse  significavit  librarius;  verius  tamen 
vidisse  videtur,  qui  hanc  lineam  postea  erasit.  —  tu>cent  Qui 
huic    verbo    duplicem    vim    inesse    putant,    ut    etiam    „uacent" 
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sigiiificet,  mihi  yehementer  errare  videntur.  —  508.  ac  dica- 
culus  em.  Kiessiing.  Mub.  Khen.  XXIV  p.  117.  Loew.  Anal. 
p.  204.  —  509.  in  quaesitione  Spengel.  Plaut.  p.  46,  cf.  ad 
Capt.  252. 


510  sq.  Corruptum  locum  sanavit  Brixius  Ann.  philoL  CI 
p.  761  trauspoBitis  duobus  primis  versibns;  nam  ut  properarem 
a  verbo  orabat  pendet,  et  ab  Uoc  erat  sententia  ordienda  est 
ut  Asin.  855.  Men.  1115.  Stich.  130.  al.  —  „id''  olim  dele- 
tum.  —  511.  kinc  Geppert.  add.;  Eoch.  Ann.  phil.  CV  p.  639 
,,huc*^  maluit.  —  513«  ne  iUis  Koch.  supplevit;  Buperiores  „ne 
qua".  —  514.  v^tulis  edd.  —  ueruecibus,  cf.  Merc.  559.  —  515. 
Post  eccum  hiatus;  Gepp.  „eccilium"  susp.  —  senati  colutnen^ 
cf.  adEpid.  190.  —  516.  praehibet  A,  —  517.  emptu  est  Dousa 
em.;  quiy  i.  e.  eo  pretio  quo,  cf.  ad  Amph.  257.  Quum  nuper 
ironice  senem  senati  columeu  dixisset,  iam  ad  suam  sententiam 
dicit  eum  carum  esse,  si  eo  pretio  ematur,  quo  modius  salis 
constet. 

518.  AlcesimuB  exit,  ut  spectet  quam  uiox  uxor  arcessatur. 
Novam  scenam  et  A  et  B  incipiunt.  —  520.  opino  Both.,  cf.  ad 
Rud.  986.  —  522.  isto  Muell.;  Gepp.:  ^istuc  te  adiutum".  — 
523.  Sine  prohibentis  est,  cf.  ad  Aul.  417.  —  Deest  aliquid  versui; 
Gepp. :  »81  nunc  occupata  est^*;  ego  Iw/mo  addidi  cum  Isendijk. 
de  Persa  p.  96,  qui  ^lmmo  ei"  voluit;  hiatus  ferri  potest,  v. 
Proleg.  p.  220.  —  526.  Satis  domi  est^  adiutorum.  —  527. 
iuhCy  sc.  valere,  v.  ad  Capt.   302. 

528.  Propter  operam  est  eius  causa,  cf.  Calul.  3,  17: 
„tua  opera".  Ter.  Hec.  228.  al.  —  hirqui  vel  hirci  edd.  — 
inprohi  edentuli-,  hiatum  defendit  Geppert.  Malim  cum  Weisio 
^atque*'  addere  aut  aliud;  qu»  ceteri  conati  sunt,  parum 
felicia  videntur.  —  531.  catillatum,  ad  catillos  cive  catinos 
ligurriendos.  Locum  laudat  Fulgentius  p.  563,  sed  negligenter: 
„quin  meam  uxorem  mittam  catillatum".  —  flagitium  hominiSy  cf. 
151.  ad  Asin.  470.  —  532.  ^esse**  om.  Both.,  fortasse  recte.  —  534. 
Verum  autem,  cf.  ad  Rud.  461.  —  quom . .  .puto,  v.  ad  Mil.  1367. 
infra  842.    —    535.    esset  olim   geminatum.    —  posttdatio,  cf. 
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ad  Bacch.  446.  —  536.  puhiinarium  s.  pulTinar,  locus  in  quo 
residet  et  quioBcit  navis  Bubducta.  —  540.  Post  litigi  (litigii) 
hiatns  correpta  vocali.  —  541.  ut  scripsi  ut  425  pro  n^t^i 
quod  ferri  non  potest. 

542.  Lysidamus  redit  a  foro,  quo  ierat  y.  505.  Senariis 
loquitur.  —  544.  In  eum  diem\  exBpectabatur  „eo  die**.  Tam 
pro  „cui"  MeursiuB  quo^  Gepp.  ^quom**.  —  548.  nequiquam, 
y.  ad  Most.  1156;  errore  typograpbico  Pers.  357  ^nequidquam" 
editum  est.  —  549  ex  A  acoessit;  suppleyit  Studemundns,  quem 
sequitur  Geppertus.  —  550.  percontarier  edd.  —  552.  neget^ 
coniunctiyus  attractione  ezplicandus,  y.  ad  134.  —  557.  ornata, 
cf.  525.  —  561.  se  sufflauit^  suscensuit,  cf.  ad  304.  — 
562.  quoniam,  i.  e.  postquam,  y.  ad  207.  —  564.  „parum 
est^  ab  A  abesse  yidetur.  —  566.  quod  facto  est  opus,  y.  ad 
Amph.  501.  Numerorum  cansa  Muell.  proponit:  „ego  quod 
intus  facto  opust**.  —  567.  Personarum  notas  add.  edd.  — 
568.  metumj  y.  600  sqq.  —  569.  hdbebo  olim  emendatnm. 

570.  Dum  Lysidamus  ad  Alcesimum  se  confert,  is  ipse 
domo  egreditur,  ut  illum  conyeniat.  DV  titulo  addit  E.  — 
571,  ludificatust  A.  —  larua^  cf.  Merc.  969.  —  572.  commo- 
dum^  cf.  Rud.  508.  —  575.  uaduas^  cf.  29.  —  578.  Quin  te 
Gepp.  suspendis  olim  emendatum.  —  579.  uocorem  bis  scrip- 
tum  habet  A.  —  580.  Ergo^  y.  ad  Amph.  172.  —  583.  Quin 
eapse  necessario  scribendum  ut  581.  Quin  in  hac  senum  alter- 
catione  cum  magna  yi  comica  identidem  repetitur.  —  Vy.  585 — 88, 
qu8B  codd.  Alcesimo  continuare  yidentur,  Botbius  inter  utrumque 
senem  distribuenda  esse  yidit.  —  Quin  etiam  diu  mordbor.  Qnod 
Alcesimus  dixerat  bene  esse,  si  periret  Lysidamus,  hic  respondet : 
Immo  non  peribo;  diu  etiam  in  yita  morabor.  Idem  proximum 
Alcesimi  sermonem  prsB  ira  et  studio  interrnmpit;  nec  tamen  ipse 
sententiam  a  Quin  inceptam  continuat,  sed  postquam  Lysidamus 
suam  absolyit,  respondet:  Quin  faciam  lubens,  sc.  tibi  aliquid 
aegre.  Bothius  quum  non  yidisset  facere  a  cupio  pendere,  ed. : 
„Qnin  aliquid  aegre  faciam^.  —  587.  Ait  se  tam  s»pe  quin 
repetiturum  esse  quam  alterum,  nec  prius  quam  illum  ab  obii- 
ciendo  et  negando  destiturum.  Gepp.  „id  quin^  edidit;  non 
opus.  —  591.   Cum  hac,  cum  isfac,  biatus  ut  Truc.  38:   „dum 
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huc,  dum  illnc'*.  —  592.  dliud  cuta^  de  hac  re  securus  esto, 
V.  ad  Asin.  106.  —  594.  germanum^  cf.  Most.  39.    Rud.  727.  al. 

595.  aui  em.  Scioppius,  i.  e.  quam  infausto  omine,  cf.  ad 
Epid.  185.  —  596  sq.  libenter  pro  BpuriiB  habeo;  nam  etiam  si 
quid  BcribaB  pro  „quod^,  et  ueniunt  pro  geueniunt**  (cum  6ep- 
perto),  et  si  „mihi**  Bupervacuum  coUato  Ter.  Ad.  402  defen- 
dere  coneris,  restat  tamen  coniunctiyus  fecerim^  ouiuB  nullam 
rationem  video.  —  598.  Attat  extra  numeros.  in  nostra  est 
domo  A. 

599.  In  titulo  Bcense  A  maiorem  partem  nominis  seniB 
seryavit  SIDAMUS.  Pardalisca,  ancilla  CleostrataB,  exit  metu 
ezanimatam  se  simulans,  quod  Gasina  furens  gladio  familiaribuB 
minitetur.  Canticum  variis  numens  compositum  inter  alioB 
Fleckeisen.  Kritische  Miscellen  1864  constituere  conatus  est, 
sed  nondum  palimpseBti  ratione  habita.  Incipit  autem  a  creticis 
tetrametris,  599 — 605.  Sequuntur  606 — 7  compositi  ex  dimetro 
cretico  et  dimetro  trocbaico  catalectico.  608 — 9  trochaici  sep- 
tenarii(?).  610 — 12  iambici  octonarii,  quoB  claudit  613  iambicuB 
dimeter  hypermeter.  614 — 15  iambici  octonarii.  616  dimeter 
creticuB  cum  tripodia  trochaica  catalectica.  617 — 18  tetrametri 
cretici.  619  dipodia  trochaica  cum  dimetro  anapsBstico.  620 
anapsesticuB  tetrameter.  621  dimeter  anapaesticus.  622 — 23 
tetrametri  bacchiaci.  624 — 25  constant  ex  dimetro  baccbiaco 
cum  penthemimere  iambico'*').  626 — 28  tetrametri  bacchiaci. 
629  compositus  ex  dipodia  iambica  et  duabus  dipodiis  trochaicis. 
630 — 33  tetrametri  bacchiaci.  634 — 35  anapsestici  dimetri. 
636—37  —  624.  638  tetrameter  bacchiacus.  639  —  624. 
640  constat  ex  penthemimere  iambico  et  dimetro  bacchiaco. 
641—45  tetrametri  bacchiaci.  646  —  640.  647  —  624. 
648  bacchiuB  cum  hepthemimere  iambico.  649"«624.  650 — 51 
tetrametri  bacchiaci.  652  -«  640.  653  iambicus  trimeter  ca- 
talecticus.  654  iambicus  octonarius.  655  tetrameter  bacchiacus. 
656  —  624.  657 — 61  tetrametri  baccbiaci.  662  duo  bacchii 
cum  duobuB  tribrevibuB.  663 — 64  tetr.  bacchiaci.   665 — 66  —  624. 


*)  Gf.  Prolegom.  p.  192,  nec  mihi  probavit  Spengeiius  Reformvor- 
schiage  p.  277  sqq.  taies  versus  non  inveniri. 
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667  —  640.  668—71  tetrametri  bacchiaci.  672—74  —  624. 
675  tetram.  baccbiacus.  676  constat  ex  penthemimere  iambico 
bis  repetito.  677 — 78  trochaici  octonarii.  679 — 81  systema 
iambicam.  682  septenarins  iambicus.  683  anapnsticus  tetrameter. 
599.  Cf.  Merc.  460:  „Nulln8  sum;  occidi".  supra  284.  — 
603.  factu,  em.  Scioppins,  i.  e.  tam  mira  facta.  ^factis^,  quod 
etiam  A  habet,  intelligi  nequit.  —  miris  Cam.  —  606  ut  te- 
trameter  creticos  fieret,  Both.  „ita^  pro  nira"  scripsit,  Kampm. 
^ezcita^,  qnod  refutavit  Fuhrman.  Ann.  phil.  IC  p.  481;  Speng. 
^incita^,  v.  Reformvorschl.  p.  11  et  104.  — percita^  v.  ad  Men. 
267.  —  607  Spengelio  Ref.  p.  21  anapnsticus  trimeter  est.  — 
608.  Metri  causa  syllaba  aliqua  tollenda  est;  Both.  Fl.  Gepp. 
Sp.  „exanima''  scribunt;  sed  dnbito  nnm  h»c  vox  Plautina  sit; 
potius    „atque^    delendum.    —     Nam    interrogativum ,    v.  247. 

—  609.  Deest  syllaba  versui.  Botb.:  ^sonitnm  unde  aures 
usurpant  meae?''.  usurpant^  capinnt,  v.  ad  Pers.  733.  — 
610.  Post  me  hiatuB.    Uitimus  versus  pes  spondeus  estproiambo. 

—  611.-  Perii?  Quid  ita?  scripsi  ex  A,  ubi  Studem.  Stud.  p. 
139  legit:  PERI .  QUID  ITA.  Gepp. :  „Ahl  perii!"  —  612  asy- 
nartetus  est  vel  duo  dimetri;  nam  cadam  cum  hiatu  legendum  et 
producta  extrema.  —  614.  Face  uentum^  cf.  Curc.  316.  —  negoti 
quid  siet  A.  —  615.  meraclo  Cam.,  i.  e.  meraculo,  mero. 
percussit  edd.     Liberi  A,  cf.  ad  Curc.  96:  „F1ob  ueteris  uini*. 

—  616.  Optine  auris,  bc.  meas,  ut  impediatur  tinnitus  et  sonitus, 
qui  aures  occupare  fingitur.  —  618.  est  cito  A,  v.  Studem.  Stud.  I 
p.  183  ann.  —  619.  excetra  tu  LipsiuB  em.  ut  Pseud.  219. 
cf.  Pers.  3.  Liv.  XXXIX,  11,  2.  —  621.  Nimium  saeuis,  cf. 
Trucul.  886.  —  Numero,  v.  ad  Amph.  177.  Fest.  p.  170: 
„numero  nimium  cito,  celeriter  nimium,  ut  Plautus  in  Casina: 
Ere  mi.    Quid  uis,  mea  ancilla?    Nimium  saepius  numero  dicis*^. 

—  622.    eloquere  olim  emendatum,   quod  versus  causa  retinui. 

—  confer  A.  —  623.  Quid  inius  tunmlti  fuit?  aflPert  Nonius 
p.  483.  —  624.  Mdkim  pessumumque,  i.  e.  Malum  atque 
adeo  pessumum.  Cam.:  „Malum  peBSumum,  quod'^ ;  prob.  Brix. 
Ann.  phil.  XCI  p.  64.  —  625  ut  integer  tetrameter  firet,  alii 
hiari  in  c»sura  putarunt,  Muell.  Prosod.  p.  621  transposuit: 
„pacto   hoc**,   Fl. :    ^coepit  hoc   pacto   exordiri^.       Speng.    cum 
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Bergkio  „coepit**,  de  quo  v.  ad  Merc.  525.  —  628.  „Quid  est?" 
om.  A.  —  quid  negotii  est  codd.,  nisi  quod  A:  „.EGOEST" 
test.  Studem.  Stud.  I  p.  180.  Becker  1.  1.  et  Fuhrman.  Ann. 
phil.  CV  p.  830  „8it"  postulant;  v.  ad  Amph.  17.  —  629. 
Ut  hic  quoque  versus  tetram.  bacch.  fieret,  Speng. :  ^Dicam. 
ancilla,  quam  tu  tno*'.  —  630.  Deest  syllaba  versui;  scribi 
potnit:  „quid  est  nam?*^  Loman. :  mQ^^^  ergo?^  Speng.  ^quid 
intuB?**  repetit.  —  632.  quae  suo  A.  —  nUitam**,  quod 
etiam  in  A  legitur,    ex   proximo  versu  irrepsit;    om.  Acidalius. 

—  633.  ei  (eii)  addidi;  Gepp.  ^illi";  alii  alia.  —  interi- 
mere  uitamf  cf.  Epid.  592.  —  634.  Hem  . . ,  gladium  omnia 
seni  tribnenda  esee,  vidit  Acidal.  —  638.  arcae  pedibus  subnixse 
V.  Cic.  Cluent.  64,  179.  —  639.  mussitant,  tacent,  v.  ad  Aul. 
131. —  „interiui^  Speng.,  ut  integer  tetrameter  bacchiacus  fiat. 

—  640.  Ut  integrum  tetrametrum  bacchiacum  faciant,  alii  post 
illi  hiari  volunt;  Both. :  ^illist  obiectum**;  Sp.  „illic".  —  mali 
tam  em.  Cam.  —  641.  scelestissumum ,  infelicissimum,  v. 
ad  Aein.  473.   —    642.    Immo  si  scias,   v.  ad  Merc.  295.    — 

—  644.  deierauit  Fl.  —  645.  Occisuram  A;  ^occiBurum** 
ceteri,  quod  receperunt  Fl,  et  Gepp.,  v.  ad  664.  —  646.  ^Men" 
LomanuB.  —  647  ut  tetrameter  bacchiacus  fiat,  Sp.  pro  est 
„8it"  scribit.  —  648,  v.  ad  Amph.  380.  —  649.  Uia  latior  est 
et  tam  hominibuB  quam  iumentis  destinata,  semita  augustior  am- 
bulantibus  solis.  Ubi  platese  accurate  stratae  sunt,  ut  Pompeiis, 
via  depressior  est,  semita  eminet,  v.  ad  Curc.  287 ;  hic  contra 
Pardalisca  ironice  senem  ait  scientem  de  lata  ct  recta  via  in 
augustam  semitam  descendere.  Ut  tetrameter  integer  fieret,  Bentlei. 
ad  Ter.  Phorm.  4,  5,  10  „degredire**  scribebat,  eumque  se- 
quuntur  recentiores.  —  652  corruptus  est.  Verba  „nec  se 
Buam^  prav»  repetitioni  deberi  videntur  nec  cum  narrationis 
consilio  congruunt.  Sed  ne  „8e^  quidem  ferri  potest;  nam  si 
cum  Camerario  v.  653  „sinere"  addas,  verbum,  unde  pendeat 
infinitivus,  parum  Plautino  more  omittitur.  His  igitur  omissis 
antiquorum  editorum  exemplo  sinet  scribimus,  cuius  vestiginm 
cx)dd.  BE  servasse  videntur;  quid  in  I  fuerit,  ignoro;  perisse 
credo.  —  protolH,  cf.  426.  —  Jd,  *cf.  ad  Amph.  902.  —  654.  Ut 
octonarius   constat,   hercle   sustulerim.    —    655.    me,    ablativus 
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coroparatioDiB,  v.  ad  Amph.  289.  —  Sp.  at  integnim  tetrametmin 
faciat,  „iiimifi  facete^  Bcribit;  F1.  ^hanc  nanc^.  —  658.  haec  ex 
praxumOj  vicina,  AlceBimi  oxor.  De  ordine  verborum  cf.  ad  Amph. 
290-  nprocudemnt''  Acidalins.  —  660.  ex  te  Kampm.  —  662 
nt  tetrameter  bacchiacaa  fieret,  poBt  nnnnc**  Fleckeis.  ^istnnc*^ 
addidit,  Speng.  ^Bnam**.  Locnm  afifert  GellinB  I,  7,  11:  ^Plantns 
in  Caaina,  cnm  de  pnella  loqneretur,  occiBnnun  dizit,  non  occi- 
Bnram,  his  verbifi:  Etiamne  habet  Caaina  gladinm?  Habet,  Bed 
duoB.  Quid  duoB?  Altero  te  occisnnun  ait,  altero  vilicum'*. 
Qni  qnin  errorem  librariomm  pro  vera  Bcriptura  habnerit,  eqni- 
dem  non  dubito,  cf.  645  et  Trucnl.  397,  qnamvis  non  panca 
hnioB  erroris  exempla  a  Gellio  1.  1.  et  Prisciano  IX  p.  864 
afferantur,  idemque  in  titnliB  quibusdam  inveniatnr,  v.  Hertz. 
Yindic.  Gellian.  alt.  in  Annal.  phOol.  Snppl.  YII  p.  12 — 14.  — 
665.  Occisissumus,  cf.  ad  Bacch.  159.  —  666.  Omittitur  „ut'', 
cf.  ad  Aain.  445.  —  669.  Negat  ponere^  cf.  ad  Asin.  597.  — 
670.  Nisi  A  toBte  Gepp.  ^Nisi''  ultimam  prodncit,  aut  versuB 
ab  iambia  incipit  ut  640.  R.  „Ni  BeBe^  logi^j  ▼•  OpUBc.  II 
p.  246  not.  —  671.  Atqui  Both.  guoi  PiBtoria.  —  673  sq. 
„non  Bed*'  recte  omittit  Pri8cianu8  IU  p.  611:  „a  saepiuB  com- 
parativo  BaepiuBcule.  Plautus  in  Casina:  nt  nubat  mihi,  illud 
quidem  uolebam,  nostro  uilico.  So/epiuscule  peccas^.  '  Eadem 
adverbii  forma  afifertur  in  gloBsario  Plautino  ap.  Hertz.  PriBcian. 
n  p.  58.  Plauti  codd.:  ^Baepicule"*,  quicum  comparari  possant 
deminutiva  adiectivoram  tertisB  declinationis ,  breuiculua  (Merc. 
631),  dulciculuB  (Poen.  387),  grandiculuB  (Poen.  481),  acricnluB, 
forticuluB,  ieviculuB,  triBticuluB  (Cic).  —  678.  Post  ^orato*' 
hiatur.  —  679.  Soleis  elegantioroB  ntebantur;  Bervi  aut  nudis 
pedibuB .  incedebant  aut,  si  ruri  opus  faciendnm  erat,  Bculponeis. 
—  680.  in  digito;  nonne  „in  digitum*'?  —  682.  remorare  me 
edd.  —  683.  opsonatu  meus  Both.  —  pompam^  v.  ad  Bacch. 
112.     ducit  olim  emendatum. 

684.  Olympio  opBonatq^  redit  cum  coquis.    Canticnm  maxi- 

mam  partem  anapsBBticum.     684 — 691  tetrametri.      692  dnbiuB. 

693  trimeter  anaparaticuB.      694  dimeter  trochaicus.      695  tetr. 

anapsBBticnB  catal.      696 — 98  'tetrametri  bacchiaci.      699  anap. 

etr.  catal.     700  compoBituB  ex  duoboB  dimetris  anap.  catalectiois. 
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701  anap.  tetr.  catal.  702  trimeter  anap.  703  anap.  tetr. 
cat.(?)     704  tetram.  anap.     705 — 10  versnB  Reiziani. 

Personanim  nomina  per  totam  sconam  nsque  ad  709  in 
cod.  B  omiasa  sunt;  in  I  pauca  quaedam  adduntur,  sed  sepe 
prave,  ut  appareat  nullam  eorum  auctoritatem  esse,  scilicet  689 
„Ser.  Uaha",  694  „Ser.  Quid  est",  697  „Sen.  Optume",  699 
„Sen.  quid  mihi",  705  „Ser.  Casiuam",  706  „Sen.  Scio",  707 
„Ser.  Quin",  710  „Ser.  Si*.  In  E  prieter  haec  multo  plura  addita 
Bimt  recentiore  manu. 

684.  signis  A.  Olympio,  ut  fieri  solet,  furari  coquos 
querens,  servos  coqui  cum  sentibus  comparat,  quae  quidqutd 
tangant,  arripiant.  Coquum  igitur,  quasi  horum  militum  impera- 
torem,    sentes  sub  signis  ducere  dicit.      sentis^  cf.  Trucul.  225. 

—  uide  . .  .  ducas.    Nonue  „ducat"  scribendum?  v.  ad  Most.  870. 

—  686.  duplid  damno,  rapiendo  et  lacerando.  —  dominos 
primo  incuria  omissum  in  B  postea  additum  est  cum  signo 
verum  verborum  ordinem  indicante.  —  687.  cesso^  v.  ad  Aul.  389. 

—  patrice^  patris  modo,  quasi  patris  loco  Lysidamo  sit.  Yox  hoc 
uno  loco  inventa  est;  antiquum  glossema  ^amiceque*',  quod  in  A 
etiam  bis  scriptum  est,  delevit  Hermannus.  —  ita  abundat,  ut 
s»pe  „sic^.  —  688.  Olympio  superbus  salutem  domino  non  reddit, 
sed  expostnlationem  quandam  orditur.  Fateor,  inquit,  me  non 
admodum  salvere,  nam  fame  et  siti  l.iboro.  —  Quid  fit?  v.  ad 
Bacch.  624.  —  „at  ego"  plures  edd.,  ne  post  „ego"  hiatus  sit. 

—  689.  Gaudet  senex,  quod  servus  cum  lepido  opsonio  incedat. 
excuratus,  i.  e.  ornatus,  cf.  Pseud.  1253:  „uictu  excurato''.  — 
Extrema  versus  pars  in  ceteris  codd.  excidit;  habuit  A,  sed 
prsBter  nltimam  litteram  nihil  Geppertus  legere  potuit.  Tale 
qnid  fuisse  videtur:  „Aha,  hodie  tu  mihi  blandu^s''.  —  690. 
Fy  fy  scripsi,  et  sic  etiam  Spengel.  prseeunte  Pareo,  qui  „fi  fi^ 
edidit.  Apud  Aristophanem  Lys.  304  (pv  interiectione  utitur, 
qui  fumum  flando  amovere  studet.  —  691.  Q^ae  res?  cf.  433.  — 
Etiamn€\  enm  adstare  iubet,  v.  ad  Asin.  707.  —  nq&YfKtia  ftoi 
nagixBig  A,  qui  etiam  proxima  recte  Grsece  scripta  exhibet.  De 
his  V.  ad  Trin.  188.  —  692  trochaicos  numeros  prsebere  videtur. 
Speng.  ^restiteris** ;  sed  cf.  Ter.  Phorm.  850:  „id  quidem  tibi 
iam  fiet,  uisi  resistis^*.  ad  Stich.  536.    Cas.  618.   Madv.  Opusc.  U, 
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p.  80.  —  693.  potin  aheas,  cf.  ad  Pers.  296.  —  694.  est 
homo  A.  Post  hec  Geppertns  in  A  lacttnam  sibi  perspicere 
visiiB  est,  vix  recte.  —  695.  seruos  Gepp.  —  Atque,  v.  ad 
Pers.  826.  —  696.  Memento,  qua  condicione  hoc  mihi  pro- 
miseriB,  v.  453.  —  697.  te  add.  Both.  —  698.  Olympisce^ 
Grseca  deminntivi  forma  exstat  in  B.  Blandiendi  causa  ponitar 
nt  Lampadiscas  Cist.  369,  Veraniolas  Catnl.  12,  17,  qni  v.  16 
est  Yeranius,  7(r/i^»/o^  Aristoph.  Ach.  954,  qui  v.  861  est 
'/(F/iijyta^,  MfAvrrixog  Theocr.  7,  132,  qui  v.  2  est  M/Avyrag,  — 
699.  opust  seruo  A.  —  700.  modo  si,  cf.  701.  Trin.  1187. 
Capt.  991  cnm  ann.  —  701.  propere  cum  antecedentibus  iunxi; 
personse  nota  a  codd.  abest.  Hiatur  et  post*  cito  et  poat  intro. 
Sp.  „properate^  scripsit  ez  A.  —  Initia  quattuor  versuum 
701 — 704  A  servavit;  in  B  lacunsB  indicantur.  —  702.  Olym- 
pionis  eat  mandata  sua  continuantis.  eam  versus  causa  addidi; 
sed  fieri  potest,  ut  „face,  cena''  scribendum  sit.  —  ebria,  cf. 
Capt.  109:  ^saturitate  ebrius".  —  703.  Pro  ritu  in  A  Stude- 
mundus  ^bliteo**  sibi  legere  videbatur,  sed  ut  1,  i,  e  incertll 
essent.  Exstat  h»c  vox  Trucul.  844,  sed  nec  hoc  nec  alio 
adiectivo  hic  usus  est,  quare  antiquam  scripturam  reliqui.  — 
704.  Stasne?  Olympio  miratur,  quod  herus  non  ingrediatur 
domum  suam;  is  vero  Casine  gladium  timens,  se  morari  malle 
dicit;  1  tu  iam  sis  A.  hic  habito  est  hic  maneo.  —  Ex- 
trema  versus  in  codicum  Palatinorum  archetypo  viz  conspicua 
omisit  B,  qui  etiam  in  principio  proximi  lacunam  indicat;  edi- 
tores  fere  ea  retinuerunt,  quas  in  I  suppleta  sunt,  gladios  autem 
principio  proximi  versus  addiderunt;  ego,  quoniam  huius  vocis 
dusB  primiB  littere  in  A  exstare  dicuntur,  aliter  supplendum 
duxi.  —  705.  Hinc  illud  perspicio  versuum  genus,  quod  Rei- 
zianum  vocarunt,  v.  Proleg.  p.  191,  Spengel.  Reformvorschlage 
p.  294  sqq.,  qui  posteriorem  versus  partem  anapassticam  facit. 
—  qui^  cf.  517.  —  interimat  A.  —  706.  Sdo  ironice.  — 
malas  merces,  cf.  210.  —  709.  constat  ex  altera  Reiziani 
versus  parte  bis  repetita.  —  710.  i  add.  Geppertus.  —  Tan- 
dem  uterque  victo  timore  ffides  intrant. 
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711.  Diyerbium  esse  hsDC  Bcenaro,  in  codd.  6E  significatnr; 
senariis  scripta  est.  Pardalisca  ex  SBdibuB  exiens  narrat,  qno- 
modo  herus  a  malieribns  ludificetur.  Cnm  his  ludis  ait  nec 
Nemeos  nec  Olympios  ludos  comparari  posse.  —  713.  ladifica- 
bileSj  vox  hoc  nno  loco  inventa.  ludos  facere  alicui^  v.  ad 
Most.  418;  paulo  ssepias  ^aliquem'*,  v.  ad  Amph.  567.  —  714. 
nostro  Olyfnpiom  uilicOy  ordo  verbomm  legitimus,  v.  ad  Amph. 
1093.  —  717.  quin  datis,  si  quid  datis  dicitur  ut  „age,  si  • 
quid  agis'',  de  quo  v.  ad  Epid.  197.  infra  777:  „date  ergo,  si 
umquam  daturae  estis  hodie''.  —  718.  oportuit  Ald.  —  719. 
hic,  hoc  loco,  in  nostris  sdibns,  metri  causa  omitti  non  potest. 
Gepp.   „is^  substituebat.  —  720.  Hiatur  in  c«8ura.     €X0rnatf4S 

ero.  Guietus.  —    721    ex  A  restituit  Gepp.,  qui  ibi  legit 

LOEXORNANTD  ...  —  722.  nostra  codd.,  nisi  quod  E 
„uestra" ;  edd.  „nostro**.  uilico  exstat  in  A.  —  722.  lepide 
olim  emendatum.    —   723.    Extrema,    quse   in  ceteris  codd.  ex- 

ciderunt,  habuit  A,  ubi  Geppert.  legit : SI ES  .  .  AN.y 

quod  iuterpretatur :  ^quasi  sei  nesciant^,  unde  edidit:  ^quasi 
nesciant";  sed  desideratur  vocabulum,  unde  pendeat  genetivus 
kuim;  itaque  scripsi :  quasi  nihil  sciant  —  724.  Digne,  cf. 
^condigne*'  ad  Aul.  457.  „dignissimas**  Cic.  in  Pison.  4,  8. 
—  728.  incenatum  A.  —  729.  ambestrices  restituit  Spengel. 
Plaut.  p.  8.  —  curbitam  cibi  A,  sed  corbitam  scribendum,  sic 
enim  dicitur  navis  grandis  oneraria,  v.  ad  Poen.  506.  —  730. 
Comesse  possunt  A. 

732.  Senarii  continuantur ;  diverbinm  esse  indicant  B  et  E. 
Senex  mor»  impatiens  egreditur  mulieres  cenare  iubens,  quum 
cena  tandem  aliquando  cocta  fuerit;  se  mri  cenatumm.  tamen^ 
qnamvis  nos  profecti  simus,  v.  ad  Amph.  538.  —  734.  Hiatus 
in  csBsura  ut  in  antecedenti  versu;  Camer.  „ego"  addebat.  — 
736.  uolup,  V.  ad  Amph.  951.  —  737.  emittere.  Brix.  Ann.  phil. 
CI  p.  763  „amittere**  voluit,  v.  ad  Asin.  604.  —  738.  tandem, 
V.  ad  Asin.  175.  Langen.  Beitr.  p.  89  male  cum  antecedenti- 
biiB  iungit.  —  lud^  V.  ad  Amph.  163.  Post  h.  v.  hiatus; 
Mneller.  „mB  luci**  voluit.  —  742.  ipsa,  cf.  AuL  348.  —  serio 
vulgo  ancillsB  dant;  nos  cum  antecedenti  iungimus,  v.  ad  Tracul. 
299.   —    744.    hic  olim   emendatum.      CUnctaSy   i.  e.  cunctaris, 
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V.  Neue  FormeDl.  11  p.  282.  —  747.  nuUum,  i.  e.  nihil,  v. 
ad  Rud.  1122.  Douza  ^nuUus"  voluit.  —  748.  lampade,  face 
Duptiali,  cf.  785.  —  749.  socius  olim  recte  emendatum.  — 
conpar^  cf.  PBeud.  1028. 

750.  Scena  trochaicis  septenariis  scripta  in  B  diverbii  nota 
signatur,  errore,  uisi  fallor,  v.  Proleg.  p.  172.  Veraus  in  A 
recte  discribuntur ;  in  ceteris  divisio  temere  fit.  Olympio  pro- 
greditur  cum  tibicine,  qui  deductionem  sponBse  cantu  prose- 
cuturuB  est;  cf.  Terent.  Ad.  905:  „Hoc  mihi  morae  est,  tibi- 
cina  et  hymenaeum  qui  cantent^.  Hymenaeus  iam  inde  ab  Ho- 
mero  (II.  XVIII,  493)  notus  s«pe  apud  autiquos  scriptores 
nobis  occurrit  redeunte  eodem  carmine,  ut  Aristoph.  Pac. 
1335  sqq.:  ''Yfirpf  vfiivcu  Sk  Theocr.  18,  59:  'Yfiipf  St  vfiwttis. 
Catul.  61:  „0  hymenaee  hymen,  (aut:  „0  hymen  hymenaee  io"), 
o  hymen  hymenaBe".  id.  62:  „Hymen  o  hymenaee,  Hymen  ades 
o  hymenaee". —  751  si  additur  „io",  septenariuB  fit.  —  752.  A 
recte  io  priore  loco;  in  exitu  autem  versus  aut  kymenaee  hytnen 
aut  omisso  ultimo  „hymenaee  io**  Bcribendum.  —  753.  £xtrema  in 

ceteris  codd.  corrupta;  in  A  Geppert.  legit:  HAUSI UE  .  ., 

unde  e£fecit:  „hau  sic  salueo^.  Spengelius  ausus  est:  „hau  salurio^. 
Num:  „haud  sitim  fero"?  —  754.  nihUi  Gepp. —  „pericli"  cor- 
ruptum  est.  Gepp. :  „nihili  facio,  amator,  si  peris*'.  Sed  desi- 
deratur.  cui  proxima  sententia  opponi  possit;  itaque  ex  cod.  I 
^percli**  feci  perditiist',  tuus,  inquit,  amor  perit.  —  755.  Post 
Mihi  hiatur,  v.  Proleg.  p.  224.  —  756.  Nam,  cf.  608.  — 
remorantur  remeligines  A  et  Festus  p.  277:  „Remeligines  et 
remorae  a  remorando  dictse  sunt  a  Plauto  in  Casina  (hunc 
locum  afifert,  sed  pro  „diu  intus"  habet  ^divinitus^),  ab  Afranio 
in  Prodito:  Remeligo  a  Laribus  missa  sum,  hunc  quae  cursam 
cohibeam".  Cf.  Loewe,  Prodrom.  glossar.  p.  262.  —  757. 
procedit  A  teste  Studem.  Annal.  phil.  1876  p.  74.  „tanto" 
omissum  est  ut  Rud.  1288:  „quanto  magis  extergeo,  rutilum 
atque  teuuius  fit**.  —  758.  occentem  Pylades  em.;  cetera 
Studemund.  Annal.  phil.  Suppl.  X  p.  560  ex  A,  ubi  legit: 
^Quid  si  etiam  si  offendam  hymenaeum,  si  qui  citius  prodeant''. 
Cf.  Catul.  61:  „prodeas  noua  nupta".  si  qui^  v.  918.  Rud. 
880.  885.    Trin.  121.    1145.    —    761.    dirupi  me  A,    ut  Cic. 
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Fam.  yn,  1,  4:  „dirapi  paene  me  in  indicio  Galli  Caninii*'. 
cf.  Capt.  14.  —  ^ylicet''  veram  esee  non  poteBt,  etiam  si  in 
proximo  versa  ^Bit**  pro  nest^  scribatnr.  Scripsi  iOj  Ety  at 
volait  Leo.  Herm.  XVIII  p.  582.  —  763,  equos,  cf.  Mil.  1106. 
—  764.  Quo  argumento?  cf.  ad  Asin.  300.  —  766.  obohiit^ 
cf.  Amph.  317.    Men.  376.     proculy  v.  ad  Carc.   112. 

767  sqq.  Deductio  spons»  fit;  Bponsa  aatem  Chalinas  est 
in  malieriB  modam  ornatas.  Dedacunt,  at  in  codd.  legitar, 
ancillffi  dasB;  sed  prsBterea  ipsa  Cleostrata  adest,  at  ex  v.  781 
apparet;  haias  igitar  sermonem  feci  inde  a  776.  Hoc  canticam 
accarate  tractaverat  Stademandas  de  Canticis  p.  23  eq.  et 
Berl.  Zeitschrift  f.  GymnaBialweBen  XYIII  p.  526  sqq.,  sed 
ante  qoam  palimpseBtam  inspexit  eiasqae  Bcriptoras  Geppertas 
editione  saa  valgavit.  767 — 68  iambici  septenarii.  769 — 70 
anapsBstici  tetrametri.  771 — 72  iambici  septenarii.  773  di- 
meter  iambicas  cam  penthemimere  iambico.  774 — 75  tetra- 
metri  bacchiaci.  776  septenariaB  iambicas.  777  tetrameter 
bacchiacas  (?).  778  tetr.  bacch.  779  dimeter  iambicas  cata- 
lecticuB.  780  iambas  cam  tripodia  irochaica.  781  tetram. 
bacchiacuB.  782  dimeter  anap.  catal.  783  tetram.  bacchiacas. 
784  trochaicas  septenarias.  785  bacchias  cam  dimetro  iamb. 
catal.      786 — 87  iambici  octonarii.     788 — 96  senarii. 

767.  super  limen  pedes  attoUe  Gepp.  em.  lubetor  sponsa 
sensim  et  caate  pedes  sapra  limen  toUere,  ne  forte  in  eando 
offendat,  quod  pessimam  omen  futaram  erat;  cf.  CatuL  61,  166: 
^Transfer  omine  cnm  bono  Limen  aoreolos  pedeB^ .  Ovid.  Am.  1, 1 2, 
5 :  nLimen  transire  memento  caatius  atque  alte  sobria  ferre  pedes^. 
Atque  etiam  pleramqae  mos  erat,  at  sponsa  prosequentiam 
manibas  super  limen  tolleretur,  v.  Plut.  Qu.  Rom.  29.  Lucan.  II, 
358  sq.  Serv.  ad  Verg.  Buc.  8,  29.  —  768.  Sospes^  sine 
offensa.  —  incipe  edd.  —  „uiro  ut"  Gepp.  —  supersteSy  non 
qu»  altra  viri  mortem  saam  vitam  prodaoat,  nam  sefnper  additar. 
^ecesse  est  propria  quadam  vi  ponatur,  ut  sit  snperior.  Gepp. 
^supernas'^  ed.  —  769.  potior  poUentia,  cf.  Rad.  607.  —  5W  A, 
sies  Gepp.  —  770  sqq.  quinque  versuum  initia  librarias  cod.B  legere 
non  potait  et  lactmas  indicavit.  I  primum  versum  legit,  in  ceteris 
ne  lacnnas  quidem  indicavit;    A  omnia  servavit.      770.  spolies 
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Speng.  nameroniin  cauBa;  potnit  etiam  ^enm'^  pro  ^uirum''  scribi. 

—  771   affertNoniuB  p.  98:   „rftu  pro  die"  cet.,  v.  ad  Aalnl.  827. 

—  772.  Malo  SUO,  bc.  hoc  faciet,  cf.  ad  Aniph.  786.    Aul.  417. 

—  tantiUum  A.  —  773.  Quae  res?  cf.  433.  691.  788.  — 
Malae  male  mala  Bcripai.  —  monstrani  A.  —  774.  Yersus 
causa  Both.  ,,mihi  rem**  tranBpoeuit;  malim:  ^mihi  hanc  rem**. 
— .  776.  CleoBtrat»  dedi,  quem  B£  ancillsB  dant.  YersuB  iam- 
bicuB  est,  Bed  ante  catalexin  spondeum  habet,  atque  adeo  ab 
Bcribendam  ut  ▼.  805.  —  777  ut  tetrameter  bacchiacas  6at, 
omittatar  ,,axorem."  —  779.  Impercito  et  A  et  B.  Gepp. 
maloit:  „Imperce.  OL.  Ita^.  —  782.  affert  Priscian.  III  p. 
610  recte  melculum  Bcribens.  —  784.  ^prior  est''  Both. 
Oepp.  Speng.  —  785  affert  Priscian.  VII  p.  785.  lampadem 
portat  Olympio  exiens,  v.  748.  —  hanc  et  A  et  Priscianas, 
i.  e.  Casinam.  —  786.  mtilta  bona  mihi  A.  —  787.  fecisU 
olim  emendatam.  Tum  A:  0,  sed  etiam  post  hoc  litteras 
quasdam  fuiBse  Geppertus  patavit.  —  m<daculum  A,  cf.  ad 
Amph.  311.  —  Mea  uxorcula.  £go  0  addidi.  His  dictis 
quum  sponsam  attrectat,  Chalinus  pedem  eius  suo  pede  graviter 
premit.  —  788.  Q^oe  res?  add.  A.  —  est  correptum; 
Speng.  „plantam  institit^.  institit  autem  transitive  pro  posait, 
nisi  forte  „planta^  scribendam.  Luca  bos  A,  i.  e.  elephas: 
nam  Lucas  boves  elephantos  appellabant  Romani,  ut  putabatur 
a  Lncania,  quasi  LucanaB,  quod  ibi  primum  eos  viderant  Pyrrhi 
regis  bello,  v.  Plin.  H.  N.  VIU,  16.  Varr.  L.  L.  VII,  39,  qui 
hunc  NflBvii  versum  affert:  „Atqae  prius  pariet  locusta  Lucam 
bovem".  Lncret.  V,  1302.  al.  —  789.  oeque  addit  A.  —  Post 
est  in  cod.  Palat.  1  recentiore  mann  additar  ^corpus*,  quod 
edd.  adsciverunt  et  Gepp.  etiam  in  A  sibi  videre  visua  est. 
Immo  audiendum  videtnr  „planta^.  —  791.  Olympionem  iterura 
attrectare  se  conantem  Chalinus  cubito  repellit.  icit  A.  — 
flxtrema  pars  huiuB  versus  ut  proximorum  duorum  in  A  exstat, 
in  ceteris  desideratur.  —  792.  dura  manu  Siudem.  ex  A,  nbi  sex 
priores  litteras  legerat.  —  793.  non  tuetur  Biix.  Ann.  phil.  XCI 
p.  66,  ac  sic  codd.  Palatini,  nisi  forte  periit  syllaba.  licet 
ultimam  non  producit.  Gepp. :  „nonne  liceat",  ut  versus  tro- 
chaicus  septenarius  sit.  —  794.    Vah  A.  —    795.   exposiuit  A 
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et  B.  Cf.  Tracnl.  650:  „hoc  ictn  expooam  atqoe  onmis  eiciam 
foraa".  De  „me**  omisso  v.  ad  Asin.  392.  —  796.  I  beUe 
beUiatula  Studem.  ex  A,  nbi  tamen  littero  lAT  pamm  certiB 
videbantnr;  ac  sane  forma  mira  vocis  est.  Cetemm  cf.  ad 
Asin.  669. 


797.  Exennt  mnlieres  comesta  cena  nnptiali,  nt  senem  et 
vilicnm  Indibrio  habitos  rideant.  Canticnm,  qnod  cod.  E  addita 
C  littera  signat,  a  tetraroetriB  baccbiacis  incipit,  797 — 806, 
quibns  additnr  807  clanBula  ex  cretico  dimetro  et  penthemi- 
mere  trochaico  constanB.  808  tetrameter  creticus.  809  dimeter 
iambicns  cum  penthemimere  trochaico.  810  dimeter  anapsBsticus. 
811  trochaicns  trimeter  catalecticus.  812  duo  bacchii  cnm  di- 
metro  iambico. 

797  eqq.  cod.  I  ancillas  dat,  Geppert.  ex  titulo  palimpBesti 
Cleoetrat»,  Bothins  recte  Myrrhine.  —  797.  „hnc  in  nia*'  non 
congrnunt;  Both.  „hic"  scripsit,  ego  in  uiam.  —  799.  adaeque, 
cf.  Langen.  Beitr.  p.  21.  —  800.  hoc  quod  reliquum  est,  bc.  vitae. 
De  quadriByllaba  adiectivi  mensura  v.  ad  Asin.  231.  Gepp. 
„relictnm**  ed.  —  801.  Priscian.  VIII  p.  789:  „antiqui88imi 
etiam  activa  significatione  „nnbo  te"  dicebant,  unde  Plantns  in 
Casina:  „Libet  Charinum  quid  agat  scire  novum  nuptum^  et 
p.  783:  ,,Plautus  in  Casina:  Libet . .  .  nnptum,  pro  maritum*^. 
Immo  pro  nnptam,  sed  masculine,  quia  Chalinus  est.  Yeram 
hic  versuB  hoc  quidem  loco  ferri  non  potest.  Bothins  post  v. 
798  posuit,  nihilo  aptius.  Si  genuinns  est,  post  803  poni  debet. 
—  803.  atque,  v»  ad  Amph.  270.  —  fabre^  v.  ad  Stich.  572.  — 
804.  Obtunso,  pngnis,  nt  Amph.  600.  —  806.  Post  Ne  hiatus. 
Gepp.  ^Nam  ne"  scripsit,  Mneller.  Pros.  p.  748  „Nec".  —  arbitro 
Both.,  cf.  ad  Epid.  268.  —  807.  Ante  Nunc  in  B  spatinm  vacat 
nottt  personse  destinatum,  qnam  addidi.  —  proesidem^  in  pnBsidio, 
custodem,  v.  ad  Rud.  1038.  —  808  sq.  Per  qnattuor  versus 
membrana  archetypi  labem  contraxerat,  nnde  in  codd.  in  prin- 
cipiis  verBunm  spatia  vacant,  mains  in  primo,  minuB  in  ceteris. 
£t  in  ceteris  quidem  nihil  desideratur;  in  primo  excidisBe  ali- 
quid  apparet,    ubi  Te  uolo  supplevi.  —   809.   solens  v.  Amph. 
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195.  —  810  quid  post  omnia  param  accorate  infeitar,  ut  non 
raro  fit  in  sententiiB  relativia,  v.  ad  Amph.  959.  —  811.  Pone 
me.  Sensnm  intellexisse  yidetnr  Geppertns  ^Sta  pone  me"  scri- 
bens.  Mibi  veri  similins  videtar,  post  amdbo  yerbnm  sia  exci- 
disse,  eiasqne  loco  librariam,  qaam  qaid  foisset  param  appareret, 
persone  notam,  qu»  toti  versai  preponi  debebat,  cam  con- 
ianctione  ^et'',  quse  boic  loco  param  convenit,  poBaigse. 

813.  Olympio  exit  tarbato  animo.  AnapflBBticis  Beptenariis 
loqnitar  et  octonariis  (817 — 20).  Seqaantar  cretici  821  sqq. 
825  anap.  trimeter.  826  anap.  trim.  bypercatal.  827 — 28 
anap.  octonariL 

814.  superauimuSy    sc.    ceteros    omnes,     cf.    Stich.    366. 

—  815.  pudeOy  sic  antiqaisBimoB  dixisse  testatar  PriscianaB 
Partition.  XII  versaam  .Sneidos  p.  1249.  —  inridiculo  A, 
cf.  Poen.  1181.  —  816.  quem  A.  —  817.  pretium  exstat 
in  A.  —    818.    quae  ego   cnm  hiatu  legenda.   —    turhaui  A. 

—  819.   hac  Gepp.    —   recta  uia  A.   —   in  condaue  scripfli. 

Gepp.  in  A  legit:  „in  co claae'',  ande  fecit:  „in  concabina- 

calam**,  qaamqaam,  at  ait,  locus  haic  voci  non  snppetit,  nec 
vox  ipsa  credibilis  est.  Yalgo  editur:  „claaem  obdaxi^;  veram 
non  clavis,  sed  sera  aat  repagulam  obdacitar.  —  820.  „tamen^ 
verum  esse  non  potest;  ex  dittographia  ortum  puto.  —  in  puteo 
cum  A;  in  B  et  I  lacana  indicatnr.  Tnm  abstet  Bcripsi.  Senex 
gladiam  timens  appropinqnare  non  andet.  GonianctivuB  ne 
qaem  offendat,  v.  ad  Mil.  1280.  Trucal.  161.  —  821  sqq. 
Qaattnor  versaam  exitus  haasit  lacana ;  primo  saccarrit  A  blandior 
addens.  —  822.  nuptias  exsequar  suppleri  potest.  —  825. 
stupri^  ooncabituB,  quod  Langen.  Beitr.  p.  195  male  impagnare 
conatar.  —  827.  Alterum  „iam''  del.  WeisiuB.  Sed  versus 
septem  anapsBBtos  habet,  ut  veri  simile  sit  vocem  excidiBse. 
Speng.:  „Enim  iam  crncior,  magis  iam  adpropero^,  vix  recte. 
Enim^  cf.  af  Merc.  248.  —  828.  forent  obdo  manifesto  cor- 
ruptam  est. 

829  trimeter  anapsBBticaB.  830 — 31  systema  iambicam. 
832  tetrameter  anapsBBticas.  833  trimeter  anap.  834  tetr. 
anap.  catal.     QasB  sequantar  nimis  lacera  sant,  quam  ut  versuB 


y 
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indicari  pofnint ;  sed  ex  iia,  qase  servata  Bont,  dabitari  yix  potest, 
quin  tota  scena  anapsBtica  fnerit. 

829.  HiatoB  post  tu  et  post  odi.  —  831.  in  ordine,  v. 
ad  Poen.  589.  —  oequom  edd.  —  833.  Octo  Tersnnm  initia 
perierunt*  Memora  snpplemnt  edd.  —  Post  herde  hiatns  in 
mntata  persona.  —  Inde  ab  hoc  versn  per  reliqnam  scenam 
contextnm  codicis  B,  quicnm  I  et  E  consentinnt,  ita  expreesi- 
mns,  nt  et  yersus  servarentnr  et  lacnnamm  spatia,  quantnm 
fieri  posaet,  apparerent.  —  834.  Postqiiam  decubuisti  Lambinus 
em.  —  te  add.  Becker  in  Studem.  Stnd.  I  p.  150,  sed  post 
memorare.  —  835.  At  olim  anppletum  est.  .  Metri  causa  etiam 
ante  Couebunt  excidisse  „At''  crediderim.  —  840.  Gladium  ne 
add.  Lang.  —  Post  hunc  Tersum  in  B  unius  TersnB  spatium 
vacat,  nec  tamen  quidquam  interiisse  credo.  —  842.  esset  olim 
emendatnm.  —  845.  cdlamitoSj  qnalis  olera  et  segetes  aggredi 
Bolet,  nt  yesca  fiant,  cf.  Ter.  Eun.  79.  —  847.  Ubi  et  inquit 
cormpta  BUDi.  Nihil  aliud  requiritur  quam  :  „Blande  appello 
Casinam*^.  —  851.  e^^'^.  Gepp.  ^mulieres"  addit.  —  853.  Uolo 
sine  dnbio  cormptum.  —  854.  NuUum  muttit  etiam  uerbum 
Gepp.  —  859.  labra  olim  em.  —  860.  astituto  olim  emenda- 
tnm.  —  862.  proficiens,  i.  e.  progrediens,  ut  CaBs.  B.  6.  I,  38. 
Plin.  H.  N.  XXXII,  4:  „quum  e  tota  classe  quinqneremis  sola 
Don  proficeret''.  Yulgo  notum  „profioere  in  litteriB**.  —  cum 
omatu  quo  uides,  sc.  me  exire,  ita  oraatus  nt  Tides,  i.  e. 
sine  pallio,  t.  864.  Cf.  ad  Mil.  16.  De  omiflsa  prsBpositione 
cf.  297.   —  865.  adita  olim  em.,  t.  ad  Aul.  370. 

867.  Lysidamns  exit;  uxorem  ceterosqne  non  Tidet.  Tres 
primi  Tersus  trochaici  septenarii  Tidentur;  proximi  propter  la- 
cnnas  incerti.  876 — 78  tetrametri  cretici.  879  dimeter  cre- 
ticuB  cnm  dimetro  trochaico  catalectico.  880  dimeter  ana- 
psdsticuB.  881  trimeter  anapaBstions.  882 — 83  iambici  octonarii. 
884  iambicns  Beptenarins. 

867.  DnoB  primos  Tersns  Brixins  Ann.  philol.  CXXXI  p.  202 
qnattnor  catalecticos  dimetros  anapesticos  facit.  —  quid  agam 
fneis  rebuSy  cf.  Pseud.  783:  ^rebus  quid  faoiam^meis*'.  —  868. 
iam  TersuB  causa  addidi.  —  dispudet  Geppert.  em.  —  869. 
Mea  quia  edidi;  snperioreB  „Omnia^  ;  sed  h.  1. 1  ut  873  paulo  plus 
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qQam  B  servaBse  Tidetar.  —  871.  nec  olim  additam.  —  872. 
atque  Gepp.  —  876.  intro  ad  uxorem  eam  SeyfPert.  Philol. 
XXYI  p.  722  ex  Nonio  p.  396  sq. :  „8uff€fre  significat  dedere 
vel  BUpponere.  PlaatnB  Gasina:  intro  ad  oxorem  meam  soffe- 
ram  qaae  et  meam  tergam  ob  iniariam.  Idem  Poenalo  (854) : 
nt  enim,  abi  mihi  aapalandam  est,  ta  corium  safferas^.  Unde 
creticis  tetrametris  locam  descripsit  ut  nos  eam  secuti.  Brix. 
Ann.  phil.  CI  p.  763  vy.  879 — 81:  ^nescio ....  redeo  domam" 
quattuor  dimetroB  trochaicoB  catalecticos  facit.  —  881.  negue 
enim  addidi;  aat  enim  hoc  faciendnm  ant  proximo  versa:  „non 
licet^  Bcribendam.  —  882.  istic  A.  —  tamen  Etsi,  v.  ad  MoBt. 
1147.  —  883.  me  add.  Gepp.  prneunte  Donza,  qai  ,,dabo  pro- 
tinam  me  in  fngam^  voluerat.  Alibi  Plautas  ,,in  pedes"  dixit, 
V.  ad  Gapt.  121.  —  Heus  valgo  Olympioni  datur;  equidem 
non  dubito  quin  GleoBtrat»  Bit.  —  sta  ilico  A,  i.  e.  eo  ioco, 
ubi  08,  V.  ad  Bacch.  7.  Rad.  825.  Trin.  610.  —  884.  Occidi  A. 
—  si  addidi. 

885.  Aufugere  conanti  obviam  fit  GhalinuB  ex  edibuB  exiens. 
Septenariis  trochaiciB  Bcena  scripta  est.  —  Post  tu  hiatur,  ut 
Men.  501.  Mueller.:  „ta's  qui  te''  eoll.  Aul.  260.  Garc.  162. 
GhalinuB  conviciam  seni  facit,  qaasi  padicitiam  suam  tentare 
volnisset,  vimmqae  muliebria  pati  iassisBet.  Massilienses  mores 
eam  sequi  dicit;  nam  MaBsili»  incolsB,  qnamqnam  Strabo  IV 
p.  181  <rcii<p^otftVi}y  eorum  laadat,  tamen  vulgo  effeminatiores 
habebantur,  v.  Athen.  XII  p.  523  c:  MaaaaXi&toti  i&ijXvr&fi<r€nr 
aiTxrifiovoviTt  ^ow  dta  trjit  iv  joug  ^v/aX^  fialoKiw,  dia  Tffvq)i,v  'jrwai- 
ttona^d-ovyrbg'  o&w  xal  naQOifUa  naifiiX&w  IlXBvaaig  tig  MaacaXiaif. 
Suidas:  'iSx  MawaXiaq  rji*Biqr  inl  jSnf  ^M^QiSnf  nal  te&ifVfifiimv, 
naq  oaor  intaivovg  (^a&i  &tiXvj8qov  OToXi^aG&ai,  fA8fiv^i(rfiivovg  uai  tag 
jgixog  avadovfiivovg ,  Kot  dia  jovttpf  Jtjv  fiaXaxiav  aaxf^fiovuv.  — 
postidaSf  V.  ad  Amph.  357.  —  887  ex  A  suppletus,  qnum  in 
ceteris  et  hic  mancus  sit  et  post  hunc  octo  verBunm  spatiom 
pateat.  Septem  septenarios  fuisBe,  exA  novimus,  cuius  vestigia 
primnm  Oeppert.,  deinde  Stndemand.  Herm.  I  p.  285  sqq.  ex- 
tricavit.  periisti  verBus  caasa  scribendnm,  i.  e.  perieris,  cf.  ad 
Gapt  743.  Si  in  cabiculnm,  inquit,  redieris,  peribis  profecto. 
Propius  enm  iubet  ad  se  accedere,   quod  si  fecerit,  eum  vapu- 
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latarnm,  v.  889  sq.  Aeqwum  arbitrum  se  ait  cam  eo  oaptn- 
rum;  fustim  aatem  inteliigi  proximas  versns  ostendit,  non 
mnlto  aliter  ac  Trncnl.  620.  extra  considium  Studem.  p.  287 
ex  *A  elicnit,  nam  qnintam  nominis  litteram  necesse  esse  ant  £ 
ant  I  fnisse.  Considium  aatem,  qaas  vox  alibi  non  exstat,  a 
considendo  formatnm,  qnod  proprio  qnodam  modo  de  indicibns 
dicitnr,  t.  Sneton.  Calig.  38,  consessnm  vel  conBilinm  iudicnm 
interpretatnr.  Non  sollemni  et  legitimo  indicio  GhalinuB  opna 
esae  ait;  arbitro  privato  se  contentnm  esse.  —  889  ex  A  re- 
stitnit  Stndemnnd.  Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  15,  et  ex 
Nonio  p.  7:  ^Defiaccare  est  atterere,  tractnm  a  vestibns  sine 
flacco.  Plautns  in  Casina:  Perit  flacco  habebit  iam  iHic  homo 
Inmbos  meos^.  Yera  vocis  forma  exstat  Epid.  614:  „duo  de- 
fioccati  senes^.  —  890.  lumbifroffium^  cf.  Amph.  450.  — 
89 1 .  Qnnm  Lysidamns  Chaiini  fnstem  metnens  in  alteram  partem 
aufbgere  conetnr,  uxor  ei  occnrrit.  Sic  in  ancipiti  periculo 
versatnr,  inter  sacrum  saooumque,  v.  ad  Capt.  611.  —  893. 
Hac  lupi,  hac  canes,  altemm  proverbinm,  cf.  Hor.  Sat.  11,  2,  64 : 
„Hac  urget  Inpns,  hac  canis,  aiunt^.  —  scaeua  omen  qst,  v. 
ad  Stich.  463.  Ab  utraqne  parte,  et  a  canibns  et  a  Inpis,  i.  e. 
et  ab  nxore  et  a  servo,  malnm  sibi  portendi  ait.  —  894.  Lacunsa 
snpplendas  cansa  Geppertas  ^usarpabo*'  scripsit  ut  Cist.  330. 
Sed  quod  est  hoc  verbnm  vetus?  nam  „hac  ibo^  sic  dici  non 
potest.  Mihi  quidem  fleri  non  posse  videtur,  nt  v.  893  ab 
895  separetnr.  Si  versus  genuinns  est,  necessario  ante  893 
ponendns  est;  snpplevi  autem  uerum  inuenio,  qnod  magis  con- 
venit  cnm  spatio  palimpsesti.  —  896.  dismarite  A,  i.  e.  qui 
extra  domum  matrimoninm  quaeris;  voc.  hoc  nno  loco  inven- 
tum.  —  hoc  ornatu  A.  —  897.  scipione  edd.  Viros  in  Gr»cia 
vnlgo  scipiones  sive  bacuios  gessisse  constat,  cf.  qn»  attuli  in 
Actis  Societ.  Danic.  Scient.  III  (1868)  p.  203.  —  paVium. 
Geppert. :  ^pallio^;  sed  attractio  nescio  an  ferri  debeat,  v.  ad 
Merc.  227.  —  898  Mjrrhin»  dedit  Camerarius;  Joergensen. 
Chalino  malnit.  moechissat  formatum  quasi  a  fioixKo^f  quam- 
qnam  Grseci  potius  fAOixov  et  fiotx^^^  dicunt,  Romani  moechari. 
Transitive  etiam  ad  Gr»corum  morem  ponitnr.  —  899.  Occidi 
et  I  in  A.  —  901.  ergo,  ex  errore  scribendi  ortum,  omittit  A, 
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de  quo   vid.  Stttdem.  Ann.  phil.  XCIIl  p.  59.    —    De   bacchis 
Y.  ad  Aul.  400.    —    903.   Immo  Bcripsi  pro  »in''.     Gepp.  Beni 
haec  triboit:    ^Qain  id  fieri  non  potest?^    —   904.    In  extremo 
yersn  antiqni  edd.:    ^palam  est^,  Studem.  Stud.  I  p.  36  duceA: 
^palleB   male*^.      Sed   Myrrhina   Cieostratam    alloquitur;    itaque 
paUet  male  scribendnm.   —    Post  h.  v.  novem   yersus   in  codd. 
ceteris   scriptnra  yacant,    in   A  Studemund.   Ind.   schol.  Gryph. 
1871 — 72  p.  15  intellexit  octo  septenarios  fniBse,  quorum  sextua 
propter  longitudinem   bipertituB  fuerit.      Priorum   pauca  et  la- 
certas    reliqui»    apparuerunt;    ultimnm    huno   fuisse   suBpicatnr: 
Qui  etiam  me  miserum  famosum  fecit  flagitiis   suiSy   quem 
NoniuB  p.  305  ex  Asinaria  affert.      „Yerba''  inquit  ^sine  dnbio 
Olympionis  Bunt  ad   Lysidamnm    conversa,    que    ab    hoc    Non 
taces?  verbia  excipiuntur  sive  potius  interrumpuntur*'.  —  913. 
maxumo  et  in  proximo  versu  opere  Cam.  em.  —  915.  Edebatur: 
„LT.  Tui  amoris  causa  ego  istuc  feci.    CL.  Immo  herde  illiuB^, 
ubi  saltem:    „Immo  tui  ipsius^  dicendum  erat.      Sed  in  A  spa- 
tinm  est  ante  ego^    ut   hic   novnm  sermonem  incipere  appareat. 
HsBC  ergo   Lysidami   interrogatio    38t.      Tum  A:    ecctstor.      Pro 
,,illiu8^  autem  Gepp.  ^piuB^,  quod  non  intelligo,  ego:  priuSy  ut 
Cleostrata  dicat,   se   iam   aute   qnam  Olympionem  hortaretur  ut 
Casinam  posceret,  amorem  eius  in  Casinam  vidisBe  et  procaniem 
oppressisse.   —   916.  oppressi  Cam.      8ed  ego.      „dicta**  delevit 
Weis.  —  918.  si  qui  A.  —   monebo,    alapis;   qnare  respondet 
LysidamuB,  se  potius  concesBurum,  ut  dicat  se  vera  esse  credere 
quffi  sibi  obiiciant.    —    920.   Numeri  vix  sani.  Mneller.  Proaod. 
p.  378:    ,,Sed  uxor,  tuo  uiro  hanc  da  ueniam*^,  ego:    „Sed  tu, 
uxor,   uiro  da  h.  u."    —   922.    Pro  Ne  antiqui  edd.  ^Nedum**. 
Gronov.  recte   animadvertit  hac  correctione  opus  non  esse,  nam 
„ne**    eadem    vi    poni,     cf»    ad   Aulul.   426.       Sed    indicativus 
sequi  non    potest.       Animadvertit    etiam   Madvigius   Opasc.   11 
p.  81  non  „nedum**    hic  requiri,    sed  „non  modo**.     Nos  igitur 
cum  Madvigio    versum   spurium   habemus,    ac  iam  Taubmannus 
adnotaverat,     si    absit,     nihil    deesee    sententisB.    —    924.    ei 
addidi    verBUB    causa;    Mueller.    „mecaBtor^     voluit.       Post   ut 
addidi    tu\     vulgo     »uti''    editor,     quod    improbat    Luchs.    in 
Studem.  Stud.  I  p.    25:    ia    coni.    „ueniam    hanc    dandam    ei^, 
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ut  pronomen  pro  spondeo  sit.  Brix.  Ann.  phil.  CXXXI  p.  206 : 
^Ecastor  hanc  neniam  dandam  censeo*'.  —  925.  rem  in  arche- 
typo  his  scriptnm  I  et  edd.  posteriore  loco  delemnt;  priore 
delere  dehehant,  v.  Madv.  Advers.  I  p.  47.  Opnso.  ad 
Madviginm  a  discipnlis  miss,  p.  224.  —  prospero^  largior,  cf. 
Pers.  262.  Liv.  VIII,  9,  7:  ^ntt  popalo  R.  Q.  nim  nictoriamque 
prosperetis*'.  —  926.  fie  Camer.,  v.  ad  Most.  406.  Negat 
fahnlam  nltra  prodnct  oportere.  —  927.  Tuae  fidei  credo?  cf. 
Amph.  387.  —  928  recte  scrihitnr  in  lE.  —  929.  si  add.  A. 
—  930.  insignite  olim  emendatum,  v.  ad  Men.  989.  —  931. 
solet,  cf.  ad  Men.  142  et  739. 

932.  Finita  iam  fahnla  est;  sed  ne  quis  qnsBrat,  quid 
Casina  ipsa  factum  sit,  narratur,  eam  Alcesimo  et  Myrrhinae 
filiam  repertam  esse  atque  Euthjuico  Lysidami  et  CleostratsB 
filio  in  matrimonium  dari.  Qnis  h»c  narraverit,  parnm  certum 
est;  nos  vulgatam  illam  litteram  fahul»  exitum  indicantem  (v. 
Proleg.  p.  173)  prsefiximus.  In  editionihus  Gregi  histrionum 
hsec  trihuuntur,  ac  dicitur  plurali  numero  „memorahimus". 
Unus  tamen  pro  omnihus  verha  fecerit,  necesse  est;  qui  quo- 
niam  v.  934  Euthynicum  nostrum  erilem  filium  dicit,  Chalinus 
esse  videtur,  cuius  ultima  fuerunt  fahulae  verha,  cuique  h»c  in 
codd.  contihuantur.  —  932.  id  E;  Camer.  »hic"  addiderat.  — 
934.  Euthynico  olim  emendatum.  —  935.  meritis^  i.  e.  histri- 
onihus,  dativo  casu.  —  936.  dnLCet  A.  —  quod  uolet^  v.  ad 
Aul.  252.  —  937.  qui  olim  em.  —  938.  nautea  A  et  qui 
locum  affert,  Donatus  ad  Ter.  Eun.  5,  3,  3  („Huio  pro  scorto 
cet.*');  Festi  locus  p.   166  prope  periit.     Cf.  ad  Asin.  885. 
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vdstellaria  fabnla  est,  in  qna  agitnr  de  cistella  cnm  crepnndiis,  qna 

inventa   agnoscitnr  fiiia  olim   snpposita.      Argnmentnm  tale  est. 

Sicyone,  nbi  fabnla  agitnr,  Phanostratam  pnellam  ingennam  ante 

octodecim    annos    amaverat  Demipho    mercator    Lemnins.      Qni 

qtinm    domnm   redisset  aliamqne  ibi  nxorem   dnxisset,    Phano- 

strata  pnellam,  qnam  peperit,  exponere  coacta   est.      Lampadio 

servns  eins  infantem  in  hippodromo  proiecit,  proculqne  aspiciens 

a  mnliere   qnadam   toUi   animadvertit.      Hsec  pnellam   Melsenidi 

amic»   tradit,.  qn»   eam   pro   ena   educat  et  Seleninm  appellat. 

Adnltam  hanc  AlceBimarchns,  adolescens  Sicyonins   diyes,    amat 

et  domi  apnd  se  habet.      Sed   pater  eins  aliam  ei  nxorem  spo- 

ponderaty   Demiphonis  filiam  ex  Lemnia  nxore  natam;  Demipho 

enim  post  hnins  nxoris   mortem  cnm  filia  Sicyonem  migraverat 

et  cum  Phanostrata,  qnam  prins  amaverat,  noynm  matrimoninm 

innxerat.     His  anditis  Meltsnis,  qnsB  Seleninm  Alcesimarchi  nxo- 

rem  fore  speraverat,  eam  ad  se  revocat.      Ea  autem  qunm  nec 

matris  imperio  non  parere   anderet,    nec  Alcesimarcho    absente 

sdes  sibi  creditas  temere  relinqnere  posset,  amicam  meretricem, 

Gymnasinm,    pepsnadet  nt   sno    loco  sedes   Alcesimarchi   servet. 

Sic  adnlescens  rednx  pro  amica,    qnam  segerrime  desideraverat, 

aliam  domi  sn»  mnlierem  invenit.     Qno  facto  ira  et  SBgritndine 

consternatuB    nec    minis    nec    precibns    Mel»nidem    ad    puellam 

reddendam  perdncere  potest.      Yemm  interim  Demipho  et  Pha- 

nostrata  iam  insto  matrimonio  inncti  filiam  illam  olim  expositam 

recnperare  cnpientes,  Lampadioni,  qni  eam  expoBuerat,  mandant 
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at,  si  fieri  possit,  investiget.  Is  mulierem,  qu8B  eam  Bastulerai 
invenit;  ea  autem  Gymnasti  mater  est.  Hsec  primo  omnia  negat; 
tandem  timore  coacta,  ne  sua  filia,  Gymnasium,  pro  exposita 
illa  Demiphoni  tradatur,  fatetur  se  eam  et  Bustalisse  et  alii 
mulieri  dedisse.  Laropadioni  herse  suse  hsBc  nuntianti  forte 
auscultat  MelsBnis,  et  re  omni  patefacta  ipsa  Selenium  paren- 
tibus  reddere  constituit.  £o  igitur  se  confert  cum  Selenio  et 
ancilla  cistellam  cnm  crepundiis  gerente;  sed  Alcesimarchus 
furibundus  iis  obviam  factus  Selenium  vi  secum  abripit.  Inter 
has  turbas  cistella  in  platea  excidit.  Eam  inveniunt  Phano- 
strata  et  Lampadio,  quibus  inventam  mirantibus  supervenit  an- 
cilla  amissam  quserens.  Sic  parentes  et  filiam  inveniunt  et 
eam  comperiunt  aroore  cum  Alcesimarcho  iunctam  esse,  qaem 
sibi  ipsi  generum  optaverant. 

Hsec  argumenti  summa  est,  eorumque  maxima  pars  in 
codicibus  Plautinis  seroper  lecta  est;  sed  non  pauca  deeunt. 
Hoc  vel  ex  magno  illo  fragmentorum  numero,  qui  ex  hac  fabnla 
apud  grammaticos  afifertur,  intelligere  potuerant  viri  docti,  sed 
rem  obscuravit  Scaligeri  commentum,  qui  ad  Glitellariam  qaan- 
dam  hsec  fragmenta  referebat,  quse  numquam  exstitit,  v.  Ladewig. 
Mus.  Rh.  m  p.  525  sqq.  GlariuR  res  apparuit  invento  Am- 
brosiano  palimpsesto,  cuius  reliquias  Maius  Mediolani  1815 
edere  conatus  est.  Is  „quinque^  ait  „in  codice  reperi  hains 
fabubB  foHa  inedita,  qipe  habent  versus  circiter  180",  eoramqne 
pauca  qusedam  in  lucem  protulit.  Plnra  Studemnndus  legit,  et 
non  nulla  edidit  Herm.  I  p.  298  sq.  Accuratins  idem  vir  doctoB 
in  Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  9  decem  Ambrosiam 
folia  ad  GiBtellariam  pertinere  docet,  eorumqne  duo  et  tertii 
maiorem  partem  versuB  continere  etiam  in  Palatinis  inventos, 
reliqua  nova  esse,  sed  pessime  habita,  ut  perpauca  eorum  legi 
pOBsint.  Itaque  plus  quam  septem  eiusmodi  f|^lia  in  Palatinis 
desunt,  i.  e.,  ut  minimum  dicamus,  260  verBUs.  Incipit  autem 
lacuna  post  v.  215;  sed  librarius  archetypi  nihil  perisBe  soBpi- 
catus  V.  215  et  eum,  qui  nostrte  editionis  317  est,  ita  con- 
iunxit,  ut  eodem  versu  utrumque  Bcriberet,  quamquam  illa 
scena  anap»Btis,  hsec  trochseis  Bcripta  est,  in  illa  AlceBimarchas 
nuper    redax    secum   loquitur  nondum    comperto    amic»    abitu, 
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in  hac  cum   matre  propter  eam  rera  vehementissime  altercatnr. 

Hoc  primns,  quod  sciam,  Ladewigins  animadyertit  Mas.  Rhen.  III 

p.   529.      £x  iis  fragmentis,   quse    exstant,    etiam  Alcesimarchi 

patrem,  caias,  qai  prologi  yice  argumentam  narrant,  mentionem 

faciunt  (y.  99),  in  scenam  exisse  auBpicatar,    quippe  qui,  quum 

filium  meretricis  amore  captum  esse  comperisset,  in  urbem  pro- 

peravisse  videatar,  veritus  ne  Demiphonis   filiam,    quam   ei   de- 

sponderat,   ducere  nolit,    et  cum  Melaenide  collocutus  consilium 

eius   Selenii   retinendse   coufirmasse   credendus  sit.      Ladewigius 

aatem,  quoniam   ex   iis  Festi  locis,    qui   ad   y.  383  afferentur, 

Cifltellaria  altero   nomine  Syrus   appellata   videatur,    etiam  Syri 

servi  in   ea  partes  fuisse  pntat,   hominis  linguam  ridiculi  causa 

Don    continentis    verbisque   utentis   infim»   plebi  convenientibus. 

Sed  qusB  huius   servi  partes  in   argumento   fabul»  esse  possint, 

non  intelligitar,  nec  tamen  exiguas  eas  partes  fuisse  oportet,  si 

eius  nomine  fabula  appellata  sit.      Hoc  quum  recte  intellexisset 

Winter.  Plauti  fabularum  deperditarum  fragment.  p.  6  sq.,  cum 

C.  0.  Muellero   eosdem    versus  in  duabus  fabulis,*  et  in  Cistel- 

laria  et  in  Syro,  positos  fuisse  patavit;  quod  quum  in  versibus 

vulgaris    sententifls    facile    fieri    possit,    v.  ad  Asin.   185    et  ad 

Pseud.  588,    in  locis  coloris  tam  singularis  fieri  non  posse  iam 

Ritschelius  recte  iudicavit.     Itaque  illos  quidem  versus  sine  uUo 

dubitatione   Lampadioni    Cistellarise   tribuemus,    duplicis    autem 

nominis   fabulse   alia   explicatio   quserenda  est.      Atque  quum  in 

Festi   locis    altero    „in  Syr.^    legatur,    altero  ^in  Sy .  .,    exitus 

autem  nominis  in  neutro  appareat,    non  Syrum   fabulam  appel- 

latam  credo,  sed  Syraniy   ut  hoc  nomen  fiierit  roatri  Gymnasii, 

qu»  in   codicibus  proprio  nomine  carens  „lena'^  usurpatur,  aut 

SyraSj  nt  tam  illa  quam  Melsenis,   amicse  et  in  puella  exposita 

auferenda  conscise,  ex  Syria  oriundse  fuerint. 

Menandmm  huius  fabul»  auctorem  principem  fuisse,  con- 
fidenter  affirmamus,  quoniam  ab  eo  expressi  sunt  v.  87  sq. 
Quod  autem  propter  similitndinem  quandam  argumenti  cum 
Andria  Terentiana  Ladewig.  Mus.  Rhen.  III  p.  532  Perinthiam 
Menandri  Cistellari»  prototypon  fuisse  censet,  nimis  leve  est. 
—  Recentiorum    hanc    fabulam    imitatus    dicitur    Cecchi    Italus 
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comoedia    Gli   Incantesimi ,    v.    Rath.    Gesch.    der    italiaiiiBclien 
Poesie  11  p.  583. 

Personanim  nomina  Greca  snnt.  Puella,  cains  caasa  per 
totam  fabolam  agitatar,  Selenium  dicitar,  i.  e.  SeltivloPj  Lannla, 
deminntiya  forma  nominis  vnlgo  noti  Selene,  v.  c.  Gic.  Yerr.  IV, 
27,  61.  Saeton.  Calig.  26.  Sed  miro  errore  in  editionibas  omnibos 
„Sileniam"  scribitor,  etiam  apad  Paream,  qai  tamen  nomuiis  deri- 
vationem  recte  intellexit.  Yera  nominis  forma  pleramqae  legitor 
et  in  6  et  £  et  I ,  atqne  etiam  in  A ;  testimonia  accarate  coUegit 
Stademandas  Ind.  schol.  GryphiBw.  1871 — 72  p.  7.  Qnod 
aatem  apad  Priscianam  X  p.  898  eadem  Antiphila  dicitar, 
id  potias  ex  errore  scribendi  qaam  ex  matandi  consilio  ortain 
videtar,  v.  ad  v.  1.  Amica  eias  Gymnasiutn  est;  Ritsch. 
Opasc.  II  p.  484  ^Garainasiam^  volait,  qaod  iare  improbat 
Spengel.  Reformvorschl.  p.  264.  Melaenis  mater  eins,  qnod, 
si  sapra  recte  Syram  fuisse  saspicati  samas,  a  fosco  Syrisc» 
colore  repeti  potest.  Servas  est  Lampadio,  v.  428.  491.  608, 
vel  deminativa  forma  LampadiscuSy  v.  375,  cf.  Stademund. 
Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  6,  Alcesimarchus  adolescens, 
i.  e.  UXxfi<rlfiaQxo9,  qaamqaam  codd.  constanter  ^Alchesimarcam'' 
prsBbent;  cf.  Alcesimas  Casinse. 


Argumentum 


acrostichon.  1.  Lenmius  Sicyoniam  edd.  —  2.  nuptiis,  iusto 
matrimonio.  —  7.  spondet  Both.,  cf.  Trin.  1157.  —  8.  pro- 
iecticiae  edd.,  cf.  189.  —  10.  Itaque  altera  prodacta;  „hanc" 
add.  Ald.  al.  —   11.  u^  erat  nactuSy  at  antea  habait. 


Fabala  a  cantico  incipit.  1 — 3  tetrametri  bacchiaci.  4 — 5 
trochaicas  senarias  cam  septenario.  6 — 7  trochaicns  octonarins 
cam  septenario.  8  anapaesticas  dimeter.  9  compositas  ex 
daobus  anapsestis  et  pentbemimere  iambico.  10  dimeter  bac- 
chiacas  cum  penthemimere  iambico.      11    bacchiacns  tetrameter. 


.  v-  '♦. ., 
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12 — 13  Bystema  constans  ex  sex  dipodiis  iarabicis  et  syllaba. 
14 — 15  trochaici  senarii.  16  iambicns  senarius.  17 — 18  tro- 
chaici  octonarii.  19 — 20  tetrametri  bacchiaci.  21  iambicus 
octonarias.  22  tetrameter  bacchiacus.  23  bacchius  cum  di- 
podia  iambica.  24 — 25  anapsesticus  octonarius  cum  septenario. 
26  troch.  octonarius.  27  iambica  dipodia  cum  dimetro  trochaico. 
28 — 29  tetrametri  bacchiaci.  30  trochaicus  dimeter  catalecticus. 
31  troch.  septenarius.  32  tetram.  bacchiacus.  33  dimeter 
bacchiacus  cum  penthemimere  iambico.  34  tetrameter  bacchi- 
acus.      35  tetr.  bacchiacus.     Sequuntur  iambici  septenarii. 

1.  Selenium,  Alcesimarchi  concubina,  Gymnasium  meretricem 

et  matrem  eius  lenam  prandio  accepit.     Cum  iis  dolorem  suum 

communicat,  quod  ab  eo  viro,  quem  amet,  iam  discedendum  sit, 

quia    is    uxorem     ducere    cogatur.         Primum    versum    afferunt 

Yarro  L.  L.  VII,  98:    „Apud   Plautum    „Quia.   ego    antehac   te 

amaui    et    mihi    amicam   esse    creui''    creui   ualet   constitui^    et 

Priscianus  X  p.  898:    „cerno  creui.     Non  solum  enim  ib  jtoaxi" 

riSfav  nQhoi  sic  facit  prseteritum,  sed  etiam  cum  pro  yideo  acci- 

pitur.      Titinius  .  .  .  Plautus  in  Cistellaria:    Cum    ego   te   amaui, 

raea  Antiphila,    et  mihi  amicam  esse  creui''.      Antiphilse  nomen 

fortasse  ex  „antidhac**  ortum    est.    —    4.    ire  habitum,    cf.  ad 

Aul.  729.  —  6.  relictis  rehus,  cf.  ad  Epid.  603.  —  frequentem. 

Varro  L.  L.  VII,  99   ^assiduam"   interpretatur;  nec  tamen  quod 

ssepe  se  visitaverint ,    iis   gratias   agit,    sed    quod   hoc    ipso    die 

sibi    praesto    fuerint.      Itaque    minus   accurate   vox   ponitur,    et 

ipse  Varro  addit:    „qui  adest,  assiduus^ ;  idem  frequens  dicitur, 

ut  infrequens,    qui  non  adest,  Trucul.  228.    —    7.    uos  addidi 

versus  causa;  Speng.  Ref.  p.  364  aut  „uos  magnam^'  aut  „per- 

magnam^.      In  E  ab  initio  fnit  „meo^  pro  „eo^^,  sed  m  erasum, 

unde  Joergensenius  „in  eo*'  scriptura  putabat;   sed  rasuras  ssepe 

ipsa  manus  prima  fecisse  videtur.  —  8.  istocpretio,  tali  prandio. 

Varro  L.  L.  VII,  99:   „il]ud  quod  eacdem  mulierculae  dicunt:   „Pol 

istoc  quidem  nos  pretio  perfacile  est  frequentare;  Ita  in  prandio 

nos  lepide  ac  nitide  accepisti^,  apparet  dicere:  facile  est  curare 

ut  assimus,  quum  tam  bene  nos  accipias^.      nos  enim  obiecturo 

est,  frequentare  transitivum,  frequentes  reddere,  ut  Liv.  XXXIII, 

38,  13:    „novo8  colonos  adscribere  et  omni  modo  frequentare". 
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Male  autem  editores  pro  habere  „haberi"  scripserunt.  —  12. 
que  coninnctionem  aut  abesse  exBpectaveris  aut  „et  qaidem'^ 
poBitum  esse;  sed  v.  ad  Pers.  480.  —  13.  eoc^etessam  Gronov. 
em.;  expetere  est  studere,  cf.  Cas.  409.  —  14  sq.  Charisius 
p.  45  et  111,  ut  ablatiyi  formam  mare  probet:  ^Plautus  in 
Cistellaria:  secundo  uento  uectus  est  tranquillo  mare''.  Varro 
L.  L.  y,  72:  „yenelia  a  veniendo  ac  ventu  illo,  quem  PlautuR 
dicit:  Quod  ibi  dixit  qui  secundo  uento  uectus  est  tranquillo 
mari,  uentum  gaudeo**.  Auus  tam  se  adventu  gaudere  dicit, 
quam  qui  felici  cursu  mare  traiecerit;  simul  autem  putido  ver- 
borum  lusu  ventum  dupliciter  dici  commemorat.  —  ecostor  per 
episynaloephen  cum  duobus  antecedentibus  vocalibus  coniungiiur. 

—  17.  Nec  edd.  —  disciplina,  mos  et  institutum  vivendi,  cf.  ad 
Asin.  200.  Pseud.  1007.  —  ibi  abundat,  v.  ad  Curc.  475.  —  18. 
„nimium^  corruptum  est,  nam  abhorret  a  persona  dicentis;  enim 
scripsi.  —  dabat^  sc.  pincerna,  bmisso  subiecto,  quod  unum  cogitari 
potest,  quod  apud  Grsecos  ssepius  fit,  ut  in  (Tt}fiaivei,  v.  Madv.  Syntax. 
Gr»c.  7  a,  5,  Theogn.  473:    olvoxoBiTGi,     Cf.  etiam  Bacch.  435. 

—  Mox  vulgo  addita  coniunctione  editur:  ^atque  id  merum'^; 
infuscare  autem  dici  censet  Tumebus  „quod,  quum  generosi 
vini  nigrior  sit  color,  dilutior  mixta  aqua  fusciorque  reddatur*^. 
Sed  hoc  verbum,  si  ad  speciem  refertur,  contrarium  significat; 
infuscatur  enim  aqua  effuso  atramento  (Plin.),  ruber  color  nigro 
(Gell.),  uvse,  ubi  nigrescere  incipiunt  (Colum.).  Itaque  non  ad 
colorem,  sed  potius  ad  saporem  referendum,  ut  Columella  XII, 
19,  2  vetat  „quidquam  vino  permisceri,  quo  naturnlis  sapor 
infuscetur'* ,  ac  fuit  quum  „et"  pro  „id"  scribendum  censereni, 
v.  annot.  ad  Mil.  528.  Sed  fieri  potest,  ut  translate  vox 
dicatur,  ut  Cic.  Planc.  9,  22:  „vicinitas  non  infuscata  male- 
volentia^^,  et  lena  vini  saporera  infringi  dicat,  quia  rarius  mini- 
stretur.  —  19.  lusque  fasque,  v.  ad  Araph.  7.  Asin.  570.  Rud.  367. 
Trin.  647.  826.  877.  —  22.  Hunc  ordinem,  meretrices,  cf.  31. 
Ter.  £un.  234  parasitus:  ^Conueni  hodie  adueniens  quendam 
mei  loci  hinc  atque  ordinis^.  Nomen  collectivum  sibi  prsedicaturo 
pluralis  numeri  adsciscit,  ut  quisque,  v.  Capt.  498.  Quum  ma- 
tronse,  inquit,  inter  se  amicitiam  colant,  tanto  magis  nos  oportet, 
qu»  tali  foedere  plus  egeamus.    —    24.    sumniatis,    cf.  Pseud. 
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228.  —   26.    Si faciamus,     GoniunctiTus  pravus  est;    Weis. 

^facimus^ ;  sed  potius  totum  colon  pro  spuria  proximorum  varia- 
tione  habendum.  His  deletis  octonarius  trochaicus  efficitur  (8i 
ideni .  .  .  summa).  Quse  Bequuntur,  non  uncis  includenda  erant, 
ut  in  contextu  factum  est,  sed  suo  versu  scribenda.  —  28.  nihil 
Ald.  —  29.  omnium  rerum,  in  omnibus  rebus,  v.  ad  Amph.  105. 
Duplex  genetivus  cum  eodem  voc.  iunctus,  sed  diversa  ratione,  ut 
Cssar.  6.  6.  III,  18:  ,,8uperiorura  dierum  Sabini  cunctatio'',  cf. 
Madv.  Gr.  Lat.  §  288.  —  34.  solere,  sc.  rem  habere,  quod  faciie 
auditur.  —  35.  eunt  depressum^  cf.  4,  et  de  vi  verbi  Most. 
1151:   „pe8Bum  premam^. 

36 — 56  Beptenarii  iambici.  —  37.  Post  te  hiatus  in  difleresi. 

—  38.  conuenticiis  Cam.  em.,  i.  e.  ex  incerto  patre  natam. 
Proximum  ^ego"  ex  superiore  versu  irrepsit.  —  39.  Ego  numero- 
rum  causa  addidit  Both.  —  reppuli  scribendum,  v.  Neue  Formenl.  II 
p.  470  sq.  —  40.  potius  abundat,  cf.  ad  Asin.  683.    Trin.  276. 

—  41.  cofidie.  Goetz.  Act.  Soc.  Lips.  VI  p.  241  „quot  dies" 
voluit.  —  nubity  cf.  Peeud.  315.  —  43.  luguhri  Weis.  —  45  sq. 
Lena  filiee  verba  alio  torquens  „Satis"  inquit  „contenta  sum, 
si  semper  ita  futura  es  ut  uolo;  ego  enim  semper  adolescen- 
tulam  et  quaestuosam  te  opto^.  aetate  olim  emendatum;  hausit 
homoeoteleuton  posteriorem  vocis  partem.  Sed  quod  „Hecate'' 
ex  codd.  editum  est,  nec  illam  nec  ullam  aliam  deam  aotiqui 
nisi  fiorente  setate  sibi  finxerunt;  He.cale  recte  emendavit  Sal- 
masius,  quod  nomen  ex  Callimachi  poemate  nobilissimum  erat 
Fuit  autem  ea  anus  exacta  setate,  qufle  Theseum  ad  pugnam 
cum  tauro  Marathonio  proficiscentem  hospitio  accepit  et  pro 
felici  eius  reditu  sacra  fecit;  quibus  factis,  antequam  rediit 
TheseuB,  mortem  obiit.  In  eius  honorem  posteri  Hecalesia  cele- 
brabant,  v.  Plutarch.  Thes.  14.  Ovid.  Rem.  Am.  747.  —  48. 
Pro  „8aepe",  quod  superiores  versus  causa  varie  traiecerunt, 
setnper  scripsi.  —  49.  Ladewig.  confert  Philemonis  Pancratiast.  1 : 
xttvTor  T*  n(fttrjeiv,  ov  fAOVov  T(tq  iknldag  im  itj  Tvxfj  X(fVf  nottdiov^ 
nmrTbig  l/efy.  —  50.  herclc  mulieri  parum  convenire,  ait  Gellius 
XI,  6:  „in  veteribus  scriptis  neque  mulieres  Roroanae  per  Her- 
cnlem  deinrunt  neque  viri  per  Castorem".  Seyffert.  Stud.  p.  15 
„hanc"  voluit;    cf.  tamen    Phsedr.  III,   17,  7,    ubi    Minerva  „At 
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me  Hercules"  ait  ^narrabit  quod  quis  voluerit  cet.".  —  anfer 
Bcripsi,  cf.  ad  Aul.  630.  Superiores  corruptum  locum  magis 
etiam  eorruperant  scribendo:  „Sed  quid  tu".  —  51.  oculus^ 
nominativus  pro  vocativo,  v.  ad  Asin.  648.  Pers.  764.  Truc.  935. 
Most.  1116.  —  52.  te  abhorret,  a  te  remota  est,  omissa  pne- 
poBitione,  cf.  Tac.  Ann.  I,  54:  ^abhorrebat  talibus  studiis'^.  — 
53.  munday  culta,  cf.  111.  Pseud.  172.  —  Hoc  sis  mde,  v.  ad 
Aul.  46.  Hnc  per  parenthesin  matri  dicit;  sermonem  cum 
Selenio  proximo  versu  „et  pallida  es"  repetit.  —  54.  suspiri- 
tumj  V.  ad  Trucul.  593.  —  55.  uelis  edd.  Quod  sine  discrimine 
coniuDctivus  ponitur,  v.  ad  Amph.  17.  Pers.  513.  —  56.  exer- 
citum  imperare  non  propria  et  solita  significatione  dicitur,  ut 
Capt.  155,  sed  alio  torquetur,  ut  enim  exercere  vexandi  vim  habet, 
ita  exercituB  pro  vexatione  vel  segritudine  animi  ponitnr. 

57  sqq.  trochaici  septenarii.  57.  „Mea^,  quod  librarii 
error  anticipaverat,  sed  itemm  suo  suo  loco  posuit,  delevi,  et 
male  addidi;  alii  aliter.  —  58.  ah  prsBpositio  non  minus  quam 
simplex  ablativus  dupliciter  ponitur  et  de  parte  segra,  nnde 
dolor  proficiscitur,  et  de  causa  doloris,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  253 
not.  256  not.  1.  Mil.  glor.  633.  —  59.  rapi  Gulielmus.  — 
60.  Indidem  pro  ibidem,  per  attractionem,  v.  ad  Amph.  1002. 
—  63.  COrdolium^  cordis  dolor,  cf.  Poen.  296.  Male  archetypi 
librarius  eandem  vocem  mox  posuit,  ubi  simplex  cor  requiri  et 
Rostius  OpuBc.  Plaut.  p.  152  et  Spengelius  Plaut.  p.  17  sq. 
intellexernnt.  A  „Gonmemora^  autem  novo  versu  incipiente 
discriptio  versuum  in  codd.  usque  ad  73  turbata  est.  —  Qui 
Spengelius  et  numeris  et  sermonis  usu  iubente.  —  64,  cf.  Mil. 
786.  —  quisquam^  cf.  ad  Most.  596.  —  perhibent,  cf.  Epid.  626. 
Men.  260.  Poen.  239.  Stich.  274.  —  65.  Sive  cor  habeo,  quod 
doleat,  dolet,  sive  non  habeo,  pectus  tamen  mihi  dolet.  „autem^ 
libenter  deleverim.  —  66.  Amat  cet. ;  lense  edd.  fere  haec 
tribuunt,  cod.  I  rectius  Gymnasio,  cf.  115  sq.;  a  B  in  hac 
fabulse  parte  personarum  not«  absunt.  Proxima  quoque  recte 
personis  distribuit  I.  —  amarum,  qu«sita  soni  similitudine.  — 
67.  Namque,  v.  ad  Capt.  599.  —  68.  Oustatu  scripsij  nsm 
syllabam  excidisse  numeri  ostendunt.  Superiores  alia  tentarunt, 
ut  ^Gustu  qui"  aut  ^Gustu  uix".      Both.  et  Mueller.  ^Gustui", 
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forma,  nisi  fallor,  pamm  Plautina.  —  didce  et  amarum  sub- 
stantive,  ▼.  ad  Mil.  293  et  ad  Rud.  664.  —  oggerit,  cf.  Truc.  106. 
—  69.  Ad  istam  faciem,  cf.  ad  Merc.  420.  —  70.  JSrgo,  cf. 
ad  Amph.  172.  Quod  perfidiosum  amica  Amorem  dixerat, 
eum  cum  magistratu  comparat  pecuniam  sibi  creditam  retinente; 
sic  se  quoque  Amorem  opibus  et  animi  flsquitate  priyasse.  — 
73.  spissum^  tardum,  v.  ad  Poen.  505.  —  74.  peius,  cf.  ad  Amph. 
56.  Trin.  936.  —  75.  aetatem  edd.  —  76.  Matrem  Gymnasii  hinc 
sermonis  partes  sumere  vidit  Bothius.  —  79.  suam  rem  op- 
tinere,  cf.  Men.  898.  —   80.  Hoc  uolo  agatis,  cf.  Asin.  1.  — 

82.  de  ea  re,  cf.  ad  Merc.  621.  —  marigerey  i.  e.  morem  ge- 
rendo,  comiter;  adverbium  boc  uno  loco  legitur.  £dd.  ^mori- 
gerae^,  contra  sensum,  nam  Selenium  matri  non  est  obsecnta.  — 

83.  grauiter,  vehementer,  cf.  Caecil.  163:  „Placere  occepit  gra- 
uiter  postquam  est  mortua".  —  cum  eo  postpositum,  v.  ad  Amph. 
181.  Aul.  459.  Men.  666.  885.  Rud.  1053  —  84.  en  umqiiam,  v. 
ad  Men.  145.  —  85.  nemine^  omisso  „cum",  cf.  Cas.  297.  — 
86.  Obsecro  huic  versui  iure  assignarunt  editores,  nam  proxi- 
mas  hoc  omisso  integer  septenarius  est,  nec  hic  non  sanus  est, 
si  pudicitiam  quadrisyllabum  facias,  v.  Proleg.  p.  211,  Amph. 
923.  Epid.  405.  Ter.  Andr.  288.  —  87.  Per  Bionysia,  Dio- 
nysiis,  ubi  pompse  magnificse  ducebantur,  velut  quae  fiebat,  quum 
aimulacrum  dei  antiquissimum  e  Lenasu  in  Ceramicnm  portabatur 
(Philostr.  Vit.  Soph.  II,  3  p.  549).  Ceterum  hunc  locum  a 
Menandro  expressum  esse,  apparet  ex  Hermogen.  de  Invent.  IV, 
11  p.  177,  qui  turpia  verecunde  et  modeste  commeroorari  debere 
dooens    hoc    afiert   Menandri  exemplum  (Meinek.  lY  p.  243.): 

JIofinTf  ^ag   t^v  Jiowaricjy 
6  di  (i    r^xoXovS-fitre  fisxQi  tov  TiQog  TtfV  ■&vQav 
Hneua  q^oniov  xal  HoXaxevtav  fAtiiiQa 
tjrya  fiB. 
89.  conspicillOy  in  conspectu.    Nonius  p.  84 :   „conspicilium, 
nnde  conspicere  possis.      Plautus   [Parasito]  Medico:    in  conspi- 
cillo  adseruabam  pallium,  obseruabam**.   —    90.    insintiauit^  sc. 
86,  cf.  Cic.  Fam.  IV,  13,  6,  al.  —  92.  uorsarem,  v.  ad  Bacch. 
762.   —   93.    Versus   iusto   longior;    superiores  aut  „Selenium" 
delerunt  aut  ^Quid  est^;    ego    „et   iile   rae*^,    quod   nec   per   se 
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ferri  poiest,  nam  adolescens  iam  aniea  amabat,  nec  hoc  loco* 
nam  dicendum  erat:  Coepit  ille  me  amare  et  ego  contra  illam. 
Idem  Mueller.  vidit  Prosod.  p.  686  annot.  —  94.  extempulo 
olim  em.  —  97 — 100,  versus  in  codd.  non  servantur.  —  99. 
subigit  VLvieM.  em.  —  101.  „Eum  ducturum  esse  aliam  uxorem^ 
Muell.  p.  378.  —  iniurium  est,  v.  ad  Aul.  691  et  Mil.  438.  Sed 
quod  in  codd.  antecedit  ^amore^,  corruptum  est,  nec  quod  editores 
substituerunt  „amori^  cum  hoc  loco  convenit.  Sensus  id  postulat, 
quod  scripsi,  a  maire\  matris  ait  in  filiam  nuUam  inioriam 
esse.  —  102.    te  amabo  ed.,i.  e.  te  precor,    v.  ad  Men.  415. 

—  ExcidisBe  aliquid,  numeri  ostendunt;  ego  tantisper  addidi, 
dum  absit  Alcesimarchus ;  Both. :  „Nunc  ego  ted  aroabo  ut  hanc 
hoc  triduum^.  Muell.:  „Nunc  te  amabo  ut  hanc  hoc  unnm 
triduum  s.  s.**  —  103.  seruare,  v.  ad  Aul.  81.  —  107.  t»- 
clamare,  obiurgare,  v.  ad  Asin.  575.  Aut  post  h.  v.  hiatur 
aut    verborum    ordo    turbatus    est;     Mnell. :    „Inclamare    eum'*. 

—  utut    et   mihi    B.    —    109.    Accipe  has  Mueller.   em.    — 

promito  Cam.    —    110.   A    y,Gymnasium^    codd.   novum   versum 

ordiuntur,    et   usque  ad   114  turbata  est  versuum  discriptio.  — 

114.  lubet  olim  em.  —  115.  Num  qiiid  me  uis,  v.  ad  Amph.  538. 

—  intro,  ad  Alcesimarchum. 

118.  Postquam  abierunlf  adolescentulaB ,  lena  anus  sibi  ia 
memoriam  revocut,  se  Selenium,  quum  recens  exposita  esset, 
inventam  Melsenidi  meretrici,  qu«  mater  eius  habebatur,  tra- 
didisse,  quam  sibi  supponeret,  rem  profundo  silentio  tacendam, 
cf.  Trucul.  434  sq.:  „Suppositionem  pueri  quae  mihi  credidit, 
Germanae  quod  sorori  non  credit  soror";  sed  prandio  vinoqne 
excitata  linguam  cohibere  non  potest,  quin  haec  clare  eloquatur, 
ut  saltem  spectatores  audiant.  Senariis  scena  scripta  est,  et 
codd.  I  et  E  diverbium  esse  indicant,  sed  versus  non  servaniur. 

—  119.  yfSaburratae  y  cibo  et  potu  onustse"  (cf.  121.  Pseud. 
1309).  „Naves  quum  alio  onere  sunt  vacuse,  saburra  onerantur, 
ut  sint  adversus  tempestatem  et  fluctus  firmiores  et  stabiliores*' 
Lamb.  —  121  sqq.  versuum  ordinem  in  codd.  turbatum  Aci- 
dalius  restituit;  nam  facile  apparet,  nec  v.  121  ab  120  divelli 
posse  nec  128  ab  127,  ut  dubitari  non  possit,  quin  librarius 
quattuor  versus   121 — 24  iniuria  omissos  post  127  posuerit.  — 
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121.  Qain  ego\  post  hsec  aliud  verbum  exBpectabatiir ,  non 
„collibitum  est  mihi'^,  cf.  Epid.  168  sq.  ann.  ad  Bacch.  211.  — 
quia  sum  ontista  olim  emendatum.  —  122.  flore,  cf.  Cas.  615. 

—  124.  quod  tacito  vstis  est,  v.  ad  Amph.  500.  —  125. 
illanc  Camer.  —  127 — 130.  Ritschelius  Parerg.  p.  137  not. 
Windischmannum  secutus  spurios  habuit  ut  ex  188 — 91  con- 
fictos;    equidem  potius  de  proxima  scena  dubito,  ad  quam  vid. 

—  132.  fecerat  Cam.  —  134.  natumj  neutro  genere,  cf.  Amph. 
497.  Trucul.  396.  Ter.  Andr.  219.  —  136.  ei,  vel  eii,  spon- 
deum  facit,  v.  Proleg.  p.  216.  —  140.  'quae  malum  quaerunt 
sibi,  cf.  ad  Aul.  475.  —  141.  aibat  Both.  —  145.  sic  edd. 
Idem  legitur  195.  —  si  quis  usu^  uenerit^  cf.  ad  Bacch.  360. 
Langen.  Beitr.  p.   162   „quid^  poetulat. 


147.  Perditis  Selenii  et  Alcesimarchi  rebus  una  res  suc- 
currere  potuit,  Deorum  auxilium.  Et  adest  numen  illud,  quo 
adiuvante  palam  fiet,  puellam  ingenuam  natam  esse  iustisque 
cum  adolescente  nuptiis  iungi  posse.  Exit  ipse  Deus,  Auodlium^ 
ne  spectatores  solliciti  cura  laborent;  idemque  prologi  instar 
omnem  rem  exponit,  ut  ab  initio  acta  sit.  Prologus  etiam  hsec 
scena  in  codicibus  dicitur;  quod  autem  non  primum  fabulse 
locum  tenet,  idem  fit  in  Milite  glorioso  v.  79  sqq.  et  alia  quo- 
que  in  comparationem  afferri  possunt,  ut  fecimus  Comment.  ad 
Militem  p.  233  et  Proleg.  p.  162.  Sed  quod  ibi  me  dixi  non 
dubitare,  quin  hsec  ex  Grseco  exemplnri  fluxissent,  id  hodie  repe- 
tere  non  ausim;  nam  hsac  quidem  Cistellarise  scena  et  minime 
necessaria  est,  nec  sine  offensione  ea,  quss  superiore  scena  satis 
explicata  sunt,  hic  iterum  narrantur.  Accedit  quod  totum  di- 
cendi  genus  infra  Plauti  vim  et  elegantiam  subsistere  videtur. 
Quare  nescio  an  recte  Yissering.  Qusestion.  Plautin.  p.  24  sqq. 
totam  Bcenam  a  Plauto  abiudicaverit  eique  setati  tribuerit,  qua 
Dulla  fabula  prologo  carere  potuit,  v.  200  autem,  ubi  bellum 
cum  Poenis  commemoratur,  ad  tertium,  non  ad  secundum  bellum 
Punicum  referat.  In  eandem  sententiam  Teufifelius  (Studien 
nnd  Charakteristiken  p.  261)  incidit;  sed  parum  intellexit,  tum 
abiiciendam  esse,  quam  simul  amplecti   conatur,   Windischmanni 
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et  Ritachelii  Bententiam,  versas  127 — 30  sparios  esse.  Uoa 
contenti  simnB  interpolatione,  eamqae  solam  damnemas  scenam, 
in  qaa  et  orationis  vitia  et  sententiae  ex  aliis  Plauti  locis  re- 
petitffi  Bcrapalum  movent. 

Scena  senariis  scripta  est,  ut  £  nota  Dv  indicat;  sed 
versus  iam  ab  archetypi  librario  saepe  longiores  facti.  147. 
Utrumqtie,  cf.  Pseud.  714.      Madv.  ad  Cicer.  Fin.  III,  17,  56. 

—  148.  nSatine^  vel,  ut  Both.  versus  causa  soripsit,  Satin 
fere  idem  valet  atque  nonne,  v.  ad  Amph.  627.  Hinc  igitur 
geuetivus  loci  peudere  non  potest.  ^Locum''  scribeudum  erat 
aut,  si  genetivus  retineretur,  ^satis^.  Sed  ne  sic  quidem  struc- 
tura  sana  est;  nam  dicendum  erat  aut  „non  reliquit  deo,  quod 
loqueretur*^  aut  „locum  loquendi  non  reliquit^.  Quare  fuit, 
quam  locum  a  librario  corruptum  ,  putarem  et  ^logis*'  pro 
„loci*^  Bcribeudum,  ut  significaretur  eam  suis  logis,  i.  e.  Boa 
narratione,  nihil  deo  reliquisse,  v.  ad  Men.  768.  Sed  quum 
totam  scenam  potius  ab  indocto  liistrione  quam  a  Plauto  pro- 
fectam  putem,  orationis  vitium  relinquendum  censeo.  —  152. 
Ne  post  tnihi  hiatus  sit,  edd.  „est  Auxilio^'  scribunt.  —  153. 
perputem,  accurate  exponam,  vox  hoc  uno  loco  inventa,  sed 
putare  etiam  considerandi  vim  habet,  v.  ad  Aul.  519.  —  154. 
Sicyoni,  cf.  188,  ablativo  casu  vel,  si  malis,  locativo;  v.  Madv. 
Gr.  Lat.  42  d.  —  iam  diu,  v.  ad  Capt.  975.  Numerorum 
causa  verba  transponenda  censet  Muell.  Pros.  p.  170.  —  157. 
Ui  addidit  Both.  —  uinolentus  I,  cf.  Aul.  681.  Ante  „in 
uia"  hiatus,  v.  Proleg.  p.  183.  —  159.  perfugium  peperit,  sc. 
sibi,  cf.  C»s.  B.  Civ.  III,  69.  —  160.  Ante  tum  et  B  et  I 
interpungunt;  editorum  plerique:  „Ubi  tum  habitabat^. —  161. 
Aut  post  aut  exacto  abundat.  —  163.  pariicipat,  v.  ad  Mil. 
234.    —    166.   qui  eam  proiecerat  supplevit  Weis. ;    alii  aliter. 

—  173.  facta  morigera  est  uiro\  nara  in  comoediis  semper 
mariti  uzorum  mortem  optant,  cf.  ad  Trin.  42.  —  174.  Tost" 
quam  edd.  —  177.  Ut  em.  Weis.  —  179.  Hiatur  post 
„gnatam^ ;  Mueller.  Pros.  p.  530  postulat:  „Peperis8e  se  gna- 
tam".  —  186.  relicmm  quadrisyllabum ,  v.  ad  Cas.  800.  — 
187.  Ut  expungatur  nonien,  ex  tabulis,  quibus  debitum  per- 
Bcriptum  erat;  luditur  in  duplici  reliqui  significatione,  ut  Capt.  16. 
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—  190.  dudumy  nnper,  v.  ad  Ainph.  654.  —  191,  cf.  Mil. 
101.  —  192.  Ne  quis  „Sed"  requirat,  v.  ad  Ainph.  350.  — 
195.  sic  res  gesta  scripBi  ut  145.  —  Bene  ualete  cet.,  cf. 
Casin.  87  sq.  —  198.  uostra  scripsi,  quamquam  superiores  nihil 
mntarunt.  —  200.    Vt  edd. 


201.  AlceBimarchuB  adolescenB  in  urhem  redux  amoris  desi- 
derium  anapaestis  queritur.  Ganticum,  quod  hac  nota  signifi- 
catnr  in  E,  anapseeticum  est,  sed  multa  incerta,  quare  eam 
versnam  discriptionem,  qnsB  in  codd.  est,  retinui.  Tres  primi 
septenarii  anapsBstici  videntur.  204 — 5,  si  coniunguntur,  oc- 
tonarius  cum  septenario.  206  senarius  anapsBsticas.  207  et 
208  trochaici  septenarii.  209  anapfest.  octonarius.  210  anap. 
septeuariuB.  211  trochaicus  octonarius.  212  iarahicus  octo- 
narius.  213  anapsBsticus  octonarius.  214  iamhicus  octonarius. 
215   anapaest.  dimeter  catalecticus. 

201.  conmentum,  cf.  Casin.  223.  Amorem  ait  se  primnra 
tormentorura  omnium  inventorem  putare.    —    202,  cf.  Cas.  206. 

—  De  scriptura  „ni''  v.  ad  Most.  406.     foris  olim  eraendatum. 

—  203.  SepteuariuB  coustet,  si  aut  ^atque''  deleatur  aut 
„anteeo"  legatur.  —  crucidbilitates  hoc  uno  loco  Plaatus  dicit, 
Bsepius  ^cruciahilis"  et  „cruciahiliter**.  —  205.  nubilam,  nu- 
bihus  involutam,  ut,  nhi  simus,  »gre  coDspiciaraus.  mentem 
cmimi,  cf.  ad  Epid.  529.  —  207.  mihi  omnia  ingenia  sunt, 
modo  hoc  modo  illnd  raihi  ingenium  sive  animus  est.  Ut  versus 
anapBesticus  fiat,    Weis. :     „ita   mi   omnia  nunc  ingenia  insunt'^. 

—  lassum  animi,  fatigato  et  fracto  animo,  cf.  Ter.  Andr.  304 : 
„animuB  lassuB  cura  coufectus  stupet*^  —  ^adpetit,  invadit,  petit, 
ut  gladiator  adversarium^^  Larah.,  cf.  Cses.  B.Civ.  II,  35 :  „humerum 
apertum  gladio  appetit^.  Cic.  p.  dorao  5,  13:  „8e  lapidihus 
appetitura,  etiam  percussum  esse^^  —  209.  lactaty  aliicit,  cf. 
Non.  p.  16,  qui  explicat  „induGere  vel  mulcere**.  —  210.  diS' 
suadet  olim  emendatum.  id  addidi,  ut  septenarius  constaret.  — 
211.  experitur  iam  ah  antiquis  editoribus  correctum,  v.  ad 
Merc.  758.  Poen.  1405.  —  amantem  et  cett.  codd.  et  in  B 
emendatum  est.  —  212.  eo  pessum,  cf.  ad  Aul.  594. 
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Post  V.  214  iDcipit  magna  illa  lacnna,  quam  supra  p.  174 
commemoravimus.  Eo  pertinere  videntur  quae,  ut  in  A  legerat, 
edidit  Maius  Plaati  Fragment.  AmbroBian.  p.  17;  sed  et  exigaam 
eorum  partem  legit,  nec  numquam  in  legendo  .erravit. 

Prima  scena  trochaicis  septenariis  Bcripta  fuit.  Alcesi- 
marchus  domum  suum  introituruB  ibi  pro  Selenio  Gymnasium 
invenit.  —  218.  pro  „tota"  tn  scripsi.  Alcesimarchus  Gymna- 
sium  vetare  videtur  suis  rebus  manum  admovere;  ea  numquam 
respondet  eum  fideliorem  custodem  inventurum.  —  225.  ut  sic 
orbattis  sim  pro  corruptis,  quse  edidit  Maius,  reponere  ausus 
sum.  —  227.  ^mecum^  priore  loco  errore  scriptum  delevi.  — 
228.  Gompecti  sit  corruptum  est;  num  ^Compedes  .  ."?  — 
Proxima  quoque  aut  admodum  corrupta  aut  male  lects  videntur. 
V.  229  pro  ^tribus"  fortasse  ^quibus^  scribendnm.  232  pro 
^est"  Ladewig.  ^es^  voluit,  ut  Alcesimarchus  a  Gymnasio  quierat, 
quid  sibi  consilii  det.  Sed  quod  unum  consilium  dari  potest, 
id  V.  257  sq.  legitur  senariis  scriptum,  ut  ad  aliam  scenam 
pertinere  appareat,  ac  fieri  potest,  ut  scribendum  sit:  ^quis  auctor 
nunc  mihi  est?'^ 

Ut  ut  est,  Alcesimarchus  iam  abisse  videtur,  ut  Seleninm 
suam  quaereret;  Gymnasium  autem  intro  it,  ut  abitum  ex  sedibos 
Alcesimarchi ,  quas,  postquam  ipse  rediit,  iam  relinquere  potest 
(v.  264),  prseparet.  Eius  verba  sunt  235  sq. ,  quse  Nonius 
servavit  corrupta  illa  quidem,  sed  ita  ut  facile  emendari  possint. 

Alcesimarcho  autem  digredienti  amicus  quidam  maior  natu 
(v.  255)  obviam  factus  videtur,  quicum  miserias  suas  communicat 
consilium  et  opem  eius  implorans.  Trochaicis  septenariis  scripta 
fuit  prior  scense  pars,  quo  pertinent  237 — 38  a  Gellio  servati, 
quibus  adolescens  amicum  fortiter  agere  iubet,  hic  suum  esse  hoc 
negat.  238.  Potin  es  scripsi.  Adolescens  magis  magisque 
incensus  iam  in  furorem  vertitur,  ut  arma  postulet  et  exercitum 
ad  aedes  lense  expugnandas.  Hsec  mutato  metro  senariis  scripta 
sunt.  240 — 260  Studemundus  in  Herm.  I  p.  299  edidit,  cf. 
Ind.  Bchol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  9.  —  240.  Hiatus  in  caesura 
ante  et^  nisi  forte  „arma  mihi"  transponendum.  —  243  sq. 
Exercitum  vult  mognum,  sed  expeditum,  hastatos  et  uelites. 
Sequitur,    si    Studemundo    credimus,    hic    et   248   „MultoB    cuni 
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nialtis''.  Sine  dnbio  fuit  cum  peltis,  nam  levis  arraaturse  nailiteB 
volt,  ut  celeriter  res  agi  possit;  graviores  milites  abiicit.  Itaque 
mox  etiam  triarios  scripsi,  •  quam  vocem  Varro  L.  L.  V,  89  ex 
altero  Planti  loco  affert:  ^Agite  nunc  sabsidite  omnes,  quasi 
Bolent  triarii*^.     Studemundus  ^precario''  sibi  legere  visus  erat. 

—  Sententia  interrumpitur;  deest  verbum  ^conquire"  aut  simile 
quid.  Hoc  non  curat  excitato  animo  adolescens;  queritur  quod 
exercitus  nondum  adsit.  —  245.  Amicus  eum  aut  insanire  dicit 
aut  somniare.     Quare  hic  suppleverim:   ^UigilasBe  credo  noctem^. 

—  24t9.  postid,  V.  ad  Cas.  120.  —  250.  omnia  Studem.  sup- 
plevit,  eed  prasterea  ^peruorse**  voluit.  —  252.  non  praesens 
quideniy  abfuisse  mentem  suam  significat,  cf.  206.  —  253.  Prae- 
stigiator^  cf.  ad  Amph.  775.  Yersus  syllaba  longior  est;  Studem. 
,,68^  delebat  post  „prae8tigiator" ;  ego  malim:  non  es  atque  es. 

—  254.  toodco,  cf.  Merc.  464.  Fest.  355.  —  258.  Expurges 
Bc.  te,  quod  alibi  additur,  ut  Mil.  499,  cf.  infra  260.  Capt. 
614.  —  hlande  per  precem  legendum  esse  docet  Studem.  Ind. 
8ch.  Gryphisw.  1871—72,  p.  9,  cf.  Capt.  243.  —  260.  Hiatus 
iD  csesura;  S,  quod  in  A  ante  „omnia''  exstat,  errori  debetur; 
locum  recte  scriptum  affert  Nonius  p.  164,  Festus  p.  274  cor- 
rupte  et  cum  lacunis.  ad  raucam  rauim,  dum  raucus  fiam,  v. 
ad  Aul.   328. 

261  sq.  Fragmentum  scense  iambicis  septenariis  conscriptse 

Maius    ex    parte    legit,    accuratius    et    plenius    Studemund.  Ind. 

Bchol.  Gryphisw.   1871 — 72    p.   13.      Postquam    abiit   ad   Melse- 

nidem  Alcesimarchus,    pater   eius    senex    advenisse   videtur  eum 

quserens.       Qui  quum  Gymnasium  ante  SBdes  videt,    statim  pul- 

chritudine    eius   capitur.    —    261.     Mulierculam.     Ea    scripsi; 

Maius  p.   19   ^MuIiercuIa  mea*' ,    ac   fateor   me   hiatus  rationem 

reddere  non  posse.      ornatula  quoque   nescio  utrum  Latine  pro 

nOrnata^   dici  poBsit  an  librarii  error  sit;  etiam  numeri  suadent, 

ut  ^ornata'^  scribatur.      scitast  scripBi,    i.   e.  bella   est,    cf.   ad 

Truc.   924.      Ter.   Phorm.    110.     Andr.    486.       Si    ita    ornatus 

esfiet,  ut  formam  eius  deceret,    se  eam  amaturum  esse  dicit.  — 

262.  cantheriuSj  v.  ad  Aul.  487.  —  263.  Adhinnire  PriscianuB 

^n  p.    617    hunc    versum    afiPerens.       Cum    simplici    accusativo 

verbum  iungit  etiam  Apulei.  Metam.  VI,  28:   „virginis  delicatas 
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voculas  adhiDDire  teDtabam^^  —  264.  sola  nuUa  inuitior  sokt 
esse,  SeDBx  ipsam  iDtelligit,  GymDasium  aliud  voluit;  qus 
quouiam  sibi  hoc  opportuue  eveDisBfi  dicit,  fieri  dod  potest  ut 
SeleDium  iDtelligatur ;  ipsius  mater  iutelligeDda  est,  quam  brevi 
videbimus  filiam  suam  arcessere.  Gymuasium  iam  aote  qaam 
eam  mater  arcesset,  iu  auimo  habuisse  videmus,  ut  ad  eam 
se  coDferat,  ac,  uisi  fallor,  ea  de  caasa  ex  SBdibns  exiit.  — 
267.  exconcinnauit  Studem.  1.  1.,  voc.  dod  alibi  iDveDtum,  sed 
cf.  „expoliuit^  269.  „Talem"  iuquit  „fere  seateDtiam  expres- 
serat  GymDasium :  Ut  lepidum  est  uDum  amatorem  amare  posse, 
sic  ut  Seleaio  licet^^  Sed  iu  priocipio  versus  268  Ut  qui 
lectum  est,  ut  haec  potius  seuteDtia  fuerit,  dod  mirum  esse 
Alcesimarchum  sedes  tam  lepide  orDasBe,  quippe  qui  Seleoium 
perpetuo  suam  fore  cogitaverit.  Itaque  tale  quid  suppleverim: 
„Ut  qui  amicam  sperauerit'^  vel  „Ut  qui  saDcte  iurauerit, 
eaadem  se  amare  semper^^  ^desiderer^^  Maius  legit,  Studem. 
uihil;  mox  ^duris'^  Maius,  „duu8^^  Stud.  —  269  egregie  restituit 
Stud.  —  273.  Ita  pol  quotn  de  cooiectura  Bcripsi,  oam  quod 
Studem.  legit  „Ut  postquam"  ferri  dod  potest.  —  de  opinione^ 
cf.  Rud.  1079.  —  275.  Hoc,  v.  ad  Pseud.  646.  Pers.  774.  — 
276.  inlecebra,  v.  ad  Trucul.  182.  —  Reliqua,  qu»  ex  Maii 
apographo  solo  Dota  Buut,  iotelligi  dod  possuDt.  Addidimas 
ea  fragmeota,  quse  euudem  versum,  septeDarinra  iambicam, 
oBteDduut. 

301 — 2  GymDasii  verba  ad  Beoem  esse  possuDt.  Metri 
causa  ^uos''  deleudum  videtur.  Tum  senices  scribeDdum,  qoam- 
vis  PrisciaouB  altero  loco  etiam  geDetivuni  seuicis  Plautum 
protuiisBe  dicat. 

303  fortasse  eiusdem  GymuaBii  verba  suot.  PriscianaB 
a£fert  propter  demiuutivi  formam  recula,  quam  Duper  etiam 
Ciceroui  p.  Seat.  61,  110  restituit  Lateudorf. :  „rem  paternam 
ab  idiotarum  divitiis  ad  philoBophorum  reculam  perduxit.^ 

304.  NoDius  p.  72 :  „Altilif  oon  solum  piogue,  ab  alendo, 
uerum  etiam  opnleotum.  Plautus  Cistellaria:  Prohibet  cett." 
Narrari  videtur,  AlceBimarchum  magois  divitiis  et  graodi  dote 
cogi  ut  uxorem  ducat. 
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305    GyiDnasii    verba   arbitror   seni  narrantis,    se  Selenium 
ut  germanani  sororem  amare. 


306.  Senariis  scripta  erat  scena,  qua  Gymnasii  mater  filiam 
ab  sedibuB  Alcesimarchi  secum  abducit.  In  primo  versu  Pri- 
Bciani  codd.  plerique  ^tunc"  habent.  —  307.  Fest.  p.  372: 
^Vegrande  significare  alii  aiunt  male  grande,  ut  vecors,  vesanus, 
mali  cordis,  maleque  sanus ,  alii  parvum,  minutum,  ut  cum 
dicimus  vegrande  frumentum,  et  Plautus  in  CiBtellaria:  Qui  nisi 
itares  nimiam  is  uegrandi  gradu'^  Locum  emendavit  Guliel- 
mu8,  —  308 — 9  ad  illa  respondere  ^intellcxit  Ladewig.  Mus. 
Rhen.  III  p.  529.  Lena  61iam  properare  iubet;  illa  meretricio 
more  se  excusat.  Oursura  ssepius  apud  Plautum  legitur,  atque 
etiam  apud  Varronem;  od  cubituram  (pro  „ac  c")  et  ad  cur- 
suratn  (pro  „a  cursura^)  Muretus  em.  cubitura  ad  illius  exem- 
plar  formatum. 


310  sqq.  Colloquium,'atque  adeo  conviciuro,  inter  Melsenidero 
et  Alcesimarchum  trochaicis  septenariis  coropositum  est.  Ini- 
tium  periit,  nisi  quod  pauca  qusedam  in  Arabrosinno  (p.  323) 
legit  Studeraundus  Ind.  schol.  Gryphisw.  1871 — 72  p.  11.  — 
310,  qui  septimum  locum  obtinet  ante  eum,  qui  in  codd.  Pa- 
latinis  primus  est,  promissum  vel  ius  iurandum  habet  adole- 
Bcentis,  se  Selenium  vel  invito  patre  uxorem  ducturum,  cf.  323 
et  327.  —  311  veri  sirailiter  restituit  Studemundus.  Melsenis  ius 
iurandum  amantis  reiicit;  malum  ius  esse  dicit,  ut  in  Pseud.  19i7 
Ballio  leno  laniorum,  „qui  item  ut  nos  iurando  iure  malo  male 
quaerunt  rem^,  non  sine  verborum  lusu,  v.  comment.  Hic 
eadem  ratione  amantis  ius  iurandura  confusum  esse  ait,  „quasi 
qaom  una  multa  iura  confudit  coquos^^  (Most.  271);  confusicitis 
alibi  non  exstat,  sed  recte  formatum  est,  v.  Studem.  p.  12 
annot.  10.  —  317.  facetu\s;  quid  dixerit,  ignoramns.  —  Lem' 
nia»  Demiphonis  filia  Lemni  nata,  v.  355.  —  318  sqq,  Opibus, 
inquit,  et  pot^ntiao  tuse  cedo;  sed  ius  iurandum,  quod  feci,  me 
Dumquam   filiam   meam    tibi   tradituram    (cf.  324),    servabo;    tu 
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peierasti,  et  si  tibi  dolebit,  inre  eveniet,  qaia  deoram  iram 
perinrio  provocasti.  factio^  cf.  ad  Aul.  160.  —  322.  Oratio- 
nem  adolescentis  interrumpit  leua,  se  idem  optare  dicens,  sc. 
ut  eum  dii  perdant.  Sed  interpellationem  nou  curans  Alcegi- 
marchns  orationem  suam  absolvit,  v.  ad  Ampk.  1136.  —  323. 
umquam  mihi  A.  —  324.  Post  tibi  hiatus;  Mueller.  transp. 
„tibi  umquam''.  —  325.  Patierin  me  periurare?  A.  luraverat 
enim  se  Selenium  uxorem  ducturum.  —  Atque^  v.  ad  Epid. 
380.  —  327.  Alibi  qimere  A,  v.  Studem.  Ind.  schol.  Gryph. 
1871—72  p.  11.  —  tuo  iurando  iuri  id. ,  cf.  Pseud.  197: 
„qui  item  ut  nos  iurando  iure  malo  male  quaerunt  rem^.  Sic. 
p.  Coel.  22,  54:  ^iur^que  iurandi^.  luven.  13,  201  sq.: 
^fraudem  iure  tueri  iurando^.  Alia  quoque  tentari  posse  ait 
Studem.,  velut  „ubi  iure  iurando  isti".  —  328.  coflfregisti 
tesseram.  Amicitia  et  hospitium,  quod  antea  inter  nos  fuit, 
exstinctum  est;  fracta  est  hospitalis  tessera,  v.  ad  Poen. 
956.  —  329.  Face  periclum,  utrum  fidem  servaturus  sim 
an  non.  —  330.  Inter  nouam  rem,  in  nova  re,  cf.  iofra 
553.  Stich.  678:  ^inter  illud  negotium*'.  Cic.  p.  Milon.  1,  2: 
^inter  tantam  vim  armorum*^.  —  uerhum  uetus^  cf.  Merc.  760. 
Asin.  202.  —  331.  relicuum,  cf.  186.  —  334.  Commentando 
sive  meditando  se  occnpatam  esse  ait,  ut  audire  non  possit, 
quse  dicat.  —  336.  Errore  codd.  a  voc.  ^igitur"  Melenidis 
orationem  incipiunt.  Quum  illa  aliud  se  agere  dixisset,  Alcesi- 
marchus  Quid  agis  agitur?  inquit,  et  comicorum  modo  ad 
aliam  verbi  vim  transiens  addit,  se  ei  dicturum  esse,  quid  agat 
i.  e.  quid  ex  factis  eius  eventurum  sit.  —  Post  animum  hiatas 
in  csesura.  Mueller.  ^aduorte  huc*^  scripsit,  Speng.  „uti'.  — 
337  afiPert  Priscianus  11  p.  581:  „At  ita  me  di  deaeque  snperi 
inferi  et  medioximi**.  At  ita  me,  soUemne  iurandi  principiom, 
cf.  Capt-  616.  Curc.  577.  al.  —  medioxumi,  i.  e,  medii,  cf. 
445.  Ut  omnes  omnino  dei  comprehendantur,  superis  et  inferis 
adduntur  etiam,  qui  medii  inter  utrosque  interiecti  sunt,  ne 
terrestre  numinum  genus,  velut  Fauni  Nymphseque,  exclusum 
sit.  —  338  sqq.  Perturbatione  animi  commotus  adolescens 
deorum  rationes  inter  se  confundit:  lunonem  lovis  filiam  dicit, 
Saturnum  patruum,  Opem  aviam  eius.     339  sq.  afifert  Priscianus 
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VII  p.  752  „eiu8  patruuB"  scribens.  —  MelaBuis  errores  eiue 
corrigit;  quod  postquam  bis  fecit,  v.  341  mirabunda  exclamans 
hoB  errores  repetit.  „et"  post  ^patruus"  errori  debetur.  sum- 
miis  luppiter  aut  nominativus  pro  vocativo  est,  v.  ad  51,  ut 
sit  idem  quod  ^summe  luppiter"  Amph.  773,  aut  sententia 
intermpta  est,  ut  desit:  „te  perdat!**  —  342.  delenis,  mentem 
perturbas,  cf.  ad  Amph.  837.  —  343.  „Anne  .  . .  sciam^*  codd. 
Uffic  Alcesimarchi  verba  essent;  sed  quomodo  fiet,  ut  qui  ipse 
dicere  pergat,  consilium  alterius  comperiat?  Both.  „ut^  delebat. 
Weis.  „ut....scias  ed.;  sed  tum  necessario  scribendum:  „quid 
consultnrus  sim*\  Ego  interrogandi  particula  sub)ata  totam 
orationem  Melsenidi  continuavi.  —  347.  fnifiuti,  cf.  Cas.  311. 
—  patellarii,  Yulgo  interpretantur ,  quibus  epul»  in  patellis 
apponebantur,  cf.  Yarr.  ap.  Non.  p.  544:  „oportet  bonum 
civem  legibus  parere  et  deos  colere,  in  patellam  dare  (itxqhv 
x^«ac^,  cf.  Preller.  Rom.  Mythol.  p.  491.  Nec  habeo  melius, 
nam  quod  Becker.  Qusest.  Plaut.  p.  49  simulacra  deorum  in 
pateris  efficta  intelligit,  coll.  Cic.  Yerr.  IV,  21  sq. ,  minime 
est  veri  simile.  Sed  si  vox  ipsa  incorrupta  est,  saltem  numeri 
non  sunt  sani;  Mueller.  „patellularii"  coni.  —  348.  «m- 
quam  dem  scripsi,  ut  lacunam  explerem,  quse  in  cod.  B  indi- 
catur.  „dem"  iam  primi  edd.  addiderant.  —  349,  Numeri 
vitium  arguunt,  nec  „meqne'^  ferri  potest.  Satis  iam  exaggera- 
tum  est,  quod  ter  se  easdem  interfecturum  dicit,  sed  prorsus 
ioeptum  foret,  si  hoc  etiam  post  suam  mortem  se  facturum 
minaretur.  Sine  dubio  scribendum:  Nisi  ego  teque  filiamrque 
tuam  hodie  o,  —  350.  Post  Both.  —  cum  primo  luci,  v.  ad 
Aul.  741.  —  351.  Et  equidem^  cf.  Stich.  592.  —  pedatu 
Camer.  ex  Nonio,  qui  p.  64:  „Pedato  positum  pro  repetitu  vel 
accessu,  quasi  per  pedem,  sicuti  nunc  quoque  dicitur  tertio 
pedato.  Cato  Originum  lib.  I:  igitur  tertio  pedato  bellum 
nobis  facere.  Idem  in  Dissuassione  de  feneratione:  tertio  autem 
pedatu  item  ex  fenore  discordia  excrescebat" .  —  omnis,  qui  in 
aedibus  eius  sunt,  nisi  forte  „omnino"  scribendum.  —  efflixerOy 
cf.  Asin.  811.  —  352.  Nisi  remittis,  cf.  ad  Cas.  692. 

353.  Postquam  Alcesimarchus  abiit,    Melsenis,    quamvis  se 
uumquam  cessuram  affirmaverit,    timere  tamen  incipit   et   ama- 
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torem  placare  copit;  sed  una  placandi  ratio  est,  nt  Seleniiiin 
remittat.  Hoc  qoiim  nolit,  tamen  qnidviB  patiendom  ei  ridetur, 
ne  insanns  ferro  grassetnr  et  pnellam  interficiat.  Mneller. 
Prosod.  p.  38  ininria  totnm  locnm  a  Planto  abindicat.  —  354. 
ubi  odiutn  occfpcrit',  nam  pra  nova  nnpta  Teretnr  ne  priorem 
odisse  occipiat.  —  356.  amefUt  6,  qnod  Ternm  yidetnr,  qaam- 
▼ifi  offeodat  dactylus  ,,persequar^.  Fleckeis.  ,,De  amens''  scribe 
bat.  —  358.  Non  licet^  olim  emendatnm,  sc.  agere,  cf.  ad 
Mil.  222:  ,,propere  hoc,  non  placide  decet*.  —  perdam  operam, 
quam  impendam  in  placando  amatore  ita  ut  pnellam  non  red- 
dam.  Cum  his  versibus  Ladewig.  Mus.  Rhen.  11 1  p.  521  com- 
parat  Menandri  fr.  inc.  68:  ffu  S*  adixaixa  nlovatog  ntu  /i> 
nivrii '  {nto¥  (fi^eir  ^cr^  x^eijTavuv  Tvffarvidnt ,  sed  haec  alio  spectare 
yidentur.  —  359.  huc  contendit  Both.  Lampadionem  carreu- 
tem  videt.  Quid  uelit  ignorat,  sed  novnm  aliqnem  timorem 
animns  ei  prsBsagit. 

361.'  Senarii,  sed  codd.  longiores  yersns  faciunt.  Diver- 
binm  indicant  BE.  Lampadio  seryus  matrem  Gymnasii,  que 
olim  puellam  expositam  sustnlerat,  inyenit.  Negantem  et  omni 
ratione  fallere  conantem  tandem  promisso  vini  dolio  eo  per- 
duxit,  ut  rera  fateretur.  —  362.  at  scripei,  nam  „ut"  cam 
„quot  modis"  parum  congruit,  nec  quum  mnlta  abundaDtis 
exempla  apud  Plautum  sint,  huic  simile  inveni.  —  363.  Exci- 
disse  yocem  nnroeri  ostendunt;  antiqui  edd.  „Sibi  moderatrix* 
scripserunt,  ego  linguae  addidi.  —  inmemorabilis  activa  signi- 
ficatione  (v.  Madv.  6r.  Lat.  185  ann.  1),  qnse  nihil  memorare 
ant  narrare  velit;  passiva  vi  Curc.  8,  ubi  yid,  —  364.  bhndi- 
tiaSy  sc.  adhibui,  zeugma^  cf.  Rud.  206.  —  365.  admoeniui 
fabricaSj  i.  e.  admovi,  ut  a  qnibnsdam  correctum  est;  sed 
nihil  obstat  quominns  Plautus  et  Pseud.  385  „oppidum  admoe- 
nire''  dixerit  et  h.  1.  illud;  altemm  preepositioni,  alterum  verbo 
obiectum  est.  —  366.  exsculpsi^  extorsi,  cf.  Ter.  Eud.  712: 
^Possnmne  ego  hodie  ex  te  exsculpere  uerum?*' 

368.  Audita  servi  voce  PhanoBtrata  ex  sedibns  suis  egre- 
ditur,  nt  si  quid  inveetigaverit  audiat.  —  369.  Mei  Lampa' 
disci  seruij  v.  ad  Amph.  1093.  De  deminutiva  nominis  forma 
V»  ad  Casin.  Q9S,    —    374.    Post  pacto  hiatus   in   csBsura.    — 
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H^^podrofni  equestrium  certRminam  causa  apud  plerasque 
Grocorum  urbes  erant,  non  mi^ifice  exstnicta  sedificia,  sed 
loci  natara  ad  talem  naum  apti.  —  375.  ^nostram  filiam^  Both., 
ne  verBiis  csesura  careat.  —  376.  ^LE.  Horret*'  B,  sed  LE.  in 
rasura,  nt  hic  qnoqne  ab  initio  LA  ant  LAM  fnisse  videatur. 
—  car  scMt,  cf.  ad  Capt.  631.  —  380.  res  sit  gesta  Bcripsi; 
alii:  ^gesta  res  sit". 

Pofit  y.  380  quamvis  in  oodicibus  nihil  significetur  deesse, 
tamen  maiorem  lacunam  esse  apparet;  nisi  fallor,  integrum 
folinm  excidit.  Kam  verbia  v.  391  „Illaec  te  anus*'  cett  Lampadio 
GymnaBium  se  allocutam  esse  dicit,  cnius  rei  in  antecedentibus 
nnlla  mentio  facta  est.  Narravit  antem,  se  una  eum  anu  filiam 
vidisse,  quam  illa  ex  Alcesimarchi  edibus  arcessierat,  eamque 
pro  exposita  puella  habuisse.  Hoc  igitur  loco  inserui  frag- 
menta  qusdam  apud  gprammaticos  servata,  quse  ut  intelligeretur 
qna  ratione  hnc  pertinere  posse  censerem,  exempli  causa  supple- 
menta  cursivis  litteris  addidi^  —  382  sqq.  Servus,  qui  mere- 
tricem  pro  filia  Phanostrat»  habuit,  animadvertit ,  eam  vulgari 
Bcortorum  generi  minime  similem  faisse.  Hamm  autem  foedam 
admodum  speciem  servili  more  depingit.  Eas  cnm  Umacibtis 
oomparat,  de  quibus  Varro:  „limax  a  limo,  quod  ibi  vivit**. 
Ad  383  Varro:  „diobolares  a  binis  obolis,  schoenicoloe  &b 
schoeno,  nugatorio  ungnento,  miraculae  a  miris,  i.  e.  monstris". 
Festns  antem  p.  329:  ,,Schoenicolas  appellare  videtur  meretri- 
cnlas  Plautus  propt^r  usum  nngnenti  schoeni,  quod  est  pessimi 
generis*'.  Immo  /afHMTma^,  v.  ad  Poen.  265.  —  384,  quem  Festus 
p.  329  Gum  anteoedenti  iungit,  a  Prisciano  III  p.  611  propter 
deminutivum  cruscuium  affertnr:  ^Plautus  in  Gistellaria:  Cnm 
extortis  talis,  cum  todinis  crasculis",  ssepiasque  apud  Festum, 
Epit.  p.  52:  ^Crocotillum  valde  exile;  Plautus:  Extortis  talis 
com  crocotiUis  cmsculis*^.  p.  301  s.  v.  Sucrotilla:  „[Plantu8  in 
dejscribendis  mulierum  cmribus  in  Syr[a:  cum  extortis]  talis, 
cnm  sodellis  cr.*'  p.  352:  „Todi  sunt  [aues  paruae],  quamm 
Plautus  in  Syr[a:  cum  extor]tis  talis,  cum  todillis  cm**.  ex- 
tortis  scribendum  est,  non  „extritis",  qnoniam  Festus  p.  52 
cam  Priflciano  congruit.  Tali  autem,  quo  exiliora  crnra  sunt, 
eo  magis  apparent.      Alterum    adiectivum  todiUis  apnd  Festnm 
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p.  352  et  Epit.  p.  353  recte  scribi  pato.  Qnod  antem  in 
dnobas  Festi  locis  hoc  in  Syr[a]  Plaati  scriptam  dicitar,  apnd 
Priscianam  in  Ciatellaria,  eo  minns  dabitandnm,  qain  eadem 
fabala  significetar,  qaoniam,  ut  vidimafl,  FeatuB  p.  329  huius 
yersas  initiam  cnm  eo  iangit,  qaem  ex  Cistellaria  Yarro  affert; 
V.  sapra  p.    175. 

Cum  y.  384  non  nalli  editores  coniunxerant  versam:  Scrair 
tae,  scrupipedae,  striUiuiUae,  sordidUie,  qaem  Varro  L.  L.  VII, 
65  „ibidem^  exstare  dicit,  Gellias  aatem  III,  3,  6  Neryolaric 
yindicat,  et  Fayorinam  ait,  qaum  eam  fabalam  legeret,  delec- 
tatam  faceta  yerboram  antiqnitate  meretricam  yitia  atqne  de- 
fermitates  significantiam  h»c  dixisse:  „Vel  anns  hercle  hic  yer- 
sns  Plauti  esse  hanc  fabulam  satis  potest  fidei  fecisse^;  nec 
dubitari  potest,  quin  Neryolarise  tribaendus  sit,  y.  Ritsch. 
Parerg.  p.  474.  Sed  nihil  obstat,  quo  minus  yersam  384  ex- 
cipiat  is,  quem  affert  Nonius  p.  .108:  ^Excissatum,  laniatam, 
yulneratum.  Plautus  Cistellaria:  capillo  scisso  atque  excissatis 
auribuB*' ,  qnippe  quas  inter  rixam  amatores  male  yexayerint 
laniatis  capillis  et  inauribus  ayulsis;  eocscissare  enim  freqaenta- 
tiyum  est  exscindendi. 

386.  purgitent  9CTi^i\  Both. :  „purgitaB^.  Ad  eandem  pro- 
stibulorum  descriptionem  hec  pertinere  ratus  yy.  387  sq.  addidL 

389  affert  Nonius  p.  63  sq.:  ^Mustulentum  et  uinalentum 
ut  feculentnm.  Plautus  Cistellaria:  nam  . . .  attigit*^ ;  at  sit 
odor  musti  aut  musto  oblitus  ac  madens''  et  p.  415:  ^Ventos 
etiam  signifioat  odorem.  Plantus  Cistellaria:  Ita  mustilentus 
yentus  naris  obtigit^.  Verior  antem  sine  dubio  ea  est  yersus 
forma,  que  priore  loco  affertnr.  Hunc  yersum  fuemnt  qai  cum 
263  coniungerent,  quasi  de  odore  equ»  senex  loqueretur;  sed 
hoc  et  metri  genere  et  ipso  palimpsesto  redarguitur.  Qaid  si 
seryi  yerba  sint  cum  foetidis  scortis  dulcem  Gymnasii  odorem 
comparantis?  Totus  yersus  cum  Curc.  96  comparari  potest; 
sed  ad  proprium  yini  odorem  quomodo  in  hac  fabula  referam^ 
non  inyenio.  —  attigit  prssens  yidetur,  y.  ad  Bacch.  442. 

391  eodem  modo  antiqui  editores  supplerunt.  —  392  Bup- 
pleyi.  —  394.  reuoco  olim  emendatum.  —  395.  conlocere  Cam. 
—  396.   taientamagm,  y.  ad  Aul.  301.    uiginti,  ingens  sane 
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summa,  v.  Geppert.  Stud.  I  p.  48.  doUs,  t.  ad  Merc.  695.  — 
397.  Non  enim^  y.  adRad.  910.  Sed  locus  corruptas.  Acidalias 
„Non  mane  hic"  coniecit;  ego:  „Non  enim  dnco  (sc.  te  eo), 
ubi^,  aat:  ^Non  enim,  at  hic,  ibi";  sed  tnm  exspectaretur 
^quaeres".  —  ex  Tusco  modo,  ex  more  Tascorum.  De  Etruscis 
hoc  alibi  non  legimas,  de  Lydis  autem,  unde  Etroscos  ortos 
credebant,  Herodot.  I,  93:  tov  Avdcjnf  dri/iov  ai  ■&vYo%iq8q  nogyav- 
ortat  nttiToi  avXXi^ovo^ttl  aipiai  fpBQvaq.  Cf.  qu8B  Theopompus  de 
Etmscorum  impudicitia  et  luxuria  narrat  ap.  Athen.  XTT  p.  517  d 
sqq.  Horat.  Od.  III,  10,  11:  „Non  te  Penelopen  difficilem 
procis  TyrrhenuB  genuit  parens."  —  400.  ut  sit  de  ea  re,  quo- 
niodo  hiec  res  se  habeat,  cf.  82.  Ante  eloquar  hiatus,  cf. 
Froleg.  p.  183.  —  401.  iUom^  Gymnasium.  —  suadela,  per- 
suadendo.  —  403.  deserat,  cf.  ad  Rud.  130.  infra  470.  —  408. 
At  me  perditiSy  quasi  ^seryate^  indicativus  esset,  non  impera- 
tivus.    —    409.    Quoi  Cam.    —    411.    oppido   add.  antiq.   edd. 

—  414.  Ohsipat  aquolam,  adspergit  aquara.  Fest.  Ep.  p.  311: 
^Supat,  iacit,  unde  dissipat  disicit,  et  obsipat  obicit,  et  insipat, 
hoc  est  inicit**.  —  416.  Perii,  si  Ritsch.  Neue  Pl.  Excurse 
p.  88.  „ne"  ex  initio  proximi  vocabuli  ortum  videtur.  —  hoc 
longe,  tantillum,  y.  ad  Most.  385.  destiti  olim  emendatum. 
Numqaam  se  desiisse  ait,  quo  midus  instaret.  —  416.  si  hercle, 
cf.  ad  Stich.  612.  —  418.  monstrare,  cf.  ad  Asin.  597.  — 
At  B.  —  420.  Suam  beneuolentem,  v.  ad  Trin.  46.  —  con- 
uenire,  conVenturam,  cf.  ad  Asin.  439.   —  422.  indicabit  Camer. 

—  Post  hunc  yersum  versus  excidit  velut:  „Quo  seruet,  meas 
res  perdet.  Timeo  nunc  iam".  Superiores  proximum  yersnm 
mutarant,  yelut  Camerrarius :  ^Ad  meas  miserias  addet.  PH.  Fac 
me  consciam,  Quid^,  parum  feliciter.  —  427.  in  quoestione 
Gam. ,  v.  ad  Capt.  252.  —  428.  Versus  oausa  ego  aut  delen- 
dam  est  aut  transponendum,  velut  „Ad  anom  ego  reourro^.  — 
429.  cura,  cf.  Mil.  203.  —  perfectum  dabo,  cf.  ad  Mil.  210. 

—  430^  Deos  teque  spero,  cf.  ad  Cas.  325.  —  abeas  edd. 
Sed  „ati^  pravam  est;  tu  soripsi.  Brix.  Annal.  phil.  CI  p.  764 
minas  probabiliter :   ^Eosdem  oro  ego  ut^. 

431.    Regressa   in   aedes  Phanostrata  MelsBuis,    qn»   omnia 
aadivit,    prodit    et    Lampadionem     alloquitur.        Adulescentem 
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enm  appellat,  ut  accarate  exigeiiti  puer  foisae  ceneendnB  sit 
qiiiiiD  Seleninm  ezponeret.  —  432.  CLmpliter,  y.  ad  Baccfa.  674. 
—  437.  ^deiciam'',  qnod  B  babet,  eat  dieam.  —  440.  Cerio 
codd.,  nec  Beqnendi  videntnr,  qni,  credo  ne  pro  adiectivo  ba- 
beatnr,  „certe''  scribnnt.  —  447.  uxor  priore  correpta.  MnelL 
„obit^  —  448.  eanfragosumj  impeditnm,  cf.  Men.  578.  —  449. 
^et*"  del.  vett.  edd.  —  456.  Stisum,  t.  adAmpb.  1001.  ^iam"" 
ant  delendnm  ant  „in**  scribendnm,  ntCamer.  —  457.  ^Ei*'  eat  1, 
y.  ad  Casin.  194.  —  460.  necessus,  cf.  ad  Mil.  1112.  —  in- 
gratiiSy  cf.  Gas.  181 ;  qnid  sibi  velit,  proxima  uberins  explicant 


465.  Poet  breve  intervallnm,  qnod  tibicen  explevisse  ridetnr, 
V.  Froleg.  p.  169,  Melenis  in  scenam  redit  nna  cnm  Selenio, 
cni  iam  omnem  rem  narravit.  Trochaicis  septenariis  scena 
scripta  est.  —  465  Seyffert.  Pbilol.  XXTX  p.  402  „8eqaere 
bac  me^  postnlat,  nt  Trin.  1.  —  468.  Versas  insto  brevior; 
vnlgo  ab  initio  «Menm^  addnnt,  qno  facile  caremns ;  sed  con- 
sulam  per  se  non  est  aptum.  Itaque  aequi  addidi,  cf.  ^*^^' 
boniqne  facio**  Ter.  Heant.  788.      „boni  consnlas"  Tmcul.  426. 

—  469.  Nam^  v.  ad  Asin.  122.  —  crepundia,  v.  ad  Mil.  1391. 

—  471.  Post  UaUsca  biatuif  in  disresi;  edd.  male  qatqae'* 
addidemnt.  —  472.  propere  oduSy  Plantina  abnndantia,  cf.  ad 
Aul.  256;  errant  qni  ^propera"  corrignnt. 

473.    Elxit  Alcesimarcbns   cnm  gladio  se  ipse  interfectnnu. 

—  474.  Periimus  Cam.  —  me  codd.,  nec  «mi**  corrigendam. 
hac  significat  per  pectns;  dextmm  latus  non  feriet,  qnoniam 
gladium  dextra  tenet.  —  475.  tenet  Weis. ;  Muell. :  „nt  ferrom 
tenet*'.  —  476.  Ecquid  agis?  Se  bortatnr  nt  strenne  agat.  — 
Bemorare,  cf.  ad  Mil.  942.  Poen.  1227.  1230.  —  477.  Audita 
Selenii  voce  Alcesimarchns  se  convertit,  snbitoqne  accnrrens  eam 
arripit  omnemqne  mortis  mentionem  abiicit.  —  478.  si — seUy 
V.  ad  Cnrc.  4.  —  479.  Apparet,  inqnit,  te  non  volnis^e  seve- 
mm  illud  iudicium  exseqni,  qnod  minatus  eras  v.  349  sqq.,  ut 
noB  interficeres.  Yulgo  prave  intelligunt  „nt  te  interficeres^, 
nam  severam  Nonio  teste  esse  ssvnm,  qnod  non  ita  est.  — 
481.   „adglutinandam^  scripserunt  edd.,    et   Lambinus   interpre- 
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tatnr:  „DeliberatuiD  est  mihi  eam  dare  totam  ad  me  adgln- 
tinandam,  hoc  est  eam  totam  ad  me  adglutinare^  ;  quod  vereor 
ut  LambinuB  ipse  Latine  dici  poase  crediderit.  Immo  Bcribendum 
nt  feci:    adglutindbo ,    dum  Ubi.      De  Terbo  cf.  Men.  337*  — 

482.  pessuli  fores  cum  liminibuB  superiore  et  inferiore  iungunt 
(y.  ad  Aul.  104X  repagula  cum  postibus.  Servos  advocat,  ut 
qunm    priraum   »deB   intraverit,    ianuam    post  se  oocludant.  — 

483.  lUco  ubi  scripsi.  —  484  sq.  haec  eadem^  que  Fhanostrat» 
narranda  erant.  —  485.  si  olim  emendatum.  n^^c^  post  ra- 
Buram  et  in  B  et  in  E  correctum  est;  uterqne  ab  initio  ^set** 
habuisse  videtur.  si  possum^  v.  ad  Trin.  921.  add.  Poen.  1061. 
Pers.  608.    Rnd.  880.    Gatul.  42,  23. 


486.  Lampadio  Gymnasii  matrem  iterum  oonvenit.  Ea 
yero  tantum  abfuit  ut  Melsenidem  indicaret,  ut  iam  omnia,  que 
ante  fassa  erat,  priefracte  negaret.  magis  eoccruciabilem  j  cru- 
ciatibus  digniorem.  De  ordine  verborum  cf.  ad  Amph.  721. — 
487.  quaene,  v.  ad  Amph.  690.  Ordo  legitimuB  esBet:  quaene 
infitias  eat  ea,  qu»  dudum  fassa  est,  v.  ad  Mil.  1296.  —  490. 
Faciundum  est  puerile  officium ,  puerorum  more  agam ,  v.  ad 
Asin.  172  et  Stich.  18.  Rhet.  ad  Herenn.  IV,  34,  46:  „caneB 
funguntur  of&ciiB  luporum*'.  al.  Nam  ubi  cistellam  in  terra 
iacentem  oouBpicit,  ut  accuratius  quid  insit  examinet,  puerorum 
more  inclinato  corpore  Bnbaidit,  id  quod  proprio  nomine  GrsBci 
Mlaia$v  dicunt,  Latini  conquiniscere,  v.  ad  Pseud.  868.  Locub 
ex  Nonio  emendatufi,  qui  p.  84:  „Conquini8cere  et  oquiniscere 
inclinari  aignifioat.  PlautuB  Cifitellaria:  fnciundum  est  puerile 
officium;  conquiniBcam  ad  cistulam^.  Cf.  Priscian.  X  p.  885: 
nConquinisco  conquexi;  est  antem  conquinieco  caput  inclino. 
Pomponius  in  Vacca  vel  Marsuppio  ait:  Simul  intro  ueni,  accessi 
ad  patrem,  prendi  manum ;  In  terram  ut  cubabut  nudam,  ad  eum 
ut  conquexi,  interim  Mulieres  couBpiciunt^ .  Unde  apparet 
turpiter  errasse  Salmasium,  qui  obscenam  hic  ineBse  significa- 
tionem  putaverit.  —  491.  Phanostrata  qunm  primum  Bervum 
rediflse  animadvertit,  domo  egreditur.  —  493.  Super,  v.  ad  Cas. 
5^34.  —  494.    ^infitiare^  codd.  sed  et  activa  huius  verbi  forma 
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inaadita  est,  et  „ea"  plus  quam  abandat.  Itaque  Bcripsi  infitiari 
eam,  GamerariuB  dederat:  ^infitias  ire**.  Infinitivus  ut  ante- 
cedens  a  nontiandi  verbo  pendet,  nec  opuB  aut  cum  Weisio  „in- 
fitiatur  ea^  aut  cum  Mnellero  nQuae  omnia  infitiafi  eat^  scribere. 

—  495.  Quam  omiBSum  eBse,  et  ipse  olim  intellexeram  et  Seyffert. 
Stud.  p.  17,  qui  hanc  particulam  ante  «iUam^'  inserit;  Bed  potina 
credo  eios  loco  in  codd.  male  „Nam''  Bcriptnm  esse.  De  ordine 
sententianun  cf.  Bacch.  510.    Gas.  112.  —  499.  Pergin?    Gam. 

—  501.  B  poBt  rasuram  habet:  ^ecastor  ais  ha  memoro^.  cassa 
Gam.  em.,  i.  e.  vana,  cf.  Lucret.  III,  1049 :  „Sollicitamque  geris 
casBa  formidine  mentem*'.  Gic.  Tubo.  Y,  41,  119:  ^cassam 
quiddam  et  inani  TOciB  sono  decoratnm^.  —  Nam  interroga- 
tivum  est,  t.  ad  Amph.  548.  Sed  Lampadioni  h»c  danda  sunt, 
cuioB  not»  Bpatium  in  codd.  vacat,  Editores  priores  omnia 
PhanoBtrattt  continaamnt  omisso  eius  nomine  in  medio  ▼•  503, 
ubi  incodd.  exBtat.  —  503.  An  quis  Seyff.  Stud.  p.  17.  —  503. 
subueni  Bcribendum;  deam  invocat,   of.  Bacch.  888.    Merc.  855. 

504.  Halisca  ancilla  redit  ciBtellam,  quam  amisit,  qusreos. 
Ganticum  variis  nameris  conscriptum.  504  anapsBBticuB  tetra- 
meter.  505  iamb.  senarius.  506  sq.  tetrametri  bacchiaci. 
508  anapest.  trimeter  catal.  509  iambicaB  dimeter  cum  dipodia 
trochaica.  510  iambus  cum  tripodia  trochaico.  511  sq.  tetra- 
metri  anapiBBtici.  513 — 19  tetrametri  bacchiaci.  520  constat 
ex  penthemimere  iambioo  repetito.  521  tetr.  anapAsticaB.  522 
dimeter  anap.  523  tetram.  creticas.  524  dimeter  creticas  cam 
tripodia  iambica.  525 — 27  bacchiaci  tetrametri  oatalectici. 
528 — 29  iambici  septenarii.  530 — 32  tetrametri  anapiestici. 
533 — 35.  tetr.  anap.  catalectici. 

504.  opis  olim  emendatum.  Syllaba  versui  deest;  Muell. 
„ego  habeo"  proposuit  aut    „mi  exspectem^;    Speng.  ^habebo**. 

—  505*    Itaque^    v.    ad    12.    —  petulantiam^    negligentiam. 

—  506.  „ueniant''  B£,  quod  si  verum  esset,  ante  hunc  veraum 
lacuna  statuenda  esset,    cuius  equidem    oullam  video  vefitigium. 

—  507.  me  Both.  —  508.  „quamne*^  si  verum  est,  sententia 
abrumpitur  post  „ciBtellam^;  sed  ea  in  antecedentibus  non 
commemorator,  ut  legentes  non  posBint  non  ^quamne^  ad  eram 
referre.      Sine  dubio  guam  scribendum;  Mueller.  p.  41:    „Nam 
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qnain''.  —  tenui  atque  accepi  olim  eroendatam.  —  511. 
uidit  iiem.  —    512.    „8i"  del.  Both.     Idem:    ^quia  BUBtulerit". 

—  iter  olim  emendatum.  —  513.  sdtior^  v.  ad  74.  — 
514.  YiroB  ait  semper  gaudere,  ubi  mulieribna  male  eyeniat. 
sunt  lubentes  i.  e.  gaudent,  cf.  Asin.  266.  Terent.  Ad.  756: 
«Hilarum  ac  lubentem  fac  te  gnati  in  nuptiis*^.  Gic.  ad  Attic. 
II,  4,  2:  „animo  SBquo,  immo  vero  etiam  gaudenti  ac  libenti*'. 
Ac  fortasse  recte  sic  emendatura  Pl.  Pers.  759.  —  515.  nosci- 
tabo^  cf.  ad  Epid.  536.  —  516.  Poat  nemo  hiatue;  Speng. 
^homo"  addidit.  —  praeteriit\  Muell.  Prosod.  p.  358  ,ipr»ter- 
iiBset*^  postulat,  sed  v.  ad  Pseud.  287.  —  517.  Quid  hic? 
Taubm.  explicat:  „Quid  hic  iacere  dico?^  Immo,  Bi  vera  scrip- 
tura  est,  potius  explicaverim :  »Quid  hic  faciendum?^  ut  alibi 
„quid  isticV^  v.  ad  Bacch.  1046.  Quae  in  BE  lacuna  indicatnr, 
nihil    alind    quam   membransd   vitium   fuisBe   videtur.      Sed  pro 

periit,  quod  metmm  turbat,  Speng.  recte  videtur  perii  Bcrip- 
siBse.  —  518.  ilicety  v.  ad  Amph.  334.  Gapt.  468.  —  scelestam, 
V.  ad  Asin.  473.  —  519.  perdita.  Spengelii  coniecturam  Re- 
formvorschl.  p.  213:  „periit^  prseter  numeros  nihil  commendat. 

—  521.  „intus,  in  pectore  se  pavore  consumi,  foris,  in  tergo 
verbera  se  metuere  dicit^,  Tanbm.  —  522.  Illo  ineptum  est; 
Moeller.  ^NimiB**  Bubstituit.  —  524.  ^quae**  una  cum  nilla*' 
ferri  non  potcBt;  hoc  ex  errore  proximi  vocis  ortum  videtnr. 
et  addidit  Seyff.  Stud.  p.  18,  cf.  Rud.  1070.  „Hoc  neque  isti 
UBHB  cBt  et  illi  miserae  Buppetias  feret^.  —  525.  segnius  scripBi, 
nam  „8eciu8"  a  sensu  abhorret.  —  527.  inuestiges,  mutatio 
modi  numeris  debetur.  —  aug%wa\  exempla  tam  formse  quam 
significationis  vid.  ap.  Non.  p.  469.  —  528.  Uem^  quid  est? 
Cam.  —  „Haec  quoi^  transp.  Both.,  recte  credo.  —  529.  locum 
olim  emendatnm.  Sed  etiam  „eccum''  cormptnm  est;  Both.: 
y,eum  locum  signat''.  eccam  eum  et  ego  olim  et  Langen.  Beitr. 
p.  9.  —  signat,  digito.  —  Apparet.  Hoo  sine  dubio  iure 
editoroB  Phanostrat»  dedemnt,  proxima  autem  HaliBoe.  Verum 
„Sed  iB**  non  habent,  quo  referantur,  nec  credi  poteet  et  v. 
530  et  534  ab  iiBdem  verbis  incepiBBe;  quare  hoc  loco  delenda 
putavi.  —  531.  Ante  oculis  in  B  spatium  plurium  vocabulorum 
vacat,   nec  tamen   quidquam   sententiiB   decBt.      Fortasse  vitium 


200  CitteUaria. 

aliqnod  in  roembraDa  archetypi  foit;  sed  animadvertendum  est, 
in  proximie  nec  modo  nec  perfectum  obiecit  ferri  posse;  preseDs 
tempus  requiritur;  qnare  potins  credo  verba  ante  „ocuii8"  io 
archetypo  parum  clare  scripta  post  h.  v.  iterata  eese,  sed  non 
sine  errore.  Plautum  scripBisse  arbitror:  ^hic  meia  turba  tamen 
se  obicit  oculia*'.  —  532.  prorsum,  porro,  v.  ad  Mil.  1186. — 
hinc  olim  emendatum.  —  533.  liquet  hoc  satis;  at  Bcripsi  de 
coniectura.  Camerarius:  ^hi  qui  sunt?  attat^,  ubi  et  inter- 
rogatio  prorsus  inepta  est  nec  interiectio  apta,  v.  ad  Amph.  259. 

—  singulum    singulari   numero   etiam    Gellius  XIX,   8,    5.  — 

—  534.  hinc  olim  em.  —  535.  Actam  rem  ago^  cf.  ad  Peeud. 
262.  —  cum  addidit  Acidal. 

536  sqq.  iambici  septenarii.  —  538.  Ante  Postremo  ap- 
paret  desiderari  non  uuUa,  quamquam  librarii  non  animadyerteront. 
Horum  partem  aliquam  ex  Nonio  p.  482:  ^Plautns  Cistellana: 
malum  aufer,  bonum  mihi  opus  est*^  restituit  GulielmuB.  Qns 
restant  utrum  eodem  versu  comprensa  fuerint,  an  duorum  partes 
e£Pecerint,  ignoramns.  Exempli  causa  BcripBerim:  ^Malum  aufer; 
bonum  mi  opuet.  Adeam  an  non  adeam?  Postremo  ille*^  vel 
^abeo.  Non  abeo,  naro  poBtremo^'  omiBBO  ^ille**.  —  539.  ptus, 
V.  ad  Bacch.  188.  —  540.  uidisti;  Lampadionem  alloqnitur, 
y.  551.  Male  BothiuB  „uidiBti8",  quasi  Bpectatores  alioqueretar. 
Corruptum  ^quaerere'"  Douza  frustra  defendere  conatur  „acqui- 
rere^  interpretans.      LambinuB   nauferre*^    reposuit,     alii  toUere. 

—  542.  Ne  BecunduB  pes  anapsBstus  Bit^  Weis.  ,,ut  dudum'* 
Bcripsit;  posBiB  etiam  ^currimus''  scribere.  —  uita,  cf.  ad 
Trucul.  513:  „me  interfecisti  paene  uita  et  lumine*'.  —  543. 
Interimeret  Both.  —  Lacunam  Bic  Bupplevit  Camer. :  „tum  mibi 
puto  prae  timore  hic  excidisBe'' ;  noB  paulo  aliter.  —  544.  quid 
dicat,  uideamus  ego;  Cam.:  „Haec  mulier  noatra  est;  qaio 
operam  damuB**.  —  545.  ,,meae  erae**  Cam.  et  B  fortaBse  eiofl 
manu;  ^meae^  om.  Both.  —  549.  signa  ut  dicit,  cf.  ad  Cas. 
291.  —  551.  alias  res  geris,  quia  averBUB  cum  hera  sua  lo- 
quitur.  —  552.  cibuSy  cf.  ad  Aul.  529.  quod  relativum  paulo 
BolutiuB  additur,  nec  tamen  ideo  ^istuc^  scribendum,  ut  fecerunt 
editores,  v.  ad  Amph.  959.  —  554.  inpetrobis  Bcripai ;  BuperioreB: 
„impera  et  tu",   quod  ferri  non  poieBt;    Mueller.  ProB.  p.  354 
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not. :  „8i  qnid  est  tibi  opns,  dice  inpera;  at  tu  Qaid  quaeri- 
tabas?^  — '555.  Hiatus  post  „homo^  non  est  veri  similis; 
Muell.  ^Heus.  mi  homo**  voluit;  malim:  „0  mi  homo"  aut  ^et 
tu,  mea  mulier^.  —  557.  Gam.  supplebat:  ,,Qaa  aufugit  quae- 
dam,  nescio  quo  mihi.  (Both. :  nescio  quam  dicam.)  PH.  Quid 
id  est?  LA.  Quid  nam  est?'*  Ego  propins  vestigia  co- 
dicum  secutus  sum.  Gonsultp  obscurius  loquitur,  quasi  non 
cistellam  qunrat,  sed  sorvam.  —  558.  Hic  quoque  versus 
longe  aliter  supplendus  erat,  quam  superiores  fecerant:  Gam.: 
^Alienum  quod  damnum  afferat  et  moerorem  familiarem"; 
Both.:  „Ne8cio,  alienamne  hoo  ego  anne  memorem  familiare*'. 
Halisca  cistellam  dicit,  donec  domum  reverterit,  maerorem 
familiae  allaturam.  —  559.  Mala  mers,  v.  ad  Men.  745.  — 
561.  Inuoluolufny  convolvolnm  dicnnt  Gato  R.  R.  95  et  Pli- 
nins  H.  N.  XVU,  264,  erucam  Isidorus  Orig.  XII,  5,  9:  „£ruca 
frondiam  vermis  in  oleribus  vel  in  pampinis  involuta  ab  ero- 
dendo  dicta,  de  qua  meminit  Plautus:  Imitatus  nequam  bestiam 
et  maleficam  intolutam  in  pampino^.  folio  edd.  —  562.  in- 
tortam,  involutam  et  obscuram,  cuius  sententia  per  senigmata 
significatur.  —  563.  hinc  I  recte.  Gamerarins  ceterique  ex 
BE:  ^Gistella  roihi  hic,  mi  adolescens,  euolauit".  —  564.  In 
cauea  Weisius  emendavit.  —  565.  Mirum  quin^  v.  ad  Amph. 
743.  —  uenaliumy  mancipiorum.  —  566.  si  diccU  quidem,  sed 
nihil  dicere  velle  videtur.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  152 
voluit:  „Age  loquere  tu,  quid  ibi  inerat".  —  567.  Gr^mndia 
una  nihil  prsBter  crepundia,  cf.  ad  Bacch.  827.  —  569.  iUe 
quidam,  cf.  ad  Merc.  450.  —  570.  quidquam  emendavit  v.  Ijsen- 
dijk.  de  Persa  p.  97.  —  571.  Gamer.  lacunam  sic  supplevit: 
„LA.  At  enim  ille  quidam  argentum  expetit.  HA.  At  nequicquam 
argentum  expetit^.  Bothins  autem,  ne  octonarius  fieret  pro  sep- 
tenario:  y^HA.  At  enim  expetit  nequicquam*^.  £go  assumpta  o 
littera,  qu8B  in  B  et  E  exstat:  „operam  ut  det,  aliud  sibi  quam 
argentum  expetit".  —  572.  Edd.  Lampadioni  hunc  versum 
dantes:  ^ille  quidam,  mulier,  in  nulla  opera  gratuita  est**,  quasi 
eiusmodi  verbis  significare  posset,  se  nihil  gratis  facere.  Immo 
HalisciB  verba  sunt  promittentis ,  operam,  qu»  sibi  prnstetur, 
DOD  gratuitam  fore.     numqmm  addidi,  quamvis  iacuna  in  codd. 
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non  significetur.  —  573.  Gamer.:  ^Commoda  loqnelam  tnam; 
tibi  nuoc  proderis'^.  Both.:  ^PH.  Commodo  loqaelam  iam  tibi. 
HA.  Nam  proderis?^  Mueller.:  ^Comprime  loquellam.  Taam 
tibi  nonc,  mulier,  confitemur^,  aut:  ^Comprime  loquellam  ta 
tuam.  Tibi  nunc  nos  confitemur^.  Brix.  Ann.  phil.  CI  p.  764: 
„Doma  loquellam  tuam.  Tibi  nunc  do  operam :  Confitemur*^. 
£go:  Commoda  loquellast\  tu  tibi  nunc  prodes.  —  576.  miki 
te  Both..  —  577.  ,,qui8  es  tu*^  scripserim,  ne  ^ego''  ultimam 
producat.  —  578.  Hariolare^  vera  suBpicaris,  v.  ad  Asin.  313. 
579  sqq.  senarii.  —  580.  Eloquere  cito  iungenda,  v.  ad 
Amph.  290.  —  585.  Post  uiri  hiatus,  qnem  defendit  Luchs.  in 
Studemund.  Stud.  I  p.  22  sq.;  Mueller.  „habitat  mei  uiri*"  volebat. 

—  586.  ^Ne  obloquere*^  dici  potuit,  ut  v.  583,  quamquam 
parum  veri  similis  est  repetitio;  sed  ^rursum*'  cum  sequentibaB 
recte  iungi  non  potest.  Itaque  Camerarius:  ^Obloquere  rursam?'' 
Antecedens  ^Nae*^  autem  Lampadioni  tribuit,  qui  si  nihil  aliad 
dixisset,  non  erat  cur  matrona  quaai  obloquentem  obiurgaret. 
Ne  potiuB  antecedentis  versuB  initium  esBe  videtur,  qui  talis 
eBse  potuit:    „Neque  mnlier  illic  habitat;  nam  abierunt  modo". 

—  Ante  hunc  versum  Palmerius  et  LambinuB  parum  feliciter 
inBeruerunt  versuB  ex  Prisciano  petitoB,  quibns  meliores  Iocob 
nobie  invenisBe  videmur  263  et  389.  —  589 — 9L  Lacana 
mediaa  trinm  verBuum  partes  hausit.  Camer.  in  primo  Bupplevit: 
„ut  numeruB  annorum  attulif^;  sed  attulit  non  est  probat;  sub- 
iectum  eius  Halisca  est,  quare  ut  numerum  6iu5  annorum 
BcripBi.  Both.  „annorum  numerum  ut  attulit".  —  590  sq. 
Cam.  Bic  sapplebat:  ^^HA.  Quod  quaerebas,  reperisti;  iam 
quaero  meam.  LA.  At  pol  hse  Buas  nacts  sunt,  quaero  ter- 
tiam".  Sed  in  codd.  est  Quidy  quare  Lampadionem  credo, 
quum  Halisca  oculis  investigare  non  ceBBaret,  ad  eam  conversam 
interrogassey  quid  qusBreret.  In  responBO  autem  BUpplendo  fait 
quum  „iam''  pro  „lam"  scriptum  putarem,  ut  nciBtellam'*  scribi 
deberet;  sed  cautius,  ut  nihil  mutetur,  suppleri  potest:  Ego 
etiam  qiuiero  meam,   ut  se   nondum   suam   invenisse   Bignificet. 

—  591,  qui  Bcurrilem  aliquem  iocum  oontinuisBe  videtur,  Bervi 
fuerit  necesse  est;  supplevi:  At  pol  ego^  quom  duoe  adsif/nt, 
quaero   tertiam.    —    593.    ExcidiBse   aliquid   apparet,    quamvis 
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lacuna  in  codd.  non  indicetnr.  Gamer. :  »Aequom  est  tenere 
per  fidem  qnod  cet." ;  sed  comparanti  yy.  596  et  600  aptins 
videtnr  Aequom  est  ut  reddas,  Ut  hera  mea  tibi  filiam  tnam 
reddit,  ita  tn,  inqnit,  mihi  cistellam  reddas.  —  594.  sit  mdlOy 
male  eveniat.  —  595.  akmna  Gamer.  —  596.  Era,  qnod 
Gam.  post  ^redditnra**  inserebat,  ego  potine  credo  in  principio 
▼ersns  pro  n^i*^  snbBtitnendnm  esse.  —  599.  istanc  esse  malo 
olim  emendatnm.  —  601.  Quid  fU?  Cur  non  cistellam  reddie? 
cf.  ad  Cas.  688.  Lampadio  vero  hersB  snadet,  ut  quod  snnm 
fiit,  retineat.  Qnod  extremo  versn  legitnr  tuum,  vix  vemm  est; 
„tibi''  recte  se  haberet.  —  602  sq.  Lampadio,  quoniam  hera 
cistellam  reddi  vult,  suadet,  ne  Haliscam  abire  sinat,  sed  secum 
in  sBdes  introducat;  et  recte  scribitur  in  B.  In  Alcesimarchi 
autem  sedes  intrant,  v.  612.  —  605.  quidj  v.  ad  Amph.  360. 
„nomen  est**  Camer.,  ^st  nomen  Studem.  Herm.  XIX  p.  458.  — 
606.  i  prae,  v.  ad  Amph.  539. 

607.  Demipho  domnm  rediens  famam  iam  per  totam  nrbem 
celebratam  de  filia  sua  inventa  audivit.  Extrema  fabnlse  scena, 
ut  solet,  trochaicis  septenariis  scripta  est.  608.  Filiam  mihi 
esse  inuentam;  numeromm  causa  aut  hoc  aut  alio  modo  verba 
transponenda  sunt.  Lampadionem.  Is  post  v.  603  abiit.  — 
609.  unde  is?  v.  ad  Most.  536.  —  610.  Enim  em.  Weis.,  i.  e. 
enimvero,  v.  ad  Aul.  492.  —  611.  adfi/nem^  generum,  cf.  ad 
Stich.  409.  —  614.  praeuorti,  v.  ad  Psend.  294. 


615.  Finita  iam  fabula  est;  nam  qu8B  restant,  quomodo 
Selenium  a  parentibus  agnoscatur  et  Alcesimarcho  in  matrimo- 
nium  detnr,  quivis  facile  cogitabit.  Hsbc  igitur  intus  agentur, 
cf.  Ter.  Andr.  980:  „Ne  exspectetis,  dum  exeant  huc;  intns 
despondebitnr ;  Intns  transigetnr,  si  quid  est,  quod  restet'' ,  et 
spectatoribus  narrantur,  ut  Casin.  931  sqq.  Narrat  autem,  si 
codicibus  fides,  non  una  aliqua  fabnlflB  persona,  sed  totus  hi- 
strionnm  Grex  aut  qui  eomm  nomine  verba  facit;  nam  Caterva 
inscribitur  ut  in  Gaptiv.  1024,  v.  Proleg.  p.  173;  cf.  Cic.  p. 
Sestio  55,    118:    „Nam    qunm    ageretnr    togata,    Simulans,    nt 
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opinor,  caterva  tota  clarissima  concentione  in  ore  impuri  h(h 
minis  imminens  contionata  est  nUuic,  Tite,  tna  post  principia 
atqne  exitoB  nitiotae  nitae^  Ribbeck.  (Afran.  305).  Sedebat  mr 
nimatofl,  et  is,  qni  antea  cantomm  convicio  contiones  celebrare 
Boaa  Bolebat,  cantomm  ipBomm  YOcibnB  eiiciebatar''.  —  617. 
Ornamenta,  hiBtrionnm,  y.  ad  Amph.  85.  —  postidea  loei,  cf. 
ad  Auli  742.  —  618.  Qui  deUquit,  uapulabit,  v.  ad  Amph.  85. 


Brrata. 

P.     19  V.   230  scribendum:  satist,  uxor; 

30  var.  script.   365  scrib. :  Auge  caue  SE, 
'     39  V.  472  scrib. :   lopadas 

-  61    V.  742  scrib.:  serio? 

-  64  V.  776   scrib.:    ab  nobis.  In  var.  script.  addendum 

776  a 

-  67  V.  800  flcrib. :  risuram 

-  84   vv.   26 — 27  sic  scribenda : 

[Si  idem  istud  uos  faciamus] 

Si  idem  imitamur,  ita  tameu   uix   uiuimus  cum   iu 

uidia  surama. 
Suarum  opum  uos  uolunt  esse  indigeiites. 

-  116  V.   529  Bcrib.:  eccam 

-  122  var.  script.  599  scrib. :  necesso  E       male  lE 

-  156  lin.  8  ab  imo  post  „in  digitum^  add. :  ut  Epid.  638. 
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vluod  nondum  edita  priore  huius  voluminis  parte  •  altera 
pars  prodit,  causa  est  Studemundi  viri  amicissimi  ad- 
monitio,  qui  quum  ipse  Gistellariam  editurus  esset,  cuius 
magna  pars  in  solo  palimpsesto  Ambrosiano  exstat,  hu- 
manissime  me  rogavit,  ut  meam  huius  fabulse  editionem 
non  ante  proferrem  quam  suam  vidissem,  id  me  rogans 
quod  ipse  vel  lectorum  vel  mea  causa  ante  omnia  optaveram. 


Id.  lanuar.  mdooglxxx. 


I.  L.  UBsing. 
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Corrigenda  et  addenda 

in  hoc  volumine. 


Pag.  10  V.  50  scribeudani  „uortitur". 

—  11  V.  54         —  „faenore**. 

—  19  in  discrepantia  scriptur»  ad  185  add.  ^^foras  auspicio". 

—  24  V.  250  scr.  „retruderet  hominum";  tum  del.  discr.  scr. 

—  —  V.  253  scr.  „faenore". 

—  27  V.  282  scr.  „aiam". 

—  34  V.  378  —    „illeir<«. 

—  35  V.  390  —    „pluruma". 

—  39  V.  467   —    „dinumerantur" ;  tum  add.  in  discr.  scr.  ^denume- 
rantur". 

—  54  discr.  scr.  v.  psenult.  scr.  „637  proxiino  postponit  JB". 

—  76  ante  v.  162  scr.  „Philematium". 

—  117  V.  832  del.  comma  post  „Enimuero". 

—  118  V.  726  scr.  ^nostram  ui  quae". 

—  136  V.  948  —    ^diuorteris"  et  in  disor.  scr.  add.  „948  deuorteris". 

—  151  V.  1111 —    „Callidamatefi**. 

—  162  discr.  scr.  ad  v-  26  add.  „nauem". 

—  176  v.  248  scr.  „Em". 

—  178  v.  283  sq.  vid.  Comment. 

—  214  V.  796  scr.  „8Ct6o". 

—  219  V.  857  —    „(leum". 

—  222  discr.  scr.  scr.  „912  Perdormiscanius  que". 

—  223  V.  913  Bcr.  „Perdormiaco". 

—  252  V.  8  ab  imo  scrib.  „57.  basilice  edd.;  I  basilisce;  sic  etiam 
E,  i.  e.  cod.  Ambrosianus  I  257,  de  quo  v.  Goetz.  prsef.  Curcu- 
lionis  (1879)". 

—  255  ad  V.  120  add.  „defaHgor  etiam  E". 

—  257  V.  10  post  „audiam"  add.  „W.  W.  in  Litterar.  Centralblatt 
1879  V.  11  versum  ezcidisse  censet  talem  fere:  Meam  exercebo, 
ut  mea  liirtute  seruem  hodie  uitam  tuam". 

—  268  ad  V.  324  add.  „W.  W.  1.  1.  Per  illum,  fortasse  recte". 


Pag.  269  ad  v.   334   add.  „Pro  ab  (iUquibus  Kienitz.   Ann.  phil.    yol. 
supplem.  X  p.  534  cum  Acidalio  a6  ttUqtU,  fortasae  recie. 

—  277  V.  12  ab  imo  post  „dicendum  erat**  add.  x,aut  „me  in  tenebraa 
trudis"  ut  W.  W.  1.  1.". 

—  278  ad  V.  492  add.  y,W.  W.  coni.:  frugi  68 ;  pugnasti  aoq>S>s*. 

—  —  ad  7.  601  add.  „Mil.  100". 

—  288  ad  ▼.  641  add.  „Pro  taee  Seyfiert.  ap.  Goetz.  Gurcul.  praef. 
p.  Xin  Holetf  quod  recipiendum  videtur. 

—  290  ad  V.  672  add.  „W.  W.:  propius  d  astes". 

—  293  ad  V.  719  add.  „W.  W.:  rem  tolisse  intellego*'. 

~    367  ad  V.  966  pro   „Mii.   56"    scrib.   „Amph.   670.    Asin.    517. 
Merc.  202". 


In  Beoundo  ▼olumine 

h»c  emendata  velim. 

Pag.  25  V.  335  scr.  ^uestis". 

—  122  vv.  955  et  956  extremis  punctum  et  comma  permutata  suat. 

—  220  V.  103  8cr.  „e«"  et  in  discr.  scr.  add.     „103  es  om.". 

—  —  V.  114  deleatur  voc.  „huc". 

—  224  V.  156  Bor.  „equidem"  et  in  discr.  scr.  add.  „quidem". 

—  262  discr.  scr.  add.  „684  mecumst  tibi".   Ceterum  vid  ad  Men.  818. 

—  465  V.  9 — 7  ab  imo  scribatur:   „Be8  redire  dicuntur  fiaito  iustitio, 
V.  Gic.  p.  Sest.  62,  129.  p.  red.  in  Sen.  11,  27.". 
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AMVmTUM. 

Emit  fidicinam,  filiam  credena,  senex 
Persuasu  serui,  aliam  qui  condjictictam 
Iterum  pro  amica  ei  subiecit  filii. 
Dat  erili  argentum;  eo  sororem  destinat  . 
Inprudens  iuuenis.     Mox  compressae  ac  militis 
Cognoscit  opera  sibi  senex  os  8i}blitum  — 
Ut  ille  amicam,  haec  quaerebat  filiam  — 
Sed  inuenta  gnata  seruolum  emittit  manu. 


IHscrepantia  scriptura  codicis  Palaiino-VaHcani  1615  (B)  et,  uhi 
apparuit,  palimpsesti  Aynbrosiani  (A), 

2  atqne  conductam.        5  mox  om. 


V 
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PER80NAE  FABVLAE, 


Epidicus  seruos 
TheSprio  seruos 
StrcUippocles  adulescens 
ChaeiHbulus  adulescens 
Periphanes  sefxex 
Apoeddes  senea' 
Miles 
Fidicina 
Philippa  midier 
Acropolistis  fidicina 
Danista 
Telestis  uirgo. 


EPIDICUS    THESPRIO,    SERUI  DUO. 

Epidicus 
Heus  adulescens. 

Thesprio 
Qois  properantem  me  reprehendit.pallio? 

^   Epidicus 
f  amiliaris. 

Thesprio 
Fateor;  nam  odio  es  nimium  familiariter. 

^  Epidicus 

Respice  uero,  Thesprio.  • 

Thesprio 
Oh! 
Epidicumne  ego  conspicor? 

Epidicus 
Satis  recte  oculis  uteris.  6 

Thesprio 
Salue. 

Epidicus 
Di  dent  quae  uelis. 
Uenire  saluom  gaudeo. 

Thesprio 

Quid,  ceterum  qiiod  eo  adeJi  solet? 


« 


THESPKIO  EPIDICUS  A    .      1  prehendit  B  8  deeeprio  B 

5  Satis  am.  B     Certe  B     7  ceternm  EP.  quod  B     adsolet  A^  assolet  B 


Epidicus 
Cena  tibi  dabitur. 

Thesprio 
Spondeo 

Epidicus 
QuidV 

Thesprio 

Me  accepturum,  si  dabis. 

Epidicus 
Quid  tu  agis?  ut  uales?   Exemplum  adesse  intellego;  euge, 
Corpulentior  uidere  atque  habitior. 

Thesprio 

Huic  gratia.  lo 

Epidicus   / 
Qnam  quidem  te  iam  diu 
Perdidisse  oportuit. 

Thesprio 
Minus  iam  furtificus  sum  quam  antehac.  ^ 

•  Epidicus 

Quid  ita? 
Thesprio 

Rapio  propalam. 
lilpidicus 
Di  inmortales  te  infelicent,  ut  tu  is  gradibus  grandibus! 
Nam  ut  apud  portam  te  conspexi,  eurriculo  occepi  sequi;     15 
Uix  adipiscendi  potestas  modo  fuit. 

Thesprio 

Scurra  es. 
Epidicus 

Scio 
Te  esse  equidem  hominem  militarem. 


9  ntnelis.  TH.  Exempluxn  jB     E!P.  EugeB,  EugaeA    10  abilioril, 
agilior  B      14  te  om.  B      es     15  portum     curculio      17  quidem  B 


'I 


I,l,14r-22  Epidicus.  7 

Thesprio 

Audacter  quamuis  dicito. 

Epidicus 
<2uid  ais?  perpetueh'  ualuisti? 

Thesprio 

Uarie. 

Epidicus 

Qui  uarie  ualent, 
Gapreaginum  hominum  non  placet  mihi  neque^  pantherinum 

genus. 
Thesprio 
Quid  tibi  uis  dicam  nisi  quod  est? 

(  Epidicus 

,    Ut  id  mi  respon^e^  probe,   20 
^uid  erilis  noster  filius. 

Thesprio 

Ualet  pugilice  atque  athletice. 

Epidicus 
Uoluptabilem  mihi  nuntium  tuo  aduentu  adportas,  Thesprio. 
Sed  ubi  est  is? 

Thesprio 
Aduenit  simul. 

Epidicus 

Ubi  is  ergo  est?  nisi  si  in  uidulo 
^nt  si  in  melina  adtulisti. 

Thesprio 

Di  te  perdant! 
Epidicus 

Te  uolo 
Percontari,  Thesprio.    Operam  da,  opera  reddetur  tibi.  .  25 


17  ditito  B       18  Qmd  agis?       20  IJt  illi  respon probe  B 

21  ualet  TH.  B       22  adtuliBti  B       23  ubi  estis?  TH.  Adneni  simal 
ubi  is  egost  EPID.  Nisi  B         24  mellina  25  Thesprio  am. 

reditur  B 
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8  Plauti  1,1,23—29 

Thesprio 


lus  dicis. 


Epidicus 


Me  decet 


Thesprio 
lam  tu  autem  nobis  praeturam  geris? 

Epidicus 
Quem  dices  digniorem  esse  hominem  hodie  Athenis  alterum  ? 

Thesprio 
At  unum  a  praetura  tua,  Epidice,  abest. 

Epidicus 

Quidnam? 
Thesprio 

Sciesr 
Lictores  duo,  duo  uiminei  fasc^s  uifgarum. 

Epidicus 

Uae  tibi! 
Sed  quid  ais? 

Thesprio 
Quid  me  rogas?  • 

Epidicus 

Ubi  arma  sunt  Stratippocli  ?  so 

Thesprio 
Pol  illa  ad  hostis  transfugerunt. 

Epidicus 

Armane? 

Thesprio 

Atque  quidem  cito. 
Epidicus 
•    Serione  dicis  i^tuc? 

Thesprio 
Serio,  inquam;  hostes  habent. 


27  diceis  A       hominem  om.  A       30  me  oim,        82  dicis  tu 


1,1,30-40  EpidicuB.  9 

Epidicus 
Edepol  facinus  inprobum! 

Thesprio 

At  iam  ante  alii  fecerunt  idem. 
Erit  illi  illa  res  honori. 

Epidicus 
Qui? 

Thesprio 

Quia  ante  aliis  fuit. 
Mulciber,  credo,  arma  fecit,  quae  habuit  Stratippocles ;    35 
Trauolaverunt  .ad  hostis.    • 

Epidicus 
Tum  ille  prognatus  Theti, 
Sine,  perdat;  alia  adportabunt  ei  Nerei  filiae. 
Id  modo  uidendumst,  ut  materies  suppetat  scutariis, 
Si  in  singulis  stipendiis  ad  hostes  exuuias  dabit. 

Thesprio 
Supersede  istis  rebus  iam. 

Epidicus 
Tu  ipse,  ubi  lubet,  finem  face.  40 

Thesprio 
Desiste  porcontarier. 

Epidicus 
Loquere:  ipse  ubi  est  Stratippocles  ? 

Thesprio 
Est  causa,  qua  causa  simul  mecum  ire  ueritust. 

Epidicus 

Quidnam  id  est? 
Thesprio 
Patrem  uidere  se  neuolt  etiam  nunc. 


34  antea         37  nserei         38  scrutariis         39  stipendiis  is        40 
Super  sed        ibi        43  senem  non  ault 


10  Plauti.  I,  .1,   40 — 49 

Epidicus 

Quapropter? 
Thesprio 

Scies : 
Quia  forma  lepida  et  liberali  captiuam  adulescentulam 
De  praeda  mercatust. 

Epidicus 
Quid  ego  ex  te  audio? 

Thesprio 

Hoc,  quod  fabulor.  45 
Epidicus 
Cur  eam  emit? 

Thesprio 
Animi  causa. 

Epidicus 

Quot  illic  homo  animos  habet? 
[Nam  certo,  priusquam  hinc  ad  legionem  abiit  domo, 
Ipse  mandauit  mihi,  ab  lenone  ut  fidicina, 
Quam  amabat,  emeretur  sibi.    Id  ei  impetratum  reddidi.J 

Thesprio      * 
Utcumque  in  alto  uentust,  Epidice,  exim  uelum  uortitor.  50 

[Epidicus 
Uae  misero  mihi!  male  perdidit  me! 

Thesprio 

Quid  istuc?  quidnam  estV] 

Epidicus 
Quid  istanc,  quam  emit?  quanti  eam  emit? 

[Thesprio 

Uili. 
Epidicus 

Haud  istuc  te  rogo. 


47  adlegationem        62  Vilei       Versw  terminatur  in  Haud  proxi- 
mmque  ante  Tot. 


-'. 


I,l,fiO— 58  Epidicus  H 

Thesprio 
Quid  igitur? 

Epidicus 
Quot  minis?] 

Thesprio 

Tot;  quadraginta  minis. 
Id  adeo  argentum  ab  danista  apud  Thebas  sumpsit  fenore 
In  dies  minasque  argenti  singulas  nummis. 

Epidicus 

Papae !    55 
Thesprio 
Et  is  danista  aduenit  una  cum  eo  atque  argentum  petit. 

Epidicus 
Di  inmortales,  ut  ego  interii  basilice! 

Thesprio 

Quid  iam?  aut  quid  est, 
fipidice? 

Epidicus 
Perdidit  me. 
Thesprio 
Quis? 

Epidicus 
Ille,  qui  perdidit  arma. 
Thesprio 
Nam  quid  itaV 

Epidicus 
Quia  cottidie  ipse  ad  me  ab  legione  epistulas  60 
Mittebat  —  Sed  taceam  optumumst.     Plus    scire   satiust 

quam  loqui 
Seruom  hominem;  ea  sapientiast. 

Thesprio 
Nescio  edepol,  quid  tu  fimidus  es. 


63  Reddigitur         56  eo  qui  argentum         57  balisce        58  ei  5^ 
uno  versu.       60  Num        62-^3  uno  uersu. 


1-2  Plauti  1,1,59-68 

Trepidas,  Epidice,  ita  uoltum  tuum 

Uideor.    Uidere  commeruisse  hic  me  absente  in  te  aliquid 

mali.  65 

Epidicus 
Potin  ut  molestus  ne  sis? 

Thesprio 
Abeo. 
Epidicus 

Adsta;  abire  hinc  non  sinam 
Thesprio 
Quid  nunc  me  retines? 

.  '  Epidicus 

Amatne  istam,  quam  emit  d,e  praeda? 
Thesprio 

Rogas? 

Deperit. 

Epidicus 
jEX!  detegetur  corium  de  tergo  meo. 

Thesprio 
Plusque  amat  quam  te  umquam  amauit. 

Epidicus 

luppiter  te  perduitl 
Thesprio 
Mitte  nunc  iam  me\  nam  ille  me  uetuit  domum  uenire;  70    , 
Ire  ad  Ghaeribulum  iussit  huc  in  proximum.    Ibi  manere 
Iiissit,  eo  uenturust  ipsus. 

Epidicus 

Quid  ita? 
Thesprio 

Dicam.    Quia  patrem 
Prius  se  conuenire  non  uolt  neque  se  conspicarier, 
Quam  id  argentum,  quo*d  debetur  pro  illa,  dinumerauerit. 


64 — 79  twrhaia  versuum  discripiio,  v,  comm.  '64 — 65  tuum 

uideor        68  Ei  om,       70  me  om.        70—71  uenire  ad*         73  neque 
conspicari 


1,1,69— «2.  Epidicus.  13 

Epidicus 
Eu  edepol  res  turbulentas! 

Thesprio 

Mitte  me,  ut  eam  nunc  iam:  75 
Epidicus 
Haecine  ubi  seibit  senex, 
Puppis  pereundast  probe? 

Thesprio 
Quid  istuc  ad  me^  attinet, 
Quo  tu  intereas  modo? 

Epidicus 
Quia  perire  solus  nolo;  te  cupio  perire  mecum;  80 

Beneuolens  sum  beneuolenti. 

Thesprio 

Abi  in  malam  rem  maxumam  a  me 
Cum  istac  condicione. 

Epidicus 

I  sane,  si  quidem  festinas  magis. 
Thesprio 
Numquam  hominem  quemquam  conueni,  unde  abierim  lu- 

bentius. 
Epidicus 
lUic  hinc  abiit;  solus  es  nunc.     Quo  in  loco  haec  res  sit, 

uides, 
Epidice.    Nisi  quid  tibi  in  tete  auxilist,  absumptus  es.    85 
Tantae  in  te  inpendent  ruinae:  nisi  suffulcis  firmiter, 
Non  potes  subsistere;  itaque  in  te  irruunt  montes  mali. 

Neque,  ego  nunc  quomodo 
Me  expeditum  ex  inpedito  faciam,  consilium  placet. 

Ego  miser  perpuli  90 

Meis  dolis  senem,  ut  censeret,  suam  sese  emere  filiam. 

Is  suo  filio 
Fidicinam  emit,  quam  ipse  emundam  abiens  mandauit  mihi. 

78  me        81  cum  beneuolente         82  quid  B        85  De  versuum 
dUeriptione  v.  comm.        93  quam  ipse  amat  quam  abiens 


^  -  - 


14  Plauti  1,1,83-2,5 

Si  sibi  nuDC  alteram 
Ab  legione  abduxit  animi  causa,  corium  perdidi;  95 

Nam  ubi  senex  senserit 
Sibi  data  esse  uerba,  uirgis  dorsum  -deppliet  meum. 

At  enim  tu  praecaue. 
Atenim  —  Batenim!  nihil  est  istuc.   Plane  hoc  corruptumst 

caput. 

Nequam  homo  es,  Epidice.  —  ic 

Qui  lubidost  male  loqui?  — 

Quia  tu  tete  deseris.  — 

Quid  faciam?  —  Men  tu  rogas? 
Tu  quidem  antehac  Siliis  solebas  dare  consilia  mutua.     104 
Aliquid  aliqua  reperiundum  est.    Sed  ego  cesso  ire  obuiam 
Adulescenti,  ut,  quid  negoti  sit,  scioim.     Atque  ipse  illic  est. 
Tristis  est.     Cum  Ghaeribulo  incedit,  aeqtiali  suo. 
Huc  concedam,  orationem  unde  horum  placide  persequar. 


STRATIPPOCLES   CHAERIBULUS,    ADULESCENTES. 

EPIDICUS  SERUOS.    DU. 

Stratippocles 
Rem  tibi  sum  elocutus  omnem,  Chaeribule,  atqoe  admodum 
Meorum  maerorum  atque  amorum  summam  edictaui  tibi.  iio 

Chaeribulus 
Praeter  aetatem  et  uirtutem  stultus  es,  Stratippocles. 
Idne  pudet  te,  quia  captiuam,  genere  prognatam  bono, 
In  praeda  es  mercatus?     Quis  erit,  uitio  qui  id  uortat  tibi? 


77  despoliet      99  At  enim,  bat  enim  <m.  £      105 qoid? 

aliq  reperiperiunHu  st  B  107   cheribolo  108   concede        109 

cribole        Post  IIS  B:     , 

ST.  Qui  innident,  omnea  inimicos  mihi  illoc  facto  repperi. 

At  pndicitiae  eins  numqnam  nec  uim  nec  uiciom  attuli. 
CH.  lam  istoc  probior  es  meo  quidem  animo,  cum  in  amore  temperes. 


1, 2,  ^25  Epidicua.  15 

Stratippocles 
Nihil  agit,  qui  diffidentem  uerbis  solatur  suis; 
Is  est  amicus,  qui  in  re  dubia  re  iuuat,  ubi  re  est  opus.  ii5 

Ghaeribulus 
Quid  tibi  me  uis  facere? 

Stratippocles 

Argenti  dare  quadraginta  minas^ 
Quod  danistae  detur,  unde  ego  illud  sumpsi  fenore. 

Chaeribulus 
Si  hercle  haberem,  non  negarem, 

Stratippocles 

Nam  quid  te  igitur  retulit 
Beneficum  esse  oratione,  si  ad  rem  auxilium  emortuumst? 

Chaeribulus 
Quin  edepol  egomet  clamore  defatigor,  differor.  120 

Stratippocles 
Malim  istiusmodi  mihi  amicos  furno  mersos  quam  foro. 
Sed  operam  Epidici  nunc  me  emere  pretio  pretioso  uelim, 
Quem  quidem  ego  hominem  irri^atum  plagis   pistori  dabo^ 
Nisi  hodie  prius  comparassit  mihi  quadraginta  minas, 
Quam  argenti  faero  elocutus  ei  postremam  syllabam.       125 

Epidicus 
Salua  res  est;  bene  promittit;  spero,  seruabit  tidem. 
Sine-  meo  sumptu  paratae  iam  sunt  scapulis  symbolae. 
Adgrediar  hominem.     Aduenientem  peregre  erum  Stratip- 

poclem 
Inpertit  salute  seruos  Epidicus. 

Stratippocles 

Ubi  is  est? 
Epidicus 

Adest. 
.Saluom  te  aduenisse  — 


H7  datur         118  haberem.  STRATIPPOCLES  Nam  120  dif- 

feror  dififatigcr        121  mensos         126  idem         126  erum  suam  stra- 
tippoclen  B        129  Saliia  impertit        130  te  gaudeo  hiic  aduenisse 


16  PlauU  1,2,25—87 

Stratippocles 
Tam  tibi  istuc  credo  quam  mihi.  i80 

Epidicus 
Benene  usqu^  ualuisti? 

Stratippocles 
A  morbo  ualui,  ab  animo  aeger  fui. 

Epidicus 
Quod  ad  me  adtinuit,  ego  curaui;  quod  mandamsti  mihi, 
Inpetratumst;  empts  ancillast,  quod  tute  ad  me  litteras 
Missiculabas. 

Stratippocles 
Perdidisti  omnem  operam. 

Epidicus 

Nam  qui  perdidi? 
Stratippocles 
Quia  meo  neque  carast  cordi  neque  placet. 

Epidicus 

Quid  retulit,  185 
Mihi  tantopere  te  mandare  et  mittere  ad  me  epistulas? 

Stratippocles 
IUam  amabam  olim;  nunc  iam  alia  cura  inpendet  pectori. 

Epidicus 
Hercle  miserumst,  ingratum  esse  homini  id,  quod  fafeias  bene. 
Ego  quod  bene  feci,  male  feci,  quia  amor  mutauit  locum. 

Stratippocles 
Desipiebam  mentis,  quom  illa  scripta  mittebam  tibi.       140 

Epidicus 
Men  piacularem  oportet  fieri  ob  stultitiam  tuam, 
Ut  meum  tergum  tuae  stultitiae  subdas  succidaneum? 


132  mandasti         138  Emptast  ancilla        137  impendii        188  sq 
hominem  Id  quod  facias  bene  ego  qnod  feci  bene      140  illas  scriptas 
142  stultitise  tuae 


^ 
^ 


1,2,88—50  Epidicns.      .  17 

Stratippocles 
i^nid  istic?    Uerba  facimus.     Huic  homini  opust  quadra- 

ginta  minis 
Geleriter  calidis,  danistae  quas  resoluat,  et  cito. 

Epidicus 
Dic  modo,  unde  auferre  me  uis.   A  quo  trapezita  peto?  145 

Stratippocles 
Unde  lubet.   Nam  ni  ante  solem  occasum  e  \ocu\is  pnmpsenSj 
Meam  domum  ne  inbitas;  tu  te  in  pistrinum  ptoieceris, 

Epidicus 
Facile  tu  istuc  sine  periclo  et  cura,  oorde  libero, 
Tabulare;  noui  ego  nostros;  mihi  dolet,  quom  ego  uapulo. 

Stratippocles 
Quid?    Tu  nunc  patierin  ut  ego  me  interimam? 

Epidicus 

Ne  feceris.   160  ' 
£go  istuc  accedam  periclum  potius  atque  f  audaciam. 

Stratippocles 
Nunc  places;  nunc  ego  te  laudo. 

•  '  Epidicus 

Patiar  ego  istuc  quodlubet. 

Stratippocles 
Quid  illa  fiet  fidicina  igitur? 

Epidicus 

Aliqua  .res  reperibitur ; 
Aliqua  ope  exsoluam,  extricabor  aliqua. 

Stratippocles 

Plenus  consili  es; 
Noui  ego  te. 


144  resoluas         146  elo 147  in  pristinum 148 

pericnlo      151  periculum       152  patiar  istut  A        158  Quid  de  illa  B 
re  B       reppiribitur  A         154  exsoluar  A        consiliis  A 
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18  PlAoti  1,2,60-0,1,2 

Epidicus 

Est  Euboicus  niiles  locuples,  multo  auro  potens,  155 

Qui,  ubi  tibi   istam  emptam  esse  scibit    atque   hanc  ad- 

ductam  alteram, 

Continuo  te  orabit  ultro,  ut  illam  tramittas  sibi. 

Sed  ubi  illa  est,  quam  tu  adduxisti  tecum? 

Stratippocles 
.    «  lam  faxo  hic  erit. 

Chaeribulus 

Quid  hic  nunc  agimus? 

Stratippocles 

Eamus  intro  huc  ad  te,  ut  hunc  hodie  diem 

Luculente  habeamus. 

Epidicus 

Ite*  intro ;  ego  de  re  argentaria    160 

lam  senatum  conuocabo  in  corde  consiliarium, 

Quoi  potissumum  indicatur  bellum,  unde  argentum  auferam. 

Epidice,  uide,  quid  agas.    Ita  res  subito  haec  obiectast  tibi: 

Noenum  nunc  tibi  dormitandi  neque  cunctandi  copiast. 

Ad  fundum  senem  oppugnare  certumst  consilium  mihi. 

,  Ibo  intro,  adulescenti  dicam  nostro  erili  filio,  166 

Na  hinc  foras  exambulet  neue  obuiam  ueniat  seni. 


APOECIDES    PERIPHANES,    SENES  DUO 

Apoecides 
Plerique  homines,  quos  quom  nihil  refert,  pudet, 
Ubi  pudendumst,  ibi  eos  deserit  pudor, 

Quom  usus  est  ut  pudeat.  170 


156  tibi  om:  A        159  ST.  om,  A         160  luculentum  A        162 
Qui  A       164  Non  enim        dormitandum  B       164  sq.  copia  est  tibi. 
165  adeundum  A,  at  eundem  B       166  i  i  abi  B      .  intro  atque 
Diciam  B       167  nec  hic  foras  ambulet  neue  usquam  obuiam  B 

SENES        DU  JB,  om.  A 
168 — 75  quinque  uer^ihus  B         170  usust  A 


11,1,2—2,3  •  EpidicnB.  19 

Is  adeo  tu  es.    Quid  est,  quod  pudendum  siet 
Genere  natam  bono  pauperem  domum 
Ducere  uxorem,  praesertim  eam,  qua  ex  tibi 
Conmemores  hanc,  quae  domist, 

Filiam  prognatam?  175 

Periphanes 
Reuereor  filium.    * 

Apoecides 

At  pol  ego  te  credidi 

Uxorem,  quam  tu  extulisti,  pudore  exsequi, 

Quoius  quotiens  sepulcrum  uides,  sacrificas 

Dico  Orco  hostiis,  neque  adeo  iniuria, 

Quia  licitumst  eam  tibi  uiuendo  uincere.    * 

Periphanes 

Oh!  180 

Hercules  ego  fui,  dum  illa  mecum  fuit, 

Neque  sexta  aerumna  acerbior  Herculi  quam  illa  mihi  ob- 

iectast. 
Apoecides 

Pulcra  edepol  dos  pecuniast. 

•Periphanes 

Quae  quidem  pol  non  maritast. 


EPIDICUS  SERUOS.      PERIPHANES      APOECIDES, 

SENES  DUO.     C 

Epidicus 
St!    Tacete,  habete  animum  bonum. 
Liquido  e:^eo  auspicio  foras,  aui  sinistra.  185 

Acutum  cultrum  habeo,  senis  qui  exenterem  marsuppium. 

171  qni  Des  qaod  B  172  parem  A,  sed  in  tnarg.  pauperem 

173  Dncere  te  uzorem  A.  Beligua  proximo  versm  addit.  174  dom- 
ost  A  175  familiam  B  179  horco  ostiis  A  183  maritatast  B 
SERUOS  om.  A        APOECIDES  PERIPHANES  B  184  St  atei- 

taceto  habete  B  186  cwm  antecedenti  verau  iungit  B. 
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20  Planti  n,a,8-17 

Sed  eccom  ipsum  ante  aedis  conspicor  erum  mei.m  otqu/e 

Apoecidem 

qualis  uolo  uetulos  duo. 

lam  ego  me  conuortam  in  hirudinem  atque  eonun  exsugebo 

sanguinem, 
Senati  qui  columen  cluent.  190 

Periphanes 


Apoecides 

m 
•  •  ■  • 

Continuo  ut  maritus  fiat. 

Periphanes 

Laudo  consilium  tuum; 
Nam  ego  illum  audiui  in  amorem  baerere  apud  nescio  qu&m 

fidicinam; 
Id  ego  excrucior. 

Epidicus 
Di  hercle  omnes  me  adiuuant,  augent,  amant; 
Ipsi  bi  quidem  mihi  dant  uiam,  quo  pacto  ab  se  argentum 

auferam.  194 

Age  nunc  iam  oma  te,  Epidice,  et  palliolnm  in  coUum  conice. 
Itaque  adsimulato,  quasi  per  urbem  totam  bominem  quaesi- 

.  ueris. 
Age,  si  quid  agis!  —  Di  inmortales,  utinam  conueniaiu  domi 
Peripbanem,  per  omnem  urbem  quem  sum  defessus  quaerere, 
Per  medicinas,  per  tonstrinas,  in  gymnasio  atque  in  foro, 
Per  myropolia  et  lanienas  circumque  argentarias.  W 

Rogitando  sum  raucus  factus;  paene  in  cursu  concidi. 

Peripbanes 
Epidice. 

Epidicus 
Epidicum  quis  est  qui  reuocat? 

187  conspicor  Apeciden  192  inmcgrem  193  excriior 

omnis        197  coueniam  .     202  AP.  Epidice 


»  ■    • 


n,2, 17— 24  Epidicug.  21 

i  Peripbanes 

£go  sam,  Peripbanes. 
ApoecJdes 
£t  ego  Apoecides  sum. 

£pidicu8 
£t  ego  quidem  sum  £pidicus.    Sed,  ere,  optuma 
Uo8  uideo  opportunitate  ambo  aduenire. 

Periphanes 

Qfuid  reist? 
£pidicus 
Mane  sis'y  sine  respirem,  quaeso. 

Peripbanes 

Immo  adquiesce. 

£pidicus 

Animo  male  est.  205 
Periphanes 
Recipe  anbelitum;  clementer  requiesce. 

£pidicus 

Animum  adiiortite. 
A  legione  omnes  remissi  sunt  domum  Tbebis. 

4 

Apoecides 

Quis  hoc 
Dicit  factum? 

£pidicus 
£go  ita  factum  esse  dico. 
Periphanes 

Scin'  tu  istuc? 
£pidicus 

Scio. 
Peripbanes 
Qui  tu  scis? 


\* 


202  pheriplianes     203  ambo  aduenire.  opportanitate     206  sis  om» 
206  Eecipiam  anhelitum.  PER.       207  Quis  hoc  om.       208 scit 
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22  Plaati  H,  2, 24—39 

Epidicus 
Quia  ego  ire  uidi  milites  plenis  uiis. 
Arma  referunt  et  iumenta  ducunt. 

Peripbanes 

Nimis  factum'  bene.  210 
Epidicus 
Tum  captiuorum  quid  ducunt  secum!  pueros,  uirgines, 
Binos,  temos  unus  quisque;  iit  concursus  per  uias; 
f  ilios  8U08  quisque  uisunt. 

Peripbanes 

Hercle  rem  gestam  benel 

Epidicus 
Tum  meretricum  numerus  tantus^  quantum  in  urbe  omni  fuit, 
Obuiam  omatae  occurrebant  suis  quaeque  ibi  amatoribus.  215 
Eos  captabant.  Id  adeo  qui  maxume  animum  ^duorterim? 
Pleraeque  eae  sub  uestimentis  secum  habebant  retia. 
Quom  ad  portam  uenio,atque  ego  illam  ilHuideo  praestolarier, 
Et  cum  ea  tibicinae  ibant  quattuor. 

Periphanes 

Quicum,  Epidice? 
Epidicus 
Cum  illa,  quam  tuus  gnatas  annos  multos  deamat,  deperit,  220 
Ubi  fidemque  remque  seque  teque  properat  perdere. 
Ea  praestolabatur  illum  apud  portam. 

Periphanes 

Uiden  ueneficam? 
Epidicus 
Sed  uestita,  aurata,  ornata  ut  lepide!  ut  concinne!  ut  noue! 

Periphanes 
Quid  erat  induta?  an  regillam  induculam  an  mendiculam? 


212  alius  quisqae  215  occurrebat  ibi  om.  215—17  duobus 
versibua  B  216  ammadaorterint  A  218  portum  B  220  quom  B 
deamabat  B  221   fidem  quaerem  quae  A  222   beneficam  i 

223  omamenta  B 


II,  2, 40—54  EpidicuB.  2  3 

Epidicus 
Inplutiiatam,  ut  istae -faciunt  uestimentis  nomina.  225 

Periphanes 
Utin  inpluuium' induta  fuerit? 

Epidicus 

Quid  istuc  tam  mirabilest? 
Quasi  non  fundis  exornatae  multae  incedant  per  uias. 
At  tributus  quom  inperatus  e^t,  negant  pendi  potis; 
Illis,  quibus  tributus  maior  penditur,  pendi  potest. 
Quid,  istae  quae  uesti  quotannis  nomina  inueniunt  noua!  280 
Tunicam  rallam,  tunicam  spissam,  linteolum  caesicium, 
Indusiatam,  patagiatam,  caltulam  aut  crocotulam, 
Supparum  aut  subminiam,  ricam,  basilicum  aut  exoticum, 
Cumatile    aut    plumatile,    carinum  aut   gerrinum;    gerrae 

maxumae ! 
Cani  quoque  etiam  ademptumst  nomen. 

Periphanes 

Qui? 
Epidicus 

Uocant  Laconicum.  285 
Haec  uocabula  auctiones  subigunt  ut  faciant  uiros. 

Periphanes 
Quin  tu,  ut  occepisti,  loquere. 

Epidicus 

Occepere  aliae  mulieres 
Duae  sic  post  me  fabulari  inter  se;  ego  abscessi  sciens 
Paulum  ab  illis ;  dissimulabam  earum  sermoui  operam  dare ; 

225  inplauiata  A  iataec  faci ..  B  226  P£R.  om.  Ut  iuplu- 
uiom  ul  erii  B  tam  om.  B  227  eundis  A  228  potesse  B 
229  tributis  A  280  uestei  quodannis  A  231  raliam  B  caesitium 
282  crutulam  B  283  Sub  parum  B  subnimniam  A  exotium  B 
234  garinum  B  gerremaxume  A  235  adeptust  A  £P.  Qui  P£. 
ittbeant  A  236  au^iones  B  uiri  237  AP.  Quin  B  occipere  B 
238  Quae  A  post  me  sic  B  in^er  sese        solens  B         239 

dissimulabam  me  harum  B 


24  PlAuti  11,2^55— 6S 

Kec  satis  exaudibam,  nec  sermonis  fallebar  tamen,  240 

Quae  loquerentur. 

Periphanes 
Id  lubido  est  scire. 

Epidicus 

Ibi  illarum  altera 
Dixit  illi,  quicum  ipsa  ibat  — 

Periphanes 
Quid? 
Epidicus 

Tace  ergo,  ut  audias. 
Postquam  illam  sunt  conspicatae,  quam  tiius  gnatus  deperit: 
„Quam  facile  et  quam  fortunate  euenit  illi,  obsecro, 
Mulieri,  quam  liberare  uolt  amator."    „Quisnam  is  est?''  245 
Inquit  altera  illi.     Ibi  illa  nominat  Stratippoclem, 
Periphanai  filium. 

Periphanes 
Perii  hercle,  quid  ego  ex  te  audio? 

Epidicus 
Hoc^  quod  actumst.    Egomet  postquam  id  illas  audiui  loqui, 
Coepi  rursum  uorsum  ad  illas  pausillatim  accedere, 
Quasi  hominum  retruderet  me  uis  inuitum. 

Periphanes 

Intellego.   250 
Epidicus 
.  Ibi  illa  interrogauit  illam:  „Qui  scis?  Quis  iddixit  tibi?"  — 
„Quia  hodie  adlatae  tabellae  sunt  ad  eam  a  Stratippocle : 
Argentum  sumpsisse  apud  Thebas  ab  danista  fenore; 
Id  paratum,  et  sese  ob  eam  rem  id  ferre.'' 

240  exaudiebam  A  242  ibit  B  245  liberare  qaam  B  246 
illa  om.  B,  illi  A  Strathippoclem  A ,    Stratippoden  B  proxitno 

versu,  247  Perifani  A,  periphane  B  Peri  A  248  quo  actnm 
egomet  post  ibi  illas  B  249   paoxillatim  *  250  retraderet 

hominam       251  qai  id  A       252  Qain>      sunt  tabellae  B^  sant  o».  A 

Strathippocle  A,  Stratippocle  eam  B 


•i'*? 


n,  a,  68— 80  .  EpidicuB.  '  25 

Periphanes 

Certo  ego  occidi. 
Epidicus 
Haec  sic  aibat  Be  audiuisse  ex  eapse  adlata  epistula.     255 

'  Periphanes 
Quid  ego  faciam  nunc?    Consilium  ate  expetesso,  Apoecides. 

Apoecides 
Reperiamus  aliquid  calidi  conducibilis  consili; 
Nam  ille  quidem  aut  iam  hic  aderit,  credo  hercle,aut  iam  adest. 

Epidicus 

Si  aequom  siet, 
Me  plus  sapere  quam  uos,  dederim  uobis  consilium  catum, 
Quod  laudetis,  ut  ego  opino,  uterque. 

Periphanes 

Ergo  ubi  id  est,  Epidice?  260 

Epidicus 
Atque  ad  eam  rem  conducibile. 

Apoecides 

Quid  istuc  dubitas  dicere? 
Uos  priores  esse  oportet,  nos  posterius  dicere, 
Qui  plus  sapitis. 

Periphanes 
Eia  uero;  age,  dic. 

Epidicua 

At  deridebitis. 
Ap,oecides 
Non  edepol  faciemus. 

Epidicus 
Immo,  si  placebit,  utitor 
Consilium;  si  non  placebit,  reperitote  rectius.  265 

Mihi  istic  nec  seritur  nec  metitur,  nisi  ea,  quae  tu  uis,  uolo. 


254  Gedo        255  bIc  aiebat  sic  audiui  sese  ab  se  atqae  epistola 
257  Riperiamus         callidi         260  opinor         268  Eiageuero  age  B 


I 


26  *  l*lauti  ^  11,2,81-98 

Periphanes 
Gratiam  habeo.    Fac  participes  nos  tuae  sapientiae. 

Epidicus 
Continuo  arbitretur  uxor  tuo  gnato;  atque  ut  fidicinam 
IUani,  quam  is  uolt  liberare,  quae  illum  corrumpit  tibi, 
Ulciscare;  atque  ita  curetur,  usque  ad  mortem  ut  seruiat.  270 

Apoecides 
Fieri  oportet. 

Periphanes 
Facere  cupio  quiduis,  dum  id  fiat  modo. 
Epidicus 

Em, 
Nunc  occasiost  faciundi,  prius  quam  in  urbem  aduenit. 
Sicut  cras  hic  aderit;  hodie  non  ueniet. 

Periphanes 

Qui  scis? 
Epiuicus 

Scio, 
Quia  mihi  alii^s  dixit,  qui  illinc  uenit,  mane  hunc  adfore. 

Periphanes 
Quin  tu  eloquere,  quid  faciemus. 

Epidicus 

Sic  faciundum  censeo,  275 
Quasi  tu  cupias  liberare  fidicinam  animi  gratia, 
Quasique  ames  uehementer  tu  illam. 

Periphanes 

.  Quam  ad  rem  istuc  refert? 

« 

•        Epidicus 

Rogas? 

Ut  enim  praestines  argento,  priusquam  ueniat  filius. 
Atque  ut  eam  te  in  libertatem  dicas  emere. 

Periphahes 

Intellego. 

271  flem.        273  uenerit        275  AP.  Sic        278—84  sex  versibus 


n,  %  94—103 


EpidicuB. 
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Epidicus 
XJbi  erit  empta,  ut  aliquo  ex  urbe  eam  amoueas;  nisi  quid  tua 
Secus  sententia. 

Peripbanes 
Immo  docte. 

Epidicus 

Quid  tu  ais,  Apoecides?  281 

Apoecides 
Quid  ego  aiam?  nisi  te  conmentum  nimis  astute  intellego. 

Epidicus  ' 
lam  igitur  amota  ei  /t<eri.t  omnis  consultatio 
Nuptiarum,  ne  grauetur  quod  uelis. 

Periphanes 

Tu  ne.  sapis, 
Et  placet. 

Epidicus 
.    Tum  tu  igitur  calide,.  si  quid  acturus'^,  age  285 

Periphanes 
Rem  hercle  loquere. 

Epidicus 
Et  repperi,  abs  te  qui  abscedat  suspicio. 

Periphanes 


Sine  me  scire 


Epidicus 
Scibis;  audi. 


Apoecides 

Sapit  hic  pleno  pectore. 
Opus  est  homine,  qui  illo  argentum  deferat  pro  fidicina; 
Nam  te  nolo  neque  opus  factost. 


280  eam  om.  281'  sententia  est  tu  autem  Apoecides  282 
Qui  ego  lam  283  erit  284  AP.  Uiue  sapis.  285  oalide  c|uidquid 
acturus        286  repperi  haec  te-       289  Nam  telo  non  eque 


28  Planti  II,  2, 108 — 113 

Periphanes 

Quid  iam? 

Epidicus 

Ne  te  censeat 
Fili  causa  facere, 

Periphanes     • 
Doctel 

Epidicus 
Quo  illum  ah  illa  prohibeas;  290 
Ne  qua  ob  eam  suspicionem  difficultas  euenat. . 

Periphanes 
Quem  hominem  inueniemus  ad  eam  rem  utilem? 

Epidicus 

Hic  erit  optnmus; 
Hic  poterit  cauere  recte,  iura  qui  et  leges  tenet. 

Periphanes 
Epidico  habeas  gratiam. 

Epidicus 

■ 

Sed  ego  istuc  faciam  sedulo. 
Ego  illum  conueniam  atque  adducam  hunc  ad  eum  quoiast 

iidicina;  295 

Atque  argentum  ego  cum  hoc  feram. 

Periphanes 

Quanti  potest  minumo  iUa  emi? 

Epidicus 
Ad  quadraginta  fortasse  eam  posse  emi  minumo  minis; 
Uerum  si  plus  dederis,  referam  —  nihil  in  ea  re  captiost  — 
Atque  id  non  decem  occupatum  tibi  erit  argentum  dies. 


269  Nec  291  eueniat  294  Epidice  facio  295  huc  ad  te 
quoi  iast  296  Quanti  emi  potest  minimo?  EP.  IUane?  297  minas 
299  decet 


^•—v^* 


11,2,114—3,4  Epidicus.  29 

Periphanes 
Qnidum? 

Epidieus 
Quia  eniiD  mulier^m  alius  illam  adulescens  deperit,  soo 
Auro  opulentus,  magnus  miles,  Rhodius,  .raptorhostium,    ' 
Gloriosus;  hic  emet  illam  de  te  et  dabit  aurum  lubens. 
Face  ^odo;  est  lucrum  hic  tibi  amplum. 

Periphanes 

Deos  quidem  oro. 
Epidicus 

Inpetras. 
Apoecides 
Quin  tu  is  intro  atque  huic  argentum  promis?   Ego  uisam 

ad  forum. 
Epidice,  eo  ueni. 

Epidicus 
Ne  abitas,  priusquam  ego  ad  te  uenero.  805 

Apoecides 
Usque  opperiar. 

Periphanes 
Sequere  tu  intro. 

Epidicus 

I,  numera;  nihil  ego  te  moron 


EPIDICUS    SERUOS 

NuUum  esse  opinor  ego  agrum  in  anifd  agro  Attico 

Aeque  feracem,  quam  hic  est  noster  Periphanes; 

Quin  ex  occluso  atque  obsignato  armario 

Decutio  argenti  tantum,  quantum  mihi  lubet.  sio 


SOO  Quid  dam      illam  alius      802  sq,  iubeas  tace      803  impetra 
d04   hic  80.7   omni  om.  809   Atque  armario  proximo  versu. 


•  »  T' 


30  Plauti  n,  3,6-10,1,7 

Quod  pol  ego  metuo  si  senex  resciuerit, 

Ne  ulmos  parasitos  faciat,  quae  usque  adtondeant. 

Sed  me  una  turbat  res  ratioque,  Apoecidi 

Quam  ostendam  fidicinam  aliquam  conducticiam. 

Atque  id  quoque  habeo:  mane  me  iussit  senex  315 

Conducere  aliquam  fidicinam  sibi  huc  domum,  ut, 

Dum  rem  diuinam  faceret,  cantaret  sibi; 

£a  conducetur,  atque  ei  praemonstrabitur, 

Quo  pacto  fiat  subdola  aduorsus  senem. 

Ibointro;  argentum  accipiam  ab  damnoso  sene.  320 


STRATIPPOCLES   CHAERIBULUS,   ADULESCENTES 

Stratippocles 
Exspectando  exedor  miser  atque  exenteror. 
Quomodo  mihi  Epidici  blanda  dicta  euenant, 
Nimis  diu  maceror.     Sitne  quid  necne-  sit, 
Scire  cupio. 

Chaeribulus  , 

Per  illam  copiam 
Tibi  parare  aliam  licet.    Sciui  equidem  in  principio  ilico  325 
NuIIam  tibi  esse  in  illo  copiam. 

Stratippocles 

Interii  hercle  ego  oppido. 

Chaeribulus 
Absurde  facis,  qui  angas  te  animi.    Si  hercle  ego  illnm  semel 

prehendero, 
Numquam  inridere  nos  illum  inultum  sinam  seruom  hominem. 


315—17  duobua  versibu^  316  ut  om  320  dampnoso  321—25 
tribus  versibus  322  eueniant  323  Sic  nequit.  nec  nescit  324  sq- 
illam  tibi  copiam  Copiam  tibi  parere  326  oppido  om.  327  STB. 
Si        328  inultimum 


ni,  1,8— 2,7  EpidicnB.  *  31 

Stratippocles 
Quid  illum  facere  uis,  qui,  tibi  quoi  diuitiae  doiui  maxumae 

sunt, 
^mtcis  nujnmum  nuUum  habes,  nec  sodali  tuo  in  te  copiast?     . 

Ghaeribulus 
Si  Jiercle  habeam,  pollicear  lubens;  uerum  aliquando  aliqua 

aliquo  modo     331 
Alicunde  ab  aliqui  aliqua  tibi  spes  est  fore  aliam  fortunam. 

Stratippocles 
Uae  tibi,  muricide  homo!    * 

Chaeribulus  • 

'    Qui  tibi  lubet  mihi  male  loqui? 

Stratippocles 
Quippe  tu  mihi  aliquid  aliquo  modo  alicunde  ab  aliquibus 

blatis, 
Qiiod  nusquamst,  neque  ego  id  inmitto  in  aures  meas.    835 
Nec  mihi  plus  adiumenti  das,  quam  ille  qui  numquam  etiam 

natust 

EPIDICDS  SERUOS.       STRATIPPOCLES 

CHAERIBULUS,      ADULESCENTES 

• 

Epidicus 
Fecisti  [iam]  officium  tu  tuum ;  me  meum  nunc  facere  oportet. 
[Per  hanc  curam  quieto  tibi  licet  esse;  hoc  quidem  iam  penit, 
Ne  quid  tibi  hinc  in  spem  referas,  oppido  hoc  politumst. 
Crede  modo  mihi;  sic  ego  ago,  sic  egerunt  nostri.]         340 
Pro  di  inmortales,  mihi  hunc  diem  ut  dedistis  luculentum! 
Ut  facilem  atque  inpetrabilem !    Sed  ego  hinc  migrare  cesso, 
Ut  inportem  in  coloniam  hunc  meo  auspicio  commeatum? 

329  ferre  330  Is  numinullum  331  uerum  aliquid  aliqua 

332  AUicunde        fore  mecum  fortunam        3!34  latis        836  adiumenti 
ade»  338  perit  339  Niqui  tibi  poUitum  eat  340—47 

septem  uersibua  341  diem  dedisti  loculentum  343  hunc  Hunc 

auspicio  commeatum 


32  •  Plauti  III,a,8 ^581 

Mihi  cessb,  quom  sto.    Sed  quid  hoc? ,  ante  aedis  duos  sodalis, 
Crum  et  Chaenbulum  conspicor.     Quid  hic  agitis?  Accipe 

«  hoc  sis.  S4^ 

Stratippocles 
Quantum  hic  ineet? 

Epidicus 
Quantum  sat  est  et  plus  satis;  superfit. 
Decem  minis  plus  adtuli,  quam  tii  danistae  debes. 
Dnm  tibi  ego  placeam  atque  obsequar/ meum  tergum«flocci 

facio. 
Stratippocles 
Nam  quid  ita? 

Epidicus 
Quia  ego  tuum  patrem  faciam  f  parenticidam. 

StratippocVes 
Quid  istuc  est  uerbi? 

Epidicus 
Nihil  moror  uetera  et  uolgata  uerba.  350 
Peratim  ductare^,  at  ego  follitim  ductitabo. 
Nam  leno  omne  argentum  abstulit  pro  fidicina;  ego  resolui; 
IManibus   his   dinumeraui,    pater   suam  natam  quam   esse 

credidit.] 
Nunc  iterum  ut  fallatur  pater,  tibique  auxilium  adparetur, 
Inueni;  nam  ita  suasi  seni  atque  hanc  habui  orationem,  S55 


•         • 


Ut,  qubm  redisses,  ne  tibi  eius  copia  esset. 

Stratippocles 

Euge  1 
Epidicus 
Ea  iam  domist  pro  filia. 


846   super  sit  349   e$(0  om.  351    peratum  ductare  at  ego 

foUitum  355  inueiiiam  antecedenti  versu.  Ita  cett.  proofimo;  lacufus 
nuUum  indicium  eat.  356  Eu^^e  proximo  versu.  357  pro  illa.  ST. 
Teneo  EP.  Nunc  auctorem 


* 


111,2,21—36  Epidicus  33 

Stratippocles 
lam  teneo. 

*  • 

Epidicus 

NuDC  cautorem 
Dedit  mihi  ad  hanc  rem  Apoecidem  —  is  apucl  forum  manet 

me  — 
Quasi  qui  a  me  recte  caueat. 

Stratippocles 
Haud  male  iam  ipse  cautor  captust. 

Epidicus 
Ipse  in  meo  coUo  tuus  pater  cruminam  conlocauit.         860 
Is^  adornat  adfueniens  domi  extemplo  ut  maritus  fias. 

Stratippocles 
Uno  persuadebit  modo:  si  illam,  quae  adductast  mecum, 
Mihi  adempsit  Orcus. 

Epidicus 

Nunc  ego  astutiam  hanc  institui: 
Deueniam  ad  lenonem  domum  egomet  solus;  eum  docebo, 
8i  qui  ad  eum  adueniant  ut  sibi  datum  esse  <irgentum  dicat 
Pro  fidicina;  argenti  minas  se  habere  quinquaginta.        366 
Quippe  ego  qui  nudiustertius  meis  manibus  dinumeraui 
Pro  illa  toa  amica,  quam  pater  suam  filiam  esse  retur; 
Ibi  leno  sceleratum  caput  suum  inprudens  adligabit, 
Quasi   pro   illa  argentum  acceperit,    quae  tecum   adducta 

nunc  est.  .370 

Chaeribulus   • 
Uorsutior  es  qnam  rota  figularis. 

Epidicus 

lam  ego  parabo 
Aliquam  dolosam  fidicinam,  nummo  conducta  quae  sit, 


359  quaai  qu8B  amaret  caueat      361  ueniens      363  hano  astutiam 
364  enm  ego  docebo  865    Si  quid  ad  eum  adueniam  ut  sibi  esBB 

datum        367  denumerani        369  sq.  alli(irauit  qui  si        371  qua  B 
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34  Planti  UI,  2, 87—8, 6 

Quae  86  emptam  simulet,  quae  senes  duo  docte  ludificetur ; 
Eam  ducet  simul  Apoecides  ad  tuum  patrem. 

Stratippocles 

Ut  parate! 
Epidicus 
Eam  praemeditatam,  meis  dolis  astutiisque  onustam,       875 
Mittam.    Sed  nimis  longum  loquor;  din  me  estis  demorati. 
Haec  scitis  iam  ut  futura  sint;  abeo. 

Stratippocles 

Bene  ambulato. 
Ghaeribulus. 
Nimis  doctus  illest  ad  male  faciundum. 

Stratippocles 

Me  quidem  certo 
SSeruauit  consiliis  suis. 

Chaeribulus 
Abeamus  intro  hinc  ad  me. 

Stratippocles 
Atque  aliquanto  lubentius,  quam  abs  te  sum  egressus  intus; 
Uirtute  atque  auspicio  Epidici  cum  praeda  in  castra  redeo. 

PERIPHANES    APOECIDES,    SENES    DUO. 

Periphanes 
Non  oris  causa  modo  homines  aequom  fuit 
Sibi  habere  speculum,  ubi  os  contemplarent  suum; 
Sed  qui  perspicere  possent  [cor  sapientiae; 
Igitur  perspicere  ut  possint]  cordiscopiam.  $85 

Ubi  id  inspexissent,  cogitarent  postea, 
Uitam  ut  uixissent  olim  in  adulescentia. 


375  pemeditatam         378  ille         met 

TitiOo  B  addit:  MULIER  FIDICINA. 
382  mo  hominis        383  contemplaret        384  Sed  id  qni 
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ra,  S,  7—24 


Epidicns. 


35 


Uel  egci,  qni  dudum  fili  causa  coeperam 
Egomet  me  excniciare  animi,  quasi  quid  filios 
Meus  deliquisset  me  erga,  aut  quasi  uon  plurima 
Malefacta  mea  essent  solida  in  adulescentia. 
Profecto  deliramus  interdum  senes. 
[Fuit  conducibile  hoc  quidem  mea  sententia.] 
Sed  meus  sodalis  it  cum  praeda  Apoecides. 
Uenire  saluom  mercatorem  gaudeo. 
Quid  fit?  . 

Apoecides 
Di  deaeque  te  adiuuant. 

Peripbanes 

Omen  placet. 

Apoecides 
Quin  omini  onmes  suppetunt  res  prosperae. 
Sed  tu  hanc  iube  sis  intro  abduci. 

Periphanes 

Heus,  foras 
Exite  huc  aliquis.     Duce  istam  intro  mulierem. 
Atque  audin? 

Seruos 
Quid  uis? 

Periphanes 

Caue  siris  cum  filia 
Mea  copulari  hanc  neque  conspicere.     lam  tenes? 
In  aediculam  istanc  seorsum  concludi  uolo; 
Diuortunt  mores  uirgini  longe  ac  lupae. 

Apoecides 
Docte  et  sapienter  dicis;  numgtiam  nimis  potest 
Pudicitiam  quisquam  suae  seruare  filiae. 


390 


895 


400 


405 


388  Uel  quasi  egomet  qni  dum       389  Egro  me       390  Melias  deli- 
qnisset  med  erga  plorimam  398  iungitur  cum  atUeeedenH. 

396  sit  adiauant  res  propere.  P£RI  397  Qai  nomini  propere 
397—99  duohus  ver^Hbus  396  lubens  intro  Abduci  heaa  400  EPID 
Qaid      eum      40^ — 7  tribus  versibus.       402  istac  sorsum      404  num 
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36  Plwiti  111,8,25-40 

Edepol  ne  istam  temperi  gnato  tuo 
Sumus  praemercati. 

Periphanes 
Quid  iam? 

Apoecides 

Quia  dixit  mihi 
lam  dudum  se  alius  tuum  uidisse  hic  fUium. 
Hanc  edepol  rem  adparabat. 

•   Periphanes 

Plannm  hercle  hoc  quidem  est. 

Apoecides 
Ne  tu  habes  seruom  graphicum  et  quantiuis  preti.         410 
Non  carust  auro  contra.     Ut  ille  fidicinam 
Facete  fecit  nescire,  esse  emptam  tibil 
Ita  ridibundam  atque  hilaram  huc  adduxit  simul. 

Periphanes 
Mirum,  hoc  qui  potuit  fieri. 

Apoecides 

Te  pro  filio 

Facturum  dixit  rem  esse  diuinam  domi,  415 

« 

Quia  Thebis  saluos  redierit. 

Periphanes 

Rectam  institit. 

Apoecides 
Inde  orsus  illi  dixit,  conductam  esse  eam, 
Quae  hic  administraret  ad  rem  diuinam  tibi. 
Ego  illic  me  autem  sic  adsimulabam,  quasi   ' 
Stolidus  sim;  bardum  tne  faciebam. 


406  tempore  406  alius  uiese  409  Plane  412  Facete  m- 
414  hoc  quod  416  sqq.  Quctthtor  verstu  omissos  in  marffine  habetB. 
416  Recte        417  Immo  ipeos  Post  418:  Factnfam  hoc  dixit  rem 

e89e  dioinam  tibi  domi  420   stolidum  cnmbardum. 


III,  3, 40-4, 6 


EpidicQB. 
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PeriphaneB 

Immo  haud  decet.  420 

Apoecides 
Res  magna  amici  apud  fonim  agitur;  ei  nolo 
Ire  aduocatus. 
i  Periphanes 

At,  quaeso,  ubi  erit  otium, 
Reuortere  ad  me  extemplo. 

Apoecides 

CoAtinuo  hic  ero. 

Periphanes 
Nihil  homini  amico  est  opportuno  antiquius; 
Sine  tuo  labore,  quod  uelis,  actum  est  tamen.  425 

Ego  si  adlegassem  aliquem  ad  hoc  negotium 
Hominem  minus  doctum  minusque  ad  hanc  rem  callidum, 
Os  sublitum  esset  mi,  atque  me  albis  dentibus 
Meus  derideret  filius  meritissumo.  * 

Sed  quis  illic  est,  quem  huc  aduenientem  conspicor,       430 
Suam  qui  undantem  chlamydem  quassando  facit? 

MILES     PERIPHANES     FIDICINA. 


Miles 
Caue  praeterbitas  uUas  aedis,  quin  roges, 
Senex  ubi  habitat  Periphanes  Plothenius. 
Incertus  tuum  caue  ad  me  rettuleris  pedem. 

Periphanes 
Adulescens,  si  istunc  hominem,  quem  tu  quaeritas, 
Tibi  conmonstrasso,  ecquam  abs  te  inibo  gratiam? 


435 


420  Immo  stat  decet  421  eam  uolo  424  amititias  426 — 29 
tribus  versibua  426  adliii^asBem  427  minns  hominem  Qoam  doctam 
428   esBet  itaque        429   deridet  Hunc  v,  aequuntur  w.  461 — 64, 

430  quis  hic  ebt       MILES  SENEX  PERIPHANES       432—34  duobus 
versibus        433  plateniuQ        436  commonstraaero 


38  Hauti  111,4,6-21 

Miles 
Uirtute  belli  ornatus  promerui,  ut  mihi 
Omuis  mortalis  agere  deceat  gratias. 

Periphanes 
Non  repperisti,  adulescens,  tranquillum  locum,   . 
Ubi  tuas  uirtutes  explices,  ut  postulas;  44if 

Nam  strenuiori  deterior  si  praedicat 
Suas  pugnas,  prae  huius  illae  fiunt  sordidae. 
Sed  istum,  quem  quaeris,  Periphanem  Plothenium, 
£go  sum,  si  quid  uis. 

Miles 
'   Nempe  quem  in  adulescentia 
M^morant  apud  reges  armis.  arte  duellica.  445 

Diuitias  magnas  indeptum? 

Periphanes 

Immo  si  audias 
Meas  pugnas,  fugias  manibus  dimissis  domum. 

Miles 
Pol  ego  magis  unum  quaero,  meas  quoi  praedicem, 
Quam  illum,  qui  memoret  suas  mihi. 

Periphanes 

Hic  non  est  locus. 
Proin  tu  alium  quaeras,  quoi  centones  sarcias.  450 

—  Atque  haec  stultitiast,  me  illi  uitio  uortere, 
Egomet  quod  factitaui  in  adulescentia, 
Quom  militabam;  pugnis  memorandis  meis 
Eradicabam  hominum  auris,  quando  occeperam.  — 

Miles 
Animum  aduorte,  ut,  quod  ego  ad  te  uenio,  intellegas.  455 
Meam  amicam  audiui  te  esse  mercatum. 


437  armatns         438  deceat  agere  deceat         442  de  illias       443 
periphanen  platsenium       446  indemptum      447  demum      450  Qaia  ^ 
farcias  451 — 54  leguntur  post  4>29.  451  stuitiast        455 

adueuio  A 


111,4,21—89  •        Epidicua.  30 

Periphanes 

Attatae, 
Nunc  demum  scio  ego  hunc,  qui  sit:  quem  dudum  Epidicus 
Mihi  praedicauit  militem.     Adulescens,  itast, 
Ut  dicis;  emi. 

Miles 
Uojo  te  uerbis  pauculis, 
Si  tibi  molestum  non  est. 

Periphanes 

Non  edepol  scio,  460 

Molestum  necne  sit,  nisi  dicis,  quid  uelis. 

Miles 
Mihi  illam  ut  tramittas,  argentum  accipias;  adest. 
Nam  quid  ego  apud  te  uera  parcam  proloqui? 
Ego  illam  uolo  hodie  facere  libertam  meam, 
Mihi  concubina  quae  sit.- 

Periphanes 

Te  absoluam  breui.  465 

Argenti  quinquaginta  mihi  illa  empta  est  minis; 
Si  sesLAginta  mihi  denumerantur  minae, 
Tuas  possidebit  mulier  faxo  ferias; 
Atque  ita  profecto,  ut  eam  ex  hoc  exoneres  agro. 

Miles 
Estne  empta  mihi  istis  legibus? 

Periphanes 

Habeas  licet.  470 

Conciliauisti  pulcre.  —  Heus,  foras  educite, . 
Quam  introduxistis,  fidicinam.  —  Atque  etiam  fides, 
Ei  quae  accessere,'  tibi  addam  dono  gratiis. 
Age,  accipe  hanc  sis. 


461  Molestnm  non  est  B  nihil  A  quod  A  462  accipias.  PER. 
liabeas.  MIL.  Nam  B  468 — 68  quattuor  veraibus ,  468  uera  om,  B, 
uerba  A  464  hodie  uolo  B  469—72  tribus  versibua  470  empta 
tibi  lisdc  istifl  B 
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40  ?\vaLii  111,4,3»— 49 

Miles 
Quae  te  intemperiae  teneut? 
Quas  tu  mihi  tenebras  tradis?    Quin  tu  fidicinam  475 

Produci  intus  iubes? 

Periphanes 
Haec  ergo  est  fidicina. 
Hic  alia  nullast. 

Miles 
Non  mibi  nugari  potes. 
Quin  tu  huc  producis  fidicinam  Acropolistidem  ? 

Periphanes 
Haec,  inquam,  est. 

Miles 
Non  haec,  inquam,  est.    Non  nouisse  me 
Meam  rere  amicam  posse? 

Periphanes 

Hanc,  inquam,  filius  480 

Meus  deperibat  fidicinam. 

Miles 
Haec  non  est  ea. 
Periphanes 
Quid?  non  est? 

Miles 
Non  est. 

Periphanes 

Unde  haec  igitur  gentium  est? 
Equidem  hercle  argentum  pro  hac  dedi. 

Miles 

Stulte  datum 
Reor  et  peccatum  largiter. 

Periphanes 

Immo  haec  east; 


474  te  om,  B  475    tradis  B,  tridis  A         478  cropolistidem 

480  eam  B        esse  A       484  et  om.  A        haec  est  A 


III,  4, 50-66 
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485 


490 


Nam  seruom  misi,  qui  illum  sectari  solet,^ 
Meum  gnatxun;  is  ipse  hanc  destinauit  fidicinam. 

Miles 
£m,  istic  homo  te  articul^tim  concidit,  senex, 
Tuus  seruos. 

Periphanes 
QuidV  concidit? 

Miles 

^^ic  suspiciost; 
Nam  pro  fidicina  haec  cerua  subposita  est  tibi. 
Senex,  tibi  os  est  sublitum  plane  et.  probe. 
£go  illam  requiram  iam,  ubiubist. 

Periphanes 

Bellator,  uale.  ' 
£uge  euge,  Epidice,  frugi  —  ita  pugnasti  —  homo  es, 
Qui  me  emunxisti  mucidum,  minumi  pi^eti. 
Mercatus  te  hodie  est  de  lenone  Apoecides? 

Fidicina 
Fando  ego  istue  nomen  numquam  audiui  ante  hunc  diem,  495 
Nc^que  me  quidem  emere  quisquam  uUa  pecunia 
Potuit;  plus  iam  sam  libera  quinquennium. 

Periphanes 
Quid  tibi  negotist  meae  domi  igitur? 

Fidicina 

Audies : 
Conducta  ueni,  utfidibus  cantarem  seni, 
Dum  rem  diuinam  faceret. 


485  illom  om,  B  486  is  om.  B  hanc  fidicinam  emit  fidi- 

cinam  B  487  Hem  articulattim  concidis  A  -488  Qui  A 

489  ceraa  om.  B  490  sublatnm  B  491  PER.  £go  B  492  Eogae 
eugae  A^  Euge  frugi  B  firugi  es  pugnasti  homo  es  494  IMterca- 
tumest  te  hodie  est  lenone  Apoetides*^  495  Fandum  A,  Eandum^ 
istunc  hominem  496  me  equidem  A  498  negotii  est  B  Adies  B 
499  cantare  B 


42  Pia«ti  m,  4, 65-77 

Periphanes 

Fateor,  me  omnium  500 

Hominum  esse  Athenis  Atticis  minumi  preti. 
Sed  tu  nouistin  fidicinam  Acropolistidem? 

Fidicina 
Tam  facile  quam  me. 

Periphanes 
Ubi  habitat? 

Fidicina 

Postquam  liberast. 
Ubi  habitet,  dicere  admodum  incerte  scio. 

Periphanes 
£ho  an  libera  illast?     Quis  eam  liberauerit,  505 

Uolo  scire,  si  scis. 

Fidicina 
Id  quod  audiui,  audies: 
Stratippoclem  aiunt,  Periphanai  filium, 
Absentem  curauisse  ut  fieret  libera. 

Periphanes 
Perii  hercle,  si  istaec  uera  suut,  planissume. 
Meum  exenterauit  Epidicus  marsuppium.  6i0 

Fidicina 
Haec  sic  audiui.     Num  quid  me  uis  ceterum? 

Periphanes 
Malo  cruciatu  ut  pereas  atque  abeas  cito. 

Fidicina 
Fides  non  reddis? 


502  probiBtein  mulierem  fidicinam  A       cropolistidem  B      601—5 
qucUtuor  versibus  503  ubertast  B  504  habitet  Dnm  incerto  B 

505  Ehoani  B       Hberanit  A^  liberaui  B      506  andiui  iam  andiens  A 

507  Strathippoclen  A,  stratippoden  B         aiunt  <m.  B         Periphani 

508  ut  fieret  filia  j1  509  Peri  ^  510  exintrauit  JB  Epidicas 
marsuppium  Epidicus  A  511  nnnc  si  quid  nis  me  A  612  ut 
cruciatu  ut  A 
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ni,  4, 77—IV,  1, 5  Epidicus.  43 

Periphanes 
Neque  fides  neque  tibias. 
Propera  sis  fugere  hinc,  si  te  di  amant.  . 

Fidicina 

Abiero. 
Flagitio  cum  maiore  post  reddes  tamen.  515 

Periphanes 
Quid  nunc?  qui  in  tantis  positus  sum  sententiis, 
[Eamne  ego  sinam  inpune?    Immo,  etiam  si  alterum 
Tantum  perdundum  est,  perdam  potius,  quam  sinam 
Me  inpune  irrisum  esse  habitum,  depeculatum] 
Ei  sic  data  esse  uerba  praesenti  palam!  520 

Atque  me  minoris  facio  prae  illo,  qui  omnium 
Legum  atque  iurum  fictor,  conditor  cluet. 
Is  etiam  sese  sapere  memorat!    Malleum 
Sapientiorem  uidi  excusso  manubrio. 

PHILIPPA   MULIER.     PERIPHANES  SENEX. 

Philippa 
Si  quid  est  homini  miseriarum,  quod  miserescat,  [miser  ex 

animost]  525 

Id  ego  experior,  quoi  multa  in  unum  locum 
Confluunt,  quae  meum  pectus  pulsant  simul. 
Multiplex  aerumna  exercitam  med  habet; 
Paupertas,  pauor  territat  mentem  animi; 
Neque,   ubi  meas  spes  conlocem,   habeo  usquam  munitum 

locum ;  530 

t  Ita  gnata  mea  hostiumst  potita,  neque,  ea  nuuc  ubi  sit,  scio. 


514  Propera  igitur  B  tesi  A  516  Qui  nunc  quin  tantis- 

positus  aeis  sententeis  A      517 — 19  ahmnt  ab  A.      520  Eis  B     -521 
memineris  B      faciofacio  A       pro  B       522  airum  A       condictor  A 

524  Sapientiorem mauiljrio  B.  Tum  in  B  Htulus  scena  am. 

528  erumnam        med  om.        530  Cv)llocem  spes        581  sit  nescio 


44  Plauti  IV,l,fr-n 

,Periphane8 

Quis  illaec  est  malier  timido  pectore  peregre  adueniens,  quae 

ipsa  ee 
Miseratur? 

Philippa 

In  his  dictust  mihi  locis  habitare  Periphane'^. 

Periphanes 
Me  nominat  haec.    Credo  ego,  illi  hospitio  usus  meo  uesit 

Philippa 

Peruelim  mercedem  dare,  qui  monstret  eum  mihi  homineni. 

aut  ubi  habitet.  535 
Periphanes 

Noscito  ego  hanc ;  nam  uideor,  nescio  ubi,  uidisse  prius  eani, 

Estne  ea  an  uon  east,  quam  animus  retur  meus? 

Philippa 

Di  boni,  uisitaui  hunc  dn  ^non  antidhac?   - 

Periphanes 

Certo  east,    quam  in  Epidauro   pauperculam  memini  con- 

primere, 
Philippa 

Plane  hic  illest,    qui  mihi  in  EpidaurQ  primus  pudicitiam 

pepulit.  540 

Periphanes 

Quae  meo  conpressu  peperit  filiam,  quam  domi  nunc  habeo. 

Quid  si  adeam? 

Philippa 

Haud  scio,  an  cougrediar. 

Periphanes 

Si  haec  east, 

Philippa 

Si  is  est  homo. 

533  miseretar         locis  babitare  mihi         534  asas  inuenit       ^ 
ubi  me  aidisse      eam  om.      537—40  octo  versu8  fttisse  videniur  in  A- 

537  non  est  B  538  uisitaui antidhac  540  P1»d<^ 

bici  ne  est      542  MUL.  Qaid      SEN.  Haud      congrediar  si     542  sq 
ML.  Sin  est  is  homo  sicat  anni  jnalti  mibi  de  ubi  andant  B 
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IV,  l,  17—24  Epidicns.  45 

Periphanes 
Addi  multi  mihi  dubiam  dant. 

Philippa 
LoDga  dies  meum  incertat  animum. 

Periphanes 
Hanc  congrediar  astu. 

Philippa 
Muliebris  adhibenda  malitia. 

Feriphanes 
Conpellabo. 

Philippa 
Orationis  aciem  contra  conferam.  545 

Periphanes 
Salua  sis. 

Philippa 
Salutem  accipio  mihi  et  meiB. 

Periphanes 

Quid  ceterum? 

Philippa 
Saluos  sis;  quod  credidisti,  reddo. 

feriphanes 

Haud  accuso  fidem. 
Nouin  ego  teV 

Philippa 
Si  ego  te  noui,  animum  inducam,  ut  noueris. 

Periphanes 
Ubi  te  uisitaui? 


543  mihi  <m.  A  Extremo  additur:    sin    east    qam   incerto 

animo  B.,  sedneast  A        544  adhibenda  mihi  malicra  nnnc  est        545 
Compellabo  SENEX  546  seis  A  548  MUL.  Kouin  B,  indeque 

in  proximis  persona  permutaUp.  uti  B 


4G  Planti  IV,  1,24— 81 

Philippa 
Inique  iniurius'^. 

Periphanes 

Quid  iam? 
Philippa 

Quia 
Tuae  memoriae  interpretari  me  aequom  censes. 

Periphanes 

Conmode    550 
Fabulata  es. 

Philippa 
Mira  ni  me  noris. 

Periphanes 

Em  istuc  rectius. 
Meministin  ? 

Philippa 
Quid? 

Periphanes 
Meministin  tu,  in  Epidauro 
Philippa 

Ah,  guttula 
Pectus  ardens  niihi  adspersisti. 

Periphanes  ,    • 

UiFgini  pauperculae 
Tuaeque  matri  me  leuare  paupertatem? 

Phrlippa 

Tun  18  es, 
Qui  per  uoluptatem  tuam  in  me  aerumnam  obseuisti  grkuem  ? 

Periphanes 
Ego  sum.     Salue. 


549  iniuriaB       551  mira  memoras.  MUL.  Hem      552  Meministein 

Id  memini  Q n.  u  Epidauro   Ha  guttula  A^  Meministin? 

MUL.  memini  id.    SEN.   in  Epidauro.    MUL.   ah  gnttula  B         553 
pettuB  A        555  mea  aerumna 
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IV,  1, 81—42  Epidicus.  47 

Philippa 
Salua  sum,  quia  te  esse  saluom  sentio.  556 
Periphanes 
Cedo  manum.  ^ 

Philippa 
Accipe.     Aerumnosam  et  miseriarum  conpotem 
Mulierem  retines. 

Periphanes 
Quid  est,  quod  uoltus  turbatust  tuus? 

Philippa 
Filiam,  quam  ex  te  suscepi, 

Periphanes 

Quid  eam? 

Philippa 

Eductam  perdidi; 
Hostium  est  potita.  • 

Periphanes 
Habe  animum  lenem  et  tranquillum;  tace;  560 
Domi  meae  eccam  saluam  et  sanam.    Nam  postquam  audiiu 

ilico 
£x   meo  seruo  illam  esse  captam,  continuo  argentum  dedi, 
Ct   emeretur;  ille  eam  rem  adeo  sobrie  et  frugaliter 
Adcurauit,  ut  is  ad  alias  res  est  inpense  inprobus. 

-Philippa 
Fac  uideam,  si  me  uis  saluam,  ohsecro, 

Periphanes 

Eho,  istinc  Canthara  665* 
lube  Telestidem  huc  prodire  filiam  ante  aedis  meam. 
Ut  suam  uideat  matrem. 

Philippa 
Remigrat  animus  nnnc  demum  mihi. 


558  qnod  duo  ituB  te  turbat  tuus  560  face  562  captiuam 

564   ut  alias  B  565  aaluam,  obsecro  am.  566  Acropolistidem 

hac  om.  B 


43  Planti  IV,  2, 1—6 


FIDICINA    PERIPHANES    PHILIPPA. 

Fidicina      . 
Quid  est,  pater,  quod  me  exciuisti  ante  aedis? 

Periphanes 

Ut  matrem  tuam 
Uideas,  adeas,  adfuenienti  des  salutem  atque  osculum. 

F  i  d  i  c  i  n  a 
Quam  meam  matrem? 

Periphanes 
Quae  exanimata  exsequitur  adspectum  tuum.  570 

Philippa 
Quis  istaec  est,  quam  tu  osculum  mihi  ferre  iubes?* 

Periphanes 

Tua  filia. 
Philippa 
Ilaecine? 

Periphanes 
Haec. 

Philippa 
Egone  osculum  huic  dem? 

Periphanes 

Cur  non,  quae  ex  te  nata  sit? 

Philippa 
Tu  homo  insanis. 

Periphanes 
Egone  ? 

Philippa 
Tu  ne. 


PERIFANE8  SENEX  MULIER  B         669  uenienti  571  fere 

572  natast 


IV,  2, 6—16  Epidicus.  49 

P^riphanes 
Cur? 

Philippa 

Quia  ego  istauc,  quae  siet, 
Neque  scio  neque  noui,  neque  ego  hanc  oculis  uidi  ante 

hunc  diem. 

Periphanes 
Scio,  quid  erres.    Quia  uestitum  atque  ornatum  inmutabilem 
Habet  haec 576 

Philippa 

aliter  catuli  longe  olent,  aiiter  suis, 

Ke  ego  meam  nouisse  nequeam, 

Periphanes 

Pro  deum  atque  hominum  fidem, 
Quod  ego  lenocinium  facio,  qui  habeam  alienos  domi 
Atque  argentum  egurgitem  domo  prorsum?    Quid  tu,  quae 

patrem  580 

Tuum  uocas  me  atque  oscularis,  quid  stas  stupida  ? .  quid 

taces? 

Fidicina 
Qiiid  loquar  uis? 

4 

Periphanes 
Haec  negat  se  tuam  esse  matrem. 

Fidicina 

Ne  fuat, 
Si  non  uolt;  equidem  hac  inuita  tamen  ero  matris  filia. 
Non  mee^  istanc  cogere  aequomst  meam  esse  matrem,    si 

neuolt. 


574  quia  Ego  hanc        576—79  habet  haec 
Aliter  catuli  longe  ol^nt,  aliter  suis  ne  e^o  eam  nouisse 
Atque  hominum  fidem  Quid  B 
580  prosus  A        581  osculari  B        584  me 
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Periphanes 
Cur  me  igitur  patrem  uocabas? 

Fidicina 
Tua  iBtaec  culpast,  non  mea.  5S5 
Non  patrem  ego  te  nominem,  ubi  tu  tuam  me  appelles  filiani? 
Ilanc  qnoque  etiam,  si  me  appellet  filiam,  matrem  uocem: 
Negat  haec,  filiam  me  suam  esse;  non  ergo  haec  mater  meast. 
Postremo  haec  mea  culpa  non  est;  quae  didici,  dixi  omnia. 
Epidicus  mihi  fuit  magister. 

Periphanes 

Pevii,  plaustrum  perculi^.  590 

Fidiciua 
Num  quid  ego  ibi,  pater,  peccaui? 

Periphanes 

Si  hercle  te  umquam  audiuero 
Me  patrem  uocare,  uitam  tuam  ego  interimam. 

Fidicina 

Non  uoco. 
rbi  uoles  pater  esse,  ibi  esto;  ubi  noles,  ne  fueris  pater. 

Philippa 
Quid?  ob  eam  rem  hanc  emisti,  quia  tuam  gnatam  es  ratus? 
Quibus  de  signis  agnoscebas? 

Periphanes 
NulUs. 

Philippa 

Quare  filiam      59& 
Credidisti  nostram? 

Periphanes 
Seruos  Epidicus  dixit  mihi. 


589—92  tr^  vers^ms  B  590  Magister  fait  aQfltram  percoli 
591  pater  peccaui  onu  B  aadiaero  om.  B  598  esse  pater  esto  A 
594  es  om.  .B      595—97  om.  A 


I V,  2, 39— V,  1, 3  Epidica».  5 1 

Philippa 
Quid  si  seruo  aliter  uisum  esset,  non  poteras  nosse,  obsecro? 

Periphanes 
Quid?  ego  qui  illam,  ut  primum  uidi,  numquam  uidi  postea? 

Philippa 
Perii  misera. 

Periphanes 
Ne  fie,  mulier;  intro  abi;  habe  animum  bonum; 
Ego  illam  reperiam.  '      •      ^ 

Philippa 
Hinc  Athenis  ciuis  eam  emit  Atticus.  600 
Adulescentem  equidem  dicebant  emisse. 

.   Periphanes 

Inueniam;  tace. 
Abi  modo  intro  atque  hanc  adserua  Circam,  Solis  filiam. 
£go  relictis  xebus  Epidicum  operam  quaerendo  dabo. 
Si  inuenio,  exitiabilem  ego  illi  faciam  hunc  ut  fiat  diem. 


STRATIPPOCLES  ADULESCENS.      SERUOS  EPIDICUS. 

DANISTA.       UIRGO.   • 

Stratippbcles 
Male  morigerus  mihi  est  danista,  qui  a  me  argentum  non 

petit  605 

Neque  illam  adducit,  quae  empta  ex  praeda  est.   Sed  eccum 

incedit  Epidicu^. 
Quid  illud^est,  *quod  illi  caperat  frons  seueritudine? 


597  uisam  est  noaisse  598  primam  qai  aidi  B  599  P£R. 
om.  A  habeto  B  602  obBerna  A  circa  Bolas  A  604  exi- 
tiabilem  ego  faciam  ut  hic  fiat  dies  4  UIRGO  <m.  605  qaod  me  Aj 
qaid  me  B       606  qa»  est . . . .  preda        607  illac        illic  aperat 

4* 


52  Plauti  V,  T,  4—15 

Epidicus 
Si  undecim  deos  praeter  sese  secnm  adducat  luppiter, 
Ita  non  omnes  ex  cruciatu  poterunt  eximere  Epidicum. 
Periphanem  emere  lora  uidi;  ibi  aderat  una  Apoecides.  610 
Nunc  homines  me  quaeritare  credo.     Senserunt;  sciunt,  . 
Sibi  data  esse  uerba. 

Stratippocles 
Quid  agis,  mea  conmoditas? 

Epidicus 

Quod  miser. 

Stratippocles 
Quid  est  tibi? 

Epidicus      . 
Quin  tu  mihi  adomas  ad  fugam  uiaticum, 
Priusquam  pereo?  nam  per  urbem  duo  defloceati  senes 
Quaeritant  me ;  in  manibus  gestant  copulas  secum  simul.  615 

Stratippocles 
Habe  bonum  animum. 

Epidicus 
Quidni?  ego,  quoi  libertas  in  mundo  ^tast 

Stratippocles 
Ego  te  seruabo.» 

Epidicus 
Edepol  me  illi  melius,  si  nancti  fuant. 
Sed  quis  haec  est  muliercula  et  illic  rauastellus,  qui  uenit? 

Stratippocles 
Hic  est  danista,  haec  illa  est  autem,  quam  emi  de  praeda. 

Epidicus 

Haecinest? 


610  Periphanen  aderat  ibi  B  612  qnid  agitis  A  613  a<) 
Ofn.  A  614  po8t  616  pon.  B  615. te  J.  secom  siaoi  B  616  Qaippe 
618  ranistellnB  Ay  grauaB  telluBque  B       619  quam  ego  emi  A 
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Stratippocles 
H&ec  est.    Estne,  ita  ut  tibi  dixi,  —  adspecta  et  contempla, 

Epidice  —  620 

Usque  ab  uuguiculo  ad  capillum  summum  festiuissuma? 
Estne    consimilis   quasi   quom   signum   pictum  pulcre  ad- 

spexeris? 

Epidicus 
£x  tuis  uerbis  meum  futurum  corium  pulcrum  praedicas, 

Quem  Apelles  atque  Zeuxis  duo  pingent  pigmentis  ulmeis. 

• 

Stratippocles 
Di  inmortales,  sic  te  iussi  ad  me  ire  pedibus?  Palmipes 
Qai  perhibetar,  prius  uenisset,  quam  tu  aduenisti  mihi.  626 

Danista 
Haec  edepol  remorata  med  est. 

Stratippocles 

Si  quidem*  istius  gratia 
Id   remoratus'^,  quod  ista  uoluit,  nimium  aduenisti  cito. 

Danista 
Age,  age,  absolue  tne  atque  argentum  numera,  ne  comites 

morer. 

Stratippocles 
PerBumeratumst. 

Danista 
lene  cruminam;  huc  inde;  capit. 

Stratippocles 

Aii  tu  neuis  630 
Opperiri,  dum  eflfero  ad  te  argentiim? 


620  ista  A,  (mu  B        aspecta  hsBc  contempla  epydice  B         621 

uDgnIo  A       enmmam  est        622  Estne  considera signum  B 

uideriii  B      624  appelles       pincent       ulmis      625  scio  iussi  admirer 

pulmnnes         628  remoratus         629  me  om.        nnmera  nnmera 
630  Pernameratust        inde.  ST.  Sapienter  nenis.        681  Operire 
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Plauti 


V,  1, 27—36 


Danista 

Matura. 

Stratippocles 

Domist. 

Epidicus 
Satin  ego  oculis  utor?aci6m  optineo  sincere  an  parum? 
Uideon  ego  Telestidem  te,  Periphanai  filiam, 
E  Philippa  matre  natam  Thebis,  Epidauri  satam? 

Uirgo 
Quis  tu  homo  es,  qui  meum  parentum  nomen  memoras  et 

meum  ?  635 

Epidicus 
Non  me  nouisti? 

Uirgo 
Quod  quidem  nunc  ueniat  in  meuteui  mihi. 

«  .   Epidicus 

Non  meministi,  me  auream  ad  te  adferre  natali  die 
Lunulam  atque  anellum  aureolum  in  digituZum? 

Uirgo 

Memini,  mi  homo. 
Tune  is  es?  " 

Epidicus 
Ego,  et  istic  frater,  qui  te  mercatus^  tuus. 
alia  matre,  uno  patre.  640 

Uirgo 
Quid  pater  meus?  uiuost? 

Epidicus 
Animo.  liquido  et*  tranquillo  es ;  tace. 


631  ST.  of».       682  utilitatem  optineo       683  proxmo  poslpomt  B 
tephere  pani  B  634  natam  asthebis  636  nouistis  qnod  B 

688  proxmo  postponit  B  638  iunulam  B  aureolam  A 

digitum        639  sq»  Ego  sum  et  istic  frater  tuus  est  in  alia  B 


.?  r 
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Uirgo 
Di  me  e)c  perdita  seruatam  cupiunt,  si  uera  autumas. 

Epidicus 
Nou  babeo  ullam  occasionem,  ut  apud  te  falsa  fabuler. 

Stratippocles 
Accipe  argentum  hoc,  danista;  hic  sunt  quadraginta  minae; 
Si  quid  erit  dubium,  inmutal)o. 

Danista 

Bene  fecisti.    Bene  uale.  645 

Stratippocles 
Nunc  enim  tu  mea  es. 

Uirgo 
Soror  quidem  edepol,  ut  tu  aeque  scias. 
Salue,  frater. 

Stratippocles 
Sanan  haec  est? 

Epidicus 

Sana,  si  appellat  suum.. 

Stratippocles 
Quid?  ego  modo  sum  huic  fratei:  factus,  dum  intro  eosrtque 

inde  exeo? 
.Epidicus 
Quod  boni  est,  id  tacitus  taceas  tute  tecum  et  gaudeas. 

Stratippocles 
Perdidisti  et  repperisti  me,  soror. 

Epidicus 

StultusV;  tace.  650 

Tibi  quidem ,   quod  ames , '  domi  praestost  fidicina  illa, 

opera  mea; 
£t  sororem  in  libertatem  idem  opera  concilio  mea. 


645  erit  erit  B         646  eeqa»  648  siun  om.  atqne  ea  eo 

649  Qoid  bini       650  stulias        651  illa  om. 


56  i^lMti  V,  1, 48—2, 2 

Stratippocles 

Epidice,  fateor  — 

Epidicus 

Abi  iDtro  ac  iube  huic  aquam  calefieri. 

Getera  haec  posterius  faxo  scibis,  ubi  erit  otium. 

Stratippocles 

Sequere  me,  soror,  hac. 

Epidicus 

Ego  ad  uos  Thesprionem  iussero  655 

Huc  transire.    Sed  memento,  si  quid  saeuibunt  senes, 

Suppetias  mihi  cum  sorore  ferre. 

Stratippocles 

Facile  istuc  erit. 

Epidicus 

Thesprio,  exi  istac  per  hortum;  adfer  domum  auxilium  milii; 

Magnast  res.  —  Minoris  multo  facio  quam  dudum  senes. 

Remeabo  intro,  ut  adcurentur  aduenientes  hospites.  *       660 

Eadem  haec  intus  edocebo,  quae  ego  scio,  Stratippoclein. 

Non  fugio;  domi  adesse  certumst,  neque  ille  haud  obiciet 

mihi, 

Pedibus  sese  prouocatum.    Abeo  intro;  nimis  longum  loquor. 


PERIPHANES.    APOECIDES.    EPIDICDS. 

Periphanes 

Satine  illic  homo  ludibrio  nos  uetulos  decrepitos  duos 

Habet? 

Apoecides 

Immo  edepol  tu  quidem  miserum  med  habes  miseris 

modis.  665 


654  ubi  am.  B        655  hac  me  soxor  B       656  saeuiait  A,  saeui- 
unt  B       senez  A      657  Supcias       658  ortam      659  Magnas  tres 
facito        senex       661  hac  JEi       668  babeo 

SENES  II.    SERVVS.    MVLIER  B 
664  ille  hic  homo  Indribrio        665  me 
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Periphanes 
Tace;  sine  modo  me  hominem  apisci. 

Apoecides 

Dico  ego  tibi  iam,  nt  scias. 
Alium  tibi  te  melius  comitem  quaerere ;  ita/  diim  te  sequor, 
Lassitudine  inuaseruntmisero  in  genua  flemina. 

Periphanes 
Quot  illic  homo  hodie  me  exemplis  ludificatust  atque  te! 
Ut  illic  autem  exenterauit  mihi  opes  argentarias!  Q70 

Apoecides 
Apage  illum  a  me;  nam  ille  quidem  Uolcani  iratist  filius; 
Quaqua  tangit,  omne  amburit;  si  adstes,  aestu  calefacit. 

Epidicus 
Duodedm  di  et  plus  quam  in  caelo  deorumst  inmortalium, 
Mihi  nunc  auxilio  adiutores  sunt  et  mecum  militant. 
Quidquid  ego  male  feci,  auxilia  mihi  et  suppetiae  sunt  domi. 
Apolactizo  injmicos  omnis. 

^  Periphanes 

Ubi  illum  quaeram  gentium?  676 

Apoecides         • 
Dum  sine  me  quaeras,  quaeras  mea  causa  uel  medio  in  mari. 

Epidicus 

Quid    me   quaeris?    quid   laboras?    quid   hunc   soUicitas? 

Ecce  me! 
Num  te  fugi?  num  ab  domo  absum?  num  oculis  concessi 

a  tuis? 
Neque 680 


666  Tace  sis  modo  sine  667  te  melius  comitem  te  melios 

668  LasBitndinem  B  669  Quod  ilii  hodie  B  672  si  propios 

astesta  es  tu         678  deis  plas         674  auxilo        677  qussras  semel  B 
uel  om.  A       678  quseras        679  a  om.        680  om.  B 


58  I^lauti  V,2,17— aa 

Nec  tibi  supplico.    Uincire  uis;  em,  ostendo  mauus. 
Tu  habes  lora;   ego  te  emere  uidi.     Quid   nunc  cessas? 

Conliga. 

Periphanes 
Ilicet!    Uadimonium  ultro  mihi  hic  facit. 

Epidicus 

Quin  conligas? 

Apoecides 
Edepol  mancipium  scelestum! 

Epidicus 

Te  profecto,  Apoecidcs, 
Nihil  moror  mihi  depreoan. 

Apoecides 

Facile  exoras,  Epidice.  635 

•   Epidicus 
Ecquid  agis? 

Periphanes 
Tuon  arbitratu? 

Epidicus 

Meo  hercle  uero,  atque  haud  tuo, 
Conligandae  haec  «unt  tibi  hodie. 

Periphanes 

At  Bon  lubet;  non  conligo. 

Apoecides 
Tragulam  in  te  inicere  adornat;  nescio  quam  fabricam  facit. 

Epidicus 
Tibi  moram  facis,  quom  ego  solutus  adsto;   age,  inquam. 

conliga. 


681  nincere        683  facis.  APOEGID.  Qoid  B      coligas  A        684 

P£B      macipiom  B     685  deprse  facilez  oras      686  uero hau  A, 

uerbo  atqae  aud  B  687  hae  A  Sequitur  in  B  690  sm  loco 

rediens.       688  Tragula      fecit  B      629  solotas  asto  alege  inquam  B 
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Periphanes 
At  mihi  magis  lubet.  solutam  te  rogitare. 

Epidicus 

At  nihil  scies.  690 

Periphanes 
Qaid  ago? 

Apoecides 
Quidagas?    Mos  geratur. 

Epidicus 

Frugi  es.tu  homo,  Apoecides. 

Periphanes 
Cedo  manus  igitar. 

Epidicus  t 

Mojantur  nihil.     Atque  arte  conliga. 
Nihil  uolunt  obnoxiae  esse.  # 

Periph|ne8 

Facto  operefiarbitramino. 

.    Epidicus 
Bene  ^  hoc   habet.    Age  nunc  iam  ex  me   exqutre ;   rogita, 

quod  lubet. 

•  Periphanes 

Qua  fiducia  ausus'^  primum,  quae  emptast  nudiustertius, 
Filiam  meam  dicere  esse? 

Ei^dicus 

Lubuit;  ea  fiducia.  696 

Periphanes 
Ain  tu?  lubuit? 

Epidicus 
Aio.     Uel  «da  pignus,  ni  ea  sit  filia. 


691   PERI.  Frngri  es  tu  homt).   SEB.  B         698   Nihii  aero  ob- 
noxios  86        695  Qaae        ansua        697  uel  ad  piuguuB 
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Periphanes 
Quam  negat  nouisse  mater? 

Epidicus 

Ni  ergo  matris  «filiast, 
In  meum  nummum,  in  tuum  talentum  pignus  da. 

Periphanes 

Enim  istic  captiost. 
Sed  quis  east  mulier? 

Epidicus 
Tui  gnati  amica,  ut  omnem  rem  scias.  700 

Periphanes 
Dedin  tibi  minas  triginta  ob  filiam? 

Epidicus 
*  Fateor  datas, 

£t  eo  argento  illam  me  emisse  amicam  fili  fidicinam 
Pro  tua  filia.    Is  te,  faftor,  tetigi  triginta  minis. 

Pergphanes 
Quomodo  me  hxdlbs  fecisti  de  illa  conducticia 
Fidicina? 

Epidicus 
Factum  hercle  uero,  et  recte  factum  iudico.    705 

Periphanes  ^ 

Quid  postremo  argecto  factumst,  quod  dedi? 

Epidicus 

Dicam  tibi : 
Neque  malo  homini  neque  bono,  ^nato  tuo  dedi  Stratippocli. 

Periphanes 
•  Cur  dare  ausus^^? 

Epidicus 
Quia  mihi  lubitumst. 


699  iste        700  rem  (m.        701  Diden  B       702  £t  ego  argento 
703  iste  abore  tetigi  704  ludo  707  neqoe  benigno  tuo  dedist 

ippocli       708  Quor  A       ansus 
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Periphanes 

Quae  haec,  malum,  inpudentiast? 

Epidicus 
Etiam  inclamitor  quasi  seruos? 

Periphanes 

Quom  tu  es*liber,  gaudeo. 
Epidicus 
Merui,  ut  fierem. 

Periphanes 
Tu  meruisti? 

EpHdicus 

Uise  intro;  ego  faxo  scies,  710 
Hoc  ita  esse. 

Periphanes 
.  Quid  est  negoti  ? 

Epidicus 

lam  ipsa  res  dicet  tibi. 
Abi  modo  intro. 

Periphanes 
£i,  non  illuc  temere  est.  —  Adserua  istum,  Apoecides. 

Apoecides 
Quid  illhc,  Epidice,  est  negoti? 

Epidicus 

Maxuma  hercle  iniuria 
Uinctus  adsto,  quoius  huic  hodie  opera  inuentast  filia. 

Apoecides 
Ain  tu  te  illius  inuenisse  filiam? 

Epidicus 

Inueni,  et  domi  est.  715 
Sed«4it  acerbumst,  pro  benefactis  quom  mali  messim  metas ! 


708  inpudentiast  om.  709  indamitor  qae  si  semua.  SER.  cum 
710  UisBe  712  Ibi  714  cuius  hsec  hodie  inuenta  si  filia  716 
cum  malis  me  sim  met  as 
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62  Plaoti  .  7,2,54—62 


Apoecides 
Quamne  hodia  per  urbem  uterque  sumus  defessi  quaerere? 

Epidicus 
Ego  sum  defessus  reperire,  uos  defessi  quaerere.' 

Periphanes 
Quid  isti  oratis  opere  tanto?    Sic  meruisse  intellego, 
Ut  liceat  merito  huius  facere     Cedo  tu,  ut  exsoluam  manus. 

Epidicus 
Ne  attigas. 

Periphanes 
Ostende  uero. 

Epidicus 
Nolo. 

Periphanes 

Non  aequom  facis.  721 

Epidicus 
Numquam  hercle  hodie,  nisi  supplicium  mihi  das,  me  solui 

sinam. 

Periphanes 
Optumum  atque  aequissumum  oras.    Soccos,  tunicam,  pallium 
Tibi  dabo. 

Epidicus 
Quid  deinde  gorro? 

Periphanes  • 

Libertatem. 

Epidicus 

At  postea 
Nouo  liberto  opus  est,  quod  pappet. 

Periphanes 

Dabitur;  praebebo  cibum.  725 


719  istis  B       Sic  om.        721-  atticas 
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V,a,63— 68 


Epidicus. 


63 


Epidicus 
Xamquam  hercle  hodie,  nisi  me  orassis,  solue^. 

Periphanes 

Oro  te,  Epidice, 
Mihi  ut  ignoscas,  si  quid  inprudens  culpa  peccaui  mea. 
At  ob  eam  rem  liber  esto. 

Epidicus 

Inuitus  do  hanc  ueniam  tibi. 
Nisi  necessitate  cogor.    Solue  sane,  si  lubet. 

Hic  is  hoino  est,  qui  libertatem  malitia  inuenit  sua.       780 
Plaudite  et  ualete.     Lujnbos  porgite  atque  exsurgite. 


726  orasseis  A  727  ignosoans  A  729  cogar         solaes  A 

730  PO£n  rubro  B       eis  A        qna  A      731  et  om.  B      pargite  A, 
snrgite  B        extollite  B 
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MOSTELLARIA. 


AR&UMENTirM. 

Manumisit  emptos  suos  amores  Philolacbes, 

Omnemque  absente  rem  suo  absuhiit  patre. 

Senem,  ut  reueuit,  ludificatur  Tranio; 

Terrifica  monstra  dicit  fieri  in  aedibus, 

Et  inde  pridem  emigratum.    Interuenit  5 

Lucripeta  fenus  fenerator  postulans, 

Ludosque  .rursum  fit  senex;  nam  mutuum 

Acceptum  cUcit  pignus  eraptis  aedibus. 

Requirit  quae  sint;  ait  uiciui  proxumi; 

Inspectat  illas.     Post  se  derisum  dolet;  10 

Ab  sui  ^odale  gnati  exoratur  tameu. 


DiscrepanHa  scriptmtB  codicum  Palatino  •  Vatieani  1615  (B)   et 
Heidelbergensis  (Cl  et^  vbi  apparuit,  paUmpsesti  Ambrosiani  (A), 

INCIP  PIAUTI  MUSTELLARIA  B,  Argufritum  mustell.  C 

I  eptos  C        2  abbimit  C       3  ludicatur  C        4  dici . . . .  leri  JB,  dicit 
sileri  C      5  primum       6  Lucra  peta  C      8  Acceptum  tum       eptiB  C 

II  exorator 


'^T\r 


PERSONAE  FABULAE. 


Chrutnio  seruos 
Tranio  seruos 
Philolaches  adulescens 
Philemaiium  meretrix 
Scapha  ancHla 
'  CaUidamates  adulescens 
Delphium  meretrix 
Puer 

Theopropides  senex 
Misargyrides  danista 
Simo  senex 
Phaniscus  seruos 
Jlter  CalUdamatis  seruos. 


GRUIHO    TRANIO,    SERUI    IL 

Grumio 
Exi  e  culina  sis  foras,  mastigia, 
Qui  mihi  inter  patinas  exhibes  argutias. 
Egredere,  erili^  pemicies,  ex  aedibus. 
Ego  pol  te  ruri,  si  uiuam,  ulciscar  probe. 
Ezi,  inquam,  uido,  uolturi;  nam  quid  lates?  5 

Tranio 
Quid  tibi,  malum,  hic  ante  aedis  clamitatiost? 
An  ruri  censes  te  esse?  abscede  Itb  aedibus. 
Abi  rus;  abi  dierecte;  abscede  ab  ianua. 
Em;  hocine  uolebas? 

Grumio 
Perii.    Cur  me  uerberas? 

Tranio 
Quia  uiuis. 

Grumio 
Patiar.     Sine  modo  adueniat  senex;  lo 

Sine  modo  uenire  saluom,  quein  absentem  comes. 

Tranio 
Nec  ueri  simile  loquere  nec  uerum,  trutex. 
Comesse  quemquam  ut  quisquam  absentem  possiet? 


8  herileB  permicieB  C  5  iniqaam  C  -  nidore  cnpinam  6  cla- 
mat  iosi  8  directe  C  inna  B  9  £n  B,  In  C  10  niuns  C 
pacia  Bine  C      11  salnos  B,  «alnns  C       13  posBet 


70  Plattti  I,  l,14r-^d 

Grumio 

Tu  urbanus  uero  scurra,  deliciae  popli, 

Rus  mihi  tu  obiectas?     Sane  credo,  Tranio,  15 

Quod  te  in  pistrinum  scis  actutum.tradier. 

Cis  hercle  paucas  tempestates,  Tranio, 

« 

Augebis  ruri  numerum,  genus  ferratile. 

Nunc,  dum  tibi  lubetr  licetque,  pota,  perde  rem, 

Corrumpe  erilem  adulescentem  optumum.  20 

Dies  noctesque  bibite,  pergraecamini; 

Amicas  emite,  liberate;  pascite 

Parasitos;  opsonate  poUucibiliter. 

Haecine  mandauit  tibi,  quom  peregre  hinc  it,  senex? 

Hocine  modo  hic  rem  curatam  offendet  suam?  25 

Hocine  boni  esse  officium  serui  existumgCs,    ' 

Ut  eri  sui  oorrumpat  et  rem  et  filium? 

Nam  ego  illum  corruptum  duco,  quonu  his  factis  studet. 

Quo  nemo  adaeque  iuuentute  ex  omni  Attica     . 

Antehac  est  habitus  parcus  nec  magis  continens,  30 

Is  nunc  in  aliam  partem  palmam  possidet. 

Uirtute  id  factum  tua  et  magisterio  tuo. 

Tranio 
Quid  tibi,  malum,  me,  aut  quid  ego  agam,  curatiost? 
An  ruri  quaeso  non  sunt  quos  cures  boues? 
Lubet  potare,  amare,  scorta  ducere;  35 

Mei  tergi  facio  haec,  non  tui  fiducia. 

Grumio 

Quam  confidenter  loquitur  1  .  Pfui. 

* 

Tranio 
*  At  te  luppiter 

Dique  omnes  perdant!  oboluisti  aliium. 


14  popnli  C  15  obiecta  B  16  ais  22  liberaai  te  C  23 
pollucibiter  C  24  iit  25  Effundet  C  27  et  semet  C  30  con- 
tineas  B        3S  mea  at        34  bouis        87  fue  £,  fiit  C 


1,1,39—59  MosteUaria.  71 

Germana  inluuiea  ruris,  stercus,  liara  sui^, 
Canes  capro  commixta. 

Grumio 

Quid  uis  fieri?  40 

Non  omnes  possunt  olere  unguenta  exotica. 
Si  tu  oles,  neque  superior  f  accumbere 
Neque  tam  facetis,  quamtu,  uiueire  uictibus. 
Ta  tibi  istos  habeas  turtures,  piscis,  auis; 
Sine  me  alliato  fungi  fortunas  meas.  45 

Tu  fortunatus'^,  ego  miser;  patiunda  sunt; 
Meum  bonum  me,  te  tuum  maneat  malum. 

Tranio 
Quasi  inuidere  mihi  hoc  uidere,  Grumio, 
Quia  mihi  benest  et  tibi  malest.     Dignissumumst; 
Decet  me  amare  et  te  bubulcitarier,  50 

yie  uictitare  pulcre,  te  miseris  modis. 

Grumio 
0  carnificium  cribrum,  quod  credo  fore; 
Ita  te  forabunt  patibulatum  per  uias 
Stimulis,  si  huc  saluos  noster  reueniat  senex. 

Tranio 
Qui  scis,  an  tibi  istuc  eueniat  prius  quam  mihi?  55 

Grumio 
Quia  numquam  merui;  tu  meruisti  et  nunc  meres. 

Tranio 
Orationis  operam  compendi  face, 
Msi  te  mala  re  magna  mactari  cupis. 

Grumio- 
Eruom  daturin  estis,  bubus  quod  feramV 


89  rnsticns  hircos  hara  «ai  40  caaem  capram  commijLtam  42 
^perior  qoam  erot  accambere  B  48  ainis  45  aleato  50  Licet 
amare  C         52  caroificam  58  patibalatitur  C         54  Stimuliis  B 

saluoB  aoster  om.        59  Seraom  daturi 
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72  Plwti  1, 1,  «0—77 

Date  aes,  si  non  est.    Agite,  porro  pergite,  60 

Qaoniam  occepistis;  bibi^,  pergraecamini, 
Este,  ecfercite  uob,  saginam  f  caedite. 

Tranio 

Tace  atqne  abi  rus;  ego  ire  in  Piraeum  uolo 

In  uesperum  parare  piscatum  mifai. 

Eruom  tibi  aliquis  cras  faxo  ad  uillam  adferat  *   65 

Quid  est,  quod  tu  me  nunc  optuere,  furcifer? 

Grumio 
Pol  tibi  istuc  ci^edo  nomen  actutum  fore. 

Tranio 
Dum  interea  sic  sit,  istuc  'actutum'  sino. 

Grumio 

Ita  est,  sed  unum  hoc  scito:  nimio  celerius 

Uenit,  quod  colis,  quam  illud,  quod  cupide  petas.  70 

Tranio 

Molestus  ne  sis;  nunc  iam  i  rus;  te  amoue. 

Ne  tu  hercle  praeterhac  mihi  non  facies  moram. 

Grumio 

Satin  abiit  neque  quod  dixi  flocci  existumat? 

Pro  di  inmortales,  obsecro  uostram  fidem, 

Facite,  huc  ut  redeat  noster  quam  primum  senex,  75 

Triennium  qui  iam  hinc  abest,  priusquam  omnia 

Periere,  et  aedes  et  ager;  qui  nisi  huc  redit. 


60  Data  es  inonestiB  B,  date  es  inhoneste  C     61  occepisti  C 
bibi         6d  eo  ferite  B,  ecfernte  C        cedite  C        68  pyrenm  nos  C 
65  ad  uillam  fiaxo,  sed  correeto  errore  C       66  Qnid  est  qnid  C       68 
intereas      69.  Bcelerins  B,  teclerins  C     70  Uenire  qnod  moleste  qnam 
72  Ne  tn  erres  hercle         faciaes  78  proximo  postponU  C       •  77 

pertere  C 


1, 1, 78—2, 22  MMteUaria.  73 

Pancoruin  mensum  sunt  relictae  reliquiae. 

Nnnc  ru8  abibo;  naid.eccum  erilem  filium 

Uideo,  corruptum  ex  adulescente  optumo.  80 


PHILOLACHES    ADULESCENS. 

Philolaches 
Recordatus  sutn  multum  et  diu  cogitaui, 
Argumentaque  in  pectus  multa  institui 
Ego  ,atque  in  meo  corde,  si  est  quod  mihi  cor, 
Eam  rem  uolutaui  et  diu  disputaui, 

Hominem  quoius  rei,  quando  natust,  85 

3iiKiilem  esse  arbit^arer  simulacrumque  habere; 
Id  repperi  iam  exemplum. 

Nouarum  aedium  esse  arbitror  similem  ego  hominem. 
[Quando  hic  natus  est;  ei  rei  argumenta  dicam.    * 
Atqne  hoc  haud  uidetur  ueri  simile  uobis;  90 

At  ego  id  faciam  esse  ita  ut  credatis. 
Profecto  ita  esse  ut  praedico  uera  uincam.] 
Atque  hoc  uosmet  ipsi,  scio,  proinde  uti  nunc 
Ego  esse  autumo,  quando  dicta  audietis 
Mea,  haud  aliter  id  dicetis.*  95 

Auscultate,  argumenta  dum  dico  ad  hanc  rem; 
Simul  gnaruris  uo^  uolo  esse  hanc  rem  mecum. 
Aedes  quom  extemplo  sunt  paratae,  expolitae,     ' 
Factae  probe  examussim, 

Laudant  fabrum  atque  ,aedis  probant;   sibi   quisque   inde 

exemplum  expetunt,    lOO 
[Sibi  quisque]  simile  suo  is  sua  f  sumptu  opeiram  parcunt  suanu 


78  mensnam  79  equQm  B         81  smn  om.         82  in  pectus 

om.  C       85  natas  est        88  arbitro  B       90  nobis  C       91  Atqae  C 
92 — ^95  tribus  verstbua  B         97  gna  rari  sao  hanc  <m.  C        99 

probae  examissim  B    ,    100  eztemplom        expetant  B        101  samp- 
tam  C       pascant  saa  C 


74  Plauti  I,2,a3— &5 

Atqni  ubi  illo  inmigrat  nequam  homo,  indiligens, 

Cum  pigra  familia,  inmundus,  tVtstrenuus, 

Hic  iam  aedibus  uitium  additur,  bonae  quom  curantur  malf*. 

Atque  illud  saepe  fit:  tempestas  uenit,  105 

Confringit  tegulas  imbricesque;  ibi 

Dominus  indiligens  reddere  alias  ueuolt. 

Uenit  imber,  lauit  parietes;  perpluunt; 

Tigna  putrefacit,  perrftY  operam  fabri; 

Nequior  factus  iamst  usus  aedium^.  •  UO 

Atque  ea  baud  est  fabri  culpa,  sed  magna  pars 

Morem  hunc  induxerunt:  si  quid  nuramo  sarciri  potest, 

Usque  mantant  neque  id  faciunt,  donicum 

Parietes  ruunt.     [Aedificantur  aedes  totae  denuo.] 

Haec  argumeuta  ego  aedificiis  dixi;  nunc  etiam  uolo       115 

I)icere,  ut  homines  aedium  esse  similis  arbitremini. 

Prinmmdum  parentes  fabri  liberum  sunt. 

Ei  fuiidatoentum  substruunt  liberorum, 

Extollunt,  parant  sedulo  in  firmitatem 

Et,  ut  in  u^um  boni  et  in  speciem  120 

Populo  sint  sibique,  hmd  materiae  reparcunt, 

Nec  sumptus  ^ibi  sumptui  esse  ducUnt. 

[Expoliunt,  docent  litteras,  iura,  leges  sumptu  suo  etlabore.] 

Nituntur,  ut  alii  sibi  esse  illorum  similis  expetant. 

Ad  legionem  comitem  adminicolum  eis  danunt  125 

Tum  iam  aliquem  cognatum  suum. 

[Eatenus  abeunt  a  fabris.]    Ubi  unum  emeritumst  stipendiura. 

I^itur  tum  specimen  cernitur,  quo  eueniat  aedificatio. 

Nam  ego  ad  illud  frugi  usque  et  probus  fui, 

In  fabrorum  potestate  dum  fui.  130 

Posteaquam  inmigraui  in  ingenium  meum^. 


102  Atque      indiligensqae       105  atrenuas      104  aditur  C      109 
per  operam  111  ea  om.  112  Moram  hanc  C         naxnmos 

acciri  B  118  doncam  C  114  aedificatar  B         115  et  ej^o  B 

116  hominis         117  pariete»  C        118  £t         120  usu  B  121  aat 

122  ibi        125  comita        127  habeunt        128  spetiem  B 


1,2,56-3,2  Mortellaria.  75 

Perdidi  operam  fabrorum  ilico  oppido. 

Uesit  ignauia;  ea  mihi  tempestas  fuit; 

Mihi  aduentu  suo  graudiuem  imbremque  adtulit. 

Haec  uerecundiam  mihi  et  uirtutis  modum  135 

Deturbauit  detexitque  a  me  ilico. 

Postilla  optigere  iam  neglegens  fui. 

Continuo  pro  imbre  amor  aduenit; 

Is   usque  in  pectus  permanauit,  permadefecit  cor  uieum. 

Nunc  simul  res,  fides,  fama,  uirtus,  decus  140 

Deseruerunt;  ego  sum  in  usum  factus  nimio  nequior. 

Atque  edepol  ita  tigna  umida  haec  nutant,  uon  uideor  mihi 

^urcire  posse  aedisuieas,  quin  totae  perpetuae  ruaiit, 

Quom  fundamenta  perierint,  nec  quisquam  esse  auxilio  queat. 

Cor  doiet,  quom  scio,  ut  nunc  sum  atque  ut  fui:  145 

Quo  neque  industrior  d^  iuuentute  erat 

Qtiisquam  nec  clarior  ai^te  gymnastica, 

Disco,  hastis,  pila,  cursu,  armis,  equo. 

3feo  animo  haud  uictitabam  uolup; 

Parsimonia  et  duritia  discipulinae  aliis  eram;  150 

Optumi  quique  expetebant  a  me  doctrinam  sibi. 

Nunc  postquam  uihili  sum,  id  uero  meojSte  ingenio  repperi. 

PHILEMATIUM.  MERETRIX.     SCAPHA  ANCILLA. 
PHILOLACHES  ADDLESCENS.     • 

Philematium 
lam  pridem  ecastor  frigida  non  laui  magis  lubeuter. 
Nec  quom  me  melius,  mea  Scapha,  rear*esse  deticatam. 

132  opidoJ?      136  texit  detezitque      137  opticere  eaTn      138  ad- 
uenit  in  cor  meum  140   uirtus  decusque  B^  uirtusque   decus  C 

141  usu  142  ita  haec  .  .  tingna  umide  putan.  B,  ita  hec  ita  tigna 

umida  putant  C      uidet)      143  perpetue      N^  Quin  cum  fundamento 
147 — 49  Arte  gymnastica  disco  hastis  filia 

Cursu  armis  equo    .  uiotitabam  uolup 
149  uolupe  C      150  Parsimoniae  pduritia  discipuH  uealieis       1.51   tam 
edoctrinam        154  rea  res  . .  dc  .  ficatam  B,  reares  edificatam  C 


J^ 


76  Plauti  1, 3, 3—17 

Scapha 
EuentuB  rebus  omnibus,  uelut  borno  messis  magna  156 

Fuit. 

Pbilematium 
Quid  ea  messis  adtinet  ad  meam  lauationem? 

Scapba 
Nibilo  plus  quam  lauatio  tua  ad  messim. 

Pbilolacbes 

0  Uenus  uenusta, 
Haec  illast  tempestas  mea,  mibi  quae  modestiam  omnem 
Detexit,  tectus  qua  fui;  ita  mibi  amor  et  cupido 
In  pectus  perpluit  meum,  neque  iam  umquam  optigere  possum. 
Madent  iam  in  cordepanetes;  periere  baec  oppido  aedes.  16I 

Pbilolacbes 
Contempla  amabo,  mea  Scapba,  satin  baec  me  uestis  deceat. 
Uolo  me  placere  Pbilolacbi,  meo  ocello,  meo  patrono. 

Scapba 
Quin  tu  te  exomas  moribus  lepidis,  quom  lepida  tute  es? 
Non  uestem  amatores  amant  mulieris,  sed  uestis  fartum.  i65 

Pbilolacbes 
Ita  me  di  ament,  lepidas^  Scapba;  sapit  scelesta  multuni. 
Ut  lepide  omnis  mores  tenet  sententiasque  amantum. 

Pbilematium 
Quid  nunc^r* 

Scapha 
Quid  est? 

«      Philematium 
Quin  me  adspice  et  contempla,  ut  haec  me  deceat. 

Scapba 
Uirtute  formae  id  cuenit,  te  ut  deceat  quidquid  babeas. 


155  uelnd  C        158  mihiq.  molestianr  C  159  tectus  qne  fai 

qnam  mihi       160  optingrere        161  hae  C       edifl  168  meo  placere 

Philolacheti      164  tute  Inpida  es  C     165  fartim  166  lepida  Scapba 
167  omnes  res        168  decet        169  forma  B 


1, 3, 18 — 33  Mo8t«llaria.  77 

Philolaches 
Ergo  ob  iBtuc  nerbum  te,  Scapha,  donabo  ego  hodie  aliqui,  170 
Neque  patiar  te  istanc  gratifs  laudasse,  quae  placet  mi. 

Phileihatium 
Nolo  ego  te  adsentari  mihi. 

Scap'ha  • 

Nimis  tu  quidem  stulta  es  mulier. 
Eho  an  mauis  uituperarier  falso  quam  uero  extolli? 
Equidem  pol  uel  falso  tamen  laudari  multo  malo 
Quam  uero  culpari  aut  meam  speciem  alios  inridere.       175 

Philematiuin 
Ego  uerum  amo;  uerum  uolo  dici  mihi;  mendacem  odi. 

Scapha 
Ita  tu  me  ames,  ita  Philolache«  tuus  te  amet,  ut  uenusta  es. 

Pbilolaches 
Quid  ais,  scelesta?   quomodo  adiurasti?   ita  ego  istam 

amarem? 
QuidV  'itahaecme'idcur  Donadditumst?  Infecta  dona  facio. 
Perit  istud,  quod  promiseram  tibi;  dona  perdidisti.  180 

Scapha 
Equidem  pol  miror  tam  catam,  tam  doctam  te  et  bene  eductam 
Istaec  tam  stulte  facere. 

Philematium 

Quin  mone  quaeso,  si  quid  erro. 

Scapha 
Tu  ecastor  erras,  quae  quidem  illum  exspectes  unum  atque  iUi 
Morem  praecipue  sic  geras  atque  ahos  aspemeris. 
Matronae,  non  meretricium  est  unum  inseruire  amantem.  185 


170  ob  hoc  uerbum      171  hanc  C      gratis      laodea  seque  B 
mihi         172  mihi  te  assentari  C        qnidem  tu  C        178  an  om. 
uituperari         174  PHILE.  Equidem         176  PHILE.  om,         177  mea 
me  sita  B         amat  C         179  Quid  ista  haec  me  cura  B^  me  id 

cura  C  180  Per. . .  sti  B,  PeriBti  C  181  captam  docta  B 

bene  doctam        182  Non  stai  tam        184  Moram  B        gerena  C 
Mpernerea        185  mericricium  C 
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Philolacbes 
Pro  luppiter,  uam  quod  malum  norsatur  meae  donii  illndv 
T)i  deaeque  omnes  me  pessumis  exemplis  interticiaiit,     • 
Nisi  ego  illam  auum  interfecero  siti  fameque  atque  algu. 

Philematium 
Xolo  ego  mihi  male  te,  Scapha.  praecipere. 

Scapha 

Stulta  es  plane, 
Quae  illura  tibi  aetemum  putes  fore  amicum  et  beneuolenteiti. 
Moneo  ego  te:  te  ille  deseret  aetate  et  satietate.  191 

Philematium 
Non  spero. 

Scapha 
Ijisperata  accidunt  magis  saepe  quam  quae  speres. 
Postremo,  si  dictis  nequis  perduci  ut  uera  haec  credas, 
Mea  dicta  ex  factis  nosce;  me  uide.  quae  sira  et  quae  fui  antt^ 
Nihilo  ego  quara  nunc  tu  minus  sum  amata,  atque  uni  ge>si 

morem,  i<»5 

Qui  pol  me,  ubi  aetaie  hoc  caput  colorem  conraiitauit, 
Reliquit  deseruitque  me;  tibi  idem  futurum  credo. 

Philolaches 
Uix  couprimor,  quin  inuolera  illi  in  oculos  stimulatrici. 

Philematium 
IUi  rae  soli  censeo  esse  oportA*e  obsequentem; 
Solam  ille  me  soli  sibi  suo  aere  liberauit.  200 

Philolaches 
Pro  di  inmortales,  mulierera  lepidam  et  pudico  ingenio. 
Bene  hercle  factum,*et  gaudeo  mihi  nihil  esse  huius  causa. 

186  mea  edumilln  167  me  om.  B  188  gelu  C  189  ntei 
190  patae  C  192  insperatam  C  194  nosce  rem  uides  195  tu 
amata  8um  atque  uni  modo  gessi  196  capnd  calurero  C  197  Reli- 
quid        199  Solam  illi  meo  soli        illi  cease(j  C        200  aere  om. 
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[Scapha 
Iiiscita  ecastor  tu  quidem  es. 

Philematium 

Quapropter? 

Scapha 

Quae  istuc  cuns, 

« 

l't  te  ille  amet. 

Philematium  ^ 

Cur  obsecro  uon  ciirem? 

Scapha 

Libera  es  iam. 
Tu  iam.  quod  quaerebas^  habes ;  ille  te  uisi  ainabit  ultro,  205 
1x1,   pro  capite  tuo  quod  dedit,  perdiderit  tantum  argeuti. 

Pbilolaches 
Perii  hercle,  ni  ego  ilhim  pessumfs  exemplis  euicass". 
llla  hac  corrumpit  mulierem  malesuada  cantilena. 

Philematium 
Numquam  ego  illi  possum  gratiamreferre,  ut  meritust  <le  ni -. 
Scapha,  id  tu  mihi  ue  suadeas,  ut  illum  minoris  ])end.-tni.  2io 

Scapha 
At  hoc  unum  facito  cogites:  si  illum  iuseruibis  solum, 
Dum  tibi  nunc  haec  aetatulast,  in  seneeta  male  querere. 

Philolaches 
In  anginam  ego  nunc  me  uelim  uorti,  ut  ueneficae  illi 
Faucis  prehendam  atque  enicem  scelestam  stimulatricem. 

Philematium 
Eundem  animum  oportet  nunc  mihi  esse,  gratum  ut  inpetraui, 
Atque  olim,  priusquam  id  extudi,  quom  illi  subblandiebar.  2i6 


20d  Inciste  castor  C  quia  propter  C  cures  om.  205 
quot  C  206  hanc  malefluadam  uitilena  B^  malesuada  Uttilena  C 
211  inseruiis  B  213  aginam  B  me  uerti  uelim  C  beneficae  B 
214  stimulatricem  Bcelestam  C  215  impetrauit  B^  imperauit  C  216 
extuli  C 
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Philolaches 
Di  me  faciant  quod  uolunt,  ni  ob  istam  orationem  . 
Te  liberasso  denuo  et  ni  Scapham  enicasso.] 

Scapha 
Si  tibi  sat  acceptumst,  fore  tibi  uictum  sempiternum 
Atque  illum  amatorem  tibi  proprium  futuftim  in  uita,     220 
Soli  gerundum  censeo  morem  et  capiundas  crinis. 

Philematium 
ct  famast  homini,  exin  solet  pecuniam  inuenire. 
Ego  si  bonam  famam  mihi  seruasso,  sat  ero  diues. 

Philolaches 
Si  quidem  hercle  uendundust  pater,  uenibit  multo  potius, 
Quam  te  me  uiuo  umquam  sinam  egere  aut  mendicare.  225 

Scapha 
Quid  illis  futurumst  ceteps,  qui  te  amant? 

Philematium 

Magis  amabunt» 
Quom  me  uidebunt  gratiam  referre  hene  me^-enti. 

Philolaches 
Utinam  meus  nunc  mortuus  pater  ad  me  nuntietur, 
Ut  ego  exheredem  me  faciam  bonis  atque  haec  sit  heres. 

Scapha 
lam  ista  quidem  absumpta  res  erit;    dies  noctesque  estur, 

bibitur,  280 

Neque  quisquam  parsimoniam  adhibet;  sagina  planest. 

Philolaches' 
In  te  hercle  certumst  principe,  ut  sim  parcus,  experiri; 
Nam  neque  edes  quidquam  neque  bibes  apud  me  his  decem 

diebus. 


218  nicaspam  219  sat  om.  C  221  capiendos  C  222  sole  C 
224  uendundum  si  pater  226  amantor  C  227  me  om,  referr 
..iB,  referenti  C  228  nunc  meas' C  229  bonis  faciam  B  «it 
res  C  230  quidem  absumpta  quidem  232  principium  233  me 
isdec  B^  me  isdem  C 
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Philematiiim 
Si  quid  tu  in  illum  bene  uoles  loqui,  id  loqui  licebit; 
Nec  recte  si  illi  dixeris,  iam  ecastor  uapulabis.  285 

y  Philolaches 

Edepol  si  summo  loui  boues  argento  eo  sacrificassem, 
Pro  illius  capite  quod  dedi,  numquam  aeque  id  bene  locassem, 
Ut  uideo  eam  medullitus  me  amare.    Oh,  probus  homo  siim; 
Quae  pro  me  causam^diceret,  patronum  liberaui. 

Scapha 
Uideo  te  nihili  pendere  prae  Philolache  omnis  homines.  240 
Nunc,  ne  eius  causa  uapulem,  tibi  potiua  adsentabor. 

Philematium 
Cedo  mihi  speculum  et  cum  ornamentis  arculam  actutum, 

Scapha, 
Omata  ut  si^m,  quom  huc  ueniat  Philolaches  uoluptas  mea. 

Scapha 
Mulier  quae  se  suamque  aetatem  spemit,  speculo  ei  usus  est; 
Quid  opust  speculo  tibi,  quae  tute  specalo  speculum  es 

maxumum  ?         245 

Philolaches 
Ob  istuc  uerbum,  ne  nequiquam,  Scapha,  tam  lepide  dixeris, 
Dabo  aliquid  hodie  peculi  tibi,  Philematium  mea. 

Philematium 
Suo  quique  loco  uide  capillus  satin  conpositust  commode. 

Scapha 
Ubi  tu  commoda  es,  capillum  commodum  esse  credito. 


236  ioni  bo  agent  o  . . . .  £,  ioai  ioui  arj^ento  C  237  collocas» 
som  238  uidoas  241  causam  'B  Post  241  scribitur  Is  acceptnm 
sat  habes  tibi  fore  illum  amicum  sempiternum  243  sim  244  spe- 
cnlo  elusa  est  247  percnli  B,  Ferculi  C  248  niden  capillns  satie 
.249  commodes 

6 


—f 


82  Plauti  I,3,»-H0 

Philolaches 
Uah,  qtiid  illa  pote  peius  quidquam  niulierememorarier?  250 
Nunc  adsentatrix  scelestast,  dudum  aduorsatrix  erat. 

Philematium 
Cedo  cerussam. 

Scapha  ' 

Quid  cerussa  opus  nam? 

Philematium 

Qui  malas  oblinam. 

Scapha 
Una  opera  ebur  atramento  candefacere  postules. 

Philolaches 
Lepide  dictum  de  atramento  atque  ebure.     Euge,  plaudo 

Scaphae. 

Philematium 
Tum  tu  ^tur  cedo  purpurissum. 

Scapha 
Non  do;  scita  es  tu  quidem,  255 
Noua  pictura  interpolare  uis  opus  lepidissumum. 
Non  istano  aetatem  oportet  pigmentum  uUum  adtingere, 
Neque  cerussam  neque  melinum  neque  aliam  ullam  offuciam. 
Cape  igitur  speculum. 

Philolaches 
Ei  mihi  misero;  sauium  speculo  dedit. 
Nimis  uelim  lapidem,  qui  ego  illi  speculo  diminuam  caput.  260 

Scapha 
Linteum  cape  atque  exterge  tibi  manus. 

Philematium 

Quid  ita,  obsecro? 


250  potesl^  C  mulieri  B  morarier  252  opos  B,  opast  C 
254  ebore  C  caphae  B  255  pnrpurissimam  258  offng^am  259 
PHILE.  S       dedi  B       260  dim  minaat  B,  imminuat  C       capud  B 
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Scapha 
Ut  speculum  tenuisti,  metuo  ne  olant  argentum  manus; 
Ne  usquam  argentum  te  accepisse  suspicetur  Philolaches. 

Philolaches 
Non  uideor  uidisse  lenam  callidiorem  ullam  alteram. 
Ut  lepide  atque  astute  in  mentem  uenit  de  speculo  malae.  265 

Philematium 
Etiamne  unguentis  unguendam  censes? 

Scapha 

Minume  feceris. 

Philematium 
Quapropter? 

Scapha 
Quia  ecastor  mulier  recte  olet,  ubi  nihil  olet. 
Nam  istae  ueteres,  qiiae  se  unguentis  unctitant,  interpoles, 
Uejbulae,  edentulae,  quae  uitia  corporis  fuco  occulunt, 
Ubi  sese  sudor  cum  unguentis  consociauit,  ilico  270 

Itidem  olent,  quasi  quom  uua  multa  iura  confudit  coquos. 
Quid  olant,  nescias,  nisi  id  unum,  ut  male  olere  intellegas. 

Philolaches 
Ut  perdocte  cuncta  cailet;  nihil  hac  docta  doctius. 
Uerum  illud  esse  maxuma  adeo  pars  uostrorum  intellegit, 
Quibus  anus  domi  sunt  uxores,  quae  uos  dote  meruerunt.  275 

Philematium 
Agedum,  contempla  aurum  et  pallam,  satin  haec  me  deceat, 

Scapha. 

Scapha 
Non  me  istuc  curare  oportet. 


262  oleant       264  alteras        265  male  B,  mane  C       266  ungan- 

tis  B        268  iste  B       269  occultant        271  unam        272  Quid  oleas 

nimale      274  est      maadmum  C      276  me  otn.       277  curare  istnc 
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Philematium 

Quem,  obsecro,  igitur? 

Scapha 

Eloquar. 
Philolachem :  is  ne  quid  emat,  nisi  quod  tibi  placere  censeat. 
Nam  amator  meretricis  mores  sibi  emit  auro  et  purpura. 
Quid  opus  est,  quod  suum  esse  nolit,  id  ei  ultro  ostentarier? 
[Purpura  aetati  occultandaest,  aurum  turpe  mulieri.]       281 
Pulcra  mulier  nuda  erit  quam  purpurata  pulcrior. 
[Postea  nequiqquam  exomatast  bene,  si  moratast  male. 
Pulcrum  omatum  turpes  mores  peius.  caeno  conlinunt.] 
Nam  si  pulcrast,  nimis  ornatast. 

Philolaches 

Nimis  diu  abstineo  manum.  285 
Quid  hic  uos  agitisV 

Philematium 
Tibi,  me  exomo,  ut  placeam. 

Philolaches 

Ornata  es  satis. 
Abi  tu  hinc  intro  atque  omamenta  haec  aufer.    Sed,  uoluptas 

mea, 
Mea  Philematium,  potare  tecum  conlubitumst  mihi. 

Philematium 
£t  edepol  mihi  tecum ;  nam  quod  tibi  lubet,  idem  mihi  lubet. 

Philolaches 
Mea  uoluptas,  istuc  uerbum  oilest  uiginti  minis.  290 

Philematium 
Cedo  amabo  decem;  bene  emptum  tibi  dare  hoc  uerbum  uolo. 


278  Philolachemos  ne  C  280  nollite  nltro  B,  nolit  te  altro  C 
281  aetate  occultanda  eat  tnrpi  C  284  continunt  285  uiai  B^ 
ne  si  C       manu         286   uos  diu  agitis  287   uoluntas  C         288 

philomatium  B^  phHomaticum  G    '  289  Libet  et       290  uoluptas  eam 
istuc       minus  C       291  decum 
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Philolaches 

Etiam  snnc  decem  minae  apud  te  sunt;  nel  rationem  puta: 
Triginta  minas  prp  capite  tuo  dedi. 

Philematium 

Cur  exprobras? 

Philolaches 

Egone  id  exprobrem,  qui  mihimet  cupio  id  obprobrarier, 
Nec  quidquam  argenti  locaui  iam  diu  usquam  aeque  bene?  295 

Philematium 
Certo  ego,  quod  te  amo,  operaln  nusquam  melius  potui  ponere. 

Philolaches 

Bene  igitur  ratio  accepti  atque  expensi  inter  nos  conuenit. 
Tu  me  amas,  ego  te  amo ;  merito  id  fieri  uterque  existumat. 
Haec  qui  gaudent,  gaudeant  perpetuo  suo  semper  bono; 
Qui  inuident,   numquam  eorum  quisquam  inuideat  prorsus 

commodis.  300 

Philematium 

Age  adcumbe  igitur..    Cedo  aquam  manibus,  puere;  adpone 

hic  mensulam; 
Uide,  tali  ubi  sint     Uin  unguenta? 

Philolaches 

Quid  opust?  cum  stacta  adciibo. 
Sed  estne  hic  meus  sodalis,  qui  huc  incedit  cum  amica  sua? 
[Is  est.     Callidamat^s    cum    amica   eccum  iucedit.     Euge, 

oculus  meusll 
Conueniunt  mauiplares  eccos,  praedam  participes  petunt.  805 


294  oprobarier  295  tam  296  opera  maniis  qnam  296  merito 
di  fieri  C      299  qoi  om.  C      800  proximo  posiponitur.      ne  umquam 

innidi  at  C  prosns  commodi  C  801  pner  mensam 
302  opuB  est      PHILO.  om.       304  cnni  amica  cnm       805  mannplares 

ptnnt  C 
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CALLIDAMATES  ADULESCENS.    DELPHICM  MERE- 
TRIX.    PHILOLACHES.    PHILEMATIUM. 

Callidamates 
Aduorsum  ueniri  mihi  ad  Philolachem 
Uolo  temperi;  audi;  em,  tibi  imperatumst. 
Nam  illi  ubi  fui,  inde  effugi  foras; 
Ita  me  ibi  male  conuiui  sermonisque  taesumst. 
Nunc  comissatum  ibo  ad  Philolachetem,  310 

Ubi  nos  hilari  ingenio  et  lepide  accipiet. 
Ecquid  tibi  uideor  ma — ma— madere? 

Delphium 
Semper  istoc  modol   More  alio  uti  debebas 

Gallidamates 
Uisne  ego  te  ac  tu  me  amplectare? 

Delphium 
Si  tibi  cordi  est  facere,  licet. 

CallidamateQ 

Lepida  es.  315 

Duce  me  amabo. 

Delphium 
Caue  ne  cadas;  adsta. 

Callidamates 

« 

0 — 0 — ocellus  es  meus,  tuus  sum  alumnus,  mel  meum. 

Delphium 
Caue  modo,  ne  prius  in  uia  adcumbas^ 
Quam  illi,  ubi  lectus  est  stratus,  quo  imus. 


306  nenire       307  audiem       308  fait       309  ibi  om.  B       tesunt 
310  commiflsatum  311  et  lepida  B,   elepida  C    .       312  Hec  quid 

312 — 13   mammam   adire.   DEL.   Semper   istoc    modo    moratus    nite 
debebaa         314  amplectere  315  corde         317  .  .  bo  hocellaa  £, 

0  ho  hocelles  C     tuua  auum  alumnua      318  accubaa      319  ea  atrataa 
coimna 
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Gallidamates 
Sine  sine  cadere  me. 

Delphium 
Sino ;  sed  hoc  quod  mihi  in  manu  est,  820 
Si  cades,  non  cades,  quin  cadam  tecum. 

Callidamates 
lacentis  toUet  postea  nos  ambos  aliquis. 

Delphium 
Madet  homo. 

Callidamates 

Tun  me  ais  ma — ma — madere.? 

Delphium 
€edo  manum;  nolo  equidem  te  adfligi. 

'   Callidamates 
£m  tene. 

Delphium 

Age  i  simul. 

Gallidamates 
Quo  ego  eam? 

Delphium 

An  nescis?    325 

Callidamates 

Scio ;  in  mentem  uenit  modo.    Nempe  'domum  eo 

Comissatum. 

Delphium 

Immo  istuc  quidem. 

Callidamates 

lam  memini. 

• 

Philolaches 
Num  noh  uis  me  obuiam  his  ire,  anime  mi? 


820  sino»  &  hoc  qaod  mihi  in  manas  est         821  non  clades  By 
noft  dades  C       828  GAL.  om.       meft .  is  Bj  mea  his  C    .  mammam 
adere       324  CAL.      325  Delphio  totus  datwr,      age  ii  JB,  agea  C 
simol  quod       camanscia  B^  eam  an  scis  C       326  uenit.  D£L.  modo 
meo  B      827  CommiBsatam  CAL.      qaidem  iam      328  D£L.      eire 
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Hli  ego  ex  omnibus  optume  uolo. 

lam  reuortar. 

Philematium 

Diu  est  'iam'  id  mihi. 

Callidataates. 

Ecquis  hic  est?    Adest,  en,  Phflolaches. 

Salue,  amicissume  mihi  omnium  hominum. 

Philolaches    - 

Di  te  ament.    Adcuba,  Callidamates. 

Unde  agis  te? 

Callidamates 

Unde  homo  ebrius  probe. 

Philolaches 

Quin  amabo  adcubas,  Delphium  mea? 

Da  illi  quod  bibat. 

Callidamates 

Dormiam  ego  iam. 

Delphium 

Num  mirum  aut  nouom  quidpiam  facit? 

Quid  ego  hoc  faciam  postea? 

Philolaches 

Sic  sine  eumpse. 

Age  tu  interim  da  ab  Delphio  cito  cantharum  circum. 


zm 
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TRANIO  SERUOS.   PHILOLACHES.    (PHILEMATIUM.) 

CALLIDAMATES.    DELJPHIUM. 


Tranio 
luppiter  supremus  summis  opibus  atque  industriis 
Me  perisse  et  Philolachetem  copit  erilem  filium. 


340 


329  CAL.  Ilico  ex  330  DEL,  lam  reuertar  CAL.  331  DEL. 
Hecqnis  hic  est?  GAL.  332  PHI.  333  PHI.  om.  callidamentes  G 
334  sq.  Probe  quin  335  accumbas  C  337  PHILO.  338  postea 
mea  sic  sin^  eum  ipse 
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Occidit  spes  nostra;  nusquam  stabulumst  confidentiae. 

Nec  Salus  nobis  saluti  iam  esse,  si  cupiat,  potest; 

Ita  mali  maeroris  montem  maxumum  ad  portum  modo 

Conspicatus  sum:  erus  aduenit  peregre;  periit  Tranio.    345 

Ecquis  homost,  qui  facere  argenti  cupiat  aliquantum  lucri, 

Qui  hodie  sese  excruciari  meam  uit;m  possit  pati? 

Ubi  sunt  isti  plagipatidae,  ferritribaces  uiri, 

Uel  isti,  qui  hosticas  trium  nummum  causa  subeunt  sub  falas, 

Ubi  aliqui  f  quique  denis  hastis  corpus  transfigi  solet?     350 

Ego  dabo  ei  talentum,  primus  qui  in  crucem  excucurrerit ; 

Sed  ea  lege,  ut  offigantur  bis  pedes,  bis  brachia; 

Ubi  id  erit 'factum,  a  me  argentum  petito  praesentarium. 

Sed  ego  $umne  infelix,  qui  non  curro  curriculo  domum? 


355 


Philolaches 
JEuge  adest  opsonium;  eccum  Tranio  a  portu  redit. 

Tranio 
Philolaches. 

Philolaches 
Quid  est? 

Tranio 
Et  ego  et  tu — 

Philolaches 

Quid  et  ego  et  tu? 

Tranio 

Peritmus. 
Philolaches 


Quid  ita? 


Tranio 


Pater  adest. 


342  eat  stabulnm  est  B       *344   Itam  aliam  eroris  B^  Itam  alim 
erroria  C        porcum  C  347  mearoui  J5,  me  amuio  C        349  qui 

liaatia  triun^      falaa*     850  Uel  B      354  aumne  ille  infelix      355  Euge 
om.        aedit        356  JEt  om.        perimua        357  adateat 
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Philolaches 
Quid  ego  ex  te  audio? 

Tranio 

Absumpti  sumus; 
Pater,  inquam,  tuus  uenit. 

Philolaches 
Ubi  is  est,  obsecro? 
Tranio 

In  portu  iam  adest. 
Philolaches 
Quis  id  ait?  quis  uidit? 

Tranio 

Egomet,  inquam,  uidi. 
Phllolaches 

Uae  mihi. 
Quid  ego  ago? 

Tranio 
Nam  quid  tu,  malum,  me  rogitas,  quid  agas  ?  Adcubas.  360 

Philolaches 
Tun  uidisti? 

Tranio 
Egomet,  inquam. 

Philolaches 
CcrteV 
Tranio 

Certe^  inquam. 
Philolaches 

Occidi, 
Si  tu  uera  memoras. 

Tranio 
Quid  mihi  sit  boni,  si  mentiar? 


357  ete      358  in  porta  iaip  om,     360  agam?  TR.  Num  JB,  agam 
niim  C         rogitet  C         accubans  361  Tai  inuisti  C         Gerte 

aUmm  om.    '  362  mentirer 
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Philolaches 
Quid  ego  nanc  faciam? 

Tranio 
lube  haec  hinc  omnia  amolirier. 
Quis  istic  dormit? 

.  Philolaches 
Gallidamates.    Suscita  istum,  Delphium. 

Delphium 
Callidamates,  Gallidamates,  uigila. 

Gallidamates 

Uigilo.     Gedo  bibam.  365 

Delphium 
TJigila;  pater  aduenit  peregre  Philolachis. 

Gallidamate^ 

Ualeat  pater! 
Philolaches 
Ualet  ille  quidem  atque  ego  disperii. 

Gallidamates 

Bis  peristi?  qui  potest? 
Philolaches 
Quaeso  edepol  te,  exsurge;  pater  aduenit. 

Gallidamates 

Tuus  uenit  pater? 
lube  eum  abire  rursum;  quid  illi  reditio  etiam  huc  fuit? 

Philolaches 
Quid  ego  agam?   pater  iam  hic  me  offendet  miserum  ad- 

ueniens  ebrium,  370 
Aedis  plenas  eonuiuarum  et  mulierum.    Miserumst  opus 
Igitur  demura  fodere  puteum,  ubi  sitis  fauces  tenet, 
Sicut  ego  aduentu  patris  nunc  quaero,  quid  faciam  miser. 


364  Quid  365  cedo  dt  bibam  366  Philolache  367  atque 
disperi  368  te  <m,  369  eam  om.  '  et  etiam  C  370  ofiEendit 
372  om.  C       todere  fondere  B 
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Tranio 
Eccere  autem  hic  deposiuit  caput  et  dormit.    Suscita. 

Philolaches  ' 
Etiam  uigilas?    Pater,  inquam,  aderit.iam  hic  meus. 

Callidamates 

Ain  tu,  pater?  375 
Cedo  soleas  mihi,  ut  arma  capiam;   iam  pol  ego  occidam 

patrem. 
Philolaches 
Perdis  rem ;  tace  amabo.    Abripite  hunc  iutro  actutum  inter 

manus. 
Callidamates 
lam  hercle  ego  uos  promatula  habebo,  nisi  mihi  matulam 

datis. 
Philolaches 
Perii. 

Tranio 
Habe  bonum  animum ;  ego  istum  lepide  medicabor  metum. 

Philolaches 
NuIIus  sum. 

Tranio 
Taceas;  ego,  qui  istaec  sedem,  maditabor  tibi.  380 
Satin  habes,  si  ego  aduenieutem  ita  patrem  faciam  tuum, 
Non  modo  ne  intro  eat,  uerum  etiam  ut  fugiat  longe  ab 

aedibus  ? 
Uos  modo  hinc  abite  intro  atque  haec  hinc  prppere  amolimini. 

Philolaches 
Ubi  ego  ero? 

Tranio 
Ubi  maxume  esse  uis,  cum  hac,  cum  istac  eris. 


374  Ecce      deposuit      suscitat .     375  adherit      tu  om.  C      378 
mihi  om.  C     379  meditabor  B,  meditabo*C     mecum  C      880  NuUum 
iata  hec  381  tuum  Non  modo  hinc  abite  intro  atque  hec 

inquid        382  intro  at 
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Delphium 
Quid  si  igitur  abeamus  hinc  uos? 

Tranio 

Non  hoc  longe,  Delphium.  385 
Nam  intus  potate  iiaud  tantillo  hac  quidem  causa  minus. 

Philolaches 
Ei  mihi,  quam,  istaec  blanda  dicta  quo  eueniant,  madeo  metu! 

Tranio 
Potin  ut  animo  sis  quieto  et  facias  quod.iub^o? 

Philolaches 

Potest. 
Tranio 
Omnium  primum,  Philematium,  intro  abi,  et  tu  Delphium. 

Delphium 
Morigerae  tibi  erimus  ambae. 

Tranio 

Ita  ille  faxit  luppiter.      390 
Animum  aduorte  nunc  iam  tu,  quae  uolo  adcurarier. 
Omnium  primumdum  aedes  iam  face  occlusae  sient. 
Intus  caue  muttire  quemquam  siueris. 

Philolaches 

Curabitur. 
Tranio 
Tamquam  si  intus  natus  nemo  in  aedibus  habitet. 

Philolaches 

Licet. 
Tranio 
Neu  quisquam  responset,  quando  hasce  aedis  pultabit  senex. 


385  Qiiid  est  igitnr?  habeamus  liuge  C  delephaum  Bj  dele- 
phyum  C  386  Namentns  G  hautantillo  JB,  haut  ancino  C  387 
qnom  ista  hec  388  animo  ut  fatias  B  889  delphnm  B^  delphym  C 
390  morigera  et  ibi  391  tu  iam  B,  tulam  C  accurrarier  C  392  fac 
898  mntire        394  stintus        395  pntabit  B 
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Philolaches 
Num  quid  aliud? 

•    Tranio 

Clauem  mi  harunc  aedium  Laconicam  896 

lam  iube  ecferri  intus;  hasce  ego  aedis  occludam  hinc  foris. 

Philolaches 
In  tuam  custodelam  meque  et  meas  spes  trado,  Tranio. 

Tranio 
Pluma  haud  ^nterest,  patronus  ac  cliens  f  proprior  sciet. 


Homini,  quoi  nuUa  in  pectore  est  audacia; 
Nam  quoiuis  homini  uel  optumo  uel  pessumo 
Quamuis  desubito  facilest  facere  nequiter; 
Uerum  id  uidendumst,  id  uiri  doctist  opus, 
Quae  dissignata  sint  et  facta  nequiter, 
Tranquille  cuncta  ut  proueniant  et  sine  malo, 
Ne  quid  patiatur,  quam  ob  rem  pigeat  uiuere. 
Sicut  ego  efficiam,  quae  facta  hic  turbauimus, 
Prpfecto  ut  liqueant  omnia  et  tranquilla  sint 
Neque  quidquam  nobis  pariant  ex  se  incommodi. 
Sed  quid  tu  egredere  sic  per  ianuam?    Optume 
Praeceptis  paruisti^. 

Puer 
Erus  iussit  maxumo 
Opere  orare,  ut  patrem  aliquo  absterreres  modo, 
Ne  introiret  ad  se. 

Tranio 
Quin  etiam  illi  hoc  dicito. 


400 


405 


410 


396  harumcedium      iaconicam  C      398  custodiam      399  addiens  C 
400  est  in  pectore  401  cuius  homine  Post  402  Glauem  cedo 

atque  abii  intro  atque  occludi  ostium  408  docte  est  404  dissig- 
nita  C  nequitia  405  proximo  pos^onitur.  et  ut  proueniant 
sinemo  maio  406  Ni  B  potiatur  407  turbabimus  408  lin- 
queant  409  pariant  nobis  C  exeis  JB,  exei  C  410  egrederes 
perio  iamiam        411  paraisti.  PY.  iussit         412  Opete        418  adest 


T^  fT* 
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Facturum  nt6,  ut  ne  etiam  adspicere  aedis  audeat, 

Capite  obuoluto  ut  fugiat  cum  summo  metu.  415 

Clauim  cedo  atque  abi  hiuc  intro.     Occlude  ostium, 

Et  ego  hinc  occludam.    lube  uenire  nunc  iam; 

Ludos  ego  bodie  uiuo  praesenti  hic  seni 

Faciam,  quod  credo  mortuo  numquam  fore. 

Concedam  a  foribus  huc;  hinc  speculabor  procul,  420 

Unde  aduenienti  sarcinam  inponam  seni. 


THEOPROProES  SENEX.     TRANIO  SERUOS. 

Theopropides 
Habeo,  Neptune,  gratiam  magnam  tibi, 
Quom  me  amisisti  a  te  uix  uiuom  modo. 
Uerum  si  posthac  me  pedem  latum  mo^o 
Scies  inposisse  in  undam,  haud  causa  ilico  est, 
Quod  nunc  uoluisti  facere,  quin  facias  mihi. 
Apage,  apage  te  a  me  nunc  iam  post  hunc  diem; 
Quod  crediturus  tibi  fui,  omne  credidi. 

Tranio 
Edepol,  Neptune,  peccauisti  largiter, 
Qui  occasionem  hanc  amisisti  tam  bonam. 

Theopropides 
Triennio  post  Aegypto  aduenio  domum; 
Credo,  exspectatus  ueniam  familiaribus. 

Tranio 
Nimio  edepol  ille  potuit  exspectatior 
Uenire,  qui  te  nuntiaret  mortuum. 


425 


430 


414  me  om.        aadiat  B      415  obnolatn       416  intro  atqae  oc- 

clade       417  nontiam  C       418  hodi  B        sene       419  qao  do  edo  C 

420  tamquam  nova  acena  superscribitur  TRANIO  supra  422 

THEYROPIDES.     422  nepane  C     423  ad  te      424  Uirum       425  Sies 

haa        427  Apage  ac  age  C       428  omni  C      481  aegipto 
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Theopropides 
Sed  quid  hoc?  occlusa  ianuast  interdius.  4S5 

Pultabo.     Heus,  ecquis  istas  aperit  mihi  foris? 

Traiiio 
Quis  homost,  qui  nostras  aedis  acceSsit  prope? 

Theopropides 
Meus  seruos  hic  quidemst  Tranio. 

Tranio 

0  Theopropides, 
Ere,  salue.     Saluom  te  aduenisse  gaudeo. 
Usquin  ualuisti? 

Theopropides 
Usque,  ut  uides. 

Tranio 

Factum  optume.       440 
Theopropides 
Quid  uos,  insanin  estis? 

Tranio 
Quidum? 
Theopropides 

Sic  quia 
Foris  ambulatis;  natus  nemo  in  aedibus 
Seruat,  neque  est  qui  recludat  neque  respondeat. 
Pultando  paene  confregi  hasce  ambas  faris, 

Tranio 
Eho,  an  tu  tetigisti  has  aedis? 

Theopropides 

Cur  non  tangerem?       445 
Quin  pultando,  inquam,  paene  confregi  foris. 


436  eus  hecquis  istaperit  in  fores  438  thearopides  439 

Eregalue       saluem  C      440  Usque  inualisti      443  neque  qui  recludat 

ueque  quis  respondeat        444  Pultando  pedibus  pene        confrigiasce 

.   ambas  C        foiis  om.         445  Eo  ante  te        tetigistis  C        446  con- 

fragi  By  confirigi  C 
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* 
Tranio 

Tetigistin? 

Theopropides 

Tetigi,  inquam,  et  pultaui.  * 

Tranio 


Uah: 


Theopropides 


Quid  est? 


Tranio 
Male  hercle  factum. 

Theopropides 
Quid  est  negoti? 

Tranio 

Non  potest 
Dici,  quam  indignum  facinus  fecisti  et  malum. 

« 

Theopropides 
Quid  iam? 

Tranio 
Fuge,  o^bsecro,  atque  abscede  ab  aeflibus.     450 
Fuge  huc,  fuge  ad  me  propius.    Tetigistin  foris? 

Theopropides 
Quo  modo  pultare  potui,  si  non  tangerem? 

Tranio 
Ocddisti  hercle 

Theopropides 
Quem  mortalem? 

Tranio 

Omnis  tuos^ 

Theopropides 
Di  te  deaeque  omnes  faxint  cum  istoc  omine  — 


449  facimas  C        451  propitias  C         453  hercule  C        oais  C 
454  omnis        axint  C        isto  homine 

7 
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Tranio 
Metno,  te  atqne  istos  expiare  nt  possies.  466 

Theopropides 
Qnam  ob  rem?  ant  qnam  snbito  rem  mihi  adportas  nonam  ? 

Tranio 
Ere,  hens,  inbe  iUos  illim  amabo  abscedere. 

Theopropides 
Abscedite. 

Tranio 
Aedis  ne  adtigatis.    Tangite 
Uo8  t  qnoqne  terram. 

Theopropides 
Obsecro  hercle,  quin  f  eloquere? 
Tranio 
Quia  septem  menses  sunt,  quom  in  hasce  aedis  pedem  460' 
Nemo  intro  tetnlit,  semel  ut  emigrauimus. 

Theopropides 
Eloquere,  qnid  ita? 

Tranio 

Circumspicedum,  num  quis  est, 
Sermonem  nostmm  qni  aucupet. 

Theopropides 

Tutum  probest. 
Tranio 
Circumspice  etiam. 

Theopropides 
Nemo  est;  loquere  nnnc  iam. 
Tranio 
Capitalis  caedes  factast. 

Theopropides 

Non  intellego.  465 


457  Et  heu9        illino        458  atigate        tangere  C        468  Ser- 
monum      aonpet  C      464  nantiam      465  Gapitali  scedis      TH.  Qnid 

est?  non 
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Tranio 
Scelus,  inquam,  factumst  iam  diu  antiquom  et  uetus. 

Theopropides 
Antiquom  ? 

Tranio 
Id  adeo  nos  nunc  factum  inuenimus. 

Theopropides- 
Quid  istuc  'est  sceleris  aut  quis  id  fecit?  cedo. 

Tranio 
Hospes  necauit  hospitem  captum  manu, 
Iste,  ut  ego  opinor,  qui  has  tibi  aedis  uendidit.  470 

• 

Theopropides 
Necauit? 

.Tranio 
Aurumque  ei  ademit  hospiti, 
Eumque  hic  defodit  bospitem  ibidem  in  aedibus. 

Theopropides 
Quapropter  id  uos  factum  suspicamini? 

Tranio 
Ego  dicam;  ausculta.     Ut  foris  cenauerat 
Tuus  gnatus,  postquam  rednt  a  cena  domum,  475 

Abimus  omnes  cubitum,  condormiuimus. 
Lucernam  forte  oblitus  fueram  exstinguere, 
Atque  ille  exclamat  derepente  maxumum. 

Theopropius 
Quis  homo?  an  gnatus  meus? 

Tranio 

St,  tace;  ausculta  modo. 
Ait  uenisse  illum  insomnis  ad  se  mortuum.  480 


467  TH.  et  TB.  om.     468  sceleste     469  negaait     470  oppmor 
astib . .  B,  hastibas  C      471  Cecauit  C      et      472  en  C      474  aat  C 
475  redit        476  gabitam        479  Sitace        480  adeBse  C 
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Theopropides 
Nempe  ergo  in  sonmia? 

Tranio 

Ita;  sed  ausculta  modo. 
Ait  illum  hoc  pacto  sibi  dixisse  mortuum  — 

Theoplropides 
In  somnis? 

Tranio 
Mirum,  quin  uigilanti  diceret, 
Qui  abhinc  sexaginta  annis  occisus  foret. 
Interdum  inepte  stultus  es,  Theopropides,  485 

Theopropides 
Taceo. 

Tranio 
Sed  ecce,  quae  ille  in  quiete  praedicat: 
'Ego  transmarinus  hospes  sum  Diapontius. 
Hic  habito;  haec  mihi  deditast  habitatio; 
Nam  me  Acheruntem  recipere  Orcus  noluit, 
Quia  praemature  uita  careo.    Per  fidem  490 

Deceptus  sum^-hospes  me  hic  necauit,  isque  nie 
Defodit  insepultum  clam  in  hisce  aedibus, 
Scelestus,  auri  causa.    Nunc  tu  hinc  emigra; 
Scelestae  hae  sunt  aedes,  inpiast  habitatio.' 
Quae  hic  monstra  fiunt,  anno  uix  possum  eloqui.  495 

Theopropides 

St! 

Tranio 
Quid,  obsecro  hercle,  factumst? 

Theopropides 

Concrepuit  foris. 


483  qui  dioerit  C       485  TheopropideB  om.       486  iUe  inqcit 

488  habeto  C  469  Nam  ine  C       orchuB        490  hare  operfidem  C 

491  hic  me  492  clam  ibidem  in        hiscedibuB  C        494  impla  est 

495  monitra  496  Sedet.  TH£.  Quid       TB.  Concrepuit  fores 
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Tranio 

HiciBe  percussit?    Guttam  haud  habeo  sanguinis; 

Uiuom  me  accersunt  Acheruntem  mortui. 

Perti;  illisce  hodie  hanc  conturbabunt  fabulam. 

Nimis  quam  formido,  ne  manifesto  hic  me  opprimat.       500 

Theopropides 

Quid  tute  tecum  loquere? 

Tranio 

Abscede  ab  ianua; 
Fuge,  obsecro  hercle. 

Theopropides 

Quor  fugiam?    Etiam  tu  fuge. 

Tranio 
Nihil  ego  formido;  pax  mihi  est  cum  mortuis. 

* 

Iiftus 
Heus,  Tranio. 

Tranio 

Non  me  adpellabis,  si  sapis. 

Nihil  ego  conmerui,  neque  istas  percussi  foris.  505 

Theopropides 
Quaeso,  mihi  dicas,  sermonem  quid  segreges. 

Tranio 
Gaue  uerhum  faxis, 

Theopropides 

Quae  res  te  agitat,  Xranio? 

Quicum  istaec  loquere? 

Tranio 

An  quaeso  tu  adpellaueras? 


497  TR.  om.      THE.  ^ttam       498  adachemntem  B,  adcheran* 
tem  C       499  Per        500  opprimant        501  TRA-  Quit  te  tu  cum 
TR.  om.      502  qao  *    fugies  B,  fuges  C      504  THE.  Heus  Tranio  non 
505  quommerui        fores 

506  oq.  Qneso Quid  segreges 

este  agitat  Tranio. 

508  TRA.  Quicnm  ista  hec  loquere  an 
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Ita  me  di  amabunt,  mortuam  illum  credidi 

Expostulare,  quia  percossisses  foris.  510 

Sed  tu  etiamne  adstas,  nec  quae  dico  optemperas? 

Theopropides 
Quid  fiaciam? 

Tranio 
Gaue  respexis;  fuge,  operi  caput. 

Theopropides 
Gur  non  fugis  tu? 

Tranio 
Pax  mihi  est  cum  mortuis. 

Theopropides 
Scio.    Quid  modo  igiturV  cur  tanto  opere  extimueras? 

Tranio 
Nihil  me  curassis,  inquam;  ego  mihi  prouidero.  615 

Tu,  ut  occepisti,  tantum  quantum  quis  fuge 
Atque  Herculem  innoca. 

Theopropides 

Hercules,  te  inuoco. 

Tranio 
Et  ego,  tibi  hodie  ut  det,  senex,  magnum  malum. 
Pro  di  inmortales,  obsecro  uostram  fidem, 
Quid  ego  hodie  negoti  confeci  mali!  520 

DANISTA.  THEOPROPIDES  SENEX. 
TRANIO  SERUOS. 

Danista 
Scelestiorem  ego  annum  argento  faenori 
Numquam  ullum  uidi,  quam  hic  mihi  annus  optigit. 

609  amabant  mortum  C  510  petus  iasea.  C  fores  511 
astias  jB,  astras  C  612  fuge  atque  operi  515  prouideo  C  516 
fugis  B,  fui  C     517  inuocabi      inuoca  C     518  ogo  ut  ibi      520  maluin 
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A  mani  ad  noetem  usque  in  foro  dego  diem; 
Locare  argenti  nemini  nummum  queo. 

Tranio 
Nunc  pol  ego  perii  plane  in  perpetuum  modum.  525 

Danista  adest,  qui  dedit  argentum  faenore, 
Qui  amica  est  empta  quoque  opi^  in  sumpttis  fuit. 
Manifesta  rea  est,  nisi  quid  occurro  prius, 
Ne  hoc  senex  resciscat.    Ibo  huic  obuiam. 
Sed  quidnam  hic  sese  tam  cito  recipit  domum?  530 

Metuo  ne  de  hao  re  quidpiam  indaudiuerit. 
Accedam  atque  adpellabo.    Ei,  quam  timeo  miser! 
Nihil  est  miserius  quam  animus  hominis  conscius, 
Sicut  meus  nunc  habet.     Uerum  utut  res  sese  habet, 
Pergam  turbare  porro;  ita  haec  res  postulat.  585 

Unde  is? 

Theopropides 
Gonueni  illum,  unde  hasce  aedis  emeram. 

Tranip 
Num  quid  dixisti  de  illo,  quod  dixi  tibi? 

Theopropides 
Dixi  hercle  uero  omnia. 

Tranio 
Ei  misero  mihi! 
Metuo  ne  techinae  meae  perpetuo  perierint. 

Theopropides  * 
Quid  tvite  tecum? 

Tranio 
Nihil  enim.    Sed  dic  mihi:  540 

Dixtin  quaeso  hercle? 


528  tnane  526  dedit  .  . .  527  quoque  ....  528  qaod 

529  rescissat  ibi  C  580  scito  C  581  inaudiaerit  582  et 
5S4  me  habet  res  esse  se  536  hia  hascedis  0  537  dixit  58d 
U&  B^  et  C  SequufUur  542  et  54^—48  suo  loeo  redeuntes.  539  per- 
irrint  C       540  ttt  tecum        dit  C       541  Dizit  in  C       hercle  om. 
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Theopropides 

Dixi,  inquam,  ordine  omnia. 

Iranio 
Etiam  fatetnr  de  hospite? 

Theopropides 

Immo  pemegat 

Tranio 
Negat? 

Theopropides 
Negatj  inquam. 

Tranio 

Quam  sit  imqnom  cogita; 
Non  confitetur? 

Theopropides 
Dicam,  si  confessus  sit. 
Quid  nunc  faciundum  censes? 

Tranio 

Ego  quid  censeam  ?  .      545 
Cape,  obsecro  hercle,  cum  homine  una  iudicem; 
Sed  eum  uideto  ut  capias,  qui  credat  mihi; 
Tam  facile  uinces,  quam  pirum  uolpes  comest. 

Danista 
Sed  Philolachetis  seruom  eccum  Tranium, 
Qui  mihi  neque  faenus  neque  sortem  argenti  danunt.      550 

Theopropides 
Quo  te  agis? 

Tranio 
Eccum,  quo  abeo.    Ne  ego  sum  miser, 
Scelestus,  natus  dis  inimicis  omnibus. 
lam  illo  praesente  adibit.    Ne  ego  homo  sum  miser; 


643  Necat  C       Negat . . .  ini  om.       644  Non  confitetur?  om, 
dicam  om.  B     546  Egon      646  ciim  ec  una      548  uincis  C      549  seruora 
ecum  J9,  seruo  mecum  C       551  Nec  quoquom  abeo        552  dehis 
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Ita  et  binc  et  illinc  mihi  exhibent  negotium. 
Sed  occtipabo  adire. 

Danista 
Hic  ad  me  it.     Saluos  sum;  555 

Spes  est  de  argento. 

Tranio 
Hilarus  est;  frustrast  homo. 
Saluere  iubeo  te,  Misargyrides,  bene. 

Danista 
Salue  et  tu.     Quid  de  argento  est? 

Tranio 

Abi  sis,  belua; 
Continuo  adueniens  pilum  iniecisti  mihi. 

Danista 
Hic  homost  inanis. 

Tranio 
Hic  homo  certest  ariolus.  560 

Danista 
Quin  tu  istas  mittis  tricas? 

Tranio 

Quin,  quid  uis,  cedo. 

« 

Danista 
Ubi  Philolaches  est? 

Tranio 
Numquam  potuisti  mihi 
Magis  opportunus  aduentre  quanf  aduenis. 

Danista 
Quid  est? 


554  exibent        555  ad  me  is  salus         556  TR.  toH  versiU  prap, 

557  mi  Barcirites  JB,  misartirites  C        558  qui         argentos  C        559 

•Eontinno  B,    Continn  C         560   homo  inanis  est  TK.  Hic  homo  est 

certe     561  mittiatis  C     563  Magius  B,-  Maius  C     aduen adnenis 
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Tranio 
Concede  huc. 

Danista 
Quin  miKi  faenus  reefditur? 

Tranio 
Scio  te  bona  esse  noce;  ne  clama  nimis,  &65 

Dauista 
Ego  hercle  uero  clamo. 

T^ranio 
Ah,  gere  morem  mihi. 

Danista 
Quid  tibi  ego  morem  uis  geram? 

«      • 

Tranio 

Abi  quaeso  hinc  domum. 

Danista 
Abeam  ? 

Tranio 
Redito  huc  circiter  meridiem. 

Danista 
Seddetume  igitur  faenus? 

Tranio 

Reddetur;  tu  abi. 

Danista 
Quid  ego  huc  recursem  aut  operam  sumam  aut  conteram? 
Quid,  si  bic  manebo  potius  ad  meridiem?  571 

• 

Tranio 
Immo  abi  domum;  uerum  hercle  dico;  abi  domum.- 
Ait  hic  tibi 


564  Gonde  C     hac ditur      565  ne 566  clamabo  C 

gerem  JB,  cherem  C      567  ceram  568  hanc     meridie  £C      569 

Bedetnr  B        Reddetar.  nonc  abi  570  sommam         572  extr.  abi 
modo  BC       673  om.  BC           . 
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Danista   . 
Qnin  uos  mihi  faenus  date.    Quid  hic  nugamini? 

Tranio 
Eu  hercle  ne  tu  abi  modo ;  ausculta  mihi. 

Danista 
lam  hercle  ego  illum  nominabo  ; 


Tranio 

Euge  strenue. 
Beatus  uero  es  nupc,  quom  clamas? 

Danista 

Meum  peto. 
Multos  me  hoc  pacto  iam  dies  frustramini. 
Molestus  si  sum,  reddite  argentum;  abiero. 
Responsiones  omnis  Eoc  uerbo  eripis. 

Tranio 
Sorfem  accipe. 

Danista 
Immo  faenus,  id  primum  uolo. 

Tranio 
Quid  ais  tu,  omnium  hominum  taeterrume? 
Uenisti  huc  te  extentatum?     Agas  quod  in  manust. 
Non  dat,  non  debet. 

Danista 
Non  debet? 

Tranio 

Ne  Y(fi  quidem 
Ferre  hinc  potes.    An  metuis,  ne  quo  abeat  foras 


575 


580 


585 


576  illunc  BC  676—77  lacma  nan  indicatur.  stremio  C 
578  damuB  C  DA.  <m.  puto  C  579  DA.  multos  B  580  sim  C 
581  eripit  BC  583  ais  am.  BC  hominem  omnium  BC  585  nec 
erit  qnidem      586  Ferre  hoc  potes  au- Quo  habeat  foras  BC 
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Urbe  exsulatum  faenoris  causa  tui, 
Quoi  sortem  acoipere  iam  licet? 

Danista 

Quin  non  peto 
Sortem;  illuc  primum,  faenus,  reddundumst  mihi. 

Tranio 
Molestus  ne  sis;  nemo  dat;  age  quod  lubet.  590 

Tu  solus  credo  faenore  argentum  datas. 

Danista 
Cedo  faenus,  redde  faenus,  faenus  reddite. 
Daturin  estis  faenus  actutum  mihi? 
Daturin  faenus? 

Tranio 
Faenus  illic,  faenus  hic. 
Nescit  quidem  nisi  faenus  fabularier  595 

Unose;  neque  ego  taetriorem  beluam 
Uidisse  me  umquam  quemquam  quam  te  censeo. 

Danista  # 

Non  edepol  nunc  me  tu  istis  uerbis  territas. 

Theopropides 
Calidum  hoc  est;  etsi  procul  abest,  urit  male. 
Quod  illuc  est  faenus,  obsecro,  quod  illic  petit?  600 

Tranio 
Pater  eccum  aduenit  peregre  non  multo  prius 
Illius.     Is  tibi  et  faeuus  et  sortem  dabit, 
Ne  inconciliare  quid  nos  porro  pbstules. 
Uide  num  moratur. 


587  Urbem  exsiil hia  causa  tui  BC        588  Quoi  sor- 

tem licebit  DA.  Quin  non  peto  BC       589  om.  BC       590 

TR.  om.  B  quid  C  592  rede  fienus  fenus  redite  J3,  fenus  cUterum 
om.  C  598  Datur  inestiis  BC  594  Daturin  faenus  milii  A^  Date 
mihi  fenus  BC      TR.  om,      595' TR.  pr<eponit  B      696  Uetro  te  BC 

belum  597  quam  om.  A  598  me  tu  tuis  jB,  me  istis  A 

599  habes  turitamale  BC  600  illud  BC  faenus  et  sorteni  dabit  C 
60S  quod  B 
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Danista 
t  Quin  feram,  si  quid  datur. 

Theopropides 
Quid  ais  tu? 

Tranio 
Quid  uis? 

Theapropides 

Quis  illic  est?  quid  illic  petit?  605 
Quid  Philolachetein  gnatum  conpellat  fneum 
Sic  et  praesenti  tibi  facit  conuicium? 
Quid  illi  debetur? 

Tranio 
Obsecro  hercle  te,  iube 
Ohtrudi  argentum  ob  os  inpurae  beluae. 

Theopropides 
lubeam  — ? 

Tranio 
lube  homini  argento  os  uerberarier.  610 

Danista 
Perfacile  ego  ictus  perpetior  argenteos. 

Tranio 
Audin?    Uidetum^,  obsecro  hercle,  idoneus, 
Danista  quisit,  genus  quod  inprobissumumst? 

Theopropides 
Non  ego  istuc  curo,  qui  sit  Ule  aut  unde  sit; 
Id  uolo  mihi  dici,  id  me  scire  expeto,  615 

Quod  illud  argentumst 


605  ois  ?  quis  B      606  meum  om.       607  facit  om.  C     contium  B 
608  S.  Quid  illi  debetnr  obBecro  hercle  iubi  609  Obi  argentum 

610  in  homine  B,  in  homini  C      argenloes  £,  argenteos  C      uerbarier  C 

611  pepetior  B  612—15  leguntur  post  618.  612  Audin  uidetur  B, 
Audi  inuidetur  B  618  DaniBta  quid  sit  inprobissimus  eBt  B 
614  ille  aut  om.        615  mihi  om.  C 
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Tranio 

Hnic  enim  debet  Philolaches 
Paulam. 

Theopropides 

Qiuuitilhun? 

Tranio 

Quasi  qaadraginta  minas. 

Ne  saoe  id  mnltiiin  censeas. 

Danista 

Panlom  id  qnidem  est. 

Theopropides 
Adeo  etiam  ai^enti  faenns  credittfm  andio. 

Tranio 
Dic  te  datnnun,  nt  abeat. 

Theopropides 

Egon  dicam  dare?  620 

Tranio 
Dic. 

Theopropides' 
Egone  ? 

Tranio 

Tn  ipsus,  dic  modo;  anscnlta  mihi. 

PrQmitte,  age,  inqnam;  ego  iubeo. 

Theopropides 

Responde  *mihi : 
,Quid  eo  est  argento  factum? 

Tranio 

Saluomst. 

Theopropides 

Soluite 
Uosmet  igitur,  si  saluomst. 


616  TR.  est  huic  debet  617  Paululam  B  quadragenta  C  618 
I)A.  Ne  TR.  paullum  Sequuntur  612—15.  619  credit  Seguitur 
V.  638  8iiO  loco  rediena.  620  habeat  B  621  aucculta  B  628  ar- 
^oDtu  C       624  saluom  si  C 
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Tranio 

Aedi8  filius 


Taus  emit. 


Theopropides 
Aedis?    • 

Tranio 
Aedis. 

Theopropides 

Euge,  Pbilolaches  625 

Patrissat;  iam  homo  iu  mercatura  uortitur. 
Ain  tu  aedis? 

Trauio 
Aedis,  inquam.     Sed  scin  quoiusmodi? 

Theopropides 
Qui  scire  possum? 

Tranio 
Uah. 

Theopropides 
Quid  est? 

Tranio 

Ne  me  roga. 

Theopropides 
Nam  quid  ita? 

Tranio 
Speculo  claras;  candorem  merum. 

Theopropides 
Bene  hercle  factum.     Quid,  eas  quanti  destinat?  680 

Tranio  ^ 

Talentis  magnis  totidem,  quot  ego  et  tu  sumus. 
Sed  arraboni  has  dedit  quadraginta  minas; 


626  patrisatiam  B,  patris  etiam  C  627  An  B  sint  quoins- 
xnodi  J9,  in  qaoaitmodi  C  629  TR.  om.  conorem  £,  canorem  C 
6ol  DA.  B       amagnis        quod 


tt*t 
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Hinc  sumpsit,  quas  ei  dedimus.  Satin  intellegis? 
Nam  postquam  haec  aedes  ita  erant  ut  dixi  tibi, 
Continuo  est  alias  aedis  mercatus  sibi.  685 

Theopropides 
Bene  hercle  factum. 

D.anista 
Heus,  iam  adpetit  meridie^. 

Tranio 
Absolue  hunc  quaeso,  uomitu  ue  hic  nos  enecet. 
Quattuor  quadraginta  illi  debentur  minae, 
£t  sors  et  faenus. 

Danista 
Tantumst;  nihilo  plus  peto. 

Tranio 
Uelim  quidem  hercle  ut  uno  nummo  plus  petas.  '  640 

Theopropides 
Adulescens,  mecum  rem  habe. 

Danista 

Nempe  abs  te  petani  ? 

Theopropides 
Petito  cras. 

Danista 
Abeo;  sat  habeo,  si  cras  fero. 

Tranio 
Malum  quod  isti  di  deaeque  omnes'  duint ; 
Ita  mea  consilia  perturbat  paenissume. 
Kullum  edepq^  hodie  genus  est  hominum  taetrius  (>45 

Nec  minus  bono  cum  iure  quam  danisticum. 


633  Uic  quasi  dedimas  C         santia  B        684  cedis  iterant 

635  alia  sedis       636  S.  toti  versui  prtep,  B       meridie        637  hoc  C 
uomitam      641  habet  C      642  DA.  habeo       643  de  deaqae      644 
plenissime        645  genaseBthodie  A       646  lacre  C 
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Theopropides 
Qua  in  regione  istas  aedis  emit  filius? 

Tranio 
Ecce  autem  perii. 

Theopropides 
Dicisne  hoc  quod  te  rogo? 

Tranio 
Dicam;  sed  nomen  domini  quaero  quid  siel. 

Theopropides 
Age  conminiscere  ergo. 

Tranio 

Quid  ego  nunc  agam,  660 

Nisi  ilt  in  uicinum  hunc  proxumum  rem  conferam? 
Eas'  emisse  aedis  huius  dicam  filium. 
Galidum  hercle  audiui  esse  optumum  mendacium. 
Quidquid  dein  fiet,  id  decretumst  dicere. 

Theopropides 
Quid  igitur?  iam  conmentus'^? 

Tranio 

Di  istum  perduint.        656 
Immo  istunc  potius.     De  uicino  hoc  proxumo 
Tuus  emit  aedis  filius. 

Theopropides 
Bonan  fide? 

'       Tranio 
Si  quidem  tu  argentum  redditurus'^,  tum  bona; 
Si  redditurus  non  es,  non  emit  bona. 


649  soiet         651  oitianum  B         proximum  mendatium         654 
Qaidquid  dei  dicunt  rectum  est  B  655  commentus  diis 

tuom  B,  DeiBtum  C      656  istuo      658  Si  quidem  es  argentum  reddi- 
turus  BC       659  es  emit  B 
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Theopropides 
Sane  in  loco  emit  perbono. 

Tranio 

Immo  optumo.  660 

Theopropides 
Cupio  hercle  inspicere  hasce  aedis.    Pulta  dum  foris 
Atque  euoca  aliquem  intus  ad  te,  Tranio. 

Tranio 
Ecce  autem  perii.    Nunc  quid  dicam  nescio;* 
Iterum  iam  ad  unum  saTf"Tn  me  fluctus  ferunt. 
Quid  nunc?    Non  hercle,  quid  nunc  faciam,  reperio;      666 
Manifesto  teneor. 

Theopropides 
Euoca  dum  aliquem  ocius, 
Roga  circumducat,  heus  tu. 

Tranio 

At  hic  sunt  mulieres; 
Uidendumst  primum,  utrum  eae  uelintne  an  non  uelint. 

.Theopropides 
Bonum  aequomque  oras.    Pefcontare  ergo  et  rpga; 
Ego  hic  tantisper,  dum  exis,  te  opperiar  foris.  670 

Tranio 
Di  te  deaeque  omnes  funditus  perdant^  senex; 
Ita  mea  consilia  undique  oppugnas  male. 
Euge,  optume  eccum  aedium  dominus  foras 
Simo  progreditur  ipsus.    Huc  concessero, 
Dum  mihi  senatum  consili  in  cor  conuoco.  675 

Igitur  tum  adcedam  hunc,  quando,  quid  agam,  inuenero. 


660  Non  in  immoptaoptamo  A  661  has  cedis  £,  hascae^s  C 
662  at  te  terno  BG  663  antem  itemm  nanc  BC  665  racerio  BC 
666  aliqnem  foras  BC  667  hinc  C  668  nelint  aat  non  A  669 
aeqnnmqne  rogas  percunctare  A  ergo  <m*  671  Dic^  JB,  De  ie  (7 
omnis  BC  672  mala  BC  673  Eugae  A,  Fuge  BC  674  laetua  A 
676  Itur  Q       hnc  C       ennenero 
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SIMO     THEOPROPIDES     TRANIO. 

Simo 
Melius  anno  hoc  mihi  non  foit  domi, 
Nec  qnod  una  esca^me  innerit  magis. 
Prandinm  uxor  mihi  perbonum  dedit; 
Nunc  dormitum  iubet  me  ire.    Minume.  680 

Non  mihi  forte  uisum  ilico  foit, 
Melius  quom  prandium,  quam  solet,  dedit. 
Uoluit  in  cubiculum  abducere  me  anus. 
Non  bonust  somnus  de  prandio;  apage. 
Clanculum  ex  aedibns  me  edidi  foras;  685 

Tota  turget  mihi  uxor,  scio,  domi. 

Tranio 
Res  paratast  mala  in  uesperum  huic  seni; 
Nam  et  cenandum  et  cubandumst  ei  male. 

Simo 
Quo  magis  cogitQ  cum  meo  animo:  * 

Si  quis  dotatam  uxorem  atque  anum  habet,  69Qi 

Neminem  sollicitat  sopor;  ibi  omnibus 
Ire  dormitum  odiost.    Ueluti  nunc  mihi 
Exseqiu  certa  res  est,  ut  abeam 
Potius  hinc  ad  forum,  quam  domi  cubem. 
Atque  pol  nescio  ut  moribus  sient  695 


THEVKOPIDES  A,  THKVTROPIDES  8ENE8  H  B  TRANIO 
SERUIJS  B  678  Nequodest  canna  meraerit  BC  679  Peraniam  BC 
680  mieire  BG  681  in  loco  0  682  Melius  quam  prandium  solum  BC 
688  cubioubiculum  adducerem  eamuB  C  684  bonum  est  Bomnum  A^ 
bonus  8omnu8  est  BC  685  Clanclum  C  686  scio  nunc  domi  BC 
687  male  A  688  cenandumst  et  cubandum  e8t  A^   cenandnm  et 

cubandum8t  Aitrahis  male  BC  689  Quom  BC^  Gum  A  690  uxorem 
•  •*....  habet  BC  691  8opo  reliquis  onUssis  BC  692  uelut  A,  ue 
rdiquis  amiisia  BC      693  habeam 
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Uostrae;  haec,  sat  scio,  quam  me  habet  male. 

Peius  posthac  fore,  quam  fuit  mihi,  arbitror. 

Tranio' 

Si  abitus  tuus  tibi,  senex,  fecerit  male, 

Nihil  erit  quod  deorum  ullum  accusites; 

Te  ipse  iure  optumo  merito  incuses  licet.  700 

Tempus  nuuc  est  senem  hunc  adloqui  mihi. 

Hoc  habet;  repperi,  qui  senem  ducerem, 

Quo  dolo  a  me  dolorem  procul  pellerem. 

Adcedam.    Di  te  ament  plurumum,  Simo. 

Simo 
Saluos  sis,  Tranio. 

Trani.o 

Ut  uales? 

Simo 

Non  male.  705 

Quid  agis? 

Tranio 

Hominem  optumum  teneo. 

Simo 

Amice  facis,* 
Quom  me  laudas. 

Tranio 

Decet  certe. 

Simo 

At  ego  hercle 
Haud  bonum  teneo  seruom. 

Theopropides 

Heia  mastigia  ad  me  redi. 

Tranio 

lam  istic  ero. 


696  me  om.  BC  habeat  697  PeUiu  BC  arbitror  om.  698 
81  cm.  699  nallain  BC  700  ipBiun  A  incosses  A^  inonns  BC 
701  adloqaimini  BQ  702  semen  C  703  Quod  706  Saaos  B 
706  te  neooamice  707  mel  aadis  C  ,  707  sq.  SI.  hercle  te  habeo 
han  jBG  709  Eia  mafltigia  B,  Etiam  asti^a  C         redieram  iBtic 

ero  B,  re  die  amisticero  C 
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m 

Simo 
Qaid  nunc?  quam  mox? 

Tranio 
Quid  est? 

Simo 

Quod  solet  fieri  hic  710 
Intus. 

Tranio 
Quid  id  est? 

Simo 

Uis  tibi,  quid  solet  fieri,  loquar? 

Tranio 

Decet. 
morem  geras. 

Simo 
Uita  quam  sit  breuis,  cogitaii^.    Quid  ais^i 

Tranio 
Ehem,  uix  tandem  percepi  super  his  rebus  nostris  te  loqui. 

Simo 

Musice  hercle  agitis  aetatem,  ita  ut  uos  decet,  715 

Uino  et  uictu;  piscatu  probo,  electili 

Uitam  colitis. 

Tranio 

Immo  uita  antehac  erat; 

Nunc  nobis  omnia  haec  exciderunt. 

Simo 
Qui  dum? 

Tranio 

Ita  oppido  occidimus  omnes,  Simo. 


710  numquam  A       710—12  fieri 

SI.  Lic quid  id  est 

^  .  .  .  TR.  loqtlar 

SI.  Sic  decet morem  geras  BetC^  nisi  qw>d 

711  imu  Hic         711  Scis  A        loqnar  <m.  A         713  breiii  Bimiil  G 
cogita  ....  Qaid        717  immouii        718  communia 


« 
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Simo 
Non  taces?  prospere  uobis  ciincta  usque  adhuc  720 

Processerdnt. 

Tranio 
Itaut  dicis  facta  haud  nego. 
NoB  profecto  probe  ut  uoluimus  uiximus; 
Sed,  Simo,  ita  nunc  uentus  nauem  deseruit. 

Simo 
♦  Quid  est?  quomodo? 

Tranio 
Pessumo. 

Simo 
Quaene  subducta  erat  tuto  in  terra? 

Tranio 
Eil 

Simo 
Quid  est? 

Tranio     • 
Me  miserum!  occidi. 

Simo 

Qui? 

Tranio 

Quia         725 
Uenit  nauis,  nostram  quae  frangat  ratem. 

Simo 
Uelim  ut  fabellas,  Tranio.    Sed  quid  est  negoti? 

Tranio 

Eloquar: 
Erus  peregre  uenit. 


721  heu  C  728  scimo  B  Deseroit.  SI.  qnid  est?  qaomodo 
pessimo  prcprio  versu  B  724  Qaae  nec  726  noBtrae  naoi  qu» 
727  at  u : .  aelles  B;  at  ta  aelles  C       trannios  edt       eloqaere  B 
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Simo 
Tunc  flagrum  tergo  tuo  portenditur, 
Inde  ferriterinm,  postea  crux. 

Tranio 

Per  tua  te  ^enua  obsecro, 
Ne  indicium  ero  facias  meo. 

Simo  I 

'    E  me,  ne  quid  metuas,  nihil  sciet.  780 

Tranio 
Patrone,  salue. 

Simo 

Nihil  moror  mihi  istiusmodi  clientis. 

Tranio 
Nunc  hoc,  quod  ad  te  noster  me  misit  senex  — 

Simo 
Hoc  mihi  responde  primum,  quod  ego  te  rogo: 
lam  de  istis  rebus  uoster  quid  sensit  senex? 

Tranio 
Nihil  quidquam. 

Simo 

Num  quid  increpauit  filium?  735 

Tranio 
Tam  liquidust,  quam  liquida  esse  tempestas  solet. 
Nunc  te  hoc  orare  iussit  opere  maxumo, 
Ut  sibi  liceret  inspicere  hasce  aedis  tuas.' 

Simo 
Non  sunt  uenales. 

Tranio 

Scio  equidem  istuc;  sed  senex 

Gynaeceum  aedificare  uolt  hic  in  suis  740 

Et  balineas  et  ambulacrum  et  porticum. 


728  Tanc Gor  tenditnr       729  postea enna       730 

sciat       732  meme        735  quicquam  unnm         increpitauit  C       786 
liqnidnm  est       740  Gineceum  B 
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Simo 
Qaid  somni  somniauit? 

Tranio 

Ego  dicam  tibi: 
Dare  uolt  oxorem  filio  quantum  potest; 
Ad  eam  rem  facere  uolt  nouom  gynaeceum. 
N|im  sibi  laudauisse  hasce  ait  architectonem  745 

Nescio  quem  exaedificatas  insanum  bene, 
Nunc  hinc  exemplum  capere  uolt,  nisi  tu  neuis. 
Nam  ille  eo  maiore  hinc  opere  ex  te  exemplum  petit, 
Quia  hic  uitam  audiuit  esse  aestate  perbonam, 
Sub  sole  columem  usque  perpetuum  diem.  750 

Simo 
Immo  edepol  uero,  quom  usquequaque  umbrast,  tamen 
Sol  semper  hic  usque  a  manist  ad  uesperum. 
Quasi  flagitator  adstat  usque  ad  ostium, 
Nec  mihi  umbrast  usquam,  nisi  si  in  puteo  quaepiamst. 

Tranio 
Quid?    Sarsinatis  ecquast,  si  Umbram  non  habes?         755 

Simo 
Molestus  ne  sis;  haec  sunt  sic  ut  praedico. 

Tranio 
At  tamen  inspicere  uolt. 

Simo 

Inspiciat,  si  lubet. 
Si  quid  erit,  quod  illi  placeat,  de  exemplo  meo 
Ipse  aedificato. 


742  Qaid  consomniaait        746  lam  C        laadasse  BC        hasce 

om.  C  ait  has  A      architectectorem  C      746  exaedificatas  esse 

um  bene  A^  esse  aedificatas  has  sane  bene  JB,  C  sine  esse      748  malo 

opere  BC  {B:  mal .  no)        ex  te  <m.  C        749  hic 

SBstate  BC        750  Snb  diu  col perpetaum  B^  C  sine  lacuna 

752  huc  A  est  asque  a  mane  BC  uesperam  C  753  hostium  AC 
754  Haec  B  ambra  usquam  est  BC  755  Arsinatis  A  ecquam 
est  By  et  quam  C 
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Tranio 
Eon?  aoco  huc  hominem? 

Simo 

Uoca. 

Tranio 

Alexandrum  magnum  atque  Agathoclefm  aiunt  maxumas  760 

Duo  res  gessisse;  quid  mihi  fiet  tertio, 

Qui  solus  facio  facinora  inmortalia? 

Uehit  hic  clitellas,  uehit  hic  autem  alter  senex. 

Nouicium  mihi  quaestum  institui  non  maluin; 

Nam  muliones  mulos  cUtellarios  766 

Habent,  ego  habeo  homines  clitellarios. 

Magni  sunt  oneris;  quidquid  inponas,  uehunt. 

Nunc  hunc  hausci^  an  conloquar.     Congrediar. 

Heus  Theopropides. 

Theopropides. 

Hem,  quis  hic  nominat  me? 

Tranio 
Ero  seruos  multimodis  suo  fidus. 

Theopropides 

Unde  is?  '       770 

Tranio 
Quod  me  miseras,  adfero  omne  inpetratum. 

Theopropides 
Quid  illic,  obsecro,  tam  diu  destitisti? 

Tranio 
Seni  non  erat  otium;  id  sum  opperitus. 


761  fuit  C      763  Uehit  clitellas      767  honeris^      uehut-B      768 
qtMsi  nov€B  scena  suprascr,  TRANIO  SERUUS.  THEUROPIDES  8IM0 

SENES  II  B        haud  A ,  .  nunc  nunc  hausclo  C        con con- 

loquar  BC       769  Theoropides  A^  theuropides  BC       hem  quis 

nominat  B,  hem nominat  C       770  rilultum  BC       suo  om.  A 

filius  A,  fidelis  J5,  otn   C      Unde  is  om,  BC       771  Quo  C       773 
otium  erat  BC        operitus  B  ' 
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Theopropides 

Aiitiqiiom  optines  hoc  tanin,  tardiiB  nt  ds. 

Tranio 

Hens  tn,  n  noles  nerbnm  hoc  cogitare:  775 

Simnl  flare  sorbereqne  hand  factn  facilest; 

Ego  hic  esse  et  illi  simitn  hand  potnL 

Theopropides 
Qnid  nnnc? 

Tranio 

Uise,  age  specta  tno  nsqne  arbitratn: 

Theopropides 
Age  dnc  me. 

Tranio 

Nnm  moror? 

Theopropides 

Snbseqnor  te. 

Tranio 

Senex  ipsns  ante  ostinm  eccnm  opperitnr.  780 

Sed  nt  maestns  est,  se  hasce  aedis  nendidisse! 

Theopropides 
Quid  tandem? 

Tranio 

Orat  nt  snadeam  Philolacheti, 

Ut  istas  remittat  sibi. 

Theopropides 

Haud  faciam.    Opinor, 

Sibi  quisque  ruri  metit.     Si  male  emptae 

Forent,  nobis  istas  redhibere  haud  liceret.  785 

Lncri  quidquid  est,  id  domum  trahere  oportet. 

Misericordia  frangi  nuUum  hominem  opbrtet. 

774  pardas  B       Bies  A       776  ait  B       777  illic  C       rimol  B, 
Bimulet  C       •  hau  A  778  nunnisageaspecta  A^  nunc?  .  .  .  nise 

fpecta  BC      usqae  om.  BC      779  me  nunc      780  ipse  te  .B,  ipse  C 
hostinm  illud  A        opperibitnr  B^  operitur  C        781  ut  om.BC 
mostus  C     seae  A      aedis  om.      782  phylolacheti  C      783  ista  C 
faciam  om.       784  metuit  si  malse  C       785  placerei  C       787  Miseri- 
cordias  ...••...  hominem 
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Tranio 
Morare  hercle;  t^erba  fafis.    Subsequere. 

Theopropides 

Fiat. 
Do  tibi  ego  operam. 

Tranio 
Senex  illic  est.    Em,  tibi  adduxi  hominem. 

Simo 
Saluom  te  aduenisse  peregre  gaudeo,  Theopropides.        790 

Theopropides 
Di  te  ament. 

Simo 
Inspicere  iste  aedis  te  has  uelle  aiebat  mihi. 

Theopropides 
Nisi  tibi  est  incommodum. 

Simo 
Immo  commodum.    I  intro  atque  inspice. 

Theopropides 
At  enim  mulieres  —  • 

Simo 
Caue  tu  ullam  flocci  faxis  mulierem. 
Qualibet  perambula  aedis  oppido  tamquam  tuas. 

Theopropides 
Tamquiun  ? 

Tranio 
Ah,  c^ue  tu  illi  obiectes  nunc  in  aegritudiie,  795 
Te  has  emisse.    Non  tu  uides  hunc  uoltu  ut  tristi  sit  senex  ? 

Theopropides 
Uideo. 


788  hercle  ....  facis  fiat  am.  B  789  tibi  senex  operam 

senex  B       hem  B        790  theuropides        791  H.  Dei  B       inspicere 

te  B,    inspicerent  C      belle  JB,  bell»  C     792  tibi  incommodum  est. 

H.  immo  commodnm.  8.  Intro  B       798  floxcifatifaxis  B       796  est 
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•  Tranio 

Ergo  inridere  ne  liideare  %t  gestire  admodum, 
Noli  facere  mentionem  ted  emisse. 

Theoprapidas 

Iniellego, 
Et  bene  monitum  duco  atqne  esse  existumo  humani  ingeni. 

Simo 
Quid  nunc?    Quin  tu  is  intro?  atque  otiose  perspecta,  ut 

lubet.  800 

Tranio 
Bene  heuigneqvLe  arbitror  te  facere. 

.    '  Simo 

Factum  edepol  uolo. 
Tranio 
Uiden  uestibulum  ante  aedis  hoc  et  ambulacrum,  quoiusmodi? 

Theopropides 
Luculentum  edepol  pdrofecto. 

Tranio 
^        Age  specta  postis,  quoiusmodi, 
Quanta  firmitate  facti  et  quanta  crassitudine. 

Theopropides 
Non  uideor  uidisse  postis  pulcriores. 

Simo 

Pol  mihi  805 

Eo  pretio  empti  fuerant  olim. 

Tranio 

Audin  'fuerant'  dicere?  j' 

Uix  uidetur  continere  lacrimas.  /.. 


797  et  om.  B        798  te        799  se      ingenio        800  Qnid  nunc? 
SI.  quin  tu.  TR.  is        801  beniqae        SJ.  om.        Segmntur: 

S.  Uin  qni  perductet?   H.  apage  istum  perductorem.  non  plaoet. 

S.  Quid  est?   H.  errabo  potius  quam  perductet  quispiam. 
802  amplacrum      804  Qnam  B      806  Autenfuerat  B,  aut  infuerat  C 
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Theopropides 

Quanti  Msce  emeras? 

Simo 
Tris  minas  pro  istis  duobns  praeter  uecturam  dedi. 

Theopropides 
Hercle  qui  multum  inprobiores  sunt,  quam  a  primo  credidi. 

Simo 
Quapropter? 

Theopropides 
Quia  edepol  ambo  ab  infumo  tarmes  secat.  810 
Intemptestiuos  excisos  credo;  id  eis  uitium  nocet.     . 

Simo 
Atqui  etiam  nunc  satis  boni  sunt,  si  sunt  inducti  pice; 
Non  enim  haec  pultifagus  opifex  opera  fecit  barbarus. 

Tranio 
Uiden  coagmenta  in  foribus? 

Theopropides 
•    Uideo. 

Tranio 

Specta  quam  arte  dormiunt. 

Theopropides 
Dormiunt  ? 

Tranio 
lUud  quidem,  ut  coniuent,  uolui  dicere.       815 
Satin  habes? 

Theopropides 
Ut  quidquid  magis  contemplor,  tanto  magis  placet. 

Tranio 
Uiden  pictum  ubi  ludificat  una  cornix  uolturios  duosV 


808  Sl.  om.  diebus  810  tramisecat  81d  Atque  818  pulta- 
fagis  A  barbaroe  C  814  dorTDant  816  H  Satim  B  .817  Indifi- 
catar        cornix  uaa  BC       dao  BC 
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Theopropides 
Non  edepol  uideo. 

Tranio 
At  ego  uideo;  eocam,  inter  aoltarios  duos 
Gomix  adstat;  ea  uoltorios  duos  uicissim  uellicat. 
Quaeso  huc  ad  me  specta,  cornicem  ut  conspicere  possies.  820 
lam  uides? 

Theopropides 
Profecto  nuUam  equidem  illic  comicem  intuor. 

Tranio 
At  tu  istoo.  ad  uos  optuere,  quoniam  comicem  neqtds 
Gonspicari,  si  uolturios  forte  possis  contui. 

Theopropides 
Omnino,  ut  te  absoluam,  nuUam  pictam  conspicio  hic  auem. 

Tranio 
Age,  iam  mitto.  '  Ignosco ;  aetate  non  quis  optuerier.      825 

Theopropides 

Haec,  quae  possum,  ea  mihi  profecto  cuncta  uehementer 

placent. 

Simo 
» 

Latius  demum  est  operae  pretium  iuisse. 

Theopropides 

Recte  edepol  mones. 

Simo 
Eho,  istum,  puer6,  circumduce  hasce  aedis  et  conclauia.     . 
Nam  egomet  ductarem,  nisi  mihi  esset  ad  forum  negotium.  . 

Theopropides 
Apage  istum  a  me  perductorem;  nihil  moror  ductarier.    SdO 
Quidquid  est,  errdbo  potiu»  qmm.  perductet  quispiam. 


818  om.  BC  819  duo  BC  nellitat  820  possis  BC  821 
comicam  A  intaeor  B  822  isto  824  conBpitio  B  826 
iacent  C  827  tretinm  B  E .  recte  B,  Erecte  C  828  puer  hpo  A 
880  istnm  me nihil  BC     881  est perdnctet  BC 
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Simo 
Aedis  dico. 

Theopropides 

•      Ergo  intro  eo  igitur  sine  perductore. 

Simo 

I,  licet. 
^  Theopropides 

Ibo  intro  igitur. 

Tranio 
Mane  sis  uideam,  ne  canis. 

Theopropides 

Agedam  uide. 

Tranio 
St,  abi,  canis.    St,  abi  dierecta.    St,  abin  hinc  in  malam 

crucem  ? 

« 

Tlieopropides 
At  etiam  .restat. 

Tranio 

St,  abi  istinc. 

^imo 

Nihil  periclist;  age  modo.  835 
Tam  placidast  quam  est  aqua.     Quoimi  ire  intro  audacter 

licet. 
Eo  ego  hinc  ad  forum. 

Theopropides 

Fecisti  commode.    Bene  ambula. 
Tranio,  age  canem  istam  a  foribus  aliquis  abducat  face, 
Etsi  non  metuendast. 


882  S.  Adis  dico H.  ergo  B,  adis  dico.    Ergo  C        888 

igitnr  eet  mane  sIb  ut  aideam  C  imde  884  Est  abi  canis  eBt 
TB.  abi  B  dierecte  C  est  hino  malam  mcem  C  885  JFV^- 
sonarum  nomina  omissa  restas  C  abistinc  B  modo  om.  886 
qnam  . .  a  qoa  .  nis  .  ire  £,  qnam  feta  qna  nis  eire  C  837  Ec  C 

838  aliqais  om. 


Trmnio 
Qain  tn  illam  adspke,  iit  plmdde  mdcnlMit: 
Xisi  molestiiin  ms  nideri  te  mtqne  ignmnom. 

Theopropides 

Imm  nt  Inbet.  S40 
Seqneie  hmc  me  igitnr. 

Trmnio 
Eqnidem  hmiid  nsqnmm  m  pedibns  mbscedmm  tnis. 


SERCI    CALLIDAJIATIS    ADCERSITORES. 

Phmniscns 
Semi  qni,  qnom  cnlpm  cmrent.  tmmen  mmlnm  metnnnt. 
li  solent  esse  eris  ntibiles. 

Nmm  flli  qni  nihil  metnnnt  postqnmm  snnt  mmlnm  meriti, 
Stnltm  sibi  expetnnt  consilim.  845 

Exercent  sese  md  cnrsnrmm,  fnginnt;  ii  si  reprehensi  snnt, 
Fmcinnt  e  mmlo  pecnlitffn,  e  bono  qnod  neqnennt, 
Angent  ex  pmnxillo;  ihensaurum  tnde  pmrmnt. 
Mihi  in  pectore  consiliifm^f  cauere  mmlmm  rem  prins 
Qnmm  nt  menm  fergum  ddeat.  850 

Ct  mdhnc  fnit  mihi  corinm,  esse  oportet, 
Sincemm  mtqne  nt  notem  uerbermri. 
Si  hoc  mihi  pmrmbo,  probe  tectnm  hmbebo, 
Mmlnm  qnom  inplnit  ceteris,  ne  inplnmt  mihi. 
Nmm  nt  semi  nolnnt  esse  emm,  esse  itm  solet:  855 

Boni  snnt,  bonust;  inprobi  snnt,  malns  fit. 


841  haa  B  ab  sdibus  C  TRANIO  THEUROPIDES  SIMO 
DANISTA  B      842  canDt  BC      843  Hii      846  sed  hii  si      847  a  malo 

pecnlio  qaod         848  paoxillo deparant         849  conailii 

malam       850  meam 852  aerberare        853  Si  haic  imperabo 

tecam  B      854  ceteros      inplait  C      855  esse  ow.      856  BoniB  B 

sam  improbis  B,  sam  improbi  C       foit 
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Nam  nunc  domi  nostrae  tot  pessumi  uiuont, 

Pecxili  sui  prodigi,  plagigeruli. 

Ubi  aduorsum  ut  eant  uocantur  ero,  damani: 

'Non  eo;  molestus  ne  sis;  scio  quodproperas;  gestis  aliquo ; 

lani  hercle  ire  uis,  mula,  foras  pastum.'  861 

Bene  merens  hoc  preti  inde  abstuli.    Abii  foras ; 

Solus  nunc  eo  aduorsum  ero  ex  plurumis  seruis. 

Hoc  die  crastini  quom  erus  resciuerit, 

Male  castigabit  eos  bubulis  exuuiis.  865 

Postremo  minoris  pendo  tergum  iUorum  quam  meum; 

IUi  erunt  bucaedae  multo  potius,  quam  ego  sim  restio. 

Alter  seruos 
Mane  tu  atque  adsiste  ilico, 
Phanisce;  etiam  respice. 

Phaniscus 
Mihi  molestus  ne  sis. 

Alter  seruos 
Uide,  ut  fastidit  simia.  870 

Manesne  ilico,  inpure  parasite? 

Phaniscus 
Qm  parasitus  sum? 

Alter  seruos 
£go  enim  dicam;  cibo  perduci  poteris  quouis. 

Phaniscus 
Mihi  si  lubet  esse,  quid  id  curas? 

Alter  seruos 
Ferocem  facis  te,  quia  te  erus  tuus  amat. 

859  abi  adaersain  ot  eant  cmteeedenH  versuiy  aocatur  ero  proaomo 
addit  B  -  clamant  om.  '  860  Scio  qaod  properas  gestis  aliqao 
proximo  versu  861  erede  C  862  preciam  unde  abstultabi  864  di 
865  Mane  bucaiis  C  ezsaaiis  B  866  pen  . . .  ergam  C  868  sqq, 
in  tota  scena  personamm  nota  om.  869  respices  C         870  simia 

Milis  9am  libet  esse.qaid  id  curas?      872  poteres      878  om,  (v,  870) 
875  facis  qaia  te  eratas  amatnha 

9 
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*         Phaniscus 


Uah: 


Oculi  dolent. 


Alter  seruos 


Cur? 


Phaniscus 
Quia  fumus  molestus.  875 

Alter  seruos 
Tace  sis,  faber,  qui  codere  soles  plumbeos  nummos. 

Phaniscus 
Non  potes  tu  cogere  me  ut  tibi  male  dicam. 
Nouit  erus  me. 

Alter  seruos 
Suam  quidem  pol  culcitellam  oportet. 

Phaniscus 
Si  sobrius  sis,  male  non  dicas. 

Alter  seruos 
Tibi  optemperem,  quom  tu  mihi  nequeas? 

Phaniscus 
At  tu  mecum,  pessume,  ito  aduorsus ;  quaeso  hercle  abstine 
lam  sermonem  de  istis  rebus.     . 

Alter  seruos 

Faciam  et  pultabo  foris.  881 
Heus,  ecquis  hic  est,  maxumam  qui  iniuriam 
Foribus  defendat?  ecquis  hasce  apenY  foris? 
Nemo  hinc  quidem  foras  exit; 

Ut  esse  addecet  nequam  homines,  ita  sunt.  885 

Sed  eo  magis  cauto  est  opus,  ne  huc  exeat  qui  male  me  mulcet. 


875  qur  876  si  B  nninbos  nos  B,  mmninoB  C  878  culei- 
tuUam  879  Sis  B  neque  eas  880  pessimi  tu  882  qui  his 
iniuriam  883  hecquis  ecquis  huc  exit  atque  aperit?  B€  884^^85 
tmo  versu  BG 
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TRANIO.    THEOPROPIDES.    PHANISCUS. 

ALTER  8EBU0S. 

Tranio 
Qoid  tibi  uisuinst  mercimoni  hoc  esse? 

Theopropides 

Totus  gaudeo. 
Tranio 
Num  nimio  emptae  tibi  uidentur? 

Theopropides 

Numquam  edepol  ego  me  scio 
Uidisse  usqvam  abiectas  aedis,  nisi  modo  hasce, 

Tranio 

Ecquid  placent? 
Theopropides 
Ecquid  placeant,  me  rogas?  immo  hercle  uero  perplacent. 

Tranio 
Quoiusmodi  gynaeceum?  quid  porticum? 

Theopropides 

Insanum  bonam.  891 
Non  equidem  uUam  in  publico  esse  maiorem  hac  existumo. 

Tranio 
Quin  ego  ipse  et  Philolaches  in  publico  omnis  porticus 
Sumus  conmensi. 

Theopropides 
Quid  igitur? 

Tranio 

Longe  omnium  longissumast. 


«.rj 


'M 


«•i 


'  •j 


-<'■ 


PHANISCUS  THEUROPIDES  B         887  hoc  esse  om,         888 
ego  om.  B         scito  889  umquam  ablectas  C,  ablaotas  B 

hacqoid  B,  haec  quid  C     placent      891  Cuinsmodo  C     892 — 93  esse 
. . .  publico  om.  C       894  Summus 

9* 


J 
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Theopropides 
Di  imnortales,  mercimoiii  lepidi.    Si  hercle  nimc  ferat    895 
Sex  taienta  magna  aiigenti  pro  istis  praeeentaria, 
Nnmqnam  accipianL 

Tranio 
Si  hercle  accipere  capias,  ego  nnmqoam  ainaia. 

Theopropides 
Bene  res  nostra  conlocatast  istoc  mercimonio. 

Tranio 
Me  snasore  atque  inpnlsore  id  factom  andacter  dicito, 
Qni  snbegi  faenore  argentom  ab  damsta  nt  someret,       900 
Qnod  isti  dedimns  arraboni. 

Theopropides 

Seraaoisti  omneiQ  ratem. 
Nempe  octoginta  debentur  huic  minae? 

Tranio 

fiaudf  nummo  amplius. 

Theopropides 
Hodie  accipiat. 

Tranio 
Ita  enimuero,  ne  qua  causa  subsiet. 
Uel  mim  denumerato;  ego  illi  porro  denumerauero. 

Theopropides 
At  enim  ne  quid  captioni  mihi  sit,  si  dederim  tibi.        905 

« 

Tranio 
Egone  te  ioculo  modo  ausim  dicto  aut  facto  fallere? 

Theopropides 
Egon  abs  te  ausim  non  cauere,  ne  quid  committam  tibi? 


895  n  om.  897  accipiem.  TR/sierete  accicere  C  cnpies 
900  d^niste  C  901  arriboni  B  902  haa  903  TH.  am.  905 
mihi  sed  si       906  te  loctdo  B,  celp  cnlo  C     907  ni 
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Tranio 

Quid?  tibi  umquam  quidquam,  postquam  tuus  sum,  uer- 

borum  dedi? 

Theopropides 

Ego  enim  caui,  nec  tu  eam  habebis  gratiam;  atque  animo  meo 

Sat  sapio,  si  abs  te  modo  uno  caueo. 

Tranio 

Tecum  sentio.    910 

Theopropides 

Nunc  abi  rus ;  dic  me  aduenisse  filio. 

Tranio 

Faciam  ut  iubes. 
Theopropides 

Curriculo  iube  in  urbem  ueniat  iam  simul  tecum.. 

Tranio 

Licet. 

Nunc  ego  me  illac  per  posticum  ad  congerrones  conferam; 

Dicam,  ut  hic  res  sint  quietae  atque  ut  hunc  hinc  amouerim. 

Phaniscus 

Hic   quidem  neque  conuiuarum  sonitus,   item  ut  antehac 

fuit,  916 

Neque  tibicinam  cantantem  neque  alium  quemquam  audio. 

Theopropides 

Quae  illaec  res  est?    quid  illisce  homines  quaerunt  apud 

aedis  meas? 

Quid  uolunt?  quid  intro  spectant? 

Alter  seruos 

* 

Pergam  pultare  ostium. 
Heus,  reclude;  heus,  Tranio,  etianme  aperis? 


908  Qtii&  909  caai  recte  •  •  •  .  Eam  debis  B^  caai  recte  eam 

ilehis  C  911  Non  B  abi  i  rns  B,  habi  i  ru8  C         uoles  BC 

912  .  ibi  B,  ubi  iube  C  TR.  om.  913  TR.  pr<Bp.  iUa  BC  at 
914  hinc  A  quaesitae  A  915  novam  seenam  ordiuntur  BC.  AD- 
UERSITOR.  THAJ^ISCUS.  THEUROPIDES  SENEX  B  itidem 
917  illic  homines  B^  illis  chomines  C  mem  C  918  pultari  C  919 
etiam  BC 
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Tbeopropides 

Qaae  haec  est  flEibiila? 
Alter  seruos 
Etiiuime  aperis?   CaUidamati  nostro  adaorsnm  uenimiis.  9d0 

Tbeopropides 
Heiis  1108,  poeri,  quid  istic  agitis?  qiiid  istas  aedis  firangitis? 

.    nec  qnid  ta  percontator 

prae  triennio 

aadias 

qaid  ais  animule    .    .    .  925 

,    .    .    .    bac  qaidem  est    .    .    . 

Theopropides 
Sed  qaid  aobis  est  negoti  bic? 

Pbaniscus 

Eloquar. 
Erus  bic  noster  potat. 

Tbeopropides 

Erus  bic  uoster  potat? 

Pbaniscus 

Ita  loquor. 
Theopropides 

Puere,  nimium  es  delicatus. 

Phaniscus 

Ei  aduor&um  uenimus. 

Tbeopropides 
Quoi  bomini? 

Pbaniscus 
Ero  nostro.    Quaeso,  quotiens  dicundumst  tibi?    980 

Tbeopropides 
Puere,   nemo  bic  babitat;  nam  te  esse   arbitror   puerum 

probum. 

920  calidamati  922—27  om.  BC  928  A.  Heras  B  uster  C 
929  paer  BC  nimiam  adelicatus  ei  930  dicendast  A  931  Puer 
hic  nemo  BC 
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Phaniscus 
Ifon  &ic  Philolaches  adulescens  habitat  hisce  in  aedibus? 

Theopropides 
jBahitauit]  Q6rum  emigrauit  pridem  ille  ex  hisce  aedibus. 

Alter  seruos 
Senex  hic  elleborosust  certe. 

Phaniscus 

Erras  peruorse,  pater; 
!Nam  nisi  hinc  hodie  emigrauit  aut  heri,  certo  scio         935 
Sic  habitare. 

Theopropides 
Quin  sex  mensis  iam  hic  nemo  habitat. 

Alter  seruos 

Somnias. 
Theopropides 
Egone  ? 

Alter  seruos 
Tu. 

Theopropides 
Tu  ne  molestus^^.    Sine  me  cum  puero  loqui. 
Nemo  habitat. 

Phaniscus 
Habitat  profecto;  nam  heri  et  nudiustertius,    * 
Quartus,  quintus,  sextus,  usque  postquam  hinc  peregre  eius 

pater 
Abiit,  numquam  hic  triduum  unum  desitumst  potarier.  940 

Theopropides 
Quid  ais? 


932  Nam  B  hiscedibus  B,  histedibas  C  933  BC  om,  984 
cerebrosus  est  BC  certi  eras  C  935  hic  BC  937  tu  tu  ne  mo- 
lestuB  938  habitat  .  A.  h  . .  ita .  J?,  habitat  haec  tat  C  eri  nudu- 
stertius  C  939  peregrei  eius  A  940  Habiit  BC  munum  des 
esse  et  bibiss .  B,  desitum  esse  et  bibi  est  C     941  agis 


/- 
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9 

Phaniscus 
Triduuin  unumst  haud  iniermissum  hic  essi  et  bibi, 
Scorta  duci,  pergraecari,  fidicinas,  tibicinas 
Audiri. 

Theopropides 
Quis  istaec  faciebat? 

Phaniscus 

Philolaches. 

Theopropides 

Qui  Philolaches? 

■  • 

Phaniscus 
Quoi  patrem  Theopropidem  esse  opinor. 

Theopropides 

Oiei,  occidi, 
Si  haec  hic  uera  memorat.    Pergam  porro  percontarier.  945 
Ain  tu  istic  potare  solitum  Philolachem  istum,  quisquis  est, 
Cum  ero  uostro? 

Phaniscus 
Hic,  inquam. 

Theopropides 

Puere,  praeter  speciem  stultus  es. 
Uide  sis  ne  forte  ad  merendam  quopiam  deuorteris 
Atque  ibi  amplius,  quam  satis  fuerit,  biberis. 

Phaniscus 

Quid  est  quod  me  rides? 

Theopropides 
Ita  dico:  ne  ad  alias  aedis  perperam  nunc  ueneris.        950 


941  in  anam  est  B  esse  942  ubi  et  nas  C  948  Ducere 
ista  hec  Quid  C  944  Guins  A  teoropidem  A,  thenpropidem  B, 
thenropidem  C  et  C,  8. . .  JB  946  istuc  portare  silitnm  A  philo- 
lachen  C  947  noistra  hec  948  Unsis  B  copiam  BC  949  ibi 
melius  cniqnam  BC  Liberis  €  Qnid  est?  950  abalias  ssedis  By 
ab  alia  sedis  C        neueneris 
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Phaniscus 
Scio  qua  me  ire.oportet  et,  quo  aenerim,  noui  locum. 
Philolaches  hic  habitat,  quoius  est  pater  Theopropides; 
Qui,  postquam  pater  ad  mercatum  hinc  abiit,  hic  tibicinam 
Liberauit. 

Theopropides 
Philolachesne  ergo? 

Phaniscus 

Ita;  Philematium  quidem. 

Theopropides 


Qnanti  ? 


Triginta. 


Phaniscus 

Theopropides 
Talentis? 

Phaniscus 

Mtt  %hv  MnSXXm,  sed  minis.  966 

Theopropides 


Liberauit? 


Phaniscus. 
Liberauit,  inqmm^  triginta  minis. 

Theopropides 
Ain  minis  triginta  amicam  destinasse  Philolachem? 

Phaniscus 
Aio.  .  . 

Theopropides 
Atque  eam  manu  emisisse? 

Phaniscus 
Aio. 


961  meetre  et  om.  B  loqui  B^  loqmqnr  C  962  adcoius  B 
958  mercatnm  habit  hinc  tibicinam  BC  {gui  abit)  964  philolaches  BC 
956  triginta  talentis  maton  apollo  sez  BC  966  om.  BC  967  de- 
stinatnm 
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Theopropides 

Et  postqaam  eius  hinc  pater 

Sit  profectuB  peregre,  perpotasse  adsiduo  ac 1 . . 

Tuo  cum  domino? 

Phaniscus 
Aio.  , 

Theopropidea      • 
Quid?  is  aedis  emit  hasce  hinc  pfoxumas?  960 

Phaniscus 
Non  aio. 

Theopropides 
Quadraginta  etiam  dedit  huic,  quae  essent  pignori? 

Phaniscus 
Neque  istud  aio. 

Theopropides 
Ei,  perdis. 

Phaniscus 
Immo  suum  patrem  illic  perdidit. 

Theopropides 
Uera  cantas. 

,  Phaniscus 

Uana  uellem.     Patris  amicus'^  uidelicet 

Theopropides 
Eu  edepol  patrem  eum  tu  miserum  praeVlicas. 

Phaniscus 

Nihil  hoc  quidem  est, 
Triginta  minae,  prae  quam  alios  dapsilis  sumptus  facit.  965 


958  et  om,  B      huic  C        959  atsiduo  B        ac 1 . . .  om.  BC 

960  alio       &a8  hinc  A,  hic  BC       961  agio  B        dedit  alio  qaid  ?  C 

hnc  qaae  est  BC         962  illad  B  iaio  C         963  amicns 

964  meam  B       ta  om.        965  praeterquam        dapfiillies 


1         » 
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Theopropides 
Perdidit  patrem. 

Fhaniscus 
UnuB  istic  seruos  est  sacerrumus, 
Tranio ;  is  uel  Herculi  conterere  quaestum  possiet. 
Edepol  ne  me  eius  patris  misere  miseret,  qui  quom  istaec  sciet 
Facta  ita,  amburet  misero  ei  corculum  carbunculus. 

Theopropides 
Si  quidem  istaec  uera  sunt. 

Rhaniscus 
Quid  merear,  quam  ob  rem  mentiar?  970 

Alter  seruos 
Heus  uos,  ecquis  hasce  aperit? 

Phaniscus 

■ 

Quid  istas  pultas,  ubi  nemo  ii\tus  est? 
Alio  .credo  comissatum  abisse;  abeamus  nunc  iam. 

* 

Theopropides 
Puere,  est  qworf  te  interrogare  uolo. 

Phaniscus 

Tu  sequere  hac  me. 

Alter  seruos 

m 

Sequor. 

.   Theopropides 
Puere,  iamne  abis? 

Phaniscus 

Libertas  paenulast  tergo  tuo; 

Mihi,  nisi  ut  erum  metuam  et  curem,  nihil  est  qui  tergum 

tegam.  975 


966  PH.  om,      si  acerrimns  BC     967  conterce  jB,  conterre  C 
potest      968  Misere  om.  BC      969  istaec  A      miseri  A      971  aperit 
has  A       istac  B,  ista  C       intnsst  BC      972.  comisatum  A.,  commis- 
satnm  BC       abemus  nuntiam        978  om-  BC       974  PH.  om.       975 
A.  prap*  B        erum  ut  BC 
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THEOPROPIDES     SIMO,  SENES  H. 

• 

Theopropides 
Perii  hercle;  quid  opust  uerbis?    Ut  uerba  audio, 
Non  equidem  in  Aegyptum  hinc  modo  uectus  fui, 
Sed  etiam  in  terras  solas  orasque  ultumas 
8um  drcumuectus ;  ita,  ubi  nunc  sim,  nescio. 
Uerum  iam  scibo;  nam  eccum,  unde  aedis  filius  960 

Meus  emit.    Quid  agis  tu? 

Simo 

A  foro  incedo  domum. 

Theopropides 
Num  quid  processit  ad  forum  hodie  noui? 

»  Simo 

Etiam. 

Theopropides 
Quid  tandem? 

Simo 
Uidi  efferri  mortuum. 
Modo  eum  uixisse  aiebant. 

Theopropides 

Uae  capiti  tuo. 

Simo 
Quid  tu  otiosus  res  nouas  requiritas?  985 

Theopropides 
Quia  hodie  adueni  peregre. 

« 

THEOROPIDES  A,  THEUROPIDES  B      976  Peri       opus  est 
uerbera  B,  aerbaera  C      977  SI.  prap.  B       978  horas  B       aaltain 
as  C      979  circnmuentuB       sin  C      981  ais       988  mortmn  hem 
Sequitur  versus:  NDuum.   SI.  unum  uidi  mortuam  efierri  foras.       984 
TH.  prap.        enim  C       TH.  tuae        985  ta  ut  ociosas 
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Simo 
*  Promisi  foras, 

Ad  cenam  ne  me  te  uocare  censeas. 

Theopropides 
Haad  postnlo  edepol. 

Simo 
Uerum  cras,  nisi  quis  prius 
Uocauerit  me,  uel  apud  te  cenauero. 

Theopropides  \ 

Ne  istuc  quidem  edepol  postulo.    Nisi  quid  magis  990 

Es  occupatus,  operam  mihi  da. 

« 

Simo 

Maxume. 

Theopropides 
Minas  quadraginta  accepisti,  quod  sciam, 
A  Philolachete. 

Simo 
Numquam  nummum,  quod  sciam. 

Theopropides 
Quid,  a  Tranione  seruo? 

Simo 

Multo  hercle  id  minus. 

Theopropides 
Quas  arraboni  tibi  dedit? 

m 

Simo 
Quid  somnias?  995 

Theopropides 
Egone?    At  quidem  tu,  qui  istoc  te  speras  modo 


986  SI.  om.         987  tae         988  SI.  Hand  postnlo.   TH.  edepol 
aenim  B        qtds  om.       990  iste        991  SI.  om.         992  triginta 
accepistis  B        quas  sciam  B,  quasciam  C         993  nnqaam  namu  B 
994  herole  om,  C,  lacuna  spatium  B       996  SI.  at        speras  te  A 
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Potesse  dissimulando  infectum  hoc  reddere. 
Quid  autef&  quod  me  absente  hic  tecum  filius 
Negoti  gessit? 

Sijuo 
Mecum  ut  ille  hic  gesserit, 
Dum  tu  hinc  abes,  negoti  quidqmfn? 

Theopropides 

Ne  negay  looo 

Etsi  tibi  aegre  nunc  est 

Simo 

Quidnam  aut  quo  die? 

Theopropides 
Minas  tibi  octoginta  argenti  debeo. 

Simo 
Non  mihi  quidem  hercle;  uerum  si  debes,  cedo. 
Fides  seruandast;  ne  ire  infitias  postules. 

Theopjopides 
Profecto  non  negabo  debere,  et  dal)o;  1005 

Tu  caue  quadraginta  accepisse  hinc  te  neges. 

Simo 
Qfiodraginta  accqpisse  non  negem  minas? 

Theopropides 
Quaeso  edepol,  huc  me  adspecta  et  responde  mihi: 
Quot  arraboni  dedit  tibi  argenti  minas 
Metis  fHius  Philoladtes? 

Simo 
£go  dicam  tibj:  loio 

Ta 

De  te  aedis     .  .     aedis  emerit. 


998  SI.  (iuid  autem?  TH.  quod  B        tecum  om.  BC       1000-1 
negoti  quidnam  aut  quo  die  1004  seruanda  C         1006  hino  ne 

neges        1007  om.  BC       1008  Quoso  B       1009—12  om.  BC 
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Simo 
Te  uelle  uxorem  aiebat  .tuo  gnato  dare. 
Ideo  aedificare  hic  uelle  aiebat  i^  tuis. 

Theopropides 
Hic  aedificare  uolui? 

Simo 
Sic  dixit  mihi.  1015 

* 

Theopropides 

Ei  mihi,  disperii.    Uocis  non  habeo  satis. 

Uicine,  perii,  interii. 

Simo 

Num  quid  Tranio 
Turbauit? 

Theopropides 

Immo  exturbauit  cunnia. 

Simo 
Quid  tu  ais?  •> 

Theopropides 

Haec  res  sic  est,  ut  narro  tibi: 

Deludificatust  me  hodie  in  perpetuum  modum.  1020 

Nunc  te  obsecro,  ut  me  bene  iuues  operamque  des. 

Simo 
Quid  uis? 

Theopropides 

I  mecum,  obsecro,  una  simul. 

Simo 
Fiat. 

Theopropides 

Seruorumque  operam  et  lora  mihi  cedo. 


1013  a((ebat  1014  hoc  1015  uolait  B  1016  dispergi  C 
1017  Uicini  peri  interi  C  1018  Tnrbabit  Fqai  1018  Ugitwr  vers. 
Te  ludificatuB  est  hodie  indignis  dis  B,  Te  ludificatust  mi  hodie 
indignidis  C  1019  TH.  Quid  tn  agis?  SL  im  TH.  Nun  1022 
Seruoramqae  • .  • .  et  C 


•■ . 
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Sitno 
Sume. 

Theop^ropicles 

Eademque  opera  liaec  tibi  narrauero, 

Quis  me  exemplis  hodie  iUe  ludificatus  est.  1025 


TRANIO    SERUOS. 

Qui  homo  timidus  erit  in  rebus  dubiis,  nauci  non  erit. 
[Atque  equidem,  quid  id  esse  dicam  uerbum  nauci,  nescio.] 
Nam  erus  me  postquam  rus  misit,  filium  ut  suum  arcesserem, 
Abn  illa  per  angiportum  ad  hortum  nostrum  clanculum. 
Ostium  quod  iu  angipertust  horti,  patefeci  foris,  loao 

Eaque  eduxi  omnem  legionem,  et  maris  et  feminas. 
Postquam  ex  obsidione  in  tutum  eduxi  maniplaris  meos, 
Gapio  consilium,  •dt  senatum  congerronum  conuocem. 
Quom  eutn  conuocaui,  atqUe  illi  me  ex  senatu  segregant. 
Ubi  ego  me  uideo  deprensum  in  medio  fore,  quantum  potest, 
Facio  idem  quod  plurumi  alii,  quibus  res  timida  aut  tor- 

bidast:  10S6 

Pergunt  turbare  usque,  ut  ne  quid  ^o^sit  conquiescere. 
Nam  scio  equidem  nullo  pacto  iam  esse  posse  haec  clam 

senem. 

Aut 1040 

Pro 

IUe 


1024  personarum  nota  om.  operam  B         1025  hodie  eladifi- 

catuB  B,  hodi^  . . .  eludificatus  C  1026  tOuio  TU£UROPU)£S 

ISIMO  S£N£S.  LORARU  adcL  B  hom  tumidas  C           dnbii  sis 

1028  at  filiom  saum  accerBerem  1029  Abilla       agni  angiportum  B 

1030  fores        1032  opsidionem  1038  congeroaem        1034  enm  om, 

esaenatas  B,  e  senatus  C  segraegant  C        1036  om.  B       ego 
me  uideo  uentrem  in  C      1086  aliquibas       1037  ne  om,  C      qaid  sit 

1038  Nescio  B     haec  om.  BC  1089-48  om,  BC 


\ 
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Praeoccupabo  atque  anteueniam,  ut  foedus  feriam.  Me  moror. 
Sed  qmd  hoc  est,  quod  foris  concrepuit  proxume  uiciniae? 
Erusmeus  hic  quidemest;  gustare  ego  eius  sermonem  uolo. 

THEOPROPIDES.    TRANIO.    LORARII. 

Theopropides 
Ilico  intra  limen  ist»  adstate,  ut,  quom  ex^emplo  uocem,  loSs 
Continuo  exsiliatis;  manicas  celeriter  conectite. 
Ego  illum  ante.  aedis  praestolabor  ludificatorem  meum, 
Quoius  ego  hodie  ludificabor  corium,  si  uiuo,  probe. 

Tfanio 
Res  palamst ;  nunc  te  uidere  meliust,  quid  agas,  Tranio.  1050 

Theopropides 
Docte  atque  astu  mihi  captandumst  cum  illo,  ubi  huc  ad- 

uenerit. 
Non  ego  illi  extemplo  hamum  ostendam;    sensim  mittam 

lineam. 
Dissimulabo  me  horum  quidquam  scire. 

Tranio 

0  mortalem  malum. 
Alter  hoc  Athenis  nemo  doctior  dici  potest. 
Uerba  illi  non  magis  dare   hodie  quisquam   quam   lapidi 

'  potest.  1055 

Adgrediar  hominem;  adpellabo. 

Theopropides 

Nunc  ego  ille  huc  ueniat  uelim. 


1048  praeoccupato  et  1044  qui  proxama  nicinia  AB^ 
aicina  C  1045  Serus  B  sermone  C  InseripHofUfn  seenm  om.  BC, 
THEUROPIDES  A  1046  istastate  A,  astate  illic  BC  ezemplo 
1047  manilas  1048  praestabor  JB,  praestabo  C  1049  hic  BC  Indi- 
ficabo  C  1050  TR.  om,  1051  TH.  om.  astute  illoc  BG  1052 
ita  mum  B,  ita  meum  C  sens  .  B  sensum  C  1053  TR.  om.' 
mortale    .  1054  Aliter        1055  non  mugis  hodie  BC       quSsquam  C 

10 
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Tranio 
Si  quidem  pol  me  quaeris,  adsum  praeseus  praesenti  tibi. 

Theopropides 
Euge,  Tranio.^   Quid  agitur?  ^ 

Tranio 

Ueniunt  rure  rustici; 
Philolaches  iam  hic  aderit. 

Theopropides 

Edepol  mihi  opportune  aduenerit. 
Nostrum  ego  hunc  uicinum  opinor  esse  hominem  audacem 

et  malum.         loeo 

• 

Tranio 
Qui  dum? 

Theopropides 
Q^a  negat  nouisse  uos. 

Tranio 

Negat? 

Theopropides 

Nec  uos  sibi 
Nummum  umquam  argenti  dedisse.      .  • 

Tranio 

Abi,  ludis  me;  credo  haud  negat. 

Theopropides 
Immo  edepol  negat  profecto,  neque  se  hasc6  aedis  Philolachi 
Uendidisse. 

Tranio 
Eho  an  negauit  sibi  datum  argentum,  obsecro? 


1067  squidem  C      1058  ranio  quid  igitur  C      ruri      1059  <m.  C 
adherit  B      opurtune  aduenies  B      1060  huo      incinum  C      1061  qui 

nouise      uor  C      1062  Nummnmquam      argetei  By  argentei  C 
nega  C      Sequitur  in  B:  Quid  iam?  TR.  Scis  locaris  tu  nunc  tu  nam 
ille  quidem  haut  negat       1063  hascaedis      1064  Uendidisse .  re  eho  C 


*     •»-  -^,-^  ■; 
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Theopropides 
Quin  ius  iorandum  pollicitust  dare  se,  si  uellem,  mihi,  1065 
Neque  se  hasce  aedis  uendidisse  neque  sibi  argentum  datum. 

Tranio 


Theopropides 
Dixi  ego  istuc  idem  illi. 

Tranio 
Quid  ait? 

Theopropides 

Seruos  pollicitust  dare 
Suos  mihi  omnis  (^^uaestioni. 

Tranio 
Nugas;  numquam  edepol  dabit. 

Theopropides 
Dat  profecto. 

Tranio 
Quin  conuincam  illum,  in  ius  si  ueniam;  mane.  1070 

Theopropides 
Experiar,  ut  opinor. 

Tranio 
Gertumst;  tu  modo  mihi  hominem  cedo. 

Theopropides 
Quid  si  igitur  ego  arcessam  homines? 

Tranio 

Factum  iam  esse  oportuit. 
Uel  hominem  iube  aedis  mancipare. 


1065  Qui      dare  si  si  C     1066  datnm  est      1067  <m,      1068—69 
'   personcmm  notas  permutat  B      1070  TR.  Dat  profecto  qnin  et  illum 
in  iussi  neniam  mane        1071  TH.  certum  est  mihi         1072  TH.  am. 
esse  iam       1078  mancipio  poscere. 

10* 
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,  ,       Theopropides 

Immo  hoc  primum  uolo, 
Quaestioni  accipere  seruos. 

Tranio 

Faciundum  edepol  censeo. 
Ego  interim  hanc  aram  occupabo. 

Theopropides 
Quid  ita? 

Tranio 

NuUam  rem  sapis.  1075 
Ne  enim  illi  huc  confugere  possint,  quaestioni  quos  dabit, 
Hic  ego  tibi  praesidebo,  ne  interbitat  quaestio. 

Theopropides 
Surge.  ' 

Tranio 
Minume. 

Theopropides 
Ne  occupassis,  obsecro,  aram. 

Tranio 

Cur? 
Theopropides 

Scies. 
Quia  enim  id  maxume  uolo,  ut  illi  istoc  confugiant;  sine; 
Tanto  apud  iudicem  hunc  argenti  condemnabo  facilius.  108O 

m 

Tranio 
Quod  agis,  id  agas.     Quid  tu  porro  serere  uis  negotium? 
Nescis  quam  meticulosa  res  sit  ire  ad  iudicem? 

Theopropides 
Surge  dum  huc;  est  consulere  igitur  quiddam  quod  tecum  uolo. 


107S  Xa  om.         hoo  om.  C        1074  TH.  Qaestioni  B         1075 
ocoubabo  C        1076  hic         1078  octa  pasBia  B        arma         1079  id 
enim  B        1080  hinc        oondemdabo  C        1081  Qoid  C       agas 
ais  aerere        1082  metacolosa  C       resitire 
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Tranio 
Si  tamen  hinc  consiliiun  dedero?   Nimio  plus  sapio  sedens. 
Tum  consilia  firmiora  sunt  de  diuinis  locis.  1066 

Theopropides 
Surge;  ne  nugare.    Adspice  dum  contra  me. 

Tranio 

Adspexi. 
Theopropides  "^ 

'  Uides? 
Tranio 
Uideo:  huc  si  quis  intercedat  tertius,  pereat  fame. 

Theopropides 
Qui  dum? 

^     '  Tranio 

Quia  nihil  quaesti  sit  \  ita  mali  hercle  ambo  sumus. 

Theopropides 
Perii. 

Tranio 
Quid  tibist? 

Theopropides 
Dedisti  uerba. 

Tranio 

« 

Qui  tandem? 
Theopropid^s 

Probe 
Me(2  emunxti. 

Tranio    . 
Uide  sis,  satine  recte;  num  mucci  fluunt?  1090 

Theopropides    , 
Immo  etiam  cerebrum  quoque  omne  e*  capite  emunxti  meo. 


1084  aaplo  C         1066  Tunc  C         1087  intercedae         1088.  qua 
estis  id  mali       1069  uerba  qui  tandem  probi        1090  Me  emunxit 

si  C       satin  erecte        1091  omnem        munxit  B,  uxti  C 
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Nam  omnia  male  facta  uostra  repperi  radicitus; 
NoD  radicitus  quidem  hercle,  uerum  etiam  exradicitus. 
Numquam  edepol  tierha  hodie  inultus  mihi  dedisti;  nam  tibi 
lam  iubebo  ignem  et  sarmen^a,  carnifex,  circumdari.      i095 

Tranio 
Ne  faxis;  nam  elixus  esse  quam  assus  soleo  suauior. 

Theopropides 
Exempla  edepol  faciam  ego  in  te. 

Tranio 
Quia  placeo,  exemplum  expetis? 

Theopropides 
Loquere:  quoiusmodi  reliqui,  quom  hinc  abibam,  filium? 

Tranio 
Cum  pedibus,  manibus,  cum  digitis,  auribus,  oculis,  labris. 

Theopropides 
Aliud  te  rogo. 

Tranio 

Aliud  ergo  nunc  tibi  respondeo.  iioo 

Sed  eccum  tui  gnati  sodalem  uideo  illic  incedere, 

Callidamatem ;  illo  praesente  mecum  agito,  si  quid  uoles. 

CALLIDAMATES  ADULESCENS.    THEOPROPIDES. 

TRANIO. 

Callidamates 
Ubi  ^omno  iam  sepeliui  omnem  atque  edormiui  crapulam, 
Philolaches  uenisse  mihi  narrauit  suum  peregre  buc  patrem, 


1092  malefata  B  1093  eradicitus  1094  TR.  prc^.  B  uerba 
om.  indituB  JB,  inuitus  0  mihi  om.  destinant  tibi  1095 
TH.  prcsp.  B  lubeo*J?,  lubo  C  sarmen  B^  sarnem  C  1096 
faxissis  unam  C  solio  suanio  B  1099  Quom  B  manibus^  C 
dicitis  B  1100  ego  B  1101  baec  cum  tui  gnatis  B,  hic  cum  ttl 
ignat'  C  huic  1102  Galidamatem  illo  JB,'  Calidamate  nullo  C 
prcBBenii  C  agite  C  THEUROPIDES  B  1108  Ubi  omnium 
obdormiui        1104  mihi  suum        huic  C 
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Quoque  modo  dominuin  Siduementem  seruos  ludificatus  sit. 
Ait  se  metuere  in  conspec^ui»  sui  patris  procedere.        ii06 
Nunc  ego  de  sodalitate  solus  sum  orator  datus, 
Qui  a  patre  eius  conciliarem  pacem.    Atque  eccum  optume. 
lubeo  te  saluere  et,  saluos  quom  aduenis,  Theopropides^ 

Peregre,  garudeo.    Hic  apud  nos  hodie  cenes;  sic  face.  iiio 

■ 

Theopropides 
Callidamates,  di  te  ament;  de  cena  facio  gratiam. 

Callidamates 
-QuiD  uenis? 

Tranio  . 

Promitte;  ego  ibo  pro  te,  si  tibi  non  lubet. 

Theopropides 

Uerbero,  etiam  inrides? 

•  • 

Tranio 

Quian  me  pro  te  ire  ad  cenam  autumo? 

« 

Theopropides 
Non  enim  ibis;  ego  fcrare  faxo,  ut  meruisti,  in  crucem. 

Callidamates 
Age  mitte  ista,   ac  te  ad  me  ad  cenam  dic  uenturum. 

Quid  taces?  iil5 
Sed  tu  istuc  quid  confugiBti  in  aram  hanc  inscitissumus? 

Tranio 
Adueniens  perterruit  me.     Loquere  nunc,  quid  fecerim. 
Nunc  utrisque  disceptator  eccum  adest;  age  disputa. 


1105  hominem  ad aeruos       Indificatnm  .B       1106  oonspe 

ocedere  J5,  C  sed  occedere        1108  cociliarem  B        optimi  C 

1109  salnare  C  adueninisset  henropides  B  1110  tenes  C  tale 
1111  Galidamate  dei  1112—13  a  si  ad  te  om.  C  1113  Uerbo  B 
inridens  B  ire  om.  B  aut  hnmo  1114  ibi  B  fenerare  C 
1115  acto  cenam  TR.  dic  uentnrnm  quid  ^.  cenam  ...  dicnntur 

umqnid  C  1116  confaisti  C  hanc  om. 


•  . 
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Theopropides 
Filiam  corrapisse  aio  te  meum. 

Tranio 

Ausculta  modo. 
Fateor  peccauisse,  amicam  liberasse  absente  te,  1120 

Faeuore  argentum  sumpsisse;  id^esse  absUmptum  praedico. 
Num  quid  fecit,  nisi  quod  faciunt  summi^  gnati  generibus? 

Theopropides 
Hercle  mihi  tecum  caueudumst,  nimis  quam  es  orator  catus. 

Callidamates 
Sine  me  dum  istuc  iudicare.     Surge;  ego  isti  adsedero. 

Theopropides 
Maxume.    Accipito  hanc  modo  ad  te  litem. 

Tranio 

Enim  istic  captiost.  1125 
Fac  ego  ne  metuam  mihi  atque  ut  tu  meam  timeas  uicem. 

Theopropides 
lam  minoris  omnia  alia  facio,  prae  quam  quibus  modis 
Me  ludificatust. 

Tranio 
Bene  hercle  factum,  et  factum  gaudeo. 
Sapere  istac  aetate  oportet,  qui  sunt  capite  candido. 

Theopropides 
Quid  ego  nunc  faciam,  si  amicus  Demipho  aut  Philonides  — 

Tranio 
Dicito  iis,  quo  pacto  tuus  te  seruos  ludificauerit ;  iisi 

Optumas  frustrationes  dederis  in  comoediis. 


1119  comipisti  C  TR.  om.  1120  TR.  prap,  B  te  om.  C 
1121  Faenori  '1122  Namquid  alind  fecit  B^  Namqaid  aHad  feci  C 
sam  B^  sammi  C       1128  Erile        nimis  qais  orator        1125  accipite 

hanc  . . . .  ad        Tr.  om.        1126  TK»  prc^.  B        metnam ut 

1127  minoris cio        1128  CAL.  Bene        1129  qnis  capite 

cendido  C       1180  ^philo        phinomontes  B,  philomontes  C      1181 
CAL.        capto        1182  oommodiis  ^ 
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Callidamates 
Tace  parumper;  sine  me  uicissim  loqui.    Ausculta. 

Theopropides 

Licet. 

CalUdamates 

Omnium  primum  sodalem  me  esse  scis  gnato  tuo. 

Is  adiit  me;  nam  eum  prodire  pudet  in  conspectum  tuum  ii35 

Propterea  ^uia  fecit,  quae  te  scire  scit.     Nunc  te  obsecro, 

Stultitiae  adulescentiaeque  eius  ignoscas.    Tuust; 

Scis  solere  illanc  aetatem  tali  ludo  ludere. 

Quidquid  fecit,  nobiscum  una  fecit;  nos  deliquimus. 

Faenus,   sortem  sumptumque  omnem,   qui  amica  empiasi, 

omnia  ii40 

Nos  dabimns,  nos  conferemus,  nostro  sumptu,  non  tuo. 

Theopropides 
Non  potuit  uenii^e  orator  magis  ad  me  inpetrabilis 
Quam  tu;    neque  illi  iam  sum  iratus  neque  quidquam 

suscenseo. 
Immo  me  praesente  amato,  bibito,  facito  quod  lubet; 
Si  hoc  pudet,  fecisse  sumptum,  supplici  habeo  satis.      1U5 

•  Callidamates 
Dispudet. 

Tranio 

Istam  si  huic  das  ueniam,  quid  me  fiet  nunc  iam? 

Theopropides 
Uerberibus .  caedere  wultum  pendens. 

Tranio 

Tamen  etsi  pudet? 


1133  paruom  persine  uicissimio  qui  C  ausculta  lucet  1184 
GA.  om.  esse  si  JB,  esseB  (7  1135  est  nam  £  illum  1136  quiB 
facit  Xj  qnm  B  1137  ignoscat  B,  cognoscas  C  tuus  est  1138 
illunc  B  1139  una  nobiscnm  non  delinquimus  1140  amica  est 
1141  conferimns  B  1143  iam  om.  1144  presenti  B  1145  putet  G 
1146  TR  pr(Bp.  B  Itispudetis  tam  ueniam  TR.  nuntiam  B  1147 
TH.  om.  B      iutum  pendens  taminest  si 
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Theopropides 
luterimam  hercle  te  ego,  si  uiuo. 

Callidamates 

Fac  istam  cunctam  gratiam; 
Tranioni  amitte  quaeso  hanc  noxiam  causa  mea. 

Theopropides 
Aliod  quiduis  inpetrari  a  me  facilius  perferam,^  ii50 

Quam  ut  non  ego  istum  pro  suis  factis  pessumis  pessum 

premam. 

Callidamates 
Mitte  quaeso  istum. 

Theopropides 
Uiden  tu  ut  ridens  adsiai  furcifer? 

Callidamates 
Tranio,  quiesce,  si  sapis. 

Theopropides    , 

Tu  quiesce  hanc  rem  modo 
Petere;  ego  illum,  ut  sit  quietus,  uerberibus  subegero. 

Tranio 
Nihil  opust  profecto. 

Callidamates 
Age  iam  sine  ted  exorarier.         ii55 

Theopropides 
Nolo  ores. 

/    Callidamates 
Quaeso  hercle. 

Theopropides 
Nolo,  inquam,  ores. 


1148  Th.  om.       te  om.       suibo       1149  remitte       1150  TH.  om. 
1151  8U8  factis  spes  sum  . ..  spessum  B  1152  Mitte  que  sis  tam  . 

uident  ut  restat  B,    mitteq;  sis  tume  uiden  nt  restat  C  1153  qui 

esse  sapis       qui  esse  B      1154   ergo  B       uerberibus  ut  sit  quietas 
1155   CA.  Nihil  B       CA  om.       te 
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Callidamates 

Nequiquam  neuis. 
Hanc  modo  missam  noxiam  unam  quaeso  fac  causa  mea. 

Tranio 
Quid    grauaris?    quasi   non    cras   iam   conmeream   aliam 

noxiam. 
Ibi  utrumque,  et  hoc  et  illud,  poteris  ulcisci  probe. 

Callidamates 
Sine  te  exorem. 

Theopropides 
Age  abi,  abi  inpune.   Em,  huic  habeto  gratiam.  iieo 

a 

Spectatores,  fabula  haec  est  acta;  uos  plausum  date. 


1166  neqidcqaam       1157  modo  unam  noxiam  anam       1158  grras 
iam  £y  gratiam  C       1160  abe  abi  C        hem  G        1161  i2  om. 


—  *.z. 


MENAECHMI. 


Mercator  Siculus,  quoi  erant  gemini  filii, 

Ei  surtupto  altero  mors  optigit. 

Nomen  surruptici  illi  indit,  qui  domi  est, 

Auos  patemus,  facit  Menaechmum  e  Sosicle. 

Et  is  germanum,  postquam  adoleuit,  quaeritat  5 

Circum  omnis  oras;  post  Epidamnum  deuenit. 

Hic  fuerat  alitus  ille  surrupticius. 

Menaechmum  omnes  ciuem  credunt  aduenam, 

Eumque  adpellant  meretrix,  uxor  et  socer. 

Ibi  se  cognoscnnt  fratres  postremo  in  uicem.  10 


Diserepantia  scriptune  codicum  JBalaiinO'  Vaticani  1615  (B)  et 
Heidelbergensis  (C)  et^  ubi  apparuit,  palimpsesti  Ambrosiani  (A), 

1  cyculas  C  2  alise  rnmor  saptigit  C  3  snrreptiti  B^  8ur- 
repit  C  4  patemos  menecliaine  sosicle  6  om,  C  7  anttus  JB, 
anitus  C       9  apellant        10  li 


**        ^^'    i 


PERSONAE  FABVLAE, 


Peniculus  parasitus 

Memechmus  I  et  21,  gemini  fratres 

adulescentes 
Erotium  meretrix 
Oylindrus  coquos 
Messenio  seruos 
Ancilla 
Matrona 
Senex 
Medicus. 


» 


PaOLO&TJS. 

Salutem  primum  iam  a  principio  propitiam 
Mihi  atque  uobis,  spectatcyes»  nuntio. 
Adporto  uobis  Plautum  lingua,  non  manu; 
Quaeso,  ut  benignis  accipiatis  auribus. 
.  Kunc  argumentum  accipite  atque  animum  aduortite;  5 

Quam  potero  in  uerba  conferam  paucissuma. 
Atque  hoc  poetae  faciunt  in  comoediis: 
Omnis  res  gestas  esse  Athenis  autumant, 
Quo  illud  uobis  Graecum  uideatur  magis. 
Ego  jiusquam  dicam,'  nisi  ubi  factum  dicitur.  10 

Atque  adeo  hoc  argumentum  graecissat;  tamen 
Non  atticissat,  uerum  sicelicissitat. 
Huic  ai:gomento  antelogium  hoc  fuit; 
Nunc  argumentum  uobis  demensum  dabo, 
Non-  modio  neque  trimodio,  uerum  ipso  horreo;  15 

Tantum  ad  narrandum  argumentum  adest  benignitas. 
Mercator  quidam  fuit  Syracusis  senex; 
£i  sunt  nati  filii  gemini  duo, 
Ita  forma  simili  pueri,  ut  mater  sua 
Non  intemosse  posset,  quae  mammam  dabat,        *  20 


PROLOGUS  POETA  B      10  msi  ego  factum  C       11  gerissat  C 
12  sicilicifl  sitat  B,  syciliciBsitat  C         18  ante  elongixtm  B,  ante  elo- 
gium  C       14  demensus  B       15  modo  C      crimodio  C       18  natei  B 
geminei  B        19  puerei  B        20  que . .  amam  B 

11 
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[Neque  adeo  mater  ipsa,  quae  illos  pepererat,] 

Ut  quideih  ille  dixit  mihi,  qoi  pueros  uiderat; 

£go  illos  non  uidi,  ne  quis  uostrum  censeat. 

Postquam  iam  pueri  septuennea  sunt,  pater 

Onerauit  nauim  magnam  multis  mercibus.  *  25> 

Inponit  gemi^nm  alterum  in  nauim  pater, 

Tarentum  auexit  secum  *ad  mercatum  simul; 

nium  reliquit  alterum  apud  matrem  domi. 

Tarenti  ludi  forte  erant,  quom  illuc  uenit; 

Mortales  multi  ut  ad  ludos  conuenerant;  do 

Puer  inter  homines  ibi  aberrauit  a  patre. 

Epidamniensis  quidam  ibi  mercator  fuit; 

Is  puei^um  toUit  auehitque  Epidfltnnum  mmh. 

Pater  eius  autem,  postquam  puerum  perdidit, 

Ajimnm  despondit,  eaque  is  a^pritndine  d^ 

Pancis  diebus  post  Tarenti  emortuust. 

Postqnam  Syracusas  de  ea  re  redit  nuntius 

Ad  auom  puerorum,  puerum  suiruptam  akemm, 

Patremque  pueri  esse  Tarenti  emortuum, 

Inmutat  nomeir  kuic  auos  gemino  alteri.  M 

Ita  iUum  dilexity  qui  surmptust,  alterum: 

mius  nomen  indit  illit  qui  domi  est, 

Menaechmo,  idem  quod  alteri  nomen  fuit, 

Et  ipaiBLS  eodem  est  muos  uocatus  nomine. 

Propterea  illius  nomen  memini  £acilias,  45 

Qoia  iQum  clamore  uidi  flagitarier. 

Ne  mox  am&tis»  iam  nunc  praedioo  prius: 

Idem  est  ambobus  nomen  geminis  firatribus. 

Xaz&c  in  Epidamnum  pedibus  redeundumst  mihi. 


21  pi^ens  C  tt  milii  dixit  C  8  oa.  C  »  uaMem  B^ 
zi:£=3L  C  IS  g«siitn  C  ^  rvliqvid  C  »  l«da  JS;  imd«i  C 
a:  Jri  ML  Si  ^uda»  C  SS  E^:daB£iui  S4  pedidit  B  85 
ta^saz^i  B  ca  i^va  S6  «rosttttn  C  37  deMarandiift  C  8d 
TsRBSt  «M  «>  ixisa«i  B  As.^  ksx  43  McM  kee  Mdm  J^, 
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Menaechmi.  163 

Ut  hanc  rem  uobis  examussim  disputem.  50 

Si  quis  quid  uostrum  Epidamnum  curari  sibi 

Uelit,  audacter  inperato  et  dicito, 

Sed  ita,  ut  det,  unde  curari  id  possit  sibi, 

Nam  nisi  qui  argentum  dederit,  nugas  egerit; 

Qui  dederit,  magis  maiores  nugas  egerit.  56 

Uerum  illuc  redeo  unde  abii,  atque  uno  adsto  in  loco. 

Epidamniensis  ille,  quem  dudum  dixeram, 

Geminum  illum  puerum  qui  surrupuit  alterum  — 

£i  liberorum,  nisi  diuitiae,  nihil  erat  — 

Adoptat  illum  puerum  surrupticium  60 

Sibi  filium,  eique  uxorem  dotatam  dedit, 

Eumque  heredem  fecit,  quom  ipse  obiit  diem. 

Nam  rus  ut  ibat  forte,  ut  multum  pluerat, 

Ingresso  fluuium  rapidum  ab  urbe  haud  longule 

Rapidus  raptori  pueri  subduxit  pedes,  65 

Abstraxitque  hominem  in  maxumam  malam  crucem. 

IUi'  diuitiae  euenerunt  maxumae. 

Is  ilUc  habitat  geminus  surfupticius. 

Nunc  ille  geminus,  qui  Syracusis  habet, 

Hodie  in'  Epidamnum  ueniet  cum  seruo  suo,  .       70 

Hunc  quaeritatum  geminum  germanum  suum. 

Haec  urbs  Epidamnus  est,  dum  haec  agitur  fabula; 

Quando  alia  agetur,  aliud  fiet  oppidum, 

Sicut  familiae  quoque  solent  mutarier; 

Modo  hic  agitat  leno,  modo  adulescens,  modo  senex,        75 

Pauper,  mendicus,  rex,  parasitusj  ariolus.' 


51  sq.  sibi  uelit  priore  versu  JB,  om.  C  58  de .  inde  B  54  qai 
non  argentom  migas  C  55  Nam  nisi  qui  56  redennde  57 
EpidSnniensis  B  58  alteram  59  diniiiae  62  qaam  64  IngressaB 
rapida  borbe  C  65  fides  66  malam  matam  cruoem  C  67 
Hli  om.  C  '  68  Istilic  habitant  C  69  Biracassis  70  aenit  buo 
serao  B  78  opidam  B  74  familae*(7  matari  75  Modo  ni 
cadit  at        76  medicos  B        ariohiB  penicalaB  B, 


IV 


PENICULUS  PARASITUS. 

luuentus  nomen  fecit  Peniculo  mihi) 

Ideo  quia  mensam,  quando  edo,  detergeo. 

Homines  captiuos  qui  catenis  uinciunt, 

Et  qui  fugitiuis  seruis  indunt  conpedes,  80 

Nimis  stulte  faciunt  mea  quidem  sententia; 

[Nam  homini  misero  si  ad  malum  accedit  malum, 

Maior  lubidost  fugere  et  facere  nequiter;] 

Nam  se  ex  catenis  eximunt  aliquo  modo, 

Cum  conpediti  anum  lima  praeterunt  85 

Aut  lapide  excutiunt  clauom.    Nugae  sunt  eae. 

Quem  tu  adseruare  recte,  ne  aufugiat,  uoles, 

Esca  atque  potione  uinciri  decet; 

Apud  mensam  plenam  homini  rostrum  deliges. 

Dum  tu  illi,  quod  e(}it  et  quod  potet,  praebeas  90 

Suo  arbitratu  adfatim  cottidie, 

Numquam  hercle  dffugiet,  tametsi  capital  fecerit; 

Facile  adseruabis,  dum  eo  uinclo  uincies. 

Istaec  nimis  lenta  uincla  sunt  escaria; 

Quam  magis  extendas,  tanto  adstringunt  artius.  95 

Nam  ego  ad  Menaechmum  hunc  eo,  qnoi  iam  diu 

Sum  iudicatus;  ultro  eo,  ut  me  uinciat. 


82  mifero  C       accidit  B       85  Tom       ianum  C      87  afufiriat  C 
88  uincire  debet  C      89  plena  C       rostru  diliges  C      90  edat  C 
praebas  C      92  Numquam  ed'epol  te  fugiet      iam  etsi  C,  tiam  etsi  B 
93  aseruabis  Dueo  0         uinculo  B        94  Ita  istaec         uincla  bis  C 

96  quo  B,  qC        97  uincia  C 
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1,1,22—2,12  Mexutechini.  165 

Kam  illic  homo  homines  non  alit,  uerum  educat 

Hecreatque;  nuUus  melius  medicinam  facit. 

Ita  e6.t  adulescens:  ipsus  escae  maxumae,  100 

Cerialis  cenas  dat;  ita  mensas  exstruit, 

Tantas  struices  concinnat  patinarias: 

Standumst  in  lecto,  si  quid  de  summo  petas. 

Sed  mihi  interuallum  iam  hos  dies  multos  fuit, 

Domo  t  domitus  sum  usque  cum  caris  meis;  105 

Nam  neque  edo  neque  emo,  nisi  quod  est  carissumum. 

Id  quoque  iam  cari  qui  f  instruntur  deserunt. 

Nupc  ad  enm  inuiso.     Sed  apei^itur  ostium. 

Menaechmum  eccum  ipsum  uideo ;  progreditur  foras. 


MENAECHMUS  ADULESCENS.  PARASITUS  PENICULUS. 

Menaechmus 
Ni  mala,  ni  stulta  sis,  lii  indomita  inposque  animi,         iio 
Quod  uiro  esse  odio  uideas,  tute  tibi  6dio  habeas. 

Praeterhac  si  mihi  tale  post  hunc  diem 

Faxis,  faxo  foris  uidua  uisas  patrem. 
Nam  quotiens  foras  ire  uolo,  me  retines,  reuocas,  rogitas, 

Quo  ego  eam,-  quam  rem  agam,  quid  negoti  geram,  115 

Quid  petam,  quid  feram,  quid  foris  f  legerim. 

Portitorem  domum  duxi;  ita  omnem  mihi 

Rem  necess^  eloqui  est,  quidquid  egi  atque  ago. 
Nimium  ego  te  habui  delicatam.  .  Nunc  adeo,  ut  facturus, 

dicam. 

Quando  ego  tibi  ancillas,  penum,  120 

Lanam,  aurum,  uestem,  purpuram 

'  Bene  praebeo  nec  quidquam  eges, 
—    .....  1 

98  alii  C    .   101  Certalis       mensam        105  Domi  domitns  C 
snmmtis  que  B  106  Namque  edo  C         110  nmidomita  C         111 

nrro  C        116  detam  B,  detiam  C       faeram  C        117  Portitiorem  C 
118  ioqai        121 — 22  uno  versu 


166  Plftiiti  1,2,13 — ^26 

Malo  c&uebis,  si  sapis; 

Uiram  obsernare  desiBes. 
Atque  adeo,  ne  me  neqniqnam  serues,  ob  eam  indnstriam 
Hodie   dnoam   scortnm   atqne  aliqno  ad  cenam  condicam 

foras.  126 

Penicnlns 
Dlic  homo  se  nxori  simnlat  male  loqni,  loqnitnr  mihi; 
Nam  si  foris  cenat,  profecto  me,  hand  nxorem,  nldscitur. 

Menaechmns 
Euax!  inrgio  hercle  tandem  nxorem  abegi  ab  ianna. 
Ubi  snnt  amatores  mariti?  dona  qnid  cessant  mihi         iso 
Conferre  onmes  congratnUntes,  qni  pngnani  fortiter? 
Hanc  modo  nxori  intns  pallam  snrmpni;  ad  scortnm  fero. 
Sic  hnic  decet  dari  facete  nerba  cnstodi  catae. 
Hoc  facinns  pnlcmmst,  hoc  probnmst,  hoc  lepidnmst,  hoc 

factnmst  fabre. 
Meo  malo  a  mala  abstuli  hoc;  ad  amicam  deferetor.      135 
Anorti  praedam  ab  hostibns,  nostmm  salute  socinm. 

Penicnlns 
Hens,  adnlescens,  ecqua  in  istac  pars  inest  praeda  mihi? 

Menaechmus 
Perii,  in  insidias  deneni. 

Peniculus 

Immo  in  praesidium;  ne  time. 

Menaechmus 


Quis  homost? 


Peniculus 


£go  sum 


128— d4  item.        123  molo  C    '   126  nequicqaam  B,  •quicqaam  C 
126  ad  cenam  atque  aUqno       131  quia  C       132  palam  C       183  hoc 
134  factoBt         135  ad  damnum        136  Adaorti  B        137  et  qua 
pre  mihi        138  deuenit 


1     ,  • 


I,  %,  28—38  MenaechinL  1 67 


Salue. 

Salue. 


Menaechmus 
0  mea  ccTmmoditas,  o  mea  opportunitas. 

Peniculus 


Menaebhmus 
Quid  agis? 

Peniculus    " 
Teneo  dextera  genium  meum.  140 

Menaechmus 
Non  potuisti  magis  per  tempus  niihi  aduenire,  quam  aduenis. 

Peniculus 
Ita  ego  soleo;  commoditatis  omnis  articulos  sdio. 

Menaechmus 
Uin  tu  facinus  luculentum  inspicere? 

.Peniculus 

Quis  id  coxit  coquos? 
lam  sciam,  si  quid  titubatumst,  ubi  reliquias  uidero. 

Menaechmus 
Dic  mihi,  en  umquam  tu  uidisti  tabulam  pictam  in  pariete,  145 
Ubi  aquila  Gatamitum  raperet  aut  ubi  Uenus  Adoneum? 

Peniculus 
Saepe.    Sed  quid  istae  picturae  ad  me  adtinent? 

Menaechmus 
*  Age,  me  adspice. 

Ecquid  adsimulo  similiter? 

Peniculus 

Qui  istic  ornatust  tuus? 

Menaechmus 
Dic  hominem  lepidissumum  esse  meeJ. 


189  oportunitas  140  qui  B'  dextra  mihi  C  141  qaem  B 
148  qnocos  145  mihi  numqua  146  aqnls  C  catamei  tnm  B, 
cate  mei  tom  C       148  Eqnid  B       est  ornatua     *  «149  me 


168  PlftBii  L  2, 3^—47 

Peniculus 

Ubi  essori  sumas? 

Menaechmus 
Dic  modo  hoc^  quod  ego  te  iubeo. 

Peniculus 

Dico:  „Homo  lepidissume''.  150 

Mena^chmus 
Ecquid  audes  de  tuo  istuc  addere? 

Peniculus 

^Atque  hilarissume**. 

Menaechbius 
Perge  porro. 

Peniculus 
Non  pergo  hercle,  nisi  scio,  qua  gratia. 
Litigium  tibi  est  cum  uxore;  eo  mihi  abs  te  caueo  cautias. 

Menaechmus* 
Clam  uxorem  est  ubi  pulcre  habeamus  atque  hunc  combura- 

mus  diem. 

Peniculus 
Age  sane  igitur,  quando  aeqnom  oras,  quam  moz  incendo 

rogum?  155 

Dies  quidem  iam  ad  umbilicum  est  dimidiatas  mortuus. 

Menaechmus 

m 

Te  morare,  mihi  quom  obloquere. 

Peniculus 

Oculum  ecfodito  per  solum 
Mihi,  Menaechme,  si  ullum  uerbnm  faxo,  nisi  quod  iusseris. 


150  qoo  B      ibeo  C      151  £t  qmd  C       atqm       152  porro  om. 
153  Litidiimi  niore.  H.  o.  B,  vxore  ok  C         154  axorem  abi  se- 

palchrvm      combnra .  is  £,  c  barnBas  C      155  incondo  B      157  Per'- 
Jitmanim  noUs  owl  Ke  B  qain  J^,  qaam  C  OGcalam  hec 
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1, 2, 48—55  Menaechmi.  1 69 

Henaechmus 
Cosicede  huc  a  foribus. 

Peniculus 
Fiat. 

Menaechmus 

Etiam  concede  huc. 

Peniculus 

Licet. 

Menaechmus 

Etiam  nunc  concede  audacter  ab  leonino  cauo.  160 

Peniculus 
Eu  edepol  ne  tu,  ut  ego  opinor,  esses*  agitator  probus. 

Menaechmus 
Qui  dum? 

Peniculus 
Ne  te  uxor  sequatur,  respectas  identidem. 

Menaechmus 
Sed  quid  ais? 

Peniculus 
Egone?   Id  enim,  quod  tu  uis,  id  aio  atque  id  nego. 

Menaechmus 
Ecquid  tu  de  odore  possis,  si  quid  forte  olfeceris, 
Facere  coniecturam? 

Peniculus 

Gaptum  t  sit  coUegium  165 

C 

Menaechmus 
Age  dum,  odorare  hanc,  quam  ego  habeo,  pallam,  quid  olet. 

—  Abstines? 


159  fiat  etiam  M.  concede  hac  licet  B      l&^  personaa  om.  B 
seqaatus  C         168  agis         id  dato  C         nega  C         164  Hec  quid 
165  coniecturum  C       PEN.  om.        166  om.  BC        167  ME.  om. 
palam  C       quod  B 


170  Plauti  1,2,56-66 

Peniculus 
Summum  oportet  6lfactare  uestimentum  muliebre; 
Nam  ex  istoc  loco  spurcatur  nasum  odore  inlutibili. 

Menaechmus 
Olfacta  igitur  hinc,  Penicule  lepide.    Ut  fastidis! 

Peniculus 

Decet.  170 
Menaeehmus 
Quid  igitur?  quid  olet?  Responde. 

Peniculus 

Furtum,  scortum,  prandium. 
Tibi  fio    .    .     .     .    . 
Elocutus  nu    .    .     .    . 

Menaechmus 
Nunc  ad  amicam  deferetur,  hanc  meretricem  Erotium. 
Mihi,  tibi  atque  illi  iubebo  iam  adparari  prandium;         175 
Inde  usque  ad  diumam  stellam  crastinam  potabimus. 

Peniculus 
Expedite  fabulatus^^.    lam  foris  ferio? 

Menaechmus 

Feri. 


Uel  mane  etiam. 


Placide  pulta. 


Peniculus 
Mille  passum  commoratus'^  cantharum. 

Menaechmus  , 

Peniculus 
Metuis,  credo,  ne  fores  Samiae  sient. 


168  olfactare  oportet      169^  ex  om.  B     modore  B^  modori  C 
iolucido        170  Di  facta        P£.  om.        171  ME.  om.        quod  olet  C 
172—73  om,  BC         175  iubeo  B         176  adiurnam  JB,  ad  diurnum  C 
. . .  mus  eu  A         177  fabulatus         ferio  foris  A        178  P£.  om, 
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1, 2, 66—8, 9  Menaechmi.  171 

Menaechmus 
Mane,  mane,  obsecro,  hercle ;  eapse,  eccam,  exit.   Ah,  solem 

uide,  180 

Satin  ut  occaecatur  prae  huius  corporis  candoribus? 

EROTIUM  MULIER.      PENICULUS  PARASITUS. 
MENAECHMUS  ADULESCENS. 

Erotium 
Anime  mi,  Menaechme,  salue. 

Peniculus 
Quid  ego? 

Erotium 

Extra  numerum  es  mihi. 

Peniculus 
Idem  istuc  aliis  adscriptiuis  fieri  ad  legionem  solet. 

Menaechmus 
Ego  istic  mihi  hodie  adparari  iussitn  apud  te  prandium. 

Peniculus 
Hodie  id  fiet.    In  eo  uterque  proelio  potabimus.  185 

Uter  ibi  melior  bellaTOr  erit  inuentus  cantharo, 
Tu  selegito  ac  iudicato,  cum  utro  hanc  noctem  sies. 

Menaechmus 
Ut  ego  uxorem,  mea  uoluptas,  ubi  te  adspicio,  odi  male! 

Peniculus 
Interim  nequis,  quin  eius  aliquid  indutus  sies. 

Erotium 
Quid  hoc  est? 


180  ab  se  ecca        o  C,  PE.  oh  S       nides        181  Santin  B 
occecatns       182  mei       salue  quid  ego  extra       183  ad  legionem  fieri 
184  inssi      praelinm       185  PEN.  om,       fletineo       pro  ilio       18G  ifoi 
erit  melior  B       187  Tnest  legio  adiudicato       scies       188  M£N.  am. 
uxore  C       189  PKN.  om.       eius  sali  quid       intuta  B      sis 


ra  PlMti.  1,5,9—21 

MeDaechmus 

laduuiae  tuae  atque  uxoria  exuuiae,  rosa.  190 

Erotium 

tperas  facile,    ut  superior  sis  mihi  qosm  quisquam,    qui 

ioperant. 

Peniculus 

eretrix  tautisper  blanditur,  dum  illud,  quod  rapiat,  uidet. 

Erotium 


%m  si  amabas,  iam  oportebat  nasum  abreptum  mordicus. 

Menaechmus 
istine  hoc,  Peiticnle;  exuuias  facere,  quas  uoui,  uolo. 

Penieulns 
>do.    Sed,  obsecro  hercle,  salta  sic  cum  palla  postea.  195 

MrnacchmHS 
go  saltabo?  Sanus  hercle  non  es. 
Pcniealus 

E^one,  an  tu  magis? 
non  saltas,  exue  igitar. 

Mcnaechmus 

Nimio  ego  bauc  periculo 
irmpui  hodie.  Meo  quidem  animo  alfHippoljta subciugulum 
ercules  haud  aeque  magno  umquam  abstulit  periculo. 
ipe  tibi  hanc,  quando  una  uiuis  meis  morigera  moribus.  aoo 

Erotinm 
oc  animo  decet  aaimatos  esse  amatoras  probos, 

Peniculus 
oi  quidem  ad  mendicitatem  ae  properent  detnidere. 


190  ozoii  sexnik  eroM  191  impetruii  JitUr  193  et  193 
U  ex$UU  M  BC  193  luwsam  C  modicas  B  194  ezsnoia*  qou 
o  niaolo  S,  qaai  nio  nioilo  C  195  PE.  <m.  Caedo  C  nccata  C 
6  pertomt  om.  197  einiKitar  HE.  om  196  ipoUta  aabgin- 
LlDm  IM  Baad  lieTcle  leqDe  B,  Aad  hercole  ieqae  C  800  mmf 
irienf<7  201  PEN.  20S  FE.  om.  mediciUtem  B,  menditi- 
tem  C       prodereat 


1,3,22-^88  Menaechmi.  178 

« 

Menaechmus 
Quattuor  minis  ego  emi  istanc  anno  uxori  meae. 

Penictilus 
Quattuor  minae  perierunt  plane,  ut  ratio  redditur. 

Menaechmus 
Scin,  quid  uolo  te  adcurare? 

•    'Erotium 

Ubi  scio,  curabo,  quae  uoles.         205 

Menaechmus 
lube  igitur  tribus  nobis  apud  te  prandium  adctirarier, 
Atque  aliquid  scitamentorum  de  foro  opsonarier: 
Glandionidam  suillam,  laridum  pernonidem 
Aut  sincipitamenta  porcina  aut  aliquid.  ad  eum  modum, 
Madida  quae  mihi  adposita  in  mensa  miluinam  suggerant;  210 

Atque  actutum. 

■ 

Erotiiim 
Licet  ecastor. 

Menaechmus 

Nos  prodimus  ad  forum; 
lam  hic  nos  erimus.    Dum  coquetur,  interim  potabimus. 

Erotium 
Quando  uis,  ueni ;  'parata  res  erit. 

Menaeohmus 

Propefa  modo.. 
Sequere  tu  me. 


208  egomi      204  reditur  B      205  uolo  ego  te  BC      accarrare  C 

ubi  om.      207  ait  amentorum  BC      208  sullam  BC'     laridum  aut 

pemonidem  A  209  Binciputamenta  A         porcina  om,  B         210 

mensam        muluinam  A        211  ER.  ei  M£.  om,  B        212  quoquitur 

213  ME.  om.  B      214  me  om. 


Plauti  I,S,>3— *>6 

Peniculns 
Ego  hercle  uero  te  et  seroabo  et  iDBequar, 
,  ut  te  perdam,  meream  deomm  dioitias  miH. 

Erotium 
8  Cjlindfum  mibi  coqaom  actutum  foras. .  2i6 


;UM  MERETRIX.    CYLINDRUS  COCUS. 

Erotium 
ape  atque  argentam.   Eccoe  tris  uummos  habes. 

Cyliadrua 

Erotium 
le  opsouium  adfer.   Tribas  uide  quod  sit  satis ; 
.  ueque  supersit. 

Cylindrus 

QuoiuBmodi  i  homiues  erant? 

Erotium 
tecbmus  et  parasitus  eius. 

Cylindrus 

lam  isti  sunt  decem;  220 
ua  octo  hominum  munus  facile  fungitur. 

Erotium 
conuiuas;  ceterum  cura. 


Atr  C,  te  seqnar  £      215  denin  B      216  cnlmdnnu 
ROCIUM  B       CILINID0RU3  B       317  hecooi        218 
I  hioiniiiea        220  mendechmas  C       222  cararilicet  A, 


1,4,6—11,1,12  Menaechmi.  175 

Cylindrus 

Licpt. 

Cocta  Bunt.    lube  ire  adcubitum. 

Erotmm 

Redi  cito. 

CylindruS' 

lam  ego  hic  ero. 


MENAECHMDS  (II)  ADULESCENS.  MESSENIO  SERUOS. 

Meuaechmus 
Uoluptas  nulla  est  nauitis,  Messenio, 
Maior  meo  animo,  quam  quando  ex  alto  procul  «  225 

Terram  conspiciunt. 

Messenio 

Maior,  non  dioam  dolo, 
Si  adueniens  terram  «lideas,  quae  fuerit  tua. 
Sed  quaeso,  quam  ob  rem  nunc  Epidamnum  uenimus? 
An  quasi  mare  omnis  circumimus  insulas? 

Menaechmus 
Fratrem  quaesitum  geminum  germanum  meum.  230 

Messenio 
Nam  quid  modi  futurumst  illum  quaerere? 
Hic  annus  sextust  postquam  ei  rei  operam  damus. 
Histros,  Hispanos,  Massiliensis,  Illyrios, 
Mare  superum  omne  Graeciamque  exoticam 
Orasque  Italicas  omnis,  qua  adgreditur  mare,  286 


228  CIL.  prap,  B  Coacta  C  iabire  Personarum  noUe  om. 
ero.  Menaechmas  mes  senio  tacitl  B  SENEX  B  Fersonarum 
noUB,  guotguot  eursivis  Uttefis  expressmus,  om,  224  Nallast  aolup- 
tas  BC  225  qnam  qnm  B,  qaam  qam  C  226.dolor  B  227 
Qaam  si  228  in  epidamnam  JB,  epidomnam  C  232  sextas  A 
postqaam  ire  hi  operam  283  failarios  284  sapremum  B    . 

gretiamque  B 
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Plauti 


U,  1,  IS— 85 


■V 


Sumus  circumuecti.     Si  acum,  credo,  quaereres, 
Acum  iDuenisses;  si  adpareret,  iam  diu? 
Hominem  inter  uiuos  quaeritamus  mortuum;     . 
Nam  inuenissemus  iam  diu,  si  uiueret. 

Menaechmus 
Ei^o  istuc  quaero  certum  qui  faciat  mihi, 
Qui  sese  dicat  scire,  eum  esse  emortuum; 
Operam  praeterea  numquam  sumam  quaerere; 
Uerum  aliter  uiuos  numquam  desistam  exsequi. 
£go  illuDc  scio  quam  carus  sit  cordi  meo. 

Messenio 
In  scirpo  nodum  quaeris.     Quin  nos  hinc  domum 
Redimus,  nisi  si  historiam  scripturi  sumus? 

Menaechmus 
Dictum  fac  cessas  f  datum  edis  caueas  malo. 
Molestus  ne  sis  ;•  non  tuo  hoc  fiet  modo. 

Messenio     • 

Hem, 

Illoc  enim  uerho  esse  me  seruom  scio; 

Non  potuit  paucis  plura  plane  proloqui; 

Uerum  tamen  nequeo  contineri,  quin  loquar. 

Audin  Menaechme?  quom  inspicia  marsuppium, 

» 

Uiaticati  hercle  admodum  aestiue  sumus. 
Ne  tu  hercle,  opinor,  nisi  domum  reuorteris, 
Ubi  nihil  habebis,  geminum  dum  quaeris,  gemes. 
Nam  ita  est  haec  hominum  natio:  J^pidamnieis 
Uoluptarii  atque  potatores  maxumi; 
Tum  sycophantae  et  palpatores  plurimi 
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236  Sei  A  237  sei  A  tam  diu  239  sei  A  240  Btn  .  c  B 
qaid  C  241  Qaei  sese  deicat  A  mortaam  B  242  summam  A 
244  cordi  sit  carus  BC  248  Melestas  0  250'  proliqai  C  251 
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In  urbe  hac  habitant;  tam  meretrices  mulieres 
Nusquam  perhibentur  blandiores  gentium.  260 

Propterea  huic  urbi  nomen  Epidamno  inditumst, 
Quia  nemo  ferme  sine  damno  huc  diuortitur. 

Menaechtnus 
Ego  istuc  cauebo.    Cedo  dum  huc  mihi  marsuppium. 

Mes^enio 
Quid  eo  uis? 

Menaechmus 
lam  abs  te  metuo  de  uerbis  tuis. 

Messenio 


Qiiid  metuis? 


Menaechmus 
Ne  mihi  damnum  in  Epidamno  duis.        265 
Tu  magnus  amator  mulierum  es,  Messenio, 
£go  autem  homo  iracundus,  animi  perciti; 
Id  utrumque,  argentum  quando  hahebQ,  cauero, 
Ne  tu  delinquas  neue  ego  irascar  tibi. 

Messenio 
Cape  atque  serua;  me  lubente  feceris.  270 


CYLINDRUS.    MENAECHMUS  (II).    MESSENIO. 

Cylindrus 
Bene  opsonaui  atque  ex  mea  sententia; 
Bonum  anteponam  prandium  pransbribus. 
Sed  eccum  Menaechmum  uideo.     Uae  tergo  meo; 
Prius  iam  conuiuae  ambulant  ante  ostium, 


261  urbei  A       inditnst  BC      262  Qna  A      fermo  C     hac  sine 

damno  jB,  hoic  sine  sine  damno  C      deuortitur  C     .263  MES.  Cedo  B 

mihi  huc  BC  -        marsupium  A  265  diis  266  amcitor  C 

267  iracondis  perditi  268  habeo         269  neu  270  iubente 

feceris  cylinditis  menechmus  messenio  C       273  uideon  etergo 
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Plaoti 


Ha,5— U 


Quam  ego  opsoDatn  redeo.     Adibo  atqne  adloqnar. 
MeDaechme.  salue. 

MeDaechmus 
Di  te  amabunt,  quisquis  es. 
quis  ego  sim? 

Messenio 
Non  hercle  nero. 

Cylindrus 
Ubi  conuiuae  ceteri? 

Menaechmus 
Quos  tu  conuiuas  quaeris? 

Cylindrus 

Parasitum  tuum. 

Menaechmus 
Meum  parasitum?     Certe  hic  insanust  homo. 

Messenio 
Diipn  tibi.  esse  hic  sycophantas  plurumos? 

Menaechmus 
Quem  tu  parasitum  quaeris,  adulescens,  meum? 

Cylindrus 
Peniculum, 

Menaechraus 
Peniculm  ubi  sit  quaeris  meus? 

Messenio 
Peniculum  eccum  in  uidulo  saluom  fero. 

Cylindrus 
Menaechroe,  numero  huc  aduenis  ad  prandium; 
Nunc  opsonatu  redeo. 


275 


280 


285 


275  sq.  opso  Menaechme  C      276  MES.  di  B      276—77  qaisqnis 
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283  om.  BC         285  Menacchmum  . . .  ero  B,  Mena  hec  menum  ero  C 
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Menaechmus 
.    Responde  mihi, 
Adulescens,  quibus  hic  pretiis  porci   ueueunt 
Sacres,  sinceri? 

Cylindrus 
Nummis. 

Menaechmus 

Nummum  a  me  accipe; 
labe  te  piari  de  mea  pecunia. 

Nam  equidem  insanum  esse  te  cerk>  scio,  290 

Qni  mihi  moIestus\9,  homini  ignoto,  quisquis  es. 

Cylindxus         • 
Cylindrus  ego  sum.  Non  nosti  nomen  meum? 

Menaechmus 
Seu  tn  Cylindrus\<f  seu  Coriendrus,  perieris. 
Ego  te  non  noui  neque  nouisse  adeo  uolo. 

Cylindrus 
Est  tibi  Menaechmo  nomen,  tantum  quod  sciam.  295 

Menaechmus 
Pro  sano  loqueris,  quom  me  adpellas  nomine. 
Sed  ubi  nouisti  me? 

,    ■  Cylindrus 

Ubi  ego  te  nouerim? 
Qui  amicam  habeas  eram  meam,  hanc  Erotium? 

Menaechmus 
Neque  hercle  ego  habeo  neque  te,  qui  homo  sis,  scio. 

Cylindrus 
Non  scis,  quis  ego  aim,  qui  tibi  saepissun^e  300 

Cyathisso  apud  nos,  quando  potas? 


287  prelii      porti  C      ueninnt      288  Sacris  incerinnmmis . . . .  a. 
£,  C  8%ne  spaUo  291  qnis  esci  C  295  menahecmo  296 

MEN.  (m,        297  CY.  (m.  C        299  ego  om.  BC        quis  BC        300 
CT.  om.        sis         301  totas 
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Messesio 

■Ei  mihi, 
|uom  nihil  ent,  qui  illi  honiini  dimiDuam  capat. 

Menaechmus 
'uii  cj'atlii38ar&  mihi  soles.  qui  ante  hunc  diem 
Ipidamnum  numquam  uidi  neque  ueni? 

Cylindrus 

Negas  ? 
Menaechmus 
fego  hercle  uero. 

*         CyUndrus 
Non  tu  in  illisce  aedibus  30^ 

labitas? 

Menaochnius 
Di  illos  [hominesl.  qui  illic  habitant,  perduint! 

Cjlindrus 
nsanit  hic  quidem,  qui  ipse  niale  dicit  sibi. 
Ludin,  Menaechme? 

MeDaechmus 
Quid  uis? 
Cylindrua 

Si  me  consulas, 
fummum  illam  quem  mihi  dudum  pollicitus'5  dare, 
ubeas,  si  sapias,  porculum  adferri  tibi.  310 

Menaeckmus 
la  hercle  hominem  insulsum  et  odiosum  mthi. 


302  Quin  fi      dimminaam  B     303  MEN.  om.  B     Tune  B,  Tuii«  C 
iratiMa  re  C        304  ME.  Neiifas  B        30f)  ciue  il.lic  habitant  perdont 
107  eqiiidem  qui  id  ae       308  Aut  iu  men&hecme      309  policitDs  C 
Fost  309  Nam  tu  quidem  horcle  certo  non  sanas  eatis, 
Menaechme,  qui  nunc  ipauB  male  dica«  tibi. 
\\\  MEN.  om.         Tu  hi-rcle  hominem  mnltum  et 
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Cylindrus 
Solet  iocari  saepe  mecum  illoc  modo. 
Quamuis  ridiculus  est,  ubi  uxot  noB.  adest. 
Quid  ais  tu?  . 

Menaecfifnus 
Quid  uis? 

Cylindrus 

Dicam.«    Satin  hoc,  quod  uides,   * 
Tribus  uobis  opsonatumst,  dn  opsono  amplius,  •       315 

Tibi  et  parasito  et  mulieri? 

Menaechmus 

Quas  mulieres, 
Quqs  tu  parasitos  loquere? 

.  Messenio 

Quod  te  urget  scelus, 
Qui  huic  sis  mofestus? 

Cylindrus 
Quid  tibi  mecum  est  rei? 
Ego  te  non  noui;  cum  hoc,  quem  noui,  fabulor. 

Menaechmus 
Non  edepol  tu  homo  sanus  es,  certo  scio.  820 

Cylindrus 
lam  ergo  haec  madebunt  faxo;  nihil  morabitur. 
Proin  tu  ne  quo  abeas  Jongius  ab  his  aedibus. 
Num  quid  uis? 

Menaechmus 
Ut  eas  maxumam  malam  crucem. 

Cylindrus 
Ire  hercle  meliust  te  intro  iam  atque  adcumbere, 


312  locari       illo  C      313  ridiculos  C      314  Qui  ais  tu  quid  uis 
inquaiu       satisn  C       315  nobis  B       obsonatust        316  quas  tu 
muliere  C         317  paratitos         .  urguet  B  •       322  habeas  logius 
his  om.        324  interim  atque  accubere  C 


182  Plauli  n 

Dum  ego  haec  adpono  ad  Uolcani  uiolentiain. 

Ibo  intro.et  dicam  te  hic  adstare  Erotio, 

Ut  te  binc  abducat  potius,  quam  bic  adstes  foris. 

Menaeobmus 
lamoe  abiit? 

Abiit. 


Messe: 


Menaechmus 
Efjepol  baud  mendacia 
Taa  uerba  experior  esse. 

Messenio 

Obseruato  modo ; 
Nam  istic  meretricem  credo  babitare  mulierem,  33 

Ut  quidem  ille  insanuB  dixit,  qui  binc  abiit  modo. 

Menaechmus 
Sed  miror,  qui  ille  noaerit  nomen  menm. 

Messenio 
Miname  bercle  mirum.     Morem  bunc  ■meretrices  babent: 
Ad  portum  mittunt  seruolos,  avcillulas; 
Si  quae  peregrina  nauis  in  portum  aduenit,  33 

Rogitant,  quoiatis  sit,  quid  ei  nomen  Bietj 
Postilla  estemplo  se  adplicant,.adglutinant; 
Si  pellexerunt,  perditum  amittunt  domum. 
Nunc  instat  portu  nauis  praedatoria, 
Abs  qua  cauendum  nobis  sane  censeo.  341 

Menaechmus 
Mones  quidem  bercle  recte. 

Messenio 

Tum  demum  sciam 
Secte  monuisse,  si  tu  recte  caaeris. 


335  ei^  828  MES.  lamne-  habit  edepoi  aiit  329  exUriores  « 
obsera&to  830  iatih  C  331  abiid  C  334  A  C  seraolaa  C 
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Menaechmus 
Tace  dum  parumper;  nam  concrepuit  ostium. 

Uideamus,  qui  hinc  egreditur. 

•  ♦ 

Messenio 

Hoc  ponaoi  interim. 
Adseruatote  haec  sultis,  nauales  pedes.  345 


EROTIUM.    MENAECHMUS  (10.    MESSENIO. 

Erotium 

Sine  foris  sic;  abi;  nolo  operiri. 

Intus  para,  cara;  uide,  quod  opust,  fiat. 

Sternite  lectos,  incendite  odores;  . 

Munditia  inlecebra  animost  amantium. 

Amanti  amoenitas  malost,  nobis  lucrost.  350 

Sed  ubi  ille  est,  quem  coquos  ante  aedis  c^^se  ait?    Atque 

eccum  uideo, 
Qui  mihi  est  usui  et  plurumum  prodest. 
Item  hinc  ultro  fit,  ut  meret,  potissumus  nostrae  domi  ut  sit. 
Nunc  eum  adibo;  adloquar  ultro. 

Animule  mi,  mihi  mira  uidentur,  355 

Te  hic  stare  foris,  fores  quoi  pateant 
Magis  quam  domus  tua,  domos  quom  haec  tua  sit. 
Omne  paratumst,  ut  iussisti  atque  ut  uoluisti, 
Neque  tibist  uUa  mora  intus. 


343  tam  B         344  creditur         345  si  uoltis        pedes.  erotium 
maenehmns  messenio  C  EROCIUM  MULIEB.      MENECHMUS 
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[Prandiujn.  nt  iussisti.  hic  curatam  est;  nbi  Inbet,  ire  licet 

adcabitnm.]-        360 

Menaechmus 
Quicom  haec  mulier  loquitar? 

Erotium 

Equidem  tecum. 

Menaechmus 

Quid  mecum  tibi 
Fuit  umquam  aut  nunc  est  negoti? 

Erotium 

Qoia  pol  te  unum  ex  omnibus 
Uenus  me  uoluit  magnificare,  neque  id  haud  inmerito  tuo; 
Nam  ecastor  solus  benefactis  tuis  me  florentem  facis. 

Menaechmus 
Certo  haec  mulier  aut  insana  autebriast,  Messenio.        365 
Quae  hominem  ignotum  cunpellet  me  tam  Camiliariter. 

Messenio 
Dixin  ego,  istaec  hic  solere  fieri?    Folia  nunc  cadunt, 
Praeut  si  trrduum  hoc  hic  erimus.  tum  arbores  in  te  cadent. 
Nam  ita  sunt  hic  meretrices,  omnes  elecebrae  argentahae. 
Sed  sine  me  dum  hanc  conpellare.     Heus,  mulier,  tibi  dico. 

Erotium 

Quid  est?  370 

Messenio 
Ubi  tu  hunc  hominem  nouisti? 

Erotium 

Ibidemubi  hic  me  iam  diu, 
In  Epidamno. 


360  cnratiut .  nbi  B,  caratus  tibi  C  361  MES   Equidem  B 

362  polt  C         363  Fenus  C         364  fatias  B.  facias  C  367  istaec 

heic  B,  i<ta  ethic  C       fortia       370  dicos  quid         371  M£S.  <m. 
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Messenio 
In  EpidamnoV    Qui  huc  in  hanc  urbem  pedem, 
Nisi  hodie,  numquam  intro  tetulit? 

Erotium 

Eia,  delicias  facis. 

Mi  Menaechme,  quin,  amabo,  is  intro?  hic  tibi  erit  rectius. 

* 

Menaechmus 
Haec  quidem  edepol  recte  adpellat  mco  me  mulier  nomine. 
Nimis  miror,  quid  hoc  sit  negoti. 

Messenio 

Oboluit  marsuppium  376 
Huic  istuc,  quod  habes. 

Menaechmus 

Atqueedepol  tu  me  monuisti  probe. 
Accipe   dum  hoc;    iam  scibo,    utrum  haec  me  mage  amet 

an  ^arsuppium. 

Erotijim 
E^amus  intro,  ut  prandeamus. 

Meuaechmus 

Bene  uocas;  tam  gratia  est. 

Erotium 
Cur  igitur  me  tibi  iussisti  coquere  dudum  praudiumV     380 

Menaechmus 
Egon  te  iussi  coquere? 

Erotium 
Certc),  tibi  et  parasito  tuo. 

Meuaechmus 
Quoi,  malum,  parasito?    Certo  haec  mulier  non  sanast  satis. 


378  hia  C       375  apellat  C       376  MES.  Nimis  B       minor  C 
obuoluit        377  ME.  istuc  quod  habes  atque  B        878  cibo  C       380 
me  tibi  me  C        381  Egone      382  malo 


186  Plauti  11,3,40—^1 

Erotium 
PeDiciilo. 

Menaechmus 
Quis  iste  est  peuiculus?  qui  extergentur  baxeae? 

Erotium 
Scilioet,  qui  dudum  tecum  uenit,  quom  pallam  mihi 
Detulisti,  quam  ab  uxore  tua  surrupuisti. 

Menaechmus 

Quid  est?      385 
Tibi  pallam  dedi,  quam  uxori  meae  surrupui?  sanan  es? 
Certe  haec  mulier  cantherino  ritu  adstans  somniat. 

Erotium 
Qui  lubet  ludibrio  habere  me  atque  ire  infitias  mihi, 
Facta  quae  sunt? 

Menaechmus 
Dic,  quid  est  id,  quod  negem,  quod  fecerim? 

Erotium 
Pallam  te  hodie  mihi  dedisse  uxoris. 

Menaeckmus 

Etiam  nunc  nego.  890 
Ego   quidem  neque   umquam  uxorem  habui   neque  habeo, 

neque-  huc 
Umquam,  postquam  natus  sum,  intra  portam  penetraui  pedem. 
Prandi  in  naui;  inde  huc  egressus  sum;  te  conueni. 

Eroiium 

m 

Eccere, 
PSrii  misera.     Quam  tu  mihi  nunc  nauem  narras? 

Menaechmus  * 

Ligneam, 


388  bezeae        386  surmpuis  ananes  C    -  390  ozoris  sed  iam  B, 
uxoris  ctia  C       393  ER.  om.        eccero  B        394  EBO.  Perii  B 
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Saepe  tritam,  saepe  fixani,  saepe  excussam  malleo.         395 
Quasi  supellex  pellionis^,  palus  palo  proxumust. 

Erotium 

9 

lam  me,  amabo,  desine  ludos  facere  atque  i  hac  mecum  simul. 

Menaechmus 
Nescio  quem,  mulier,  alium  hominem,  non  me  quaeritas. 

Erotium 
Non  ego  te  noui  Menaechmum,  Moscho  prognatum  patre, 
Qui  Syracusis  perhibere  natus  esse  in  Sicilia,  400 

Ubi  rex  Agathocles  regnator  fuit,  ct  iterum  Phintia, 
Tertium  Liparo,  qui  in  morte  regninn  Hieroni  tradidit, 
Nunc  Hiero  est? 

Menaechmus 
Haud  falsa,  mulier,  praedicas. 

Messenio 

Pro  lappiter, 
Num  istaec  mulier  illinc  uenit,  quae  te  nouit  tam  cateV 

....  405 

Menaechmus 
Hercle,  opinor,  pemegari  non  potest. 

Messenio 

Ne  feceris. 
Periisti,  siintrassis  intra  limen. 

Meuaechmus 

Quin  tu  tace  modo. 
Bene  res  geritur;  adsentabor,  quidquid  dicet,  mulieri, 
Si  possum  hospitium  nancisci.     lam  dudum,  mulier,  tibi' 


396  Qaam  si        pellioDis         397  me  om.         semel  B,  semul  C 

398  Nam  quem  C         399  menechmum  mosco  B         400  siracussis  B 

scilia  JB,  sycilia  C       401  pinthia        40:2  moste  C       403  hiero  es 

haud.C        M£S.  om   B        404  ista  hec  B        iljnnc  B        405  ntOla 

lacuna       406  Ercle  B        post  C       Biuo  B       409  posum  C 


Luio  «.'y.o  iLirorr-.ri- 

Erotinai 
Ec^^^t-^r  haiid  mnita  feeero. 
.Sfrd  vriit,  q-jid  te  am^bo  ut  facias? 

Menaechmns 

Inperai^  qaidais  modo.  415 

Erotiiim 
Fa.llai]o  illam,   quam  dudum  dederas.   ad  phiygionem  ut 

deferas* 
I't  reconciiiuetur  at/jue  ut  opera  addantor,  quae  uolo. 

Menaechmus 
Ihirt^h  qui  tu  recte  dicis:  eadem  opera  ignorabitor, 
Nc  uxor  c^^^noscat  te  habere.  si  in  uia  conspexerit. 

Erotium 
Krgo  mox  auferto  tecum,  quando  abibis. 

Menaeckmus 

Maxume.        ^- 

Erotium 
Eamus  intro. 


410  aduorsabor  C  nimeae  411  rennnciare  413  moneo  B 
414  eiaRto  C  auh  B  415  fatias  impera.  ME.  qoid  oig  B^  facias 
impfToV  quid  uifl  C  416  frijfionem  ui  B  418  quin  B,  qniin  C 
opura  om.        gnorabitur  C       420  M£N.  am. 
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Menaechmus 
lam  sequar  te;  hunc  uolo  etiam  conloqui. 
Eho,  Messenio,  adcede  huc. 

Messenio 

Quid  negoti  est? 

m 

Menaechmus 

Subsili.  * 

Messenio 
Quid  eo  opust? 

Menaechmus 

m 

Opus  est,  scitum  me  dicas,- 

Messenio 

Tanto  nequior. 

•  Menaechmus 

Habeo  praedam;*tantum  incepi  operis.    I,  quantum  potest. 
Abduc  istos  in  tabernam  actutum  diuorsoriam;  425 

Tu  facito  ante  solem  occasum  ut  uenias  aduorsum  mihi. 

Messenio 
Non  tu  istas  meretrices  nouisti,  ere. 

Menaechmus 

Tace  inquam,  .  .  ... 
Mihi  dolebit,  non  tibi,  si  quid  ego  stulte  fecero. 

Mulier  haec  stulta  atque  inscitast.    Quantum  perspexi  modo, 

• 

Est  hic  praeda  nobis. 

Messenio 
Perii;  iamne  abis?     Periit  probe.  430 


422  MES.  om,  B  uegotii  est  sussciri  423  Quid  ego  opa  si 
opns  est  scio  nt  me  dicaa  nequiore  B,  nec  quiorem  C  424  operis 
et  qnantnm  potes  425  denorsoriam  C  426  solis  428  stult  J?, 
Btul  C       429  inaita  est        480  Peri 


190  PUuti  n,  S,  87— ni  1, 16 

Ducit  lembum  dierectum  uauis  praedatoria. 
Sed  ego  inscitas  sum^  qui  ero  me  postulem  moderarier: 
Dicto*  me  emit  audientem,  haud  inperatorem,  sibi.  • 
Sequimiui,  ut,  quod  iuperatumst,  ueniam  aduorsum  temperi. 


PENICULUS  PARASITUS. 

Plus  triginta  uatus  annis  sum,  quom  interea  loci  435 

Numquam  quidquam  facinus  feci  peius  neque  scelestips 
Qnam  hodie,  quom  in  contionem  mediam  me  inmersi  miser; 
Ubi  ego  dum  hieto,  Menaechmus  se  subterduxit  mihi 
Atque  abiit,  ad  amicam,  credo,  neque  me  uoluit  ducere. 
Qui  illum  di  omnes  perduint,  qui  primus  conmentus  est 
Contionem  habere,  quihomines  occupatos  occupat!         441 
Unos  ad  eam  rem  otiosos  homines  decuit  deligi, 
Qui  nisi  adsint,  quom  citentur,  census  f  capiant  iiico, 
Qu quam  senatus  .  .  ^  .  .  contione  .  .  . 

445 

Adfatim  est  hominum,  in  dies  qui  singulas  escas  edint, 
Quibus  negoti  nihil  est,  qui  essum  tieque  uocantur  neque 

uocant; 
Eos  oportet  contioni  dare  operam  atque  comitiis. 
Si  id  ita  esset,  non  ego  hodie  perdidissem  prandium, 
Quod  tam  credo  letum  obisse,  quam  me  uideo  uiuere.    450 


431  limbum  derectnm  B^  dlerectnm  C  432  insitns  snm  om. 
quod  romfie.^,  quid  rome  C  434  SedquiminS  C  temperi .  Peni- 
cnlus  C  4o5  anpia  natus  qum  436  atqne  B  438  dnm  hi  et 
omenaechmns  JB,  du  mihi  et  omaenaechmns  C  *  439  abit  B  '  440 
Qno  B,  Que  C  perdunt  B  qne  ciprimus  B,  qnei  primns  C 
commentuest  441  hac  requi  B,  hare  qui  C  442  Non  ad  443 
cinetetur  B,  citenetnr  C  444—45  <m.  BC  447  uooauit  450  qnoi 
lam  credo  datnm  uolnisse  quamne 


111,1,17—2,16        '  Menaeohmi.  191 

Ibo;  etiainnum  reliquiarum  spes  animum  oblectat  meum. 
Sed  quid  ^o  uideo?    Menaechmus  cum  corona  exit  foras. 
Sublatumst  conuiuium;  edepol  uenio  aduorsum  temperi. 
Obseruabo,  quid  agat,  homiuem ;  post  adibo  atque  adloquar. 


MENAECHMUS  {n),    PENICULDS. 

Menaechmus 
Potine  ut  quiescas,  si  ego  tibi  hanc  hodie  probe  455 

Lepidoque  concinnatam  referam  temperi? 
Non  faxo  eam  esae  dices;  ita  ignorabitur. 

Peniculus 
Pallam  ad  phrygionem  fert,  confecto  prandio 
Uinoque  expoto,  parasito  excluso  foras. 
Non  hercle  is  sum,  qui  sum,  ni  hanc  iniuriam  .  460 

Meque  ultus  pulcre  fuero.     Obserua,  quid  dabo. 

Menaechmus 
Pro  di  immortales,  quoi  homini  umquam  uno  die 
Boni  dedistis  plus,  qui  minus  sperauerit? 
Prandi,  potaui,  scortum  adcubui,  abstuli 
Hanc,  quoius  heres  numquam  erit  post  hunc  diem.         465 

Peniculus 
Nequeo,  quae  loquitur,  exaudire.     Claticulum 
Satur  nunc  loquitur  de  me  et  de  parti  mea. 

Menaechmus 
Ait  hanc  dedisse  me  sibi  atque  eam  meae 
Uxori  surrupuisse.     Quoniam  sentio 
Errare,  extemplo,  quasi  res  cum  ea  esset  mihi,  470 


451  obiectat  me  BC  452  mencchmum  ehorona  453 

conuium  C  454  om.  BC  MENECHM'  ADOL    PENICVLVS 

PARASrr'  B  455  aed  dico  B,  sedco  C  '  456  referram  C  457 
eum  C  458  phyyglonem  461  uultus  C  462  seguitur  v.  454; 
tum'  464,  deinde  463  BC  463  dedisti  C  465  hanc  A  467  om.  A 
parte  B 


yj>  Plaiti  in,2. 17— 35 

■ 

Coepi  adsentari:  miilier  qaidqoid  dixeraL 
Idem  ego  dicebam.     Qnid  multis  aerbis  opwiff 
Minore  nusqaam  bene  fai  dispendio. 

Penicalas 
Adibo  ad  hominem:  nam  tarbare  gestio. 

Xlenaechn.  us 
Qais  hic  est,  qoi  adaorsos  it  mihi? 

Penicalas 

Qaid  ais,  homo       475 
Leaior  qaam  plama,  pessame  et  neqaissame, 
Flagitiam  .hominis.  subdole  ac  minami  preti? 
Quid  de  te  merui,  qua  me  caasa  perderes? 
Ut  surrapuisti  te  mihi  dudum  de  foro.  . 
Fecisti  funas  med  absenti  prandio.  480 

Cur  aasus'.9  facere,  quoi  ego  aeque  heres  eram? 

Menaechmus 
Adulescens,  quaeso,  quid  tibi  mecum  est  rei, 
Qui  mihi  male  dicas,  homini  ignoto,  insciens? 
An  tibi  malam  rem  uis  pro  maledictis  dari? 

Peniculus 
Isti^m  quidem  edepol  te  dedisse  intellego.  485 

Menaechmus 
Respoude,  adulescens*  quaeso,  quid  nomen  tibi  est? 

Peniculus 
Etiam  derides,  quasi  nomen  non  noueris? 

Menaechmus 
Non  cdepol  cgo  te,  quod  sciam,  umquam  ante  huuc  diem 


472  opuBt  om,       475  aduersum  sit       agis  C      480  sumus  C 
rneo  abaenti       481  ausus       ea  quae  heris  heram       482  PE.  B      483 
homini  hic  noto      inaiens  B      485  Post  oam      486  qui       tibi  nomen 
st  /i,  tibi  nomen  8it  C        488  quiul  A 


y 
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XJidi  neque  noui;  uerum  certo,  quisquis  es, 

Si  aequom  facias,  mihi  odiosus  ne  sies.  490, 

Peniculus 
Non  me  nouisti? 

Menaeclimus 

Non  negem,  si  nouerim. 

Peniculus     * 

» 

Menaechme,  uigila. 

*  Menaechmus 
Uigilo  hercle  equidem,  quod  sciam. 

Peniculus 
Tuum  parasitum  non  nouisti? 

Menaechmus 

Non  tibi* 
Sanumst,  adulescens,  sinciput,  ut  intellego. 

Peniculiis 
Responde:  surrupuistin  uxori  tuae  495 

Pallam  istanc  hodie  atque  eam  dedisti  Erotio? 

Menaechmus    • 
Neque  hercle  ego  uxorem  habeo,  neque  ego  Erotio 
Dedi  nec  pallam  surrupui. 

Peniculus 

Satin  sanus  es?  —  .     * 

Occisast  haec  res.  —  Non  ego  te  indutum  foras 
Exire  uidi  palla? 

Menaechmus 
Uae  capiti  tuo!  600 

Omnis  cinaedos  esse  censes,  quia  tu  es? 
Tun  med  indu.tum  fuisse  pallam  praedicas? 


489  orto  C      492  uigilia  J5,  uigida  C      herolft  C       494  ut  otn. 
496  eam  <m.      498  tallaita  5,  taliam  C      499  Occisa  si      500  palam  B 
ME.  am.  B        501  senses  B       502  me  '     fuisBe  (m.  C 
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Peniculns    . 
Ego  hercle  uero. 

Menaechmus 
Non  tn  abis,  qno  dignus  es, 
Aut  te  .piari  iube^,  homo  insanissume? 

Peniculus 
Numquam  edepol  quisqaam  me  exorabit,  quin  tuae         505 
Uxori  rem  omnem  iam,  ut  sit  gesta,  eloquar. 
Omnes  in  te  istaec  recident  contumeliap. 
Faxo  haud  inoltus  prandibm  comederis. 

Menaechmus 
Quid  hoc  est  negoti?     Satine,  ut  quemque  conspicor, 
Ita  me  ludificant?    Sed  concrepuit  ostium.  510 


ANCILLA.    MENAECHMUS  (21). 

Ancilla 
Menaechme,  amare  ait  te  multum  Erotium,  • 

Ut  hoc  uiia  opera  sibi  ad  aurificem  deferas 
Atque  huc  ut  addas  auri  pondp  unciam 
lubeasque  spinter  nouom  reconcinnarier. 

Menaechmus 
Et  istuc  et  aliud,  si  quid  curari  uolet,  615 

Me  curaturum  dicito,  quidquid  uolet. 

Ancilla 
Scin,  quod  hoc  sit  spinter? 

Menaechmus 

Nescio,  nisi  aureum. 


604  ittbe  508  aut  C  innltam  B,  inaltiim  C  comedereis  A 
509  satin  B  quomquem  B  510  ostium  Ancilla  maenechm'  idem  B 
ANCILLA  ADOLESCENS  B  512  sibi  am.  '  513  hunc  B,  nunc  C 
514  spinther  C  semper       515  istnd        noles  B,  nolei  C 


l 
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Ancilla 
Hoc  est,  quod  olim  clanculum  ex  armario 
Te   surrupuisse  aiebas  uxori  tuae. 

Menaechmus 
Numquam  hercle  factumst. 

Ancilla 

Non  meministi,  obsecro?     520 
Redde  igitur  spinter,  si  non  meministi. 

Menaechmus 

Mane. 
Immo  equidem  memini;  nempe  hoc  est,  quod  illi  dedi. 

Ancilla 
Istuc.  • 

Menaechmtis 
Ubi  illae  armillae  sunt,  quas  una  dedi? 

Ancilla 
Numquam  dedisti. 

Menaechmus 
t  Nam  pol  lioc  una  dedi. 

Ancilla 
Dicam  curare? 

Menaechmus 

Dicito;  curabitur.  526 

Et  palla  et  spinter  faxo  referantur  simul. 

Ancilla 
Amabo,  mi  Menaechme,  inauris  damihi 
Faciundas  pondo  duum  nummum,  stalagmia, 
Ut  te  lubenter  uideam,  quom  ad  nos  ueneris. 

Menaechmus 
Fiat.    Cedo  aurum;  ego  manupretium  dabo.  530 


519  mebas       521  Rede  B       ^  Istuc  abi  iclae       dedit       525 
ME.  om,        dicitoccurabitor        526  referatnr  A       528  Fatiendas 
statagmia        529  qnam  C 
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Ancilla 
Da  sodes  abs  te;  ego  post  reddidero  tibi. 

Menaechmus 
Immo  cedo  abs  te;  ego  post  tibi  reddam  duplex. 

Ancilla 
Non  habeo. 

Menaechmus 

At  tu,  quando  habebis,  tum  dato. 

Ancilla 
Num  quid  lais? 

Menaechmus 

Haec  me  curaturum  dicito,  — 

Ut,  quantum  possit  quique  liceant,  ueneant.  535 

lamne  abiit  intro?    Abiit,  operuit  foris. 

Di  me  quidem  omnes  adiuuant,  augent,  amant. 

Sed  quid  ego  cesso,  dum  datur  mihi  occasio 

Tempusque, '  abire  ab  his  locis  lenoniis? 

Propera,  Menaechme;  fer  pedem,  profer  gradum.  540 

Demam  hanc  coronam  atque  abiciam  ad  laeuam  manum, 

Ut,  si  sequentur  me,  hac  abisse  censeant. 

Ibo  et  conueniam  seruom,  si  potero,  meum, 

Ut  haec,  quae  bona  dant  di  mihi  hic^  ex  me  sciat. 


MATRONA.     PENICULUS. 

Matrona 
Egone  hic  me  patiar  esse  in  matrimonio,  545 

Ubi  uir  conpilet  clanculum,  quidquid  domi  est, 
Atque  id  ad  amicam  deferat? 


531  MEN.  B         ego  im.  532  MEN.  om,  B  dapelex  jB 

533  sq.  F&rsonarum  noUB  permutaUe  ad  C  ^34  Nnm  qnid  me  ais 
dioto  C  535  possint  neniant  C  536  habiit  C  fores  537 
eqnidem  539  lenonis  540  confer  541  hanc  om.  542  TJt  si  qni 
seqnatur  hec  me  abiisse  B,  (qnis  ef  habiisse  C)  •  543  mum  B  544 
hic  om.  sciat  peniculns  MULIER  B  545  me .  atiar  in  B,  medaciar 
in  C       547  id  om 
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Penicalus 

Qain  tu  taces? 
Manifesto  faxo  iam  opprimes;  sequere  hac  modo. 
Pallam  ad  phrygionem  cum  corona  ebrius 
Ferebat;  hodie  tibi  quam  surrupuit  domo.  550 

Sed  eccam  coronam,  quam  habuit.    Num  mentior? 
Em,  hac  abiit,  si  uis  persequi  uestigiis. 
Atque  edepol  eccum  optume  reuortitur; 
Sed  paJlam  non  fert. 

Matrona 
Quid  ego  nunc  cum  illoc  agam? 

Peniculus 
Idem,  quod  semper:  male  habeas.     Sic  censeo.  555 

Huc  concedamus;  ex  insidiis  aucupa. 


MENAECHMUS  (/).    MATRONA.    PENICULDS. 

Menaechmus 
Ut  hoc  utimur  maxume  more  moro 
*Molestoque  multum,  atque  uti  quique  sunt 
Optumi,  maxume  morem  habent  hunc: 
Clientis  sibi  omnes  uolunt  esse  muHos;  560 

Bonine  an  mali  sint,  id  haud  quaeritant. 
Hes  magis  quaeritur  quam  clientum  fides 
Quoiusmodi  clueat. 

Si  est  pauper  atque  haud  malus,  nequam  habetur; 
Sin  diues  malust,  is  cliens  frugi  habetur;  565 

Qui  ^eque  leges  neque  aequom  bonum  usquam  colunt. 


548  ac  B  549  phydrionem  B,  fridionem  C  corona  C  552 
heen  C  MXJLIER  .-  PARASITUS  B  557  .  et  hec  C  morum 
559  maxumi  560  clientes  A  562  clientinm  B  .  563  cutn  ante- 
cedtnti  iungit  B.        dueat  B       565  malas  estis 


■ 
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Sollicitos  patronos  habent. 

Datum  denegant,  quod  datumst,  litium  pleni,  rapaces, 
Uiri  fraudulenti, 

Qui  aut  fenore  aut  periuriis  '  570 

Habent  rem  paratam;  mens  est  in  quereUs. 
luris  ubi.  dicitur  dies,  simul  patronis  dicitur. 
[Quippe  qui  pro  illis  loquantur,  quae  male  fecerint. 
Aut  ad  populum  aut  in  iure  aut  ad  aedilem  res  est.] 
Sicut  me  hodie  nimis  sollicitum  cliens  quidam  habuit,  neque 

quod  uolui       575 
Agere  aut  quicum  Uibitumst  licitumst;  ita.me  adtinuit,   ita 

detinuit. 
Apud  aedilis  pro  eius  factis  plurumisque  pessumisque 
Dixi  causam.    Gondiciones  tetuli  tortas,  confragosas; 
Aut  plus  aut  minus  quam  Qpus  fuerat  dicto  dixeram  f  con- 

trouersiam  ut 
Sponsio  fieret  f.     Quid  ille  qui  praedem  dedi^;  580 

Nec  magis  manufestum  ego  hominem  umquam  uUum  teneri 

uidi. 
Omnibus  malefactis  testes  tres  aderant  acerrumi. 
Di  illum  omnes  perdant,  ita  mihi  hunc  hodie  corrupit  diem, 
Meque  adeo,  qui  hodie  forum  umquam  oculis  inspexi  meis ! 
Diem  corrupi  optumum.     lussi  adparari  prandium;         585 
Amica  exspectat  me,  scio.    Ubi  primum  est  licitum,  ilico 
Properaui  abire  de  foro.    Iratast,  credo,  nunc  mihi. 
Placabit  palla,  quam  dedi,  quam  uxori  abstuli  atque  huic 

detuli  [Erotio]. 

568 — 72  tribus  versibm  B  570  fenorea  periariis  B  571 

menfem  in  quo  re  Lis  JB,  mensae  inquo  ire  lis  C  .  572  uiris  574 
ad  iudicem  res  BC  blb  Minis  G  576  aut  on».  BC^  au  A  lubi- 
tnmst  om.  ita  denuit  B^  ita  me  detinuit  C  hTt  proeliis  plurtfmis  C 
577—78  %mo  versu  578  Deixei  A  detuli  A  579  qua  A 
opus  erat  multo  dixeram  BC  ut  proximo  versu  BC  580  fieret 
PE.  Quid  BC  praedam  BC  582  acerrummi  C  583  corrumpit 
584  quiodie  inspeximns  B,  inspicimus  C  588  Placebit  C  quam 
hodio  uxori  C 
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MenaecfaTni. 

•                                • 

* 

199 

• 

Quid  ais? 

Peniculus 

Uiro 

me 

M.atrona 
malo  male  nuptam. 

■ 
• 

Peniculus 
Satin  audis, 

• 

quae  illic  loquitur? 

Matrona 
Satis. 

Menaechmus 
Si  sapiam,  hinc  intro  abeam,  ubi  mihi  bene  sit. 

Peniculus 

Mane;  mate  erit  potius.  590 

Matrona 
Ne  iUam  ecastor  faenerato  abstulisti.      Sic  datur. 
Clanculum  te  istaec  flagitia  facere  censebas  pote? 

Menaechmus 
Quid  illuc  est,  uxor,  negoti? 

Matrona 

Men  rogas? 

Menaechmus 

Uin  hunc  rogem? 

Peniculus 
Aufer  hinc  palpationes.  —  Perge  tu. 

Menaechmus 

Quid  tu  mihi 
Tristis  es?      ' 


589  statin  B,  statet  C      590  habeam       PE.  mane  om,  C      591 
mecastor         592  te  ista  et  C         flagitia  om.  B         tensebas  C 
potesse        594  Aufir  C       perget  C       595  TriB  este  seire  C 
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Matrona 
Te  scire  oportet. 

Penicnlus 

Scit;  sed  dissimnlat  malas.  e^95 

Menaechmus 
Quid  negotist? 

Matrona 
Pallam  — 

Menaechmus 
Pallam? 

Matrona 

Quidam  pallam  — 

Peniculus 

Quid  paues? 
Menaechmus 
Nihil  equidem  paueo  nisi  unum:  palla  pallorem  incutit.^ 

Peniculus 
At  tu  ne  clam  me  comesses  prandium.  —  Perge  in  uirum. 

Menaechmus 
Non  taces? 

Peniculus 
Non  hercle  uero  taceo.  —  Nutat,  ne  loquar. 

Menaechmus 
Non  hercle  ego  quidem  usquam  quidquam  nuto  neque  nicto 

tibi.  eoo 

Matrona 
Ne  ego  ecastor  mulier  misera. 

Menaechmus 

Qui  tu  misera  es,  mihi  expedi. 


595  sit        sedisBimnlat  JB,  sedis  simula  C        596  pallam  pallam 
quidam       597  panlo       598  nec  iam      599  nutrat  C      601  egastor  C 
misereB 


^ 
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Peniculus 
Nihil  h(^c  confidentius,  qui,  quae  uides,  ea  pernegat. 

Menaechmus 

Per  louem  deosque  omnis  adiuro,  uxor  —  satin  hoc  est 

tibi?  — 
Me  isti  non  nutasse. 

Peniculus 
Gredit  iam  tibi  de  istis;  huc  redi. 

Menaechmus 
Quo  ego  redeam? 

Peniculus 
Equidem  ad  phrygionem  censeo.    I,  pallam  refer.  606 

Matrona 
Quae  istaec  palla  est? 

Menaechmus 
Taceo  iam,  quando  haec  rem  non  memini^  suam. 
Num  quis  seruorum  deliquit?  num  ancillae  aut  serui  tibi 
Responsant?    Eloquere;  inpune  non  erit. 

Matrona 

Nugas  agis. 
Menaechmus 
Tristis  admodum  es;  non  mihi  istuc  satis  placet. 

Matrona 

Nugas  agis. 
Menaechmus 
Certe  familiarium  aliquoi  irata  es. 

Matrona 

Nugas  agis.         610 


602  qainqae  uides      604  Mei  si  non  B,  Mei  snnon  C      P£.  om. 

illnc      credi  B^      605  Qao  egredeam         phyygionem  censeo  et 

pallam         606  M£.  ista  et  C  MEN.  oni.        memini        607 

deliqaid  seraet  608  Responde  ante  loqaere  B,  Respons  ante 

loquere  C       609  est        MJ..  om,        610  aliqao  B' 
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Menaechmus 
Num  mihi  es  irata  saltem? 

Matrona 

Nunc  tu  non  nugas  agis. 

Menaechmus 
Non  edepol  deliqui  quidquam. 

Matrona 

Em,  rursuni  nunc  nugas  agis. 

Menaechmus 
Dic,  mea  uxor,  quid  tibi  aegre  est. 

Peniculus 

Bellus  blanditur  tibi. 
Menaechmus 
Potin  ut  mihi  molestus  ne  sis?  num  te  adpello? 

Matrona 

Aufer  manam. 
Peniculus 
Sic  datur.    Properato  absente  «ne  comesse  prandium,     615 
Post  ante  aedis  cum  corona  me  derideto  ebrius. 

Menaechmus 
Neque  edepol  ego  prandi  neque  hodie  huc  intro  tetuli  pedem. 

Peniculus 
Tun  negas? 

Menaechmus 
Nego  hercle  uero. 

Peniculus 

Nihil  hoc  homine  audacius. 
Non  ego  te  modo  hic  ante  aedis  cum  corona  Horea 
Uidi  adstare,  quom  negabas  mihi  esse  sanum  sinciput?  620 
£t  negabas  me  nouisse;  peregrinum  aibas  esse  te. 


612  rarum         613  ME.  <m.        614  non  sis  C  616  coronam 

deri  deto  B,  coronum  edm  deto  C        619  floia        621  alebas 
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Menaechmus 
Quin  ut  dudum  diuoi*ti  abs  te,  redeo  nunc  demum  domum. 

Peniculus ^  ^ 

Noui  ego  te.    Nou  mihi  censebas  essie,  qui  te  ulciscerer. 
Omnia  hercle  uxori  dixi. 

Menaechmus  , 
Quid  dixisti? 

Peniculus. 

Nescio ; 
^ampse  roga. 

Menaechmus 
Quid  hoc  est,  uxor?  quidnam  hic  narrauit  tibi?  625 
Quid  id  est?      Quid  taces?  quin  dicis,  quid  sitV 

Matrona 

Quasi  tu  nescias, 
Me  rogas. 

Menaechmus. 
Pol  haud  rogem  te,  si  sciam. 

• 

Matrona 

0  hominem  malum! 
Ut*  dissimulat!    Non  potes  celare;  rem  noui  probe. 

Peniculus 
Omnia  hercle  ego  edictaui. 

Menaechmus 
Quid  id  est? 

Matrona 

Quando  nihil  pudet, 
Neque  uis  tua  uoluntate  ipse  profiteri,  audi  atque  ades;    630 


622  deuorti  adste  C  623  uolciscerer  625  Eam  plus  B, 
Eampsusei  C  Post  626  legitur  632  mo  loco  rediens.  627  hp  C 
628  potcst  B      630  porfitcri  C      audiat  qui  B,  audeat  qui  C    adest  B 
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£t  quid  tristis  sim  et  quid  hic  mihi  dixerit,  faxo  scias. 
Palla  mihi  est  domo  surrupta.  , 

Menaechmus 

Palla  surruptast  mihi? 

Peniculus 
Uiden  tu,  ut  te  scelestus  captat?   Huic  surruptast,  non  tibi; 
Nam  profecto  tibi  surrapta  si  esset,  salua  non  foret. 

Menaechmus 
Nihil  mihi  tecum  est.    Sed  tu  quid  ais? 

Matrona 

Palla,  inquam,  periit  domo.  6S5 

Menaechmus 
Quis  eam  surrupuit? 

Matrona 
Pol  istuc  ille  scit,  qui  iUam  abstulit. 

Menaechmus 
Quis  hic  homost? 

Matrona 
Menaei^hmus  quidam. 

Menaechmus 

Edepol  factum  nequiter. 
Quis  is  Menaechmust? 

Matrona 
Tu  istic,  inquam. 

Menaechmus. 

Egone? 
Matrona 

Tu. 
Menaecbmus 

Quis  arguit? 


.  631  sim  om.        632  surrupta  est  tibi        633  Uident  nt  scelestus 
capiat       638  luenaecmxis  est 
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\ 


Egomet. 


Matrona 

Peniculus 
Et  ego.    Atque  huic  amicae  detulisti  Erotio. 

Menaechmus 
Egon  dedi? 

Matrona 
•  Tu,  tu  istic,  inquam.     Uin  adferri  noctuam,  640 
Quae  tu  tu  usque  dicat  tibi?  nam  pos  iam  defessi  sumus. 

Menaechmus 
Per  louem  deosque  omnis  adiuro,  uxor —  satin  hoc  est  tibi?  — 
Non  dedisse. 

Peniculus 
Immo  hercle  uero  nos,  non  falstim  dicere. 

Menaechmus 
Sed  ego  illam  non  condonaui,  sed  sic  utendam*  dedi. 

Matrona 
Equidem  ecastor  tuam  nec  chlamydem  do  foras  nec  pallium 
Quoiquam  utendum.     Mulierem  aequomst  uestimentum 

lAuliebre  646 

Dare  foras,  uinim  uirile.     Quin  refers  pallam  domum? 

Menaechmus 
Ego  faxo  referetur.. 

Matrona 
Ex  re  tua,  ut  opinor,  feceris ; 
Nam  domum  numquam  introibis,  nisi  feres  pallam  simul. 
Eo  domum. 

Peniculus 
Quid  mibi  futurumst,  qui  tibi  hanc  operam  dedi?  650 


699  edetnlisti  B        640  dedit  iit  istic  C       641  tututasque  C 
nos  iam  no6        643  MU.  immo        644  sic  eandam  C        645  etastor  C 
clamidem        deforas  C       650  ME.  Ego 
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Matrona 
Opera  reddetur,  quando  quid  tibi  erit  surruptum  domo. 

Peniculus 
Id  quidem  edepol  numquam  erit;  nam  nihil  est,  quod  per- 

dam,  domi. 
Cum  uiro  uxor,  di  uos  perdant  ambol  Properabo  ad  forum; 
Nam  ex  hac  familia  me  plane  excidisse  intellego. 

Menae6hmus 
Male  mihi  uxor  sese  fecisse  censet,  quom  exclusit  foras;  6[>5 
Quasi  non  habeam,  quo  intromittar,  alium  meliorem  locum. 
Si  tibi  displiceo,  patiundum;  at  placuero  huic  Erotio, 
Quae  mes^non  excludet  ab  se,  sed'apud  se  occludet  domi. 
Nunc  ibo ;  orabo,  ut  mihi  pallam  reddat,  quam  dudum  dedi. 
Aliam  ilU  redimam  meliorem.    Heus,  ecquis  hic  est  ianitor? 
Aperite  atque  Erotium  aliqtiis  euocate  ante  ostium.         661 

EROTIUM  MERETRIX.     MENAECHMUS  ADULESCENS. 

Erotium 
Quis  hic  me  quaerit? 

Menaechmus  - 
Sibi  inimicus  magis  quam  aetati  tuae. 

Erotium 
Mi  Menaechme,  cur  ante  aedis  adstas?    Sequere  intro. 

Menaechmus 

Mane. 

Scin,  quid  est,  quod  ego  ad  te  uenio? 

Erotium 

Scio:  ut  tibi  ex  me  sit  uolup. 


651  Operam  653  Cum  niro  cum  uxore  amno  onu  656 
intromittatur  C  657  adplacuoro  B  658  abste  B  occludit  659 
reddo  ad  B  660  heus  om.  Bj  pius  C  hec  quis  B,  et  quie  C 

661  aliqui  B        hostium  B        663  Mei  B        664  Siu  B        uohiptas 
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Menaechmus 
Immo  edepol  pallam  illam,   amabo  te,   quam  tibi  dudum 

dedi,  665 

Mihi  eam  redde ;  uxor  resciuit  rem  omnem,  ut  factumst,  ordine. 
Ego  tibi  redimam  bis  tanto  pluris  pallam,  quam  uoles. 

Erotium 

Tibi  dedi  equidem  illam,  ad  phrygionem  ut  ferres,  paulo  j^)rius, 
Et  illud  spinter,  ut  ad  aurificem  ferres,  u*  fieret  uouom. 

Menaechmus 

Mihi  tu  ut  dederis  pallam  et  spinter?    Numquam  factum 

reparies.  670 

Nam  ego   quidem  postquam   illam  dudum  tibi  dedi  atque 

abii  ad  forum, 

Nunc  redeo,  nec  te  postillac  uidi. 

Erotium 
•  Uideo,  quam  rem  agis: 

Quae  conmisi,  ut  me  defrudes,  ad  eam  rem  adfectas  uiam; 

.  Menaechmus 

Neque  edepol  te  defrudandi  causa  posco  —  quin  tibi 
Dico,  uxorem  resciuisse  —  nec  te  ultro  oraui  ut  dares.  675 

Erotium 

Tute  ultro  ad  me  detulisti.     Dedisti  eam  dono  mihi; 
Eandem  nunc  reposcis.    Patiar;  tibi  habe,  aufer,  utere 
Uel  tu  uel  tua  uxor,  uel  etiam  in  2ocuIos  conpingite. 
Tu  huc  post  hunc  diem  p»dem  intro  non  feres,  ne  frustra  sis, 
Quando  tu  me  bene  merentem  tibi  habes  despicatui.      680 


665  palltim  C      667  tanta  B  668  paulo  ins      670  nt  tn  B 

releceris  B,  relegeris  C              672  redeos  nunc  te  postilla  eaideo  B, 

redeo  nnnc  te  dost  illac  uideo  C  673  Qnia         678  ocnlos         679 
neferustasis  jB,  ne  frnstrassis  C 
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Nisi  feres  argentum,  frustra  es'^  me  dnctare  non  potes; 
Aliam  posthac  inuenito,  quam  habeas  frustratui. 

Menaechmus 

Nimis  iracunde  hercle  tandem.    Heus  tu,  tibi  dico,  mane. 
Redi.     Etiamne  adstas?  etiam  audes  mea  reuorti  gratia? 
Abii^  intro,  occlusit  aedis.   Nunc  ego  sum  exclusissumus;  685 
Neque  domi  neque  apud  amicam  mihi  iam  quidquam  creditur. 
Ibo  et  consulam  hanc  rem  amicos,  quid  faciundum  censeant. 


MENAECHMDS  (/J).     MATRONA. 

Menaechmus 

Nimis  stulte  dudum  feci,  quom  marsuppium 

Messenioni  cum  argento  concredvdi.  * 

Inmersit  aliquo  sese,  credo,  in  ganeum.  690 

Matrona 

Prouisam,  qnam  mox  uir  meus  redeat  domum. 
Sed  eccum  uideo.'    Salua  sum;  pallam  refert. 

Menaechmus 
Demiror,  ubi  nunc  ambulet  Messenio. 

Matrona 

Adibo  atque  hominem  accipiam,  q\}ibus  dictis  meret. 

Non  te  pudet  prodire  in  conspectum  meum,  *   6d5 

Flagitium  hominis,  cum  istoc  ornatu? 


681  frustra  me         potest  B  682  quam  ta  habeas  C        684 

astes  B  •  etiam  om.  C  685  Abii  B^  Abi  C  ocinsitaedis  B?, 
octus  iraedis  C  687  censeat  C  MATRONA  MENECHM  ALTER  B 
691  uer  C        692  et  cum  C        693  ambulat  C        694  aelret 


^ 
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m 

MeDaechmus 

Quid  est? 
Quae  res  te  agitat,  mulier? 

Matrona 

Etiamne,  inpudens, 
Muttire  uerbum  unum  audes  aut  mecum  loqui? 

Menaechmus 
Quid  tandem  admisi  in  me,  ut  loqui  non  audeam? 

«  .  Matrona 

Rogas  me?  0  hominis  inpudentem  addaciam!  700 

Menaechmus 
Non  tu  scis,  mulier,  Hecubam,  quaproprter  canem 
Graii  esse  praedicabant? 

Matrona 
Non  equidem  scio. 

Menaechmus 
Quia  idem  faciebat  Hecuba,  quod  tu  nunc  facis: 
Omnia  mala  ingerebat,  quemquem  adspexerat; 
Itaque  adeo  iure  coepta  adpellari  est  canes.  705 

Matrona 
Non  istaec  ego  flagitia  possum  perpeti; 
Nam  med  aetatem  esse  uiduam  mauelim 
Quam  istaec  flagitia  tua  pati,  quae  tu  facis. 

Menaechmus 
Quid  id  ad  me,  tu  te  nuptam  possis  perpeti 
An  sis  abitura  a  tuo  uiro?    An  mos  hic  ita  est,  710 

Peregrino  ut  aduenienti  narrent  fabulas? 


•  697  agit  ad  B  698  Mittire  C  700  o  om.  701  hec  cum- 
bam  C  qaam  propter  B  703  M£.  <m.  B  705  appellare  est 
706  M£.  B  Non  ego  ista  hec  707  etatem  niduam  esse  B,  etate 
miduam  esae  C  708  iata  hec  flagia  B  710  adtuo  •  annos 
ita  est  hoc 
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Matrona 
Quas  fabnlas?    Non,  inqaam,  patiar  praeterhac, 
Quin  nidua  uiuam,  quam  taos  mores  perferam. 

Menaechmus 
Mea  quidem  hercle  causa  uidua  uiuito 
Uel  usque  dum  regnum  optinebit  luppiter.  715 

Matrona 

.   • 

Hanc  mihi  negabas  dudum  surrupuisse  te; 

Nunc  eandem  ante  oculos  adtines.    Non  te  pudet? . 

Menaechmus 
Eu  hercle,  mulier,  multum  et  audax  et  mala  es. 
Tun  tibi  hanc  surru,ptam  dicere  audes,  quam  mihi 
Dedit  alia  mulier,  ut  concinnandam  darem?  720 

Matrona 
Ne  istuc  mecastor  —  lam  patrem  arcessam  meum 
Atque  ei  narrabo  tua  flagitia,  quae  facis. 
I,  Decto,  quaese  meum  patrem,  tecum  simul 
Ut  ueniat  ad  me;  ita  rem  natam  esse  dicito.  — 
lam  ego  aperiam  istaec  tua  flagitia. 

MenaechmuB 

Sanan  es?  725 

Quae  mea  flagitia? 

Matrona 
lion  pallam  atque  aurum  meum 
Domo  suppilas  ux.ori  tuae  et  tuae 
Degeris  amicae?     Satin  haec  recte  fabulor? 

Menaechmus 
Quaeso  hercle,  mulier,  si  scis,  monstra,  quod  bibam, 
Tuam  qiii  possira  perpeti  petulantiam.  730 


716  At        717  eadem  718  Heu        males  B        721  accersam 

722  atque  enarrabo  C       723  Ei  deceo  quare       724  natam  ofn        725 
ista  hec  B  .      726  Non  <m.        727  time  uxori 
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Quem  tu  hominem  esse  me  arbitrare,  nescio; 
Ego  te  simitu  noui  cum  Porthaone. 

Matrona 
Si  me  derides,  at  pol  illujn  non  potes, 
Patrem  meum,  qui  huc  aduenit.     Quin  respicis? 
Nouistin  tu  illum? 

Menaechmus 

NoUi  cum  Calcha  simul.  735 

Eodem  die  illum  uidi  quo  te  ante  hunc  diem. 

Matrona 
Negas  nouisse  me?  negas  patrem  meum? 

Menaechmus   " 
Idem  hercle  dicam,  si  auom  uis  adducere. 

Matrona 
Ecastor  pariter  hoc,  atque  alias  res  soles. 


SENEX.    MATRONA.    MENAECHMUS  (11), 

•  Senex 

Ut  aetas  mea  est  atque  ut  hoc  usus  facto  est,  740 

Gradum  proferam,  progredi  properabo; 
Sed  id  qiiam  facile  sit  mihi,  haud  sum  falsus. 
Nam  pernicitas  de^erit;  consitus  sum 
Senectute,  onustum  gero  corpus,  uires 
Reliquere.     Ut  aetas  mala  est  merx  mala  ergo!  745 

Nam  res  plurumas  pessumas,  quom  aduenit,  fert; 
Quas  si  autumem  omnis,  nimis  longua  sermo  est. 


731  esse  me  <m.       732  si  me  tu  B^  simedtn  C       733  ad        734 
resipificis  B        -735  Nonisti  intu  B,  nonuistin  tu  C         calchantes  J5, 
calehante  C       736  uidi  illum  C       MA.ante  B       7Q7  MA.  om.  B 
SENEX  MENECHMUS  ADOL.  B       740  mea  es  C       facto  ea  C 
743  conscitus      745  ergost      746  quam  B      aflfert  C      747  autumen  B 
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Sed  haec  res  mihi  in  pectore  et  corde  curaest, 

Quidnam  hoc  sit  negoti,  quod  filia  sic 

Repente  expetit  me,  ut  ad  sese  irem,  J750 

Nec,  quid  id  sit,  mihi  certius  facit, 

Quid  uelit,  qnid  me  arcessat. 

Uerum  propemodum  iam  scio,  quid  siet  rei; 

Credo  cum  uiro  litigium  natum  esse  aliquod. 

Ita  istaec  solent,  quae  uiros  subseruire  755 

Sibi  postulant,  dote  fretae,  feroces. 

£t  illi  quoque  haud  abstinent  saepe  culpa; 

Uerum  est  modus  tamen,  quoad  pati  uxorem  oportet. 

Nec  pol  filia  umquam  patrem  arcessit  ad  se, 

Nisi  aut  quid  conmisit  nir,  aut  iurgi  est  causa.  760 

Sed  quidquid  id  est,  iam  sciam.    Atque  eccam  eampse 

Ante  aedis  et  eius  uirum  tristem  uideo. 

Id  est,  quod  suspicabar. 

Adpellabo  hanc. 

Matrona 
Ibo  ac^uorsum.    Salue  multum,  mi  pater. 

Senex 
Salua  sis.     Saluen  aduenio?  saluen  arcessi  iubes?*         765 
Quid  tu  tristis  es?  quid  ille  autem  abs  te  iratus  destitit? 
Nescio  quid  uos  uelitati  estis  inter  uos  duo. 
Loquere,  uter  meruistis  culpam,  pauci^,  non  longos  logos. 

Matrona 
Nusqaam  equidem  quidquam  deliqui;  hoc  primum  te  ab- 

soluo,  pater; 


748  corda  C      cura  est  B,  dora  est  (7      752  accersit      755  haec  C 
uolos  C       756  dotae  frete  B        758  tumen  C       quod  C       759 
accersit         760  cominisi  aut  B^  commissi  aut  C        iugii  JB,  uirgi  C 
761  ide  B         762  tristem  uirum         768  Ide  B        768  supenori  con- 
tinuat  B.  764  hauc  ibo  uorsum  MA.  B  et  sine  MA.  C  765 

aduetuo  C       accersi         iul)et  C  767  ueliati  B,  uelati  C        duos 

768  pauci        locos        769  absolue  B 
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Uerum  uiuere  hic  non  possum  neque  dufare  ullo  modo;  770 
Proin  tu  me  hinc  abducas. 

Senex 
Quid  istuG  autem  est? 

Matrona 

Ludibrio,  pater, 
Habeor. 

Senex 
Unde? 

Matrona 

Ab  illo,  quoi  me  mandauisti,  meo  uiro. 

Senex 

Ecce  autem  litigium.    Quotiens  tandem  ego  edixi  tibi, 

Ut  caueres,  neuter  ad  me  iretis  cum  querimonia? 

Matr.ona 

Qui  ego  istuc/  mi  pater,  cauere  possum  ? 

Senex 

Men  interrogas?  775 

Matrona 
Nisi  non  uis. 

Senex 

(Juotiens  monstraui  tibi,  uiro  ut  morem  geras, 

Quid  ille  faciat,  ne  id  obserues,  quo  eat,  quid  rerum  gerat? 

Matrona 
At  enim  ille  hinc  amat  meretricem  ex  proxumo. 

Senex 

Sane  sapit; 
Atque  ob  istanc  industriam  etiam  faxo  amabit  asaplius. 

Matrona 
Atque  ibi  potat. 

Senex 

Tua  quidem  ille  causa  potabit  minus,  780 

770  hic  uiuere  B       772  qui  B       773  ego  om.       775  <'go  om.  C 
776  MA.  om.        SE.  om.        778  Ad  B        780  potebit  C 
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;Si  illic  siue  alibi  lubebit?    Quae  haec,  malum,  inpudeutiastV 
Una  opera  prohibere,  ad  cenam  ne  promittat,  postnles, 
Neue  quemquam  accipiat  alienum  apud  se.     Seruiren  tibi 
Postulas  uiros?    Dare  una  opera  pensum  postules, 
luter  ancillas  sedere  iubeas,  lanam  carcre.  785 

Matrona 
Non  equidem  mihi  te  aduocatum.   pater,   adduxi,  sed  uiro. 
Hinc  stas,  illim  causam  dicis. 

Senex 

Si  ille  quid  deliquerit, 
Multo  tanto  illum  accusabo,  quam  te  accusaui,  amplius. 
Quando  te  auratam  et  uestitam  bene  habet,  aucillas,  pennz/i 
Recte  praehibet,  melius  sanam  est,  mulier,  menlem  sumere. 

Matrona 
At  ille  suppilat  mihi  aurum  et  pallas.ex  arcis  domo;     791 
Me  despoliat,  mea  ornamenta  clam  ad  meretrices  degerit. 

Senex 
Male  facit,  si  istuc  facit;  si  non  facit,  tu  male  facis, 
Quae  insontem  insimules. 

Matrona 
Quin  etiam  nunc  habet  gallam,  pater, 
Et  spinter,    quod  ad  hanc  detulerat;   nunc,    quia  resciui, 

refert.  795 

Senex 
lam  ego  ex  hoc,  ut  factumst,  scibo\  ibo  ad  hominem  atque 

adloquar. 
Dic  mi  istuc,  Menaechme,  quod  uos  dissertatis,  ut  scian). 
Quid  tu  tristis  es?  quid  illa  autem  abs  te  irata  destititV 


781  Siue  liebit  C  783  Nequ^  B  apud  te  Bemirin  785 
carpere  786  quidein  mittit  aduocatum  C  787  SE.  om.  B  786 
SE.  Multof  tanta  789  anpillas  pen  790  perhibentC  samnam 
791  sex  B  artis  C  modo  792  iam  B,  tiam  me  G  794  in- 
semuled  C         795  Et  am.  796  ut  om,  B  est  nbo  adhominem 

adquem  loquar       798  Qui  C        tutriz  es        quod  illam  B       iratam 
destituis  B,  dedistitue  C 
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Menaechmus 
Quisquis  es,  qaidquid  tibi  uomeu  est,  senex,  summum  louem 
Deosque  do  testis 

Senex 
Qua  de  re  aut  quoius  rei  rerum  omnium? 

Menaechfnit^ 
Me  neque  isti  male  fecisse  mulieri,  quae  me  arguit         801 
Hanc  domo  ab  se  surrupuisse,  f  abstnlisse  atqUe  deierat. 
Si  ego  intra  aedis  huius  umquam,   ubi  habitat,  penetraui 

pedem, 
Omnium  hominum  exopto  ut  fiam  miserorum  miserrumus. 

Senex 
Sanun  es,  qui  istuc  exoptes  aut  neges  te  umquam  pedem  805 
Ih  eas  aedis  intulis^e,  ubi  habitas,  insanissume? 

Menaechmus 
Tun,  senex,  ais  habitare  med  in  illisce  aedibus? 

Senex 
Tu  negas? 

Menaechmus 
Nego  hercle  uero. 

Senex 

Immo  hercle  tu  temere  negas, 
Nisi  quo  nocto  hac  emigrasti.     Concede  hac,  mea  filia. 
Quid  tu  ais?  num  hinc  emigrastis? 

Matrona 
Quem  in  locum  aut  quam  ob  rem,  obsecro?  810 


800  dctestes  qua       801  ME.  om.        armit  C       802  dono  S 
(lelurat      803  hcdis        pedem  om.        805  nec  est  umquam  B^  nec  est 
camquam  C        80G  intulis         807  Tunc       ait       me  in  B,  metdiu  C 
808  neq;  hercle  C       MA.  inmo  B      hec  eludere       neget  C       809  ac 
migrasti         conce  C        mea  om.         810  agis  non  exmigpasti  B^ 

exaigrasti  C        MA.  om.     -    quam  ofn.  C,  quam  ob  om.  B 
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Senex 
Non  edepol  scio. 

Matrona 

Profecto  ludit  te  hic. 

Senex 

Non  te  tenes?  — 

lam  uero,  Menaechme,  satis  iocatus'^;  nunc  hanc  rem  gere. 

Menaechmus 

Quaeso,  quid  mihi  tecum  est?  Unde  aut  quis  tu  homo  es  ? 

t  Tibi  aut  adeo  isti,  qUae  mihi  molesta  est  quoquo  modo? 

Matrona 
Uiden  tu  illi  oculos  uirere?   Ut  uiridis  exoritur  colos     815 
Ex  temporibus  atque  fronte!  ut  oculi  scintillant,  uide. 

Menaechmus 

■ 

Ei  mihi,  insanire  me  aiunt  ultro,  quom  ipsi  insaniunt. 
Quid  mihi  meliust  quam,  quando  illi  me  insanire  praedicant, 
Ego  me  ut  adsimulem  insanire,  ut  illos  a  me  absterream? 

Matrona 
Ut  pandiculans  oscitatur!    Quid  nunc  faciam,  mi  pater?  820 

Senex 
Concede  huc,  mea  nata,  ab  istoc,  quam  potest,  longissume. 

Menaechmus 
EuoeBacche;  heuBromie,  quo  mein  siluamuenatumuocas? 
Audio;  sed  non  abire  possum  ab  his  regionibus; 
Ita  illa  me  ab  laeua  rabiosa  femina  adseruat  canis; 
Poste  autem  illic  hircus  olidus,  qui  saepe  aetate  in  sua  825 
Perdidit  ciuem  innocentem  falso  testimonio. 


811  MA.  Non  B  scio  profecto  hic  non  ta  te  tenes? 

812  me  nec  me  locatus  ac  rem  agere  818  ME.  <m.  B  815 
MA.  (m.  B  uire  .  uiridis  B^  iure  reutuiridis  C  816  sintillant  C 
817  legiiur  post  829.  alunt  ipse  819  ut  om.  820  MA.  ante 
quid  B  pandiculas  821  istoc  es  quam  B  potes  G  8213 
ME.  am..  Eum  atque  B,  Eubiatque  C  823  habire  825  Post  te 
aurem  C       illi  circo  salus        sese  B 
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Senex 
Uae  capiti  tuo! 

Menaechmus 

Ecce,  ApoUo  mihi  ex  oraculo  inperat, 

Ut  ego  illi  oculos  exuram  lampadibus  ardentibus. 

•    Matrona 
Peris,  mi  pater;  minatur  mihi-  oculos  exurere» 

Senex 
Filia,  heus! 

MatTona 
Quid  est? 

Senex 
Quid  agimus?    Quid,  si  ego  huc  seruos  cito?  830 
Ibo,  addocam,  qui  hunc  hinc  tollant  et  domi  deuinciant, 
Priusquam  turbarum  quid  faciat  amplius. 

Mairona 

Enimuero,  ea$, 

Menaechmus 

Ni  occupo  aliquod  mihi  consilium,   bi  domum  me  ad  se 

auferent.  — 

Pugnis  me  uotas  in  huius  ore  quidquam  parcere, 

Ni  iam  a  nieis  oculis  abscedat  in  malam  magnam  crucem.  835 

Faciam,  quod  iubes,  ApoUo. 

Senex 

Fuge  domum,  quantum  potest, 
Ne  hic  te  obtundat. 

Matrona 

« 

Fugio.    Amabo,  adserua  istunc,  mi  pater, 
Ne  quo  hinc  abeat.     Sumne  ego  muUer  misera,  quae  iUaec 

audio  ? 


827  person.  <m,  B      appollo       oraclo  C      828  exurati  0      829 
Feri       Seguitur  v.  817,       830  pers,  am.       832  amplius  cnim  B,  amplius 
enim  ereo  C        883  aliquid        885  Ne  iam  meis  B,  Nei  amus  C 
occnlis  C      886  pbtes  C       838  Neqne  C      babeat  summe       illa  hec 
andeo 
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MecaecLmas 
H^-:  i  :i.a'.':  ...^lc   i:.i:':l:  lii.t  Li\c/#*'»  inpiiTissaiiiiiin. 
Bir^ati^rL.  trci^Jum  Tithvnm.  Cy^nio  qai  dael  patre*  wo 
Ii^   fr.fr.i   ir.t^ra.^.   □:  eg  •  Liiii<  m-mbra  atqae  ossa  aiqae 

mrtiia 
G^LtLiLGam  illo  «»cip:>^Ltr,  qaem  ipse  habet? 

Se::ei 

Dabitor  nialam, 
Me  qniJem  si  at*:geri5  aat  -ji  pr-jwias  ai  me  aecesseris. 

Menaechmas 
Faciam.  quod  inbes:    secahm  capiam  ancipitem  atqae  hanc 

senem 
O^^e  tiiii  d^Jolabo  assulatrm  aisceran^.  d45 

Senex 

KuiuiUf:T*j  illud  praecaaendum>t  at^jue  adcarandamst  mihi. 
Sane  ego  illum  metuo,  at  miiiator.  ne  qoid  male  faxit  mihi. 

Menaechmas 
Malta  mihi  inperas,  Apollo.     Xanc  eqaos  ianctos  iabes 
Capere  me  iiidomitos.  teroces.  atqae  in  cnrram  inscendere. 
Ut  ego  hunc  pruteram  leonem  uetalam,  olentem,  edentalom. 
lam  adstiti  in  cumun;    iam  lora   teneo:   iam  stimnlam  in 

manast.  851 

A^fite,  equi,  tacitote  sonitus  uugularam  adpareat; 
Cursa  celeri  facite  intlexa  sit  pedum  pemicitas. 

Sentx 
Mihin  eqais  iuuctis  minareV 

Menaechmus 

Ecce,  Apollo,  denao 


^539  SE.  l^        amo  uinum  C        petam  om.        830  titanum  cycno 
prognalum  patre  }>4I  menbra  B  843  propu^  C  844  securi 

cupiam   B         o44  sq.  hunc  Seueiaossi;         845  uiscera         846  adcora 
dum  si  Bj   adcura  'dunisi  0        850  etulum         edentius         853  facito 
te  C        infiexu        sunt  B^  sint  C        854  pcrson.  om.        manare 
acce  appulio  C 
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Me  iubes  facere  inpetum  in  eum,    qui  Mc  stat;   atque  oc- 

cidere.  855 

Sed  quis  hic  est,  qui  me  capillo  hino  de  curru  deripit? 
Inperium  tu  deum  demutas  atque  dictum  ApollinisV 

Senex* 

Eu  hercle  morbum  acutuml    Di,  uostram  iideml 

Uel  hic,  qui  insanit,  quam  ualuit  paulo  priusl 

Ei  derepente  tantus  morbus  incidit.  860 

Ibo  atque  arcessam  medicum  iam,  quantum  potest. 

Menaechmus 

lamne  isti  abierunt,  quaeso,  ex  conspectu  meo, 

Qui  me  ui  coguut,  ut  ualidus  insaniam? 

Quid  cesso  abire  ad  nauem,  dum  saluo  licet? 

Uosque  omnis  quaeso,  si  senex  reuenerit,  865 

Ne  me  indicetis,  qua  platea  hinc  aufugerim. 


SENEX 


Lumbi  sedendo,  oculi  spectando  dolent, 

Mancndo  medicum,  dum  se  ex  opere  recipiat. 

Odiosus  tandem  uix  ab  aegrotis  uenit; 

Ait  se  obligasse  crus  fractum  Aesculapio,  870 

ApoUini  autem  brachium.     Nunc  cogito, 

Utrum  me  dicam  ducere  medicum  an  fabrum. 

Atque  eccum  incedit;  moue^  formicinum  gradum. 


855  hic  <Wj».  857  tumn  demutat  apollonia  C  858  Eo  C 
acrem  ac  durum  fide  C  861  Eibo  C  accersam  862  Nova 
scena  initium  fit  Menflecbmus  idem  C,  MENECIIMUS  IDEM.  SENEX 
IDEM  B  866  Ni  867  exspectando  871  nuncgito  C  873  moue 
Po8t  873  Adulescens  messcnio  B 
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MEDICUS.     SENEX. 

Medicas 
Qaid  esse  illi  morbi  dixeras?  narra,  sepex. 
Nam  laroatus^  aut  cerritus,  iac  sciam,  875 

Num  eum  uetemus  aut  aqua  iBterous  tenet. 

Senex 
Quin  ea  te  causa  duco,  ut  id  dicas  mihi 
Atque  illum  ut  sanum  facias. 

Medicns 

Perfacile  id  quidem  est. 
Sanum  futurum.  mea  ego  id  promitto  lide. 

Senex 
Magna  cum  cura  ego  illum  curari  uolo.  880 

Medicus 
Quin  t  suspirabo  plus  sescenta  in  dies; 
Ita  ego  illum  cura  magna  curabo  tibi. 

Senex 
Atque  eccum  ipsum  hominem.    Obseruemus,  quam  rem  agat. 


MENAECHMUS  (/)  ADULESCENS.    SENEX.    MEDICUS. 

Menaechmus 
Edepol  ne  hic  dies  peruorsus  atque  aduorsus  mihi  optigit. 
Quae  me  clam  ratus  sum  facere,  omnia  ea  fecit  palam  885 
Parasitus,  qui  me  conpleuit  flagiti  et  formidinis, 
Meus  Ulixes,  suo  qui  regi  tantum  conciuit  mali. 


874  esBet  875  laruatus  876  uetenus  877  id  omrB  878 
quid  ast  J?,  quidaest  C  879  me  aeco  id  B,  me  acoid  C  881  ME- 
ponitur  ante  882.  sesentia  in  die  C  882  illum  cum  cura  885 
Quemedam  C  ea  omniu        886  Pasitus  G .      couplebit 
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Qirem  ego  hominem,  si  quidem  uiuo,  uita  euoluam  sua. 
Sej  ego  stultus  sum,  qui  illius  essc  dico,  quae  meast; 
Meo  cibo  et  sumptu  educatust;  anima  priuabo  liirum.    890 
Condigne  autem  haec  meretrix  fecit,  ut  mos  est  meretricius: 
Quia  rogo  pallam,  ut  referatur  rursum  ad  uxorem  meam, 
Mihi  se  ait  dedisse.     Eu  edepol  ne  ego  homo  uiuo  miser. 

Senex 
Audin,  quae  loquitur? 

Medicus 
Se  miserum  praedicat» 

Senex 

Adeas  uelim. 

Medicus 

Saluos  sis,  Menaechme.    Quaeso,  cur  apertas  brachium?  895 

Non  tu  scis,  quantum  isti  morbo  nunc  tuo  facias  mali. 

Menaechmus  ' 

Quin  tu  te  suspendis? 

Medicus 
Ecquid  sentis? 

Senex 

Quidni  sentiam? 
Medicus  *    * 

Non  potest  haec  res  ellebori  iugere  optinerier. 

Sed  quid  ais,  Menaechme? 

Menaechmus 
Quid  uis? 

Medicus 

Dic  mihi  hoc,  quod  te  rogo. 
Album  an  atrum  uinum  potas? 


888  nitae  uoluam  C       889  mea  eit        892  palla        894  Sed 
SE.  otn   B        895  MED.  om.  B       Salnusis  C     -  896  moho  C       897 
MEN.  om.*B         et  quid  C         MEN.  Quidni  B,  quid  me  C  898 

iungere        899  person.  om.        le  om.  B 
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Menaechmus 

Quin  tu  is  in  malam  crncem?  900 

Senex 
lam  hercle  occepta/  insanire  primulum. 

Menaechmus 

Quin  tu  rogas, 
Purpnreum  panem  an  puniceum  soleam  ego  esse  an  luteum? 
Soleamne  esse  anis  squamosas,  piscis  pennatos? 

Senex 

Papae, 

Audin  tu,  ut  deh*ramenta  loquiturV     Quid  cessas  dare 

Potiouis  aliquid,  priusquam  percipit  iusania?  905 

Medicus 
Mane  modo;  etiam  percontahor  alia. 

Senex 

Occidis  fabulans. 
Medicus 
DJc  niihi  hoc:  solent  tihi  umquam  oculi  duri  fieri? 

Menaechmus 
Quid?  tu  me  lucustam  censes  esse,  homo  ignauissume? 

•  Medicus 

Dic  mihi,  en  umquam  intestina  tibi  crepant,  quod  sentiasV 

Menaechmus 
Ubi  satur  sum,  nulla  crepitant*;  quando  esurio,  tum  crepant. 

Medicus 
Hoc    quidem    edepol    haurf   pro    insano    uerbujn   respondit 

mihi.  911 

Perdormiscin  usque  ad  lucem?" 


901  SE.  om  occepta  tu  me  interrogas  903  quam  ossas  B. 
qoamosas  C  904  Anditu  906  ME.  alia  occidis  B  fabulam  B, 
falam  C  909  me  hie  numquam  911  hau  912  Berdomisca* 

nius  que 


V,"5, 29—44  Menaechmi.  223 

Menaeohmus 

Facilen  tu  dormis  cubans? 
[Perdomisco,  si  resolui  argentum,  quoi  debeo.] 
Qui  te  luppiter  dique  omnes,  percontator,  perduint! 

Medicus 
Nunc  homo  insanire  occeptat  de  illie  uerbis ;  caue  tibi.  916 

Senex 
Immo  Nestor  nunc  quidem  eat  de  uerbis,  praeut  dudumfuit; 
Nam  dudum  uxorem  suam  esse  aiebat  rabiosam  canem. 

Menaechmus 
Quid  ego  dixi? 

Senex 

Insanis,  inquam. 

Menaechmus 

Egone? 

Senex 

l'u  istic,  qui  mihi 

•         •         •         ■  V 

Etiam  me  iunctis  quadrigis  minitatus'^  prosternere.         920 
Egomet  haec  te  uidi  facere;  egomet  haec  te  arguo. 

Menaechmus 
At  ego  te  sacram  coronam  surrupuisse  loui  scio; 
£t  ob  eam  rem  in  carcerem  ted  esse  conpactum  scio; 
Et  postquam  es  emissus,  caesum  uirgis  sub  furca  scio; 
Tum  patrem  occidisse  et  matrem  uendidisse  etiam  scio.  925 
S^tin  haec  pro  sano  maledicta  maledictis  respondeo? 

Senex 
Obsecro  hercle,  medice,  propere,  quidquid  facturus'5,  face. 
Non  uides  hominem  insanire? 


912  facilin         cnrans         913  MED.  B        914  MEN.  Qui  B 
perdnnt         916  Immoneater  C       uebis  C        917  alebat         918  dixi 
insanns  egone  istnc.  SE.  qui  B  919  Lacuna  non  indicatur. 

920  ne  C  minis  status  prorsternerc  C  921  uide  922  iouis'^, 
lo  iouis  C  928  te  deesse  B^  teb  decsse  C  924  E  C  suffurca  B, 
snfnrca  C       926  rescondeo       927  maledice       facturas 
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Medicus 

Scin,  qnid  facias  optamumst? 
Ad  me  face  uti  deferatur. 

Senex 

Itane  censes? 

Medicus 

Quippini? 

Ibi  meo  arbitratu  potero  curare  hominem. 

Senex 

Age,  ut  lubet.  930 

Medicus 
Elleborum  pot^bis  faxo  aliquos  uigiuti  dies. 

Menaechmus 
At  ego  te  pendentem  fodiam  stimulis  triginta  dies. 

Medicus 
I,  arcesse  homines,  qui  illunc  ad  me  deferant. 

Senex 

Quot  sunt  satis? 

Medicus 

Proinde  ut  insanire  uideo,  quattuor,  nihilo  minus. 

Senex 
lam  hic  erunt.     Adserua  tu  istunc,  medice. 

Medicus 

Immo  ego  aJbiho  domum,  935 
Ut  parentur,  quibus  paratis  opus  est.-    Tu  seruos  iube 
Hunc  ad  me  ferant. 

Senex 
lam  ego  illic  faxo  erit. 


938  sin  optimes  C  929  ut  B  itana  931  MED.  om:  B 
931  postponitur  proadmo,  Helles  foram  B,  Helles  boram  C  933 
Larcesse         illam  934  ui  C         uideor  nibil*  hominus        985 

ego  om.  C  ibo  936  tuos  B^  tus  C  937  hanc  atUecedenti 

versui  adfuBret 
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Medicus 

.  Senex 


Abeo. 

TJale.*  . 


Menaechmus 
Abiit  socerns,  abiit  medicus;  solus  sum.    Pro  luppiter, 
Quid  illuc  est,  quod  med  hisce  homines  insanire  praedicant? 
Nam  equidem  postquam  gnatus  sum,  numquam  aegrotaui 

onum  diem.        940 
Neque  ego  insanio  neque  pugnas  neque  ego  litis  coepio; 
Saluoa  saluoB  alios  uideo^  noui  homines,  adloquor. 
An  illi  perperam  insanire  me  aiunt,  ipsi  insaniunt? 
Quid  ego  nunc  faciam?   Domum  ire  cupio;  uxor  non  sinit; 
Huc  autem  nemo  intromittit.    Nimis  prouentumst  nequiter. 
Hic  ergo  usque  ad  noctem  si  adstem,   credo,   intromittar 

domum.  946 

m 

MESSENIO 

Spectamen  bono  seruo  id  est,  qui  rem  erilem 

Procurat,  uidet,  conlocat  cogitatque, 

Ut  absente  erp  tam  rem  eri  diligenter 

Tutetur,  quamsi  ipse  adsit,  aut  rectius.  ^  950 

Tergum  quam  gulam,  crura  quam  uentrem  oportet 

Potiora  esse,  quoi  cor  modeste  situmst. 

Recordetur  id,  qui  nihili  sunt,  quid  iis  preti 

Detur  ab  suis  eris,  ignauis,.inprobis  uiris, 

Uerbera,  conpedes,  955 

Molae,  magna  lassitudo,  fames,  frigus  durum. 

Haec  pretia  sunt  ignauiae. 


938  habiit  C  nunc  soIub  aum  939  me  hic  940  om.  C 
941  cnpio  943  pQrderam  alant  C  945  nequitur  B  946  usce 
noctem  saltem  SEEUUS  B  947  seruid  B  quire  B  949 
tam  <m.  950  quam  ipsi  ipse  adscit  B  953  Recorde  cordet'  B 
quid  uis  precii  C  954  signauis  B  955 — 57  uno  versu  B  956 
lascitudo  J^       957  Heeo  C 

15 
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Id  ego  male  maltun  metso;  propierea  bonnin  esse  ontamst 

potiiis  qnam  malqm 
Nam  magis  mnlto  pitior  Caciliiis  nerba;  aerberm  ^o  odi; 
Nimioqne  edo  Inbentias  molitnm  qaam  molitnm  praehibeo. 
Propterea  eri  inperinm  exseqnor  bene  et  sedate  semo,  961 
Atqne  mihi  id  prodesi. 
Alii  ita,  nt  in  rem  esse  dncnnt,  sint;   ^o  ita  ero,  ut  me 

esse  oportet 
Id  mihi  ^  adhibeam,  cnlpam  abstineam,  ero  ut  pmnibns  in 

lods  sim  praesto, 
Meinom  hand  mnlinm;   prope  esi,  qnando  ems  ob  facta 

preiiam  exsolael.  965 
[Eo  exemplo  semio,  iergo  ni  in  rem  esse  arbiiror.] 
Posiqnam  in  iahemam  nasa  ei  semos  conlocaoi,  at  iosserat 
lia  aenio  adnorsam.  Nanc  foris  poliabo,  adesse  ai  me  sciat 
Meamqae  eram  ex  hoc  salia  damni  salaom  ai  edacam  fora^. 
Sed  metao,  ne  sero  aeniam  depugnaio  proelio.  970 

SENEX.     MENAECHMUS.  (/)  ADULESCENS. 
LORARII.     MESSENIO  SERUOS. 

Senex 
Per  ego  aobis  deos  aiqae  hominea  dico,  at  inperiam  meuiD 
Sapienter  habeaiis  ourae,  quae  inperaui  aique  inpero: 
Faciie  illic  homo  iam  iii  medicinam  ablaius  sublimen  siet, 

■ 

Nisi  quidem.uos  uostra  crura  .aut  lai^ra  nihili  pendiiis.  974 


958  Id  ergo  C        959  egodi  B        960  qnam  mollitum  C       961 

ezsecorjB      seruo  id  C      962  iungititr  cim  anUcedenH.       id  mihi  C 

968  aliis  esBe  ita         sin  C        ita  om,  C        964  Metam  id        si  m. 

locis  inpresto  B       Seguiiur: 

Semi  qni  cnlpa  carent  metnunt  solent  ene  eris  utibileB 

Nam  illi  qai  nihil  metuunt  postqaam  malnm  promeritum  que  ei 

metnunt 
965  Metnm  aut      en  B      quando  ceruso  fatiam      966  £go      terge  C 
967  uata  sed  B,  uaa  sed  C        968  fores        mi^ceat  B        969  Neque 
utrum      ute  dno  anfora      972  curseq.  C     978  snblimem  C     974  nibil  B 
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Caue  qnisquam,  quod  illic  minitetur,  uostrum  flocci  fecerit. 
Quid  statis?  quid  dubitatis?  lam  sublimeu  raptum  oportuit. 
£go  ibo  ad  medicum;'praesto  ero  illi,  quom  uenietis. 

Menaechmus 

Occidi. 
Quid  hoc  est  negoti?    quid  illisce  homines  ad  me  currunt, 

obsecro? 
Quid  uoltis  uos?  quid  quaeritatis?  quid  me  circumsistitis? 
Quo  rapitis  me?   quo  fertis  me?    Perii.    Obsecro  uostram 

fidem,  980 

Epidamnienses  subuenite  ciues.     Quin  me  mittitis? 

Messenio 
Pro  di  inmortales,  obsecro,  quid  ego  oculis  adspicio  meis? 
Erum  meum  indignissume  nescio  qui  sublimen  ferunt. 

%  Menaechmus 

Ecquis  suppetias  mihi  audet  ferre? 

Messenio 

[Ego,  er^,  andacissume.] 
O  facinus  indignum  et  malum,  985 

Epidamnii  ciues,  erum  meum  hic  in  pacato  oppido 
Luci  deripier  in  uia,  qui  liber  ad  uos  uenerit! 
Mittite  istunc. 

Menaechmus 
Obsecro  te,  quisquis  es,  operam  mihi  ut  des 
Neu  sinas  in  me  insignite  fieri  tantam  iniuriam. 

Messenio 
Immo  et  operam  dabo  et  defendam  et  subuenibo  sedulo.  990 
Numqiram  te  patiar  perire;  me  perire  est  aequius. 


976  Qui  C  satiB  oportmn  C  977  MEN.  om.  B  978  ilUc 
979  qtfDB  circnmBtitis  982  Prodnm  mortales  C  984  ant  et 
9B5— 67  dwibfM  versibtM  B  986  opido  987  dernpier  B  liberat 
nos  988  Mittitis  tnfac  es  om.  B  mihi  nides  C  991  derideres 
te  cnins  B,  derirea  tecnins  C 

15* 
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Eripe  octilam  isii,  ab  humero  qni  ie  tenet,  ere,  te  obsecro; 
Hisce  ego  iam  sementem  in  ore  faciam  pugnosqne  obseram. 

Maxumo  hercle  hodie  malo  uostro  istunc  fertis;  mittite. 

• 

Menaechmus 
Teneo  ego  huic  oculum. 

Messenio  * 

Face  ut  pculi  locus  in  capite  adpareat.  995 
Uos  scelesti,  uos  rapaces,  uos  praedones  — ' 

« 

Lorarii 

Peritmus. 
Obsecro,  hercle. 

Menaechmus 

Mittite  ergo.     Quid  me  uobis  tactiost? 

Pecte  pugnis. 

Messenio  m 

Agite,  abite,  fugite  hinc  in  malam  crucenL 

*Em  tibi  etiam;  quia  postremus  oedis,  hoc.praemi  feres. 

Nimis  bona  hora  conmetaui  atque  ex  mea  sententia.     looo 

Edepol,  ere,  ne  tibi  suppetias  temperi  adueni  modo. 

Menaechmus 
At  tibi  di  semper,  adulescens,  quisquis  es,  faciant  bene; 
Nam  absque  te  esset,  hodie  numquam  ad  solem  occasujn 

uiuerem. 

Messenio 
^rgo  edepol,  si  recte  facias,  ere,  me  emittas  manu. 

Menaechmus 
Liberem  ego  te? 

992  qui  tenete  rete  994  hodie  malo  hercle         995  sqq.  per- 

sonarum  notas  om,  B,        996  rapacis  praedones  perimos       997 

hercli  C        tactiosi  €         998  habite         999  £n         1000  Nimis  aut 
bene  hora       setentia  C       1001  tempore        1003  Namqne  B      ied  C 
a  C         occanBom  C         uiuere  B         1004  hedepol  B        ore  C 
mittas  B         1005  Liberum  By  libertem  C 
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Messenio 
Uerum;  quandoquidem,  ere,  te  seruaui, 

Menaechmus 

Quid  est?  loos 
Adulescens,  erras. 

Messenio 
Quid  erro? 

Menaechmus  . 

Per  louein  adiuro  patrem, 
Med  erum  tuum  non  esse. 

Messenio 
Non  taces? 

Menaechmus 

Non  mentior; 
Nec  meus  seraos  umquam  tale  fecit,  qualetu  mihi. 

Messenio 
Sic  sine  igitur,  si  tuum  negas  me  esse,  abire  liberum. 

Menaechmus 
Mea  quidem  hercle  causa  liber  esto  atque  ito,  quo  uoles.  loio  ' 

Messenio 
Nempe  iubes? 

Menaechmus 
lubeo  hercle,  si  quid  inperi  est  m  te  mihi. 

Messenio 

Salue,  mi  patrone. 

X 

Quom  tu  liber  es,  Messenio, 
Gaudeo. 

Messenio  • 

Credo  hercle  uobis.     Sed,  patrone,  te  obsecro, 

1007  Me      uetacea  C      1008  Neconseruua  meufl  C      numquam  B 
Post  1009  leguntm  1018—23  .suo  loeo  redeuntes,  1010  MEN.  om. 

herde  C      1012  patrone  cum  ta  libere» 
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Ne  miDaB  inperes  milii,  qaam  qaom  taos  seinas  foi. 
Apad  ted  habitabo,  et,  qoaiido  ibis,  ou  tecom  ibo  domam. 

llenaechmas 
Miname. 

Messenio 

Nanc  ibo  in  tabernam;  oasa  atqae  argentom  tibi  ]016 
Beferam.     Recte  est  obsignatom  in  oidalo  marsappiom 
Cam  aiatico;  id  tibi  iam  huc  adferam. 

Menaechmas 

Adfer  strenne. 

Messenio 
Saloom  tibi,  ita  at  mihi  dedisti,  reddibo.    Hic  me  mane. 

Menaechmus 

Nimia  mira  mihi  quidem  hodie  exoi-ta  santmiiismodis:  1020 
[Alii  me  negant  eum  esse,  qui  sum,  atque  eKcludunt  foras.] 
Uel  ille  qui  seruom  esse  se  meum  aibat,  quem  ego  emisi  manu, 
Is  ait  se  mibi  adlaturum  cum  argento  marsuppium. 
Id  si  adtulerit,  dicam  ut  a  me  abeat  liber,  quo  uolet, 
Ne  tum,  quando  sanus  factus  sit^  a  me  ai^entum  petat.  1025 
Socer  et  medicus  me  insanire  dicunt.   Quid  sit,  mira  sunt. 
Haec  nihilo  esse  mihi  uidentur  setius  quam  somnia. 
Nunc  ibo  intro  ad  hanc  meretricem,  quamquam  suscenset 

mihi, 
Si  possum  exorare,  ut  pallam  reddat,  quam  referam  domum. 


1015  te-       1016  uassa  B       at  C        1017  obsignanom  G       Sf 
gut^  1021  9m  loeo  rediens.       1018  uiatio  C       SEE.  id  B       1019 
Bed  habco  B,  redhibeo  C     me  mane  om.      1020  mnltis  modis      1021 
oxcluBum  B      1022  Etiam  hic  semum      aiebat      1028  mihi  om.  C 
marBopium  B^  marsoppium  C  1024  Ipse  adtulerit  B  habeat 

1025  Necdum  B,  Nedum  C        a  me  om.  P        1026  dicebant       1027 
sec  usquam  B      somna  B      1029  doipum.  Menaechmus  messenio  B 
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MENAECHMUS  {11).    MESSENIO. 

Mdnaechinus 
Men  hodie  usquam  conuenisse  te,  audax,  audes  dicere,  1030 
Postqiiam  aduorsum  mihi  inperaui  ut  huc  uenires? 

Messenio 

Quin  modo 

Eripui,  homines  quom  ferebant  te  sublimen  quattuor, 

Apud  hasce  aedis;  tu  clamabas  deum  fidem  atque  hominum 

omnium, 

Quom  ego  adcurro  teque  eripio  ui  pugnando,  ingratiis. 

Ob  eam  rem,  quia  te  seruaui,  me  d.misisti  liberum.       1035 

Quom  arg^ntum  dixi  me  petere  et  uasa,  tu  quantum  potest 

Praecucurristi  obuiam,  ut,  quae  fecisti,  infitias  eas. 

Menaechmus 
Liberum  ego  te  iussi  abire? 

Messenio 
Certo. 

Menaechmus 

Quin  certissumumst, 
Mepte  potius  fieri  seruom,  qaam  te  umquam  emittam  manu. 

MENAECHMUS  ET  FRATER  EIUS.   MESSENIO  SERUOS. 

Menaechmus  I 
Si  uoltis  per  oculos  iurare,  nihilo  hercle  ea  causa  magis  1040 
Facietis,  ut  ego  hodie  abstulerim  pallam  et  spinter,  pessumae. 


MENfiCHMUS  ADOL.  MESSENIO  SOSICLES  B  1030  te  om.  C 
1031  quom  B  1032  qui  te  ferebaDt  suplimem  C  1034  uel  in 
pugnando  B,  oppugnando  C  1035  Obeatam  rem  B  1036  argento  B 
potes  C  1038  M£S.  et  MEN.  om.  B  cui  1039  meapte  C 
emitteam  C  1040  occulos  C  1041  abstulerem  C  pesmae  B^ 
possime  C 
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Messenio 
Pro  di  inmortales,  quid  ego  HideoV 

Menaechmus  II 

Quid  uides? 

Messenio 

Specolnm  taum. 

« 

Menaechmus  II 
Quid  negoti  est? 

Messenio 
Tua  est  imago:  tam  consimilist,  quam  potest. 

Menaechmus  II 
Pol  profecto  haud  est  dissimilis,  meam  quom  formam  noscito. 

MenaechmuS'  I 
0  adulescens,  salue,  qui  me  seruauisti,  quisquis  es.       1045 

Messenio 
Adulescens,  quaeso  hercle  doquere  tuum  mihi  nomen,  nisi    • 

piget. 
Menaeohmus  I 
Non  'edepol  ita  promeruisti  de  me,  ut  pigeat,  quae  uelis, 
Eloqui.    Mibi  est  Menaechmo  nomen. 

Menaechmus  II 

Immo  edepol  mihi. 

Menaechmus  I 
Siculus  sum  Syracusanus. 

Menaechmus  II 

Eadcm  pol  patria  est  mihi. 

MenaechiDUs  I 
Quid  ego  ex  te  audio? 


1048  tnmst  By  tum  est  C       consilia  est       1044  mea  C      qnam 
uos  scito  B      1045  seiruasti  C       1046  quis  ercle  C       loquere 
piger  B,  pier  C       1047  Non  me  depol  JB,  Non  me  edepol  C       1048 
Eloqui  om,      1049  ea  domus  et  patria  est 
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Menaechmus  II 
Hoc,  quod  res  est. 

Messenio 
•  ...       Noui  equidem  hunc;  erus  est  meus.  1060 

£go  quidem  huius  seruos  sum;  sed  me  esse  huiusee  credidi. 
Ego  hunc  censebam  te  esse;  huic  etiam  exhibui  negotium. 
Quaeso  ignoscas,  si  quid  stulte  dixi  atque  inprudens  tibi. 

Menaechmus  II 
Delirare  mihi  uidere.    Non  conmeministi,  simul 
Te  hodie  mecum  exire  ex  naui? 

Messenio 

Enimuero  aequom  postulas.  io&5 
Tu  erus  es;  tu  seruom  quaere.    Tu  salueto;  tu  uale. 
Hunc  ego  esse  aio  Menaechmom. 

Menaechmus  I 

At  ego  me. 

Menaechmus  II 

Quae  haec  fabulast? 
Tu  es  Menaechmus? 

Menaechmus  I 
Me  esse  dico,  Moscho  prognatum  patre. 

Menaechmus  II 
Tun  meo  patre  es  prognatus? 

Menaechmus  I 

Immo  equidem,  adulescens,  meo; 
Tuum  tibi  neque  occupare  neque  praeripere  postulo.     1060 

Messenio 
Di  inmortales,  spem  insperatam  dat  mihi,  quod  iam  suspicor. 


1060  ooni  Noai  C  1051  htiias  1052  huno  C  1054  semnl  B 
1055  Enimnero  am.  C  1056  Salueto  tu.  tn  C  1057  menec  humat 
ego  B  1058  mesco  C  1059  Tnn  ameo  meoom.  B  1061  date 
mihi  qnam        snspico  C 
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Nam  nisi  me  aDimus  fSEdlit,  hi  sunt  gemini  germani  dao; 
Nam  patrem  et  patriam  conmemorant  pariter,  qoi  faeiint  sibi. 
Seuocabo  emm.    Menaechme. 

Menaechmi  ambo  •    • 

Qoid  nis? 

Messenio 

Non  ambos  nolo; 
Sed  oter  uostrmim  est  adnectns  mecum  naui? 

Menaecbmus  I 

9         Non  ego.  1065 

Menaechmus  II 
At  ego. 

Messenio 

Te  uolo  igitur.    Huc  concede. 

Menaechmus  II 

Goncessi.     Quid  est? 

Messenio 
Illic  homo  aut  est  sycophanta  aut  geminus  est  frat^  tuus ; 
Nam  ego  bominem  homini^  similiorem  numquam  uidi  alterum, 
Neque  aqua  aquae  neque  lacte  est  lacti^,  crede  mihi,  usquam 

similius, 
Quam  hic  tui  est,  tuque  huius  autem;  poste  eandem  patriam 

ac  patrem    1070 
Memorat.    Meliust  nos  adire  hunc  atque  percontarier. 

Menaechmus  II 
Hercle  qui  tu  me  admonuisti  recte  et  babeo  gratiam.  ^ 
Perge  operam  dare,  obsecro  hercle.     Liber  esto,  si  inuenis 
Hunc  menm  fratrem  esse. 


1062  geminei  B,  gemni  C  1063  et  patrem  et  matrem  com- 
morant  C  que  B  1064  MESSEN.  ndbos  0  1065  uostrum  est 
1066  hunc  C        1067  aut  Bicophanta         1068  homini        1069  Ntec  C 

nec  C       lacti    '    1070  postea        1071  melius  est  JB,  melius  C 
atque  hunc        1072  quin  C 
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Messenio 
Spero. 

Menaechmus  II 

Et  ego  idem  spero  fore. 

Messenio 
Qaid  ais  tu?    Menaechmum,  opinor,  te  uocari  diiceras.    1075 

Menaechmus  I 
Ita  nero. 

Messenio 

Huic  item  Menaechmo  nomen  est.    In  Sicilia 

Te  Syracusis  natuin  esse  dixti;  et  hic  natust  ibi. 

Moschum  tibi  patrem  fuisse  dixisti;  huic  itidem  fuit. 

Nunc  operam  potestis  ambo  mihi  dare  et  uobis  simul. 

Menaechmus  I 
Promeruisti,  ut  ne  quid  ores,  quod  uelis,  quin  inpetres.    1080 
Tamquam  si  emeris  me  argento,  liber  seruibo  tibi. 

Messenio 
Spes  mihi  est,  uos  inuenturum  fratres  germanos  duos 
Geminos,  una  matre  natos  et  patre  uno,  uno  die. 

Menaechmus  I 
Mira  memoras.    Utinam  efficere,  quod  pollicitus,  possies ! 

Messenio 
Fossum.   Sed  nunc  agite,  uterque  id,  quod  rogabo,  dicite.  1085 

Menaechmus  I 
Ubi  lubet,  roga;  respondebo;  nihil  reticebp,  quod  sciam. 

Messenio 
Est»  tibi  nomen  Menaechmo? 


1074  esse  spero.  MES.  et  C  1075  Quid  agis  B  1076  MES/ 
om,  sycilia  C  1077  dixisti  hic  natos  C  1078  dixit  ittidem  C 
1080  neque  qoid  ores  qmd  C         1081  Tamqnasi  me  emeris  1082 

MES.  om.       inuenturos       1083  notos  C       1084  memores  C      possis 
1085  cogite  B       iquod  C       1087  menechimo  C 
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Menaeclimas  I 
Fateor. 

Hessenio 

Est  itidem  tibi? 

Menaechmas  II 
Est. 

Messenio 

Patrem  foisse  Moscham  tibi  ais? 

Menaechmas  I 

m  " 

Ita  aero. 

Menaechmus  II 

Et  mihi. 
Messenio 

Esne  ta  Syracasanas? 

Menaechmas  I 
Certo. 

Messenio' 

Qaid  ta? 

Menaechmas  II 

Qaippini? 

Messenio 

Optame  usqae  adhuc  conueniunt  signa;  porro  operam  date. 

Quid  longissume  meministi,  dic  mihi,  in  patria  tua?      1091 

Menaechmus  I 
Cum  patre  ut  abii  Tarentum  ad  mercatum,  postea 
Inter  homines  me  deerrare  a  patre  atque  inde  auehi. 

Menaechmus  11 
luppiter  supreme,  serua  me. 

Messenio 

Quid  clamas?  quin  taces? 
Quot  eras  annosgnatus,  quom  te  patera  patria  auehit?  1095 


1089  Estne  B      Qnid  tu  scilicet  M£.  B      1092  apiit  arentum  C, 
habitarem.  tnm  B  1093  abi . .  jB  1095  M£S.  Quot  C         anno 

natos  C       qu&m  B        uebit  B 
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Menaechmus  I 
Septuennis;  nam  tunc  dentes  mihi  cadebant  primulum; 
Neque  patrem  metm  umquam  postilla  uidi. 

Mesaenio 

Quid?  uostrum-  patri 
Filii  quot  eratis? 

Menaechmus  I 
Ut  nunc  maxume  memini,  duo. 

Messenio 
Uter  eratis,  tun  an  ille,  maior? 

Menaechmus  I 

Aeque  ambo  pares. 

Messenio 
Qui  id  potest? 

Menaechmus  I 
'    Gemini  ambo  eramus. 

Menaechmus  II 

Di  me  seruatum  uolunt.  iioo 

Messenio 
Si  interpellas,  ego  tacebo. 

Menaechmus  II 

Potius  taceo. 

Messenio' 


Dic  mihi: 


Uno  nomine  amb6  eratis? 


Menaechmus  I 

Minume;  nam  mihi  hoc  erat, 
Quod  nunc  est,  Menaechmo;  illum  tum  uocabant  Sosiclem. 


m 

1096  iaxn  nunc  B^  nam  tuno  C        1097  meum  om.        postilli  C 

1098  Fili  quot  erratis  B  nnno  C         maximemini  B         1099  Ut 

erratis  B       maiore  que  B  1100  germini  C       erramus.^        1101 

aceo  B       1102  minine  C  hoc  om  C       1103  Bosiclen  B 
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•  ■ 

Menaechmus  II 
Signa  adgnoai-,  contineri,  qnin  conplectar,  non  qneo. 
Mi  germane,  gemine  frater,  salae.    Ego  snm  Sosicles.   iios 

Menaechmns  I 
Quomodo  igitnr  post  Menaechmo  nomen  est  factnm  tibi? 

Menaechmns  II 
Postqnam  ad  nos  rennntiatumst,  ubi  nauis  rediit  retro, 
Puerutn  surrupium  Tarenti  te  et  patrem  esse  mortnnm, 
Anos  noster  mntauit;  quod  tibi  nomen  est,  fecit  mihi. 

Menaechmus  I 
Credo  ita  esse  factum,  nt  dicis.   Sed  mihi  hoc  responde. 

Menaechmns  II 

Roga.  iiio 

Menaechmus  I 
Quid  erat  nomen  nostrae  matri? 

Menaechmns  II 

Teuximarchae. 

Menaechmus  I 

Conuenit 
0  salue,  insperate,  multis  annis  post  qnem  conspicor, 
Frater. 

Menaechmus  II 
Et  tu,  quem  ego  multis  miseriis,  laboribus 
Usque  adhuc  quaesiui,  quemqne  ego  esse  inuentum  gaudeo. 

Messenio 
Hoc  erat,  quod  haec  te  meretrix  huius  uocabat  nomine.  1115 
Hunc  censebat  te  esse,  credo,  quom  uocat  te  ad  prandium. 


1105  Mihi  salui  C  1106  est  factnm  est  B  1107—8  nbi  . . . 
Tarenti  <m.  1109  qnid.B  nomine  C  1110  esse  <m,  C  1111 
tenxinarce  1112  annis  malti^  B  post  qnam  C  1118  ego 

om.  C       miseris        1115  quod  hoc  te  meritrix  C 


V,  9, 77— 90  Menaechmi.  239 

Menaechmus  I 
Namque  edepol  mi  hic  hodie  iussi  prandium  adpararier 
Clam  meam  uxorem,  quoi  pallam  surpui  dudum  domo; 
£am  dedi  huic. 

Men'aechmus  II 
Hanc  dicis,  frater,  pallam,  quam  ego  habeo  in  nmnu? 

Menaechmus  I 
Quomodo  haec  ad  te  peruenit? 

Menaechmus  II 

Meretrix,  qme  huc  ad  prandium  1120 
Me  abduxit,  me  sibi  dedisse  aiebat.    Prandi  perbene, 
Potaui  atque  adcubili  scortum;  pallam  et  aurum  hoc  mihi 

dedit. 

Menaechmus  I 
Gaudeo  edepol,  si  quid  propter  me  tibi  euenit  boni; 
Nam  illa  quom  te  ad  se  uocabat,  me  ted  esse  credidit. 

Messenio 
Num  quid  me  morare,.  quin  ego  liber,  ut  iusti,  siem?    1125 

Menaechmus  I 
Optumnm  atque  aequissumum  orat,  frater;  iac  causa  mea. 

Menaechmus  II 
Liber  esto. 

Menaechmus  I 

Quom  tu  es  liber,  gaudeo,  Messenio.         ' 

Messenio 
Sed  meliore  est  opus  auspicio,  ut  liber  perpetuo  siem. 

Menaechmus  II 
Quoniam  haec  euenerunt  nostra,  frater,  ex  sententia, 
In  patriam  redeamus  ambo. 


1117  hic  mihi  prandium  parani  5,  prandium  adprandium  C 

1118  quia         surrupuit  B,  surmpui  C         1119  in  manu  om.         1120 
quae  om.        1121  alebat  JB,  aebat  C       1122  Doteui  .B,  Dodaui  C 
mihi  dedit  om.      1123  proter  C      1124  ted    ow.        1125  cum  ego  JB, 
(jua  nego  C       iuatis  eam        1128  melior  B        1129  frater  nostra 
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Menaechmus  I 

Frater,  faciam,  ut  tu  noles.  iiso 
Auctionem  hic  faciam  et  aendam,  quidquid  est  Nunc  interim 
£amu8  intfo,  firater. 

Menaechmtis  II 
Fiat. 

Messenio 

Scitin,  quid  ego  uos  rogo? 

Menaechmus  I 
Quid? 

Messenio 
Praeconium  mihi  ut  detis. 

Menaechmus  I 

Dabitur. 

Messenio 

Ergo  nunc  iam 

Uis  conclamari  auctionem  fore? 

Menaechmus  I 

Equidem,  die  septimi. 

Messenio 
Auctio  fiet  Menaechmi  mane  sane  septimi.  .   1135 

Uenibunt  serui,  supellex,  fundi,  aedes;  omnia 
Uenibunt,  quiqui  licebunt,  praesenti  pecunia. 
Uenibit  uxor  quoque  etiam,  si  quis  emptor  uenerit. 
Uix  credo  tota  auctione  capiet  quinque  aut  sex  minas. 
Nunc,  spectatores,  ualete  et  nobis  clare  plaudite.  1140 


1130  tn  om.  C         1181  uendem  C        est  interi  G         11S2  scit 
inqait  B  1133  mihi  praeconinm  nidetis  B  Dabitnr  ergo 

nnntiam  JB,  nntiam  C  1134  MES.  Uis  fore  qnidem  By  foie  qnid 
est  C  1135  MES.  om.  1T36  Ueniebnnt^  1139  capnt  C  qnin- 
qnagestes  B,  quinqnageseaes  C        1140  clare  dare  B 
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Argamentiim  fabul»  hoc  est.  Siratippocles  PeriphaniB  Athe- 
niensiB  filins  dnm  militi»  cansa  Thebaa  proficiBcitnr,  ▼eritns,  ne 
fidicina,  qnam  amabat,  Acropolistis,  interim  alteri  tra^isretnr, 
Epidico  Bervo  mandaverat,  nt  eam  absenti  sibi  emeret.  Qui 
qnnm  argentnm  nisi  frandato  sene  comparare  non  posset,  Feri- 
phani  antem  sciret  filiam  ex  peregrina  mnliere  snsceptam  iam 
adultam  cnm  matre  Thebis  degere,  iUam  ei  narrayit  captam 
esse  et  triginta  minis  redimi  posse,  eoqne  argento  accepto  Acro- 
polistidem  ei  pro  filia  tradidit.  Adulescens  antem  in  bello 
absens  aliam  puellam,  quam  inter  captivas  vidit,  amare  ccBpit, 
eamque  quadraginta  minisemit,  quas  ab  argentario  qnodam 
fgenore  Bumpsit.  lam  in  patriam  redux  id  unum  curat,  quo- 
modo  hoc  argentnm  comparet,  et  quum  in  amicis  nihil  auxilii 
sit,  iterum  ad  Epidicum  confngere  cogitur.  Is  novum  seni 
dolum  stmit.  Adulescentem  narrat  fidicinam  aliquam  perdite 
amare  et,  qunm  primum  a  bello  redierit,  liberare  yelle.  Quod 
ne  fiat,  seni  consilinm  dat,  ut  illam  fidicinam  ante  filii  adventnm 
sibi  emat  et  ex  terra  ableget.  Nec  senex  dubitat  in  eam  rom 
qnadraginta  vel  etiam  quinquaginta  minas  erogare,  easque  Epidico 
tradit,  Apoecide  amico  consilium  probante  et  in  emenda  fidicina 
adiuyante.  Seryus  autem  pro  empta  aliam  meretricem  conduc- 
tam,  quasi  qu»  sacrificio  prsBcineret,  seni  adducit.  Utraque 
firans  breyi  aperitur.  Primum  miles  quidam,  qni  et  ipse 
Acropolistidem  amabat,  Periphanem  adit,  ut  puellam,  quam 
eum  emisse  audiyit,  redimat.  Senex  conductam  illam  mere- 
tricem  postnlari  ratus,  qn»  nuper  ad  se  deducta  esset,  Iffitus 
eam  yendit  et  tradit  militi,  qoi  quum  eam  non  agnoscat,  ab 
Epidico  se  deceptum  esse  intelligit.      Tum  Philippa,    peregrina 

16* 
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illa  malier,  ez  qna  Periphanes  filiam  stiBceperat,  poatquam 
re  vera  capto  oppido  filiam  amisit,  Athenas  veiut  paellam 
qaerenp.  Qn»  nhi  Periphani  ohviam  facta  est  et  inter  se 
agnovemnt,  sunima  cam  Istitia  eam  iam  filiam  sihi  mercatnm 
eBse  ai^dit,  sed  prodncta,  qaam  pro  filia  domi  hahet,  Acropoli- 
stide  fidicina,  saam  esse  negat,  et  senex  se  in  priore  qaoque 
emptione  deceptam  esse  videt.  Qao  facto  dam  iratos  Epidicnm 
qnerit,  at  eam  maximo  sapplicio  afficiat,  interfb  argentarins, 
caiae  opera  et  pecania  pnella  ex  preda  empta  «rat,  eam  Stra- 
tippocli  addacit.  Est  aatem  ea  ipsa  Philipp»  et  Periphanis 
filia,  et  Epidicas,  qai  olim  cam  donis  ad  eam  a  patre  missiiB 
erat,  «eam  agnoscit.  Qaa  re  animadyersa  ahiecto  omni  timore 
certam  victorie.  spem  concipit  et,  quasi  sua  opera  et  diligentia 
reperta  edt  filia  Periphanis,  non  pcenn  sed  prsBmio  se  dignnm 
dicit,  et  a  stolido  sene  lihertatem  additis  etiam  cibariis  extorqaet. 
Fahulam  magna  hilaritate  insignem  Plauti  «qaalihaa  ad- 
modom  placuisse,  novimoB  ex  Bacch.  211  sq. : 

Etiam  Epidicum,  quam  ego  fahulam  aeque  ac  me  ipsum  amo, 

Nullam  aeque  inuitus  specto,  si  agit  Pellio. 
Poetam  ipsum  hanc  fahulam  ceteris  prsetuliBse,  ex  illie  yersibus 
effici  non  potest,  non  quo  duhitem,  quin  ipsius  Plauti  sint, 
sed  nec  illud  dicunt  nec  ah  ipso  poeta  pronuntiantur ,  sed  a 
Chrysalo  servo,  quo  nemo  magis  Epidieum  lemulatur.  Illud 
efficitur,  placuisse  fabulam  et  ipso  Plauto  vivente  ssepius.  actam 
esse.  Quod  si  in  re  perquam  duhia,  quid  suspiceris,  significare 
licet,  Epidicum  «non  solum  ante  Bacchides  scriptam,  *Bed  etiam 
inter  primas  Plauti  fabulas  et  ah  adulescente  poeta  factam  esse 
crediderim.  Artis  enim  nondum  perfecte  vestigia  hip  illic  ap- 
.parere  videntur. 

Inter  dubia  huius  sententi»  argumenta  etiam  brevitas  fa- 
hulie  a£ferri  possit.  Hanc  enim  ipsi  Plauto  imputare  malo, 
quam  ut  histriones  credam,  quum  fabulam  postea  retractarent, 
ex  longiore  breviorem  fecisse,  quippe  quos  plerumque  oontra 
egisse  videamus,  ut  inutilibus  additamentis  et  inani  loquacitate 
Plautum  amplificarent.  Si  quis  autem  partes  aliquas  fabolae 
excidisse  statuerit,  minorihus  equidem  lacunis  eam  non  paucis 
laborare  video,  ut  ante  v.  191  et  356  et  in  680,  totas  scenas 
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noQ  reqniro.  Qnod  ad  artem  et  virtutem  fabulss  attinet,  nimlB 
severa  mihi  videntur  multorum  iudicia.  LadewigiUs  enim 
(Zeitschrift  f.  Alterth.  1841  p.  1079  sqq.)  ex  duabns  Grsecis 
male  contaminatam  censet,  nec  alio  ducit  Weisii  opinio  (die 
Komoe4ien  des  Plautus  p.  99  sqq.).  His  iure  contradixerunt 
R.  Miiller  (de  Plauti  Epidico,  Bonn.  1865)  et  L.  Reinhardt  (in 
Studemundi  Stud.  I  p.  103  sqq.  et  Jahrbucher  f.  «Philologie  CXI 
(t  194  sqq.).  Hic  quidem  non  contaminatione  sed  retractatione 
vitia  fabulse  orta  esse  censet,  et  nnum  saltem  locum  ab  ipso 
Plauto  profectum  non  essep  ostendit,  vv.  47 — 49,  nec  minus 
aperta  interpolationis  exempla  proxima  prsebent.  Quod  autem 
idem  v.  d.  (Jahrb.  p.  195  sq.)  ex  v.  364  sqq.  lenonis  quoque  partes 
aliquas  in  hac  fabola  Aiisse  e£Picit,  eumque,  quod  mendacio  suo 
Epidicum  adiuvisset,  gravi  damno  affectum  esse,  id  inde  efiici 
non  posse  ad  eum  locum  videbimus;  levisque  adn^odum  con- 
'  iectura  est,  ut  Poenuli  et  Andri»  ita  huius  quoque  fabul» 
duplicem  exitum  olim  exstitisse,  genuinum  alterum,  alterum  post 
Plauti  mortem  suppositum,  hunc  autem  solum  ad  nos  pervenisse; 
nam  ultima  Epidici  scena  nec  Plauto  indigna  est  et  ^egitimo, 
quo  Plautinaa  fabulse  terminari  solent,  metro  (v.  Proleg.  p.  172) 
conscripta  est.  IUud  apparet,  ne  ab  hac  quidem  fabula  abstiuu- 
isse  histrionum  manus  alia  addentium  alia  retractantium ,  sed 
peiorem  Epidici  condicionem  quam  ceterarum  esse  non  credo, 
nec  mihi  hoc  persuasit  Franckenius  (Mnemosyn.  1879  p.  1  sqq.). 
Nam  quae  et  illi  et  aliis  inter  se  pugnare  videntur,  eorum 
partim  re  accurate  perpensa  recte  se  habere  apparebit,'  partim 
poetse  ipsi  imputari  possunt,  qui  si  in  argumento  tam  implicato 
non  omnino  sibi  constitit,  nec  mirum  est  neo  a  spectatoribus 
animadverti  potuit. 

Ex  Italitf  hanc  fabulam  imitatus  esse  dicitur  Luigi  da  Groto, 
qui  etiam  Cieco  d'Adria  usurpatur,  quum  Emiliam  scriberet. 
Molierius  autem  inter  fallacias  Mascarilli  in  I^Etourdi  1,  9  huius 
quoque  argumento  usus  est. 

In  recensenda  hac  fabula  et  Gepperti  editione  usus  sum 
(1865)  et  Goetzii  (1878).  Hac  demum  effectum  est,  ut  et  ce- 
terorum  codicum  scriptnras  et  Ambrosiani  palimpsesti  qufficunque 
repetito  doctorum  virorum  studio  legi  potiierunt  nota  habeamus, 
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eamqae  adeat,  cui  nostra  brevitaa  pamm  satisfacit.  £go  in 
AmbroBiano  eias  testimonio  confiBUS  sam,  Vaticantim  -etBritannicam 
(B  et  I,  nam  baias  quoqae  in  commentario  interdam  mentio  fit) 
ipse  contnli;  boram  igitor  scriptor»  ai  qaando  apad  me  aliter 
qaam  apad  Goetziam  afferantar,  non  incaria  boc  fit,  aed  quia 
me  aliter  legisse  mibi  persaaeam  eet.  Palimpsesti  folia,  qiue 
Epidicam  continaerant ,  de  qaibas  accarate  dispatat  Groetsxns 
prsef.  p.  yn  dqq.,  nec  omnia  aerrata  sant  et  pr»ter  primiiBi 
fere  pessime  babita.  Continaerant  aatem  qo»  exntant  vbs.  1 — 28 
(tna),  53—115,  152—185,  215— 2W,  445  aaqae  ad  finem.  In 
ceteroram  codicam  arcbetypo  qaam  Epidicas  prioris  ▼olamints 
extremam  locam  teneret  (▼.  Proleg.  p.  152),  librarins  ▼eritns, 
ne  membranse  concesBe  deficerent,  ▼ersnB  sepe  iasto  longiores 
fecit,  at  ne  septenarii  qnidem  et  Benarii  accarate  serYentnr. 
Sed  et  maiascal»  litter»  interdam  yersaom  initia  indicant  nec 
facile  in  notiB  verBaam  generibas  dabitari  potest  Itaqae  pravam 
▼ersaam  diBcriptionem ,  in  qaa  cod.  Britannicas  cam  Vaticano 
congrait,  pleramqae  non  in  ▼arietate  Bcriptar»  textai  sabiecta 
annotari,  sed  commentario  reseryari;  si  qaid  deerit,  qai  ▼olet 
apad  Paream  in^eniet. 


PerBonanun  nomina  omnia  Gnsca  sant,  pleraqae  ita  ficta, 
at  cum  ironia  qaadam  bominam  ingenia  Bignificent.  ^Epidicus 
qaaBi  inl  dixfjy  inidtMoiioftwog,  seryaB  appellatar  cum  bero  Htigans 
et,  qaas  ipBC  merait  poenas,  ab  eo  repetenB  (▼.  722).  In  cod.  B 
pleramqae  ^Epydicas^  Bcribitar,  qaod  Bemel  indicare  safficiat. 
Idem  aatem  nomen  ex  incerta  fabala  affertar  apad  Mariam 
Yictorinom  p.  2524  P.  StraUppocles  magnifico  nomine  eios 
generis,  quod  commemorat  AristopbaneB  Nab.  63  sq.,  adalescens 
dicitar,  cuiuB  ea  erat  belli  gloria,  at  armis  relittiB  rediret  (31), 
Chaerihulus,  i.  e.  conBiliis  gaadenB,  amicuB  amicam  boIo  coilBilio, 
non  re  adiavans  nec  qaidqaam  afferenB  nm  qaod  aliqaid  aliqoo 
modo  in^entam  iri  Bperat  (332),  Periphanes,  i.  e.  illaBtris,  senex 
qai  adalescentem  se  gloriatar  militaribas  factis  famam  et  diritias 
sibi  parasse  (441  sqq.),  popoli  BententiiB  landari  Bolitos  (516), 
sed   reapBC  stoliditate  inBignis;    amicas  ▼ero  eiaB,    non    minoB 
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BtultiiB,  qaamTis  iuris  peritus  habeaiur  (283.  522),  Apoecides 
dicitur,  quasi  ^x  eo  genere,  qui,  quum  domum  suam  tueri  non 
potuerint,  peregre  migrare  coacti  sint. 


Argumentum 
acrosticfaon. 


2.  cdiam  qui  Pylades  em. ;  Gepp.  „qui  aeque^,  Goetz.  ^qiii 
aliam*'.  Hiatus  in  cssura  facile  ferretur;  sed  subiectum  variatur, 
ut,  si  retinueris  atque^  aut  ^^is''  aut  „ille*'  addendum  sit.  — 
conduciiciam  Pylades  em.  —  3.  fiUi^  quod  senQUS  requint, 
recte  Goetsius  tuetur  Anal.  Plautin.  p.  82,  nec  enim  est,  quod 
credamus  argumenti  scriptOrem  a  trisyllaba  forma  abstinuisse. 
Yulgo  inde  a  Camer.  „filio''  editur  cum  sequentibus  iunctum, 
sed  erili  sine  substantivo  exstat  etiam  Pseud.  Arg.  I,  6.  — 
4.  destino^f  emit,.cfr.  infra  486.  al.  —  5.  Mox  add.  Pylades. 
—  7.  Ante  haec  hiatus  in  csssura;  Miiller.  „ita''  addit,  quod 
saue  placet.     Yulgo  cum  Camer.  „quaeritabat^. 


Ipsius  fabul» 

Prima  acena  Thesprioni  Stratippoclili  senro  ex  bello  redeunti 
occurrit  Epidicus  alter  servus  properantemque  confabulandi  causa 
revocat.  Canticum  viyidissimum  partim  trochaicis  septenariis 
partim  iambicis  ootonariis  movetur  interpositis  etiam  hic  illic 
dimetris  trochaicis  catalecticis ,  quos  B  binos  in  unum  versum 
iungit,  A  singulos  servat.  Hoc  eius  schema  est:  1 — 2  tr.  sep- 
tenarii,  3 — 6  tr.  dimetri  cat.,  7 — 8  iamb.  octonarii,  9  similis, 
si  ^Eugepae*''  scribitur;  ai  cum  codd.  „Euge*',  septenarius  in 
unum  systema  iungendus  cum  proxiroo,  10,  qui  troch.  septe- 
narius  est.  11 — 12  tr.  dim.  cat.,  13 — 19  trochaici  septenarii, 
20 — 23  iamb.  octonarii,  24 — 25  tr.  septenarii,  26 — 29  iamb. 
octonarii,  30 — 37  tr.  septenarii,  38 — 44  iamb.  octonarii,  45 — 46 
tr.  septenarii,  50  iamb.  pctonarius,  52 — 57  tr.  septenarii,  58 — 59 
iamb.  dimetri  cat. ,  60 — 61  iamb.  octonarii,  62 — 63  dimetri 
iambici,    64    corruptus,    65 — 66    iamb.   octonarii^    67 — 69    tr. 
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Beptenarii,  70 — 71  tr    octonarii,  72 — 75  tr.  Beptenarii,  76 — ^79 
trochRici  dimetri  cataleptlci,  80 — 81  trochaici  octonarii. 


1.  reprekendit  A,  ut  MiL  60.  Trin.  624.  —  2. 
einadem  famili»  servoa,  cf.  Ampfa.  127.    Thesprio  qnasi  offensna 
reipondet,    inre  eum   familiarem  se  dioere,    nam  nimiB  familia- 
riter  prehendendo  moleBtnm  sibi  fiiiBae.  —  3.  „dheflprio"  B  man. 
Bec.,  Thesprio  A  et  cett.  —  5.   Satis  rede  A;   poBterins   iam 
Scaliger  Jivinayerat.  —   7  sq.   Epidicna  TheBprionem  BalutaTit; 
hic  Bola  Balnte  non  contentuB  interrogat,   nonne  id  addat,    qnod 
addi   Boleat;    nec  recuBat  EpidicuB,    quo  minuB   domum    reduci 
cenam    det,    cf.  Bacch.  9^.      eeterum   pro    adiectivo    est,    non 
prd  adverbio,  cf.  ad  Capt.  984.  infra  546.     Liv.  XXII,  20,  6: 
„ceterum    omne^.      Sed   h.  I.    legendum    Byncopata    media,    ut 
„altmm'',  v.  Prol.  p.  211.     PenonaB  A  secutuB  recte   distrilm* 
erat  Ooetz.  Anal.  p.  85;  in  edit.  cnm  ceteris  a  „Qnod^  Epidici 
verba  incipit.      quod  eo  adsolet  ferri  non  potest;    ed.  pr.    et 
Guiet.  „eo''  delerunt;  AcidaliuB  ^coadBolet^  coni.,  quem  Bequitur 
Goetz.  affereuB  Cas.  495:  ^coaddito'';   Bed  illa  compositio  nihil 
habet  offenBioniB,  haec  vero  ea,  qu»  in  unam  notionem  ooniongi 
non  poBBunt,  componere  conatur.     Syllaba  excidiBBe  videtur,  ut 
fherit:  quod  eo  addi  solet  —  9.   Ut  tMles?  A,  ut  iam  Camer., 
cf.  MoBt.  705.  Pers.  17.  205.  Trucul.  572.     Epidicus  refiponsum 
non  exBpectat,  Bed  ipBC' addit,  apparere  eum  bene   valere,    nam 
corpulentiorem  factum  esse.     B   verba  exemplum  adesse  intd- 
lego  Thesprioni   dat,   et  in  A  quoque  post  hasc  verba  perBonae 
Bpatium  vacare  dicitur.      Quod   si   recte  fit,    cum  Grutero  acri- 
bendum  est:   „TH.  Exemplum  adest.  EP.  Intellego^^     Si  retinetur 
codicum   et   palimpBeeti  scriptura  „ade88e'',  hac   verba  Epidici 
sint  neceBse  est;  Theeprio  ^uidea''  dizisBet,  non  „intellego^.  — 
Eug^ae  C&mer.,  utversus  ceteris  similis  sit;  ^^e  per  Be  probum 
est,  cf.  Pers.  90:    „Me  dicit;   euge."      In  A  „eugae^    scribitur 
constanter,  v.  infra  590.  Most.  673,  atque  nltima  longa  apparet 
Bacch.  1102.  Most.  254.  Merc.  617.   Pers.  90.   Ter.  Andr.  345; 
nec  cum  Fleckeisenio ,  Ann.  phil.  CVII  p.  503,  Latinam  inter- 
lectionem  utique  ad  Orflecum  tv^e  accommodandam  esse  dixerim.  — 
10.  habitior^    pinguior,  ut  ait  Festus  Ep.  p.  102,    ex  Donato 
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emendatuB  ad  Ter.  Eun.  315:  „Si  quast  habitior  paulo,  pugilem 
esse  aiuut^.  Cf.  Masur.  Sabin.  apud  Gell.  lY,  20,  11:  «equum 
nimis  strigOBum  et  male  habitum,  sed  equitem  eius  uberrimum 
et  habitissimum  viderunt.^  —  HuiCy  i.  e.  manui,  gratia,  sc.  ha- 
benda  est,  cf.  Ter.  Ad.  121.  Militaris  servua  virtute  se  opes 
quaesiBae  gloriatur;  Epidicus  manum  furto  assuetam  esse  dicit.  — 
11 — 12  ez  A  edidi;  vulgo  unum  septenarium  faciunt,  Camer. 
^deperdidisse^  scribens,  Mtiller.  Nachtr.  p.  124;  „edepol  per- 
•didisfire^.  —  13.  „Hinc  Ammianus  Marc.  XV,  13,  3:  ut  ait 
comicus,  arte  despecta  furtorum  rapiens  propalara.^  Gepp.  — 
14.  te  infelicent  A.  Verbi  hsec  sola  forma  apud  Plautum  in- 
venitur,  v.  Casin.  226.  Merc.  427.  Poen.  446.  Rud.  885.  1225; 
eaderaque  iure  restituta  est  Csecilio  ap.  Non.  p.  126,  ubi  codd. 
^infelicitent",  v.  Bficheler.  Mus.  Rhen.  XV  p.  433.  —  is  Scu- 
tarins  emendavit;  ^es*'  codd.  et  fortasse  A,  sed  gradibus  grandif 
buB  esse  pro  ire  non  est  veri  simile  Plautum  dizisse.  In  B  tu 
priuB  omisBum  eadem,  ut  mihi  videbatur,  manu  additum  est, 
nec  vidi,  qu»d  ait  Studem.  apud  Gepp.,  prima  manu  ^is"  scrip- 
tum  fuisse.  MMl.  ProB.  p.  44  „cum  tuis  gr."  voluit.  Qrahdes 
gradus  militares  erant,  cf.  Pseud.  1049:  „Quin  hinc  abimus 
gradibuB  militaribus?^  —  15.  apud  portam  rectissime  eraendavit 
Langrehr,  ut  infra  218  A  et  I,  222  etiam  B.  Thebis  Ajbhenas 
redeunteB  in  portum  venire  non  poterant.  —  cu/rHculo  I,  cf.  ad 
Most.  354.  — *  16.  adipiscendi  codd.  cnm  A;  Both.  et  Goetz.  „api- 
Bcpndi",  V.  ad  Capt.  482  cum  addendis.  —  Scurra,  homo  urbanus 
et  delicatus,  v.  ad  Curc.  296.  Catul.  22,  12.  —  17.  equidem  A, 
V.  ad  Amph.  757.  —  Audacter  quamuis  dicito,  cf.  Merc.  717. 
Thesprio  gloriabundus  ait,  si  militarem  se  dixerit,  nullum. 
periculum  esse  ne  mentiatur,  v.  Capt.  624.  al.  —  18.  „Quid 
agis?''  A  et  B;  Quid  ais7  Camer.,  et  sic  I,  cf.  30  et  ad  Amph. 
414.  —  peirpetuen  et  B  et  I;  ed.  pr.  et  vulg.  „perpetua".  Neue 
Formenl.  11  p.  645  animadvertit  in  inscriptione  anni  18  p.  Chr. 
(OrelL  686.  WilhnanuB  884)  v.  6  legi  ^perpetue",  v.  17  „per- 
petuo''.  —  uarie,  non  semper  eodem  modo.  Epidicus  scurri- 
liter  ludens  ad  varietatem  coloris  trahit,  et  quum  plagis  lividi 
„uarii  uirgis*^  dicerentur  (Mil.  218),  varia  hominum  genera 
sibi    parum    placere    dicit.      Hsec    autem    bestiarum    noininibus 
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ngnificat    vari*   pelle    iiiBigiiiaiii,    pantherarain    et    capreamm. 
Capren    enim  nominand«  Biint,    non   capr»,    qnm  sepe   aniiui 
ooloris  Bnnt,   nec  Plantas   ^caprigennm  genos*  dixit,    at  Talgo 
editar,  Bed  at  in  codd.,  etiam  in  A,  est,  caprecyinum  y  qaod  a 
eaprea  formatar  at  oleaginam  ab  olea.  —  30.  In  lacana  oodida 
B  sec.  manaB  addidit:  „de.  THKS".     Ed.  pr.:    „Ut  illa  jnespan- 
deas  probe^,  qaod,  Bi  responses  posaeriB,  Tennii  eonvenit;    sed 
^illa''  plarali  numero  ferri  viz  potest;  Bcribendnm  est  aat  «illod*' 
aat  id  ini.     Hoc  fortaBBO  in  A  foit,  caiaB  Bcriptaram  admodum 
incertam  sic  affert  Goetz.  in  ed.  UTILLAERES.    Gepp.  ed. :  „£P. 
lam  at  alia  responseB.    TH.  Probe.''      Ooets.:    „EP.  Mitte  iUa 
ac  responde  faoo.    TH.  Probel*^     Yeram  Rrobe  in  respondendo 
approbantis  est,  non  promittentb,  cf.  Mil.  1139.   Ter.  Ean.  773. 
Brix.  ooni.:    „TH.  Ut  aalai,  reepondi  probe'.  —  31.   Quid . . . 
fUiuSi    Bc.  agat,    cf.  Asin.  30.    Moet.  833.  —    Udlet  A  recte 
Tbesprioni  dat;    cett.  cam  interrogandi   signo  Epidioo,    qoaai 
loisset  ^Ualetne?''  — pugUice  atque  aMeU^e^  cf.  Bacch.  245. 
—  22.   aipartas  Thesprio  A.  —    23.   ubistis  et  aduemt  et 
ergoA.  —  Ante  nisi  aaditar  ^Nosqaam  yideo*'.  —  24.  mdina; 
et  A  et   oett.  daplici  1    ^mellina^,    sed  2  Bimplici  Bcribendiun 
Tidetar;    est  enim   soortea  mantica  ez  melis  pelle  faota,    qaam 
bestiapi  pellemqae  eias  Plin.  H.  N.  VULl,  37,  55,    132  oomme- 
morat,  cf.  (rrat.  Cyneg.  401 :  .Gollaribas  . . .  ladfbg»  oristas  in- 
dacere  melis*'.    ib.  340,  at  em.  Salmas.,  »caiiaqae  e'mele  galeri*'. 
Diocletiani  £d.  de  pretiis  Gap.  8  n.  29.  —  Di  te  perdont^  qui 
tam  inepte  risam  qiuaras,   cf.  69.  29:    „nae  tibii''  aL    —   25. 
reddetur  A,    „redditar''   I.      Yersas    oaasa  Cam.    „reddibitar'' 
jet  «mibi  da".     Goetsins   Thesprio    addidit,    qaam   in  A   per^ 
sonjB  spatiam  vacaret.  —  26.  Propter  membran»  vitiam,  credo, 
bic    Tersas    in    arcbetypo    tribos    ▼erBibas    scriptas    erat;    sic 
enim    A,-    B   antem    tres    primos    iambos    antecedenti    versoi 
annectit;  aterqae  prozimi  Yersas  initiam  ^Qaem''  haic  adiangimt. 
lus  didty    id  qaod  iastum  est,    cf.  Psead.  1311:    giaa  petis^. 
Trin.  1161:    „ias  bic  orat".     Stich.   424:    „et  ins  et  aeqaom 
postalas*' .    Bad.  1 1 38.  1 1 52.    Sed  alio  torqaetar,  qaasi  de  pr»tore 
ias  dicente  locatos  sit.   —   27.    Ante  kodie  biatas  est;    Groetz. 
,boc''  addebat,  Mfiller.  „0880  aeqae**  Bcrib.,  Fahrm.  |,me  esse^. 
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—  29.  lActores  duo  cum  fascibus  prfletorem  urbanura  comita- 
bantur,  v.  Cic.  Agrar.  n^  34,  93.  CenBorin.  d.  nat.  24,  3:  „M. 
PlaetpriuB  tr.  pl.  scitum  tulit,  in  quo  scriptum  est:  Praetor 
urbanuB  qui  nunc  est  quique  postfaac  fuat,  duo  lictores  apud 
88  habeto  cet.^  Epidico  autem  ei  adstarent  faomines  faBcibus 
inatmcti,  Terberandi  causa  arcessitoB  esBe  consentaneum  fuit,  cf. 
Asin.  568:  ^ualidos  lictores  ulmeiB  adfectoBlentis  uirgiB**.  Croetz. 
faic  quoque  „ulmei"  soripBit.  —  30.  Deest  aliquid;  me  addidi. 
^Eloquere,  ubi^  addebat  Groetz.  Anal.  p.  113,  nam  prava  Bunt, 
qnspropoB.    Botfa.:   „Quid  ais  tu?^,  6epp.:   „Quid  alind  rogas?'' 

—  31.  Atque  quidem  codd. ;  „equidem^  Lucfas.  Herm.  YI 
p.  277  et  Goetz.,  cf.  ad  Amph.  757.  —  .32.  istuc  Gruter. 
em.    — ^    33.    fecerunt   idem^    ut    arma    hoBtibus    relinquerent. 

—  34.  ante  I  aliique.  Sui  temporis  homines  fais  TerbiB  tetigisse 
Plautum,  parum  veri  Bimile  est;  ad  fabulas  i^egressuB  arma,  qusB 
sponte  moTerentur,  ^q>ai(n6tav7ntt  debere  esBe  dicit;  cf.  qusB 
Homerus  H.  XYIII,  373  Bqq.  de  tripodibus  narrat;  faonori  autem 
faiBse  Stratippocli  Vulcania  arma  habere.  Si  faoc  ita  est,  re- 
spondet  Epidicus,  non  dolendum  est,  quod  arma  perdiderit; 
Achilli  Nereides  alia  apportabnnt;  addit  tamen  salBiore  etiam 
irriBione:  modo  ne  tam  saspe  hoc  faciat,  ut  scntariiB  ma- 
teries  dBficiat.  Omnia  recte  se  faabent,  si  codices  seqtdmur  in 
personis  distribuendis ;  corruperunt  edd.  v.  35  „Mulciber  cet." 
Epidico  dantes,  ▼.  36  „Tum  cet.*'  Tfaesprioni,  t.  38  sq.  Epi- 
dico;  unde  profectus  Goetz.  etiam  w»  35 — 37  post  v.  32  posuit, 
Reinfaardt.  w.  38 — 49  damnavit.  —  36  sq.  Tum  . . .  fiUoe  afiFert 
Priscianus  YI  p.  708,  ut  ablativum  Theti  probet.  „Kerei  ei" 
maluemnt  MtklL  et  Goetz.  —  38.  scutariis  iam  margo  cod.  B  et 
ed.  pr.  ' —  39.  .„iB"  om.  ed.  pr.  —  40.  Supersede  iam  in  B 
emendatum.     Laudat  Nonius   p.  40.  —  ubi  B  man.  sec,   cett. 

—  43.  se  neuoU  Botfa.  em.  —  47 — 49.  duo  senarii  cum  octo- 
nario  iamb.;  illos  septenarios  tr.  fecit  Goetz.  scribens  „fainc  in 
Tfaebas^'  et  (cum  Ribbeckio)  „mifai  interim".  Sed  summo  iure 
ReinfaardtUB  (Studem.  Stud.  I  p.  104)  faos  trea  versus  spurioB 
iudicavit,  nam  si  Epidicus  faoc  loco^  rem  narrasset,  fieri  non 
potuit,  ut  V.  60  Tfaesprionem  de  ea  celandum  esse  diceret. 
Quod  vero  eadem   damnatione  v.  50  complectitur,    quia  similis 
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eit  Poen.  757:    „Ut€amqae  est  aentas,    ezini   aelnm    aortitiir'^, 

probari  neqoit;    potias,  ai  alter  ater  ▼ersas  tolkndos  est,  Poe- 

oali  ifl  erit.     exim  6  man.  pr.,  cf.  Ritach.  Opasc.  11  p.  456.  — : 

51.  YerBara  Scftei^  iare  damnarant  Weis.  et  Gepp.,   nam   t.  58 

demnm  id  dicit,  qaod  bic  dixisse  patatar.    Goetz.  licenter :   ^qoid 

aifl  to?    TH.    Qaid   eet?''    —    53.    Ez    corrapto    ^Beddigitnr*' 

Camer.  ^Redde  igitar''  tix  Latioe;  Iceteriqae  Quid  iffitur?  nnde 

Goetz.  „Qaid  ais  igitor?**   Sed  etiam  posterior  veraaB  pars  misere 

daadicat.      Mearsias    pro    Tot   ecripsit    «Totis^,    qaod    reeepit 

Goetz.  magis  ad  nostram  qaam  ad  Latinomm  dicendi  rationem. 

Seyffert.  in  pnef.  Goetzii:    ^TH.  Tot.  £P.  Qaot?  TH.  Qaadra- 

ginta  minia.^      Mihi  WeisioB   ▼eram   Yidisse  videtar,    istam   in 

respoodendo   caTillationem   ineptam   esse  et  ab  haias  loci  sen- 

tentia  alienam.     Omissis,   qn»  sparia  Tidentnr,    verBas  constat. 

Thesprio   primom   solito   more   digitis  nnmeram  significat,    tum 

clarius  verbis  ennntiat.  —  54.  danista^  dareun^,  qui  argentum 

snore  dat,    cf.  Most.  521.  —   55.    Faenoris  cansa   in  singnlas 

minas  qnotidie  *nammam   debebat,    i.  e.  pro  centenis  drachmiB 

binas,    nam  nammas  didrachmon  est,    vid.  not.  ad  Aulal.  440, 

nbi   eatenoB  erravi,   quod   ab  ^S^netica  ratione  profectas  sum. 

Corinthioram    ratio   potius    ab    antiqaa    Euboica    ratione   repe- 

tenda  est;    stater  autem  CorinthiuB,    qui   et  ipse  nummns  Ita- 

lorum  est,  did^axfior  est,  quam  yifi  Attico  panlo  minus.     Fienus 

igitur   foit   ingens,'  binad   centesimsB   in   dies,    ut   non  immerito 

ezclamet  Epidicus;  ac  tamen  interdum  ulterins  progrediebantur 

iiHBqodttwuaxaiy  ut  ille  apud  Theophrastum,  Char.  6,  qui  xt^  ^^/ft^ 

Toxor   T^/a    j^ia^oha   irfi   i^iifaq   postulabat.  —    56.    ~»qui   petit" 

prayum  est;  aut  „petat"  scribendum,  aut  „atque^,  et  hoc  quidem 

Plauti  similius  est.     Utrumque  proposuit  SeyfFert.  apud  Goetsium 

pr«f.  XXn.  —   57.   basilice,    sic  I  et  edd. ,    cf.  ad  Curc.  359. 

—  aut  fuit  quum  delere  mallem,   sed  cf.  Mil.  279:    nQuid  iam 

aut  quid  hic  negotist?^      Quid  iam?  etiam  Most.  450.    PBeud. 

958.    Pers.  30.    Trucul.  332.  730,  i.  e.  quomodo  hoc  dicis?  — 

58 — 59.    Si  hic  unuB  versus  est,    necesse   est   et  transponantur 

extrema,    ut  scribatur  ^arma  perdidit*^,   et   addatur    aliquid  in 

prioribus,  ut:   ^Epidice.  EP.  Eheu,  perdidit  me".     Gepp.  Bcrip- 

serat:    „Homo  me   perdidit",    Goetz.:     „£i!   me  perdidif".    Si 
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relinquitur  codicum  scriptura,  dno  finot  iambici  .diiuetr^  catalectici, 
T.  Spengel,   Plaut.  p.   143.  —  61.  Octonarium  in  duos  g^uater- 
narios   divisit   A,    ac  sic  fecisse  mallem,    ut    in    proximo,    sed 
paulum  refert,  utro  modo  scribatur.  —  iaceam   cptumumst,  v. 
ad   Asin.   445.    —    63.    edepol   et  A   et  cett.;   Miiller,   Luchs., 
Goetz.  npol^,  ut  ^Nescio  . . .  tuum"  iambicus  octonarius  sit-     Post 
Uium  excidisse   aliquid,    cum  Goetzio  credo,    sed   supplere   non 
audeo,  neque  hoc  incprto  voc.  llideor,  etiam  in  A  lectum,  quamvis 
et  ipse  ad  antecedentia  pertinere  credam,  mutare  ausim.    Gulielmus 
coni.:  „ita  uoltum  tuum  uideo^,  Acidal.  „utiu.  t.  uideo'',  Muller. 
„ita  uoltum  turbatum  uideo   tuum",   Seyff.   „ita   uoltus  tuust*^. 
—  65.  hic  codd.,  Miiller.  „hinc^  fortasse  recte.     In  B,  quicum 
consentit  I,  versuum  64 — 79  discriptio  turbata  est.      Duodecim 
versus  fiunt,  quorum  hsec  principia :  1  Trepidas,  2  Hic,  3  Abeo, 
4  Amatne,    5  Detegetur,   6  luppiter,   7  Uenire,  8  Eo,  9  Prius, 
10  Quod,  11  Mitte,  12  Pereunda  est.  —  66.    Potin  ut . . .  ne,  cf. 
Men.61.4.  Pers.288.  Bacch.747.  Merc.767.  Pseud.637.  Ter.  Ad. 
626.  —  Post  Aheo  hiatus,  nisi  cum  Camerario  „sies"  scripseris. 
—  68.  Ei  R.  MiilL  addidit,  Gepp.  «Tum**,  Goetz.  „Hercle".  — 
Detegetur^  nam  corium  quasi  tectum  est  tergo.    Nonius  p.  278 
„degitur"  legerat,  unde  efficit:    „degere  est  detrahere^..  —  69. 
Plusque  amat,    continuatur  oratio  Thesprionis,    v.  ad  Amph. 
.1136.  —  70.    me  addidit  Gamerarius.      Octonarium  trochaicum 
constitui  cum   Goetzio,    proximumque   similem  feci   addito  Ire, 
Goetz.   septenarium:    „Ad  sodalem   Chaeribulum    iussit    huc    in 
proxumum**.  —  73  scripsi  ut  R.  Milller.  p.  34.  —  75.  Eu  edepol, 
V.  ad  Most.  331.   Edd.^  „Heu".  —  turbulentas  Gruterus.   Quod  in B 
additum  est  t,  post  rasuram  addidit  man.  sec.  —  77.  pereundost, 
mira  passiva  forma,  cf.  Trin.  264:  „abstandus".    1159:  „8i  illa 
tibi  placet,.' placenda   dos  quoque  est".     Yarr.  ap.  August.  Civ. 
deiXXn,  28:  „in  renascendis  hominibus".    Non  credit  Francken. 
Mnemos.  1879   p.  7,   et  coniicit:    „pereundost  prope".  —   78. 
med  Both.    ~    79.    Post   tu  hiattLs;    Goetz.    cum   R.   Mfillero 
«interbitas**.  —  81.  8um  benevolenti  emend.  Goetz.:  B.  MnMer. 
proposuerat:    „Beneuolum   cum   beneuolente^^    —    „a   me**    del. 
Guietus.  Gbetz.;  sicversus  septenarius  fiet.  —   82.    si  quidem 
Eibbeck.,  idemque  in  Afuisse  videtur. 
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64.  Epidicos  solas  secuni  trochaiciB  septenariiB  pergit;  sed 
inde  a  86  ad  98  alternantibae  dimetris  creticis,  ut  recte  vidit 
Speingel.  Plant.  p.  165  sq.  Seqanntar  99 — 101  dimetri  tro- 
chaici  catalectici;  tam  continai  septenariL  In  A  breviores  Tersas 
etiam  singali  in  binoa  diirisi  sant,  at  pro  dimetris  monometri 
cretici  fierent.  B  desperata  fere  versaam  diBcriptione  longiores 
fecit  a  V.  85  ad  103,  qaonun  h»c  principia:  1  Epidiee,  2  In- 
pendent,  3  Itaqne,  4  Ez,  5  Senem,  6  Emit.  7  Si  sibi,  8  Nam, 
9  At  enim,  10  Qai. 

84.   lUic  hinc  cJnit,  v.  ad  Aalul.  257.  —  86  sq.    Tantae 
....  itague  iungenda.      De  stractara  paratactica  y.  ad  Amph. 
952.  —  mantes  mdli,  infortunii,  cf.  Most.  344.  —  93.   quam 
ipse  amat  corruptum  est;  ne  de  sene  intelligereta^,  G-epp.  f,iste 
amat^  ed.,    Mftll.*  „iBte  amabat^,    Graietus  '^ille   amabat'.      Sed 
etiam    „qaam    mandauit*'   pro    „de  qua*'  'parum    recte    dicitur. 
Quid  in  A  fuerit,  ignoratur.     Credo  Plautam  soripsiBBe:    „qaam 
ipse  emendam  abieuB  mandauit  mihi''.  —  94.  Si  B  recte;  edd. 
„18^,    male;    Goetz.  et    hoc    omieit    et    proximo    ▼ersa    „animi 
causa''  propter  v.  46,  temere.  —  97.    depoUet  em.  Palmeriue. 
Dorsum  Buum  cum  agro  comparat,  qui  tum  politur  vel  depolitor, 
quum  post  arationem  qu»  relict»  Bunt  Bordee  toliuntur,  id  quod 
rastro  fit.     Nonius  p.  66   affert  ex  Ennii  Ann.   IX:      ^rastroe 
dente  fabres  capsit   causa  poliendi  Agri'',   ex  Yarrone:     »Quid 
mirum?  ex  agri  depolitionibus  eiciuntur,  hic  in  cenaculo  polito 
recipiuntur''.     Gf.  etiam  Cic.  prov.  cons.  14,  34:  „impolit»  res*". 
Goetz.  ^dispoliet'^,  quod  nihil  cBBe  credo.  —  99.    Ai  enim  — 
Bat  enim  ex  A  addidit  Studem.  Herm.  I  p.  295.      Qaod  sibi 
monuerat  prfficavendum  esBe,  ipse  ae  reprehendit,  et  improbaU 
obiectione    vocabulum,    a  quo    coepit,    cum    contemptu    distor- 
quens  repetit,  ex  „at  enim*'   „bat  enim"  facieuB,  quod  nihil  est. 
Similiter  Peeud.  235:  „CAL.  At.  PS.  Bat."  Pera.  213:   „P.  Heia. 
S.  Beia.^  —  nihil  est  istuCj  verbera  nihili  habenda  esse  dicit 
—  100 — 103.  Secum  coUoquitur,    quasi  dua  pei^ponn  eint,   se 
ipB%  in  vicem  accusans  et  excusans.     103.  Men  tu  rogas  codd.; 
Goetz.  „Men  rogas^,  ut  dimetrum  creticum  fiBceret,   quum  in  A 
ante  „rogas"  N  exstare  visum  esBet.  —  104.   Tu  quidem  codd. 
et  A;    Goetz.  cum  Seyfif.  „Tu  equidem''.      mutua^  tanta  copiA 
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erat,  nt  quod  abondaret  aliis  inatnitm  tradi  posset.  —  105. 
AUquid  ex  A  reBtitntnm  est;  aiiqua  edd.  cnm  I.     Cf.  332  sq. 

—  108.  caneedam  B  man.  sec.  cett.  ^  pladde^  qnietas,  cf. 
MiL  222.  523.  1213.   Merc.  136.  157.   Psend.  242.   Poen.  548. 

109.  Stratippocles  et  ChsribnlnB  adnlescentes  septeziariiB 
colloqnnntnr;  postea  Epidicus  sermonis  particepB  fit.  In  B  hnic 
Bcenn  Bnprascribitnr  DV.,  i.  e.  diverbinm,   ▼.  Proleg.  p.  171  Bq. 

—  admodumy  prorBUB,  cf.  ad  Baoch.  833.  —  110.  edictaui,  r. 
ad  Amph.  809.  —  112.  Idne  pudet  te,  cf.  Mil.  625.  Paend. 
370.  Ter.  Ad.  84,  plnra  Neue^  11  p.  622.     quia,  ▼.  ad  Aain.  55. 

—  113.^ Inpraeda^  inter  rea  hostibnB  ereptas.  Solet  „depraeda^ 
dici,  idque  hic  scribendnm  censnit  Stndem.  Ann.  phil.  GXIII 
p.  67.  —  Qni  hnnc  verBum  Bequnntnr  in  codd.  ceteris  tres  verBOB, 
ab  A^absunt,  ne  qnis  dubitet  qnin  inepti  hominiB  additamen- 
tum  sit;  deleyit  Gepp.,  uncia  seclnsit  Gbetz.  —  114.  uerbis 
8uis  Oertzio  misere  languere  videntur,  qnum  ^Bolis"  aut  „meriB'' 
exspectetnr;  „rebuB  Buis''  fniBBe  snspicatnr.  —  117.  (piod,  v.  i^ 
Bacch.  1026.     detur  Pins  em.  —  118.  8i  herde,  ▼.  adAul.  48. 

—  non  negarem  snppleyit  Camer.';  Goetz.  cum  Mdllero  Pros. 
p.  257:  „pollicerer^  ex  v.  331.  —  120.  defatigor^  differor 
Camer. ;  „di£fatigor*,  quod  Goetz.  cnm  Gulielmo  retinet,  nihil 
.esse  yidetnr.  —  121.  mersos  ed.  pr.  Homines  ere  obmtos 
foro  mersos  dicit,  quia  apnd  argentarios  in  foro  8bb  alienum 
contraxisBent  eoqne  oppressi  emergere  non  possent.  Tales 
Stratippocles  amicoB  quaBita  allitteratione  furno  mersos  se  malle 
ait,  cf.  Cas.  286:  „in  fnmum  calidum  condito".  —  122.  pretio 
pretiosOy  i.  e.  magno,  allitterationis  causa,  cf.  ad  Amph.  274  — 
123.  Pro  ego  Mtlll.  „ego  hercle^,  SchoelL  „hercle*' ;  vix  opns. 
irrigatum  plagis,  ita  plagis  afiectum,  ut  tergnm  eins  sangnine 
madeat.  pistori,  in  pistrinum.  —  126.  fidem  Lamb.  em.  — 
127.  Cum  symholiSy  qusB  in  cenam  collaticiam  confemntur, 
plagas  comparat  quas  sibi  exspectat,  nec  immerito,  quoniam 
nihil  agenti  plagas  ems  promittit,  sine  sumptu  suo  has  symbolas 
conferri  didt.  Etiam  apud  Xenoph.  Conviv.  1  extr.  avfi^lal 
pro  ipsa  cena  ponuntur.  locus  de  Graoo  translatns  videtur, 
nam  similiter  Aristophanes  Ach.  1210,  nbi  Lamachns:  TdXag  fyia 
ivfi^Xrig  fia^aiag,  i.  e.  t^  h  t^  f^Jpu^  DicfldopoUs  antem  respondet: 
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toig  Xovai  ^^  ^K  l^ft^lag  in^anno;  —  129.   ^Salua''  del.  Weia.; 
ex  initio  alius  versuB  ortum  eai.     R.  MuUer.:    „Sua".   —    130. 
Saluom  te  aduenisse  bc  gandeo,    cf.   7.   al.     Qnod   in    codd. 
additur   ^gandeo    huc",    facile    auditnr.      Enu    impatiens    enm 
Bententiam  peragere  non  Binit.     SecutuB  cum  Gepp.  et  Groetzio 
R.  MOllerum   sum,    nisi    quod    illi:    ^adueniBBe    huc".      Pylad. 
^Saluom  gaudeo  aduenire^.  —  132.   mandauisti  Both.;  Gniet.: 
„tu  mandasti''.  —  133.  Empta  ancHlast  Cam.  —  quod^  t.  ad 
Gurc.  327.  —  134.   Missiculabas  pro  miflsitabaB  mira  freqnen- 
tativi  forma.    —    137 — 39   a  Plauto    alieni    videntnr   Goetzio. 
impendet  iam  in  B  emendatnm.  —    138.  homini  SciopfiiuBy  cf. 
Mall.   ProB.    p.    577.      Ante    h.    ▼.    hiatus    in    c»Bura;    Goetz. 
^Hercle  qui"   voluit.  —   139.    bene  feci  I  et  ed.  pr.  —  140. 
^Desipiebam  meniis  pro  mente  desipiebam.     PlantuB  Epidico: 
desipiebam  mentis,    cum  illa  Bcribta  mitterem^.     NoniuB  p.  499, 
in   quibuB    coniunctivuB   falBUB  est,    Ula  scripta  probum,    nam 
epiBtolaB   Bcriptaa   cbbo   dicere   non  attinuit.      menUs  dicitur  ut 
,,animi^,   cf.  Trin.   454:    ^Satin  tn  BanuB  menti^i   atque  animi 
tui^     Rudimannufl  aflfert  Sil.  Ital.  IV,  370.  Vm,  17.  —  141. 
piacularem,  victimam.     LipBiuB  confert  Plin.  Ep.  III,  9,  9:  sue 
potentiBBimi  viliBBimo  quoque  quaBi  piacnlari  dato  elaberentnr''. 
— 142.  sucddaneum^  vicarium.     Sic  dicebatur  hOBtia,  qu»,  ubi 
prioribuB  litatum  non  erat,  secundo  loco  csedebatur,  v.  Gell.  lY,  6, 
qui  et  vetuB  BenatuB  conBultum  et  hunc  locum  affert.     Ex  Gellio 
tuae  stuUitiae  Both.  *-  143.    Quid  istic?   v.  ad  Bacch.  1046. 
Yulgo   h»c  pamm  recte  cum   sequentibuB  iungunt.    —    Verba 
facimus,  v.  ad  Most.  788.  —  Huic  homini^  mihi,  v.  ad  Capt. 
334.      Quod  Goetzins  ait,    in  B  hunc  verBum  ChflBhbulo  dari, 
equidem  non  vidi.  —  144.    calidiSf   celerrime   comparatis,    cf. 
infra  257,  285.    Mil.  228.   Poen.  917:    „At  enim  nihil  est,  niBi 
dum  calet,  hoc  agitnr^.  — resoluot  PyladeB;  cf.  ad  ABin.  429.  — 
145.  trapejrita  h.  L  duas  primas  syliabas  breves  habere  videtor. 
Goetz.   cum    Ritsch.   Op.   11  p.    524:    „uiB   me".   —    146—47. 
Extremffi  versuum  partcB  excidenmt;    supplevi  ut  potui.     Ante 
solem  occasum,  cf.  Men.  426.  1001.  Gell.  XYU,  2,  10  ez  Xn 
Tabb. :   „Sol  occasus  eztrema  tempestas  esto^;    item  ex  Clandio 
Quadrigario;    id.  ffl,    2,    3.    XIV,  7,  8.     Priscian.   p.  869  ex 
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Lucilio.  —  e  loculis,  cf.  Hor.  Sat.  I,  3,  17.  Ep.  II,  1,  175.  — 
in  pistrinum  I;  ^pristiaum"  defendit  RitBch.  Op.  II  p.  459  sq. 
FranckeniuB  aliter  supplet:  nante  BoliB  occasum  edolaueris^'  et 
.,tu  te  in  pristinum  if^us  conferas**,  —  149.  nostros,  familiarea, 
qui  conservo  non  parcant  in  verberando.  —  150.  Quid7  T% 
sic  interpunxi.  Superiores  „Quid  tu  nunc?"  Goetz.  cum  SeyfFertio 
Stud.  p.  18:  „Quid  tu?  liunc".  —  151.  accedam,  adibo.  atque 
audadam  cormptum  est.  Guiet.  coni.  ^atque  audaciter",  Goetz. 
..aliqua  audacia^.  Vereor  ne  longe  aliud  fuerit,  velut  „quam 
te  deseram"  aut  „quam  illa  ex  te  audiam'^.  —  152.  quodlubet, 
quodcnnque  fuerit;  sic  et  A  et  cett.;  Goetz.  cum  Guieto:  „qualu- 
bet";  Seyff. :  „patiar,  dis  quidquid  lubet^'.  —  153.  Quid  illa 
et  res  A;  et  iam  Non.  p.  508:  ^Repperibitur  pro  repperietur 
cet."  —  154  affert  Nonius  p.  8  male  „extricabor  aliquam''  scri- 
hens.  —  155.  Euboicus.  Idem  v.  301  Rhodius  dicitur.  Num 
sui  oblitus  est  Plautus?  An  aliena  manus  vitium  intulit?  v. 
Goetz.  in  Act.  soc.  phif.  Lips.  VI  p.  287.  —  157.  tramittas  A; 
.,tran8mittas"  cett.  —  159.  Si  A  recte  personse  notam  ante  Eamus 
omisit,  sequitur  ut  „ad  me"  scribendum  sit,  sed  ad  te  etiam 
in  A  lectum  esse  dicitur.  —  160.  luculentCy  prseclare,  hilariter. 
Gepp.  et  Goetz.  ex  A  „luculentum'',  vix  recte. 

161.  senatum,  v.  ad  AuluL  541.  —  163.  subito  et  A  et 
cett.;  „subita"  maluerunt  alii,  ut  Curc.  302.  —  164.  Noenum 
scripsi,  ut  Aul.  67,  nam  particula  ^enim"  non  est  apta.  — 
dormitandi  A,  Goetz.  t—  tibi  del.  Cam.  —  165.  In  B  et  versus 
parum  curantur,  nam  ab  ^Oppugnare"  reliqua  duobus  versibus 
scribuntur,  et  male  scribitur:  „At  eundem  senem*^  Quse  quum 
recepisset  Camer.,  Acidalius  „At  tandem^'  proposuit,  non  melius, 
nam  „At"  pravum  est.  I  ceterique:  ^adeundum^  (idemque  in 
A  legi  dicitur);  inde  ed.  pr.  et  Goetz.  ^Adeundumst!"  quasi 
,,res  aggredienda  est^,  quod  non  sic  dicitur;  rectius  Weis.  „auden- 
dumst".  Eqnidem  Ad  fundum  scripsi;  nam  ut  fanditus  delere, 
ita  ad  fundum  oppugnare  dicendum  est.  —  766.  Ibo  intro 
atque  A;  sed  versus  longior  est;  „atque"  om.  Weis.  et  Gepp., 
„intro"  R.  Mull.  et  Goetz.  — .167  ex  A  GoetziuB  ut  edidi. 
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Pater  Straiippoclis  cnm  amico  deliberat,  ntmm  axorem 
ducat  Philippam,  qaam  olim  amaverat,  an  non.  Qnod  in  B 
suprascribitur  DU,  nltima  littera  excidit,  nt  duo  legendom  sit; 
hsec  enim  scena  non  diverbinm  est,  sed  4»inticam ,  cuins  Tersue 
duo  primi  sunt  trochaici  trimetri  catalectici,  tertius  tripodia 
trochaica.  Sequitur  171  tetrameter  creticus,  172  compositus 
ex  dimetro  cretico  et  tripodia  troch.  catal.,  173  tetram.  creticus, 
174  dimeter  troch.  catal.,  175  tripodia  trochaica,  176 — 79 
tetraroetri  cretici,  quorum  duo  primi  coniuncti  sunt,  180  iamb. 
senarius  (?),  181  tetrameter  creticus,  182  iambicus  dimeter 
cum  duobus  creticis  et  trochieo,  183  iamb.  septenariuB.  In 
verBibus  discribendis  fere  A  secutus  sum ,  nam  B  in  priore  cantici 
parte  versus  turbat.    Similiter  -Spengel.  Plaut.  p.  166  sq.  et  Groetz. 

168.    Apoecides    amici    pudorem    qnaai    ratione    carentem 
yituperat,    eosque  ait,    quos,    ubi  non   oporteat,    pudeat,    ple* 
rumque  non  pudere,    ubi  oporteat.     Oratio  anacoluthos,    v.  ad 
Bacch.  211.  —    170.    Quom  usus   est  ui  jmdeat;   hec   nihil 
aliud  dicunt,    quam   qusB   iam   dicta  sunt  Terbis:    „abi  paden- 
dumst^^     Itaque   Kiessling.    Mus.   Rhen.   XXIV  p.  119  toUenda 
ceusuit,  Goetz.  prioribus  sublatis  hsec  eorum  loco  inseroit,  prae- 
terea   cum   aliis    „pudeant^   scribens,    cf.  ad   Casin.  815.      Sed 
non  raro  fit  apud  Pliyitum,   ut   condicio  semel  posita  post  apo- 
dosin  repetatur,  y.  ad  Amph.  900.    Asin.  870.  Nec  aliter  Cicero, 
V.  Mady.  ad  Fjn.  I,  3,  7.  —    171.    Quid  est  quod  A   ut   iam 
Lambinus.  —  172.   „pauperem  te  domum"   Hermann.  et  Goetz., 
ut   tetrameter   creticus   fiat.  —  175.    filiam  A  ut   iam  Aldina. 
Quid  in  B  ante  rasuram  fuerit,  non  constat.  —  177.    Vxorefn; 
prima  vocis  syllaba  cum  antecedenti  versu  iungitur,   cf.  Proleg. 
p.' 186.    Uermannus  aliique:  „Quam  tuuxorem".   pudore  exsequi, 
cf.  Cic.  Tusc.  I,  48,   115:   „(Decebat),  qui  labores  morte  finisset 
graves,    Hunc   omni    amicos  laude  et  leetitia  exsequi^.      Ironioe 
Apoecides  pudoris  causam  se  putasse  ait,  quod  uxoris  defuncts 
memoriam  pie  ISoleret.     Pro  scpidcrufn  uides  Franckenius  (Moe- 
mos.   1879  p.  8)  suspicatur  scriptum  fuisse  „8peciem  oonspiciB'', 
quoniam   de   re   improviso  obiecta   agi   videretnr;    sed  scarrilis 
iocuB  et  exaggeratio   non   tam   seyere   exigenda  est ,    ac  potnit 
Bepulcrum,  si  prope  viam  erat,  prsetereunti  etiam  non  eogitanti 
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apparere.  —  Salse  antem  non  Manibus  uxoris  eum  sacrificare 
dicit,  sed  Orco,  mortis  anctori.  —  180.  Versum  affert  Servius 
in  -ZEn.  XI,  160:  „Veteres  mvendo  vmcete  dicebant  euper- 
yivere.  .  .  .  Plautus  in  Epidico:  Quia  tibi  licuit  eura  vivendo 
vincere."  Goetz.  muiato  ordine  „uincere  uiuendo^.  —  182. 
sextcm  Herculis  SBrumnam  cur  nominaverit,  non  liquet.  Quod 
non  nulli  putarunt  significari  Herculis  pugnam  cum  Hippolyta 
amazone,  quasi  Periphanes  diceret  tantum  sibi  cum  uxore  bellum 
fiiisse,  illa  flerumna  apud  omnes  auctores  nonum,  non  sextum 
locum  babet,  nec  comparatio  per  se  apta  foret;  Men.  198  alia 
ratio  est.  Kiessling.  Mus.  Rhen.  XXTTT  p.  418  animadvertit 
senarium  nuxnerum  ssepe  exempli  causa  poni  apud  Plautum;  hic 
autem,  quia  posterior  quseque  eerumna  gravior  esse  debebat, 
poetam  unam  ex  posterioribus  nominare.  —  183.  Periphanes 
laudandam  quidem  pecuniam  esse  ait,  sed  non  matrimonip 
iunctaro.  maritam  recte  A  et  Porphyr.  ad  Hor.  Carm.  ssec.  20 : 
„lege  marita";  unde  etiam  Propertius  IV,  11,  33:  ^faces 
maritas". 

184.  Scense  titulum  dedi  ex  B,  nisi  quod  ex  A  adscivi 
ordinem :  PERIPHANES  APOECIDES.  Canticum  iambicUm  in- 
cipit  a  duobus  quaternariis  iambicis,  quorum  posteriori  additur 
semiquinarius  iambicus,  si  genuinum  est  hoc  additamentum ;  * 
sequuntur  quattuor  'octonarii  et  quaternarius.  8t  extra  numeros 
est.  Primo  versu  Epidicus  ex  sedibus  Chseribuli  exiens  herum 
et  amicum  eius  tacere  et  bene  sperare  iubet.  St  tacete^  quod 
iam  Camerarius  divinaverat,  in  A  exstare  dicitur.  —  185  sqq. 
H»c  Epidicus  secum.  auspido  foras  et  alii  scribi  voluerunt 
et  Studem.  Stud.  I  p.  44 ;  ^foras  auspicio"  codd.,  quod  in  discre- 
pantia  scripturse  excidit.  aui  sinistra,  quod  etiam  A  habet, 
Weis.  uncis  seclusit.  Prorsus  simile  est  Pseud.  767:  „Aui  si- 
nistra,  auspicio  liquido  atque  ex  sententia'^  Sinistra  auspicia 
Bomanis,  Gnecis  dextra  meliora  visa  esse  et  ex  Cicerone  (de 
Divinat.  H,  39,  82)  et  ex  Varrone  notum  est,  qui  eausam  inde 
repetit,  quod  et  templo  et  auguri  auspicia  capienti  sinistra  pars 
orientem  soiem  spectet,  v.  Feat.  p.  339.  Varr.  L.  L.  VII,  7. 
—  186.  exenterem,  „Loquitur  de  senis  marsuppio  ut  de  pisce, 
cui   «Vra^ft  eruuntur"    Gron.  cf.  510.  670.  321.  —    187.    erum 
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fneum  atque  Goetz.  add.;  Acidalius  ^et  Apoecidem"  scripserat; 
BupeViores  male  „Apoecidae".  —  188.  Prior-versuB  pars  vacat 
in  B.  —  189.  €.r&ugebo  pro  exsugam,  mira  forma,  cui  unum 
comparari  potest  Novianum  „dicebo"  apud  Non.  p.  507.  Quod 
ad  h.  1.  attinet,  Nonius  p.  479:  ^Plautas  in  Epidico:  iam  ego 
me  uortam  in  erundinem  Atque  eorum  exugebo  sanguinem'^. 
Sed  idem  p.  102:  ^Exorbebo  pro  exorbeam.  Plautus  Epidico: 
iam  ego  me  conuortam  in  imndineB  Atque  horum  exorbebo 
sanguinem";  ut  appareat  fuisse  qui  ^exsorbebo*'  legerent.  — 
190.  Scnati  qui  columen  eluent,  i.  e.  qui  senatus  principes 
dicuntur,  cf.  Cas.  513.  Nonius  p.  484  s.  v.  ,.8enati^  et  hunc  et 
alios  locos  affert. 

191.  Colloquium  senum  et  moxEpidici  septenariis  trochaicis 
scriptum  est.  Sed  in  principio  aliquot  versus  exciderunt,  nt 
animadverterunt  R.  Muller,  Studem.  Ind.  Gryphisw.  1870 — 71 
p.  20,  Goetz.  Analect.  p.  111.  Palimpsesti  folium  v.  186 — 214 
continens  deest;  sed  et  ordo  nominum  scensB  suprascriptorum 
ostendere  videtur  priorem  locutum  esse  Periphanem,  et  folium, 
quod  excidit,  quoniam  nuUus  infuit  scense  titulus,  facile  plures 
quam  29  septenarios  continuisse  potest.  Periphanes  amicum 
ioterrogavit ,  quid  fieri  posset,  ne  novum  matrimonium  filiam 
offenderet;  is  respondet,  uxorem  ei  quserendam  esse,  ut  continuo 
patemas  sedes  relinquat.  Hoc  autem  consilium  eo  magis  patri 
placet,  quia  eum  a  meretricis  amore,  quo  implicitum  esse  audi- 
vit,  abstrahere  cupit.  —  192.  in  amorent  B  man.  sec. ;  Camer.: 
„in  amore*',  sed  antiqua  lingua  hic  iuterdum  minus  accufata 
fuit,  nec  solum  „in  mentem  est"  dicitur  (v.  ad  Amph.  177),  sed 
etiam  Cas.  222 :  „in  lustra  iacuisti'*.  —  193.  Post  nie  hiatus  in 
difieresi;  Goetz.  „me  hercle  omnes".  —  194 — 96  iambici  octo- 
narii.  195.  orna  te^  ut  properantis  speciem  pr»beas,,  v.  ad 
Capt.  772.  Hunc  versum  affert  Gellius  IV,  17,  4,  ut  conice 
prima  producta  pronuntiatum  ostendat.  —  197.  Hinc  iterum 
septenarii.  Age^  si  quid  agis ,  noli  tergivers  an,fac  propere, 
cf.  Mil.  217.  Pers.  658.  Stich.  713.  Trin.  981.  Similia  sunt 
JPoen.  1241:  „Ite,  si  itis".  Stich.  706:  „bibe,  si  bibis".  Senec. 
Benef.  n,  5,  2:  „fac,  si  quid  facis".  —  198.  Goetz.  cum  Bothio: 
„quem  omnem  per  urbem" ;  non  opus.    defessus  quaerere,  cf.  718, 
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annot.  ad  Aul.  333.  —  199.  Ennmerantur  loca,  ubi  homines 
otiosi  verBari  solebant,  gymnasium  et  forum  cum  lanienis  et 
argentariorum  tabornis,  tum  alia  tabernarum  et  offieinarum  genera, 
cf.  Demostb.  Aristog.  I,  52:  ovdi  nQo&ipona  n^og  iv  tovtojv  Tc5r 
iv  t7/  noXei  xov^e/ooy  7/  /AVQonaXBttav  ij  tu>v  akXuv  i^afnr^qlav  ovdi 
nQog  iv.  Lys.  24,  20 :  (xainog  'jra^  tffAW  si^tariu  nqooqioixav  6 
usv  ngog  fivQonaXBiov  j  6  ds  n^bg  xovQetov,  6  de  ^qbg  oxvjoTOfietoVf 
0  d*  onoi  av  Tvxfi-  Hor.  Sat.  I,  7,  3 :  ^Qmnibus  et  lippis  notum  et 
tonsoribus".  al,  —  203,  „et  quidem  ego"  Goetz.  cum  Mtillero, 
—  204.  Verborum  ordinem  riestituit  Both.  —  205.  Mane  sis 
Miill.  Pios.  p.  267.  Goetz.  cum  Brixio  „Manedum'^  —  Animo 
male  est,  v.  ad  Amph.  1074.  —  206.  PER.  Becipe  em.  Brix. 
Ann.  phil.  CI  p.  765.  —  207  sq.  Lacunam  B  in  principio 
posterioris  versus  indicat.  Qiiis  hoc  addidit  Gamerarius.  Dicit 
pro  nScit**  multi  emendarunt.  —  212.  „aliuB  quisque"  nihil  est; 
edd.  inde  aCamerario:  ^alius  quinque^',  pessime,  nam  et  „quinos^ 
dicendum  erat,  nec  „alius"  recte  ponitur;  saltem  „alii^'  esse 
debuit.  Ad  usum  pronominis  cf.Cic.de  Invent.  II,  50,  152:  „in 
unam  quamque  rem  tantum  singulas  esse  leges^^  or.  agr.  II,  31,  85  : 
„8i  uui  cuique  vestrum  bini  pe^es  assignentur".  —  214.  quan- 
tum  fuity  V.  ad  Aul.  778 ;  h.  1.  post  „numeru8  tantus"  dvaxoXov&ojgj 

cf.  ad  Amph.  959. 215.    occurrebant  B  man.  sec,  cett.  — 

ibi  add.  Miiller.  Nachtn  p.  125.  —  216.  Id  adeo,  v.  ad  Amph. 
464.  qui  . , ,  animaduorterim ,  auditur:  «quaeratis  forsitan"', 
ut  Trin.  1054:  „Hoc  qui  in  mentem  venerit  mihi?"  Et  sic 
Donatus  cxplicat  Ter.  Andr.  191:  „Hoc  quid  sit?"  —  218.  ad 
portam  A  ut  222,  cf.  15.  —  atque^  v.  ad  Bacch.276.  —  illi 
et  A  et  B,  v.  ad  Amph.  245.  —  220.  quam  praeter  B  omnes; 
deamat  iam  in  B  emendatum.  —  221.  Cf.  Trucul.  45 :  „et  ipsus 
periit  et  res  et  fides".  —  223.  omata  A,  ut  iam  Camer.  Lepide 
vestimentis,  auro,  ceteris  rebus  instructam  dicit.  *  aurata,  cf. 
Men.  789.  —  224.  Quid,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  237  a.  inducula 
est  vestis,  quse  induitur;  regiUa  sive  recta  tunica  dicebatur, 
quam  induebant  et  pridie  nuptiarum  diem  virgines  et,  ubi  virilem 
togam  sumebant,  pueri,  v.  Fest.  p.  286.  Nonius  p.  539:  „Re- 
gilla  vestis  deminutive  a  regia  dicta  ut  et  vasilica:  an  regillam 
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tuniculam  iodulam  an  mendiculam?**  Quse  deriyaiio  quamvis 
parum  recta  sit,  tamen  Plauto  obyersata  videtar,  nam  fnendi' 
Ctila  a  mendico  ductum  videtur,  ut  regise  vesti  opponatur.  — 
225.  inpluuiatam  apparet  ridiculi  causa  fictam  esse.  Hoc  non 
intellezit  Nonius  p.  548 :  ,,impluviatuB  color  quasi  fumato  stilli- 
cidio  implutuB,  qui  est  MutinensiB  quem  nunc  dicimuB.  Plautus 
in  Epidico:  inpluuiata?  nt  istae  faciunt  uestimentiB  nomina'^. 
istae  faciunt  etiam  A.  ^acimus^  B  man.  sec.  cett.  —  226. 
Utin  em.  Acidalius.  ftierit  A;  cf.  Madv.  6r.  353  not.  Bud.  1063. 
Ter.  Phorm.  874.  Hec.  190:  ^Utin  omnes  mulieres  eadem  aeque 
Btudeant  nolintque  omnia?''  Hor.  Sat.  H,  5,  18:  ^yUtne  tegam 
Bpurco  DamsB  latus?"  —  Verba  Quid  istuc  cett.  B  recte  Epidico 
dat,  non,  ut  GoetziuB  ait,  Periphani.  tam  A.  —  227.  Quia 
impluvium  edinm  para  est,  quserit,  cur  non  impluvio  ornari 
poBsint,  qui  ssepe  fundis  omentur,  i.  e.  ornamentis  fundorum 
pretio  emptis,  cf.  236.  —  228  sq.  Oeppertio  hniuB  loci  esse 
non  videbantur.  potis  A,  v.  ad  Aul.  301.  tributus,  masculino 
genere.  Sic  a  plerisque  veterum  dictum  esse  testatur  Gellias 
Xin,  21,  19.  Exstat  in  lege  Acilia  de  repet.,  C.  I.  L.  I  p.  62, 
V.  64.  Affert  Nonius  p.  229  ex  Gatonis  Origin.:  „ne  praedia 
in  lubricum  dirigerentur,  quom  tributuB  exigeretur".  —  231. 
rallam  A  et  Nonius  p.  539:  ^Ralla  vestis  dicta  a  raritate"*  sc. 
texturae.  Contrarium  huic  videtur,  quod  sequitur,  spissa.  — 
yjCaesicium  linteolum''  ait  Nonius  p.  539  „dicitur  purum  et 
candidum,  a  caedendo,  quod  ita  ad  candorem  perveniat,  vel  quod 
oras  circumcisas  habeat.  Plautus  in  Epidico.*^  —  232.  Jndusi- 
atam.  Varro  L.  L.  V,  131:  „(Amictu8  genera)  duo,  unum, 
quod  foris  ac  palam,  palla,  alterum  intus,  a  quo  intusium,  id 
quod  Plautus  dicit:  Intusiatam  cet.^  Nec  aliter  Nonius  p.  539, 
nisi  quod  h.  v.  corruptum  afiert:  „induBiata,  patagiata,  catulam 
aut  proputulam.'^  Sed  apparet  errasse  Varronem;  significantnr 
vestimenta  indusiis  et  patagiis  omata,  quse  clavorum  genera 
esse  videntur,  v.  ad  Aul.  501:  ^patagiarii,  indusiarii*^,  — 
„  Caltulam  et  crocotulam^  ait  Non.  p.  548  „utrumque  a  generi- 
bus  florum  translatum,  a  calta  et  a  croco.  Virg.  in  Buc.  (2,  50): 
luteola  pin^t  vaccinia  calta.  Plautus  Epidico  cet.",  crocotam 
etiam  ex  Novio  et  Nsevio  affert;  cf.  Aul.  513.  —   233.    „%?- 
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parum*^  ait  Nonius  p.  540  ^est  linteum  femorale  (humerale  coui. 
Roeper)  ad  talos  pendens;  dictum,  quod  subtus  appareat.  Plautus 
in  Epidico:  supparum  aut  subniminm  est,  ritam,  vasilicam  aut 
exoticnm".  Tum  afferuntnr  et  alia  et  ex  Afranio:  „Tace! 
puella  non  sum,  supparo  si  indnta  sum?"  Varro  L.  L.  V,  131: 
„Indutui  alterum,  quod  subtus,  a  quo  subucula,  alterum,  qupd 
supra,  a  quo  supparus^;  sed  ipse  dubitat,  nam  addit:  ^nisi  id, 
quod  item  dicunt  Osce^.  Eadem  enim  vox  esse  videtur  atque 
siparium,  vid.  Marquardt,  Privatalterth.  II  p.  95.  —  subminia 
num  ad  minium  colorem  referendum  ait,  non  liquet.  —  ^ltica^ 
ait  Nonius  p.  539  „est  quod  nos  sudarium  diciraus.  Plautus 
in  Epidico  cet.".  Tum  et  alia  afferuntur  et  Turpilii  (Ribb.  v. 
72  sqq.):  „Ducit  me  secum;  postquam  ad  aedem  venimus, 
Veneratur  deos;  interea  adspexi  virginem  Ibi  stantem,  in  capite 
ricnlam  indutam".  Fest.  p.  277:  „Ricae  et  riculae  vocantur 
parva  ricinia  ut  palliola  ad  usum  capitis  facta^',  id.  epit.  288: 
„Riea  est  vestimentnm  qnadratum,  fimbriatum,  purpureum,  quo 
flaminicae  pro  palliolo  utebantur."  —  basilicum  et  exoticuniy 
magnifica  et  peregrina  vestimentorum  genera,  v.  Non.  p.  540. 
—  234.  Hunc  versum  Goetz.  (et  iam  GuietuS)  spurium  putavit, 
ac  sane  numeri  difficulter  explicantur;  sed  omnia  nimis  incerta 
sunr.  ^Gumatilis^  ait  Non.  p.  548  »aut  marinus  est  aut  cae- 
ruleus,  a  Graeco  tractum,  quasi  fluctuum  similis;  fluctus  enim 
Graece  cymata  dicuntur.  Titinius  Setina:  et  quem  color  cuma- 
tilis  deceat.  Plautus  in  Ep.  cet".  Verum,  si  non  materia  spec- 
tatur,  potius  ad  formam  ornamentorum  referendum  est  quara  ad 
colorem,  nam  plumatile  ad  colorem  non  refertur.  Nonius  p.  540 : 
„plumatile  aut  clauatum  aut  ex  plumis  factum.  Plautus  cet.** 
PlumsB  vero  non  clavus  continuus  est,  sed  .ornaraenta  passira 
sparsa,  v.  Procop.  de  -3Edific.  III,  1 :  /tro/v  ix  fieja^t^g  i^^xaXXo)- 
nlafMurt  /^croi?  nayjaxod^ey  ijgaiafiivog,  a  dT^  vevofi'xa<n  TtXovfifua 
xaXaiv,  Plumariorum  autem  ars  inde  a  Varronis  setate  (v.  Non. 
p.  162:  n^ui^^^  sit  bene  pictura  a  pluraario  aut  textore*^)  per 
omne  sevum  celebratur,  v.  Marquardt,  Privatalterth.  II  p.  147. 
Waddington,  Edit  de  Diocletien  p.  32.  —  carinum  A,  „caeri- 
num"  Nonius  p.  548,  v.  ad  Aul.  502.  —  yerrinum  codd.  una 
cum  A;   Nonius  p.  548  „gelinum",      Vox  videtur  ridiculi  causa 
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formata,  quo  transiretur  ad  gerraSy  ▼.  ad  Asin.  593.  Brandt. 
in  Annal.  phil.  CXYII  (1878),  p.  385  sqc}.  corruptam  censet;  sed 
quod  proposuit  „cirnun*',  etiamsi  Latinnm  esset,  pamm  con- 
yenit,  nec  enim  colorum  nomina  hic  afferuntur,  sed  inde  derivata. 

—  235.  adefnptum,  lepide,  quasi  veBtimenti  nomen,  qaod  est 
Laconicnm,  non  traductum  solum  a  canibus  sit,  sed  etiam  iis 
ereptum.  Personarum  nomina  in  codd.  pcrmutata  esse,  facile 
intclligitur.  „adeptus"  (A)  et  ^adeptum^  (I)  errori  facili  debentur, 
cui  frustra  patrocinatur  Kiessling.  Mus.  Rhen.  XXIY  p.  120 
Bcribens:  ^Canis  quoque  etiam  adeptust  nomen,  quem  nocant 
Laconicnm^.  Ad  brevitatem  dictionis  vocant  Laconicum  cf. 
Madv.  Emend.  Liv.  p.  367.  —  236.  Uaec  uocobfila,  vesti- 
menta    hia   vocabnlis   appellata.    —    uiros  Goetz. ,    iure    credo. 

—  237.    ut  occepisti^    quam   narrationem   v.  222  interruperat. 

Occepere   iam   in   6   emendatum.   —   238.    inter  se   Both.  em. 

inter   sese    etiam   A.    —   sciens    A,    i.   e.   consulto,    pmdens, 

cf.  Asin.  555.    Ter.  Eun.  72.  al.    —    239.    earum  A.    —   240. 

sermofiis  faUebar,  cf.  adAmph.  665.  —  241.  Quae  loquerentur 

quo  rainus  ab   exaudibam   pendeant,    non   impediunt   interieota 

verba  (^uec  . . .  fallebar").    Est  constmctio  quae  dia  lUaov  dicitur.  — 

241.  /6/,  cf.  ad  Asin.  502.  —  242.  ibat  iam  in  B  em.  —  mfo, 

cf.  ad  476.  —  244.  Hiatus  in  dissresi.     Ritsch.  Op.  11  p.  250: 

„te  obsecro",  Muller.  Pros.  p.  577:  „illic".  — 245.  quam  liberare 

A,  unde  yersus  recte  discripti  sunt.  —  247.  Periphanai  Ritsch. 

Proleg.  Trin.  p.  LXXXVII,  cf.  507  et  633.  —  248.  quod  iam  in  B 

emendatum.  —  actum  est  et  postquam  id  A.  —  249.  rursim 

uorsumy  retrorsum,  v.  Amph.  1128.  —  pausiUatim  glossariom 

Plautinum,  v.  Ritsch.  Op.  II.  p.  250.  —  250.  hominum  retru- 

deret  Muller.,   „mod  hominum"  RitBch.  —  251.   „Qui  id"  per  se 

ferri   potuit,    v.   ad    Amph.   127    et   Curc.  274.    —    252.    Quia 

Both.  em.   —    Quod  in    cod.  B   extremo   tersui   additur,    eutn^ 

Pylades    in   proximum    versum  transtulit,    et  sic  Goetz. ;    veruni 

si  pronomen  addendum  est,  se  scribendum,  ut  v.  254.  —  254. 

Goetz. :   „Id  paratum  esse  et  se".  —  ob  eam  rem,  ut  eam  liberaret. 

—   Certo  Kampmannus  em.  —   255.    Corruptum  versom  Goetz. 

Kampmaiino    duce   sic   ed. :    „Haec    sic   aibat:    sic   audiulsse  ex 

eapse  atque  epistula."      Mtlller.  Pros.  p.  603:    „Haec  sic  aibat 
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audiuisse  se  ab  eflpse  atque  ab  epistula^;  (nam  in  6  „ab  epi- 
stola"  fuit,  sed  „ab^  erasum  est).  Sed  et  ^atque^  pravum  est, 
nec  ab  epistola  quidquam  auditur;  scripsi  adlata.  —  257. 
calidi  Dousa  em.,  v.  144.  Properandi  causam  affert  proximus 
versus.  —  260.  opino  Both.  em.,  cf.  Non,  p  474.  —  263.  Q^i 
plus  sapitis',  relativum  ad  remotius  refei-tur,  v.  ad  Asin.  64; 
add.  Cicer.  Tusc.  IV,  22,  49.  p.  Milon.  26,  70.  prov.  cons.  6, 
14.  al.  Igitur  non  opus  est  „quia"'  scribere.  —  Mox  B,  si 
Goetzio  fides,  „Euge*' ;  equidem  „Eiage"  legeram,  sed  ut  „ge^ 
erasum  esset.  Eia  interiectio  est  cum  admiratione  negnntis,  v. 
Bacch.  405.  628.  Cas.  210.  Men.  373.'  Pseud.  275.  Poen.  575. 
Uia  tiero  Mil.  1134.  Rud.  339.  —  264.  utitar.  Exspectabatur 
pluralis,  qui  sequitur  (reperitote) ;  poeta  metrum  secutus  videtur. 
—  266.  Mihi  istic  cet.,  meui||  nullum  in  ista  re  emolumentum 
est,  cf.  ad  Most.  784.  — nisi,  i.  e.  sed,  v.  ad  Aulul.  357.  —  268. 
Continuo  cet. ;  repetit*  ea,  quse  senes  velle  audiverat  v.  191. 
arbitreiur,  eligatur;  arbitrium  est  eligendi  potestas.  Activa 
verbi  forma  extat  Pseud.  1017.  Stich.  148.  —  atque  ut,  i.  e.  „et 
cura  ut",  cf.  v.  279.  280.  Capt.  115.  Ter.  Adelph.  280:  „At  ut 
omnereddat'*.  741:  „arte  ut  corrigas".  Andr.  712:  „utducam". 
SC.  de  Bacchanal.  22:  ^Haice  utei  in  couentionid  exdeicatis".  Ut 
h.  1.  post  simplicem  coniunctivum  Poen.  915:  ^Yaleas,  beneque 
ut  sit  tibi".  Liv.  I,  18,  9.  UI,  64,  10.  Cf.  etiam  ad  Curc.  257. 
Recentiores  edd.  corruptum  habuerunt.  Gepp. :  „atque  tum"  ed.; 
Goetz.  ante  hunc  versum  Incunam  esse  statuit;  Gertz.  proposuit: 
„atque  ut  ....  ulciscare,  age  ita  curetur."  —  271.  Em  Brix., 
Goetz.,  V.  ad  Asin.  333.  —  272.  Ante  aduenit  hiatus.  Goetz. 
'cum  Acidalio  „aduenerit",  sed  prsesens  apud  Plautum  legitimum 
est,  V.  Asin.  445.  932.  Capt.  826.  Curc.  210.  567.  Men. 
905.  Most.  77.  al.  Weis.  „prius  in  urbem  quam  aduenit". 
Gertz.  „priuB  quam  in  urbem  ille  aduenit".  —  273.  sicut,  i.  e. 
si  quidem,  nam,  ut  Grseoorum  cj^,  cf.  Mil.  968:  „Quin  tu  illam 
iube  abs  te  abire  quo  lubet,  sicut  soror  Eius  huc  gemina  uenit 
Ephesum  et  mater  arcessuntque  eam".  —  ueniet  Guiet.  et  Gepp. 
„ucnerit"  versus  non  fert,  nisi  cum  Weisio  et  Goetzio  „haud" 
pro  „non"  scripseris.  —  274.  hunc  B,  sed  in  margine  additur: 
„al.  hic**.     I:    „hic   hunc".     Vulg.    „hic",    quod   cur   praeferam, 
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non  Tideo.  —  278.  enim,  v.  ad  Amph.  651. —  279.  uty  cf.  268. 
—  280.  Hiatus  in  diaeresi;  sed  inre,  credo,  eam  add.  Luchs. 
in  Stndem.  Stad.  I  p.  25,  Goetz.  —  281.  ^est*^  versus  causa 
omittendum  erat;  Goetz.  cum  Weisio  in  antecedentem  verBum 
transtulit:  ^^tuast".  —  Quid  tu  antem  codd.;  Muller.  Pros.  p. 
306  ais  addidit,  quod  vix  audiri  potest;  eqnidem  inde  ortum 
credo  ^autem**.  —  282.  Qt(id  pr«ter  B  cett.  codd.  atam  em. 
Brixiu8  Ann.  philol.  CI  p;  766.  —  nisi,  cf.  266.  —  283.  fuerit 
cum  Lindemanno  Ooetzius.  —  284.  Tu  cet.  Periphanis  verba 
esse  pridem  intellectum  est.  Tu  tie  scripsi,  v.  ad  Asin.  877. 
Alii  aliter.  Gepp.  „Nimiam  sapis.  Sat  placet".  Goetz.  ,,Sane 
sapit  et  placet*".  Lowius:  «Plane  sapis  et  placei^.  £andem 
in  utraque  sententia  personam  non  est  quod  postulemus,  v.  ad 
Asin.  697.  —  285.  calide,  cf.  1^4.  si  quid  em.  Luchs.  Herm. 
VIII  p.  119.  —  286.  ^m,  i.  e.  ipsam  rem,  id  quod  egt,  cf. 
Pers.  94:  „rem  loquitur  meram''.  Trin:  480:  „rem  faholare*^. 
Men.  1050:  ^hoc  quod  res-  est".  —  haec  suspiao  ferri  non 
potest,  nara  nuUa  commemorata  est.  Goetz.  hunc  versum  cum 
duobus  proximis  post  v.  291  posuit,  nec  tamen  locum  expedivit; 
nam  v.  289  vehementer  mutavit,  et  versum  ante  eum  excidisse 
statuit.  Verum  vidit  <jeppert.  a  te  scribens,  quo  etiam  sua 
redditur  verbo  constructio.  —  288.  UlOj  ad  lenonem.  —  289. 
te  nolo  neque,  sc.  hoc  facere;  facillimo  remedio  corruptam  codd. 
B  et  I  scripturam  emendavi.  Vnlgo  edebatur :  „te  illo  non  aeque"; 
^^PP-  •  :jNon  te  lenoni  aeque^;  Goetz.  „Cum  lenone  quae  opns 
sunt  facto".  —  Ne  prster  B  cett.  —  291.  euenat  Both.  — 
292.  Hic,  Apoecides.  —  293.  iura  qui  et  leges  tenet,  cf.  521  sqq. 
— "  294.  Epidico  .scripsi.  Periphanes  Apoecidem  iubet  Epidico 
gratiam  habere  propter  tam  splendidum  testimonium.  Quod 
quoniam  per  ironiam  quandam  dicitur,  non  mirum  est  nihil 
responderi;  nec  Epidici  verba,  quse  sequuntur,  ad  hsc  referenda 
sunt,  sed  ipsius  orationem  continuant.  Vulgo  cum  Guieto  eduut: 
„AP.  £pidice,  habeo  gratiam'^,  quasi  ipse  propter  bonum  consiliam 
servo  gratias  agat.  —  faciam  iam  in  B  emendatum.  sedulo, 
V.  ad  Capt.  880.  —  295.  Codicum  scriptura  prava  est;  nec 
factum  est  nec  ulla  causa  erat,  cur  fieret,  ut  lenonem  ad  Peri- 
phanem  adduceret;  itaque  Reinhardt.  in  Studem.  Stud.  I  p.  105: 


^ 
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„£go  conveniam  hunc  atque  adducaui  ad  illum,  quoiast  f.*^ 
Sed  ^adest  Apoecides  ^  recte  igitur  priora  in  codd.  scripta  sunt. 
EpidicuB  primum  lenonem  adibit;  tum  ubi  iuter  eos  de  emptione 
fidicinsB  convenerit,  Apoecidem  adducet,  qui  rem  conficiat; 
itaque  sensus  postulat :  'hunc  ad  eum ;  nec  eet  quod  cum  Goetzio 
verBum  spurium  habeamus.  Gepp. :  „adducam  huc  ad  te,  quoi 
iam  est,  fidicinam".  —  quoia,  v.  ad  Curc.  229.  —  296.  cum  hoCy 
Apoecide.  —  In  exitu  versus  I  cum  B  congruit,  nisi  quod 
Apoecide,  non  Epidico  tribuit  ^lUane^,  quam  vocem  codd.  de- 
teriores  (non  I)  antecedentis  versus  finem  facfiunt.  '  Numeri 
pravi  vitium  argnunt.  Ego  scripsi:  Quanti  potest  minimo 
illa  emi?  Eodem  fere  pervenit  Luche.  Studem.  Stud.  I  p.  36, 
quem  Goetz.  Bequitur:  ^lllaec  quanti  emi  minimo  potest?"  — 
297.  fortdsse  cum  infinitivo,  v.  ad  Amph.  615.  —  minis  Gronov. 
em.,  coll.  Suet.  lul.  20 :  „diviBit  extra  sortem  ad  viginti  milibus 
civium^;  add.  Liv.  VIII,  18,  8:  „ad  viginti  matronis  accitis'^. 
C»B.  B?  G.  n,  33,  5:    „occisis   ad  hominum  milibus  quattuor". 

—  298.*  nihily  i.  e.  nullo  modo,  cf.  ad  Asin.  924.  Weis.: 
^nnlla^,  quod  iusto  longius  abest;  alius:  ^nihili",  quod  paruni 
plaoet.  captio,  detrimentiim,  v.  ad  Most.  905.  —  299.  Nouius 
p.  355:  „Occupare  est  .  .  .  detinere^',-  tum  h.  1.  afi^ert  et  ipse 
„decet"  Bcribens;  decem  olim  emendatum  est.  —  300.  Qui  dum 
iam  in  B.  emend.  —  alius  illam  Both.  —  301.  raptor  hostium^ 
qui  armatos  hostes  quasi  inermia  pecora  rapit.  —  302.  lubens 
Gruterus  em,  —  303.  Face  Acidalins.  —  Est  lucrum  Mc^  cf. 
Ter.  Heaut.  609:    „8i  redimat,   magnum'  ineBse  in  ea  lucrum^. 

—  Impetras  Camerarius.  Goetz.  quo  hiatum  vitet:  „Et  im- 
petras'*.  —  304.  huic  Goetz.,  vulgo:   „huc". 

307.  Epidicus  solus  secum  senariis  loquitur.  om/ni  addidit 
Lomanus.  —  312.  Metuit  ne  tergum  suum  ulmeis  virgis  conti- 
nenter  laceretur,  vel  ne  ulme»  virgse  tergum  suum  attondeant, 
ut  parasiti  divitis  mensam,  cf.  Bacch.  1092.  Yerg.  Buc.  10,  7: 
„Dnm  tenera  attondent  simae  virgulta  capellie".  —  314.  Quam 
.  .  .  aliquamy  cf.  Asin.  779  sq.  —  316.  ut  addidi,  quod  desiderari 
apparet.  Longius  digressi  Gepp. :  „Conducere  aliquam  fidicinam 
sibi,   ut   domi  cet.^  Goetz. :    ^fidicinam,    quae  hodie  domi  cet.^ 

—  319.  aduersus  codd.,   ^aduorsum^  Gepp.,  Goetz.,  qui  coufert 
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Psend.  453,    Mil.  1073.     Poen.  397.  —   320.   damnoso,  v.  ad 
Curc.  471.  •  • 


321 — 334.  Canticum,  quo  coUoquuntur  adulescentes,  creticis, 
trochaicis  iambicisque  numeris  compositum  est;  321 — 23  te- 
trametri  ci etici,  324  constat  ex  duobus  creticis  et  duobus  iambis. 
325 — 27  trochuiciseptenarii,  328  trea  cretici  cum  tribus  trochsis, 
329  octonarius  trochaicus,  330  dubius,  331  iamb.  octonarius, 
332  iamb.  septenarius^  333  constat  ex  tribus  iambis  (?)  et  di- 
metro  iambico.  334  iamb.  octonarius,  335  tetram.  creticus, 
336  iamb.  septouarkis.  Yersus  prseter  quinque  primos  ex  B 
et  I  discripsi. 

321.  exedor  atque  exenteror^  consumor  et  maceror;  „exen- 
terat"  eadem  significatione  Lucilto  (XV,  fr.  16)  restituit  Eyssen- 
hardt.  —  322.  euenant  Both.  ut  291.  —  323.  Sitne  edd.  —  324. 
nVer  illam  copiam^  ut  Graeci  dicunt,  IvBxa  inelvrfg  ti^  Hmo^iag. 
Non  debet  tibi  tanta  in  Epidico  esse  copise  spes,  ut  aliam  tibi 
copiam  parare  negligas."  Lamb.;  cf.  338:  „per  hanc  curam". 
Stich.  611:  ^Per  hanc  tibi  cenam  incenato  esse  licet".  Cod.  B: 
„tibi  copiam  copiam  tibi  parare^'  (sic  emendatum);  I  alterum  ntibi" 
om. ,  unde  Goetz.  Analect.  p.  77:  „tibi  copiam  Comparare^,  ego 
malui  duas  primas  voces  delere,  cf.  343.  —  326.  oppido  Goetzias 
addidit.  —  327  trochaicum  constitui  cum  Miillero,  Pros.  p.  334, 
ut  „prendero"  legatur.  A  Si  in  codd.  Stratippoolis  v^rba  incipiunt; 
veruin  is  non  nos  inridere  dixisset,  sed  „me".  —  329.  facere 
pro  „ferre"  olim  emendatum.  —  tibi  quoi  per  attractionem 
dicitur,  v.  ad  Aul.  566;  nec  cum  Guieto  „tibi  quom"  scribere 
audeo,  quamvis  post  qui  dure  dicatur.  Illud  apparet,  post  hec 
„Is"  in  prjncipio  proximi  versus  poni  non  posse.  Goetz.  utmmque 
versum  iambicum  oCtonarium  faciens,  scripsit:  »qui,  tibi  quoi 
diuitiae  sunt  maxumae,  Ais  nummum  nuUum  habere".  Sed  nec 
habes  mutaverim,  nec  domi  omitti  debet.  Pjto  corrupto  prin- 
cipio  secundi  versus  posuerim  aut  „Subito"  aut  „Miseris"  aut 
„Amicis".  —  331.  ,>aliquid"  nullum  verbum  habet,  quo  refe- 
ratur;  aliquando  Miiller.  em.  —  332.  AcidaliuB  versus  causa: 
„mecum  fortunam  fore" ;  sed  fortunse  notio  anceps  est,  ac  necesfie 


V.  320—341'.  269 

est  addatur,  utrum  bona  an  mala  sit.  Schneidewin.  Philol.  Y 
p.  377:  „aequam  fortunam  fore";  ego,  ne  cum  rautato  verbomm 
ordine  iungatur  emendatio,  pro  ^mecum^'  aliam  scripsi.  —  333 
nt  octonariuB  iamb.  fieret,  Goetz. :  „Uae  tibi,  iners,  muricide.^ 
Fest.  Ep.  p.  125:  „Jfwmadww,  ignauum,  stultum.  Plautus: 
murricide  homo".  Item  glossarii,  v.  Lowe ,  Prodrom.  p.  282. 
Augustinus  Civ.  DeilV,  16:  „deam  Murciam,  quss  prseter  modum 
non  moveret  ac  faceret  hominem,  ut  ait  Pomponius,  murcidum, 
i.  e.  nimis  desidiosiun  et  inactuoBum'^  —  334.  blatis  I.  — 
335  cum  Weis.  et  Speiig.  Plaut.  p.  167  tetrametrum  creticum 
feci.  Groetz.-:  „Quod  nusquam  gentiumst:  neque  ego  id  aures 
inmitto  meas".  —  336.  dos  cum  Pylade  *Goetz. 

337.  Septenariis  iambicis  scena  doli  triumphum  conti^ens 
scripta  est.  Epidicus  domo  egreditur  cum  pecunia,  quam  ei 
tradidit  senex.  Hunc  in  exeundo  etiam  nunc  alloquitur;  quod 
autem  se  ait  suum  officium  facturum  esse,  longe  aliud  est  atque 
senex  intelligit.  Versus  iusto  longior  est;  „tu^*»del.  Gepp.  et 
Goetz.,  „iam"  Miiller.  —  338.  Qu89  secum  loquitur,  apertam 
iam  ■senis  irrisionem  habent.  periit  olim  emendatum.  S^d 
numeri  pessimi  sunt,  ut  facile  credam  hunc  quoque  versum  non 
minus  quam  duos  proximos  spurium  esee.  Hos  enim  (339 — 40) 
WeisiuB  iure  damnavit;  ita  et  numeri  et  verba  et  ipsa  sententia 
improbanda  sunt.  Editores  emendare  conati  sunt.  —  Ne  scripsi 
perspicuitatis  causa,  codd.  „Ni",  v.  ad  Most.  406.  quid  iam 
in  B  emendatum.  Tum,  ne  quartus  pes  anapsestus  sit,  Gepp.  et 
Goetz.  transponunt:  „Ne  quid  hinc  in  spem  referas  tibi".  Edd. 
inde  a  Pylade:  „hoc  oppido".  „pollitum"  nihil  est;  politum 
Bcriptor  voluisse  videtur,  quasi  confectum;  polluctuflf  Geppert., 
i.  e.  Bacrificatum,  v.  ad  Gurc.  193 ;  Goetz. :  „pollinctum",  quasi 
ad  sepulturam  ornatum.  —  340.  Edd.  inde  a  Cam. :  '„Crede 
mpdo  tu  mihi".  —  341.  ut  Guietus  add.  —  34g.  inpetrdbilem^ 
qui  quod  vult  impetrat,  (v.  Most.  1142),  felicem. —  cesso^  v.  ad 
Aul.  389.  -^  343.  meo  omissum  esse  intellexit  Pylades,  cf.  381, 
Amph.  193;  errore  leviculo  non  ante  „auspicio"  posuit,  sed 
post.  —  346.  phis  safis,  vid.  ad  Bacch.  669 ;  add.  Ter.  Eun. 
85:  „iam  calesces  plus  satis^\  quam  figuram  Quintil.  IX,  3,  18 
detractionem  dicit.     su^^erfit  Cam.  em.    —   349.    ego  habent  I 
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ceterique.  —  parentiddom  Yenim  esse  neqnit,  nollo  enim  arti- 
ficio  effici  potest,  nt  Epidicas  Periphanis  pater  fiat.  Accedit 
quod  hoc  nomen  per  se  admirandi  cansam  nnllam  prseberet. 
Hic  apparet  positnm  faisse  nomen  nove  fiotnm,  ac  tamen  ita 
fictnm,  ut  facile  intelligeretnr ,  qnoniam  explicatio  non  additur. 
(Seyffert.  Stnd.  p.  16  intercidisse  plnra  censebat.)  Quid  fnerit, 
difficnlter  divinatur;  sed  omnino  improbandam,  qnod  post  Came- 
rarium  editur,  „perenticidam",  male  formatnm  ad  similitndinem 
verbi  „peratim^  v.  351,  quum  nibil  rationis  inter  ntmmque 
intercedat.  Hoc  qnidem  cum  antecedentibus  iungendnm  esse 
patet.  Snspicor  fnisse  parieticidam;  ait  se  tergnm  snnm  flocci 
facere  et  verbera  tam  constanter  toleratnmm,  .nt,  qnnm  senez 
se  verberet,  parietem,  non  hominem  se  c^dere  credat.  Stra- 
tippocles  novitatem  verbi  miratnr;  servus  reepondet,  se  vulgata 
verba  fastidire  (cf.  l^seud.  123:  „P8.  De  istac  re  in  ocnlum 
utrumuis  conquiescito.  CA.  Utrum  ocnlum  an  aurem?  PS.  At 
hoc  pemolgatumst  minus.*^  Bacch.  1070),  pergitque  in  eadem 
dicendi  ratione  v.  351,  ubi  Camerarius  rectiBsime  peraUm  et 
follitim  scripsit.  Epidicns  ait  se  non  ita  hemm  ductare  vel 
fraudare,  ut  peras  ei  eriperet,  sed  ut  folles  ingentis  magnitndinis. 
Sed  Camerarius  reliquit,  quod  in  codd.  est,  „ductare^,  qnasi  ad 
„uolgata  verba''  appositum;  verum  ^peratim''  nec  vnlgatnm  est 
nec  uerba,  sed  unnm  verbum.  Weisins  „ductitate^  scripsit,  ego 
ductareSj  sc.  si  tuum  officium  esset,  nt  argentum  comparares. 
Non  necessarium  videtux;,  ut  „tn''  addatur,  cf.  Most.  56.  879. 
Ter.  Hec.  541:  „mnlto  prius  sciui  quam  tu''.  844:  „timeo  ne 
aliud  credam  atque  alind  nunties".  Sall.  Ing.  85,  14:  „contem- 
nunt  novitatem  meam,  ego  illomm  ignaviam**.  Hor.  Ep.  II,  2, 
91:  ^Carmina  compono,  hic  elegos^.  Malim  tamen,  nisi  tam 
longe  a  codd.  abhorreret:  „Peratim  alii  ductent,  ego  follitim 
ductitabo".  —  352.  resolui^  cf.  144.  —  353.  Versum  manifesto 
spurium,  quem  et  numeri  coarguunt  et  verba  ex  w.  367  sq. 
petita,  eiecit  Ritsch.  Proleg.  p.  CLVI.  —  355.  Inueni;  nam 
R.  Mtlller  partim  prseeuntibus  aliis.  Sed  narrationem  fraudis 
eam,  qu»  exstat,  Stratippocles  intelligere  non  potuit;  apparet 
excidisse  aliquid,  fortasse  duo  versus,  ut  tale  quid  fuerit: 
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Nam  ita  suasi  fleni  atqne  hanc  habui  orationem, 
Amore  te  meretriculae  perire  et  liberare 
Eam  uelle,  ni  properaret  eam  sibi  ipse  praestinare, 
IJt,  quom  redisses,  ne  tibi  eius  copia  esset. 
357.  pro  fUia  Acidalius  em.  Scriptura  codicis  B  ^pro  illa^ 
secundse  manui  -  debetur;  quid  prius  fuerit,  non  apparet;  I: 
„pelia".  —  lavn  Br.  addidit.  —  „auctorem"  ferri  non  potest; 
auctor  enim  yenditoris  est,  non  emptoris,  v.  ad  Curc.  497. 
Rectissime  Angelius:  cautorem  vel  ^cauitorem" ;'  item  Kiessling, 
.  Mus.  Rhen.  XXIV  p.  120.  —  358.  Post  Apoecidem  hiatus  in 
diseresi.  —  359.  In  porrupta  scriptura  priores  edd.  haBserant; 
Lamb.:  „quasi  quoi '  emeret" ;  Gepp. :  „quaBi  quom  amet". 
Goetz.  demnm:  qui  recte  caueaty  ^exempli  causa,  coll.  293". 
Idem  ipse  ante  plures  annos  inveneram,  nec  ea  non  ipsius 
Plauti  verba  credi  possunt,  si  scrilSitur:  quasi  qui  a  me 
recte  caueat,  Epidicus  non  proprium  Periphanis  consilium 
exponit,  sed  quod  ipse  ei  tribuit  irridens;  et  respondet  adule- 
scens,  se  intelligere  senem  probe  captum  esse.  Errarunt  enim 
editores  post  Haud  mdle  Epidici  notam  inserentes,  qu»  a 
Godd.  abest.  Epidici  verba  a  proximo  versu  incipiunt,  nisi 
forte  deleta  Stratippoclis  nota,  quam  ab  I  abesse,  ut  ait  Goetz., 
non  credo,  omnia  a  357  extr.  ad  361  eidem  continuare  malis. 
—  360.  cruminam  collocauit^  cf.  Asin.  650.  —  361.  adueniens 
Gam.  em.  —  domi,  si  verum  est,  cum  adornat  iungendum,  cf. 
Most.  425,  sed  valde  vereor,  ne  „do]||im"  scribendum  sit.  — 
363.  astutiam  hanc  Pylades  et  Fleckeis.  Mus.  Rhen.  XIV  p.  632, 
qui,  quam  Both.  posuit  fomam,  „institiui^^  ittiprobandam  esse 
docet.  —  364.  „ego"  del.  Pylades.  — ■  365.  8i  qui , .  adueniant 
Camer.  em.;  Goetz.  „adueniat^.  datum  esse  Pylades.  Epidicus 
autem  pecuniam  nuper  acceptam  hero  adulescenti  tradidit. 
Qunm  igitur  Apoecide  prsesente  lenoni  solvere  non  possit,  solus 
lenonem  adit,  eique  persuadet,  ut,  quum  veniat  Apoecides, 
argentum  se  -accepisse  dicat.  Acceperat  autem  re  vera  ahte 
aliquot  dies  pro  AcropoUstide  triginta  minas,  v.  701.  703. 
Quod  igitur  v.  366  quinquaginta ,  non  triginta  leguntur,  R. 
Mtiller.  et  Gepp.  hunc  versum  spurium  putarunt;  male.  Immo, 
si  „triginta"  dixisset,  dolus  statim  patefactus  esset,  nam  Periphanes 
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quinquaginta  ee  dedisse  putat,  v.  347.  466.  Aut  igitor  nallain 
certam  summam  nominare  debct  aut  quinquaginta*  Hoc  ipsum 
EpidicuB  lenoni  se  persuasnrum  sperat  ut  faciat;  nec  enim  ei 
periculum  inde  orietur,  quod  se  dicet  rem  pluris  yendidisse  quam 
vendidit,  nec  v.  369  caput  suum  aUigabtt  hoc  Bignl^CAty  sed,  ut  ait 
Reinhardtius  in  Studem.  Stud.  I  p.  107,  iure -iurando  se  alli- 
gabit,  affirmabit.  Quod  autem  idem  vir  doctus  in  Anoal.  philol. 
CXI  p.  196  inde  efficit,  fniBse  olim  Bcenam,  qna  hocaffirma- 
verit  leno,  aliamque,  qua  mendacium  eius  vindicatum  sit,  non 
credo.  Hsec  afferuntur,  ut  versutiam  servi  admiremnr,  qoi  nihil 
non  prospexerit  et  caverit;  ut  re  ipsa.eic  factnm  videamus, 
nou  est  necesse.*  Sed  totam  Epidici  iiarrationem  qunm  hilaritate 
et  celeritate  insignem  esse  videam,  tum,  si  ordo  et  .perspicnitas 
spectatur,  magistrum  habitumm  esse  credo  quod  vitnperet.  Hoc 
vitium,  qualecunque  est,  Goetzius  a  Plauto  abiudicatum  retracta* 
tori  tribuit,  quem  hane  scenam  in  brevios  contraxisse  putat.  — 
367.  Quippe  qui,  vid.  ad  Amph.  738.  —  dinumeraui  Goetz. 
ut  353;  vid.  tamen*  467.  —  369.  (dligabtt  Pius;  quasi  iam  in 
B  emendatum.  Sed  et  B  et  I  per  hanc  scenam  yersns  parnm 
constanter  servant  et  plerumque  septenariis  longiores  faciunt.  — 
371.  Uersutus  quum  re  vera  nihil  aliud  nisi  callidum  significet, 
tamen  propria  vi  eum  indicare  videtur,  qui  ssepe  et  facile  ver- 
titur,  V.  Cic.  Nat.  Deor.  III,  10,  25.  Merito  igitur  arcessitur 
figuli  rota.  Yersum  affert  Servius  ad  ^n.  11,  62,  nbi  male 
„uersatior"  scribitur.  ^omparativus  nltimam  produit,  cf.  y.  10, 
Proleg.  p.  196;  sed  versus  diaeresi  caret.  —  375.  j^raeme- 
ditatam  olim  enfendatum. —  onustum,  repletam,  cf.  Stich*.  276 : 
„onu8tum  pectus  porto  laetitia  lubentiaqne".  Capt.  768.  — 
378.  iUe  est  Camer.  Me  quidem  ed.  pr.;  I:  „me  aequidem''. 
B  man.  sec.  „Me  equidem",  et  sic  Goetz.  —  380.  Atque,  et  qui- 
dem,  cf.  Cist.  330.    Bacch.  536.    Amph.  278  cum  ann. 

382.  Senariis  scripta  est  scena,  qua  primum  Periphanes 
secum  loquitur,  deinde  Apoecides  cum  fidicina  advenit.  Fidicine 
nomen  in  titulum  recipere  nolui,  quia  nullum  verbum  facit.  — 
Periphanes  homines  ait  non  solam  faciem  suam  in  speculo  spec- 
tare  debere,  sed  etiam,  si  fieri  possit,  animum,  ut  accurate 
reputent,    quales  sint  qualesque  fuerint,   nec  senili  setate  adule- 
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scentea  cnlpeDt,  qnasi  non  ipsi  illa  setate  similia  deliqtierint. 
Editores  comparamnt  Senecse  locnm  Quaest.  nat.  I,  17,  4,  ele- 
gantem  sane  et  dignnm,  qni  legatur.  —  382.  modo  iam  in  B 
em.  —  384.  Sed  qui  Camer.  Mox  interpolationis  indicinm 
manifestnm,  eadem  verba  repetita,  ne  snperiores  quidem  latuit; 
sed  ut  prior  versus  retineatur,  posterior  deleatur,  fieri  non 
potest,  quoniam  „cor  sapientiae^  nihil  est;  itaque  Geppertnm 
secuti  sumns  partem  ntriusque  yersus  tollentem.  —  388.  Uel 
exemplnm  proponit,  v.  ad  Gurcul.  611.  Proxima  corrupta  sunt, 
sed  sensus  apparet.  ^quasi^  necessario  delendum,  nec  „egomet^ 
primo  loco  ferri  potest,  y.  Muller.  Prosod.  p.  487.  dvdum 
Guietns  em.,  i.  e.  nuper,  v.  ad  Am][>h.  654.  Proximo  versu 
Egomet  Muller.  De  repetito  pronomine  vid.  ad  Amph.  532. 
Goetz.  partim  Fuhrmannum  secutus:  ^lJelut  egomet  dudum  fili 
causa  coeperam  Animi  med  excruciare".  —  390.  Meus  cett. 
codd.  —  f»e  erga  Camer.  plurima  Pius.  —  393.  Hunc  versum 
hoc  quidem  loco  a  Plauto  non  esse  scriptum  facile  apparet. 
Alii  post  V.  385  posuerunt,  Goetzius  cum  Brixio  post  387. 
Mihi  spurius  videbatur.  —  394.   „Sed  huc  meus"  Goetz. 

396.  Quid  fit?  ed.  pr.,  i.  e.  quid  effecisti?  v.  ad  Bacch. 
624 ,  ubi  hic  versuB  non  suo  loco  positus  est.  Mox  verba  ex 
proximo  versu  male  prsBcepta  delevit  Gulielmus.  —  397.  Quin 
omini',  litteras  recte  divisit  Grutems.  Atqui,  inquit,  non  omen 
solnm  landandum,  sed  omen  sequuntnr  omnia  prospera.  Cor- 
rectori  codicis  B  debetur,  quod  Weisius  et  Brix.  amplexi  sunt: 
„Qaoi  homini".  —  398.  tu  hanc  cnm  hiatn,  v.  Proleg.  p.  219. 
Brix.,  Goetz. :  „tu  istanc".  —  iube  sis  Grutems  em. ;  alii  „iubeas". 
Editoram  plerique:  „intro  iubeas"  vel  „intro  iube  sis'^,  ne  hiatus 
sit.  —  399.  Eocite  huc  aliquiSy  cf.  Men.  661.  Merc.  898: 
„aliqnis  huc  foras  exite".  Pseud.  1282:  ^Simoni  adesse  me  quis 
nuntiate^.  Stich.  71:  „inde  uocatote  aliqui".  Ter.  Ad.  634: 
„aperite  aliquis".  Cf.  ad  Amph.  1087.  —  402.  aedicula^  cubi- 
culum.  —  istanc  in  B  emendatum.  —  concludiuolOj  qu»  verba 
in  I  versui  399  addita  sunt,  etiam  in  B  prius  ibi  scripta  erant, 
postea  erasa  et  suo  loco  posita.  —  403.  Diuortunt,  diversi  sunt. 
Lamb.  confert  Hor.  £p.  I,  18,  3:  „ut  matrona  meretrici  dispar 
erit".  —  404.  numquam  em.  Fleckeis.  Philol.  II  p.  87;  vulgo 

18 


274  Epidibiis. 

„iion";  Miiller.  „nemo",  deleto  ,,quiflquam".  —  405.  jmdidtiam 
in  quattuor  syllabas  contrafai  videtur,  v.  Proleg.  p.  211.  Goetz. 
Bentleium  secutus  nquis*'  pro  ^quisquam^  scripsit.  —  406.  ne 
istam  cum  hiatu  codd.;  nam  quod  in  6  post  ^istam*^  aliquot 
litterarum  rasura  est,  nuUius  momenti  est.  Gepp.  ^istance'^. 
Acidal.  ^istam  nos*',  Mull.,  Goetz.  ^istam  hodie*^.  —  tempcri 
GuietuB  em.,  v.  ad  Aul.  446.  —  408.  tuum  uidisse  I  ceteriqne. 

—  409.  Quod  iam  aliquod  tempus  in  urbe  est  nec  domum  venit, 
indicio  est  eum  occulti  aliquid  agere.  —  Planum  Gepp.  em., 
cf.  Capt.  559.  —  410.  graphicum^  lepidum,  dignum  qui  pin- 
gatur,  cf.  Trin.  936:  „nimium  graphicum  nugatorem*^.  1024: 
„graphicum  iurem''.  Pseud.  519:  ^mortalem  graphicum*',  item 
Stich.  570.  „graphice"  Pers.  307.  465.  840.  —  411.  auro 
contra,  cf.  ad  Curc.  201.  —  412.  Versus  lacunosus.  Vnlgo  post 
Pyladem:  ^Fecit  nescire  prorsus  se  esse  emptam  tibi*^.  Goetz. : 
„Facete  fecit  nescire  esse  cet.^  cf.  Mady.  Gr.  372  b  not.  5. 
Varr.  R.  R.  III,  5,  3:  ^desiderium  facit  macrescere  Tolucres". 
Cic.  Brut.  38,  142 :  ^tales  oratores  videri  facit,  quales  ipsi  Yolunt'^. 
Lucret.  III,  100:  „quod  faciat  nos  Vivere  cum  sensu".  Sed 
Plautinam  hanc  structuram  esse  probari  non  potest,  quare  Mul- 
lerus  Prosod.  p.  505:   „Fecit  ut  se  nesciret".  —  414.  qui  I,  al. 

—  416.  Rectam,  sc  uiam,  Lamb.  em.,  cf.  Asin.  53.  —  417. 
Nec  Immo  nec  ij^sus  ferri  potest;  scripsi  Inde  orsus.  —  418. 
administraret^  v.  Proleg.  p.  201.  Fleckeis.  ^adminstraret'' 
legebat,  MiQl.  ^^administret*".  Spurium  versum,  qui  seqnebatur, 
delevit  Acidalins;  apparet  v.  415  errore  repetitum  esse  ab  eo, 
qui  versuB  416 — 18  omissos  in  margine  adscripsit.  —  420. 
Stolidus  sim  em.  Geppert,  cf.  Amph.  115:  „ita  adsimulauit  se, 
quasi  Amphitruo  siet^.  Ter.  Eun.  461:  „adBimulabo  quasi 
nunc  exeam".  De  vitiosa  temporum  consecutione  cf.  ad  Amph. 
192.  ^quom**  ferri  non  potest;  Gertzius  „subbardum*'  coniecit. 
bardumy  v.  ad  Bacch.  1085.  —  B:  „stat";  cett.  codd.  „sta", 
unde  edd. :  „Immo  ita  decet^,  mira  sententia,  nec  Latine,  nam 
„Profecto"  dicendum  erat.     Sine  dubio  fuit:  Immo  haud  decet. 

—  421.  ei  I  cett. 

424.  Periphanes  secum  amici  operam  laudat.  ^amicius",  quod 
editur,  ineptam  tautologiam  habet ;  scripsi  antiquius,  i.  e.  pne- 
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ferendnm,  v.  Cic.  Philip.  XIII,  3,  6.  Liv.  III,  10,  2  al.  — 
425.  tamen,  v.  ad  Amph.  538.  —  426.  adlegassem  edd.  Post 
h.  V.  hiatur  in  cffisura.  In  proximo  versu  „quam"  omittendum 
esse,  Cam^rarius  vidit,  sed  non  minus  necessaria  est  transpositio : 
Haminem  minus.  Goetz.  maluit:  „Ego  si  adlegassem  aliquem 
horoinem  ad  hoc  negotium,  Minus  quam  hunc  doctum.*^  — 
428.  Os  Sfiblitum,  v.  ad  Aulul.  660.  —  „itaque"  nec  per  se 
aptnm  est,  et  dativus  desideratnr;  EieBsling.  in  Mus.  Rhen. 
XXIV  p.  118  „ei  atque"  coniecit,  Mfiller.  Pros.  p.  505  mi 
atque,  —  aJbis  dentibus,  „significatur  cachinnatio  et  risus 
effusior,  in  quo  dentes  denudantur^  Cam.  —  429.  derideret 
in  B  emendatum  est.  —  430.  quis  Ulic  est?  Seyff.  em.  —  431. 
„Quassare  est  movere'',  Nonius  p.  254  hunc  versum  („qui  suam 
undantem  cet.^)  quasi  ex  Milite  afferens.  Magnificum  se  faciens 
inter  eundum  chlamydem  iactat,  quo  fit  ut  undarum  similitudo 
oriatur;  cf.  Afranii  v.  237:  „Magnifice  volo  fluctuatim  ire  ad 
illum." 

432.  Adnenit  miles  cum  cacula,  quem  quserere  Periphanem 

iuhet.       Caue  praeteriitus]   mox  434  rettuleris,  ut  inter  prae- 

sentem    et    perfectum     coniunctivi    nihil    intersit.       Hoc    apud 

Plautum   frequentissimum    est,    sed  illius   quoque   exempla   non 

rara,    v.   Amph.    838.     Asin.    369.     Bacch.   1030.     Capt.  430. 

438.    Most.  316.  795.   1006.    Pseud.  1294.    Stich.  41.  —  433. 

Plothenius  em.  Petitus,  i.  e.  nXci>&8\g,  ex  pago  Attico,  cui  nomen 

//Afij^fitcc.  —  434.  Incertus,  i.  e.  ut  non  certo  scias,  uhi  hahitet. 

—   436,   conmonstrasso  B  man.  sec.  et  cett,  —   437.   omatus 

Gepp.  em.  —  439.    tranquiUum,   vacuum,   ubi  neminem  oblo- 

quentem    habeas.    —    442   affert   Priscianus   m,    p.    600    cum 

codd.  in  scriptura  de  illius  illae  consentiens.    Quod  quum  parum 

intelligeretur,   ex  emendatione  cod.  Pal.   1  edd.  „de  illius  ore^, 

quasi  hoc  intelligi  posset.    Goetzius  cum  Ribheckio :   „si  praedicat 

Suas   pugnas   duellis^,   vix   melius.     Immo  prae  pro  „de"  scri- 

bendum,    ut  Trucul.  380:    „quom   inter   nos   sordebamus   alter 

prae  altero"   (ubi  eodem  errore  A  „de"  pro  „prae"),  i.  e.  parvi 

existimabamur.     Sic  h.  1. :  Si  fortiori  deterior  suas  virtutes  prse- 

dicat,    prffi   illius   virtutibus   suas   sordere   videbit.      De  omisso 

Domine^   unde  genetivus  pendet,    v.  Madv.  Gr.  Lat.  280  ann.  2. 

18* 


276  EpidicQs. 

Ter.  EuD.  444 :  ^si  laudabit  haec  illias  fonnam,  tu  hoiiiB  contra'^. 

Hor.  Ep.  I,   14,   11.     Sed  praeterea  pro  ^illius*'  aut  „eius^   aat 

^huius''  Bcribendum,  ne  idem  prouomen  de  diverBis  personis  pona- 

tur;  alius  enim  generis  sunt  quse  attuli  exempla  ad  Aul.  648,  ubi 

ipse  erravi  quod  codicum  scripturam  „hic  abierit'*,  retinui;   ,,hinc" 

Bcribendum   erat.     Gertzius   „prae   illius   suae*^  maluit.  —  443. 

istutnj  quem  quaeris,  ego  sum,  cf.  Curc.  419.  —  444.  Nempe, 

V.  Proleg.  p.  200.     Goetz.  cum  Acidaho:    „Quemne".    —    446. 

indeptum  A    „ut  videtur".    —    Immo^    v.  ad  Bacch.  205.    — 

447.  manihus  dimissis,  sic,   nisi  fallor,  B  h.  1.,  omnes  codd. 

Pseud.  848;  ceteri  h.  1.  et  Pseud.  846  et  849   ^demissiB*^;   aed 

illud  verius ;  significatur  enim  6  naffaaBitav^  v.  AristoL  Probl.  5,8. 

Theophr.  Char.  3  extr.  cum  annot.  mea,   i.  e.  qui  manus  in  di- 

versam  partem  movet,    ut   altera  ante  corpus  porrigatur  alt^tra 

post,    ut  fit   in   contentione   cursus.     In   vasculis  antiquis  ssepe 

sic  carrentes  conspiciuntur.  —  448.  unum^  v.  ad  Aul.  563.  — 

449.    illum  codd.;    in  A    ex    litterarum    spatiis    „eum^    fuisse 

censet  Goetz.  —  450.    Proin.A,  —   sarcias  Lamb.  em.,  recte, 

quamvis    „farcias"    etiam    in   A   lectum   sit,    cf.  Cat.  R.  R.  2: 

„centoneB  sarcire".      Centones  enim   sunt   vestimenta  aut  inte- 

gumenta   ex   variis   pannis  undique   coUectis  consuta  et  consar- 

cinata.      H.  1.    sic    dicuntur    narrationes    undique    confictse.   — 

451 — 54.    HoB   versus,    qui   in   codd.   post   429    leguntur,    hac 

transtulit  Acidalius,    nec,    si  re  vera  Plauti   sunt,    aptior  locas 

inveniri  potest.     Senex,  qni  sibi  temere  61io,  quse  ipse  adulescens 

fecisset,  exprobrare  visus  erat,  etiam  militi  iactantiam  obiicere 

veretnr,    quum    se   quoque   olim    gloriosum   fuisse   sciat.      Hsec 

autem  secum  dixisse  censendus  est  non  audiente  milite.    Goetzias 

hos  versas  post  442  posuit,    loco  minime  apto.      Causam  affert, 

quod  ne  in  A  quidem,  qui  inde  a  v.  445  denuo  incipit,  inveni- 

antur  (Anftlect.  p.   112);    verum  inde  nihil  aliud  sequitur,    nisi 

vitium  hoc  Ambrosiano  antiquius  esse.     Francken.  1. 1.  p.  14  sq. 

duos  priores  versus  post  391  collocat,  duos  posteriores  post  447. 

—  451.  Pro  Atque  „Atqui"  scribendum  videtur,  cf.  Most.  812. 

-  454.  Eradicabam,  cf.  Aul.  292. 

455.  quod  ad  te  uenio,  v.  ad  Curc.  327.  —  461.  Molestum 
necne  sit  A,    v.  Studem.  Stud.  I  p.  218.  —   462.    adest,  sc. 
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argentum ;  praesens  Bolvetur.  Sic  recte  A;  ceteri:  „PER.  Habeas**, 
quod  V.  470  demum  locum  habet.  —  463.  Pro  „uerba"  Gepp. 
^uerum"  scripsit,  Goetz.  et  ego  olim  uera.  — p^rcam  proloqui^ 
cf.  Bacch.  905.  Poen.  347:  „conperce  me  attrectare**.  Ter. 
Hec.  282:  „hancine  ego  uitam  parsi  perdere".  al. —  464.  uolo 
hodiek,  —  465.  Te  ahsoluam  brevi,  brevi  responso  te  dimittam, 
cf.  ad  Aul.  509.  —  467.  Si,  quod  in  B  extremum  locum  ante- 
cedentis  versuB  tenet,  in  I  ceterisque  excidit.  —  dinumerantur 
Goetz.,  V.  ad367;  „denumerantur'*  codd. ;  quid  in  A  fuerit,  non 
liquet.^ —  468.  Tuas  possidebit  ferias,  i.  e.  otium  tnum  occupabit, 
per  id  tempus,  quo  a  bello  vacas,  te  delectabit.  „Indutiae"  ait 
Varro  ap.  Gell.  I,  25  ^sunt  belli  feriae".  —  469.  atque  ita  pro- 
fccto  cet.,  et  ea  quidem  condicione,  ut  eam,  fidicinam,  ex  agro 
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Attico  educas;  nam  aute  omnia  eam  a  filio  abstrahi  vult.  —  470. 
Estne  empta  miki  istis  legibus  recte  A.  In  personis  distri- 
buendis  non  codd.  sed  edd.  errarunt  usque  ad  Gootzium ,  quod 
„PER.  Istis  legibuB  habeas*^  scripserunt.  —  471.  Conciliauisti 
pulchre,  i.  e.  bene  emisti,  vili  pretio,  v.  ad  Capt.  131.  Goetz. 
male  bsec  verba  militi  dat.  Non  sine  ironia  haec  dici  apparet 
ex  iis,  qu8B  adduntor  472 :  ^Atque  etiam  fides  cet.".  —  Heus  cett. 
seruia.  suis  dicit.  —  473.  JEi  quoe  accessere,  quse,  quum  fidi- 
cinam  emebam,  accessio  erat.  -^  tibi  oddam  dono  et  A  et  cett. 
Goetz.  cum  Brixio  „tibi  dono  addam*^  —  474.  te  exstat  in  A; 
addiderat  iam  Cam.  —  intemperiae,  v.  ad  Aul.  71.  Insanum 
dicit,  qui  sibi  non  eam,  quam  emisset,  sed  aliam  tradat.  —  475. 
tenebras  trudis  nihil  est;  saltem  ^obtrudis''  dicendum  erat; 
nam  quod  Biicheler  (Ann.  phil.  CY  p.  113)  pro  terebris  dictum 
pntat,  probari  non  potest.  £d.  pr.  ^tenebras  cudis^,  et  sic  vulgo, 
quasi:  ^Quam  tu  mihi  nebulam  fingis?^  sed  cudi  nebnla  non 
potest.  Immo  quum  pro  splendida  et  pulcra  puella  vile  scortum 
productum  esBet,  tenebras  id  dicit,  ut  Cicero  Pisonem  in  ora- 
tione  (26,  62)  alloquitur:  „0  tenebrse,  o  lutum,  o  Bordes!" 
Quod  si  ita  est,  apparet  iradi  scribendum  esse.  —  476.  „Intus 
produci  iubes^  Gepp.;  „Intus  iubes  produci"  Goetz.  cum  Brug- 
mano.  —  ergo  in  repetita  asBeveratione,  cf.  Ter.  Andr.  650: 
,Mihin?  SI.  Tibi  ergo.*'  v.  ad  Amph.  1V2.  —  480.  Meam  A, 
ut  iam   Pius.    —    filius  B   in    rasura;    fuerat    „fidicinam^.    — 
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485  sq.  ex  A  restituit  Geppert.  —  486.  destinauit  A,  i,  e.  euiit, 
V.  ad  Most.  630.  —  487.  artictdatim^  in  minutas  partes.  — 
488.  „Qui  concidit''  ex  A  Goetz. ,  sed  si  de  ratione  interroga- 
tum  esset,  alia  sequeretur  respousio.  Sic  suspiciost,  sic 
suspicor,  cf.  Psend.  564:  „Su8picioBt  mihi  cet."  —  489.  cerua 
ex  A  accessit.  Ut  in  Iphigenia  immolanda  cerva  pro  puella 
suppofiita  est,  ita  hic  Acropolistidis  loco  altera  mnlto  deterior 
ad  te  deducta  est.  Iniuria  dubitat  fVancken.  coniiciena:  „pro 
fidicina  uera  haec  suppoBitast  tibi".  —  490.  suhlitum  iam  in  B 
emendatum,  cett.  et  A.  —  491.  Personas  recte  distribuit  cod.  I, 
item  Goetz. 

492.  Posterior  Yersus  pars  emendationem  flagitabat;  nam, 
quod  post  Camer.  vulgo  scribunt,  ^pugnauisti''  non  sufficit.  In  A 
^frugi  es^  et  „homo  es^,  in  B  prius  ^es^  in  rasura  scriptum 
estj  Goetzio  „Bt"  fuisse  videbatur.  Scripsi:  frugi —  Ua  pug- 
nasti  —  homo  es,  cum  hiatu,  v.  Proleg.  p.  220;  possis  etiam: 
^frugi  es  —  ita  pugnasti  -^  homo".  Franckenii  coni.  „fnigi's; 
purgasti  bene",  speciosior  quam  verior  est.  —  493.  emunxisti, 
V.  ad  Bacch.  698.  muddum  se  dicit,  qui  tam  stultus  sit,  cf. 
501.  —  494.  Fidicinam  ipsam  interrogat.  —  495.  Fando 
Geppert.  em.  ex  A,  cf.  Amph.  582.  In  B  „£hodum^  legitur. 
sed  ex  correctura;  „videtur  foisse  eandum  ut  I",  Goetz.  — 
istiic  nomen  Both.  em.,  cf.  Capt.  628.  —  497.  libera  ne  ulti- 
mam  producat,  Mullerus  uterque  et  Goetz  mutato  ordine:  ^plus 
iam  quinquennium  sum  libera".  —  501.  Athenis  Atticis^  ne 
quis  dubitet,  quin  celeberrima  ,illa  urbs  signiflcetur;  cf.  Pseud. 
416.  Rud.  741.  Trucul.  494.  —  502.  nouistin  codd.;  Gepp. 
ex  A  „probe  scein",  minus  apte.  —  503.  liberast  A,  et  iam  Py- 
lades,  quum  ante  eum  „liberta  est"  legeretur.  —  504  ex  A 
restituerunt  Geppert.  et  Studem.  Stud.  I  p.  215.  incerte  sciv, 
cf.  Pseud.  9G7.  —  505  ex  A  rest.  —  liberauerit  ed.  pr.,  B  man. 
sec.  —  507.  aiunt  A;  Geppert.  ^audiui'^  legerat,  ut  supple- 
verunt  edd.  Periphanai  Both.,  cf.  247.  —  510.  exenterauit^ 
V.  186.  —  513.  tibias  nuUas  attulit,  quippe  qu«  non  tibicina 
sed  fidicina  sit ;  senex  •  iratus  significat  se  crurum  tibias^^usi 
abierit,  fracturum   esse.   —    514.     Fropera   sis  A.     Quod   cetej 
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habent,  „igitur"  parum  aptum  est.  —  515.  Flagitio,  Convicio 
popuH  aut,  si  magis  contenderis,  iudicio  damnatum  te  cogam, 
ut  meum  mihi  reddas.  —  tamen^  v.  ad  Amph.  538. 

516.  qui  in  tantis  positus  sum  sententiis,  Si  hsBc  vera 
sunt,  necesse  est  significent:  qui  tanta  laude  gaudeo,  qui  eo 
loco  positus  sum,  ut  tam  honorificaB  de  me  hominum  sententiaB 
ferantur.  Antiquiores  interpretes  quum  varia  conati  essent, 
Gronovius  de  auctoritatibus  prffiscriptis  psephismatum  cogitavit, 
eumque  intellexit,  cuius  in  sententiam  8»pe  populi  scitum  factum 
esset;  nimis  contorte.  Geppertus  tamen  in  hanc,  credo,  sen< 
tentiam  „promptus"  edidit  pro  ,,positu6^.  In  A  „quintantis'' 
lectum  est,  sed  ut  prius  n  „perdubium  sit^.  Num  fuit:  „qui 
tantis  auctus  sum  sententiis"?  —  517 — 19,  tres  versus  ineptos 
ne  quis  damnare  dubitet,  absunt  ab  A ;  tertium  emendare  videntur 
qui  „irrisui^  et  „depeculatui^'  scribunt,  nec  tamen  numeros 
legitimos  efficiunt.  —  520.  Ei  seic  A,  Gepp.,  Goetz.  —  521. 
me  minoris  A,  ut  iam  Pylades.  Minus  indignum  dicit  se  de- 
ceptum  esse  quam  Apoecidem,  cuius  peritiam  legum  et  iuris 
vulgo  laudent,  v.  293,  cuiusque  opera  in  legibus  ferendis  et 
condendis  cives  uti  soleant.  —  522.  conditor  recte  B,  cf.  Rud. 
1374:  „ius  iurandum  conditumst^.  Pseud.  577  :  „meo  in  pectore 
conditum  (i.  e.  inventum)  consilium  est'^  Ne  quintus  pes  iambus 
sit,  Luchs.  Studem.  Stud.  I  p.  55  transp.:  ^conditor  fictor".  — 
iurum  in  B  emend.  —  524.  Ex  A  expleta  est  lacuna  ceteroimm 
codicum,  qua  non  animadversa  edd.  ante  Geppertum  malleum 
manubrio  sapientiorem  Plauto  visum  esse  putabant.  Immo 
malleum  manubrio  orbatum  rem  ait  esse  inutilem  et  qua  nihil 
scite  aut  artificiose  geri  possit. 

525.  Novam  scenam  hinc  incipi  .non  satis  animadvertit 
librarius  cod.  B,  sed  antecedenti  versui  extremo  additum  fuit 
„mulier",  postea  erasum;  retinuit  I.  Advenit  autem  Philippa 
mater  fili»  ex  Periphane  olim  susceptsB,  quam  quum  in  Thebano 
bello  captam  ess^  audierit,  timore  plena  patrem  puellse  qusBrit. 
Lamentabile  canticum  a  trochsBis  incipiens  in  creticos  abit;  sed 
discriptio  versuum  in  B  nullam  omnino  fidem  habet,  in  A  per- 
pauca  legi  potuerunt.     Incipit  autem,  exclusis  spuriis,  a  troch. 
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octonario;  alter  (^Quoi*'  cet.)  constat  ex  dipodia  iambica  et 
cretioo.  527 — 28  tetrametri  cretici,  529  bacchiacus,  530 — 34 
octonarii  iambici,  535 — 36  troch.  octonarioB  com  Beptenario, 
537 — 38  tetrametri  cretici,  539 — 41  octonarii  trochaici,  542 
BeptenariuB,  543  octonariuB;  tum  inde  a  544  septenarii. 

525.  ,,homini  est"  tranBp.  Both.,  Gepp.,  Goetz.  Philippa^  si 
qaem  alium,  Be  ait  miseram  esBe,  vel:  si  unqnam  homini  olla 
miseria  attigerit,  quffi  miBerationem  movere  debeat,  eam  se  ex- 
periri.  quod  miserescat  enim  nihil  aliad  significare  poteet,  cf. 
Ter.  Heaut.  1026,  nec  obiecti  locum  tenet  guodj  Bed  Bubiecti 
verbo  additi,  quod  imperaonaliter  poni  solet.  Cum  liis  igitor 
coniungi  nequit  quod  Bequitur  tnt^er,  etiam  si  cum  Lambino 
ceterisque  „e8t^  deleatur;  nec,  quod  GronoviuB  voluit,  ^miseri^ 
ferri  potest.  Mihi  spuria  videntur  verba  „miser  ez  animo  est^, 
primumque  octonarium  in  voc.  ^experior''  terminassem,  nisi, 
qui  palimpsestum  examinarunt,  alterum  versum  ab  Id  incipere 
videri  dixissent.  —  528.  oerumna  Pius  em.  med  add.  Both., 
Gepp.,  Goetz.  —  529.  PaupertaSy  pauory  asyndeton,  v.  ad  Amph. 
891.  —  mentem  animij  cf.  Cist.  204  sq.  Lucret.  III,  615.  V, 
149.  al.  —  530.  spes  conlocem  transp.  Weis.,  Gepp.,  Goetz.  — 
531.  Ita  ferri  non  potest;  requiritur  ^Postquam''  aut  alind 
simile.  In  altera  versus  parte  geminatio  negationis  prava 
est;  aliud  est  enim,  quod  „neque  haud^  pro  simplici  „neque'' 
dici  potest,  v.  ad  Bacch.  15,  nec  simile  Mil.  1402.  Itaque  aut 
neque  toUendum  est  aut  scio  scribendum  pro  ^nescio^.  Hoc 
prsetuli,  quia  sic  in  A  legit  Studemund.  Stud.  I  p.  216.  lam- 
bicum  octonarium  sic  constituerim :  ^Postquam  gnata  uiea  est 
hostium  potita  neque,  ubi  sit,  scio^,  aut  sic:  „Potita  gnata 
mea  hostium  est,  neque  ea  nunc  ubi  sit  ego  scio^.  hostiufn 
potita,  cf.  Capt.  92. 

532.  Ex  vestigiis  palimpseBti  hic  versus  in  ^adueniens*' 
terminanduB  erat,  proxiiuus  in  ^locis''.  Goetz.  ed. :  „Qub  iUaec 
est  timido  pectore,  quae  .peregre  adueniens  ips^  se^.  In  nostro 
octonario  aut  quintus  pes  proceleusmaticus  est,  aut  ^adueniens*' 
primam  corripit.  —  533.  Miseratur  iam  in  B  emend.  —  mihi 
locis  transp.  Both.,  Gepp.,  Goetz.  —  534.  Post  illi  hiatus;  MiiUer. 
Goetz.:    „illic".   —   usus  meo  uenit  Lindemannus  em.,    v.  ad 
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Bacch.  360.  —  535.  De  demonBtrativo  omlBSO  vid.  ad  Amph.  38. 
Cum  toto  loco  cf.  Ter.  Phorm.  305:  „Hominem  conmonstrarier 
Mihi  istnm  uolo  ant  ubi  habitet  demonstrarier".  Becker.  in 
Studem.  Stud.  1  p.  192  hic  maluit  omitti  aut^  vel  potius  in 
„hic"  mutari.  —  536.  Noscito^  noyisse  studeo,  in  memoriam 
revocare  conor,  cf.  Cist.  509.  Men.  1044.  Trin.  863:  „circum- 
spectat  sese  atque  aedis  noscitat".  —  me  uidisse  ierri  non  potest. 
Goetz.  cnm  Lindemanno :  ^uidisse  mihi^ ;  equidem  me  delevi ;  ex- 
tremo  versui  eam  addidi,  ubi  perparva  rasura  est  in  B.  —  537. 
an  non  ea  est  Both.  congruentibus  vestigiis  A.  —  538.  Imnc 
an  non  addidit  Gepp.,  quod  propter  similitudinem  antecedentium 
magis  placot  quam  Goetzii  .,hunc  ego  umquam^ ;  nam  inde  ab 
hoc  loco  accuratisBime  iuter  se  respondent  personarum  dicta, 
et  in  vicem  uterque  eandem  sententiam  prorsus  simili  ratione 
enuntiat.  Sed  admodum  corruptum  hunc  locum  codices  tradi- 
derunt.  Non  discriptio  solum  versnum,  sed  ipsi  numeri  ita 
turbati  sunt,  ut  prossB  orationis  speciem  habeant,  ssepius  autem 
additamentis  et  repetitionibus  quam  lacunis  laborari  video.  ¥.538 
manifesta  est  lacuna,  sed  in  proximo  versu,  ubi  nulla  esse  videtur, 
quamquam  putavit  Francken.  1.  1.  p.  16,  simile  spatium  vacat 
in  B.  PrsBterea  personarum  notaB  tam  ssepe  permutatse  sunt, 
ut  appareat  eas  non  ex  genuino  fonte,  sed  coniectura  et  libidine 
rubricatoris  addita  esse.  —  539.  Goetz.  ed.  „memini  me  pau- 
perculam".  —  540.  Plane,  cf.  Ter.  Hec.  696  :  „Plane  hic  diuinat'^ 
?n€  ille  est  emend.  Camerarius;  nam  ^Plane  hicine  est"  secum 
pugnant;  aut  asseveratio  aut  interrogatio  tollatur  necesse  est; 
asseverationem  autem  servandam  esse  ostendit  comparatio  proximi 
versus.  —  mihi  eodem  loco  legitur  in  A  et  in  ceteris.  Both., 
Gepp.,  Goetz.  ante  „pepulit''  posuerunt,  nec  video,  qua  alia 
ratione  versus  evadat.  —  541.  Continuatur  Periphanis  oratio 
ex  539.  —  542  afiPert  Nonius  p.  473  corrupte:  „Congredia8. 
Plautus  in  Epidico:  quid  si  adeam?  aut  sicia,  an  congredias, 
si  hoc  est".  Personas  recte  distribuit  Goetz.  8i  is  est  homo 
recte  Geppert. ;  ^sin"  ferri  nequit;  nullum  enim  hic  dilemma 
cogitari  potest,  et  sententifle  forma  antecedenti  similis  esse  debet; 
cod.  I  habet:  „6in  is  est'^  Utraque  autem  sententia  imperfecta 
est;    sequuntur    reliqua    proximo    versu.       Hic    autem    misere 
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corruptus  est.  Gepp.:  „Si  is  est  homo,  Sicut  anui  multi  dnbiain 
me  danunt,  convenero^^ ;  Goetz:  ^Sicut  anni  multi  dnbiam  me 
dant,  animi  pendeo".  Sed  primum  parallelismuB  membromm 
ostendit,  sicut  aut  toUendum  esse  aut  etiam  altero  loco  ante 
„Longa^  addendum,  quorum  illud  vel  numeri  unice  commendant. 
Tum  ,,dubiam  me  dant",  qusB  in  A  sibi  legere  visus  est  Gepp., 
soli  Camerario  deberi  videntur;  Goetzius  in  A  non  legit;  in  I 
est:  „dubiam  daut'*,  in  B,  qnod  Goetz.  non  animadvertit :  „mihi 
de  ubi  andant".  Latinus  autem  nemo  dixit  „dubiam  me  dant** 
pro  „faciunt  ut  dubitem'',  et  longe  aliud  est  „efi[ectum  dabo*' 
pro  „efi[iciam^.  Accedit  quod  dubium  Plantus  id  solet  dicere, 
de  quo  dubitatnr,  non  eum,  qui  dubitat,  v.  ad  Capt.  813,  hic 
autem  versus  structuram  scenffi  recte  repntanti  Periphanis,  non 
Philippffi  esse  apparebit.  Hoc  igitur  Plautus  dixit:  „Anni  multi 
eam  dubiam  mihi  facinnt.'*  Hac  ratione  dant  pro  reddunt  aut 
prsBbent  dici  potuisse  negare  non  audeo;  sed  quoniam  in  A 
(et  I)  mihi  omissum  est,  potius  credo  soriptum  fuisse  id  ipsura,  quod 
sensus  requirit:  ^Anni  multi  dubiam  reddunt.*^  —  Longa  dies 
meum  incertat  animum  affert  Nonins  p.  123:  ^lncertat,  in- 
certum  facit",  una  cum  altero  Pacuvii  loco.  Qu»  in  codd. 
sequuntur,  intelligi  non  possunt,  nec  multum  invamur  emenda- 
tione  Camerarii,  quam  receperunt  edd.,  „incerto  autumo^,  nam 
autumare  dicere  est,  non  suspicari.  Delevi  quiB  ex  repetitione 
antecedentium  orta  videntur.  —  544.  astu,  v.  ad  Capt.  222.  — 
Quse  versui  supererant,  delevi.  Goetz.  cum  Lindemanno:  „Mulie- 
bris  mi  adhibenda  malitiast".  —  545.  Orationis  ociem.  Simili- 
tudo,  ut  544  „congrediar^,  e  re  militari  petita. 

546.  Quid  ceterum^  cf.  7.  Salutem  sibi  reddi  vult,  v. 
Bacch.  242:  ^Quin  tn  primum  salutem  reddis,  qnam  dedi?"  — 
547.  Haud  accuso  fidem,  in  reddendo  credito.  —  548.  Hiatus  in 
diffiresi;  Muller.  „tu^  addebat.  ut  Both.  em.  animum  inducam 
cet.,  „persuadebo  mihi  seu  credam  me  tibi  notam  esse*^,  Lamb. 
De  structura  v.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  I,  5,  14.  —  550.  itUer- 
pretariy  interpretem  esse;  obiectum  deest.  —  551.  Mira  ni  mc 
noris,  em.  Acidalius  p.  185,  optime,  cf.  ad  Amph.  279.  Codicum 
scripturam  sic  enarrat  Lamb.:  „Mira  memoras,  quum  dicis  me, 
quie  femina  sum,  commode  fabulari,  id  qnod  a  natura  mulierum 
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abhorret^.     Immo  ab  hoc  loco,  gravitatis  pleno,  eiaWodi  ineptise 
abhorrent.      Palimpsesti    reliqnisB    prorsus    incertaB    Bunt.      Hoc 
versn  igitnr  nihil  desiderari  videtur,  operamqne  perdidemnt  qui 
snpplementa   addidernnt,  maxime  Both.:     „Mira  memoras,  Peri- 
phanes^,    quicum  congruit,   quod  in  proximis  Weisius:    ^lStemi- 
nistin ,   Philippa" ;    nondum   enim  eo    pervenerunt ,    ut  inter  se 
agnoBcant;    sensim  agnoscendi  via  munitur.      Itaque  recte  Peri- 
phanes:    Efn,  istuc  rectius^  i.  e.  iam  planius  loqueris,    non  ut 
nuper  (548)  perplexe.    Gepp.  et  Goetz. :   „rectiuBt".  —  552.  Olim 
sic  supplebam:  ^PHIL.  Meministin  [uidisse  me]?  P£R.  Memini 
in  Epidauro  —  PHIL.  Ah  guttula^.      Sed   Ambrosiani    vestigia 
pressius    sequenda    sunt.       Itaque    Gepp. :     „PE.    Meministine? 
PHIL.  Meminerim?  quid?  PE.  IniTpidauro— "(cf.ad  Amph.741). 
Goetz. :    n^^-  Meministin?   PH.  Memini.    PE.  Quid?  meministi, 
in  Epidauro^.     Equidem:    „MeministinV  PH.  Quid?  PE.  Memi- 
nistin  tu  in  Epidauro"   cum  hiatu  in   di^eresi.  —    Guitida  cet., 
me  recreasti.  —  555.  in  me  aerumnam  Camer.  em.,  cf.  Trucul. 
515:     „Salue  qui  me  interfecisti  paene  uita   et  lumine,    Quique 
uim  magni  doloris  per  uoluptatem  tuam  Ck)adidisti    in   corpus.^ 
—  556.  Sdlue  codd.  et  A,  recte.     Brix.  Annal.  phil.  CI  p.  767: 
„Baluaen?",  v.  adMen.765.  —  557.  ^Compotem"^  aitNonius  p.  456 
„in  bonam  partem  solum  accipi  putatur,  cum  et  in  mala  positum 
sit.      Plautus   Epidico:    caedo   manum.     Accipe    erumnarum    et 
miseriarum  compotem^.  —  558.  retineSj  cf.  Capt.  441 :  „te  dextera 
retinens   manu*'.     Catul.  62,  21.    —    uoltus  Cam.  em. ,    turba- 
tust  et   ego   olim   et  nuper  Goetzius.  —  560.    tace  Gepp.  em. ; 
queri  vetat,  cf.  infra  601.  641.  —  561.   postquam  ilico,   i.  e. 
extemplo  quum.     cmitinuo  abundat  ut  „ilico^^  Mil.  1169.    Trin. 
242.  —   562.    captam   cett.  codd.  et   edd.    —    563.   adeo . .  ut^ 
ita . .  ut,  aeque  . .  ac,  cf.  Ter.  Andr.  245:   „Adeon  hominem  esse 
infelicem  quemquam,  ut  ego  sum."  —  564.  ut  is  ad  alios  Goetz. 
ex  A,  ubi  accurauit  ,  . . ,  ad  alias  lectum  est.  —  565.  Post  si 
me  uis  B  deficit  in   fine    versus   (I:   „sitne'^  nec  quidquam  am- 
plius);    CamerariuB  „uiuere"    supplevit;    sed  pluribus   opus   est, 
nam  A   versum   in    „Canthara^   termiuat.      Studemund.   Stud.  I 
p.  40:    „Fac  uideam,    si   mea,   si    salua  mea  sit'^,    quod    ex  A 
elici    poBse    negat    Loev^ius,    v.    Goetz.    in    prcef.    p.    VI.    — 
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566«  Telcstiaem,  Venim  nomen  G.  Valla  et  Camerarius  resti- 
tuerunt;  nam  AcropolistiB  exit  illa  quidem,  sed  Telestidem 
(t.  633)  Periphanes  se  evocare  credit.  —  huc  ex  A  addit 
Geppert. 

569.  aduenienti  Cam.  —  570.  exsequituTy  qusBrit,  cf.  ad 
Ampb.  794.  Men.  243.  Rud.  261:  ^patronam  exsequontur  be- 
nignam".  —  571.  fcrre  iam  in  B  em.,  cett.,  cf.  Amph.  709.  — 
572.  nafa  sit  Ald.  —  573.  istanc  Mtill.  et  Goetz. ;  Gepp.  „hance"  ; 
Spengel.  ^banc  ego''.  —  575.  inmutabilem,  i.  e.  non  mntatam, 
non,  ut  Boxborn.  voluit,  mutatum.  Sed  proxima.  lacunosa  sunt. 
Unam  fere  vocem  sequentis  versus  periisse  putarunt  superiores, 
velut  Both.:  ^Habet  bsec  mulier*^,  Gepp.:  „Aliter  felis^,  ac 
Batis  veri  simile  erat,  qus  in  archetypo  iu  exitu  versuum 
fuerant,  excidisse ;  sed  potius,  ut  Goetz.  iudicavit,  duorum  inter- 
ierunt  versuum  partes,  nam  in  A  duo  versus  fuerunt.  £go 
exempli  causa  sic  BUppleuerim: 

Quia  uestitum  atque  omatum  inmutabilem 

Habet  haec  etiam  nunc,  quo  dudum,  quom  est  adducta, 

induta  erat. 
PH.  Canis  uenaticae  aliter  catuli  longe  olent,  aliter  suis, 

Ne  ego  meam  nouisse  nequeam, 
Mulier  primo  adspectu  intelligit,  non  virginem  bono  genere  natam, 
sed  meretricem  sibi  ostendi.  578  Camerarius  et  omnes  post 
eum  ediderunt:  »Nego  eam  me  novisse,  quae  sif^,  male.  Codd. 
et  A  recte  Ne  ego\  sequitur  autem  non  „eam*^,  sed  nieam, 
cnius  in  A  prima  littera  apparuit;  itaque  supplendum:  „Ne  ego 
roeam  non  nosse  possim*^  aut  ^nouisse  nequeam",  i.  e.  nedum 
ego  nou  possim,  aut  ne  existimes  me  meam  filiam  ignorare 
poBse,    cf.  ad  Aul.  426.    Bugge  in  Annal.  pbilol.  CVII  p.  404. 

—  PER,  Pro  deum  edd.;  in  B  exciderunt;  I:  „PER.  Deum^ 

—  579.  lam  intelligens  se  deceptum  esse  et  alienam  puellam 
pro  sua  filia  mercatum,  vebementissime  queritur.  Lmod- 
nium  facere  sibi  videtur,  v.  Merc.  404,  sed  mirum  et  panim 
fructuosum.  Quod  necessario  scribendum  est,  ut  Langiani  codd., 
non  „Quid?"  ut  B  cett.  (in  A  nibil  apparuit);  boc  enim  post 
empbaticam  exclamationem  locum  non  babet.  —  alienas  Lang. 
et  vulgo,    quo   nescio    an  non  opus  sit.  —  580.    Non.  p.   102: 
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yfEgurgitem  exhaariam  significat^  h.  1.  latid.  —  581.  osctdaris  A. 

—  siupida^  sttipenB,  cf.  Poen.  1254:  ^ita  stupida  sine  animo 
adsto".  —  582.  Ne  fmt,  cf.  593:  „ne  fueris  pater".  —  583. 
Etiam  si  hsec  nolet  mater  mea  esse,  tamen  matris  filia  ero,  si 
non  eius,  at  alterius.  tamen  ero  et  A  et  cett.,  proceleusmaticna; 
fortasse  cum  Bothio  „tam^  scrihendum,   v.  ad  Bacch.   1196.  — 

—  584.  med  Both..  em.  —  586.  appelles  B,  sed  fuit  ^appellas^, 
quod  et  ipsum  ferripotuit;  I:  „appellabas".  —  589.  quae  didiciy 
dixi  omnia^  i.  e.  nihil  dixi,  quod  non  didicerim,  cf.  Poen.  908: 
^Omnia  memoras,  quo  id  facilius  fiaf* ;  i.  e.  omnia,  quae  me- 
moras,  hanc  rem  faciliorem  reddunt.  Rud.  526 :  „omnia  corusca 
prae  tremore  fabulor".  L.  de  XX  Q.  v.  32:  „eosque  praecones 
omneis,  quos  eo  ordine  dignos  arbitrabuntur,  legunto*^  Cic.  p. 
Plancio  7,  17:  „omnes  tecum  equitum  Romanorum  filii  petive- 
runt".  Sall.  lug.  103,  1  al,  Non  opus  igitur,  ut  cum  Gep- 
perto  scribatur :  „quae  dixi,  didici  omnia^'. —  590.  fuitmagister^ 
transp.  Both.  plaustrum  Saracenus  ex  Festo  p.  230,  qui  hunc 
locum  afFert,  et  ex  Donato  ad  Ter.  Eun.  379  („perculeris  iam 
tu  me"):  „peruerteris,  unde  proverbium:  bene  plaustrum  per- 
culit" .  Sed  prssterea  perculit  scribendum,  qulamvis  etiam  Festus 
„perculi^  habeat;  nec  enim  senex  sed  Epidicus  omnia  evertit  et 
rem  familiarem  eius  fregit.  —  591.  peccaui  addidit  B  man.  sec. ; 
pater  Eiessling  Mus.  Rhen.  XXIY  p.  120,  idemque  postea  in  A 
lectum  est.  —  audiuero,  quod  iam  Pylades  addidit,  exstat  in  A.  — 
592.  uitam  tuam  interimam,  cf.  Casin.  630.  —  594.  Post  rem 
hiatus ;  Goetz.cum  Brixio:  „i8tanc".  —  595 — 97  damnavit  Goetzius 
in  editione,  iniuria.  —  597.  uisum  esset  necessario  scribendum, 
et  sic  Muller.  Prosod.  p.  758,  qui  quod  persequitur:  „non  pote 
nouisse",  ego  malui  cum  Gepperto  ^nosse"  scribere.  —  598.  Q^id 
etiam  in  A  lectum  est;  sed  nescio  an  „Qui?''  fuerit,  i.  e.  quo 
modo  nosse  poteram  ?  —  ut  primum  uidi  olim  emendatum  est, 
nec  aliter  A.  —  599.  habe  A,  ut  voluerat  Guietus.  —  600. 
eam  tolli  voluit  Miiller.  Pros.  p.  389.  —  601.  equidem^  v.  ad 
Amph.  757.  —  602.  Circam,  ueneficam.  Quod  addit  Solis 
filiam,  prope  necessitate  coactus  fecit,  ne  Romani  homines,  quid 
vellet,  nescirent.  —  603.  relictis  rcbus,  i.  e.  posthabitis  omnibus, 
cf.  Cist.  6.    Trucul.  237:    „Probust  amator,    qui   relictis   rebus 
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• 
rem  perdit  suam^.  Stich.  363:  „res  omnes  relictas  habeo  prae 
quod  tu  uelis^.  —  Epidicum  qiiaerendOy  cf.  Poen.  222:  ^nos 
lauando".  Apnd  prosse  orationis  scriptores  dativum  gerundii 
cum  accusativo  iungi  negat  Madvigius  Em.  Liv.  ad  XXI,  54,  1. 
Habet  Ovid.  Met.  IX,  684.  —  604.  De  structura  v.  ad  Aulul.  662. 

605.  Dura  senex  per  urbem  ambulat  Epidicum  quaerens, 
Stratippocles  ex  Chaeribuli  »dibus  exit  more  impatiens,  quod 
nondum  venerit  danista  cum  virgine.  Mox  Epidicus,  tum  vir- 
ginem  adducens  danista  advenit.  In  nominibus  suprascriptis 
virginis  nomen  addiderunt  edd. ;  6  man.  sec. :  MULIER.  —  qtii 
a  nie  Oepp.,  quod  etiam  si  in  A  non  exstet,  nam  Goetz.  „quod^ 
ibi  legi  testatur,  tamen  verum  videtur,  quia  B  „quid''  habet. 
Goetz.:  „quod  a  rae".  —  606.  quae  empta  ex  praedast  Cam., 
Gepp.  ex  A,  quamquam  hodie  nihil  apparet,  v.  Anal.  Plaut.  p.  76. 
—  607.  Versum  affert  Nonius  p.  8:  ^Caperrare  est  rugis 
frontem  contrahere  et  asperare,  tractum  a  caprorum  frontibns 
crispis",  iterumque  p.  173 :  „Seueritudtne  pro  seueritate",  utroque 
loco  illud  scribens.  Cf.  etiam  Fest.  p.  48.  Varro  L.  L.  VII, 
107  ex  Nsevii  Doio  affert:   „caperata  fronte". 

609.  ita  non,  ne  ita  quidem,  si  omnes  dei  mihi  adsint, 
me  adiuvare  poterunt,  cf.  Curc.  451.  Men.  968.  Nihil  eet  quod 
cum  Luchsio  Herm.  VI  p.  275  „tam"  (i.  e.  tamen)  scribamus.  — 
610.  lora,  ad  me  vinciendum,  cf.  615.  682.  ibi  aderat  A,  ut 
Both. —  614.  defloccatos  Scaliger  calvos  intelligit;  immo  male 
tractati,  cf.  Casin.  888,  misere  decepti  intelligendi  sunt;  nam 
attondere  et  detondere  in  hac  re  vulgata  verba  sunt,  v.  Bacch* 
1123  sqq.  Capt.  267.  —  615.  copulas,  vincula,  cf  Com.  Nep. 
Datam.  3:  „copulam,  qua  vinctum  ante  se  Thyum  agebat". 
Ovid.  Trist.  V,  9,  28.  Proxima,  quum  vulgo  ex  Sealigeri  coni. 
^sescuncias"  scriberetur,  ex  A  emendata  sunt.  —  616.  ^Quippe*' 
codd.  „Quasi  dicat:  quidni  ego  bonum  habeam  animum,  cui 
libertas  parata  est  domi?  Ironia  servilis^  Lamb.  Sed  ut  hoc 
intelligatur,  necesse  est  Quidni  scribatur,  quod  feci ;  cf.  Trucul. 
714.  —  in  mundo,  v.  ad  Asin.  262.  -  617.  seruabo,  salvum 
prsBstabo;  sed  servus  in  respondendo  de  custodia  accipit.  me 
codd.;  '„ne"  voluerunt  Gulielm.,  Fleckeis.,  Gepp.,  Goetz.,  fortasse 
recte.    —    618.    „rauistellus'^  A   teste  Loewio,    sed   scribendum 
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rauasteUtiS,  quod  legerat  Studemund.  Herra.  I  p.  284.  A  „rauo" 
enim  dicitur  ^rauaster",  inde  ,,rauastelln8^  ut  ^peditastellus** 
Mil.«54 ;  pertinet  autem  ad  colorem  capitis;  subcanus  homo  intelligi 
videtur,  et  sic  Festi  Ep.  p.  272:  „raui  coloris  appellantur,  qui 
sunt  inter  flavos  et  caesios,  quos  Plautus  appellat  rauistellos.  Quis, 
inquit,  haec  est  mulier  et  ille  rauistellus,  qui  uenit^.  Sed  iam 
ante  eius  aetatem  alia  fuit  vocis  scriptura:  ^grauastellus",  quam 
praetulit  Goetz. ;  nam  idem  p.  96 :  „grauastel]uB  senior  Plautus : 
qui  est  grauastellus,  qui  aduenit."  Cf.  Placid.  p.  49.  —  619. 
de  praeda  et  A  et  B;  errat  Goetz.;  vulgo  cum  I:  ^ex".  — 
620.  Prius  est  in  B  exciderat;  supra  lineam  additum  est.  — 
ita,  non  „iBta"  legendum  esse  apparet;  viderunt  Miiller.  et  Goetz. 
Sed  post  dixi  interrogandi  signum  poni  non  debet;  continuatur 
sententia  proximo  versu,  ubi  „est"  recte  omisit  ed.  pr.,  quam- 
quam  etiam  ex  A  affert  Gepp.,  Goetz.  tacet.  —  unguiculus,  sive 
cum  A  „ungulo"  scribere  malis,  pedis  est.  Ex  A  v.  620  et 
restitutum  est,  622  Estne  cansimilis  quasi  cum  signum  et 
adspexeris,  —  623.  Ex  tuis  uerbis.  „Si  picta  sunt  pulchra, 
meum  tergum  pulchrum  futurum  est,  nam  pigmentis  ulmeis,  i.  e. 
virgis  ex  ulmo,  a  senibus  quasi  pictoribus  pulchre  pingetur. 
Per  Apellem  et  Zeuxin,  optimos  pictores,  Periphanem  et  Apoe- 
cidem  significat."  Lamb.,  cf.  Poen.  1275:  „0  ^ella,  o  Zeuxis 
pictor!"  Apetla  scripserunjb  Gepp.  et  Goetz.  —  624.  duo^  i.  e. 
ambo,   cf.  Most.  761. 

625.  Corruptum  locum  vulgo  ex  Camerarii  coniectura  sic 
edunt:  „otiose  isse  admiror;  pedibus  pulmoneis  Qui  perhibetur 
cet."  Quod  ad  priora  attinet,  istis  profecto  verbis  adulescens 
non  usus  est  in  querendo,  quod  danista  tam  lento  gradu  incedat. 
Gepp.:  ^cito  te  isse  admiror",  quasi  per  ironiam.  Goetz. :  „otiose 
adbitis".  Melius  Muller. :  „Sei  iussem  ad  me  ire";  Brix.  Ann. 
phil.  CIp.  767:  „Sicin  iussi  ad  me  ire?";  ipse  olim  conieceram: 
Sic  te  iussi  ad  me  ire  pedilms'?  i.  e.  isto  gradu.  —  Ex  „pul- 
munes"  quum  in  I  ceterisque  ^pulmones"  factum  esset,  Cam. 
„pulmoneis"  scripsit,  eumque  ceteri  secuti  sunt;  pulmoneos 
autem  pedes  intelligunt  moUes,  tumidos,  ulcerosos;  quod  ne  quis 
dubitet  qnin  nihili  sit,  legat  Taubmanni  aut  Gronovii  annota- 
tiones.      Unus   tamen  Brixius  damnare  ausus  est,    qui  „pedibuB 
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plumbeis^  scripsit;  sed  qnem  plumbeis  pedibos  esse  dixerint 
antiqui,  non  nori.  Eqnidem  non  dnbito,  qnin  palmipes  fnerit, 
i.  e.  anas  ant  anser,  t.  Plin.  Hist.  nat.  X,  11,  13,  29:  (Vo- 
Incres)  „ant  adnncos  nngnes  habent  ant  digitos  ant  palmipednm 
in  genere  sunt  nt  anseres  et  aquaticsB  fere  aves."  —  628.  Id,, 
i.  e.  ideo,  v.  ad  Capt.  674;  Camerar.  et  valgo:  ^Es  remoratns". 
—  629.  absolue  me  Cam,,  cf.  ad  Aul.  509.  —  630.  Pemume' 
ratumst;  nnmeratnm  argentnm  apud  se  iacere  dicit.  —  Tene 
cruminam,  '  Cmminam  ei  tradit,  ut  in  eam  indat  argentum.  — 
„Sapienter  uenis^  cormptum  est;  Acidalium  secuti  yulgo  edunt: 
^Sapienter  mones'' ;  admirandam  sane  sapientiam !  Equidem 
Bcripsi:    capit    (sc.   quadraginta  minas,    id   quod    mihi    debes). 

ST,  An  tu  neuis  Opperiri? 

632.  Dum  adulescens  sedes  intrat,  Epidicus  agnoscit  puellam 
illam  ex  prsada  emptam  Peripbanis  filiam  esse,  qu»  Thebis 
cum  matre  habitasset.  Primum  dubitat,  an  se  fallat  oculoram 
acies.  „Oculis  utilitatem  obtineo^  pro  ^oculoram^  Latine  dici 
non  potest.  Credo  fuisse:  Satin  ego  octdis  utor?  adeni  optineo 
sincere  an  parum?  —  633  et  34  in  codd.  inter  se  permutatos 
esse  perspexit  Brixins  Ann.  phil.  CI  p.  761,  vemmque  ordinem 
in  A  animadvertit  Studemund.  Stud.  I  p.  40.  Quod  quum  non 
intellectum  essjt,  ex  errore,  qui  in  6  apparet,  I:  „natan  es 
Thebis,  Epidauri  sata?^  nec  aliter  Geppert. ,  nisi  quod  „natA 
es".  —  Periphanai  Both.,  cf.  247.  —  636.  nouisti  Quod  A, 
ut  edd.  Ante  Quod  quidem  auditur:  „Non  noui".  —  637 — 38 
in  codd.  permntatos  esse  vidit  Acidalins;  probat  A.  Afifert  al- 
teram  versum  Priscianus  III,  p.  616  sq.:  ^aureus,  anreolus.  Plautus 
in  Epidico :  lunnlam  atque  anellum  aureolum"  et  iteram  paulo  post. 
Lunulam  puella  coUari  alligatam  non  oraamenti  solum  causa  ge- 
stasse  videtur,  sed  etiam  ne  sibi  noceret  malus  oculus  aut  fascinatio, 
V.  Ussing,  Erziehung  u.  Unterricht  p.  44.  Jahn  in  Bericht.  d. 
Sachs.  Gesellsch.  1855,  p.  42,  not.  48.  —  digittdum  Goetzius 
em.  —  639  sq.  emendavit  Goetz.  ex  A;  sed  in  altero  versu 
fere  nihil  legi  potuit.  tuus  A;  „tuu8t"  Goetz.  —  641.  aniwo 
liquidOj  cf.  Most.  736.  —  643.  occasionem  ut,  v.  ad  Capt.  256. 

644.  Stratippocles  redit  cum  argento.  —  645.  dubium  ^sitne 
probum  an  improbum^\  Lamb.  —  646.   enim,  v.  ad  Aul.  492. 
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aequef  mecum,  quod  additur  Asio.  330,  ^on^est  necesBarium.  — 
648.  sum  add.  Goetz.  —  atque  exeo  cett.  codd.;  inde  addidi 
ego;  Goetz.  cnm  Brixio :  „dam  ego  eo  jntrp^;  MAller.  inter  alia: 
^Qaid?  ego  haic  qaomodo  frater  factas  sam  dam  eo  intro 
atque  exeo?''  —  649.  Quod  boni  cett.  codd.  Epidicus  eam 
qaeri  vetat,  quod  Bororefti  reppererit.  tacitus  ioceas^  Plautina 
allitteratio.  GronoviuB  dabitat^  „Utram  teneaB  an  habeas?*' 
sed  nihil  mutandum.  —  650.  Perdidisti,  inquit,  me  amantem, 
quura  jae  fratrem  repperisti.  —  651.  iUa  add.  Goetz.  —  652. 
conciliOy  cf.  Capt.  lil.  —  653.  fateor^  ultima  longa,  v.  Proleg. 
p.  195.^  De  qointo  pede  ibid.  184.  MuUer.  Pros.  p.  46  „i 
intro"  propoBuit.  —  Fatebatur,  sibi  Bororem  magis  placere 
qnam  fidicinam,  sed  Epidicus  eum  interrumpit.  aquam  calefieriy 
lavandi  causa,  ut  convenit  peregre  advenienti.  —  654.  Cetera 
haeCy  cetera  quse  huc  pertiaent.  ubi  A,  ut  iam  Camerarius.  — 
655.  Seqtiere  me,  soror,  hac  A.  Intrant  Periphanis  domum; 
EpidicuB  ex  Chaeribuli  sdibus  Thesprionem  evocaturus  est,  ne  am- 
plius  quasi  exsuleB  foris  versentur.  —  656.  saeuibunt  Dousa.  — 
657.  Suppetias  I  et  cett. 

658.  hortus  plerumque  post  sedes  erat,  ut  ^per  hortos 
vicini  commeare  potperint,  cf.  Mil.  342.  Merc.  999.  Stich.  438. 
Pers.  447.  Exempla  Pompeiana  plura  supersunt.  —  Epidlcus 
arroigerum  heri  evocauB  ioeabundus  militarem  hominem  auxilium 
sibi  forre  iubet.  MCiller.  „ac  fer"  voluit,  quod  placet.  Alii 
plura  emendanda  putarunt,  Acidalius  p.  188:  ^Thesprio,  exi: 
istac  per  hortum  abi  domum.  ausculta  mihi:  Magna  est  res'^. 
Eum  in  prioribus  Goetzius  sequitur,  deinde-  secum  loquentem 
.  facit  servum:  ^auxilio  mihi  Magnast  res^.  —  659.  /at^O  Cam., 
senes  edd.  —  660.  ut  adcurentur  eet.,  ut  bene  accipiantur 
Stratippocles  et  soror  domnm  reversi.  —  661.  Eadem,  v.  ad 
Bacch.  47.  haec  cett.  et  edd.  —  662.  neque  .  .  haud^  v.  ad 
Bacch.   15.  —   663.  Abeo  J  et  edd. 


664.  Dno  senes  redeunt,  Periphanes  id  unum  cogitans,  quo 
modo  Epidicum  ulciscatur,  Apoecides  misere  cupiens  abire. 
Saiiney  v.  ad.  Amph.  627.     illic  Both.  em.  —  665  med  idem. 

.19 
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—  666.  Tace^  s inetnodo Goeizms\  Weis.  etGepp. :  „Tace  modo: 
sine" ;  alia  M&ller.  Pros.  p.  742.  Luchs.  8tudem.  Stud.  I  p.  28.  — 
iatn  codd.,  Goetz.  ,)iiun6'^  —  667.  te  melius  in  B  it^ata 
posteriore  loco  tollenda  esse  ostendunt  numeri.  ^meliuflt*'  Lamb. 
aliique;  sed  vid.  ad  Amph.  590.  —  ita  rationem  affert,  cf. 
Amph.  1083.  Aul.  404.  Men.  583.  Poen.  646.  Rud.  87.  — 
668.  Lassitudine  A,  ut  iam  Pjus.  flemina,  tumorep.  Festi 
Ep.  p.  89 :  ^flemina  dicuntur,  cnm  ex  labore  viso  eang^is  defloit 
circa  talos".  Caper,  Orthogr.  p.  1243  a  P.:  ^flemina  sunt,  ubi 
abundant  crura  sanguine".  —  669.  Quo(  illic  homo  hodie  A, 
ut  iam  Miiller.  —  672.  „propiu8**  omisi  cum  Weisio.  •  Vulgo 
cum  Grutero:  „ai  prope  astes,  calefacit.^  Goetz. :  ^prope  sist, 
aeetu  calefacit^. 

673.  EpidicuB  redit  optima  spe  triumphauB.  Y.  608  dizerat 
ne  duodecim  deos  quidem  se  seryare  posse;  iam,  quoniam  se 
salvum  videt,  prater  eos  ait  omnes  omnino  deos  sibi  adesse. 
ScripBi  quod  proposuit  MuUer.  Pros.  p.  270:  Duodecim  di  et 
plus  quam^  quamquam  ipse  aliud>fui88e  putat,  velut:  „Nimio 
plus  quam  quantum".  R.  Muller.  voluerat :  ^Puodecim  di  plnsque 
quam  in  caelo  adeost  immortalium".  Quod  Francken.  proposuit: 
^Duodecim  dei,  quantum  in  caelo  deorumst^,  saltem  „et  quantum'^ 
esse  debuit.  —  674.  auxilio  I  et  cett.  —  676.  Apolactigo  vel 
apolactisso,  calcibus  pulso,  Grsecum  verbum  de  summo  con- 
temptu  vulgatum.  —  677.  quacras  iterandum  esse  plures  vide- 

runt;   in  A  lectum   est:    ,,Du .s  quaeras**,  v.  Anal. 

Plaut.   p.  96.      Goetz.    „Dummodo"    edidit   omisso   in   prozimis 
.  „uel**.  —  mea  causa^  per  me,  cf.  Men.  714.   1010.    Trin.  979. 

—  678.  quaeris  B  em.,  cett.  —  679.  a  add.  Goetz.  cum  Beckero; 
Gepp. :  „ab  oculis".  —  680.  Praeter  primam  vocem  in  A  nrhii 
certi  legi  potest.  —  681.  uincire  B  em.,  cett.  —  683.  Ilicet, 
V.  ad  Amph.  334.  —  Uadimonium  cet.,  quasi  de  iure  discep- 
tandum  sit,  me  provocat.  —  facit  6t  Quin  A,  ut  olim  alii.  — 
685.  dzprecari  Both. ;  in  A  „Bpatium  fere  quadrat".  —  686. 
Ecquid  agis?  v.  ad  Aul.  628.  —  Tuon  arhiiratu,  sc.  hoc 
faciam?  Num  tu  mihi  imperas?  —  uero  A,  ut  edd.  inde  a 
Pio.  —  68 ^.  irdgula^  a  trahendo,  telum  b.  iaculum  fuisse  videtur, 
cui   funis    additus   esset,    quo   id   quod  percusBum   erat   retrahi 
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posset.     Hoc  et  miytes  in  bello  ntebantur,  v.  Csm.,  Div.,  Fest 

Epit.    p.    367:    „Tragala  genns    teli,    dicta  qnod    scuto    infixa 

trahatur",    et    piscatoreB,    v.   Plin.    H.  N.  XVI,    6,    13,    34   de 

subere:    ^Ubus   eius   ancoralibus   maxime  navium  piscantiumque 

tragulifl  et  cadorum  obturamentis^ ;  cf.  Pseud.  407.   Casin.  274. 

adornat^  parat.  —  facit  A.  —  689.  age  A.  —  691.  Mos  g&- 

ratur,    ut   vinciatur.  —  692.    Atqtie^    v.  ad  Asin.  697.      Non 

vinciri  solum  se  iubet,  sed  etiam  arte  \1nciH,  i.  e.  firmiter.    Qu» 

sequuntur,  in  eandem  sententiam  dicta  sint  necesse  est.     Edd.  ab 

initio:  „Nihil  uero  obnoxiose** ;  interpretantur :    „non  ambitiose^, 

quod  fieri  vix  potest.     Mtiller.  Pros.  p.  605 :    „Nihilo  uero  ob- 

nozior  sum",  quod  enarrat:   «Das  hilffc  doch  nichts*',  vix  melius. 

Goetz.:    „Nimi8  erunt  obnoxiosse'',  i.  e.,  credo,  obedientes,  ut 

Trin.  1038 :   ^magisque  sudt  obnoxiosae  quam  parentes  liberis^ ; 

sed    his    non    convenit   responsum.      IUud   recte  vidit,    ^uero** 

corruptum  esse;    equidem   ortum  putaverim  •.  ex  „uolunt^  omissa 

posteriore   syllaba;    tnm   scribam:     „nihil  uolunt  pbnoxias    se^ 

(sic  I),  vel  potius:  nikU  uolunt  ohnoxiae  esse,  i.  e.  nihil  cui- 

quam    debere    volunt;    nihil    levatum    cupio;    nec   multo*  aliter 

Stich.  497^   jjPerii  hercle  uero  plane,  nihil  obnoxie".  —  Faeto 

opere  arbitramino,  ubi  constrictus  eris,  iudicato,  quanto  opere 

tibi  pepercerim;    cf.  Bacch. -568.      De   forma   verbi   v.  Madvig. 

OpuBc.  II  p.  240.     Neue  Formenl.  11  p.  399.    Plauti  Pseud.  864. 

Truc.  199.  —  695.  Qua  cett.  codd.  et'  B.  man.  sec.  —  nudius 

tertiuSy  .cf.  367.  —  696.  ea  fhduda  ablativus  est,  ne  quis  cum 

Gepperto  „est"  addat.  —  697.    TJel,   v.  ad  Amph.  910.  —  da 

pignus,    Pyladea  em.    Sponsione.  eum    provocat,    ni    filia    aut 

ni   matris  filia  sit;    ipsius  non  dicit;    ludit  enim  eadem  ratione 

qua  fidicina,  quam  docuit,  v.  583.    Dare  pignus  est  enim  spon- 

sione  certare,   v.  ad  Bacch. '1053,   cf.  Pers.  189.    Tmcul.  274. 

Sponsionis  summa  non  accusativo  casu  additur,   sed  per  prsepo- 

sitionem  in,  v.  Cas.  75:  „Id  ni  fit,  mecum  pignus,  si  quis  uolt, 

dato    in   umam    mulsi.^      Poen.  1246:     „Da   pignus,    ni  nunc 

peieres,    in  sauium,    uter   utri   det*^,    quasi   significetur  pignus 

datum  tum   demum   recipi  posse,    si   solyatur  promissum,    sive 

uma  mi;lsi  sit   sive   savium    sive   ut  v.  699  talentum.  —  699. 

In  tali  autem  certamine  qui  prorsus   sibi    confidunt,    ipsi  maxi- 

19* 
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mam  snmmam  opponere  Bolent,  quum  alter  minimam  ponat; 
servus  scurrili  ioco  rem  invertit;  ipse  nunimum  ponit,  quum 
herum  talentum  ponere  iubeat.  —  Enitn^  i.  e.  enimvero,  v.  ad 
Aulul.  492.  Goetz.  cum  Brixio  et  Mullero:  ^Em".  —  istic^ 
i.  e.  in  ista  Bponsione.  Sic  recte  scriptum  est  in  eadem  locu- 
tione  Mo^.  1125;  vulgo:  „istaec"  editur.  —  captio,  y.  ad  Asin. 
783.  —  700.  rem  add.  Pylades.  —  701.  tibt  ultima  longa; 
Ritsch.  „ego^  addebat.  —  702.  eo  olim  emendatum  est;  error 
„ego"  etiam  in  A  exstat.  —  703.  Vulgo  ^lstis  adeo  te";  Pylades: 
„Te  istam  ob  rem  fetigi** ;  Goetz.  cum  Pareo :  ^istam  ob  rem 
te";  sed  „illam"  scribi  debebat.  Weis.  ^lstis  adeo  te  tetigi". 
Mihi  Is  (i.  e.  iis,  y.  Proleg.  p.  212)  te  relinquendnm  videbatur, 
pro  „abore"  scripsi  fateor.  Quod  autem  Ooetz.  in  B  ^minas"  esse 
indicat,  equidem  non  vidi;  minis  cett.  codd.  et  edd.  inde  a  pr., 
recte,  cf.  Poen.  101:  „tangere  hominem  uolt  bolo".  1290: 
„aere  militari  tetigero  lenunculum^.  Turpil.  36:  „quia  se  talento 
argenti  tetigi".  Cic.  Orat.  11,  64,  257.  —  704.  Quomodb  etiam  A. 
ludos^ed.  pr.,  y.  ad  Amph.  567.  —  705;  Factum  sc.  est,  v.  ad 
Amph.  590,  p.  291.  —  707.  ^benignus^  prodigum  significat 
Trucul.  34;  sed  quid  hoc  ad  rem?  L^mb.  „te  indigno*^  coniecit, 
Scaliger  „maligno".  Oppositio  postulat  ut  bono  scribatur; 
neque  hoc  non  veri  simile  est,  nam  ad  proximum  tuo  requiritnr 
gnato.  In  A  littersa  evanuerunt;  spatium  relictum  emendationem 
commendat.  In  B  Goetz.  ait  „tuo''  man.  3  additum  esse,  sed 
exstat  in  1« —  708.  Cur  dare  ausuS  es?  v.  ad  Aul.  733.  — 
impudentia  est  Camerarius  supplevit  ex  Donato  ad  Ter.  Eun. 
780:  „Plautus  in  Epidico:  ^uae,  malum,  haec  impudentiast?'" 
—  709.  inclamitor  quasi  edd.  ut  I,  i.  e.  increpor,  cf.  Cisi 
110.  Mil.  1029.  al.  —  Quom  tu  es  liber,  gaudeo\  ironicc 
quasi  nuper  manumisso  gratulatur,'  cf.  Men.  1012.  1127.  Ter. 
Ad.  972  c.  not.  Donati.  —  712.  Abi  modo  intro  cett.  codd., 
cf.  653.  —  „Non  pol  temerest"  Mfiller.  Pros.  p.  357,  Goetz. 

713.  Dum  intrat  Periphanes,  Apoecides  cum  Epidico  lo- 
quitur.  —  714.  „haec  filia"  ferri  non  potest;  huic  scripsi.  De 
ordine  verbomm  v.  ad  Amph.  290.  —  716.  mali  messim  olim 
emendatum,  cf.  Trin.  33:  „Eorum  licet  iam  metere  messem 
maxumam^.  —   717  sq.  Bothium  „Quemne"    scribentem   et  hos 
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verffas  post  tl2  ponentem  satis  refatavit  Reinhardt.  in  Studem. 
Stnd.  I  p.  107.      Pedplianes   se   filiam   reperturum  esse  promi-' 
serat  v.  600  sq.  Qmmne,  v.  ^ad  Amph.  690.     defessi  quQ^erere^ 
cf.  198.     ■  *  . 

719^  Redit  Periphanes.  In  exeundo  etiam  filiam  filiumque 
alloquitur.  Non  opus  esse  ait  se  tanto  opere  orare;  se  iam 
intelligere  Epidicum  ita  de  se  meruisse,  ut  merito  eum  solvere 
possit.  isti  A,  i.  e.  intus.  Mox  Sic  addidi.  Both.  ^conmeru- 
isse'^,  Weis.  „Nam  meruisse^^  Gepp.  „me  meruisse",  Goetzius 
cum  Brixio:  „mi  euenisse".  —  720.  Cedo.  Epidicum  iubet 
manus  porrigere,  ut  solvatur;  ille  iratum  se  simulans  superbe 
aspematur,  quo  maiora  prsemia  extorqueat.  —  721.  attigos', 
V.  ad  Bacch.  442.  —  723,  oras ,  v.  ad  Capt..  332.  —  724» 
Yulgo  post  bunc  versum  interrogationis  signum  ponunt;  sed 
tum  scribendum  erat:  „Quid  postea?  Nam  cet."  —  725.  quod 
pajopetj  quod  edat,  cf.  Pers.  Sat.  3,  17 :  „Cur  non  ....  similis 
regum  pueris  pappare  minutum  poscis?''  Scripturam  cum  p  ge- 
minato  tutatur  Loew§  in  praefat.  Goetzii  p.  XXV.  —  727.  si 
qtiid  A  ut  cett. ;  inprudens  primam  corripit,  v.  Proleg.  p.  203. 
Goetz.  cum  Bothio:  „si  qui".  —  729.  Nisi^  v.  ad  Aul.  357. 
cogor  scripsi;  nam  coniunctivus  a  Plautina  ratione  abhorrere 
videtur. 

730  sq.  Solita  spectatorum,  finita  fabula,  allocutio.  Edd. 
vulgo  „Gregi^'  eam  tribuunt  sive  catervas  histrionum,  cod.  B 
„Poet«",  quod  probat  Dziatzko,  Ueber  Plautinische  Prologe  p.  9; 
mihi  et  cautius  et  antiquius  videbatur  Grsecum*  litteram  ponere, 
V.  Proleg.  p.  173.  —  731.  porgite,  antiquae  edd.,  Weis.,  Goetz.; 
iam  confirmat  A;  exsurgite  A.  Cf.  Pseud.  prolog.  extr. :  „Ex- 
porgi  meliust  lumbos  atque  exsurgier",  unde  surgendi  verbo 
transitivam  vim  tiibuerunt  Taubmannus,  Gepp.  Stud.  II  p.  62, 
Goetz.  Analect.  p.   149. 


COMMENTARIUS 


IN 


MOSTELLARIAM. 


•RloBtellaria  fabula  est,  qna  de  monstns  ag^tnf  siye  moBtelliB, 
quamquadi  deminntiva  notninis  forma  Tix  alibi  reperitur;  (de 
n  ante  b  extruso  yid.  CorsBen,  AuBspracbe  dee  Lat.  I  p.  97  sq.). 
Monstris  enim  obiectis  vel  potius  narratis  callidus  Bervus  senem 
saperstitioBum  ab  sedibuB  abigit,  ne  adulescentis  heri  nequitiam 
ammadvertat. 

Theopropides  seliex  Atheniensis  negotiorum  causa  triennium 
domo  abfuit.  Interim  Philolaches  filius  adulescens  amore  mere- 
tricis  captus  amicorum  exemplo  et  servo  nequam  hortante  totum 
Ubidini  et  luxurise  se  dedit,  et  quum  absumpta  re  familiari 
pecunia  non  suppeteret,  gravi  fsdnore  primum  triginta  minas 
accepit,  quibus  amicam  a  lenone  redimeret,  deinde  in  alios 
Bumptus  decem  minas.  Quibus  comparatis  quum  in  sdibus 
paternis  sumptuoBum  conviyium  institueret,  senex  redux  ex  im- 
proyiso  supenrenit.  Quem  ubi  in  portu  conspexit,  Tranio  seryus 
callido  consilio  adulescenteih  seryare  conatur.  Mden  arte  oc- 
clusas  seni  persuadet,  quia  mortuorum  monstris  infestarentur, 
ab  adulescente  domino  pridem  relictas  esse,  nec  sine  summo 
periculo  adiri  posBe.  Yerum  supervenit  faeuerator  pecunisB, 
quam  Philolacheti  commodaverat,  usuras  poscens.  Cuius  rei 
quum  senex  rationem  qusrit,  Tranio  ei  narrat,  filium  eius  alias 
»deB  sibi  emisse  et  arrhabonis  dandi  causa  argentum  illud  a 
fseneratore  sumpsisse,  interrogantique  seni,  ubinam  sint  illse 
iBdes,  yicini  Simonis  domum  indicat.*  Theopropides  «des  in- 
spicere  cupit,  et  Tranio  postquam  Simoni  narravit,  senem  suum 
noyas  «des  ad  illiuB  exemplar  sedificare  velle,  inspiciendi  veniam 
impetrat.      lam    ridicule   admodum  ille    alienas    sedes   pro   suis 
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inspicit  et,  si  quid  sediam  dominus  pro  domino  dicit,  penitere 
eum  venditi  putat,  hic  vicinum  ridiculum  et  parum  integrse 
mentis  sedes,  quas  ipse  non  vehementer  probat,  admirari 
censet,  servo  utnimque  sequaliter  ludente.  Interim  potantibuB 
in  Theopropidis  aedibus  Philolachete  et  GaUidamate  sodali  et 
amico  eins  cum  meretricibus,  Gallidamatis  servi  adveniunt,  at  , 
herum  domum  comitentur.  Horum  demum  sermone  audito 
Theopropides  in  suspicionem  adductus  a  Simone  omnem  rem 
comperit,'  seque  a  suo  servo  ludibrio  habitum  esse  maximo  opere 
indignatur,  eumque  gravissima  poena  castigare  instituit;  sed 
intenTenit  Gallidamates,  qui  quum  suam  esse  culpam  profiteatar 
suumque  sumptum  fore  promittat,  eios  precibus  motiis  senex 
et  filio  veniam  dat  et  servo  ^noscit. 

Mostellariam  hoc  nomine  et  alii  asepe  grammatici  et  Festua 
p.  166  laudant,  sed  apud  eundem  Festum  p.  162  huius  fabnlse 
v.  235  et  p.  305  y.  714  quasi  ex  Phasmate  afferuntur.  Hoc 
ita  ezplicamnt  viri  docti,  ut  Phasma  Gi^flecum  fabul»  nomen 
fuisse  censerent,  Plautum  Latine  Mostellariam  appellasse,  po- 
steciore  autem  setate,  quum  in  plerisque  rebus  Romani  propiUB 
ad  Grecos  accedere  conarentur,  histriones  Plautinam  fabulam 
agentes  Grecum  nomen  reduxisse.  Tres  auteifl  Graecte  huiufl 
nominis  fabulse  commemorantur,  una  Menandri,  cuius  Terentius 
in  Eunuchi  prologo  v.  9  mentionem  facit,  ubi  Donatus  argn- 
mentum  fabulae  tradit,  a  Mostellaria  prorsus  diversum,  altera 
Theogneti,  n*6fffia  ^  0iXai^vQoq  (v.  Meinek.  Fr.  Gom.  Gr.  lY 
p.  549),.  qu»  et  ipsa  a  Plautina  fabula  diversa  fuisse  videtur, 
si  quidem  avari  hominis,  cui  alterum  nomen  illa  fabula  debet, 
in  hac  perexiguie  partes  sunt.  Quod  ad  tertiam  attinet,  Phile- 
monis  4>cta/ia  (v.  Meinek.  lY  p.  29),  quod  unuiQ  inde  affertur 
fragmentum,  *  a  nostra  fabula  alienum  est.  Itaque  res  admodum 
dubia  est,  nec  de  Grsec»  fabulsB  nomine  quidquam  affirmari 
potest ;  multo  minus  autem ,  quis  Grsecus  poeta  primus  fecerit, 
divinare  possumus. 

Geterum  fabula  est  p^orsus  egregia;    nam   et  mores  homi- 

num  lepidissime  depingit,    et   ex  ipso   argumento   ea  hilaritatis  * 

» 

et  festivitatis  copia  oritur,  ut  nec  parasito  nec  milite  nec  coquo 
aut  sycophanta  ad  risum  movendum  opus  fuerit.     Merito  igitnr 
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semper  inter  optimas  Planti  comcedias  hablta  est,  nec  Lorenzio 
assentior  eam  aliis  qnibnsdam  postponenti  (p.  54  cf.  41). 
Becentiomm  qnoque  poetarum  non  pauci  imitati  snnt.  £x 
Gallis  Lorenzius  p.  61  affert  Pierre  la  Riyey,  qui  „Les  esprits^, 
et  Montfleury,  qni  „Le  comedien  poete*^  scripsit.  Etiam  Des; 
tonches  propter  „Le  tambour  noctume^  hic  commemorari  posse 
ait  Bonnet  in  Jahrbticher  f.  Philol.  CXI  p.  885.  Propins  ad 
Plautum  et  argnmento  et  merito  accedit  Regnard,  cuius  est 
„Le  retour  impr^Tu'^.  Hinc  derivata  est  fabula  Fieldingii  Angli 
„The  intrigning  Chambermaid^.  Dnnlopins  autem  (History  of 
Roman  litterature  I  p.  209)  etiam  antiquiorem  fabulam  Hey- 
woodii  „The  English  Traveller'^  et  Italicam  Bentivoglii  ^I  Fan- 
tasmi^  ad  Mostellariam  fontem  refert.  Sed  ante  omnes  comme- 
morandns  est  Holbergius*  nostras,  cuins  fabula  perquam  ridicula, 
qa»  Abracadabra  inscribitur,  ex  Mostellaria  expressa  est,  omissis' 
tamen  et  adnlescentis  querhnoniis  et  feminamm  personis,  quaram 
apnd  Plautum  non  parva  festivitas  et  elegantia  est. 

Singularem  ininriam  hec  fabnla  olim  experta  est  transpo- 
fdtis  casu  foliis.  lam  ante  archetypum  codicum  nostrornm 
scriptum  foUomm  par  vel  duplicatum  membrannm  versus  con- 
tinens  787 — 866  ita  inversum  est,  ut  posterius  folium  (827 — 66) 
priorem  locnm  teneret,  prius  (787 — 826)  posteriorem.  Quibus 
sic  in  archetypo  descriptis  qnum  in  posteriore  pagina  locus 
8iiperes3et,  versni  826  additi  sunt  867 — 68.  Tum  antem 
ipsins  archetypi  duo  folia  versns  590 — 672  continentia  casu 
avulsa  alienis  locis  inserta  sunt,  prins  post  v.  868,  altemm 
post  1047,  enmque  foliomm  aut  versuum  ordinenf  codices  inde 
doscripti  B  et  C  ceteriqne  omnes  tenuemnt.  Tam  graves  tnrb» 
non  diu  editores  fefellemnt;  primus  Pylades,  tum  Angelius, 
postremo  Camerarius  sagaci  ingenio  pleraque  restituemnt,  et, 
nisi  quod  Pareus  codicum  ordiliem  retinuit,  inde  a  Camerario 
fabula  satis  recte  ordinata  lecta  est.  Sed  vir  doctissimus,  nt 
fit,  qunm  tam  multa  transponenda  esse  vidisset,  cansam  autem 
turbamm  non  intelligeret,  etiam  nonnulla,  quiB  tangi  non  de- 
bnerant,  locum  mutare  inssit  et  vss.  887 — 918  (integram  sce- 
nam)  post  v.  841  posuit.  Hoo  male  factum  esse  Ritschelius 
ostendit  Parerg.  p.  436  sq.,    de  turbato   scenamm  ordine    Mo- 
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steUaria  sabUUter  dispatans .  yeramque  scenaruin  ordinem  iam 
coniectora  inyentum  Ambrosiani  palimpsesti  testimoniQ  confirmari 
ostendit,  ita  ut  de  eo  amplius  dubitare  non  liceat.  Ambrosiani 
folia,  quffi  ad  hanc  fabulam  pertinent,  yersuB  continent  yel 
BotiuB  continuerunt  565—603,  641—711,  744—781,  811—842, 
877— lOliB,  1027—1055,  v.  Ritsch.  Priefat. -MoBt.  p.  VH  sq. 
et  Geppert.  Plautin.  Stud.  11  p.  68.  Inde  qu»  Ritschelius  et 
Geppertius  legere  potuerunt  et  qus  adhuc  publici  iuris  fecit 
Studemundus,  contextui  subiecimus  (A)  una  cum  yarietate  scrip- 
turs  codicum  B  et  C  ex  Ritschelii  editiooe  repetita.  Hlud 
quoque  animadyertendum  est,  archetypum  Palatinorum  codicum 
in  hac  fabula  interdum  lacunis  yitiatum  esse  per  plura  folia 
pertinentibuB  mediasque  duorum  aut  trium  yersuum  partes  ab- 
Bumentibus,  unde  yicenos  fere  yersus*  singularum  paginarum 
fuisse  apparet.  Sic  per  tria  folia,  sex  paginas,  pertinet  lacona 
485—86,  506—7,  526—27,  543— 4#,  563—65,  586—88,  item 
per  unum  folium,  duas  paginas,  lacuna  690 — 92,  711 — 13,  per 
duo  foHa  lacun»  727-29,  748—50,  769—70,  787—88  et 
1104 — 6,  1125 — 27,  1146 — 48;  quartae  pagin»  nihil  nocitum 
est,  nam  fabula  terminatur  versu  1161. 

Recentissimo  tempore  hanc  fabulam  separatim  plures  edi- 
defunt:  1866  A,  Lorenz  cum  commentario  Germanico,  1869 
W.  Bamsay  cum  commentario  Anglice  scripto,  1873  S,  JBtigge 
cum  interpretatione  Norvegica  Gjertsenii. 

Personarum  nomina  omnia  Grseca  aunt,  partim  ex  com- 
muni  Atticorum  usu  sumpta,.  partim  ad  ingenia  homiuum  signi- 
ficanda  ficta.  •Huc  pertinet,  quod  faenerator  Misargyrides  dicitur 
ironice  quasi  argenti  osor,  quod  etiam  Donatus  ad  Terent. 
Adelph.  I,  1,  1  exemplum  affert  nominis  per  ttyrlfpgoKnv  ioculariter 
impositi.  PhUematiuinf  s.  osculum,  puellse  nomen  est  satis  fre- 
quens,  v.  Lucian.  Dial.  meretr.  ^L  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  1011. 
1095.  1205.  Grumio  quod  rusticus  seryus  appellatur,  conferri 
potest  r^gioUa,  quod  meretricis  nomen  est  apud  Athen.  XIII 
p.  583  e;  sordes  autem  significat  apud  Themistium  23  (rv^qpfiro; 
xal  jqvfiaia^  nec  aliter  comici,  v.  Ritsch.  Opusc.  III  p.  307. 
Tranio  (Tranius  y.  549)  urbanus  vocatur  ab  adiectivo  q.  e.  • 
T^oty^?  i.  e.  acutus;  cf.  Ritsch.  Opusc.  m  p.  331.    V.  1096  legenti , 
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mihi  in  mentem  venire  solet,  piscis  nomen  esse  debere,  fortasse 
anguillse,  sed  testimonia  desant.  Quod  autem  in  vaHculo  Cam- 
pano  (Archaol.  Zeit.  XXX VII  tab.  4)  W.  Elein  hoc  nomen 
sibi  legere  videtur,  nimis  dubium  est.  Senis  nomen  Theopro- 
pidem  «esse  Bergkius  invenit  Zeitschr.  f.  Alterth.  1848  p.  1126, 
eique  etiam  Ritschelius  accessit  Ind.  schol.  6onn.  1856  p.  4  sq., 
quum  in  editione  vulgatam  formam  Theuropidem  retinuisset, 
Lachmannus  autem  ad  Lucret.  p.  313  Theoropidem  com- 
mendasset,  quorjim  neutrum  alibi  invenitur,  OeonQonog  autera  et 
OsonQonldrig  y  contracte  Oevngonogf  09vnQonidiig  ^  satis  nota  sunt, 
y.  Pausan.  X,  9,  2.  Corp.  Inscr.  Grffic.  3140,  v.  28.  Mommsen. 
Inscript.  Neapol.  6997.  al.  apud  Lorenz.  p.  233.  Codd.  autem 
Plautini  quum  pleruraque  „Theuropidem^  prflebeant,  tamen  v.  944  B 
^Theupropidem"  habet,  A  „Teoropidem",  si  Schwarzmanno  et 
Geppertio  fides;  in  titulo  ante  677  B:  «Theutropides".  PhUo' 
laches  adulescens  ssepe  ^Philolaces"  scribitur;  de  obliquis  no- 
minis  casibus  v.  ad  163.  Callidamaies  Grssca  forma  KaXXv^a^ag 
e8t;*sed  Latini  antiqui  declinationem  otg  —  avtog  non  magis  quam 
ftw  —  ovtog  probasse  videntur.  Scopha  ancill»  nomen  est,  Del- 
phium  raeretricis;  apud  Lucianum  Jekq>ig  est.  —  Ab  initio  autem 
Grsec»  litterae  personarnm  notae  fueilint,  v.  Proleg.  p.  158. 
Huius  rei  nnum  vestigium  relictum  est,  quod  Theopropidss 
verbis  inde  a  v.  791  H  pr»scribitur ,  v.  Ritsch.  ad  v.  810. 
Ceterum  omnes  personse  Latinis  litteris,  binis  plerumque,  a 
quibus  nomen  incipit,  indiciuitur;  S  autem  interdum  non  Si- 
monem  significat,  sed  servum,  pro  quo  saepius  SER. '  legitur. 
Personarum  autem  notsB  quia  a  C  plerumque  absunt,  ex  solo  B 
afferuntur. 


-  Argumentiun 

huius  fabulffi  acrostichon  solura  servatum  est.  Huic  gratiam 
debemus,  quod  in  altero  versu  0  litteram  servavit,  quum  et  in 
codd.  et  apud  Nonium  Mustellaria  scribatur.  Primus  Pylades 
Mostelltfriam  inscripsit. 

1.    Manumisit.    Plautus    „manu   emittere^'    dicebat,    v.    ad 
Aul.  809.  —  4.  monstray  cf.  495.  —  fieri  Gruterus  em.;  Camer. 
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„ftit  uideri"  ediderat.  —  5.  pridem  Both.  em.  Hiatom  in  c«- 
8ura  non  ferens  Ritsch.  ^esse^  addebat.  —  7.  Ludos,  .  Eldd. 
inde  ab  Saraceno  et  Pio  plerique  ^lndiu*'.  Sed  Latini  plurali 
numero  dicebant  ludos  facere  aliquem,  vid.  ad  Amph.  567; 
passive  igitnr  „ludi"  dicendum  erat.  Antiquitatis  iQmulator 
quid  sibi  penniserit,  incertum  est.  t—  nam  mutuufn  cet.,  i.  e. 
nam  Tranio  dicit  pignus  8.  arrhabonem  emptis  aedibus  datum 
Be  a  fseneratore  mutuum  BuropsisBe. 


Principium  fabulse  convicium  est  GmmioniB  et  Tranionis, 
ruBtici  et  urbani  servi,  quorum  ille  rpire  profectuB  ea  qun  vills 
opus  sunt  flagitat,  hic  in  culina  cens  operam  dans  Bcurrilibua 
iocis  eum  ludit,  ille  heri  corruptorem  gravissime  accusat,  hic 
agrestis  hominis  sordes  et  rusticitatem  exagitat. 

1.  culina  ,,colina^  scribitur  a  Nonio  p.  55  ex  Yarronis 
auctbritate,  cuius  verba  afiPert:  „in  postica  parte  erat  colina, 
dicta  ab  eo  quod  ibi  colebant  ignem^.  CuiuB  tam  derivationis 
qnam  scripturn  auctoritas  penes  Yarronem  sit;  ego  a  codicum 
scriptura,  qusB  eadem  vulgaris  est  (cf.  Non.  p.  239),  recedere 
noh).  —  2  aflfert  Noniu8'l.  1.  —  argutias^  cf.  Bacch.  125.  Amph. 
345.  Trucul.*  490  sq.  —  4.  ruri,  quo  eum  poenas.  cfOiaa 
able^atum  iri  credit  v.  16.  —  5.  Ex  cormpta  codicum  Bcrip- 
tura  nidore  cupinam  Pylades  effecerat  „nidor  e  culina'^,  quod 
posteriores  tenuerant  (Lowe  in  Analectis  p.  215:  „nidor  e  pu- 
pina^),  quamquam  „nidor''  maledictum  minime  veri  simile  est. 
Ritschelius  retento  nam,  quod  sane  nihil  dubii  habet,  v.  ad  Amph. 
548,  dubitanter  „nid6ricape"  coniecit  „ut  wtGo^imnfiq  in  Myo- 
batrachomachia'' .  Mihi  alia  via  insistenda  videtur;  quum  enim 
cffisura  versus  nido  tueatur,  in  cormptis  litteris  RE  .  CITPI  avis 
nomen  quserendum  est;  it4que  uolturi  scripsi,  cuius  voracitas 
pro  proverbio  erat,  cf.  Capt.  838.  Tmcul.  336:  „qua8i  nolturii 
triduo  Prius  praediuinant  de  quoio  esuri  sient*'. 

6.  lam  evocatus  Tranio  exit.  clamitatiost  "poBV  CamermxLm 
(„clamatiost")  em.  Acidalius.  Cf.  33.  369  et  annot.  ad  Amph. 
515.  —  8.  dierecte,  v.  ad  Bacch.  577.  —  9.  Tranio  alapam 
Grumioni  infligit.    IUm  recte  Dousa  ceterique,  v.  ad  Asin.  428. 
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Inleriectio  potius  extra  nnmeroB  pronuntiari  quam  cum  proximo 
coalescere  videtur,  cf.  37,  —  hocine,  ut  te  verberarem.  —  Perii 
dolentis  eat,  cf.  Asin.  413.  Cas.  384.  Pers.  807.  —  10.  Qidu 
tiiuis;  nam  mortunm  eum  volebat.  Gamer^irius  eumque  secuti 
cett. :  nQuia  tu  uis^.  Yoluerunt,  credo,  „quia  ipse  uis'^;  sed 
etiam  sententia  prava  est,  nam  Grumionem  hoc  velle  nec  ipsius 
nec  Tranionis  verba  prorsus  contraria  significarunt.  —  H. 
sdLuom  recte  Nonius  p.  81,  qui  plura  affert  exempla  similis 
U8U8  verbi  comedere  (itajctcpaYBtv).  — '12.  frutex  de  stupido  ho- 
mine  etiam  apud  Apul.  Apol.  66  extr. :  „ne  huic  frutici  credam 
non  modo  odium  peccatorum  sed  saltem  intellectum  inesse". 
cf.  Ter.  Heaut.  877 :  „Quae  sunt  dicta  in  stulto,  caudex,  stipes". 
Non  igitur  cum  Guieto  et  Ritschelio  „rupex^  reponendum  ex 
Gell.  Xni,  9,  5  al.  —  15.  sane  hoc  credo  ed.  Bugg.,  quia  in 
B'  supra  lineam  „hoc"  additum  est,  ac  reciperem,  si  a  manu 
prima  profectum  putarem;  nam'  satis  apte  dicitur:  hoc,  i.  e.  ideo 
(v.  ad  Aul.  228.  infra  48.)  rus  odisti,  quia^scis  tibi  mala 
ibi  patienda  esse.  —  16.  scis  ed.  pr.  —  tradier  prsesens 
infiniti^  pro  futuro,  vid.  ad  Asin.  439.  Curc.  597.  —  17.  Cis 
paucas  tempestates,  i.  e.  intra  breve  tempus,  cf.  Trucul.  347: 
„cis  dies  paucos*^.  Colum.  II,  8,  3:  „citra  Calendas  Octobres". 
al.  —  18.  numerum,  sc.  servorum,  ut  indicat  appositum  gentis 
ferratile,  i.  e.  genus  ferro  vinctum;  nam  catenati  in  pistrino 
opus  faciebant,  cf.  Bacch.  776:  ^Ferratusque  in  pistrino  aetatem 
conteras^.  —  19  si  recte  scribitur,  licetque  neglecta  positione 
pro  tribus  brevibus  est.  Scutarius  „Nunc"  delebat,  .Gnietus 
„tibi",  —  20.  HiatuB  in  csBsura  ferendus  est;  alter  ante  „op- 
tumum",  i.  e.  ante  ultimum  creticum  (v.  Proleg.  p.  183,  infra 
V.  38)  magis  dubius  est;  Ritsch.  „nostrum*^  addit;  ego  „adule- 
Bcentulum^^  scribere  malim.  Quod  autem  post  Pyladem  plerique 
addunt  „filium",  eo  non  est  opus.  —  21.  pergraecamini,  Grae- 
corum  more  vobis  indulgete,  v.  ad  Bacch.  739,  infra  61.  942. 
Poen.  606.  Trucul,  90.  —  23.  opsonate  pollucibiliter,  i.  e. 
opsonia  parate  Bumptuose  ut  in  sacrificiis  deorum,  ibi  enim 
pollucendi  verbum  proprium  est,.  v.  Fest.  p.  253  et  ad  Rud, 
14 Id.  Macrob.  Sat.  11,  13  ^'pollucibilem  cenam"  fortasse  hinc 
sumpsit.   —   24.  iit  codd.,  sed  versus  ostendit  it  legendum  esse, 
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neqae'hffic  contracta  perfecti  forma  est,  sed  prsesenB  histoncnm, 
V.  ad  Amph.  661.  —  29.  Quo  nemo  adaequeparcus,  i.  e.  quo 
nemo  parcior,    v.  ad  Amph.  289.  —  32.   factum  omisso  verho 
snhstantivo,   v.  ad  Amph.  590.  —    33.    me  auty    verha  primns 
recte  divisit  Muretus.      De   accnsativo   cnm   snbstantivo   verbali 
inncto  v.  ad  Amph.  515.   —   34.  •  Mei  tergi  fiducia^    confisus 
menm   tergum   poenas,    qnse   oh   has  res  imponentur,    patienter 
latumm.  —  37.    Pfui  scripsi,  nam  ructantis  sonus  indicatur  ut 
in  Pseud.   1292:     „SI.  Di  te  ament,  Pseudole!     PS.  Pfui.    *SI. 
I   in   malam   crucenu      PS.    Cnr  ego    ad^ictor?      SI.    Quid   to, 
malum,   ergo   in   os  mi  ehrius  inructas?"     Nec  taiis  interiectio 
numeros   turhat,    v.  ad   v.  9.      Ritschelius    eam    in    proximnm 
versnm  ante  voc.   ^oboluisti^  posuit,    non  sine  magno  orationis 
detrimento.  —  38.  Ante  allium  hiatusy  cf.  v.  20.  *  Ritschelina, 
antequam  illnd  invenerat,    proposuerat   „oholuisti   tu^    aut   „ita 
tu  oholnisti";  C.  F.  W.  Miiller. :  .„mi  oholuisti**.  —  39.  rustictis 
corruptum  est,  qusmvis  idem  Donatus  ad  Ter.  Phorm.  IV,  4,  28 
legisse   videatur;    nam    et  a  metro   ahhorret   et  misere  langaet^ 
numerisque   solis   consuluit  Usener  in  Mus#  Rhen.  XXH^  p.  331 
antiquam    quandam    formam    „rullus**    restituens.      Ritsch.   „ra8 
merum"  coni.  ex  Trucul.  268.     Mihi  videtur  fuisse:     Germana 
inluuies  ruris,  i.  e.  ^verae  ruris  sordes",    cf.  C^isin.  591:    „in 
germanum  modum^      Ne  ^hircns''   quidem  sanum  videtur  ena- 
merationis  ordinem  male  turhans.     Stercus   scripsf.     Hara,    cf. 
Asin.  427.  Non.  p.   120.  —   suis  ed.  pr.;    malim:    „suum*'.  — 
40.   Canes  capro  commixta,  dubia  Scaligeri  coniectura,  sed  qu» 
ferri  potest,  si  hircus  ex  antecedenti  versu  removetur,  nam  illnd 
quidem   fieri   non   potest,    ut  idem    animal  in   eadem   sententia 
duohus   nominihus    (hircus   et  caper)  appelletur.     Brixius  paolo 
durius:   „canes  capra  commixta^.  —  Oanes  antiquam  nominativi 
formam   fuisse  Ennii   et  Lucilii  testimoniis   prohat  Varro  L.  L. 
VII,  32.     Apud  Plautnm  Jegitur  Men.  705.    Trin.   170.  172.— 
Quid  uis  fieril  quid  faciam?  —  41.  olere  tertise  coniugationis 
formam  Priscianus  IX  p.  866  et  VIII  p.  838   hoc  versu  allato 
testatur,    cf.  Diomed.  p.  378,  infra  262.  272.     Mil.  41.     Poen. 
266.    Ter.  Heaut.  899.  —  ^Exoticum,  adventicium^,  Nonius  p. 
108  hunc  versum  laudans.   Ponitur  quum  in  aliis  rebus,  v.  Men.  234. 
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Epid.  233,  tum  in  unguentia,  v.  Plin.  H.  N.  XIII,  3,  5,  24: 
^Certum  est  Antiocho  rege  Asiaque  deyictis  urbis  anno  DLXY 
P.  Licinium  Crassum,  L.  lulium  Caesarem  censores  edixisse,  ne 
quis  venderet  unguenta  exotica,  sic  enim  appellavere''.  —  42. 
superior  corruptum  est,  et  post  h.  v.  litterse  qusedam  deside- 
rantur.  Lacunam  male  supplevit  librarius  cod.  B:  „quam  erus^. 
Ritsch.  tamen  inde  profectus  ^cum  ero'^  scripsit,  locumque 
lacunis  laborare  censuit,  ut  talis  fere  fuerit: 

Si  tu  oles,  [at  istis  ego  placere  hau  postulo, 
Munditiis,]  neque  superior  cum  ero  accifinbere, 
Neque  tam  facetis,  quam  tu  uiuis,  nictibus 
[Aetatem  exigere  et  deliciis  uoluptariis.] 
Buggius  lacunis  non  egens  scripsit:  „neque  superbe  cum  ero 
accumbere*^ ;  equidem  coniicio:  „neque  super  tapetia  accumbere'^ 
—  43.  quam  tu  uiuis  codd.  Inde  audiri  infinitivum  uiuere 
censent,  quod  fieri  posse  non  credo.  Itaque  cum  Pylade  et 
Bothio  „uiuere"  scripsi,  quamvis  non  placeant  numeri.  —  45. 
fungi  fortunas  weaSy  tolerare,  cf.  Lucret.  III,  734:  „Et  mala 
multa  animus  contage  fiingitur  eius^.  —  dlliato  olim  emen- 
datnm.  Alliatum  est  cibus  allio  conditus ,  moretum  vel ,  ut 
ait  Donatus  ad  Ter.  Phorm.  11,  2,  4  ^alliatum  moretarium^. 
Alliato  fungi  fortunas  suas  est  alliato  vivere,  nec  opus  est  aut 
cum  Saraceno  „alliatum"  scribere  aut,  quod  Gertzius  maluit, 
^alliatas".  —  46.  patiunda  sunty  v.  ad  Amph.  279.  —  49. 
Quia,  quod,  V.  ad  Asin.  55.  —  50.  bubulcitarier,  boves  pascere. 
Nonius  p.  79  „bubulcitare",  quod  versus  respuit.  —  52.  Cami- 
fices,  inquit,  in  cribri  modum  tergum  tuum  perforabunt,  te 
brachiis  patibulo  adstrictis  per  plateas  agentes  stimulisque  lace- 
rantes.  camificium  Pylad.,  Ritsch.,  ^camificinum^  Scaliger, 
Camer.    Sed    nescio    an    segre    desideretur    subiectum    infinitivi 

• 

„fore",  numerisque  minus  elegantibus  Plautus  scripserit:  „0 
camificum  cribrum,  quod  credo  te  fore".  —  53.  patibulatumj 
i.  e.  patibulo  constrictum,  ut  ait  Macrob.  Sat.  I,  11.  Pati- 
bulum  autem  a  patendo,  ut  videtur,  ductum  significat  lignum 
post  humeroB  et  brachia  porrectum,  quo  alligata  brachia  immota 
tenebantur;  inde  etiam  cmcem  significat,  v.  Non.  p.  366.  Tale 
lignum   portantes   servi   verberabantur   et   verberibus  per  urbis 

20 
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yias  agebantur,  v.  Plaut.  ap.  Non.  p.  221 :  ^patibnlnm  ferat  per 
nrbem,    deinde  adfigattif  cruci^.      Dion.    Hal.   YII,    69:    oi  ^ 
a^yorreg  ibv  &BQttnoyta  inl  t^  tifiaQiav  TO^r  X^9^  anoteirarteg  aft^pt^ 
tii^ag  juu  ^lta  nQogdfioayreg  na^a  %a  ojiqva  xe  %al  tovq  ofiovg  (lizQ* 

xiav  xaQnav  ditixorti  naQrpiokov&ovv  faivorteg  fjiaatt^i  ^fofor  orra.  

54.  stimulis,  v.  ad  Asin.  415.  —  saluos  noster  lacun»  supplend«e 
causa  addidi.  Guietus:  ^Stimulis  acutis,  huc  si**.  Ritsch.  „Sti- 
muleis  terebris^.  — reueniat]  indicativum  mallem,  ut  Aulul.  348: 
„si  a  foro  ipsus  redierit". —  55.  eueniat  prius ;  ordinem  invertunt 
Cam.,  Ritsch.;  Both.:  ^euenat^,  v.  Proleg.  p.  215.  Gurcul.  271. 
—  57.  compendi  face,  vid.  ad  Asin.  305.  —  58.  mala  remagna, 
cf.  Bacch.  1141.  Pseud.  234.  775.  Epid.  81.  al.  „mala  res'' 
enim.  pro  nna  notione  est,  v.  ad  Aul.  475.  —  59.  lam  Gmmio 
id  profert,  cuius  causa  venerat.  Eruom  poscit,  quo  boves  pascat, 
V.  Columel.  II,  11,  11.  VI,  3,  4.  XI,  3,  10.  Diocletiani  Ed. 
de  pretiis  cap.  1,  16.  Verg.  Buc.  3,  100.  —  daturin  Pylades 
em.  —  60.  Cam.  ed.  „Date  aes,  si  non  estis'',  sc.  ervum  daturi, 
stmctura  duriore  et  contra  numeros.  Ritsch.  „Date,  si  non 
estis^,  i.  e.  editis,  qufls  quomodo  Grumio  Tranioni  dicere  possit, 
non  video.  Ego:  Date  aes,  si  non  est,  sc.  ervum.  —  61. 
Quoniam  est  postquam,  v.  ad  Asin.  347 ;  sed  non  iniuria  antiqui 
editores  „quo  modo"  vel  „ut"  requirebant.  —  62.  ecfercite  Camer. 
em.  —  saginam  caedite  corruptum  est;  sagina  enim  ubertas 
cibi  est,  v.  infra  231.  Mil.  843.  Trin.  722.  Cic.  p.  Flacco  7,  17. 
Ritsch.  coni.  „sagina  condite^.  Madv.  Advers.  II  p.  10:  ^ecfer- 
cite  uos  sagina,  caedite**;  sed  posterius  verbum  obiecto  caret. 
Ego  olim  conieceram:  ^saginae  dediti**.  Fortasse  fuit:  ^sagina 
pedite".  —  63.  in  Piraeum,  v.  ad  Bacch.  169.  —  64.  parare^ 
ut  parem,  v.  ad  Bacch.  351.  —  piscatum^  pisces,  cf.  716. 
Cic.  Fin.  II,  8,  23 :  ^optimis  coci^,  pistoribus,  piscatu,  aucupio, 
venatione".  Pompon.  119:  „omne  piscati  genus^.  al.  —  66. 
Quid  est  quod,  v.  ad  Amph.  167.  —  67.  istuc  nomen,  furciferi, 
ut  furcam  feras.  —  68.  interea  Muretus  em.  Var.  lect.  V,  9: 
„Oratio  est  hominis  prsesentia  tantum  spectantis,,  futura  hegli- 
gentis.  Dum,  inquit,  interea  sic  sit,  ut  nunc  est,  hoc 
est  laute  opipareque  vivitur,  quid  actutum  futumm  sit,  non 
laboro."   —  69.  Ita  est^  ita  se  res  habet;  tu  profecto  id,  quod 
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fdtuniin  est,  non  cnras.  Ritsch.  „Ita  es''  malebat  ant  ^lta  fit^ ; 
Seyffert.  in  Philol.  XXIX  p.  392:  flltanest?*  —  nimiOj  i.  e.  multo, 
cf.  infra  141  et  ad  Bacch.  120.  —  70.  Yersus  iutto  longior, 
si  cum  Pylade  scribas:  „Uenire  quod  molestum  est".  Guietus 
„cupide"  tollebat;  Ritsch.  etiam:  ^Uenire,  quod  tu  nolis^.  Nos 
Uenit  scripsimus  assentiente  etiam  MuUero  PI.  Pros.  p.  150 
not.  —  71.  nunc  iam  i  ms,  Qui  „nunciam^  semper  tres 
syllabas  esse  contendunt,  deleto  ,,i"  scribunt:  ^nunciam  rus  te 
amoue'^,  sed  vid.  ad  Amph.  38.  add.  Aul.  443.  —  72.  Yersus 
cansa  Ritschelius  ^hercle^'  sustulit;  Lorenzius  ^erres^,  qnem 
secutuB  Bum;  ^ne  erres^  exstat  Capt.  prol.  14.  Ter.  Andr.  704. 
73.  Satin,  v.  ad  Amph.  627.  —  77.  hic  codd.,  Ritsch. 
„nunc**.  —  78.  Paiicorum  mensum,  cibaria  intelliguntur,  atque 
adeo  pecunia  qua  ea  parari  posBunt;  he  autem  reliqui»  exiguse 
sunt  rei  familiaris.  De  forma  mensum  cf.  Priscian.  YU  p.  771, 
qui  Ovid.  Met.  VIII,  500  citat.  Neue,  Lat.  Formenlehre  I 
p.  267  sq.  Quod  autem  dicitur  „nisi  redit,  pauca  restant^, 
non  ^nisi  redit,  peribimus,  nam  pauca  restant**,  vulgo  sic  lo- 
quimur,  nec  est  quod  cum  Ritschelio  versum  excidisse  putemus. 
—  80.  Post  corruptum  hiatus  in  c»sura.  Ritsch.  „ita"  addit; 
MulL  ^corruptum  iam"  aut  „olim  optumo",  Buggius  „adule8cen- 
tuio"  scribit.  —  Hic  quoque,  in  exitn  scensB  Ritschelius  sine 
ulla  necessitate  versum  excidisse  statuit,  et  in  eius  gratiam 
V.  79  pro  „eccum^   „hic  quom"  scribit. 


81.  Philolaches  adulescens  exit,  secnm  querens  quod  fru- 
galitate  omni  abiecta  libidini  et  nequitise  se  dederit  SBdibusque 
ruinam  minantibus  simiUimus  sit.  Ganticum  bellissimum  numeris 
maxime  creticis  compositum  est.  Primum  tetrametrum  bacchiacum 
integrum  sequitur  catalecticus ;  tum  per  quattuor  versus  (duo 
tetrametroB,  trimetrum,  tetrametrum)  non  interrumpitur  bacchi- 
onun  series.  Pro  clausula  additur  (87)  dimeter  iambicus 
catalecticuB. 

81.  Recordatus  Bergk.  Ind.  schol.  Hal.  1862—63  p.  VII 
pro  participio  habet,  quod  cum  Plauti  simplicitate  vix  congruit. 
Bitsch.  sum  aut  post  „multum"  aut  poBt  nRecordatus**  addendum 

20* 
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censebat;    sed   neBoio  an   abesse  possit,   vid.  ad  Amph.  56.  — 

82  nt  integer  tetrameter  fieret,  Reizius  ^institiui^  scripsit,  qa» 

forma  admodum  dubia  est,  y.  Fleckeis.  Mus.  Rhen.  XIY  p.  628  sqq. 

argumenfa^  cf.  96  et  115.  —  83  et  84  Ritschelius  damnavit,  viz: 

iure.     si    €St  quod  mihi  cor  minime   inepte   dicitur,    nam  in 

toto   cantico  adulescens  vecordiam  suam  deplorat,   cf.  Mil.  786: 

„Quoique  sapiat  pectus;  nam  cor  non  potest,  quod  nulla  habet^. 

—  85.  quando  natust,  i.  e.  postquam  natus  est,    inde  a  prima 

infantia.      Ritschelius  cum  Reizio  hsec  verba   delevit,    quasi   ex 

V.  89  invecta;    immo   posteriore  loco  delenda  sunt.  —  simida- 

crumque  haherey    Plautina    abundantia    cumulantur    synonyma. 

Ritschelio  hffic  quoque  suspecta  fuerunt. —  87.  Id^  quod  quserebam. 

88 — 95,    omissis,    quffi    spuria   videntur,    similem    formam 

prsebent,    tetrametros  bacchiacos   cum  clausula.       Spuria    antem 

repetitioneQ    non  ferendae    coarguunt.      ¥.89  prior  pars   exstat 

V.   85,     nisi    quod    h.   I.   male    additur    hic^    posterior    v.    96. 

90 — 91   plebeia   oratione   eadem   dicunt    qu8B   93 — 95  Plautina. 

^  89.  ei  reif  ut  115  „aedificiis";  sed  96:    «ad  hanc  i^em". — 

90   tetrameter   bacchiacus;    91    „esse   ita^    scribentes   pro    ana- 

psestico    dimetro   habent,    v.  Mtiller.  Pros.  p.  375.      92   tetra- 

metrum   bacch.    faciunt   scribendo    „esse   ita^ ;    sed   hic   quoque 

spurius  videtur.  —  95  clausula  bacchiaca.     id  post  „hoc'*  repe- 

titum  a  Plautino  more  non  abhorret,  v.  ad  Asin.  523.    Aul.  35. 

141.   —   96 — 97  tetrametri   bacchiaci.     gnaruris  Lambin.  em. 

ex   Poen.    47 :    „ut   aeque    mecum    sitis    gnarures^^      Significat 

autem,   ut   est  in  Placidi  glossario ,   gnarum,    scientem.       Quod 

cum  accusativo  iungitur,  v.  ad  Amph.  712  et  Asin.  148. 

98 — 114  hoc  schema  prsebent.  Tetrametrum  bacchiacum 
excipit  dimeter  iambicus  catalecticus.  100  iambicus  octonarius 
est,  101  fortasse  similis,  102  et  103  tetrametri  cretici,  104 
octonarius  iambicus.  105  et  106  constant  ex  dimetro  cretico 
et  tripodia  trochaica  catalectica.  107 — 9  tetrametri  cretici, 
110  similis  105,  111  tetram.  cret.,  112  octonarius  trochaicus, 
113  similis  105,   114  clausula. 

98.  quom  extemplOj  v.  ad  Amph^  858.  —  99.  examtissim, 
V.  ad  Amph.  836.  —  101.  Corruptum  versum  uncis  inclusit 
Ritsch.,  Lor.  delevit.      Spengelius  (Philol.  XXVII  p.  341)  Her- 
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mannam  et  Bitschelinm  secutas  sic  em.:  ^sibi  qaisqae  similes 
uolt  suas;^  sumptum  bperam  non  parcunt  suam^ ;  qusB  recepit 
Bogg.  Yerum  Sibi  quisque  anaphorse  speciem  habet  a  Plauto 
alienam,  quare  hsBc  duo  vocabula  errore  scribentis  ex  ante- 
cedentibus  repetita  videntur.  Fortasse  tale  quid  scriptum  fuit: 
^Similes  sibi  ut  faciant  suo  sumptu,  operam  non  parcunt  suam". 
parco  cum  accusativo,  v.  ad  Curc.  381.  —  102.  Atqui  Lor. 
em.,  nec  minus  necessarium  puto  quam  Aul.  279.  —  In  extremo 
versu  qtie  iam  Pylades  delevit,  ut  integer  tetrameter  fieret.  — 

—  103.  mstrenuus  iam  ed.  pr.  —  104.  Hic^  ut  106  i6i,  de 
tempore,  v.  ad  Amph.  246.  —  106.  tegtdos  imhricesque  ^  cf. 
Mil.  506;  Grsece  xeQaftideg  et  xaXvniTjQag.  His  duobus  generibus 
totum  tectum  constabat,  v.  mese  Inscr.  Gr.  ined.  p.  68.  Marquardt. 
Bom.  Privatalterth.  11  p.  234,  tab.  4.  —  107.  „redderey  reponere", 
Nonius  p.  381  hunc  versum  laudans.  —  neuolt  seepius  Plaut.,  v. 
Epid.  584.  Trin.  361.  364.  „neuis"  infra  747.  1156.  Curc.  82. 
Merc.  149.  Pseud.  436.  Poen.  1082.  Pers.  359.  Trin.  1156.  — 
108.  Uenit  perfectum  esse  metrum  ostendit,  quasi  „ubi  uenit'^,  nisi 
forte  ^Uenitut^  scribendum  est.  Both.  „Uentat*'  scripsit;  Bitsch. 
„perlauit".  —  perpluunt,  sc.  parietes,  i.  e.  pluviam  per  se  trans- 
mittunt.  Yerbura  non  solum  impersonaliter  dicitur,  ut  Cat.  B.  B. 
155 :  „sicubi  perpluat^,  aut  ut  imbrem  pro  subiecto  habeat,  ut  infra 
160,  sed  etiam  de  rebus  pluviam  non  amplius  tenentibus,  v. 
Trin.  320:  „Benefacta  benefactis  aliis  pertegite,  ne  perpluant". 
Quintil.  VI,  3,  64:  „cum  cenaculum  eius  perplueret".  Fest. 
p.  250:  „Pateram  perplovere  in  sacrificiis  cum  dicitur,  significat 
pertusam  esse".  Nec  aliter  „perfluere"  Ter.  Eun.  105:  „Plenus 
rimarum  sum;  hac  atque  illac  perfluo.**  Superiores  male  „per- 
pluunt  tigna"  iunxerant,  ac  deinde  cum  Camerario  scripserant: 
^putrefacit  (Bitsch.  putefacit)  aer  operam  fabri*'.  Yerum  vidit 
Bergk.  Ind.  schol.  Hal.  1862 — 63  p.  IV,  pro  per  non  „aer" 
scribendum  esse,  sed  perdit\  imbris  hsec  opera  est,  non  aerls, 
qui  potius  contrarium  eflSceret.  —  111.  Atqu^  ea  haud  Herm. 
et  Bitsch.,  ut  integer  tetrameter  fieret.  —  112.  Morem  Lamb. 

—  113.  mantant,  manent,  cf.  Pseud.  256.  283.  Poen.  262. 
Bud.  444.  —  irf,  ut  sarciant.  —  114.  Aedificantur  aedes  totae 
denuo.     Hsec  necessario  delenda  sunt,  quippe  quibus  non  miseria 
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aageatur,  sed  nova  et  laeta  spes  proponatur;  Baltem  dicendom 
erat:  ^ut  aedes  totae  denno  aedificandae  aint^.  Ritschelii  con- 
iectura:   „tiim  aedificant  aedis  totas"  nihil  iuvamar. 

115  iambicuB  octonarius  est,  116  trochaicus  septenarius, 
Bed  a  dactylo  incipieuB;  HermannuB  ^Docere*^  scripBit,  ut  hic 
quoque  iambiouB  fieret. —  117 — 119  tetrametri  bacchiaci.  IVi- 
mumdam,  v.  ad  Bacch.  256.  —  ^*  Gnlielmus  em.,  et  animadvertit 
Bitsch.  in  B  t  litteram  e  oorrectione  esBe.  —  m  firmitatemj 
ut  firmi  Bint,  dicitur  ut  v.  120  „in  usum''  et  ^in  epeciem^, 
alia,  V.  Madvig.  OpuBc.  acad.  I  p.  167.  Buggii  coniectura  ^parant 
Bedulo  eiB  firmitatem*^  vix  ppus  est.  —  120 — 122  versus  sic 
compofliti 


Bed  duoB  priores  RitBch.,  Lor.,  Bugg.  Camerarium  secuti  sic  scribunt: 
Ut  in  UBum  boni  sint  et  in  speciem  populo: 
Sibique  aut  materiae  neparcunt. 
Yerum  erramnt,   quod  deleto  JEt  hsdc  cum  antecedentibuB  iunx- 
erunt,    nec  negationem,    quam  deBiderarunt ,    invenerunt.      Nam 
ut  Latinum  sit  „neparcunt",   quod  ignoramuB,    Latine  dici  non 
pofteBt:    ^sibique    aut   materiae   neparcunt"    pro    „nec    sibi    nec 
materise  parcunt^.     Lnmo  haud  pro  „aut^  scribendum,  ut  Bsepe 
alias;  reparcunt  autem  relinquendum,  cf.  Trucul.  374 :  „ut  nunc 
repercie  sauiis^.      Lucret.  I,  667 :    „ex  nulla  facere  id  si  parte 
reparcent^.  —  123  constat  ex  dactylo,  tribus  creticis,   quattuor 
trooha&is;  sed  fateor  mihi  quoque  ut  Ritschelio  et  Lorenzio  hunc 
versum  non  Plautinum  videri.  —  124 — 26  iambici,   octonarius, 
senarius,  quatemarius;    eis   pro   una  syllaba  est.      Pro    comitay 
cui  in  B,   ut  dicitur,    eadem    manu  suprascriptum  est  „1.  tum"*, 
ut  „comitum^  legendum  significetur,  comitem  scripsi;  ^comitem 
adminiculum^,    i.  e.  qui  adminiculo   sit.      Ed.   pr.  „cum   itum*^ 
scripserat,  Cam.  „quom  itant^,  Ritsch.  cum  Pylade  „quom  itur^. 
Bugg.  omisit.  —   127.   Eatenus  abeunt  a  fabris.     Abiiciantur 
haec,    qu»   et  sententiarum   nexum   omnino  turbant    nec  Latine 
diountur,    quidquid   dicit  Seyffertius   in   Philol.  XXIX    p.   393. 
Dicendum   erat  aut   „h»c   habent   a  fabria^'    aut   „eatenus  fabri 


,     yr 


V.  115—187.  311 

eoB  dncuiit**  yel  ^ubi  eatenoB  dacti  sunt,  a  fiabris  abeunt^.  Bitsoh. 
gProtenuB^  Bcripsit;  sed  Bententiarum  turbas  non  sustulit.  EIb 
BublatiB  iamborum  series  continuatur;  hic  enim  versus  quater- 
narius  est,  prozimus  octonarius;  quamquam  prioris  initium 
duriuB  est,  nam  pro  iambo  bacchius  ponitur,  nisi  forte  „ubi" 
omittendum  est  ut  v.  108.  Ritsch.,  Lor.,  Bugg.  transponunt: 
^Unum  emeritum  ubi  stipendiumst".  —  128.  Igitur  tum,  v.  ad 
Ampb.  207.  —  specimen  cemituTy  cf.  Cas.  493.    Bacch;  396. 

129 — 30  oompositi  ex  duobus  creticis  et  trochaico  semi- 
quinario.  Navn  poni  solet  in  transitn  a  generali  sententia  ad 
certam  rem,    unde  illa  deduci  possit,    v.  ad  Asin.  122.  —  ad 

■ 

iUud  usque,    usque  eo,    tam  diu.  —  131  —  '-' ^  —  ^  ^ 

^  w  —  w  — .  Ritsch.  Ouietum  et  Bothium  secutus,  ut  hic 
versus  antecedentibus  similis  fieret,  ed.:  „Po8tea,  quom  inmi- 
graui  ingenium  in  meum".  inmigraui^  ut  102.  in  ingenium 
meum^  ut  meo  ingenio  et  voluptati,  non  aliornm  imperio  pare- 
rem,  cf.  infra  152.  Stich.  125  ^uostrum  ingenium  ingeni^.  Trin. 
303:  nPro  ingenio  ego  me  liberum  esse  ratus  sum;  pro  im- 
perio  tuo  Meum  animum  tibi  seruitutem  seruire  aequom  censui". 
Asin.  253  cum  ann.  —  132  similis  versibus  129 — 30.  oppido, 
i.  e.  prorsus,  non  cum  „ilico"  iungendum,  sed  cum  ^perdidi^,  cf. 
infra  161.  Aul.  404.  721.  Amph.  295  cum  annot.  —  133 
tetram.  creticus.  ea  MuUerus  Pl.  Pros.  p.  625  not.  in  prin- 
cipium  proximi  versus  translatum  malebat.  —  igYmuia,  nequitia, 
quffi  nihil  boni  facere  studet;  cf.  Trin.  133.  Poen.  848  sq. :  „Proinde 
habet  hic  orationem,  quasi  sit  frugi  bonae,  Qui  ipsus  hercle 
ignauiorem  potis  est  facere  ignauiam^.  —  tempestas  ut  105; 
cf.  158.  —  134  constat  ex  duobus  bacchiis  et  tribus  iambis. 
Bitsch.  tetrametrum  creticum  constituit:  „Qu»  mi  aduentu 
suo  grandinem,  imbrem  attulit".  —  135  tetr.  cret.  —  136  et 
37  eiusdem  generis  ac  132  ceterique.  Tetrametrum  creticum 
fecit  Fleckeis.  scribens  „de  me^,  cf.  Epid.  68:  „detegetur  corium 
de  tergo  meo^.  Rud.  87:  „omnis  de  tecto  deturbauit  tegulas^. 
—  eptigere,  i.  e.  obtegere,  Camer. ,  cf.  160.  Quod  aequitur 
^eam^  pravum  est;  nam  verecundiam  cum  tecto  comparavit; 
non  ea  est  obtegenda,  sed,  quum  ea  deturbata  est,  reliqua  domus. 
Hoc    igitur    deleto    Lambinus,     quum    in    codd.    deterioribus 
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„PoBtillain"  legatur,  ^Postilla  me^  scripsit,  eumque  Lor.  secntns 
eet;  sed  a  bonis,  non  a  malis  codd.  proficiscendum  est.  Ego 
iam  BcripBi,  ut  160.  De  infinitivo  cf.  ad  Aul.  333.  —  138. 
In  extremum  yersum  librarius  archetypi  errore  recepit  proximi 
yersuB  exitum  cor  meum.  Quod  antecedit  m,  addi  potuit  ad 
hfldc  coniungenda;  tum  yersus  ex  tribus  creticia  constat;  si  pro 
„in^  mihi  BcribaB,  antecedentibus  similis  erit.  Ritschelius  plura 
excidisse  putabat;    Bugg.  suppleyit:    ^grandibus  guttis  pluen^'^. 

—  139  octonariuB  iambicus.  —  140  tetram.  cret.,  nam  que 
cum  Boihio  ceterisque  delemus.  —  Ke  amissa  etiam  fides  perire 
Bolet,  cf.  Trucul.  45 :   „Extemplo  et  ipsus  periit  et  res  et  fides'*^. 

—  141  trochaicuB  septenarius.  in  usu  est  inter  usum;  recte 
Lambinus:  in  ^isum,  ut  120.  —  142 — 44  octonarii  iambici. 
In  primo  yersn  post  Camerarium  editur:  ^ita  haec  tigna  umide 
putent*^,  praye,  nam  putere,  quidquid  dicit  Ritsch.  Mus.  Rhen. 
YU  p.  611,  ad  odorem  refertur,  non  ad  fragilitatem.  Ruinam 
»dium  antecedit  id,  quod  a  scriptura  codicum  proxime  abest, 
nutant'y  hoc  igitur  restituendum.  Nec  ferri  potest  adyerbium 
„umide^,  umida  ex  C  adsciscendum.  Yoc.  hoec  post  „ita'^ 
yersuB  non  patitur;  nos  cum  Ritschelio  transposuimus ;  ante 
hoc  autem  in  yersu  asynarteto  hiatus  legitimus  est;  alioquin 
„iam^  adderem.  —  mdeor  em.  Camer.;  Bugg.  „ut  non  uidear*^ 
scripsit;  sed  in  talibus  enuntiationibuB  Plautus  solutam  ora- 
tionem  amat,  y.  ad  Amph.  952.  —  143.  perpetuae  (sic  enim 
recte  ed.  pr.),  i.  e.  continuae,  yox  in  tali  re  Plauto  familiaris, 
cf.  „perire  perpetuo"  infra  539.  Pers.  282.  Ter.  Ad.  283,  aut 
„in  perpetuum  modum"  infra  525.  1020.  —  144.  „Quin" 
repeti  non  potuit;  Ritsch.  deleyit;  sed  emendationem  absoluit 
Buggius;  quum  enim  ^quin^  ab  ipso  librario  correctum  esset, 
hoc  cum  autem  alter  librarius  pro  prsepositione  sumpsisset, 
proxima  quoque  yox  mutata  est.  —  145  tetram.  cret.,  si  post 
sum  hiatur.  quom  scio,  postquam  intellexi,  cf.  „si  scio^  pro 
„ubi  resciyero"  Men.  152.  205.  Mil.  827.  Pers.  235.  237.  — 
146 — 49  tetrametri  tres  cretici  cum  trimetro.  146  sqq.  Buggius 
Acidalium  secutus  scribit:  ^Quo  nemo^  et  „hau  uictitabam'*. 
Sed  nec  yeri  simile  est  „nemo''  in  „neque^  deprayatum  esse, 
et  posterior  sententia  iuBto  breyius  enuntiatur ;  nam  uolup  aliter 
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dici  solet,  t.  ad  Amph.  951.  Qaare  cam  Ritschelio  lacunosum 
locum  esse  arhitror,  et  tres  versus  in  dao  redactos;  sed  lacunas 
aliter  expleo.  Is  enim,  verhis  ^arte  gymnastica^^  pro  spnriis 
hahitis,  tertium  versum  sic  supplevit:  „[Nec  minus  suo  animo] 
uictitahat  uolup^ ;  equidem  verhi  personam  mutare  nolui ,  alte- 
ramque  ante  arfe  lacunam  esse  putavi.  —  148.  pila  ed.  pr. 
Enumerantur  vulgaria  exercitationum  genera.  —  150 — 52  tro- 
chaici  septenarii.  Primum  ed.  pr.  emend.,  alterum  Gruterus. 
—  discipuiinae,  cf.  ad  Asin.  200.  —  151.  expetebant  doctrinam, 
nt  „exemplum^  v.  100.  Nec  RitscheliuB,  qui  spurium  hunc  versum 
hahuit,  nec  qui  post  v.  152  aliqua  excidisse  putant,  Ladewig. 
Philol.  XVII  p.  465  et  Lorenz.  p.  8,  fidem  merentur.  —  152.  id 
uero.  Lorenz.  confert  Aul.  18.  Pseud.  635.  Cf.  etiam  initia 
epistolarum  Ciceronis  ad  Fam.  VTI,  30.  IX,  5.  ^YI,   10.  23. 


Ex  flsdihuB  Philolachetis  (v.  186.  233)  exit  Philematium 
puella  pulchritudine  et  amore  insignis,  et  quam  facile  credas 
adulescentis  ingenium  corrumpere  potuisse,  comitante  ancilla, 
anu  turpi  et  nihil  prseter  qusestum  spirante.  Exeunt  autem  e 
halneo,  et  serva  lavationis  et  ornatus  instrumenta  portat  (262. 
243).  Quse  dum  inter  se  colloquuntur,  Philolaches  ex  altera 
proscenii  parte  sermonem  earum  auscultat.  Scena  lepida  et 
festiva  iamhicis  septenariis  scripta  est.  —  153.  laui,  v.  ad 
Amph.  795.  —  154.  Ante  quotn  audiendum  est  verhum  ante- 
cedentis  sententise,  cf.  Terent.  Heaut.  559  sq. :  „Numquam  com- 
modius  umquam  erum  audiui  loqui,  Nec  quom  male  facere  cre- 
derem  mihi  impunius  licere^.  Ritsch.  ^quod^'  scripsit  ut  678. 
—  rear  esse  defaecatam  Camer.  em.,  i.  e.  purgatam,  v.  Aul.  79. 
Formam  deficatam  Ritsch.  defendit  „ut  decido,  pertisum".  — 
155.  Scapha  puellam  irridens  ait,  profecto  hoc  anno  ut  messis 
magna  fuerit,  ita  omnia  hene  evenire.  horno,  v.  Non.  p.  121. 
Similiter  ^quotidiano^  pro  quotidie,  ^hestemo"  pro  heri,  vid. 
Madv.  Ep.  ad  Orell.  p.  60.  —  Non  admodum  placet  voc.  fuit 
in  proximum  versum  translatum,  sed  mutare  non  audeo.  Ritsch. 
satis  eleganter  sic  edidit: 

SC.  EuentuB  rehus  omnihust,  uelut  horno  messis  magnast. 

PH.  Quid  ea  nam  messis  attinet  ad  meam  lauationem? 
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157.   Uenus  amata  puella  dicitur,  v.  ad  Carc.  192.     Plaii- 
tino  more  additur  adiectiyum  einsdem  Btirpis,  v.  ad  Amph.  274. 

—  158.  Ula  tempesias,  v.  133.  —  159.  tectus  qua  ftd^  ed. 
pr.  —  quam  ferri  non  potest;  Ritsch.  „quom" ;  Bu^.  „qua'' 
sc.  tempeetate ;  senBus  ita  postulare  videtur.  —  atnar  et  cupido, 
cf.  Curc.  3.  —  160.  „perpluit  perfectum  cBt  producta  penultimA 
secundum  prseceptum  YarroniB  L.  L.  IX,  104"  ait  EieBsling 
Ind.  Bchol.  Gryphisw.  1878  p.  10.     Cf.  Neue  Formenl.  11  p.  497. 

—  optigere  ed.  pr.,  vid.  ad  137.  —  Pro  utnquam  Acidal.,  Ritsch. 
„UBquam^.  —  161.  haeCf  legitima  feminini  piuralis  forma  ante 
vocaleB. 

162.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  159  postulat:  „Batin 
haec  decet  me  ueBtiB^;  aed  vid.  ad  Amph.  17.  —  163.  me  em. 
Both.  Philolacheti  codd.  ut  782,  ut  „Philolachetem'*  310.  341. 
606,  ^Philolachetis"  549,  ^Philolachete*'  993,  quod  teneri  poBsit, 
fli  transponantur  verba:  ^lTolo  meo  placere  ocello,  meo  patrono, 
Philolacheti";  sed  potiuB  cum  Camerario  PhHolacki  Bcribendum, 
ut  1063,  cf.  „Philolache"  240,  ^Philolachem"  278.  306.  946. 
957 ;  nam  „Philolachae",  quod  tenuerunt  edd.  v.  366,  minus 
veri  simile  videtur.  —  164.  Immo,  inquit  ancilla,  non  veste 
lepidam  (i  e.  pulchram)  feminam  omari  oportet,  sed  moribuB 
lepidis,  nam  amatores  non  vestem  amant,  sed  ipsam  mulierem 
et  mores  eius.  Locum  corrupit  Bothius  pro  Quin  „Quid"  scri- 
bens;  secutus  est  Ritschelius  mutata  interpunctione  „moribu8 
lepidis  quom  lepida  tute'  s"  scribens,  qu»  audiendo  nemo  iunc- 
turus  erat.  —  165.  Non  uestem  amatores  amant  mulieris  codd.; 
numeri  facillime  emendantur,  si  ^mulier^  scribitur  vocativo  casu, 
sed  vereor  ut  ancilla  sic  dominam  appellare  potuerit,  nec  v.  172 
prorsuB  simile  prsebet.  Bothius:  ^amator  mulieris  amat^;  Ritsch. 
cum  Lachmanno:  ^amantes  mulieris  amant".  —  fartum  olim 
emendatum  est;  apud  Columellam  Y,  10,  11  legitur  „fartu8  fici*^. 

—  166.  lepida  est  Grut.  em.  —  167.  mores  Bergk.  em.  Ind.  Bchol. 
Hal.  1858—59  p.  YII.  —  168.  haeCy  vestis,  ut  162.  deceat  Cam., 
prob.  Becker.  Studem.  Stud.  I  p.  182.  —  169.  uirttUe  fornioe, 
i.  e.  formae  hoc  debetur,  v.  ad  Aul.  159.  Muller.  Nachtr.  p. 
135  „uirtute  et  forma"  coni.,  male.  —  170.  Ergo  vereor  ut 
satis    defendi    possit   exemplis   ad  Amph.  172   allatis.      Acidal. 
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^Euge^  volait,  Ritsch.  ^HercIe''.  —  istuc  scripsi  cam  Bnggio 
verBas  caasa,  cf.  vers.  proz.;  Gamer.  ^hoc  ob^.  Ritscb.  ^Hercle 
ego  ob  boc  aerbam  te,  Scapha,  donabo  hodie  aliqui  [merito]^; 
nam  etiam  in  extremo  versu  numeri  dubii  sunt.  Aut  enim 
hiatur  ante  hodie^  aut  hsec  vox  prima  longa  legenda  est, 
c£.  982.  Itaque  Lor.  cum  Bothio  „hoc  die^',  quod  ferri  posse 
negat  Ritsch.  Nov.  Exc.  p.  91,  Bugg.  cum  Bergkio  „hoce  die^, 
quod  minus  etiam  probandum.  —  aiiquij  aliqua  re,  cf.  Pers. 
193:  „ob  istanc  rem  ego  aliqui  te  peculiabo^.  Aul.  24.  Mil. 
1174.  Trucul.  909.  Epid.  332.  —  171.  gratiis  Bentleius,  cf. 
Proleg.  p.  212.  —  173.  Eho  an  Ritsch.utBacch.  197.  Cist.  69. 
Most.  445.  1064.  Mil.  303.  821.  839.  Merc.  387.  al.;  alioquin 
„Eho  tu,  mauisne^^  dicendum  erat,  cf.  Bacch.  798.  Cist.  430.  al. 
—  174.  Personarum  rationem  perspexit  Canterus.  ud  falso 
tamen,  quamvis  falso,  v.  ad  Amph.  538.  —  176.  did  niihi 
codd.,  inverso  ordine  Pylades,  Ritsch.,  cett.  —  178.  amaremy 
recte  post  „adiurasti",  v.  Madv.  Gr.  Lat.  404.  cf.  Hor.  Sat.  II,  2, 
124:  „venerata  Ceres,  ita  culmo  surgeret  alto^.  Guiet.  et  Ritsch. 
male:  ^amarim".  Indignatur  quod,  quum  dixisset:  „Ita  Phi- 
lolaches  te  amet^,  non  addiderit:  „itaque  tu  Philolachem^^  — 
179.  ita  Lamb.  em.;  cur  ed.  pr.;  id  Ritsch.  om.,  MuUer  et 
Bugg.  retinuerunt,  —  180.  Post  Camerarium  editur:  ^Periisti; 
quod  promiseram  tibi  dono,  perdidisti";  qu»  tam  inepta  sunt^ 
ut  non  iniuria  Ritschelius  ea  secluserit.  Sed  videtur  Plantus 
Eftsripsisse:  Terit  istud\  sic  prolixa  et  verbosa  oratio  erit,  sed 
a  Plauto  non  abhorrens.  —  181.  catam  Pius  em.,  of.  infra 
1123.  Epid.  259.  Pers.  621:  „ita  cata  est  et  callida".  al.  — 
eductam  Cam.  em.  In  et  positio  negligitur;  Ritsch.  „tam  doc- 
tam  et  bene  te  eductam",  ordine  vix  ferendo.  Mire  Seyfiert. 
Philol.  XXVn  p.  453:  „tam  coctam  te  et  bene  doctam^.  — 
182.  Principium  versus  in  codd.  corruptum  est.  Camer.  ,.Non 
stultam"  scripsit,  Both.  et  Ritsch.  „Nunc  stultam".  Neutrum 
placet,  nec  aliud  requiritur  quam  Istaec^  sc.  quse  facis,  ut  uni 
Philolacheti  operam  des,  v.  proxima.  —  183.  exspectes.  Gronovius 
bene  contulit  Mil.  1236 :  „Sine  ultro  veniat,  quaeritet,  desideret, 
exspectet^.  Ter.  Eun.  194:  „Me  somnies,  me  exspectes,  de  me 
cogites^.    Male  igitur  Ritsch.  aliique  Acidalii  receperunt  coniec- 
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turam  ^exoptes"  coll.  Gist.  78.  Bacch.  499,  quae  longe  diversa 
Bunt.  —  184.  Morem  geras,  cf.  195. 199.  221.  —  aspemeris  ed. 
pr.;  Ritsch. :  „aBpernere".  —  185.  meretriciutn  pro  adiectivo 
habendum  est,  cf.  Bacch.  38.  Guiet.  et  Ritsch. :  „meretricis  est". 
—  unum  inseruire,  cf.  Poen.  930 :  „Et  illud  autem  inseruiendumst 
consilium  uernaculum".  —  186.  nam  interrogativum  est,  v.  ad 
Amph.  548.  —  meae  domi  illud  Camer.  em.  —  187.  pessumis 
exemplis,  cf.  ad  Bacch.  1089.  add.  Epid.  669.  Ter.  Phorm.  688: 
^malis  exemplis  perdant^.  —  188.  algu,  cf.  Rud.  582.  Nihil 
ei  dabit,  ut  et  cibo  et  potione  et  per  hibernum  tempus  ligno 
caritura  sit.  —  189.  mihi  ed.  pr.  —  190.  amicum  et  beneuolentem, 
cf.  Pseud.  703.  Lorenz.  confert  prieterea  Pers.  649.  Trin.  46. 
1148.  Ter.  Phorm.  97.  —  194.  me  uide  egregie  restituit  MuUer. 
Pl.  Pros.  p.  218,  cf.  ad  Asin.  144.  Non  probat  Becker.  Studem. 
Stud.  I.  p.  297,  sed  recepit  Bugg.  De  variato  modo ,  sim . .  . 
fui,  V.  adAmph.  17,  add.  Ter.  Andr.  649  sq.  „Ah,  nescis,  quadtis 
in  malis  uorser  miser,  Quantasque  hic  consiliis  mihi  conflauit 
solhcitudines^.  —  195.  minus  sum  amata  idem  Miill.,  quod 
amplexus  sum,  quamvis  Studemundus  Stud.  I  p.  297  doceat  in 
codd.   „amata  sum^^  exstare;  nam  nimis  longe  recedit  Ritsch.: 

Ex  factis  nosce  rem:  uide,  ego  quae  sim  et  quae  fui  ante. 

Nihilo  ego  sum  amata  setius,  atque  uni  gessi  morem. 
„modo"  iam  Bentl.  deleverat. —  197.  me  abundat,  cf.adAmph. 
532,  supra  15  „tu".  credo  codd.;  Acidal.  „crede",  quodplacet; 
recepit  Ritsch.  —  199.  Hunc  versum  Ritsch.  proximo  postposuit; 
sed  nihil  impedit  quo  minus  ratio  sententiae  postea  addatur. 
Solam  ex  initio  proximi  versus  mali  repetitum  esse,  intellexifc 
Fleckeisen.  —  me  Cam.  em.  —  200.  aere  Ritsch.*add.  Beckerum 
Qu8Bst.  Plaut.  p.  8  secutus. 

203 — 218  pro  altera  recensione  versuum  181 — 202  habeQt 
Ladewig.  et  Gotz.,  Act.  Lipsiens.  YI  p.  249  sq.,  quibuB 
accedere  non  dubito;  nam  ut  totus  locus  in  iisdem  prorsus 
sententiis  versatur,  ita  non  pauca  habet  vel  ex  illis  repetita 
vel  minus  feliciter  expressa,  et,  quod  gravissimum  est,  Scaphe 
verba  219 — 21  aperte  respondent  ad  Philematii  verba  199 — 200, 
ut  nihil  intercedere  debeat.  —  203.  Inscita  ed.  pr.,  i.  e.  stulta, 
V.  ad  Bacch.  1074.  —   cures  Pylades  addidit.  —   205.  iHe  te 
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malns  anapeestiiB;  MuU.  p.  337:  „te  nisi  ille''.  -—  ultro^  vel 
slDe  matuo  tuo  amore,  cf.  Men.  353.  —  206.  Numeris  consulens 
Botb. :  „tuo  pro  capite^.  RitBcli.  licentius:  „Pro  capite  tuo 
quantum  dedit,  perdiderit  tantum  argenti'^  tantum  avauolo^fag 
infertur,  cf.  ad  Bacch.  211,  nam  errat  Miiller.  Pl,  Pros.  p.  221 
pro  adverbio  habeuB.  —  pro  capite,  pro  libertate,  cf.  237.  293. 
Pseud.  174.  Poen.  24.  522.  Pers.  37.  Rud.  929:  „pollicitabor 
pro  capite  argentum,  ut  aim  liber".  —  207.  Perii  cet.,  cf. 
Amph.  316.    pessumis  exemplis,  cf.  187.     enicasso,  cf.  218. 

—  208  uitilena  nihil  est,  nec  magis  ferri  potest  „uitii  lena", 
quod  ed.  Cam. ;  Madv.  Adv.  II  p.  11:  ^uitiis^'  malis  numeris, 
Ritsch.  „inuitam^,  Bugg.  „multum",  Bonnet  in  Jahrb.  f.  Philol. 
CXI  p.  885  „uetula",  omnes  voc.  „lena"  retento,  quod  qui  versu 
264  defendere  student,  quantum  intersit  non  vident.  Spengel. 
Plaut.  p.  15:  „uiti  malesuada  plena",  quod  recepitLor.;  Crain. 
ap.  MilU.  Pl.  ProB.  221:  „maleBuada  uitique  plena'^.  Mihi  vix 
dubium  est,  quin  fuerit:  hoc ,  . .  cantilena^  cf.  Ter.  Phorm.  495: 
„cantilenam  eandem  canis*^.  Placidi  Gloss.  p.  28:  „Cantilenas, 
fraudes  dolosque"  fortasse  huc  pertinet.  —  211.  inseruibis, 
cf.   185.  —  212.  aetaiula,  cf.  Cist.  50.    Paeud.  172.    Rud.  894. 

—  213.  y^angina^  ait  Servius  in  Verg.  Georg.  III,  497  „dicitur 
porcorum  morbus,  qui  occupat  fauces**  (sie  Plaut.  Trin.  540). 
„Plautu8:  Vellem  me  in  anginam  verti,  ut  huic  anicul»  fauces 
prseoccuparem^.  Sed  etiam  de  hominum  morbo  ponitur  apud 
Celsum  et  Plinium.  —  214.  stimulatricem^  cf.  198.  —  215.  im- 
petratd  ed.  pr.  Sed  oratio  dura  minimeque  Plautina,  sive  cum 
Buperioribus  iungas  „animum  gratum*^,  sive  cum  Ritsch.  „gratum 
impetraui",,  ut  „gratum  elocuta"  Hor.  Od.  III,  3,  17.  —  216. 
Ad  Plautum  propius  accessit  Mtiller.  Nachtr.  137:  „Atque  olim, 
priusquam  id  extudi,  fuit,  quom  illi  subblandibar".  —  extudi, 
extricavi,  expugnavi,  cf.  Verg.  Georg.  I,  133.  —  217.  Et  versuB 
claudicat  et  oratio.  Ritsch. :  „Di  pol  me  faciant,  quod  uolint". 
Bugg.:  „Qui  di  me  faciant,  quod  uelint".  —  218.  ni  Scapham 
ed.  pr. ;  „nisi  hanc  Scapham"  Miill.,  ne  hiatus  in  diseresi  sit. 

219.  sat  acceptum,  certum,  quasi  satisdatione  cautum,  cf. 
Merc.  646:  „Si  id  fore  ita  sat  animo  acceptum  est".  —  221. 
Soli  refertur  ad  v.  199  sq.  —   Nonius  p.  202 :  „  Crines  genere  .  . . 
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feminino  Plantufi  Mnstellaria:  gerondnm  morem  cenBeo  et  capi- 
nndas  crines  tibi**.  Unde  K  licentius  Tersum  sic  rescripsit: 
^Morem  gerundum  censeo  tibi  et  capiundas  crines''.  GenuB 
nominis,  quod  B  babet  a  prima  manu,  Noniusque  etiam  ex 
Atta  affert,  cum  R.  retinuimus.  Crines  capere  apparet  eius 
esse,  quffi  meretricia  licentia  deposita  unius  se  concubinam  fore 
promittat;  crines  autem  sunt  capilli  certo  modo  compti,  velut 
Festus  p.  339  ^senis  crinibus''  ait  ^nubentes  omantur*'.  Crines 
matronarum,  non  meretricum  esse  ex  bis  locis  intelligitur,  quos 
collegit  Lorenz.  in  excursu  p.  229  sq.,  Mil.  791  sq.  ,,Matro- 
narum  modo  Capite  compto  crinis  uittasque  habeat  adsimuletque 
se  Tuam  esse  uxorem".  Tibul.  I,  6,  67:  ^Sit  modo  casta,  doce, 
quamvis  non  vitta  ligatos  impediat  crines  nec  stola  longa  pedes''. 
Ovid.  ex  Pont.  III,  3,  51.  Prop.  IV,  11,  33:.  „ubi  iam  facibus 
cessit  prffitexta  maritis  Yinxit  et  acceptas  altera  vitta  comas'^. 
Meretrices  oapillos  virginum  more  liberius  fluentes  portabaot; 
virgines  autem,  ubi  nubebant,  eos  aliter  ligabant  et  ordinabant, 
quod  sua  oratione  et  ad  suffi  «tatis  morem  TertuUianus  comme- 
morat,  de  virginibus  velandis  12:  „h8e  nostrsd  etiam  habita 
mutationem  setatis  confitentur,  simulque  se  mulieres  intellexerunt, 
de  virginibus  educuntur  a  capite  quidem  ipso  deponentes  quod 
fuerunt;  vertunt  capillnm  et  acu  lasciviore  comam  sibi  inserunt 
crinibus  a  fronte  divisis  apertam  profeBSffi.  mulieritatem".  — 
222.  exiny  ita,  cf.  Epid.  50.  Pseud.  684:  „proinde  ut 
quisque  fortuna  utitur,  Ita  praecellet  atqve  exinde  sapere 
eum  omnes  dicimus^.  —  224.  „uendundum  est^  Cam.,  uendun- 
dust  Ritschelius,  al.  si  quidem,  i.  e.  etiam  si,  v.  ad  Asin. 
316.  —  227.  In  lacunoso  versu  me  addidit  Gruterus,  referre 
bene  merenti  ex  Camerarii  coni.  Ritsch. ;  minus  placet  Gruteri 
„rem  ferenti^.  —  229  anapssstum  habet  in  quarto  pede,  cf. 
Asin.  575.  Ritsch.:  „Ut  ego  exheredem  meis  bonis  me  faciam^. 
Si  quid  mutaudum,  malim,  retento  ordine  codicis  B,  „atque  ut 
haec  sit  heres".  —  230.  Jaw,  brevi,  ista^  Philolachetis.  — 
estur,  cf.  Mil.  24.  Poen.  838,  ut  „este"  v.  62,  ^estis"  Tmc. 
311,  „68"  Cas.  228,  „esse"  ssepius,  cf.  infra  941.  —  231. 
Hiatus  in  dieresi;  Miill.  „iam^  addit. —  232  sq.  em.  Bothius. — 
235.    Nec  recte,  vid.  ad  Asin.  154.   —  236 — 37.    Hos  venufi 
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Ritsch.  dnobnB  proximis  postposuit,  ita  iit  verBUB  238  prin- 
cipinm  „tJt  nideas  eum  medallitus  me  amare"  Philematio  tri- 
bueret;  sed  ueminem  sequentem  habuit.  Primus  versus  corruptuB 
est.  Cod.  D  et  ed.  pr.  „uiuo  argento",  quod  nihili  est;  Came- 
rarium  secutuB  Fleckeis.  ^Edepol  ego  si  Bummo.  loui  illo 
argento^;  Ritsch.  ^Edepol  si  uel  Bummo  loui  eo  argento''. 
Bugg. :  ^bouem  illo  argento";  unde  ego  propter  argenti  multi- 
tudinem  „boues^,  acoedente  ipso  Buggio  in  epistola  ad  me 
scripta.  —  237.  ^Pro  capite  illius"  transponit  Kiessling  Ind. 
schol.  Gryph.  1878  p.  10,  ne  tertius  septenarii  pes  iambus  sit. 
—  locassem  Ghiietus  cett.  . —  238.  Ut  uideo  em.  Bugg.  — 
medulliti4S,  cf.  Tnicul.  438.  —  probus;  nam  si  quis  me  im- 
probum  dicat,  adest  qui  me  defendat.  Liberavi  enim,  inquit, 
non  amicam,  sed  eam,  qusB  causam  meam  actura  sit.  Festive 
igitur  libertam  patronum  dicit,  ut  Asin.  645;  ac  ne  genus  qui- 
dem  mntat.  Ad  constructionem  ad  fTxysirty  Lorenz.  confert  Ter. 
Ad.  261 :  „festiuom  caput,  Qni  ignominias  sibi  post  putauit  esse 
prae  meo  commodo*'  prseter  alios  locos  non  prorsus  similes; 
vid.  Madv.  Gr.  317  d.  Hor.  Od.  I,  37,  21.  —  240  affert 
Varro  L.  L.  IX,  54,  prave  „Uideo  enim  te"  scribens.  —  Ver- 
sum  241  in  codd.  sequitur  versus,  qui  nihil  aliud  est  nisi 
circumlocutio  versus  219.  Damnavit  primum  Acidalius.  8i  pro 
„Is^   scribendum  esse  vidit  Acidalius. 

242.  Altera  scense  pars  trochaicis  septenariis  scripta  est. 
Speculum  poscit  et  arculam  cum  armillis,  monilibus  aHisque 
omamentis  aureis  (276)  ornandi  causa.  —  243  siem  Both.  versus 
causa;  R.  „adueniat^  maluit.  —  244.  Mulier  ^uae . .  .  ei,  vid. 
ad  Amph.  1002.  Camer.  em.  —  245.  Speculo,  inquit,  ei  opus 
est,  quse  de  pulchritudine  sua  dubitare  possit,  non  tibi;  nec 
enim  tu  ad  speculum  exigenda  es,  sed  speculum  ad  tuam  ima- 
ginem.  Nugie  h^e  sunt,  sed  non  magis  quam  alise  Scaphse  ar- 
gutifle,  V.  155  et  253.  quae  tute,  i.  e.  quse  ipsa,  cf.  Ter. 
Ad.  402:  „qui  egomet  produxi".  Ritsch.  ed.  „Quid  opust 
speculo  tibi,  quom  tute  6peculo's  specimen  maxumum?'*  quse 
Lorenz.  frustra  defendere  conatur.  —  247.  peculi  Camer.  em. 
Amator  lepido  ancillse  dicto  gavisus  aliquid  ei  promissurus  erat, 
8ed'subito  se  reprehendit  et  nagu  nqotr^oiumf  Philematii  nomen, 
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cui   omnia  sibi   debere   yidetnr,    snbstituit;    vid.  ad   ABin.  875. 

—  248.  uide  capilliis  satin  Miiller.  ex  Nonio  p.  198:  ,Ca- 
pillos  . . .  neutri  Plautas  Mustellaria :  uide  capillam  satin  com- 
posilum  sit  commode^.  (Quod*  ad  genus  attinet,  corrupto 
exemplari  Nonius  deceptus  videtur.)  Ritsch.  Acidalium  secutuB 
parum  feliciter:  ^Suon  quidque  locost?  uide  capillum,  satin 
coropositust  commode?^  Stw  quique^  i.  e.  quoque,  cf.  Poen. 
1181:  „in  suo  quique  loco  sita  munde^.  Titin.  130:  ^^Uerrit-e 
aedis,  spargite;  munde  facite  in  suo  quique  loco  ut  sita  sint^. 
Madv.  ad  Cic.  Fin.  V,  17,  46.  —  249.  commoda  es  Camer.  em.  — 
250.  quidquam  post  quid  abundat,  v.  ad  Asin.  779.  Epid.  314. 
R.  „quiquam^  scripsit.  —  memorarier,  Saracenus  em.  —  252. 
cerussa^  qua  ad  candorem  efficiendum  utebantur  femin»,  est 
yfifiv&tovj  quod  ex  plumbi  ramentis  aceto  solutis  parabatur,  v. 
Plin.  H.  N.  XXXIV,  18,  54,  175.  R.  et  Fleckeis.  scrip- 
serunt:  ^Quid  cerussa  nam  opust?  PH.  Malas  qui  oblinam.^ 
vix  opus.  —  253.  Post  opera  hiatus  est,  quem  tuetur  Lacbmann. 
ad  Lucret  p.  388.  Fleckeis.  „tu"  addebat,  Miiller.  ^te*',  Ritsch. 
in  editione  „ebur  hercle",  postea  in  Nov.  excurs.  ^operad".  — 
Una  operttj  v,  ad  Asin.  98.  postules,  v.  ad  Amph.  357.  De 
atramento  v.  Plin.  H.  N.  XXXV,  6,  25,  4L  —  254.  ebure  B 
antiquo  more,  ut  videtur;  cf.  „eburata^  Aul.  16L  Posteriores 
„ebore"  dicebant,  v.  Quintil.  I,  6,  22.  —  Euge  adprobantis 
et  plaudentis  est,  cf.  Trin.  705:  „Non  enim  possum,  quin  ex- 
clamem:  euge  euge,  Lysitelesl^  Posterior  syllaba  longa  est,  v. 
ad  Epid.  9;  non  opus  igitur  emendationibus  Bothii  „euge  ad- 
plaudo"  aut  Buggii  „euge,  ego  plaudo".  —  Scaphae  dativo 
casu  codd. ,    Meursius  vocativum  postulavit,  et  sic  Ritsch.,  cett. 

—  255.  pur2mrissum,  Non.  p.  218:  „genere  neutro  Afranius 
Homine :  cedo  purpurissum,  f eminino  Novius  Sannionibus :  inlino 
cretam,  cerussam,  purpurissam".  (?)  Cf.  Plaut.  Trucul.  289: 
„bucculas  tam  belle  purpurissatas^^  —  scita  ironice.  Mull.  et 
Bugg.  „inscita",  male.  —  256.  interpolare,  v.  ad  Amph.  313.  — 
258.  „Melinum''  ait  Plin.  H.  N.  XXXV,  6,  19,  37  „candidum 
et  ipsum  est,  optimum  in  Melo  insula,  in  Samo  quoque  nascitur*'. 
Ritsch.  ceterique  j,melinumue"  scripserunt,  qua  de  causa  nescio, 
nisi  forte  psenultimam  pro  brevi  habuerunt,  quod  non  est,  nam 
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Grttoa  gentilicia  in  Ivog  exemit,  nt  Miio^lvoq,  'Piffivoq,  Tai^eanivoq\ 
simlliter  aut  M^klvoq  dioendnm  est  ant  JMr/JUo^.  —  offttciam 
ed.  pr. ;  i.  e.  fucum,  ut  269.  —  259.  Puellse  imago  sua,  quam 
in  specnlo  yidet,  ita  placet,  ut  osculum  ei  det;  adulescens 
autem,  quasi  rivalem  OBCulata  esset,  iratus  fipeculo  caput  se 
fractnmm  minatur.  —  260.  diminuain  Camer.  em.  ez  Men.  302 : 
„Ei  mihi,  Quom  nihil  est,  qui  illi  homini  diminuam  caput'^ 
Ter.  Eun.  803:  „Diminuam  ego  tibi  ci^ut  hodie,  nisi  abis''.  — 
262.  Uty  i.  e.  postquam,  in  quo  et  caus»  et  temporis  significatio 
inest,  cf.  ad  Amph.  325,  add.  Bacch.  104.  Men.  479.  Ter. 
•  Hec.  752.  Argentea  specula  yulgo  erant,  nec  pauca  ad  nostram 
usque    setatem  peryenerunt.    —   olant  Fleckeis.  em.,   v.  ad  41. 

—  264.  cdteram  edd,,  dlteras  codd.  B  C  (D  ^alteras),  quod  nescio 
an  iure  retinendum  censeat  Bergk.  Ind.  schol.  HaL  58 — 59,  ut 
pro  adverbio  sit,  v.  Fest.  Epit.  p.  27:  ^alteras  ponebant  pro 
eo,  qnod  est  adverbium  alias'* ;  conf.  ^utrasque"  apud  Noniam 
p.  183,   ^interutrasque^  apud  Lucretium,  v.  Munro  ad  II,  518. 

—  265.   malae  Camer.  em.  —  266.  ungtiendam,  ac  me,  v.  ad 

Amph.  22.  —  267.  H»c  respexit  Cicero  ad  Att.  11,   1,   1 :   „tua 

illa  ...  erant  ornata  hoc  ipso  quod  ornamenta  neglexerant,  et, 

ut  malieres,  ideo  bene  olere,  quia  nihil  olebant,  videbantur".  — 

268 — 275.    HsBc  nescio  an  ipsius  Plauti  non  sint.     istaec  post 

Aldum  editur;    in  B   post    ^iste^'    unius   litter»   rasura   est.  — 

y,interpoles  y     quse   se    pigmentis    interpolent    (v.   256),    ut    ex 

vetulis   nov»   quasi    puell»    fiant^.   Taubm.    —    269.    occfdimt 

Cam.  em.  adstipulante  Philargyrio  in  Yerg.  Georg.  lY,   39,  qui 

hsBc    quasi    ex    Poenulo    affert.     —    270.    R.    mutato    ordine: 

^Budor   cum   unguentis   sese".   —   272.    olant  Fleckeis.  em.  — 

R.   „male  ut*^,   ne   hiatus   sit  in   diseresi;    Gertz.  „ut   male   eas 

olere".  —  273.   doctius  codd.;    „doctiu8t"  R.  —   274.    Uerum 

iUud  esse  Gellius  XX,  6,   12;  R.  maluit:  ^esse  illuc*'.     MiQler. 

Pl.  ProB.  p.  336    dubitat   an   est   rectius    Bcribatur;    tum    „id^ 

addendnm.  —  adeo^  v.  ad  Amph.   671.     uostrorum,  ib,  4.  — 

275.  merueru/nt,  compararunt.  —  276.  me  add.  Cam.     Pro  haec 

Studem.  Stud.  I  p.  167  mavult  „Bic".  —  277.  istuc  curare  R. 

—  278.  Immo,  respondet  ancilla,  Philolachis  est,  ne  quid  emat, 

quod  te  non  deceat,   atque   adeo   quod  tibi  non  placeat.      Ideo 
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tibi  dona  pretioaa  dat,  nt  tibi  placeat,  tnque  ei  morigera  sis. 
Non  opus  est  igitur,  at  hac  ei  ostendas,  qn»  iam  sna  ease  nolmt. 
Locus  sanuB  est,  quamviB  lacunis  et  additamentia  corruptum 
putaTerint  Ritscb.  Philol.  I  p.  311  et  Lorenz.  —  279.  mores^ 
cf.  164.  Pseud.  64.  —  280.  id  ei  praaeunte  Pylade  Ritsch.  — 
281.  Ritsch.  superiores  BecUtuB  ed.  „Purpura  aetas  occnltandast: 
auruiD  turpest  mulieri^,  quorum  priora  recte  dicuntur,  posteriora 
quum  per  se  tum  hoc  loco  perverse.  Buggius  seuBum  restitnit 
Bcribens:  „Purpura  aetati  occultandae  et  aurum  turpi  mulierist''. 
QusB  quum  durius  dicta  viderentur,  equidem  tentaveram:  „Pur- 
pura  aetati  occultandae  est  natum  turpi  mulieri*',  cf.  Madv.  Gr. 
211  b  annot.  1;  sed  ne  his  quidem  satis  confbus  iam  ineptum 
versum  seclusi.  —  283 — 84.  Versus  a  Scaphse  ingenio  omnino 
alienoB  iure  damnavit  Ritsch.  In  priore  „Po8te  nequiqnam"  edidit; 
in  altero  Saracenus  collinunt  em.  —  285.  si  Cam.  em.  tnanum 
ed.  pr. 

286.    Progreditur  Philolaches   et  mulieres   alloquitur.     diu 
corruptum  est;   Pylades    „tam  diu"  scripsit,    Cam.   „uos  duae'*, 
quod  plerique  receperunt,   vix  recte;    R.  vocem   supervacaneam 
omisit,  nec  habeo  meliuB.      Sed  idem  licentius:    „Nam  quid  hic 
uos  agitis?     PHILE.  Tibi  me  exomo.    PHILiO.  Ornata'B  satis^. 
libi  a  verbo  „placeam^  pendet.     Post  „placeam''  hiatus  oBt.  — 
287.    Abi.     Scapham    alloquitur.    —    289.    Libet   in   principio 
versus    delevit    Lachm.    ad    Lucr.    p.    389.    —     „mihi    idem" 
Bugg.   —    290.    Mea  noluptas   ed.  pr.    ceterique   usque   ad  R. 
pueUse  tribuerunt,  reliqua  adulescenti.     Pro  „eam^'  vero  ed.  pr. 
„iam^,   Camer.   „hem"  ed.,  neutrum  satis  apte;    equidem  omisi. 
Ritsch.  transp. :    „Hem,  istuc  verbum,  mea  uolnptas,  uilest".  — ^ 
291.    Amator  verbis  puellsB  gavisus,  si  quis  viginti  minis  emat, 
non  cara   esse   dicit;    illa  ludens  ait  se  decem  minis  contentam 
esse.      decem  Acidal.  ero. ;    Buperiores  cum  C  „decumbe''  scrip- 
serant.   —    bene  emptum,    v.  ad  Amph.  283.  —   292.    Immo, 
respondet  Philolaches,  tu  mihi  decem  minas  debes;  nam  triginta 
solvi  pro  libertate  tua,    quarum   si   viginti  tibi  dedero  ob  iUud 
verbum,   decem  restabunt.     uel,  v.  ad  Amph.  910.     rationem 
puta,  V.  ad  Aulul.  519.  —  294.   obprobrarier  ed.  pr. ;    paulo 
graviuB  videtnr  quam   exprobrare,    quamquam   paulum  intereflt, 
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cf.  Capt.  586.  Truc.  269:  „Ru8  mihi  tu  obprobras".  —  295. 
loeaui,  cf.  524.  iam  diu  Camer.  em.  —  296.  cperam  nmquam 
ed.  pr.  —  300.  YerBunm  ordinem  restituit  AcidaliuB.  prosus 
pro  prorsus  codd.  et  h.  1.  et  interdum  alibi,  ▼.  Ritsch.  Prol. 
Trin.  p.  CIY.     Neue,  Lat.  Formenl.  11  p.  638. 

301.  Instituitur  compotatio  in  proscenio,  ut  Pers.  765  sqq. 
Primum  aqua  manibus  afiPertur,  of.  Pera.  767:  „date  aquam 
manibus;  apponite  mensam^.  puere  habet  Priscian.  III  p.  618, 
▼.  ad  Asin.  379.  infra  929.  931.  973.  974.  mefmdam  idem 
PriBc.  —  302.  Tdlos  poBcit,  v.  ad  Asin.  772.  —  Philolachetis 
nomen  add.  ed.  pr.  Is  unguentis ,  quibuB  in  conviviiB  uti 
solebant  (v.  ad  Asin.  796),  ait  non  opuB  esse,  quoniam  ipsa 
amica  unguentum  pretioBissimum  sit.     stacta^   v.  ad  Curc.   101. 

—  303  sq.  i)tcedit  cum  amica  bis  Plautus  non  Bcripsit.  Ritsch. 
deletifl,  ut  ait,  gloBsematis  ezempli  cauBsa  alterum  versum  sio 
refinzit:  ^Ib  est  profecto.  Callidamates  eccumst.  euge,  oculus 
meuB*'.  {eccum  iam  ed.  pr.)  Fleckeis.  et  Spengel.  (Plaut.  p.  28) 
^is  est*'  in  priorem  versum  retraxerunt;  mihi  alter  spurius  videtur. 

—  OCulus^  nominativus  pro  vocativo,  nam  Philematium  allo- 
quitur,  v.  ad  Asin.  648.  —  305.  manipla/res^  cf.  1032.  Mil.  815. 
Sic  Bodales  suos  appellat;  prixeda  vinum  et  convivium  est. 

306.  Callidamates,  Philolachis  sodalis,  apud  alium  amicum 
pransuB,  postquam  huius  eum  convivii  pertseBum  est,  iam  ebrins 
cum  Delphio  amica  ad  Philolachem  comissatur.  Numeri  varii 
sunt,  maxime  cretioi»  sed  in  prima  quidem  scen»  parte,  ad 
V.  327,  plerumque  tam  incerti,  ut  ne  schema  quidem  eorum 
proponere  audeam.  Duo  priroi,  306  et  7,  ex  dimetro  bacchiaco 
et  semiquinario  iambico  compositi  dici  possunt,  tertius  trimeter 
creticuB,  319  et  321  tetrametri  cretici  catalectici  in  disyllabum. 

Callidamas  servis  pedisequis  imperat,  ut  aliquanto  post, 
ubi  dormiendi  tempus  venerit  domumque  eundum  sit,  sibi  ad- 
versum  veniant  comitandi  causa,  eosque  infra  v.  842  ad  hoc 
exsequendum  reverti  videmus;  cf.  Cas.  438.  Men.  422:  „Tu 
facito  ante  solem  occasum  ut  uenias  aduorsum  mihi^.  Stich. 
606  sq.  „Non  tu  scis,  quam  adflict.entur  homines  noctu  hic  in 
uia?  PA.  Tanto  plures,  qui  defendant,  ire  aduorsum  iussero". 
Ter.  Ad.  26:    „Non   rediit  hac   nocte  a  cena  Aeschinus   neque 
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seraoloruni  qubqaam,  qni  adaoniim  ierant".  —  306.  ueniri  Doasa 
em.  —  307.  ten^eri,  v.  ad  Aal.  446.  —  aucUj  hem  Cam.  em.  — 
tibij  Phaniscom  puta,  vid.  infra.  —  308    HU  adverbiam,  v.  ad 
Amph.  245.     Ponitar   antem  per  attractionem  qoandam,   v.  ad 
244.     fui  Cam.  —   309.   taesumst  Pareus  em.  —    310.    „com- 
miBBatum"    duplici  m  codd.  hic   et   327  et  Stich.  682,   sed,   ut 
videtur,  errore.  —  311.  ITii  verumne  sit  dubito ;  aptius  ^Is^  foret. 
l^ide  Cam.  em.  —  312.  Ecquid  ed.  pr.    —  ma—nia — nmdere 
scribendum    esse    Both.    intellexit;     homo    ebrius    balbutit,    cf. 
323  et  317.  —  313  moratus  Ritsch.  pro  secunda  persona  cepit; 
cetera  sic  supplevit:  „[Animo  moderari,  mea]  uita,  debebas''  aut 
„yino  moderari''.     Bugg.:    ^Somper  istoc  modo  moratua  ai[uis, 
haud  a]ti   debebas^.      Ego    ausns    sum:    Semper  istoc  nu>do\ 
More  dlio  uti  debebas;  cf.  337.   —    314.   amplectare  Pylades 
em.  —    317.    »0h^  interiectio  admirantis  hic  locam  non  habet. 
BothiuB  intellexit  hic  quoqae  ut  312  balbutientiB  vocem  exprimi. 
—  sum  ed.  pr.  —  318.  accumbas  id.  —  319.  coimus  corrup- 
tum   est.      Boxhom.  „conuiai8^  coniecit,    ego   quo  imus\    desi- 
deratur  enim  talis  loci  significatio.  —  320.*  Cam.  edidit:    „DE. 
Sino,  sed  et  hoc^.     Ritsch. :   „DE.  Sino#    CA.  Sed  [ne  sine]  boc 
quod    mi    in    manost^ ,    Delphium    intelligens.       Sed    mihi    in 
manu   est    apud  Plautum   semper    dicitar    pro    „in    mea  pote- 
state  est'',  v.  ad  Amph.  560;  nec  quidquam  prseterea  addendum. 
Delphium  se  impedituram  negat  quo  minus  Callidamates  cadat, 
sed  facturam,    quod  in  sua  potestate  sit,  ut,  si  cadat,  ipsa  una 
cum    eo   cadat.   —    322.    Cf.  Pseud.   1246:    „pede8,    statin   an 
non?     An  id  uoltis,    ut  me   hinc   iacentem   aliqais   tollat?"  — 
323.  cf.  312.      In   proximis  per8onarum   nomina   in   B   turbata 
sunt,    in  C  omissa,    ut  ex   coniectura  restituenda  sint.  —  325. 
Em,    V.  ad  Amph.  771.  —  age  i  simul  Camer. ;  Ritsch.  „i  i*" 
tenuit.     Idem  „Qaod^  pro  „quo^    cum  d  paragogico  capit  Nene 
Excurse  p.  57 ;  non  credo,  et  com  ceteriB  quo  scribo.  —  nescis^ 
Gertzins  em.,    qui  etiam  personas  recte  distribuit.     Hermannnm 
secnti  R.,  cett.  ediderant:    „DEL.  Age  i  simul.     Quo  ego  eam, 
an  scis?^      Sed  an  sic  dici  non  potest;    saltem  incipiat  senten- 
tiam   necesse   est.  —   327.    istue^    Philolachis  domom  ostendit. 
R.:   „lmmo  [huc].     CA.  Istuc  quidem  iam  memini''. 
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328.  Philolaches  sermoiiem  orditur.  Nnmeri  cretici  accura- 
tius  seryantur.  Plerique  versns  (328.  31.  32.  33.  36}  con- 
stant  ex  tribns  creticis  et  syllaba,  sed  post  altenim  creticum 
disBresis  est  etiam  brevem  vocalem  ferenB/  v.  332.  330  et  334 
trimetri  cretici;  329  et  335  compositi  ex  duobus  creticis  et 
senuquinario  trochaico,  337   ex  duobns  trochaicis  semiquinariis, 

338  ex    duobus   anapsestis  et   cretico  cum    clausula   logaoedica, 

339  iambicuB  senarius  cum  trochiBO.  —  Philolaches  amicam 
rogat,  num  ei  incommodum  sit,  si  amico  obviam  eat.  Lor.  confert 
Poen.  1082:  „Sed  te  moneri  num  neuis?  HA.  Sane  nolo".  — 
329.  lUi  ego  Cam.  em.  —  330.  iatn  id  codd.;  R.  „iam  tuum 
id".  Brix.  Ann.  Philol.  CI  p.  763  et  Bugg.  „id  iam";  quo  ordine 
dici  solet,  v.  Amph.  526:  „Redibo  actutum.  A.  Id  actutum 
diust".  Pers.  766:  ^Temperi.  SA.  Mihi  istuc  temperi  serost". 
Ter.  Andr.  314;  sed  Martial.  V,  58:  „cras  istud".  —  331.  Vulgo 
personas  sic  distribuunt:  ^PHILO.  Adest.  CA.  Eu,  Philolaches". 
Sed  recte  Madvigius  Advers.  U  p.  11  animadvertit  Adest  sine 
Bubiecto  poni  non  possC)  iungique  debere:  ^Adest,  eu,  Philo- 
laches".  Pro  eu  ed.  pr.  „en'',  quod  vix  Plautinum  est,  R.  „£uge^  ; 
sed  illud  tenendum  est.  £xclamatio  eUy  diversa  a  GrsBcorum  sv, 
admirationem  significat  cum  asseveratione  coniunctam,  quasi 
profecto,  cf.  Bacch.  988:  „Eu,  litteras  minutas!^  Mil.  895: 
„Eu,  noster  esto'*.  ib.  1139:  „euprobe".  Pers.  157.  666.  Ennius 
ap.  Varr.  L.  L.  VII,  93:  „£u  (codd.  heu)  mea  puella,  e  spe 
quidem  id  successit  tibi".  Saepe  dicitur  „euhercle",  v.  infra  575. 
Poen.  1110  et  ad  Bacch.  988,  „eu  edepol"  infra  964.  Ep.  75. 
Men.  161.  893.  Trucul.  683.  „eu  ecastor"  Mil.  1059.  Poen. 
281.  Titin.  59.  Quod  duobus  locis,  Men.  718  et  Mil.  1050,  in 
codd.  „heu"  legitur,  ex  reliqua  multitudine  corrigendum  est, 
nec  Buggio  accedo,  Annal.  phil.  CVII  p.  414  sq. ,  statuenti 
utrumque  dici  posse,  et  quidem  diversa  vi.  Ostendit  autem  haec 
interiectio,  non  Philolachetis  h»c  verba  esse,  sed  Callidamatis. 
Is,  postquam  Philolachem  conspexit,  sibi  ipse  respondet  et 
amicum  salutat.  —  334.  Vnde  agis  te?  v.  ad  Bacch.  1103. 
Hunc  locum  afifert  Servius  in  Verg.  -2En.  IX,  696.  —  probe 
recte  huc  retraxit  R.;  Cam.  ^PHILO.  Probe^  ediderat.  —  336. 
Da   fortasse    longam  vocalem   ante  hiatum   retinet,    v.  Proleg. 
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p.  219.  —  Callidamatis  nomen  in  B  non  legitur,  Bed  spatiam 
relictum  est.  —  338.  Quid  ego  hoc  faciam?  h»c  necesBario 
Delphio  tribnenda  sunt,  non  Philolachi  hoapiti  benigne  locam 
prssbenti.  Itaque  „mea^  ferri  non  potest,  etiam  ei  sine  sub- 
stantivo  intelligi  poBset;  fortasfle  ex  perBon»  nota  vox  orta 
est.  —  eumpse  GruteruB.  —  339.  Puerum  minlBtrantem  allo- 
quitur.  Ab  Ddphio  incipere  debebat;  hic  enim  novo  hospiti 
honoB  debetor. 


Dum  aduleBcentes  accubanteB  potant,  Tranio,  qui  Pir»um 
ad  pisceB  emendoB  ierat  (63),  quum  dominum  suum  ibi  vidiBset, 
perturbato  animo  redit  nihil  dubitanB,  quin  et  sibi  et  adulescenti 
hero  maximum  malum  immineat.  Nomina  Bcensa  Bupra  ecripta 
in  C  non  leguntur;  in  B  autem  quod  Philematii  nomen  abeet, 
adest  illa  quidem,  sed  nullum  verbum  facit.  Trochaicis  septe- 
nariis  scena  Bcripta  eBt.  —  340.  luippiter  supremus,  cf.  Capt. 
425.  762.  stmmis  qpibus  atque  industriis^  summo  opere  et 
de  induBtria.  Plurali  nnmero  PlautuB  etiam  alibi  abstracta 
nomina  ponit,  cf.  Mil.  235:  ^in  regionem  mearum  astutiarum^. 
CiBt.  202:  ^cruoiabilitatibuB^.  Stich.  300:  ^superbiae".  — 
342.    siabuLum   confidentiae^    cf.    Aulul.    226.   et   Capt.    518. 

—  343.  cf.  Capt.  524.  Ter.  Ad.  761:  n^ps&^  si  cupiat,  Salus 
Beruare  prorBUs  non  poteet  hanc  familiam".  Cic.  Yerr.  III, 
57,  131.  Font.  10,  21.  —  344.  mali  maeroris  montem 
ed.  pr.,  cf.  Epid.  87.  Merc.  608.  —  ad  porium,  v.  ad  Asin. 
818.  —  346.  facere  lucri,  Trucul.  678,  vel  ex  Cicerone  notum. 

—  347.  meam  uicem  Pylades  em.  —  348.  plagipatidae,  cf. 
Capt.  471.  ferritribaces ,  ferrum,  i.  e.  compedes  manicasque, 
terere  consueti ,  cf.  Capt.  882,  infra  729  „ferriterium".  Trin. 
1022 :  ^ferriteri'^.  Hsec  autem  vox  a  6r»ca  forma  xgi^v  derivatar, 
quasi  «ndfiQorrglifj,  ut  Pseud.  136  „flagritribae^,  Pers.  279  ^ulmi- 
triba^^  Hybrida  vox  est,  ut  ^pultifagus^^  infra  813,  „thermo- 
potare"  Trin.  1014.  —  349.  Uel ,  i.  e.  vel  potiuB,  atque 
adeo.  OpuB  est  ei  servo  nuUam  poenam  timente,  vel  potius 
milite,  qui  parva  mercede  turres  hostium  subire  audeat.  ^Falae*^ 
inquit   Nonius  p*    114    ^turres    sunt    ligneae;    Ennius   lib.   XY: 
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malos  defindunt;  fiunt  tabulata  falaeqae.  H»c  Bunt  in  cireo, 
qn»  apud  yeteres  propter  BpectatoreB  (?  ▼.  luven.  6,  590)  e 
lignis  erigebantur^^  Unde  Oamer.  bunc  locum  restituit;  voc. 
^bastiB**  autem  iam  alii  removerant;  Bugg.  hosticos.  De 
numfnis  v.  ad  Epid.  55;  tres  wummi  autem  non  stipendium 
militiB  est  (cf.  Geppert.  Stud.  I  p.  52),  sed  premium  extra 
ordinem  propter  singulare  periculum  promissum.  —  350 
cormptus  est;  Cam. :  nUbi  aliqui  quindenis^,  Ritacb. :  „Uel 
ubiquomque  denis*',  Bugg.  Scaligerum  secutus:  „Uel-  alii  qui 
denis''.  TJbi  yerius  videtur;  sententia  talis  esse  potuit:  ,Si\>\ 
cadenti  densis  bastis  c.  t.  s.**  —  354.  „ille"  delevit  Pylades.  — 
currimlo,  cursu,  cf.  912.  Epid.  15.  Mil.  526.  al.  Trin.  1103: 
„Curre  in  Pirnnm  atque  unum  curriculum  face." 

355.  Prima  versus  vox  excidit.  Qruterus  „adest**  geminabat, 
Guietus  „Eccum^  addit,  I^rm.  ^Tandem*',  B.  „En".  —  redit 
Cam.  em.  —  356.  Et  addidit  Dousa.  Periimus  Pylades.  —  357. 
€X  te  ed.  pr. ;  biatur  in  diaeresi;  Botb.,  R. :  „ex  ted".  —  358. 
Elxcidisse  aliquid  versuB  ostendit ;  in  portu  iam  cum  B.  addidi.  — 
360  em.  Dousa  Explan.  III,  1.  Pbilolacbes  Quid  ago?  dixit 
Bolito  more  pro  „Quid  agam?^  v.  Madv.  Opusc.  II  p.  40  sq. ; 
Tranio  in  segritudine  animi  vernse  scurrilitatem  servans  proprie 
accipit,  et  quasi  indignabundus  quod  rogaverit,  quid  ipse  faceret, 
accubare  eum  respondet.  Accubas  Cam.  em.  —  361.  Tun  B, 
nisi  quod  n  errore  cum  proximo  voc.  iungitur.  Fleckeis.,  MtLll. 
p.  658,  Bugg.  „Tutin".  Certe  alterum  add.  Cam.  —  362. 
mentiar  Pylades  em.  —  364.  Quis  ed.  pr.  —  Suscita  istum,  D. 
▼ulgo  Tranioni  tribuunt;  sed  nibil  obstat  quo  minus  cum  codd. 
Pbilolacbi  ea  continuemus.  —  365.  Cedo  bibam  omisso  „ut" 
Bitscb.,  cf.  Truc.  366:  „deme  soleas;  cedo  bibam''.  Stich.  752: 
„date  bibat".  —  366.  „Pbilolacbe^  codd. ;  B  Callidamati  dat; 
cett.  recte  cum  antecedentibus  iungunt.  Ed.  pr.  PhUolachis  scribit, 
Lambinus  ceterique  ^Pbilolacbse"  propius  a  codd.,  sed  minus, 
credo,  probabiliter,  v.  ad  163.  Olim  putabam  omissovoc.  „pater" 
Bcribendum  esse:  „Pbilolacbetis.  CA.  Utualet?^  cf.  Trin.  51,  qui- 
bns  convenit  responsio. —  367.  ego  add.  Pylades.  Bis  peristVf 
ex  codd.  reduxit  Fleckeis.  Exercit.  p.  24.  Bidicule  bomo  ebrius 
male  audit.     Tum  ipse  addit:   Qui  potest?    Quo  modo  boc  fieri 
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potest?  V.  ad  Amph.  169.  —  368.  te  add.  Ritsch.  —  369.  eum 

add.  Fleckeis.   —  reditio,    cf.  Ter.  Eun.  671:    nQaid  huc  tibi 

reditiost?    uestis    quid   mutatioat?''      Plaut.    Rud.    503:    „hinc 

abitio^.      Trucul.  508:    „Quid    illi    ex    utero    exitio    est?"    — 

etiam  pro  iam  positum  videtur  in  iuterrogatione  ut  in  negatione 

Pseud.  280    „etiam   non^    pro   nondum.      Hiatus    vitandi    cauea 

Cam.,  Ritsch.,  al.  „huc  etiam^.  —  370.  In  pater  positio  negli- 

gitur;    Reiz.   „iam^  delebat.     offendet  ed.  pr.   —    372.   IgiiuT^ 

cf.  128.    fodere  Camer.  —  373.  Uic  versus  Plautine  sit,  Ritsch. 

dubitat,  yix  iure.  —  374.  Eccere  Ritsch.,  cf.  ad  Amph.  550,  quod 

retinui  subdubitans.     Guiet.:  „Ecce  hic  autem".    Miiller.  Nachtr. 

p,   111:  „Ecce  autem  iterum'*.  —  d^ositdt  Camer.  cf.  425.  — 

Suscita   ed.  pr.    —    375.    Etiam   uigilas?   v.   ad   Asin.   707. 

aderit  ed.  pr.  —  376.  Cedo  soleas,     Versus  a  proceleusmatico 

incipit.    Fleckeis. :   „Cedo  mi  soleas,  ^rma  ut  capiam.^    Ritsch. : 

^Soleas  cedo  mi^.      Surgentis  ex  convivio  voz   est,    cf.  Trucul. 

•362:    „Cedo  soleas,  puer".     Hor.  Sat.  H,  8,  77.  —  377.  Seyf- 

fertus   in  Studiis  p.  1  voc.  amabo  solis  feminis  convenire  posse 

statuens  hunc  versum  Delphio  tribuit;  ego  scenicis  poetis  aliam 

legem  atque  Ciceroni  imponere  non  audeo.  —  379.  Habe  ultima 

longa,  V.  Muller.  p.   188.  —  medtcdbor  Pylades,  cf.  Ter.  Andr. 

831.  944.     R.  cum  ed.  pr.  „medicabo''.  —  380.  Nullus  ed.  pr. 

—    381.    Hiatur  post  si  et  in  diseresi.      Bugg.  cum  Guieto   et 

Miillero:  „ego  aduenientem  si^.     Satin  habes?    Num  contentas 

es?,   cf.   816.    642.    Amph.  505.    Bacch.  906.     Ter.  Eun.  485. 

Com.  Nep.  Epam.  8.     Non  si^  sed  ^quod'^  sequitur  Ter.  Andr. 

710.    Liy.  XL,  29,  13,  infinitivus  C»s.  B.  C.  lU,  46,   accusa- 

tivus  cum  inf.  Cic.  ad  Fam.  V,  2,  6.  —  Qu»  versui  381  in  oodd. 

male   adiecta   sunt,    neminem   fallent,    quoniam    recta   scriptura 

statim  sequitur.  —  382.  introeat  ed.  pr.  —  383.  Mnc  propere 

codd.;   „propere  hinc"  R.  —  384.  Hiatur  post  ero  et  ante  hac. 

MiilL  et  Bugg.:    „Ubi  ego  ero  ergo?    TR.  Ubi  maxume  esse  te 

uis".  —  385.    Quid  si  igitur  abeamus?   Muller.  confert  1072. 

Merc.  411.  569.    Lachm.  ad  Lucret.  p.  184.  —  Non  hoc  longe, 

deimnag,  ne  tantillum  quidem,  c£  Cist.  411.     Trin.  483:    ,)De- 

cedam  ego  illi  de  uia,    de  eemita,    De   honore   popuii,    uerum 

quod  ad  uentrem  attinet,  Non  hercle  hoc  longe^.     Bacch.  420: 
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^digittiin  loDge''.  —  386.  Hiatus  in  diffiresi;  Mdller.  p.  564:  ^Nani 
ne  intnB  potate,  han  tantillo,  hac  quidem  causa  minns^,  qu»  non 
intelligo.  De  forma  ^hau"*  v.  ad  Bacch.  503,  infra  425.  768. 
902.  Nam  potate,  i.  e.  Nam  potare  licet;  cf.  Capt.  890:  „Nam 
pectito^.  Cic.  ad  Fam.  III,  11,4:  „nara  . . .  serva'*.  —  hac  cail^a, 
utStich.  640:  „iUacaaBa*'.  642:  ^hacgratia''.  Men.  1040.  cf.  ad 
Epid.  677.  —  387.  quom  istaec  Camer.  em.  —  „euenant* 
Both.,  B.  —  388.  PoHn  ut  animo  Both.,  cett.,  i.  e.  potestne 
fieri  ut,  cf.  Men.  455:  ^Potine  ut  quiescas?"  Merc.  878:  „Potin 
nt  animo  sis  tranquillo?"  Paeud.  235:  „Potin  aliam  rem  ut 
cures?"  Trin,  628.  al.,  cf.  supra  367.  —  390.  Ita  ille  faxit 
luppiter,  cf.  ad  Amph.  457.  —  391.  nunc  iam  tu  Both.,  cett. 

—  392.  Post  dum  hiatus;  Fleckeis.,  B.,  cett.  „haec"  addunt. 
face  R.  —  394.   natus  nemo,  cf.  442.    Cas.  ;J71.    Pseud.  297. 

—  Licet,  V.  ad  Amph.  540.  —  396.  Num  quid  aliud*i  v.  ad 
Amph.  538.  —  Laconica  dauis  tribus  dentibus  muuita,  qua 
ianua  foris  claudi  potuit,  commemoratur  etiam  apud  Aristoph. 
Thesm.  423  cum  schol.  Meinek.  Fragm.  com.  6r.  III  p.  359. 
rV  p.  172,  quos  locos  attulit  Lorenz.  —  398.  custodelam  Both. 
em.,  forma  ex  Appuleio  nota.  Pylades  „que^  deleverat,  sed 
cf.  ad  Amph.  5.  Ritsch.  transp.  ^spes  meas^.  —  399.  Pluma 
ha/ud  interest,  proverbium  de  iis,  qui  tam  similes  sunt,  ut  nihil 
discriminis  inveniatur,  sicut  inter  aves  eiusdem  generis  interdum 
ne  unius  quidem  plume  discrimen  interesse  videtur.  Proxima 
misere  corrupta  sunt.  Yulgo  editur:  „patronu8  an  cliens  pro- 
prior  siet*'  (Bugg.  „sies^);  in  ignoti  autem  comparativi  locum 
alii  „potiuB^,  alii  „probior"  substituerunt,  Ritsch.  ^probrior'' 
ausus  est.  Equidem  non  dubito  quin,  quod  primum  correctum 
est,  jfSn^  pro  ac  falsum  sit.  Tranionis  enim  non  est  dicero, 
inter  patronum  et  clientem  nihil  interesse;  sed  postquam  herus 
dixit,  se  omnem  salutem  suam  ei  credere,  confidenter  respondet, 
se  profeoto  patronum  eius  esse.  Quare  soribere  malim:  „pa- 
tronuB  sic  clienti  prospicit^. 

400.  Yersum  399  in  codd.,  ait  Ritsch. ,  „sequitur  spatium 
unins  versus,  quale  esse  inter  binas  scenas  solet:  in  quo 
TRANIO  S(i.  e.  &)  PUER  addidit  Db.*'  Ac  mutatur  versuum 
genuB,  Tranioque  solus  relictus  senariis  secum  loquitur,  ut  nihil 
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impediat  qaoininiui  nova  scena  hine  incipiaiur;  sed  Btmctars 
hiatuB  ostendit  ante  v.  400  aut  anum  aut  plures  versus  exci- 
disse;  nam  v.  401  cum  Ritschelio  delere  non  audeo.  Hoc 
quidem  ex  spatio  in  codd.  relicto  efficitur,  errasse  superiores 
editores,  qui  versum  400  cum  399  coniungerent ,  quamquam 
etiam  Buggius: 

Plnma  haud  interest,  patronus  an  cluens  proprior  gies 
Homini,  quoi  nuUa  est  in  pectore  [innata  umquam]  audacia. 
400  senariuB  est,  recteque  Pylades  in  pedore  -est  scripsit.  — 
401.  cuiuis  homini  ed.  pr.  Tranio  dicit,  quemvis  hominem,  vel 
optimum  vel  pesdmum  (alins  diceret:  vel  cailidisaimum  vel 
simplicissimum)  primo  animi  impetu  mali  aliquid  facere  posse, 
ted  virtute  opus  esse,  ne  ex  malo  malum  oriatur.  —  Post  402 
versus  416  scriptus  est,  non  proxim»,  credo,  sed  secunde  pa- 
gin»  principium;  redit  enim  suo  loco,  cf.  ad  619.  —  403.  docti 
est  ed.  pr.  —  404.  dissignata^  non  designata,  codd.,  cf.  Poen.  19. 
Ter.  Ad.  87.  Hor.  Ep.  I,  5,  16.  -*-  neqtdter  Dousa  em.  —  405. 
Versuum  ordinem  restituit  Acidalius,  verborum  Ritsch.  —  406.  Ni 
et  nei  pro  ne  saspe  in  titulis  tabulisque  maxime  septimi  p.  u.  c. 
ssBculi  inveniri  constat,  v.  Bitsch.  Opusc.  11  p.  625.  Ex  Plautinis 
codd.  quinque  exempla  affert  idem  V.  D.  p.  629 ;  add.  Men.  866. 
patiatur  Camer.  —  407.  turbauimus  Lamb.  —  408.  liqueant 
ed.  pr.  —  409.  ex  se  Gamer.  em. 

410.  E^editur  ez  «dibus  puer  davem  ferens  (396)  et 
Tranionem  denuo  mouere  ab  anxio  domino  iussus.  Sed 
versus  corruptus  est.  Gruter.  fecerat:  „perii.  oh.''  Both.,  R.: 
„perii.  eho",  Seyffertus  ingeniosius  nomen  servi  latere  suspi- 
catur:  „Sed  quid  tu  egredere  SphsBrio?"^  (Philolog.  XXIX  p.  395). 
Sed  etiam  proxima  corrupta  eunt;  iafn  iafn,  quod  aut  ad  inr 
turum  tempus  refertur,  cf.  Gurc.  703,  Madv.  Em.  Liv.  *  p.  384, 
aut  cum  emphasi  prsBsentis  temporis  mutationem  indicat,  ut 
Gatul.  63,  73.  Verg.  JSn.  11,  701,  hic  locum  non  habet  Nec 
retinuit  Bugg. :  „Sed  quid  tu  egredere,  puere?  PV.  Fero 
clauim.  TR.  Optume*^  Equidem  proxime  a  codd.:  8ed  quid 
tu  egredere  sic  per  ianuam?  (cfr.  435).  Nam  davem  sibi 
afferri  iusserat,  sed  ianuam  amplius  aperiri  noluerat;  per  po- 
sticum  exire  debuerat  puer.      Optume  cet.  ironice  dicuntur.  — 
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411.  Paruistis  Seyff.  em.  Erus  add.  CamerariiM.  R.:  ^Prae- 
ceptis  pares.  PV.  Erus  te  iuBBif*.  Mtiller.  Pl.  Pros.  p.  400 
not.  alia  conatur.  —  412.  orare  omisBo  „me^,  ▼.  ad  Amph.  22. 

—  413.  ad  se  Pjlades  em, ,  Cam.  ^aedis";  Lor.  „in  aedis*^ 
improbante  Mdliero  p.  383.  —  414  me  add.  PyL;  R.:  ^hasce 
aedis".  —  id  ne  etiamj  i.  e.  ut  ne  . . .  quidem,  ut  „neque  etiam** 
pro  „ac  ne  . . .  quidem",  de  quo  yid.  Madv.  ad  Cic.  Fin.  '  p.  813. 

—  415,  obuolutOj  propter  timorem,  cf.  512.  —  416.  Clauim, 
Y.  Charis.  I  p.  101.   Neue  I,  199.  —  Alterum  ^atque^  delevit  R. 

—  417.  lube  uenire^  yeniat  modo  herus;  non  certum  hominem 
alloquitur.  —  418.  seni  Pius  em.  Ludos  facere  cAicui  legitur 
etiam  Cas.  711.  Merc.  221.  Rud.  593.  Truc.  746,  alibi  ^ali- 
quem'*,  v.  ad  Amph.  567;  significat  autem  ludificari.  Defunotis 
vero  honoris  causa  ludi  fhnebres  habebantur,  qnorum  exempla 
insignia  ex  annis  216,  206,  200,  183,  174  a.  Chr.  n.  apud 
livium  (XXni,  30.  XXVin,  21.  XXXI,  50.  XXXIX,  46. 
XLI  extr.)  commemorantur,  primum  autem,  si  Valerio  Max.  II, 
4,  7  fides  sit,  gladiatorium  munus  a.  264  M.  et  D.  Bruti  de- 
derunt  funebri  memoria  patris  cineres  honorando.  Nec  nobilium 
Bolum  is  honor  erat;  sed  vix  dubitari  potest,  quin  vulgo  eius- 
modi  ludi,  quamvis  minus  splendidi,  habiti  sint  quotiens  vir 
paulo  honestior  aut  opulentior  decesserat;  nam  quasi  vulgarem 
morem  hunc  commemorat  Plautus  Amph.  455,  et  eius  causa  tam 
multi  alebantur  gladiatores,  et  in  monumentis  et  urnis  sepulora- 
libus  gladiatorum  pugn»  imaginibus  exprimebantur.  Theopropidi 
vero,  cuias  omnem  rem  familiarem  fUius  profuderat,  unde  ludos 
fnnebres  heres  faceret,  non  erat.  —  hic  codd.,  „huic^  R.  Pium 
secutuB.  —  419.  quod,  ut  ludi  funebres  fiant.  —  420.  Cow- 
cedam^  cf.  674.  Theopropidem  advenientem  animadvertit.  — 
421.  sardnam  inponam,  v.  ad  Bacch.  346. 

422.  Advenit  Theopropides  senex  cum  servis  pedisequis 
(v.  457  sq.)  IstuB  navigatione  finita,  qu»  ei  tanto  tsedio  et 
timori  fnit,  ut  se  numquam  postea  navem  inscensurum  esse  af- 
firmet.     Similes  Neptuni  allocutiones  v.  Stich.  403.     Trin.  820. 

—  423.  Quom,  v.  ad  Amph.  636.  Ne  hiatus  sit  in  csesura,  R. 
„Quoniam  amisisti  me" ,  Bugg.  cum  Guieto:  „Quom  med^. 
amisisti,   dimifiisti,   v.  ad  Asin.  604.  —   424.     Uerum  ed.  pr. 
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pedem  latum  accusatiTus  mensure  est;  me  obiectnm;  siibiectam 
omittitur,  cf.  412.  —  425.  scies  ed.  pr.  inposisse^  v.  Neoe 
Formenl.  II  p.  491.  —  haud  cattsa  est,  v.  ad  Amph.  845. 
Non  causabor,  inquit,  quo  minus  id,  quod  facere  voluisse  videtur, 
ut  me  fluctibus  obruat,  ilico  faciat.  De  forma  „hau^  cf.  386. 
Ante  hoc  v.  hiatuB  ia  cssura,  quare  Scriverio  duce  Ritsch.,  cett. : 
„hau  causast,  ilico^.  Sed  ille  verborum  ordo  prorsus  Plautinus 
es^,  V.  ad  Asin.  230.  Gapt.  485.  cf.  Men.  673:  „Quae  con- 
misi,  ut  me  defrudes»  ad  eam  rem  adfectas  uiam".  Merc. 
36.  732.  996.  Ter.  Eun.  263  sq. :  ^Si  potis  est,  tamquam 
philoBOphorum  habent  diBciplinae  ez  ipsis  Yocabula,  parasiti 
item  ut  Gnathonici  vocentur*^.  —  428.  Nihil  amplius,  inquit, 
tibi  credam.  —  429.  Iwrgiter^  cf.  Epid.  484.  Lachm.  ad  Lucr. 
p.  283.  —  431.  AegyptOy  ex  iEgypto,  v.  ad  Curc.  206.  Si 
hsec  fabula  proprie  Menandri  fuit,  huc  referri  potuit  fragm. 
incert.  293 :  JJgbg  foig  ifAcnnov  vvr  &v^cug  «myx*  ijra.  —  432. 
exspectcUus,  cf.  Amph.  651.  672. 

435.  interdiuSf  v.  ad  Asin.  592.  occlusam,  saltem  extrin- 
BecuB,  ianuam  esse  parum  conveniebat  diurno  tempore,  quo 
ventitabant  homines  et  pulsantibuB  ianitor  intuB  aperiebat,  cf. 
Amph.  1011.  —  436.  mi/w  em.  Cam.  —  439.  Saluom  te  ad- 
uenisse  gatideo,  solita  advenientis  allocutio,  cf.  790.  1109. 
Ter.  Phorm.  255.  al.  —  440.  Usquin  ualuisti  (RitBch.  OpuBc. 
n  p.  557),  V.  ad  Curc.  16.  —  441.  Sic\  editores  plerique  post 
hoc  voc.  interpungunt,  et  Lor.  quasi  „Sic  dico"  intelligit.  Immo 
si€  foris  iungendum ;  sic,  i.  e.  ut  facitis,  ut  video ;  perspicuitatis 
causa  additur  ^foris".  —  442.  natus  nemo^  cf.  394.  —  443. 
Serimt,  v.  ad  Aul.  81.  Sed  proxima  corrupta  Bunt.  Ed.  pr. 
„neque  qui  respondeat*',  Both.  „neque  respondeat",  quod  recepit 
Ritsch.,  sed  iure  defendi  po&se  negat,  atque  hsec  exempla  pro- 
ponit:  „Seruat,  neque  qui  respondeat  neque  qui  aperiat"  aut 
„Seruat,  nunc  qui  recludat  aut  respondeat".  Quorum  posterius 
recte  dicitur,  prius  et  ipsum  vitiosum  est.  Yidetur  fuisse  neque 
est  qui,  quod  pro  anapsesto  legendum  est,  v.  Proleg.  p.  201. — 
444.  Ritsch.  cum  Bothio  „pedibus^^  omisit  addiditque  foris, 
quod  nec  facile  auditur  et  exitum  versui  reddit  legitimum,  cf. 
Capt.  825:    „Aperite  hasce  ambas  foris^.      Prorsus   improbanda 
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est  Guieti  coni.  „confregi  assulas^ ;  fores  enim  non  sunt  assuladi 
sed  si  frangnntur,  fiunt,  v.  Merc.  129:  „at  etiam  cesso  foribus  ' 
facere  his  aBSulas?**  —  445.  Eho  an,  cf.  173.  tu  tetigisti  ed. 
pr.  —  448 — 56.  Hos  verBUB  EitscheliuB  temere  nmtato  ordine 
Bic  edidit:  452.  448.  449.  456.  453.  454.  455.  450.  451.  — 
449.  fecisti^  indicativi  rationem  oxplicare  conatur  Becker.  in 
Studem.  Stud.  I  p.  308  sq.  —  451.  Tetigistm  forisl  RitBchelio 
hsec  verha  perperam  iterata  ex  447  alia  buo  loco  pepulisse 
videbantur,  „tene  terram  manu".  Non  credo,  nec  repetitio 
offenderet,  si  scriptum  esset:  ,,fnge  ad  me  prope.  Sed  tetigistin 
foris?''  Coniunctio  autem  adversativa  in  talibus  ssepe  omittitur, 
V.  ad  Amph.  350.  —  453.  Oratio  inchoata  interrogatione  al- 
teriuB  intermmpitur  et  deinde  continuatur,    v.  ad  Amph.   1136. 

—  454.  cum  istoc  omine  ed.  pr.  Oratio  interrumpitur  ut 
PBeud.  37 :  „At  te  di  deaeque  quantumst  — ".  Ad  huius  loci 
similitudinem  legitur  ex  Bentleii  emendatione  Ter.  Hec.  134: 
„At  te  di  deaeque  faxint  cum  isto  odio,  Laches*',  sc.  ut  pereas. 

—  ^457.    Ere  scribendum   esse   iam    1855   in    scholis   dixeram ; 
item  Lor.,  Bugg.  In  B  Et  legitur  „cum  duarum  litterarum  rasura^^ 

—  illim  Both. ,  v.  ad  Bacch.  317.  Seyff.  Stud.  p.  1  „amabo" 
non  ferens  coni.  „illinc  ambo".  —  458.  adtigatis  ex  Diomede 
restitutum,  qui  I  p.  378  hunc  versum  affert,  cf.  ad  Bacch.  442.  — 
459.  Uos  quoque^  Lor.  enarrat:  „ut  et  ego  facio",  quod  si 
voluisset  Plautus,  perspicuitatis  causa  addere  debuit.  Aliud 
fuisBe  videtur  velu^  „Uos  potius"  aut  „Uos  oranes".  TerrafJ(l 
tangere  eius  est,  qui  inferos  aut  manes  deos  aut  ipsam  Tellurem 
invocat,  v.  Hom.  II.  IX,  568.  Macrob.  Sat.  IH,  9,  12: 
„quum  Tellurem  dicit,  manibuB  terram  tangit".  Yarr.  R.  R.  I, 
2,  27.  —  quin  eloquere  codd.;  post  quae  quum  syllaba  deside- 
raretur,  Pylades  „iam*'  addebat,  Both.  „rem".  Sed  proximum 
„Quia"  aliud  scriptum  faisse  indicat.  Ritsch.  exempli  causa: 
„Quin  intro  imus  huc?"  —  462.  Circumspicedum ^  cf.  Mil. 
950:   „Circumspicedum,  ne  quis  nostro  hic  auceps  sermoni  siet^^ 

—  463.  Sermonem  ed.  pr.  —  465.  Versus  iusto  longior;  aut 
fa/ita  est  delenda,  ut  scribatur:  „Quid  id  est?",  aut  Quid  est? 
Both.,  R,  licentius:  „Caputale  factumst?  TH.  Quid  id  eat?"  — 
Capitalis,  cf.  Mil.  296:    „fraudem  capitalem".     Ter.  Ad.  723: 
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p(flagitia)  nooa,  capitalia^.  —  466.  antiquom  et  aetits,  c£  Amph. 
118.  —  467.  Antiquam?  LipBienBia  codicis  librarins  recie  Tidit 
Theopropidis  esse.  Is  nurabandnB  Yerbnm  repetit,  cf.  471.  — 
Id  adeo^  v.  ad  Amph.  464.  —  468.  sceleris  SpengeL,  nt  ipee 
olim  emendaveram.  Ritsch.  ^Q^d  iBtnc  scelm  eet?*  Lor.  cnm 
DiBsaldeo  „Qnid  istnc  seelestiat?''  —  469 — 70  em.  ed.  pr.  — 
471.  ei  em.  ed.  pr.;  eU  legendnm  esae  vidit  Scioppins,  cf. 
Cnrc.  603.  Proleg.  p.  216.  Fl.  ^iate"  volnit,  R.  „cidem*.  — 
474.    Ante   Ut  hiatns  in  cssnra;    MflUer.,  Bngg.  „ille^  addnni. 

—  475.  reckit  Donsa.  Lor.  ^redit*'  retinet.  Proximam  ofrtiiHc^ 
cnm  Fieckeisenio  pro  perfecto  habeo,  v.  ad  Asin.  735.  —  479. 
„men8  gnatoB*'  Both.,  R.,  oett.  Sed  vix  necesae  est  St,  qnod 
scribendnm  esBe  Camer.  vidit,  pro  BylUtba  esse.  —  481.  Nempe 
ergo  in  somnis^  somnia  igitur  tn  mihi  narras;  firmiora  argu- 
menta  non  habcB.  —  483.  Mirum  quin^  v.  ad  Amph.  743.  — 
484.  dbhmc  sexaginta  annis,  i.  e.  ante  LX  annos,  cf.  Cic.  Yerr.  n, 
52,  130:  „comitii8  iam  abhinc  diebns  XXX  fEbctiB*'.  Madv.  Be- 
merknngen  fiber  versch.  P.  d.  lat.  Sprachl.  p.  65  Bq.  —  485. 
inepte  sttdtus  es^  cf.  934:  ^erras  pemorse^  et  ad  Anl.  306. 
Labem  hoc  loco  contrazerat  cod.  archetypns  per  plnra  folia 
pertinens,  lacanasqne  similis  ambitns  post  vicenos  fere  versns 
redire  videmuB,  506 — 7,  526 — 27,  543—44,  563—65,  586 — 88. 
R.  Bnppleuit  „TheopropideB^  et  deinde:  nqnae  iUi  iUe  inqnit 
mortnOB*'.  Sed  ^inquit*'  pravum  est;  eqnidem  credo  in  qtdete 
fnisse,  ut  Curc.  272,  indeqne  profectus  supplevL  MftlL,  Bngg. 
nno  versu:  ^lnterdum  ineptis.  TH.  Taceo.  TB.  Sed  ecce,  qnae 
iUe  ait^.  —  487.  Diapontius  fictnm  nomen  idem  quod  „trans- 
marinus"  eignificanB.  —  488.  PoBt  hobito  hiatns;  B.:  „dedita 
haec  mihist**;  M&IL  ^ego*"  add.  —  489.  Acheruntemj  v.  ad 
Amph.  1022.  —  490.  praemature  uita  careOy  ut  nondnm  qnasi 
locufl  ibi  fato  ei  sit  datus,  prsesertim  instis  non  factis,   v.  492. 

—  per  fidemy  cf.  Cic.  Invent.  I,  39,  71 :  „qni  nos  per  fidem 
fefeUemnt".  C»8.  B.  G.  I,  46,  3.  Liv.  I,  9,  13.  al.  —  49L 
me  hic  transp.  Guiet.  —  492.  Versus  ne  insto  longior  sit, 
ibidem  R.  snstulit.  —  494.  Si  hsc  scripsit  PlautuB,  alteram 
vocis  Scehstae  syUabam  corripuit.  Ouiet.,  R.:  „Scele8tae  haec 
aeden".  —  impia  PiuB. 
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496.  Dam  Tranio  hsec  loquitnr,  etrepitas  intas  quasi  cre- 
pantiB  ianu»  auditar,  qaod  abi  senem  non  latait,  servas,  qaamvia 
vehementer  sibi  timens,  tamen  presenti  animo  credere  se  simalat, 
mortnam  illam  fores  percussiBse  et  iram  suam  significare.  Per^ 
sonas  recte  distribuit  Ritsch.  Sedet  corruptam  est.  Gruter. 
„St  st"  scripsit,  qaod  ne  metram  turbaret,  Both.,  cett.  ertra 
yersam  posuerunt.  —  497.  Bicine,  mortnuB,  de  quo  quum 
maxime  loquitur.  R.  licentius:  ^Hsecine  percusBast".  —  498. 
^Uiuom  te  accersunt^  voluit  Gertz.,  fortasse  recte.  Acheruniem 
omiaao  nad''  scripsi  cum  Fl. ,  R. ,  ut  489.  MuU.  p.  382 
praepositionem  retinet.  —  499  sq.  Hec  Tranio  secum.  Perii 
ed.  pr.  —  illisce,  ut  ^hisce*^  Capt.  35.  Philolachetem  dicit 
ceterosque.  —  501.  tute  tecum  ed.  pr.  —  Ahscede  Tranioni 
dedit  Gam.  —  502.  Quor  Both.  em.  neceBsario.  Sed  idem  mox: 
„TB.  Etiam  tu  fngis?^  proximaque  Theopropidi  dat,  et  sequitur 
R.,  parum  apte,  prssertim  quum  in  interrogatione  imperativa  „tu^ 
locum  non  habeat.  Immo  servata  ea  personarum  distributione, 
qu«e  in  codd.  est,  fuge  scribendum,  quod  ante  multos  annos 
proposui;  et  sic  Lor.,  Bugg.  —  504.  Heus  Tranio,  intus  hiec 
dici  RitscheliuB  intellexit;  Tranio  autem  Philolachetem  se  alloqui 
vetat.  Hsec  submisse  dicit,  nec  tamen  herum  latet  (v.  506  sq.), 
proximum  autem  versum  magna  voce  exclamat  quasi  mortuum 
alloqaeuB.  ->-  506.  R.  -supplevit:  „Qus80,  quid  istuc  est?  quor 
sermonem  seg^egas?^  cuius  vestigia  secatus  sum,  nisi  quod  a 
codd.  abscedere  nolui.  sermonem  segreges,  cf.  Mil.  656:  „Si 
quis  ibist  odiosuB,  abeo  domum,  Bermonem  segrego^.  Poen. 
346:  „Segrega  sermonem;  taedet^.  —  507.  Supplevit  Ritsch. 
Caue  uerbum  faxis  aut  simile  quid  Tranio  Philolacheti  dixit. 
—  Quae  res  te  agitat?  cf.  Bacch.  582.  —  508.  An  cet.  An 
erravi,  quod  monstrum  illud  me  appellare  putavi,  et  tu  me 
appellasti?  —  509.  amabunt  ed.  pr.  —  510.  percussisses  codd. 
Ritsch.,  oett.  Acidalium  secuti  „percussiB8em",  male;  percusserat 
senex,  V.  436,  non  servus.  —  511.  adstas  ed.  pr.  —  quae 
dieo,  502.  —  512.  atque  ante  „operi"  Guiet.,  R.  om.  —  operi 
caput,  cf.  415.  —  513:  Pax  mihist  cum  mortuis.  Repetit 
Tranio,  qu8B  dixerat  503,  neque  hsec  repetitio  ita  Ritschelium 
offendere  debuit,  ut  his  eiectis  rescriberet:  „TR.  Sine  me:  sat  qoid 
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agam,  scio.  TH.  Hem,  qoid  modo  cet.*'  —  514.  SciOy  noTi,  ironice, 
cf.  Aul.  426.  Ter.  Andr.  838.  — ;  Qoid  igitnr?  inqnit,  cur  nnper 
tantoopere  extimuiBti? —  516.  «^  OCCipisti;  videmuB  effecta  non 
caruisse  seryi  admonitionem.  —  <7tit5,  potes,  cf.  825.  Pers.  288. 
Truc.  325.  —  517.  Herculem^  aUiinanovy  monstronim  omninm 
victorem  hominumque  servatorem.  —  te  inuoco,  Hiatua  yitandi 
causa  Fleckeis.  ^ted**  scripsit,  R.  „te  ego^,  Bugg.  „Hihi  Her- 
culem  inuooo*^.  —  His  dictis  senex  aufugit.  Tranio  abeunti 
omnia  mala  optat,  exsultanB  quod  frauB  sua  tam  felicem  eyentum 
habuerit.  518.  Et  ego  tibi  ed.  pr.  —  520.  maii  Gniet 
nmaluB*'  Acidal. 

Quod  poBt  hec  aliqua  intercidiBse  RitBchelius  suspicatur, 
rationes,  quas  in  prsefatione  p.  XY  affert,  potius  contrarium 
probant;  nec  maioris  momenti  sunt  qu»  in  eandem  sententiam 
SpengeliuB  disputat  (Die  Acteneintbeilung  bei  Plautus  p.  42), 
quippe  qui  certum  quoddam  affirmet  quinque  actuum  metricum 
Bchema  fuisBe,  cuius,  si  yerum  fatendum  est,  ne  unum  quidem 
exemplum  prorsus  accuratum  afferri  potuit.  Immo  hoc  loco 
nuUum  nec  lacune  nec  actuB  novi  intervallum  est,  nec  Tranio 
proBcenium  reliquit,  quum  advenit  danista  fenus  argenti  postu- 
lans,  quod  PhUocrati  commodavit. 

521.  Danista  queritur,  quod  difiiculter  argentum  suum 
faenore  coUocare  possit.  argentufn  /henori^videtur  esse  argentum 
ffiBnore  coUocandum;  sed  nihil  simiie  vidi.  Quod  R.  Buspicatus 
ost,  „argenti  faenori*^  reciperem,  si  cum  prozimis  conveniret,  sed 
V.  523  Bq.  queritur,  non  quod  fienus  debitum  non  recipiat,  sed 
quod  nemo  pecuniam  faenore  sumere  velit.  —  523.  mani  R,  v. 
ad  752.  —  525.  in  perpetuum  modumy  cf.  143.  —  526  sq. 
Lacunas  supplevit  Camer.  recte,  nisi  quod  „fenori^  scripsit; 
ablativus  requiritur,  v.  591.  900.  Epid.  54;  idemque  restituenduin 
Yidular.  29 :  „minam,  Quam  me  orauisti  ut  darem  tibi  faenore". 
infra  v.  1121  et  Cic.  Yerr.  II,  70,  170:  „pecunias  iis  faenore 
dabat^.  —  528.  nisi  quid  lunt.  —  529.  Ne  hoc,  HiatuB  vitandi 
causaPyl.  „Ut  nehoc",  Cam.  „Ne  hocnunc",  Both.  „Hoc  ne". — 
531.  indaudiuerit  Both.  em.,  v.  ad  Capt.  30.  —  532.  Ei  R.  Taub- 
mannum  secutus.  —  533.  „animus  consciuSj  sibi  mali,  cf. 
Sall.  Cat.  14,  3.   lug.  40,  2.   35,  4."  Lor.  —   534.   me  habet, 
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qxLid?  nam  animuB  conscinB  hominem  habere  parum  recte  dicitnr. 
Bcth.  „mi  habet",  paxilo  obscariaB;  R.  nunc  addidit,  ac  Tersns 
aliqaid  excidisse  ostendit;  itaque  scnyBi  meus  ntmc, 

536.  Unde  isf  i.  e.  unde  uems?  cf.  Gist.  610.  Ter.  Ean. 
305.  —  537.  diad  ed.  pr.  —  538.  Poat  uero  hiatas  in  caesura; 
Pyl.  tidd.  „illi",  R.  „ei",  Bogg.  „ea",  Moll.:  ^omne  ordine".  — 
£}i  ed.  pr.  —  Qaattaor  versas  errore  librarii  anticipatos  esse 
Acidalias  yidit.  —  539.  techina  legitar  etiam  Poen.  820;  cf. 
Proleg.  p.  309.  —  540.  Quid  tute  tecum  ed.  .pr.,  at  501.  — 
Nihil  enim,  Ter.  Hec.  850.  Adelph.  656,  cf.  ad  Amph.  651. 
—  541.  herde  add.  Miill.  Nachtr.  p.  102,  cf.  Asin.  414.  Ter. 
Ean.  356.  Both.,  R.  „Dixtine**  scripBerant.  —  542.  Etiam,  v. 
ad  Asin.  670.  —  543  sq.  Supplementa  Gamerarii  sant,  niBi 
qaod  ille  „TR.  Perii  oppido,  qaom  cogito^.  R.:  ^Perii,  rem 
quom  cogito^,  eqaidem  cogita  mutare  nolui.  —  544.  Dicam, 
si,  cf.  Aflin.  390.  —  545.  Ego  Both.  em.,  ac  yereor  ut  duplex 
interrogatlo  ferri  possit.  ' —  546.  CUM  eo  una  codd.,  priore 
autem  loco,  post  538,  „cam  meo  una".  Ritsch.  Bothium  se- 
catas:  „te,  una  cum  eo^,  nos  cum  Bugg.  „homine''.  capitur 
iudex  ut  arbiter  Gas.  887.  Trucal.  619.  v.  Merc.  723.  — 
548.  quam  pirum  uolpeSy  non  valgatum  proverbium,  credo,  sed 
a  Tranione  inventa  similitudo. 

549.  Post  seruom  hiatus.  Yulgo  post  Pyladem:  „eccam 
seruom".  —  Tranium.  Miramur  Plaatum  versas  causa  Tranionis 
nomen  mutasse ;  Bitschelio  vnomqimi^nh»  videbatur,  sed  vnoiitoqLiTfMA 
hic  nulla  caasa  est.  —  550.  Qut,  Philolaches  et  Tranio,  v.  ad 
Amph.  959.  —  neque . . .  neque  codd.;  Both.,  cett.  „nec  . . .  nec** ; 
non  opus.  —  551.  Ubi  Tranio  danistam  se  conspexisse  anim- 
advertit,  eum  prsBoccupare  studens  antequam  herum  convenerit, 
obviam  ei  ire  conatur;  herus  autem,  quo  abeat,  qusBrit.  Quo 
te  agis?  cf.  334.  Sed  proxima  corrupta  sunt.  Fleckeis.  Philol.  11 
p.  85  eumque  R.,  cett.  secuti  ^Neqaoquam^  scripserunt,  quasi 
^nasquam^;  sed  neque  h»c  forma  aliunde  nota  est,  nec  fieri 
potest,  ut  servus  se  nasquam  abire  responderit  ac  nihilo  minus 
abierit,  herus  autem  id  ne  miretur  quidem,  sed  quasi  servo  id 
facere  permiserit,    ipse    post  aliquod  tempa&  v.  600    sermonis 
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particeps  fiat.  Immo  neoesae  est  Tra&io  dixerit,  ae  non  longe 
abire,  sed  illo  hominej  qni  adveniat,  sibi  convento  opua  esse. 
Itaque  scripsi  ^ccttm,  quo  abeo.    Reliqoa  Tranio  secum  loquitor. 

—  552.   SceUstus,  infelix,  v.  ad  Aflin.  473.  —  deis  v.  cUs  em. 
Pius.  —  553.  illo^  Theopropide)  praesente  adibiti  bc.  me.  — 
homo  om.  Herm.,  R.,  non  opue.  —  555.  occupabo  adirey  <pdrt^ofitu 
ffQocrmy,  cf.  Poen.  317.    Rud.  248.    Stich.  93.    Liv.  I,  14,  4.  al. 
Reliqua  em.  ed.  pr.  —  556.  Tranionis  nomen  add.  Gamer.     Ne 
hiatus  in  cflBsura  sit,  Miill.,   Bugg.  „Hic^  add.  —  frustra  esty 
fallitur,  cf.  Amph.  967.  —  557.  Misargyrides  em.  Gulielm.  ex 
Donat.  ad  Ter.  Ad.  I,  1,  1,  v.  supra  p.  300.  —  558.  Sdlue  et  tu, 
Plerumque   dicitur   „Et   tu  salue^,    ut  Mil.   1307,    aut    „Et  tu 
Balueto^,  Poen.  1079.    Rud.  417.     „Et  tu  bene  uale''  aut  omieso 
verbo  „Et  tu^,   v.  ad  Aul.   169.     Sed  nihil  impedit  quo  minus 
et  hoc  ordine  dicatur,  nec  cum  Ritschelio  ceterisque  Lachmannum 
sequor  „Salueto"    scribentem;    quod   enim   Y.  D.  ad   Lncretium 
p.  389   affirmat  apud   antiquiores   scriptores    „et"    pro    ^etiam^ 
non  inveniri,  ambiguum  forsitan  de  iis,  quos  affert,  locis  iudicium 
eese    possit;    sed    quid    faciemus    Men.    1088?    „Patrem    fuisse 
Moschum  tibi  aisi^   M.  Ita  uero.    M.  £t  mihi".  —  559.    Primo 
aduentu,    inquit,    me   aggressus   es.      Lor.    confert   Poen.  920: 
„Satine,  priusquam  unum  est  iniectum  telum,  iam  instat  alterum  ?^. 

—  560.  Yerborum  ordinem  post  Pyladem  restituit  R.  ariolus^ 
qui  vera  divinat,  v.  Gasin.  333.  Amph.  319.  Mil.  1248.  — 
561.  tricas,  v.  ad  Curc.  613.  —  Quin,  cf.  Gasin.  578  sqq.  — 
563.  Magis  ed.  pr.  Lacunas  huius  et  proximorum  versnum  post 
ed.  pr.  supplerunt  Camer.  et  R.  —  566.  clqmOj  v.  578.  —  567. 
Quid,  qua  in  re?  —  568.  Abeam?  v.  ad  Amph.  741.  —  huc 
ed.  pr.  meridiem  item,  sed  „M  in  fine  versus  apparuit  in  A^ 
(R).  —  569.  „nunc"  versus  non  fert.  Both.  om.,  R.:  ^Reddetor 
tibi**,  MfllL,  Bugg.  „iam  abi",  ego  „tu".  —  570.  operam  sumaim 
aui  conteram,  recursando;  cf.  Ter.  Heaut.  693:  ^Frustra 
operam,  opinor,  sumo^.  Phorm.  209:  „Quid  hic  conterimos 
operam  frustra?"  —  572.  uerum  herde  dico^  fsBnus  tibi  redditum 
iri,  si  circa  meridiem  reverteris.  abi  domum  A,  v.  Studem. 
Stud.  I  p.  50.     Gepp. :   „abi  modo  domum".     R. :   nabi  abi  do- 
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mnm'^  aut  ^modo^.  —  573.  Initiam  versns  Oepp.  legit  in  A 
(Ueber  den  Codex  Ambrosianus  p.  30  et  33);  sic  supplere 
conatnr:    „Ait    hic  tibi  sortem   totam   numeraturum   erus".   — 

—  575.  Eu  hercley  v.  ad  331.  R.  cum  Schneidero  Gr.  lat.  I 
p.  140  nHeu",  viz  recte.  ne  additur  etiam  Rud.  821 :  „Eu 
bercle  ne  istic  fana  mutantur  cito''.     Fleckeis.,  R.,  Bugg.  ^nunc". 

—  576  sqq.  Buggius  partim  Ritschelio  duce  (pr«f.  p.  XII) 
versus  transposuit;  sed  nihil  mutandum.  Consentit  etiam  cum 
ceteris  A,  in  quo  Uluin  lectum  est.  Danista  mor»  impatiens, 
ut  Bolebant  creditores,  Philolachetis  nomen  clamore  et  convicio 
nominat,  vel,  ut  olim  dicebant,  port»  obvagulatur,  v.  ad  Curc. 
678.  Factum  hoc  esEe  apparet  ex  606;  sed  ipsa  clamatio  ex- 
cidit.  R.  post  V.  576  tale  quid  scriptum  fnisse  suspicatur: 
„Heu8,  Philolaches,  exi  intus,  faenus  reddito^.  Mflllerus  recte 
animadvertit  ante  Tranionis  verba  clamorem  ponendum  esse.  — 
578.  Meum  peto  danistsB  tribuenda  esse  vidit  Cam.  —  581. 
hoc  verbo,  argento.  eripis  A.  —  582.  Sortem  accipe,  Dicis 
causa,  quasi  pecunise  copia  adsit,  sortem  se  redditurum  promittit, 
quam  fseneratorem  accipere  noUe  novit,  v.  524.  lam  *vero, 
quum  flagitatio  danistsB  Theopropidi  rem  aperuerit,  et  ipse 
magna  voce  loquitur.  —  583.  Quid  ais  tUy  omnium  hominum  A 
cum  hiatu  post  „tu^  et  ante  ^hominum"  v.  Proleg.  p.  221.  R. 
„tu?  tun',  hominum  omnium";  Spengel.  cum  Bergkio  „homonum 
omnium^;  Bugg.  „o  tu  hominum  omnium^.  Miill.  „tu,  quan- 
tumst  hominum  homo^.  Si  quid  addendum  esset,  facillimum 
foret  „omnium  homo  hominum'^.  —  584.  te  extentatum  etiam 
in  A  legit  Gepp.,  cf.  Baccb.  583.  —  quod  in  manu  est,  quod 
fieri  potest,  ut  sortem  accipias;  fsenus  enim  nemo  tibi  dabit. 
Cf.  ad  Amph.  560.  —  585.  Ne  ^-^v  quidem  em.  Acidalius. 
Quod  minimum  dici  potest,  Grseco  indicatur  vocabulo,  cf. 
Aristoph.  Plut.  17:  otnoygivofiiyfo  t6  Ttaganttv  ovds  ^qv.  Demosth. 
Hagang.  39.  al.  —  586.  sqq.  Lacunarum  supplementa,  quse 
superiores  tentaverant,  iam  afferre  supervacaneum  est,  postquam 
Ambrosiani  palimpsesti  auxilio  omnia  felicissime  restituit  Stude- 
mundus  Festgruss  der  philol.  Gesellsch.  zu  Wurzburg,  1868, 
p.  61  sq.     Is  autem  in  A  hsec  fere  legit: 

22* 
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FERREHINCPO . .  8ANMETUI8NEQUOABEATPORAS 
URB . .  X0LATUMFAEN0RI8CAUSATUI 
CUIOR  . .  MAC  . . .  ERE . .  MUCEB  . . .  QUINNONPETO 
SORTEMILLUCPRIMUMFAENUSR . .  DUNDUME .  TMIHL 
588.  licet  pro  ^licebit''  yeraa  oogente  Stadem.  —  589.  ad  iUuc 
per    appositionem    sdditnr   faenus.  —    594.    Daturin   faenus 
repetitnr;  R.  „d*tame  faenns?^    mihi^  quamvifl  etiam  A  habeat, 
▼ersuB   non  patitar.    —    595.   quidem,   In  prompta  eet  nqnid- 
qnam^  corrigere.  —  596.  Ez  cormpto  codicnm  scriptnra  Camer. 
„Ueterator''    effecerat,    melioB    SeyfFert.    Philol.    XXY    p.    453 
„Ultro    tel*^      Sed    Stndemnnd.    qunm    in    A   legisset   UNO  .  . 
(Schwarzm.  UETOTE)   emendavit    Unose   (Festgmss  p.  65)   ez 
Nonio  p.   183:    „Unose,  sintnl.     PacnTins  Iliona:    „Occidisti,  at 
mnlta  pancis  uerba  nnose  obnnntiem".     Significat  antem:  at  in 
hoc  nno  moretnr.     nequey  v.  ad  Asin.  697.  —  bduam  . . .  quem- 
quam,  cf.  Cist.  67:  ^quisqnam  alia  mulier*^.     Rnd.  406:   ^annm 
qnemqnam^.     Mil.  1053:  ^qnemqnam  porcellam^. 

599  em.  Pins.  Illud  unum  addendum,  non  danist»  hnnc 
yersnm  esse,  sed  Theopropidis.  Is,.  quum  convicium  andit,  timere 
incipit.  Rem  talem  esse  dicit,  qusB,  quamvis  longe  absit,  urat; 
de  etsi  v.  ad  Capt.  222.  Ininria  RitscheHus  Acidalium  secntns 
hnnc  Tersnm  post  653  posnit,  prsesertim  qunm  ne  ibi  quidem 
aptus  sit.  —  600.  Senex  eos  adit.  tUuc  A.  —  602.  Prius  et 
R.  delevit,  qnod  oratio  vix  patitur;  positio  neglecta  est.  Cf. 
Midl.  ProB.  p.  309.  —  603.  inconciliarej  vezare,  v.  ad  Bacch. 
549.  postuleSy  cf.  253.  —  604.  Quin  feram,  enarrant:  „£^ 
vero  accipere  paratus  snm^,  quod  sic  dici  vix  potest.  Dici 
debebat  „Quin  tu  fers?"  aut  simile  quid.  —  605.  Q^id  ois 
tu7  i.  e.  audi,  Tranio,  v.  ad  Amph.  414.  —  606.  meum  Cam. 
add.  —  608  sq.  iube  ed.  pr.  te  add.  Pylades.  Ohtrudi  idem. 
R.:  „obici  lube  huic",  MCQl.,  Bugg.  „inbe  Obioere*'.  —  610. 
lubeam^i  dicitnr  ut  568  „Abeam^ ;  sed  gententia  non  absoluta 
obiectum  abest.  R.  licentins:  „Quid  iubeam?  TR.  Hnic  homini^. 
argento  os  uerberarier  Pius,  —  611.  perpetior  nltima  prodnota, 
V.  Proleg.  p.  195.  —  612 — 15  Hos  versuB  suo  loco  reddidit 
Ritsch.,  quum  librarius  omissos  tribus  versibus  post  scripsisset. 
Bothius    ultimum    intellexerat   versui   616   anteponi   debere.  — 
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videtume  Camer.  em.  —  613.  qui  ed.  pr.  —  614.  Deest  aliquid. 
B.  Botbinm  secatus:  „Non  ego  nunc  istuo*';  ego  cum  Bnggio 
Mitlleram  secutaB  Bum.  —  615.  Si  versus  integer  est,  hiatur 
ante  „expeto^;  sed  n^go"  addi  potest;  R. :  „mi  actutum  dici"; 
Mfill.  „Sed  id  uolo''.  —  616.  Est  delevit  ed.  pr.;  sed  deest 
syllaba.  B.  ^Huice^  Bcripsit;  Mfill.,  Bugg.  ^Huic  quod^ ;  ego 
^Huic  enim**,  cf.  540.  —  618.  id,  v.  ad  Bacch.  1026.  Per- 
sonarum  nomina  a  librario  permutata  restitui ;  posteriora,  Paulum 
id  quideMsty  etiam  Tbeopropides  dicere  potuit,  ironice.  Aci- 
dalius,  ut  bic  versus  cum  proximo  (612)  conveniret,  duas  versus 
partes  permutavit:  „TH.  Paulum  id  quidem- est.  DA.  Ne  sane 
id  multum  censeas**.  Secutus  est  R.  —  Mire  Freundius  in  lex. 
ait  boc  loco  faenus  sortem  significare,  id  quod  numquam  fieri 
potest;  apud  Plin.  H.  N.  11,  63,  155  scribendum  est  „crediti 
faenus^.  —  619.  Adeo^  v.  ad  Ampb.  671.  creditum  ed.  pr. 
Mutato  ordine  „faenus  creditum  argenti^'  R. ,  quo  facto  versus 
in  diiambum'non  exit.  —  Sequitur  in  codd.  versus  638:  Quat- 
tuor  quadraginta  illi  debentur  minae  (C.  imme),  qui  quum 
per  se  nibil  offensionis  babeat,  tamen  parum  veri  simile  est 
Plautum  eundem  versum  repetisse,  et  intervallum  computanti 
vix  dubium  esse  potest,  quin  bic  primus  versus  fuerit  paginsB  non 
proximsB  sed  secundn,  quem  librarius  quum  male  anticipasset, 
errorem  statim  animadvertit ,  ut  supra  post  402.  Ritscbelius 
maluit  w.  638 — 40  buc  retrabere.  —  620.  dare,  me  daturum, 
V.  ad  Asin.  439.  —  626.  Patrissat  Camer.  em.,  i.  e.  patrem 
semulatur,  cf.  Pseud.  442.  Ter.  Ad.  564:  ^Laudo;  Ctesipbo, 
patrissas^.  Grseca  vox,  v.  Priscian.  1  p.  252.  Polluc.  HI,  10: 
notqiaiaiv  tv  fXajrov  ^&fpfoiot  t6  ngorteiv  rt  ix  xSrv  noetqUav  b&Sjv, 
Formatum  ut  „cyatbisso"  Men.  301.  —  uortitur,  versatur,  cf. 
Merc.  120:  „res  in  periclo  uortitur".  —  Haec  senex  secum;  deinde 
sermonem  cum  servo  persequitur.  —  627.  quoiusmodi,  quam 
prseclarse.  —  629.  Nam  interrogantis  est.  Tranionis  nomen 
add.  ed.  pr.  y^Speculo  claras^  ait  Tumebus,  „ita  claras  tamque 
polita  et  nitida  facie,  ut  cum  fioquore  et  planicie  speculi  poBsint 
comparari  vel  ut  loco  speculi  esse  poBsint'^  Locutio  singularis 
nec  tamen,  ut  opinor,  incredibilis.  Ritscbelius  ablativum  compara- 
tkonis  esse  arbitratus  excidisse  qusedam  statuit,  velut: 
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TH.  Nam  qoid  ita?  [TH.  Cor  tibi  exsnltatuniin  arbitror: 

Magis  hercle]  speculo  claras  cett. 
Mox  Camer.  „clarorem'',  ignotam  vocem  proferens;  probabilixis 
Spengel.  Plaut.  p.  48  candaremj  cf.  Men.  181.  —  630.  gucmii  de- 
stinat'^  quantum  emptionis  pretium  est?  cf.  infra  957.  Epid. 
486.  al.  —  631.  talentis  magniSy  y.  ad  Aul.  301.  Propter 
hoc  voc.  Servius  ad  iEn.  Y,  112  et  IX,  265  huius  yerBus 
meminit.  —  633.  Hinc  Pylades  em.,  i.  e.  ab  danista.  et,  qui 
yendidit,  quod  facile  intelligitur  nec  a-yulgari  sermone  abhorret, 
cf.  ad  Capt.  223.  Ritsch.  tamen,  ut  haberet,  quo  referretor, 
ante  hunc  yersum  talem  fere  excidisse  putabat:  „Ne  ille  illaa 
redhibere  animum  forte  induceret^.  —  634 — 35.  Hos  yersus, 
quum  sententiarum  nexum  maie  interrumpere  yiderentur,  Rit- 
schelius  post  y.  626  posuit;  sed  ibi  minus  etiam  ferri  possunt, 
nam  627  ad  625  refertur.  Quare  si  eo  loco,  quo  in  codd. 
leguntur,  ferri  nequeunt,  pro  spurils  habendi  sunt.  —  636. 
DanistflB  nomen  Pylades  addidit.  meridies  Sarac. ;  cf.  568.  —  637. 
Absolue^  cf.  ad  Aul.  509.  —  uomitu  Both.  em.  —  638 — 40,  Hob 
tres  yersus,  ut  iam  dixin^us,  Ritsch.  post  y.  619  posuit.  Sed 
quid  aptius  est  quam  ut  hoo  loco,  ubi  res  ad  £nem  perducitur, 
totiuB  summse  ratio  afferatur?  Quattuor  quadraginta  cet.  De- 
cima  sortis  pars  pro  usura  solyenda  erat,  r6*og  inidixmog^  ▼. 
Herm.  Griech.  Priyatalterth.  49,  4.  —  640.  Uelim  quidem  cet; 
nam  qui  plus,  quam  debitum  erat,  petierat,  causa  cadebat,  yid. 
Cic.  Orat.  I,  36,  167.  p.  Rosc.  Com.  4,  10.  al.  Hunc  yersum 
cod.  B  seni  (id  est  enim  S)  tribuit;  editores  yiderunt  Tranionis 
esse,  proximum  autem  Theopropidis.  —  643.  Mdlum  2^0(2, 
mali  aliquid,  cf.  Amph.  559.  Pseud.  1128.  In  A  QUAD 
lectum  est,  y.  Gepp.  Stud.  II  p.  77.  —  di  deaeque  ed. 
pr.  —  644.  paenissume  cf.  Aul.  458,  restitutum  ex  Prisciano 
in  p.  608  et  XV  p.  1008):  „peruortit  pseniBSume''.  —  646. 
minus  bono  cum  iure,  minus  iustum,  cf.  Lucret.  I,  347 :  „esse 
raro  cum  corpore^.  755:  ^esse  mortali  cum  corpore",  et  ad 
h.  1.  Munro.  —  danisticum,  danistarum. 

648.  Ecce  autem  perii,  cf.  663.  —  649.  Hinc  usque  ad 
finem  scense  pro  TR.  Ritsch.  animadvertit  prope  constanter  scribi 
SI,  i.  e.  SERUOS.   —  quid,    y.  ad  Amph.  360.  —   650.   con- 
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miniscere^   recordare,   in  memoriam  reroca,    cf.  655.      Truoul. 

7Ji3    „coiimentari".   —   651.    ^mendaciam"    R.  intellexit  errore 

ex  V.  653  irrepsisse;  supplementum,  quod  substituit,  retinui. — 

652.  Eas.  R.:  nEius",  non  opuB,  v.  ad  633.  —  653.   „Calidum, 

non   diu  cogitatum,    sed  extempore  natum,    &e^fi6v*^  Lamb. ,   cf. 

£pid.  144.     Mil.  228:     „cedo- calidum  consilium  cito*.  —  654. 

^Quidquid  dei  dicunt^'  nihil  est  nec  id  dicit,  quod  yult  Boxhorn., 

„Quidquid  extempore  et  quasi  deorum  instinctu  dubitanti  sugge- 

ritur^.     Verius  R.  in  annotatione:  dehinc  fiet,  idque  propius  a 

codd.  abest,  quam  quod  in  textu  posuit:  „Quidquid  dehipc  dicam, 

nunc  id  certumst  dicere".      decretum  C  habet.  —   656.   istunc 

ed.  pr.     Maledixit  ei,  cuius  nomen  oblitus  est;  sed  secum  hero 

maledicere  mavult.  —    657.    Bonan  fidCj    sc.  hoc  mihi   dicis? 

serione?    non   me   ludis?     Servus  vero  scurriliter  in  aliam  sen- 

tentiam  accipit,  quasi   ^emit''  audiendum  esset,  ac  de  fide  emp- 

toris  ageretur.  —   658.  8i  quidem  tu  argentum  reSditurus  A 

teste  Gepp.  Stud.  II  p.  78.  —    tum  post  „8i",  cf.  Pseud.  910. 

914.  954.    Poen.  486.*  1285.     Stich.  747.  —  660.    „Non"  cor- 

mptum  est.     Inde  a  principio,   ut  ostendit  interrogatio  „6onan 

fide?",  emptum   seni   vehementer  placuit.      Accedit   quod    „non 

perbono*^    vix  recte  dicitur;    dicitur  „non   bono,    non   satis   aut 

admodum    bono^'.      Madvigius   igitur   scribebat:    „Bono   in  -loco 

emit.      TR.    Perbono;    immo    optumo*^      Sed  Immo   Tranionis 

orationem    ordiri   debet;    ego    Sane  scripsi.  —    Immo   optumo, 

hiatuB,  cf.  Prol.  p.  220.     R.   „in^   addit,  quod  in  A  sibi  legere 

visus  erat,  sed  falso,  v.  Gepp.  Stud.  II  p.  6.  —  662.   Post  dli' 

quem  hiatus  in  csesura;  Fleckeis.,  R.  „huc^  addunt.    ad  te  TraniOj 

quod  inde  a  Pio  editur,  in  A  legit  R. ;  MtLller.  p.  499  dubitat, 

saltem  „ad  nos"  postulat.  —  663.  periiy  quod  R.  edidit,  in  A 

legit  Geppert.  Stud.  II  p.  76.    Si  „interii^  fnisset,  facilius  intelli- 

geretur  ceterorum  codicum  corruptela  „iterum".  —  664.  Imago 

frequens,  cf.  Merc.   194.     Ter.  Phorm.  689.     Fragm.  apud  Cic. 

Orat.  m,  41,   166    (Ribbeck.  Fr.  trag.  p.  255  ed.  2):    „neque 

me  patiar  Iterum  ad  unum  scopulum   ut  olim  classem  Achiuom 

offendere**.     un/um  idem  esse  videtur,  v.  ad  Capt.  487.  —  665 

optime  abesse  potuit.     rcpmo,  ut  Camer.,  A.  —  666.  ocius  A. 
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—  669.  oras,  loqueris,  v.  ad  Capt.  332.  ~  Hiatnfl  aote  et  yix 
ferri  potest;  Ouiet.  »ergo''  addit;  R. :  „i.  percontare''.  —  671  eqq. 
Httc  Tranio  Becnra,  dnm  ad  ianaam  Simonis  accedit  Theopropide 
in  altera  proicenii  parte  relicto.  Di  te,  at  D,  etiam  A.  — 
672.  mdle  in  A  legit  Schwarzm.  £t  hic  et  in  prozimo  t.  hiaior 
in  cMora;  R.  ,,ta''  et  «huc^  addit  —  673.  EugCy  Camerarii 
coniectaram  confirmat  A.  —  674.  ipsus\  „laeta8"  in  A  legit 
Oepp.  Stad.  II  p.  78.  —  675.  senatum  consili,  cf.  Epid.  161: 
^senatam  consiliariam'',  y.  ad  Aal.  541.  —  676.  Igitur  Um^ 
cf.  128. 

677  --7 03*  Simo  exit  secamque  loquitur  creticis  numeris, 
Tranio  ab  altera  parte  auscultans  iisdem  nameris  interloquitor. 
Plerique  versus  compositi  sunt  ez  duobus  creticis  et  tripodia 
trochaica  catalectica,  677—79,  681—82,  685—88,  691—92, 
694 — 96,  698 — 99,  701.  Interponuntur  trimetri  cretici  nna 
syllaba  aucti,  680,  683 — 84,  689 — 90,  693,  et  tetrametri  cre- 
tici,  700,  702—3. 

Simo  uzorem,  qnam  dotis  causa  dnzerat,  aufugiendo  se 
frustratum  eBse  IsBtatur,  quamquam  toto  anno  non  melius  prandium 
Bibi  dederit.  Melius  mihi  fuit^  v.  ad  Capt.  844.  —  678  ez  A 
reBtituit  R. ;  esca  iam  ed.  pr.,  iuuerit  Acidalius  invenerat.  quod 
et  A  et  cett.,  i.  e.  qua  occasione;  exspectabatur  aut  „ut^  aut 
„quom",  ut  154.  Lorenz.  comparat  „nihil  est  quod^.  —  679. 
Prandium  A,  ut  iam  ed.  pr.  —  681.  Non  ...  forte:  „Non 
temere  et  casu  id  fieri  ilico  in  mentem  venit,  cum  lautius  coti- 
diano  prandium  apponi  mihi  viderem"  Gulielmus;  cf.  Ter. 
Phorm.  757 :  ^Quam  saepe  forte  temere  Eueniunt  quae  non 
audeas  optare!^  De  omisBO  infinitivo  ^eBse"  cf.  ad  Asin.  67. 
uisum  fuity  v.  ad  Amph.  183.  —  682.  quom  Gulielm.  em.; 
„quam^  etiam  in  A  lectum  est.  —  solet  A.  —  684.  „bonum*^ 
A,  quod  retinere  ausuB  non  Bum.  —  685.  edidi^  in  quo  A  cum 
ceteris  consentit,  defendit  Buggius  Philol.  XXX  p.  641.  Ritsch. 
cum  Gulielmo:  „dedi'',  cf.  £nn.  apud  Cic.  Divin.  I,  48:  „candida 
se  radiifl  dedit  icta  foras  lux*'.  —  686.  turget^  ira,  cf.  Cas. 
302.  —  nunc  om.  A.,  R.  —  688  ez  A  restituit  R.;  ei  hand 
facile  abeBse   potest.     Corruptela  ceterorum    codicum  unde   orta 
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sit;  non  intelligo.  Ad  rem  of.  Asin.  928.  —  669.  „Quom  . . . 
cogito**  rocte  dicitur,  v.  ad  Capt.  51;  sed  addito  magis  videtnr 
qub  Bcribendum,  ut  ed.  Pius;  cf.  Ter«  Eun.  507:  ,,Profecto 
quanto  magis  magisque  cogito,  dabit  hflec  Thais  mihi  magnnm 
malum''.  —  cum  meo  animo,  v.  ad  Aul.  707.  —  690—92  integros 
prsebet  A;  ceterorum  codicum  archetypus  lacuna  laboravit  etiam 
proximam  paginam  vitianti,  v.  711 — 13.  Post  anum  hiatue  esty 
cuius  vitandi  causa  R.  ^homo*'  addebat,  Spengelius  de  "^ersu 
cretico  p.  37  et  Bugg.:  ^atque  eam  anum^,  quorum  neutrum 
Batis  placet.  —  691.  Pro  Neminem  Ritsch.  male:  „Eum  ho- 
minem^.  Nam  „Si  qnis  habet,  neminem^  est  „neminem)  qui 
habet'',  quod  non  durius  dicitur  quam  Gapt.  88  sqq.  al.  —  soUi" 
citat  de  invitatione  iucunda,  v.  Lucret.  lY,  1196:  „8ollicitat 
spatium  decurrere  ambris''.  Plin.  Ep.  YI,  14 :  ^Sollicitas  me 
in  Formianum".  id.  III,  19,  1:  „In  his  me  multa  BoUicitant, 
aliqua  nec  minora  deterrent.  SoiHcitat  primum  oet.^.  —  692. 
uehiti  RitBch.  scripsit;  WbX\.  ^odiosumst^  maluit.  —  693.  cf. 
Merc.  922  sq.  „Certum  ezsequist,  Operam  ut  sumam  ad  peruesti- 
gandum,  ubi  sit  illaec".  —  695.  Spectatores  alloquitur  ut  274. 
ut  moribus  sient,  i.  e.  ut  moratsB,  qualibuB  moribus.  ut^  ad- 
verbium  pro  adiectivo,  v.  ad  Amph.  571.  —  696.  Post  Uostrae 
hiatus,  cf.  Proleg.  p.  220.  Ritsch.,  cett.  „at"  add.  —  hdbet 
Hermannus,  quo  verBUS  ceteriB  Bimilis  esset,  quem  cum  R.,  cett. 
aecutuB  sum.  Madvigius  Adv.  II  p.  11:  „quamquam  me  habeat 
niale*';  sed  tum  ^peiorem"  dicendum  erat;  PeiuSj  quod  iam  ed.  pr. 
invenerat,  etiam  A  probat.  Mihi  certum  videtur,  in  male  sen- 
tentiam  terminari,  in  exitu  prozimi  versus  excidisse  verbum  velut 
arbitror.  —  698.  Si  Camerar.  add.  —  699.  uilum  A,  ut  iam 
ed.  pr.  —  700.  merito  abundat  Plautino  more,  cf.  ad  Amph. 
651.  al.  R.  delevit  et  ^incusitet"  scripsit,  ut  versus  efficeretur 
antecedentibus  similis;  me  quidem  tetrameter  non  offendit.  — 
701.  adloqui  mihi  A,  ut  iam  Camer.  —  702.  Hoc  habet^  i.  e. 
vulnuB  accepit;  quasi  victor  triumphat.  Sic  enim  giadiatores 
aliique,  qui  letale  vulnus  acceperant,  habere  dicebantur,  vid. 
comment.  ad  Yerg.  ^n.  XII^  296:  „Hoc  habet;  hec  melior 
magnis  data  victima  divis^.     cf.  Rud.  1143:   „Hoc  habet;  solu- 
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tust".  Ter.  Andr.  82:  „Certe  captus  est;  habet".  —  dueerem, 
deciperem,  cf.  Ter.  Andr.  644:  ^Etiam  nonc  me  dacere  igtia 
dictis  postulas?''  Phorm.  500.  al.  —  703.  Quo  ed.  pr.  dolo 
. .  dolorem^  parecheBis  qusMita,  ut  s»pe. 

704 — 31.  Golloquium  Simonis  et  Tranionis  numeris  agitur 
magis  yariiB.  Primus  ver^as  compositus  eet  ex  duobus  creticis 
et  tripodia  trochaica  catalectica.  Sequuntur  duo  tetrametri 
cretici,  707  aq.  tetram.  cret.  cum  dausnla,  709  trimeter  cre- 
ticus  cum  dipodia  iambica,  710  tetrameter  creticus,  711  et  12 
incerti,  713  creticus,  sed  exitus  incertus,  714  septenarius  tro- 
chaicus,  715  et  16  tetrametri  cretici,  717  trimeter  trochaicuB 
catal.,  718  dimeter  creticus  cum  dipodia  trochaica,  719  semi- 
quinarius  trochaicus  cum  dimetro  cretico,  720 — 22  tetrametri 
cretici,  723  septenarius  troohaicus,  724  tetrameter  creticos 
hypercatalecticus,  725  et  26  tetrametri  cretici,  727 — 30  iambici 
octonarii  cum  septenario. 

705.  Hiatus  in  di»resi  post  secundum  creticum.  —  706. 
Q^id  agis?  De  universa  eius  valetudine  qu»rit;  servus  re- 
spondet  quasi  de  huius  momenti  actu  quBsisset,  cf.  Men.  140. 
teneO]  nam  manus  inter  se  dederunt,  nec  Atheniensem  civem 
dedecebat  amice  et  familiariter  cum  serro  colloqui,  cf.  Demosth. 
Phil.  3 ,  3 :  nolXovg  &p  xig  olxhag  tSoi  nag  vfjiiy  fteta  nlBiwoq 
i^ovtriag  6  xi  ^ovkortai  Xijroyxag  7}  nolixag  h  iyiaig  x&p  aXle^v  nolstav. 
Plut,  de  garrulitate  18:  6  Mxxixbg  (dovlog)  i^ei  t^  detrnoxif  tncaTrtap, 
iq>  oiq  Y^ova<ri/if  ai  diaXvaetg.  —  707  sq.  Yersus  discripsi,  ut  in 
A  esse  dicit  Geppert.  Stud.  II  p.  70.  Qu»  edidi,  uno  versn 
comprehcndere  malim.  ^habeo"  delendum  esse  omnes  edd. 
viderunt;  etiam  „te^  male  abundat.  ego  addidit  ed.  pr.,  O^  Cam., 
sed  volgo  Gruterum  sequentes  edebant:  „Hercle  at  ego  te^, 
quod  fieri  non  potest,  nara  „&t'^  primum  locum  habere  debei 
R.  „At  hercle''.  —  709  olim  recte  emendatus  est;  in  A  que 
post  redi  fuerint,  incertum  est,  v.  Gepp.;  R.  „iBti''  scripsit, 
ut  tetrameter  fieret.  Theopropides  impatiens  servum  ad  se 
revocat;  is  respondet  se  actutum  venturum.  Sed  parum  oppor- 
tuno  loco  hic  versuB  editoribus  positus  visus  est;  Camer.  post 
588  posuit,  R.  post  726;  verum  neutri  loco  melius  quam  nostro 
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convenit.  —  710  sqq.  Simo  qufiBrit  de  rebus  Philolachetis ;  nam 
tanta  luzuria  assiduisque  conviviis  rem  familiarem  brevi  ab- 
Bumptum  iri  suspicatur.  Sed  sententias  fiuas  abrumpit,  inceptas 
aatis  intelligi  posBe  arbitratus;  Tranio  autem  se  non  intelligere 
Bimulat.  Huic  loco,  cuius  magnam  partem  lacuna  archetypi 
hausit,  aliquam,  quamvifi  non  Bufficientem,  medicinam  A  attulit. 
B  V.  711,  qui  in  A  lectuB  est,  in  pluree  divisit  ita,  ut  ^quid 
id  est"  primi  versus  exitum  faceret,  „Decet.^  tertii  principium. 
—  710.  Quid  nunc?  cf.  665.  Cic.  in  Piaon.  30,  73,  ubi 
necesBario  interpungendum :  y,Quid  nunc?  te,  asine  cet.".  hic  hoc 
versu  A.  —  711  ex  A  restitutus,  v.  Gepp.  p.  70.  tibi  et 
fieri  Schwarzm.  legit;  Gepp.  „ibi"  malebat.  uis  pro  ^scis"  ego 
emendavi.  loquar  ez  ceteris  codd.  addidi.  Quod  in  BC  sequitur 
nSic**,  putavi  ex  SER,  i.  e.  ex  Tranionis  nota  ortum.  —  713. 
„8imul"  cum  Ritschelio  delevi,  nam  quod  etiam  in  B  supra 
Bcriptum  est,  hoc,  utpote  secunda  manu  factum,  nihili  est. 
Bitsch.  supplevit:  „Num  quid  ais?'*  ego  cogitatis;  guid  aisf 
i.  e.  nonne  ita  est?  —  714.  Ehem  interiectio  extra  numeros  est, 
nisi  forte  antecedentis  versus  est.  Festus  p.  305 ,  ut  probet 
super  etiam  pro  „de"  poni,  affert  Mil.  1204  et  deinde:  „in 
Fhasmate:  Ehem  vix  tandem  percipio  saper  rebus  nostris  loqui 
te^.  —  715.  Musice,  eleganter,  fiovaixag,  Lorenz.  oonfert  ex 
Fragm.  Com.  Grsec.  Mein.  IV  p.  583:  oyfov  (ntevacrana  (AWinnSiq. 
p.  494:  aXaq  dovg  fiovtrixcjq.  p.  541:  oXav  S*  imdvfiei  ^^&fjLttjav,  ag 
fiiov<nxo)v.  Itaque  hic  quoque  iungendum:  ^Musice  aetatem  agitis 
uino  et  uictu^,  nec  opus  est  transpositione  Gulielmi:  „uictu 
probo,  piflcatu".  — :  716.  piscatu,  cf.  64.  electili  hoc  uno  loco 
legitur.  —  717.  immo  uita  ed.  pr.  —  718.  omnia  Pylade  duce 
Camerarius.  —  719.  „Ita  hic"  Herm.,  R.,  ut  tetrameter  fieret. 
Proximi  versus  certissimi  tetrametri  sunt;  in  B  id  erratur,  quod 
ex  V.  721  processerunt  et  ex  722  nos  in  anteoedentes  trans- 
feruntur.  —  720.  Non  iaces?  v.  ad  Amph.  693.  Prospere 
codd.  recte;  Usener,  Ind.  Gryphisw.  1866  p.  16  temere  „pro 
spere^  coni.  —  723.  ita.  Sententise  supplendsB  causa  audiatur 
„periimus^.  —  Quid  est?  quo  pro  anapsesto  est,  nec  necesse 
est  ^est^  deleatur.     Aliter  atque  nos  versus  ordinavit  R. : 
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Set,  Simo,  ita  niinc  uentai  nanem  [noBtram]  deseniit. 

SI.  Qoid  est? 

Quo  modo?    TR.  PetBumo.    SI.  Quaene  snbdncta  erat 

Tnto  in  terram?    TR.  Ei.    81.  Qaid  est?    TR.  [Hen]  me  mi- 

semm:  occidi. 

SI.  Qni?  TR.  Qnia  nenit  nanis,  nostrae  nani  cet. 
724.  QtUiene  Pylades  em.,  t.  ad  Amph.  690.  Si  offendit  syllaba 
tetrametrnm  excedent,  inngatnr  cnm  prozimo  yersn,  qni  et  ipse 
tetrameter  eat,  si  biatnr  poBt  secnndnm  creticam.  —  in  terra. 
Pylades,  R.,  cett.  „in  terram^,  qnod  yix  necesBarinm  est,  cf. 
Liv.  XTilT,  27, 1 :  ^qninqneremibns  in  naralibna  RomsB  snbdnctiB^. 
Mady.  ad  Cic.  Fin.  p.  774  '.  —  726.  nostrafn  ui  (in  contextn  nostro 
yoc.  ui  errore  excidit)  em.  Acidalins  recte  ratem  navis  partem  esse 
negans.  Venit,  quae  frangat,  y.  ad  Amph.  192.  —  727.  ^TJelim 
nt  tn  aelles^  nihil  est.  Post  Bothium  editar  „TJellem  at  ta  aeUeB*'. 
Lorenz.  confert  Senec.  £p.  67,  13 :  ^nellem  qase  aeUeB^',  qnod  nec 
idem  eBt  nec  sententiam  habet  haic  loco  conyenientem.  Simo  hn- 
maniter  optat,  nt  yannB  Bit  Tranionis  metns ;  itaqae  scribere  aasas 
Bam  Uelim  ut  fabeUas,  bc.  narres.  Mox  8ed  quid  est  ed.  pr. 
Ehqua^  idem.      R.  hiatas   yitandi   cansa:    jiEgo  eloqnar".   — 

728.  Lacnnam  snppleyi,  at  0  pro  P  Bcriptom  patarim.  R.  Ca- 
merariam    secatoB:    „Tanc    tibi    actatam   chorda   tenditnr".   — 

729.  ferriterium^  cf.  348.  Ter.  Andr.  199:  ^VerberibuB  oaeBom 
te  in  pistijnam,  Daae,  dedam  asqae  ad  necem''.  Hic  qnoqae 
tertiam  iUad,  necem,  Tranioni  promitti  inteUexit  Camer.,  qnam 
Buppleret:  ^Postea  in  crucem  recta**.  Ritsch.  ^postea  —  TR. 
Pol  per  tua  te  genua"  cum  apoBiopesi;  Bed  BimpHcius  additur 
crux.  —  730.  sciet  olim  emendatum. 

732.  SenariiB  reUqua  scense  pars  Bcripta  est.  Post  y.  732 
intercidisBA  aliquid  putabat  RitBcheHus  „quia  taHB  coepti  Ber- 
moniB  interpeUatio  minime  Plautina  sit^;  in  quo  faUitur,  cf.  ad 
ABin.  347,  et  vulgata  iUa  „Qaid  hoc,  quod  te  rogo?^  Pseud. 
479.  Trucul.  272,  „Quid  hoc,  quod  ad  te  uenio?"  Curc.  456. 
—  734.  quid^  indefinitum,  y.  ad  Bacch.  271.  —  735.  Nihil 
qmdquamj  y.  ad  ABin.  145.  H»c  yerba  C,  quum  in  exitu  yersus 
caderent,  errore  in  proximi  yersus  exitum,  post  „quam"  trans- 
tulit.  —   81.  Num  quid^  ed.  pr.   —   736.    liquidus  Cam.,    cf. 
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Epid.  641.  Pflead.  232:  ^liquido  es  animo^.  Mil.  666:  nliqui- 
diasciiliiaqiie  ero,  qaam  uentas  est  Faaonias^.  Catal.  63,  46: 
^liqaida  mente".  —  737.  orare,  sc.  rae,  v.  ad  Amph.  22.  — 
738.  hasce  codd.,  etiam  B,  v.  Stadem.  Ann.  phil.  GXIII  p.  66. 

—  740.  QiffKBCeuin,  cf.  744.  Satis  constat,  apad  Gt»cob  malierea 
a  viriB  secretas  versari  solitas  esse  in  interiore  parte  »diam,  qa» 
/woojNoycTi^  appellatar,  at  Gomelii  Nepotis  verbis  atar  Pr»f.  7, 
cf.  Xenoph.  Oecon.  9,  5.  al.  Hanc  interdam  saperiorem  »diam 
partem  fbisse,  vel  ex  Lysi»  or.  I,  9  notam  est,  sed  abi  libere 
explicari  poterant  »dificia,  potius  interior  aat  posterior  »diam 
pars  erat.  Tale  exemplam  Pompeiis  esse  videtor  in  domo, 
qa»  vocatar  Sallastii  s.  Act»onis.  —  741.  baUneos,  De  hac 
ploralis  forma  v.  Yarr.  L.  L.  IX,  68.  Apud  Gr»co0  autem  iam 
pridem  in  privatis  »dibaB  non  ut  apad  antiqaos  Romanos  unum 
balneum  sive  lavatrina  erat,  sed  bina  aut  tema  coniuncta  cubi- 
cula  lavationi  destinata,  qualia  s»piaB  Pompeiis  visuntor.  Ibidem 
afnbfdacri  sive  ambulationis   cum  porticu  multa  exempla  sunt. 

—  742.  somni  em.  Moller. ;  consomniare  nihil  est.  —  743. 
guantum  potesty  v.  ad  Amph.  964.  —  744.  gjfnaecefim  correpta 
penultima,  v.  pr»f.  vol.II  p.XI;  add.  „conopiam^  Hor.Epod«9, 16. 

—  745.  Natn,  v.  ad  Amph.  104.  Scriptaras  codicum  hoc  e^ 
proximo  versu  accuratisBime  indicavit  Studemund.  Annal.  phil. 
GXm  p.  63,  quo  duce  in  altero  versu  scripsi  exaedificatas 
insanum  bene,  v.  ad  Bacch.  757.  infra  891.  —  architectonemy 
cf.  Poen.  1113.  Senec.  Ep.  90,  9.  —  747.  neuis,  v.  ad  107.  — 
748-^50.  Lacunis  auxilii  aliquid  afiPert  A,  modo  de  scriptura 
eiuB  constaret.  In  primo  B.  legit  NAMILLEEOMALnMHINGO- 
PEBE,  unde  Simoni  h»c  tribaens  efiPecit :  „Ne  ille  ex  malo  malum 
liinc  opere  exemplum  pefcit^.  Immo  Tranionis  verba  conti- 
nuantur,  ut  Bignific&nt  codiceB;  in  lacuna  ex  A  hinc  scribendum; 
antecedentia  vix  recte  lecta  sunt;  malo . .  est  maiore;  cf.  Gat. 
apud  Gell.  YI,  3,  14:  „Quo  maiore  opere  dico  suadeoque^. 
hifUi    ex   te,    i.  e.   ex  tuis  »dibuB.      In    749   B    legerat  QTTI 

AESTAUDITUMESSEAESTATEIBIDEMUICTUMPEBBONUM 
(ponctiB  dubias  litteras  significavit),  unde  efifecit:  „TB.  Quin  aestu 
audinit  esBe  ibi  uictum  perbonum*',  Bugg. :  „Quia  uictum  audiuit 
esse  aestate  ibi  perbonum^ ;  Oeppert.  autem  Stad.  11  p.  71  afiGbrmat 
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principinm  versaB  ease  QITIAISTEUiUn,  nnde  effieit:  ^Qnia  istio 
nidit  eBse  aeetatem  perbonam^;  yemm  Theopropides  niliil  vidit. 
Eqnidem  a  certis  codicnm  reliquiiB  diBcedere  nolni.  —  750.  R. 
legit:  TESnBSOLEGOLUMEMUSQnEPEBPETUDMpiEM;  edidit 
antem :   „8nb  din  colere  te  nsqne  perpetnom  diem" ;  Bngg. :   ^Sab 
din  coli  nitam  nsqne  cet.**     8ub  sole  R.  ait  ezplicationem  esse 
verbomm  ^inb  din**,   qnod   mihi   contra  videtnr,     Illnd  reotiiiB 
dicitnr;  nam  Siib  diu  (i.  e.  snb  divo,  v.  Lachm.  ad  Lncret.  lY, 
211)    ffistiyo  tempore   totnm   diem   agere    in    illis    terriB    nemo 
poteBt;  sub  sole  omnee  yiynnt,  nt  iEthiopeB  apnd  Philostr.  Ap. 
Tyan.  YI   init.   wp    i^X/o».      Itaqne   landatnr  ffides,    qnae   qnamyis 
Bole   ardente,    qnnm    nmbram    snfficientem    prsbeat,    incolnmes 
homines    pr»Btet.       Tenenda    est    igitnr    palimpseBti    scriptnra. 
columem  est  incolnmem,   formatnm  nt  inctu^s,   incanns,  incn* 
pidns.  Testantnr  gloBsaria  antiqna,  idemqne  Trin.  743  scriptnm 
fhiBse   yidetur,    y.   Loewe   Act.   societ.   philol.  Lips.  11  p.  466. 
Hiatnr   in    cflBsnra.   —    752.    usque    a   manist  A   teste   Oepp. 
p.  76.     „a  mani  nsqne  ad  nespernm*^  affert  Seryins  ad  JEn,  Y, 
19.     Gf.  ad  Amph.  249.    —  753.    flagitator^   creditor   debitnm 
postnlanB,  y.  Casin.  24.   —  usque^  semper,  y.  440.    Ter.  Enn. 
220.  al.  —  754.  est  et  ante  usquam  et  post  lectnm  est  in  A. 
—  755.  Scnrrili  ioco  Tranio  umbram  qnasi  mnlierem  ex  Umbria 
capit  eique  opponit  Sarsinatem,     Sarsina  antem,    nnde  Plautns 
orinndns  erat,  qnnm  et  ipsa  UmbriiB  oppidnm  dicatnr  apud  Stra- 
bonem    (Y,  2,  10)   et  Plinium    (H.  N.  m,  §  114),    tamen   non 
iniuria   a   ceteris   Umbris    discernltnr;    nam   etiam   Polybins  U, 
24,  7  qnasi  yicinos  iungit  rovg  %hv  jinhvwov  wnoi%ovytocq  "O/ifi^ov^ 
xoil  JSoifirtvoTovg.  —  ecqua  cst,  ut  ed.  pr.,  etiam  A.  —  758.  de 
exemplo  meo,  cf.  Mil.  1023:  „de  meis  uenator  nerbis^.  —  759. 
Eon?  uoco?  notns  pr»8enti8  temporis  n8UB,'y.  Mady.  OpnBc.  H 
p.  40.  cf.  Epid.  145.    Ter.  Eun.  814.    Acidalius,  quo  accnratius 
conyeniret  reBponsio,  Bcripsit:   „1,  noca^.     Yerbum  „noca^  C  in 
fine  proximi  yersus  posnit. 

760.  A  Simone  discedenB  Tranio  res  se  gessisse  gloriatnr 
cnm  Alexandri  magni  et  Agathoclis  rebns  comparandas.  Aga- 
thoclis  similis  laus  est  Psend.  533.  —  761.  Duo^  cf.  Epid. 
624.   —    Quid  mihi  fiet?    qua  lande  me  extollent?   —    762. 
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SoJuSy  sine  exercita.  —  763.  PriuB  hicy  si  Ritschelio  fides,  » 
codd.  abeet;  add.  B  pec.  man.  Senes  stapidos  fraudem  snam 
non  animadyertentes  cnm  inmentis  comparat,  qaibus  oi^era 
imponantnr,  cf.  421  et  ad  Bacch.  346.  Se  autem  muUoni  ad- 
aimalat  sarcinas  imponenti,  cf.  Catul.  83,  3:  „Mule,  nihil  sentis^. 
SsBpUB  etiam  asinus  sic  dicitur.  —  atUem,  ex  altera  parte,  cf.  ad 
Aulul.  30.  —  766.  habeo  homines,  et  A  et  cett.  oum  hiatu  in 
c»6ura.  R.  cum  Pylade  ^homines  habeo^.  —  767.  magni 
oneris  snnt,  qui  multum  ferre  valent,  cf.  Hor.  Sat.  I,  1,  33: 
„magni  formica  laboriB**. 

768 — 788.  GoUoquium  Tranionis  et  Theopropidis  canticum 
est  creticis  numeris  compositum,  cuius  quum  plerique  verBus 
tetrametri  bacchiaci   Bint,    nonnulli  tamen   aliter   exeunt;    768, 

775,  777  ex  dimetro  bacchiaco  et  tripodia  iambica  catalectica 
compositi  dici  possunt;  769  et  779  parum  certi  sunt.  — 
768  et  69  in  A  recte  scripti  sunt.  In  priore  apparet  librarios 
codicum  B  et  G  yel  librarium  archetypi  male  pro  lacuna  cepissa 
yitium  aliquod  membrani,  nam  nihil  excidit;  cf.  832. —  hauscio, 
V.  ad  Bacch.  503.  hunc  conloquar,  y.  ad  Amph.  335.  . — 
„congredibor^'  Fleckeis.  et  R. ,  ut  tetrameter  integer  sit.  — 
769.  Hem,  guis  codd.;  B.  Ind.  Bonn.  1856:  „Hem,  ecquis^ ; 
Bugg.  „Heus,  nam  quis''.  —  770  ex  A  emendavit  R.  Idem 
postea  in  ind.  schol.  Bonn.  1856  coniecit:  „£ro  seruos  multi- 
modis  qui  fidus  unust".  Sed  Studem.  Ind.  Gryphisw.  1870 — 71 
p.  14  afiirmat  in  A  legi  Unde  is?  quod  R.  coniectura  assecutus 
erat,  quum  UN  legisset.  —  771.  Quod,  ob  quod,  cf.  732  et  ad 
Gurc.  327.  —  772.  illic  codd.;  „illi"  Both.,  Bugg.  —  destitisti. 
Vulgo  post  Lambinum:  ^restitisti".  Illud,  quod  et  A  et  cett. 
habent,  reduxit  Bugg.,  cf.  Men.  766  et  798.  —  773.  erat  otium 
A;  yerbum  ultimam  producere  yidetur,  v.  Proleg.  p.  196. 
—  774.  Antiquom  optines  cet.,  antiquum  morem  tuum  servas, 
cf.  Ter.  Andr.  817:  „antiqaom  optines".  Hec.  860:  „morem 
antiquom  atque  ingenium  optines".  ib.  858.  —  775.  uerbum 
hoc   et  A    et   cett.     R.    „hoc  uerbum",    ut  tetrameter  fiat.   — 

776.  Simul  flare  sorbereque,  proverbium  de  actionibus  ita 
contrariis,  ut  simul  fieri  non  possint.  —  777.  simUu,  quod 
ex  vestigiis  palimpsesti  divinaverat  R.,  Gepp.  ibi  legit,  Stud.  11 
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p.  76.      ▼.    »d   Amph.    625.    —    778.    Ambrosiani    scriptiiram 
indicat   Gepp.   Stad.   p.    72,    qoi   qaod  ipse  Yolt:     „TH.    Quid 
aanc    uis?       TR.    Age    specta^,    illud    henu    interrogare    non 
potait;    vise  recte   Bervarant  BG.      tisque  habet  A,  i.  e.  quam 
dia  voles,  cf.  752.  —  779.  Age  duc  me  et  A  et  cett;  R.,  qno 
tetrameter  fieret:  „Age  i,  duce  me^,  Bugg. :  „Age,  age  daceme''. 
—  Num  maror?   Cam.  em.,  cf.  604.  Mil.  941.  —  780.  ipsus 
A;   opperitur  idem.    —    781.    ut  en  vestigiis  A  add.  R.,  ac  re 
yera  legit    Stadem.   Ann.   philol.  CXIII  p.  65.      aedis   M&ller. 
add.  —  783.  Post  Raud  excidisse  aliquid  videtar.     Ritech.  add. 
„hercle''    aut    „aequom" ;    melius    Fleckeisen.    „eqnidem'' ;     ego 
^faciam*^.       Ut  ut  est,    opinar   cum  proverbio,    quod  eequitur, 
iungendum  eet,   y.  Asin.  150.  317,   et   de  structura   ad  Amph. 
433.     ProYerbium   ipsum  alibi  non  invenitur.      Ramsay  contulit 
Epid.  266 :     „Mihi  istic  nec  seritur  nec  metitur^.  —  784.  male 
emptae,  cf.  291.  —  785.    ^redhibere^   ait  Ulpianus  Dig.  XXI, 
1,  21  „est  facere,  ut  rursus  habeat  yenditor  quod  habuerit,  et 
quia  reddendo  id  fiebat,    idcirco  redhibitio   est  appellata  quasi 
redditio^.     Cf.  Cic.  Off.  III,  23,  91:    „yitia,  qua»   nisi   dixeris, 
redhibeatur  mancipium  iure  ciyili^.     Plaut.  Merc.  412  de  yen- 
ditore:    „Dixit    se    redhibere,    si    non    placeat^.   —    787 — 8^* 
Lacunas    parum    feliciter    Ritschelius    suppleyit:     „Misericordia 
[stulta  haut  esse]  hominem  oportet.    TR.  Morare  hercle  [TH.  Immo 
tu]   facis.     TR.   Subsequere^.      Melius   Camerar.    ^Misericordias 
iam  habere  haud  hominem  oportet^,  nisi  quod  plaralis  ^miseri- 
cordias^  hic  nullum  locum   habet,    quare  scripsi:    ^Misericordis 
frangi  nullum  hominem  oportet**.     Deinde  Cam.:  „Morare  hercle, 
quom  yerba  facis",  recte,  nisi  quod  „quom^  et  yersos  et  orationis 
causa  omitti  debet;  cf.  Epid.  143:    „Qaid  istic?   Uerba  facimus''. 
Significantur  autem  mera  yerba,  inutilia,  sine  re,  cf.  Ter.  Phorm. 
517:  nVerba  istaec  sont^.    Cio.  in  Pison.  27,  65:  „Ezistimatio, 
dedeeus,   infamia,    turpitudo  yerba  sunt  atque  inepti»^.     Hor. 
Ep.  I,   6,   31.  —  Fiat^  y.  ad  Curc.  671.   —   789  octonarioB 
trochaicus    a    creticis    ad    septenarios    transitum    faciens;    R. 
Ucentius    septenarium    fecit:     „Dor  tibi  ego   operam.   senez  ille 
ecoumst.  en,  adduxi  hominem  tibi^ ;  quod  ita  emendayit  Bugg.,  ut 
„ille  illic  est.  em^  scriberet.     Praye  etiam  Bothium  secuti  totam 
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Tersum  Tranioni  dederunt;  Camerarias  recte  viderat  priora 
eenis,  poeteriora  servi  esse.  Do  tibi  ego  opero/M  senex  dicit,  cf. 
ad  Asin.  446.  Capt.  6.  Tum  servus  Theopropidi  Simonem  ostendit, 
Simoni  Theopropidem.  —  Em^  v.  ad  Amph.  771. 

790 — 841  septenarii  trochaici.  —  791.  Primam  syllabam  vocis 
iste  excidisse  ante  mnltos  annos  dixeram;  postea  Lor.,  Bugg.; 
R.  cum  Camer.  ^hic''.    Eodem  auctore  Bugg.  ^jhasce  ue]le  aibat". 

—  792.  est  imommodum  Both.,  cett.  —  I  intro  per  synaloephen 
pronuntiandum ;  alterum  i  sspe  excidit  in  codd.,  cf.  Tinicul.  178. 
1 98.  328 ;  684  ^lintro" ;  915  „in  intro".  —  793.  At  enim  midieres, 
de  quibus  locutus  erat  Tranio  v.  667.  Theopropidis  autem,  non 
Tranionis  verba  esse  vidit  R.  ed.  min.  —  Caue  fiocci  faxis, 
noli  flocci  facere,  of.  795.  393.  —  794.  oppido,  prorsus,  cf.  132.  ' 

—  795.  Tamquam  addi  miratur  Theopropidee;  ^tuas^^  dici  voluerat 
et  nihil  amplius.  —  Post  tu  hiatus;  R.  „id^  addit,  Fleckeis. 
^illice''.  —  796.  R.:  „Non  uides  tu  hunc  uoltu  uti  tristiBt 
senex'' ;  ego  cum  Fleckeis.  sit  correxi ;  Becker.  in  Studem.  Stud.  I 
p.  287  maluit:  „Non  uides  tu  hunc,  uoltu  ut  sit  tristi,  senem^, 
ac  sane  panun  apte  additur  subiectum  in  sententia  pendenti, 
v.  ad  Aulul.  662.  —  798.  Hiatus  causa  R.  ^emisse  has^ ;  Miill. 
„Euge  intelligo";  ego  cum  Bothio  et  Bergkio  ied,  —  799  em. 
ed.  pr.,  cuius  scripturam  Bugg.  reduxit;  B.  cum  correctore  cod. 
6  et  vulg.  „et  te  esse  humano  ingenio  existumo^S  male;  Theo- 
propides  non  servi  humanitatem  laudat,  sed  humani  ingenii  esse 
dicit  «gritudini  hominis  parcere.  —  800.  Tranionis  notam  omnes 
edd.  delerunt,  sed  non  animadverterunt  etiam  Simonis  nomen 
pravo  loco  positum  esse;  ego  toti  versui  priefixi. —  Quin  tu  is 
intro  atque  perspecia.  Ed.  pr.:  ^perspeotas^,  R.:  „Quin  tu  i 
intro:  otiose  perspecta  aedis'^  Sed  minime  inusitata  est  h»c 
modi  mutatio,  v.  ad  Asin.  697.  —  801.  benigneque  Cam. 
Qui  hunc  versum  in  codd.  sequuntur  duo  versus,  maximam 
partem  repetuntur  infra  830  sq.,  nec  dubitari  potest,  quin  ibi 
Buo  loco  legantur.  Hio  vero  priori  versui  novum  principinm 
additum  est  et  non  nulla  in  brevius  contracta.  Apparet,  quum 
librariUB  (non  nostrorum  oodicum  archetypi,  sed  antiquioris  libri) 
male  initium  sequentiB  pagin»  prscepisset  (v.  ad  619),  gramma- 
ticum  «liquem  versum  interpolasse,  ut  huio  loco  conveniret.  — 
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802.  ZJtdenaltimanonprodacta,  of.  814.  Proleg.  p.  203.  R.,  cett.: 
^Uiden  hoc  ante  aedis  neBtibnlnm^.  —  uesHbtdum^  ante  asdes, 
y.  Yarro  L.  L.  YII,  81.     Gell.  XYI,  5,  3,   et  qnm  expoBOi  in 
actis  societ.   Dan.  litt.  1875   p.  23.      ambtdacrutn  vix  difiert  a 
vestibnlo.   quoiusmodi,  sc.  rit,  cf.  627  et  ad  Amph.  569.    Similiter 
in  proximo  verBQ  interponxi,   non  nt  saperiores  ante  ^poBtes^. 
—  805  8q.    Simonis   nomen  add.  ed.  pr.   —    Eo,   tali,   sc  nt 
pnlcherimi  esse  debeant.  —  806.  Hiatnm  in  diseresi  non  passns 
Mflllems  „olim  illi^  scribebat,    male.      Audin  fuerant  ed.  pr. 
Simo  empti  fuerant  dixerat  quotidiani  sermonis  negligentia  pro 
„empti  erant*'  ant  ^constabant^  (y.  ad  Amph.  379  et  183).    Hoc 
Tranio  plasqnamperfecto  pro  testimoni^  utitnr,    quasi  sdes  non 
esse  Buas  sed   fnisse  diceret.  —  808.   duobus  ed.  pr.  —  iris 
minas\  ingens  sane  pretium  yidetur.      uectura,    qnod   pro   ad- 
yehendis  meroibus  solyitur,  v.  Liv.  XXX,  38,  5.     Senec.  Benefl 
VI,  15,  6.  —  809.  Herde  qui,  y.  ad  Amph.  769.  —  muLtum, 
exspectabatnr  „malto'',    et  sic  editur   inde   a  Lambino,    sed  cf. 
Ter.  Enn.  131 :  ^aliqnantam  auidior*'.     Heaut.  201:   ^aHquantum 
iniquior**.  —  a  primo,  a  principio,   y.  Ter.  Phorm.  604.  642. 
Madv.  ad  Cio.  Fin.  m,  9,  32.  —    810.    Qmpropter,    Tranioni 
hoc   dedit  Camer.;    quod   in  B  prflescribitur,    S  ambiganm    est; 
hic  yero  non  seryus  sed  Simo  significari  debet.     Nisi  senes  hec 
inter   se  collocuti   essent,    non   fuit   cur   eos  rideret  Tranio,   v. 
814  sqq.  —  tarmes  secat  em.  Scaliger,    cf.  Fest.  Ep.  p.  358; 
tarmes  est  enim  teredo.     Qui  vitium  animadvertit,  ut  vir  peritns 
etiam    causam    vitii    affert;    nam   prave   Tranioni   hunc  versnm 
tribuunt  poet  Camerarium.      Scilicet   intempestiuos ,    non  recto 
anni  tempore,  csesos  esse;  nam  tempestivum  vel  iustum  arbomm 
csdendarum  tempus  est  hibemum  a  bruma  ad  favoninm,  v.  Cat. 
R.R.  17.    Colum.  XI,  2,  11.    Plin.  H.  N.  XVI,  §  188.    Id.  189: 
„Bobur  vere  csBsum  teredinem  sentit;  bruma  autem  neque  vitiatar 
neque  pandatur^.  —   812.    Hunc   versum  omnes  oum  saperiore 
iungunt  quasi  ab  eadem  persona  dictum;  vemm  sententia  priori 
contraria    est:    qusd  illic  vituperantur ,    hic    defenduntur.      Est 
igitar  responsio  alterius  person»,  et  Simonis  quidem,  qui  postes 
snos   magno  pretio  emptos  reiici  aegre  patitur.     Atqui  autem, 
non  ^Atque*'   scribendum  esse,   etiam  Bugg.  vidit,  cf.  102.  — 
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si  sunt  indudi,  si  indncanttir.  —  813.  puiUfagus,  vox  hybrida, 
cf.  ad  348.  In  A  SchwarzmannuB  ^pultufagis**  legerat  permutatis 
vocalibuB,  ne  quis  cum  Ritschelio  eo  commendari  credat  Rostii 
commentum  ^pultofagns^  (noXToq^a^yog) ;  puls  Latina  vox  est,  neo 
quia  Grseci  pultem  noXtov  dicebant,  ideo  Romanis  aliena  facta 
est,  ut  in  componendo  Grseca  potius  quam  Latina  vocali  ute- 
rentur.  PultifaffUS  opifex  Carthaginiensis  est.  •  Hos  pulte 
vixisse  novimus,  quia  Cato  R.  R.  85  pultis  Punic8B  rationem 
docet.  Horum  mercatores  in  Grrseciam  et  Italiam  materiam  et 
csesam  et  fabrorum  tignariorum  arte  dolatam  vehebant;  fenestras 
Pnnicanas  Yarro  R.  R.  IH,  7,  3,  lectos  Punicanos  Cicero  aliique 
commemorant,  coagmenta  autem  Punica  Cat.  R.  R.  18.  Quod 
quum  iam  Scaliger  docuisset,  Salmasius  hic  ut  ssBpius  erroris 
auctor  factuB  est  per  ssecula  propagati;  Romanum  enim  intelll- 
gendum  esse  censuit,  quia  Romani  quoque  pulte  uterentur. 
Quasi  ullo  modo  fieri  potuerit,  ut,  quum  „pultifagonides''  Car^ 
thaginiensem  significet  (Poen.  54),  pultifagus  Romanus  sit. 
GrsBcos  videmus  Punicana  illa  opera,  propter  vilitatem,  credo, 
a  multis  petita,  prsB  suis  et  indigenis  sprevisse.  —  814.  lam 
Tranio  quoque  sermonis  partem  sibi  arrogans  coagmenta  forium 
se  laudare  simulat,  sed  scurriliter  irridens  verbo  utitur,  quo 
potius  stuporem  senum  significet;  dorfnire  dicit  fores.  'Cuius 
dicti  quum  ratio  qusareretur,  ait  se  conivere  dicere  voluisse, 
qnse  vox  quum  proprie  de  hominibus  dicatur  oculos  claudentibus, 
etiam  ad  alias  aperturas,  quse  clauduntur,  transfertur,  v.  Gell. 
XYI ,  3,  3:  ^esuritionem  faciunt  ....  cava  ventris  ac  stomachi 
vacua  et  hiantia;  quse  ubi  aut  cibo  complentur  aut  inanitate 
diutina  contrahuntur  et  conivent,  tunc  loco,  in  quem  cibus 
capitur,  vel  stipato  vel  adducto,  volnntas  capiendi  eius  desi- 
derandique  restinguitur'^  Hlud  uolui  dicere^  v.  ad  Amph.  380. 
—  816.  Saiin  habes?  Theopropidis  haec  non  esse  satis  apparet; 
editores  recte  Tranioni  dant.  —  Ut  quidquid,  v.  ad  Asin. 
324.  —  817.  Tranio  impudentius  etiam  hero  illudit;  qusBrit, 
nmn  pictam  videat  comicem  duos  vulturios  ludificantem,  se  et 
senes  significans.  Cornix  enim,  oculorum  aoie  insignis,  acuta 
et  perspicax  habebatur,  nnde  notum  proverbium  „comicum 
ocnloB  configere^  (Cio.  p.  Muren.  11,  25.  al.),    cum  vulturibus 
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aatam  companuitar  homineft  avari  et  tenaces,  cf.  TiiiL.  100  sq.: 
^Tarpilacricapidum  te  aocant  ciaee  toi;    Tam  aatem   eont  alii, 
qoi  te  uoltariam  aocant^.    Gic.  in  Piion.  16,  38.  Seet.  33,  71.  aL 
Qaod   si  qafl&sieris,    abi   hoe  pictum  eeee  oogitetar,    Hceat   in 
memoriam  revocare  Pompeiis  quoqae  hic  illic  in  extemie  ediom 
parietibuB    pictarae    conspici,     velut    serpentes    aram    petentea, 
dnodecim    deos,    alia.      YerBUB    in  A    iisdem    Utteris    scribitar 
atque  in  ceteris  codd.,  v.  Stademund.  Stud.  I  p.  276,  nec  alia 
opufl    est    medicina    quam    ut    ludificat  scribatur.      R.    ^Uiden 
piotum,  ut  ludificat"  ediderat,  Lor.,  Bagg.  ^Uide,  ubi  ludificator^. 
—  818  in  soio  A  exstat,  unde  R.:  „Non  edepol  uideo.     TR.  At 
ego  uideo  eam  inter  uolturios  duos''.    Quorum  pleraqae  et  recta 
et  certa  sunt,  „eam^  coniectura  parum  felix  est,   nam  ut  anim- 
advertit  Studemund,  Festgruss  zu  Wiirzbnrg  1868  p.  74,  necesse 
est  verba  „inter  uolturioB  duos^    cum  proximo  versn  iongantor. 
Sohwarzmannufi  TUM  legerat;  Geppert.     Cod.  AmbroB.  p.  35  et 
Stud.  11  p.  72   Bq.  XJNAM,   quod  fnutra   defendit;    Studemund. 
1. 1.  RNAM,  ut  „aideor;  nam"  fderit,  unde  „uideo;  nam^  facit, 
qaod  recepit  BuggiuB.    Equidem  non  dubito,  quin  fuerit  EGCAM, 
ut  edidi.  —  819.   uellicat  Pylades  aliique.  —  821.  intuor,   ut 
iam  ed.  pr. ,    exstat  in  A.  —  822.    «iBto^    et  A  et   oett.;    sed 
Plautina  forma  istoc  est,    v.  ad  Bacch.  379,   qaa  reetituta  cp' 
tuere^    ut  apud  Plautam    esse    solet,    tertia»    coniugationis    fit. 
Restituit  Fleckeiflen.  —  824.    ut  te  dbsoluamy  dimittam,   huic 
sermoni  finem   imponam,    v.  ad  Amph.  1113.  —   825.    aetaiei 
propter  setatem,  pr»  atate,  cf.  Capt.  802.  —  826.  Simoni  hssc 
dicuntur;   iungenda   sunt  cum  812.     Colloquium   cum  Tranione 
quasi  parenthesis  interponitur.  —  827.  Yersus  causa  aut  ^isse*^ 
legendum,   aut  transponendum :     „operaeBt  pretium^,  ut  Both., 
R.,  cett.     demumy  i.  e.  etiam,  cf.  Trucul.  246 :  „qui  de  thesauria 
integris  demum  oggerunt^.    Ovid.  Met.  XTTT,  209.    QuintiL  lY,  2, 
79:  „yideamus  ergo,  num  h»c  expositio  longior  demum  debeat 
esse^.  —  Recte  ed.  pr.,  nec  aliud  requiritur.     Both.,  R.,  oett.: 
„Eu,  recte".  —  828.  puere  Both.,  cf.  301.     Pro  hasce  A  aut 
„hoc^   aut   „hoB"   habere,  testatur  Stadem.  Annal.  phil.  CXIQ 
p«  66.  —  829.   ductaremf  ducerem,   circumducerem.    Sed  qoia 
hoc  firequenter    translata  significatione  pro   decipere   utebantor 
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(v.  Capt.  636),  senex  iocandi  causa  se  ductari  nolle  dicit,  satis 
ridicule,  quippe  qui  quum  mazime  decipiatur. ' —  ad  fortiM,  v,  ad 
Asin.  818.  —  830 — 31.  Lacuna  mediam  partem  yersuum  hausit, 
sed  felici  casu  librarius  eosdem  versus  post  v,  801  anticipavit; 
inde  831  prorsus  restitui  potest;  priorem  illo  loco  librarius  non 
nihil  mutavit,  sed  servavit  quod  hic  periit,  perdt^ctoremf  unde 
Camerarius  felicissime  omnia  restituit.  In  A  eadem  legi  Stude- 
mund.  testatur,  v.  Sejffert.  Stud.  Plaut.  p.  11.  Ritsohelius 
aissumptis  interpolationibus  grammatici  tres  versus  fecerat: 

TH.  Apage  istum  circumductorem :  nil  moror  ductarier. 

SI.  Aedis  dico.  uin  qui  te  perductet  V    TH.  Apage :  npn  placet. 

Quicquid  est,  errabo  potius  quam  perductet  quispiam. 

[SI.  Tuo  arbitratu.]    TH.  Ergo  eo  igitur  sine  perductore. 

832.  Librarii  lacunam  esse  putarunt,  quamquam  nihil  desideratur, 
ut  768.  —  Aedis  ed.  pr.  Immo,  inquit  Simo,  non  promiseram, 
qui  te  ductaret,  sed  qui  eedes  te  circumduceret.  Theopropidis 
tamen  sententia  non  mutatur.  Ergo  igiiur  legitur  etiam  Trin.  756 ; 
^ltaque  ergo"  Ter.  Eun.  317.    Cf.  supra  803 :  „edepol  profecto" .  — 

833.  est  del.  ed.  pr.       Gruterus  transposuit:     „TR.  St^,   male. 

—  ne  canis^  sc.  sit,  cf.  Epid.  21.  Constat  antiquos  Grsscos  et 
Bomanos  catenariis  canibus  usos  esse  ad  ostia  servanda,  et  vul- 
garis  admonitio  erat  BtXa^ltr&cti  x^pf  xvva  (Aristoph.  Lysistr. 
1215),  aut  „caue  canem",  quod  etiam  musivo  opere  expressum 
in  limine  Pompeiano  legitur.  —  uide  ed.  pr.  —  834.  Est 
Spengelius  Plaut.  p.  14  rectissime  animadvertit  non  esse  verbum 
BubstantivAn,  sed  sonum,  quo  canem  abigere  conatur  vel  conari 
se  simulat  Tranio;  nos  tantum  lectorum  commoditati  servientes 
St  scribere  maluimus.  Idem  Spengelius  totum  versum  Tranionis 
esse  vidit,  quem  cod.  B  inter  senem  et  servum,  editores  autem 
in  plures  etiam  partes  dividunt.  —  dierecta,  v.  ad  Bacch.  577. 

—  835.  restat  edidi  cUm  B  ut  Lor.,  Bugg.,  sed  Theopropidis 
verba  videntur,  non  Tranionis;  cett.  edd.:  „restas".  —  modo  R. 
addidit. —  836.  lam  placidast  qmm  est  aqua  recte  Camerarius, 
nec  erat;  cur  R.  rescriberet  „quam  placidast  aqua"  ;  nam  proxima 
„uise  :  ire^  sana  non  sunt.    Yerum  invenit  Bugg. :   „quoiuis  ire". 

—  837.  Eo  ego  codd.;  edd.  „Ego  eo",  vix  necessario.  —  Fecisti 
commode,    cf.  Cic.   ad  Attic.  X,  3:    „Feceri8    igitur  commode 
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mihiqtte  gratnm,  si  me  de  hia  rebas  .  • .  feceris  certiorem'^.  XI,  7,  7 : 
„Quod  litteras,  qoibos  patas  opus  esse,  cnras  dandaB,  £acis  com- 
mode".  —  Bene  ambulaj  v.  ad  Asin.  107.  —  838.  aliqms  R. 
add.  —  839.  etsi,  qaamvis,  v.  599.  —  840.  Ntsi  cet.  Ante 
hsdc  auditur  tale  quid:   Intra  audacter;    noli  postolare  at  canis 

» 

abigatur. 


Callidamas  servos  suos  ad  Philolachetem  sibi  adversam 
venire  iusserat  (306).  Yenit  unus  Phaniscus,  ceterl  cessant. 
Alter  tamen  paulo  post  (868)  poduam  metuens  eum  assequitur 
communemque  cum  eo  operam  prsastat.  Nomina  in  B  huic 
sceniB  suprascripta  falsa  sunt.  Phaniscus  oantico  (842 — 67) 
ingenium  suum  ezponit.  bonflsque  frugi  servos  pr»  maiis 
et  improbis  laudat.  Canticum  a  variis  incipiens  numeris  nec 
semper  certis  a  v.  851 — 65  fere  bacchiacis  et  creticis  tetra- 
metris  componitur;  R.  quomodo  ordinaverit,  videaa  apud  ipsum. 
Primi  tres  versus  in  duos  redacti  leguntur  etiam  Men.  post 
964  a  lectore  male  sciolo  adscripti.  842,  qui  solus  in  A  lectos 
est,  et  ita  quidem  ut  a  ceteris  nihil  differat  (Studem.  Festgruss 
p.  45),  constat  ex  dimetro  iambico,  dipodia  iambica  trochseoque, 
V.  Studem.  1.  I.  p.  53  et  Cantic.  p.  30,  alter  trimeter  creticus 
est.  carent  recte  A',  ^carint"  nihil  est.  Exspectabatur  ^careant", 
et  sic  voluit  Miiller.  Pros.  p.  122  sq.  vv.  842 — 44  duos  octo- 
narios  iambicos  faciens,  Christ.,  Sitzungsber.  d.  Munch.  Acad. 
1871  p.  43  anapiBsticoB  versus  constituens*  Sed  ut  tpud  Plau- 
tnm  causale  quom  non  raro  cum  indicativo  iungitur,  v.  ad 
Amph.  746,  ita  etiam  concessivum,  cf.  Stich.  740:  „Bene  quom 
lauta  tersa  ornata  fictast,  infectast  tamen".  Ter.  £un.  243: 
„nihil  quom  est,  nihil  defit  tamen^.  Plaut.  Cist.  1.  —  843. 
li  (vel  „i")  monosyllabum  Seyff.  Stud.  p.  17,  Studem.  Annal.  phiL 
CXni  p.  64;  V.  Prol.  p.  212.   Bacch.  546.   Capt.  112.   Men.  219. 

—  utibUes,  utiles,  ssepius  Plautus,  atque  etiam  Ter.  Phorm.  690. 

—  844  Studem.,  ut  versui  842  similem  redderet,  scripsit: 
„Nam  ei  qui  nil  metuont  postea  quam  sunt  malum  meriti" 
(Festgr.  p.  55).  —  845  dimeter  trochifticuB.  —  846  incertus. 
Bugg.  permutatis  duabus  extremis  vocibus  octonarium  trochaicum 
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facit.  Exerceni  sese  ad  cursuram^  meditantur  fdgazn.  Tum 
Godd.  „Bed  hii^.  Bagg«  pronomen  omisit;  ego  conitinctionem, 
qu8B  minime  apta  videbatur.  —  847  sqq.  medios  yersus  laouna 
hansit,  v.  830  sq.  peculiumy  e  hono  et  ego  olim  supplevi  et  . 
BnggiuB,  qui  prsBterea:  „quod  facere  nequeunt^,  ut  rersus  ante- 
cedenti  similis  esset.  a  ferri  non  potest;  aut  „de^  scribendum 
cum  R.  ant  „e".  Ait  autem  servos,  qui  bonarum  rerum  peculium 
coUigere  non  pysint,  malarum  sibi  parare,  .i.  e.  non  pecunifls 
sed  pcense.  —  848.  thesaurum  inde  Cam.  supplevit.  —  849.  con- 
siliiB,  ^jconsili^  C,  undeRitsch.:  „Mihi  in  pectore  [id]  consili^st 
prflecauere]'^  reliqua  prozimo  versu.  Sed  una,  non  du»  lacunsB , 
fuisse  videntur.  —  prius  quam^  cf.  Amph.  236.  —  850.  Herm. 
Bupplevit.  —  851,  nifii  quid  deest,  componitur  ez  dimetro  bacchiaco 
et  tripodia  iambica  catalectica,  proximus  autem  ex  bacchio,  cretico 
dnobusque  trochsais ;  R.  additis  quibusdam  utrumque  tetrametrum 
bacchiacum  fecit.  ServuB  corium  suum  a  verberibus  integrum  ut 
tale  Bervet,  iure  verbera  deprecatur.  uerberari  em.  Pylad.  —  853. 
Si  kuic  imperaho  codd. ;  Pistoris  linguam  intelligit,  quod  nihili  est. 
B.:  „Si  ego  huic  iam  parebo^,  Bugg.:  „Si  huic  semper  parebo^, 
sc.  domino,  sed  nulla  eius  mentio  facta  est;  equidem:  8i  hoc 
mihi  paraho ,  sc.  ut  tergum  integrum  habeam.  —  prohe  tectum 
haheho,  sc.  domicilium  meum,  cf.  105  sqq.  136.  Cum  tempestate 
et  imbre  comparatur  malum.  —  854.  ceteris  olim  emendatum. 
—  855.  R. :  ^esse,  ita  Bolent  eri  esse^;  Bergk.  Zeitschr.  f. 
Alterth.  1855  p.  290:  ^esse  erUm,  ita  solet  is  esse".  Ego: 
„e8Be  ita  solet^,  facilioribus  numeris,  quamvis  desit  syllaba 
tetrametro;  de  positu  demonstrativi  cf.  ad  Aul.  459.  —  856. 
Bergk.  em.  1.  1.;    R.  Camerarium    et    Bothium    secutus:    „Boni 

Bunt  bonis,  improbi  sunt  maleficis".  —  857  constat  ex ^ 

bis  repetito,  v.  Studem.  Festgruss.  p.  55.     Nam  trans- 

itum  facit  a  loco  communi  ad  prsssentem  casum,  cf.  ad  Asin. 
122.  —  858  sqq.  Yersuum  discriptio  in  A  turbata  est;  primum 
tetrametrum  bacchiacum  esse,  Hermannua  vidit.  plagigeruli, 
qui  plagas  gerunt,  quibus  plagse  ingeruntur,  cf.  Pseud.  155: 
„plagigera  genera  hominum^.  —  859.  Deesse  aliquid  non  tam 
numeri  ostendunt,  quos  R.  et  Bugg.  supplere  conati  sunt,  quam 
structurffi  hiatus,   quod  deest  apodosis  verbum.      Itaque  addidi 
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damant;  sed  fiari  potest  nt  alind  Titium  reatet,  nam  pro  Becnndo 
bacchio  anapmtns  est.  —  860  trochaicns  octonarias  est.  quod 
prcperas^  i.  e:  ob  qnod,  cf.  ad  77  !•  Si  qnid  mntandnm,  non 
„qao"  seribendnm  est,  ut  fecemnt  edd.,  qnod  cnm  proximo  non 
convenit,  eed  ^qnid".  —  gestis  aliquOy  bc.  abire.  Infinitivns 
omittitnr,  v.  ad  Asin.  879  et  Mil.  222;  Bapissime  verbomm 
movendi,  cf.  Ter.  Phorm.  196:  yylpse  est,  qnem  nolni  obniam''. 
Cic.  ad  Att.  II,  13,  2.  IX,  1,  3.  al.,  v.  Draeg^.  Hist.  Syntaz  I 
p.  176.  —  861  conBtftt  ex  dipodia  iambica,  choriambo,  trochco, 
vel,  si  foras  ex  proximo  versn  irr^pBit,  ex  dnobas  iambis  et 
dnobus  trochssiB.  R.  tetrametmm  creticnm  fecit:  „Iam  hercle 
nnnc  ire  nis,  mnle,  pastnm  foras".  fnyia  codd. ;  edd.  vnlgo  „mnle''. 
Qnid  sibi  velit  convicium,  videas  871  sqq.  —  862  creticnB; 
em.  Camer.  et  Both.  —  863  bacchiacus.  R.  voc.  ^Bemis^  pro  gloase- 
mate  delevit,  vix  recte.  —  864  sq.  cretici.  die  crastini  Pjlades 
em.,  i.  e.  crastino,  v.  Oell.  X,  24,  qni  similia  exempla  affert,  ex 
Catone  „die  pnBtini"  et  „die  proximi^,  ex  pratoris  formnla, 
qua  Compitalia  concipiuntnr,  „die  noni^,  ex  Coelio  „die  qointi**, 
ex  Pomponio  „die  qnarti''.  Apud  Plaut.  Men.  1134  sq.  et 
Pers.  259:  „die  septimi^^  Locativns  quidam  esse  videtur  tempns 
Bignificans.  —  865.  Male  Juce  Hermanno  R.  —  bubulis  exuuiiSt 
loris;  duo  i  coalescunt  ut  in  ^gratis^,  aut  ultimus  choriambuB 
est,  ut  voluit  Studem.  Cant.  p.  12;  transposnerunt  Herm.,  R., 
Bugg.  —  866 — 67  trochaici  septenarii.  Cedantur,  inquit,  illi 
potius  loris  bubulis  quam  ego  restibus,  cf.  Pers.  283:  „Caedere 
hodie  tu  restibus^.  Sed  vemili  ioco  ea  verba  ponit,  qns 
proprie  longe  aliam  significationem  habeant,  nam  buccieda  (qae 
vox  hoc  nno  loco  exstat)  proprie  est  non  qui  bove  csBditur,  sed 
qui  bovem  ciedit,  restio  non  qui  reste  cesditur,  sed  qui  restem 
facit,  xaXaoTQoifoi.  Etiam  Gresci  interdum  ludunt  in  compositis 
nominibus  partim  active  partim  passive  accipiendis,  velut  &Bofuafis 
apud  Aristophanem  Av.  1548  et  diis  invisum  et  deomm  osorem 
significat.  —  De  loco,  qno  in  codd.  leguntur  vv.  867 — 68,  vid. 
supra  p.  299. 

868.  Unus  ex  ceteriB  Callidamatis  servis  mntata  Bententia 
Phaniscum  consequitur  eum  revocans  et,  quod  boIub  ierit,  male- 
dictis  obrnens.     Metra  admodum  varia  et  iucerta  snnt;  ordinare 
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conati  rant  prseter  Ritschelium  ceterosque  editores  StndemundQS 
de  Canticis  p.  70  et  Spengelins  in  Philologo  XXYlll  p.  728. 
Primns  nt  iambicns  dimeter  sit,  Studem.  ^man6"  legit,  Bngg. 
^Mane  mane^.  869  iambicnm  septenarinm  habent^  Stnd.  hiatnm 
poBt  Phanisce  statnens,  Bugg.  cum  Miillero  „etiam  ad  me  re- 
apice"  scribens.  Malim:  „etiam  tu  respicis?*'  ut  y.  375,  nam 
de  imperativo  dubito.  —  870  dimeter  iambicuB.  simia  odiosum 
animal,  cf.  Truc.  268:  „Pudendum  et  uere  olurinum  pecus^.  — 
Qu8B  in  codd.  seqnuntnr,  et  cormpta  sunt  —  ed.  pr.  „mihi 
Bum"  —  nec  suo  loco  posita.  Acidalius  p.  240  recte  anim- 
advertit  post  872  ponenda  esse.  „Gum  parasitum^  inquit  „alter 
increpuisset  et,  unde,  ostendisset:  subiicit  hic,  sibi  se  esse,  qui 
sit,  atque  ita  libere,  nec  quidquam  illius  interesse^^  Nec  tamen 
absolutam  emendationem  censeo;  nam  ut  ad  propiora,  non  ad 
remotiora  h»c  responsio  referatur,  scribendum  est:  Mihi  $ilt/ii)et 
esse,  i.  e.  si  edere  mihi  lubet.  --'  Uide . . .  manesnej  hoc  parasito 
dicit,  illud  sibi  yel,  si  hoc  mavis,  incertsB  et  fictss  personsB,  ut 
Bupra  417.  Men.  87  sq.  Psend.  604  „tace".  Ter.  Andr.  256 
ncensen^.  Eun.265  „uiden''.  Ad.  766  „uide^.  apndLiyium  ssBpius 
^adde",  apud  Ciceronem  „Ecce  tibi"  (Pison  21,  48)  alia.  —  871 
trimeter  bacch.  hypercatal.  —  872  octonarius  anapsasticus  est; 
cibo  pro  pyrrhichio  legendum,  vid.  Prol.  p.  206.  —  mn»,  cf. 
Cas.  258.  Mil.  810.  ~  873,  v.  ad  870.  —  874  tetrameter 
bacchiacuB  videtur.  Ferocem  facis\  Ritsch.  te  addidit  ut  Curc. 
538,  nec  abesse  potest;  sed  in  proximis  tiius  nescio  an  toUi 
debeat.  —  amat'^  obscenum  amorem  ei  obiicit,  v.  878.  Pha- 
niscuB  opprobrium  eius  nugas  esse  dicit,  molestas  illas.  quidem, 
sed  nullius  ponderis;  fumum  appellat,  utPlat.  Rep.  IX  p.  581  D: 
uanvbit  xo<  qtlvaglav,  al. ;  sed  servorum  modo  non  ipsam  rem 
ponit  sed  id  quod  inde  efficitur,  ut  alteri  interrogandum  sit, 
quid  sibi  velit,  cf.  Mil.  327 :  „Tam  mihi  sunt  manus  inquinatae. 
SC.  Qui  dum?  PA.  Quia  ludo  luto".  al.  —  875  corapositus 
est  ex  semiquinario  iambico  et  dimetro  bacchiaco.  „molestust" 
R.,  cett.  —  876  dimeter  iambicus  cum  dimetro  bacchiaco  hyper- 
catal.  —  Servus  senior  Phaniscum  tacere  iubet,  quippe  cuius 
facetisB  nuUius  pretii  sint,  nou  argenteee  monetsB  similes  sed 
plumbese,    fere  ut    Fronto  p.   161    Nab.    orationem   M.   Aurelii 
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castiganB  „Monetam^  inqait  ,,illam  veterem  Beotator;  plumbei 
nnmmi  et  cuioBqae  modi  adultenni  in  istiB  recentibnB  nammis 
sapinB  iayeniuntur  quam  in  vetuBtiB^.  Plufnbei  autem  MUfNiNt 
intelligendi  Bunt  non  Polycratei  illi,  qaoa  commemorat  Herod.  m, 
56,  auro  obducti  sed  vere  plumbei,  minimi  acfere  nnllinB  pretii, 
quorum  mentionem  facit  Martialis  I,  99,  9  sqq.:  „abisti  In  tantam 
miBer  eBuritionera ,  Ut  conviTia  Bumptuoeiora,  Toto  qu»  Bemel 
apparas  in  anno,  Nigrfla  BordibuB  ezpliceB  monet»,  Et  septem 
yeteres  tui  BodaleB  ConstemuB  tibi  plumbea  Belibra^,  et  X«  74,  4: 
„quam  din  ealutator  . . .  centum  merebor  plumbeoB  die  toto?^. 
Ezstant  bodieque  non  pauca  bniuB  generiB  exemplaria  vel  ex 
Numidia  (y.  MiQler,  Numismatiqae  de  l'ancienne  Airiqae  m 
p.  31)  yel  ex  ^gypto  (Reyue  de  NumiBmatique  1861  p.  407 
sqq.  tab.  XVllI)  yel  ex  Oallia,  y.  Lenormant,  La  Monnaie  dans 
rantiquit^  I  p.  207.  —  877  compoBitas  ex  dipodia  trocbaica 
et  dimetro  anapsestico  catalectico.  —  878  iambicus  septenariuB. 
Nouit  erus  me,  cf.  Asin.  453.  —  oportet,  bc.  novisse,  quippe 
quicum  cubare  Boleat;  nam  ciddtella  siye  culcitula  (Lucil. 
yXX  T.  41)  deminutivum  est  culcitsB,  quod  legitur  Cas.  284. 
opertet  de  logica,  quam  dicimuB,  neoeBBitate,  v.  Mady.  £m. 
Liv.  ^  p.  100.  Plaut.  Ampb.  1024.  Asin.  378.  Men.  595. 
Pfleud.  617.  Rud.  255.  568.  1109.  aL  —  879  anapttsticus 
octonariuB.  nequeos  ed.  pr.;  non  posse  gravius  yidetor  quam 
nolle.  —  880  sq.  septenarii  trocbaici;  ito  OruteruB  em. 

882 — 86.  Ex  bifl  quinque  versibuB,  qui  in  A  sex  snnt, 
pauca  qusBdam  ibi  legit  Studemundus,  v.  Annal.  pbil.  CXIII 
p.  72.  £o  auctore  duos  primos  iambicos  senarios  constitui,  in 
priore  omiBBo  hiSy  quamquam  etiam  in  A  spatinm  non  parvom 
boc  loco  patet,  in  altero  relictis  codicibuB  ceteris  palimpsestam 
Becutus,  in  quo  Stud.  sibi  legere  visuB  erat  ASAPER  . .  FORIS. 
—  884  dimeter  iambicus  oatal.  Studemundo  plura  in  A  foisse 
videbantur-,  addit  ab  initio:  „Homo".  —  885  anapffisticam 
qaaternarium  dicit  Stud. ;  enndem  baccbiacum  trimetrum  byper- 
catalecticum  dicere  possis.  Ab  JJt  A  noyum  versum  incipit; 
terminat  in  MAOISCAU.  —  886  octonariuB  trocbaicus.  Stud. 
in  duos  yersus  divisit,  quorum  alterum  in  Cant.  Plaut.  p.  71  a 
Ne  incipit,    cuiuB  B   maiusculam   primam   litteram   babeat,    in 
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Ann.  plul.  ab  Exeat.  His  dictis  servi  panlam  recedont,  eed  ut 
SBdes  semper  observent ;  y.  915  demum  denuo  intromitti  conantnr. 
887.  Theopropides  et  Tranio  inspectis  flBdiboa  redeont  et 
inter  se  colloqauntur  Beptenariis  trochaiciff.  Aliqnamdia  (usque 
ad  914)  Callidamatis  servoB  nec  conspiciunt  nec  ab  iis  conspi- 
ciuntur.     hoc  esse  R.»addidit,  quum  excidisse  aliquid  appareret. 

—  Totus  gaudeo,  ut  Tmcul.  693,  cf.  Stich.  744 :  ^totus  doleo", 
snpra  686.  Poen.  1306.  —  889.  usqiMm  Dousa  em.  abiectos 
Tumebus.  nisi  hasce,  vulgaris  sermonis  exaggeratio  pro  „ita 
abiectas  ut  has^.  —  890.  placeant  Cam.  em.  —  891.  guid 
porticufn?  sc.  qualem  censes?  in^anuf»,  v.  supra  746.  — 
895.  mercimoni  lepidi.  Genetivus  in  exclamando  ponitur  Gr»* 
corum  more,  v.  Madvig.  Synt.  Gr.  61  b  annot.  2,  ti^  tvxn^,  al. 
Raro  Latini  ut  Prop.  lY,  7,  21 :  ^foederis  heu  taciti".  Lucan. 
II,  45:  „0  miserae  sortis**.  —  si  add.  Cam.  ut  897.  —  896. 
talenta  magna^  v.  631.  praesentaria,  v.  353.  —  897  em.  Pyl. 
et  Cam.  —  Codicum  scripturam  „accipiem"  defendit  Bergk. 
Beitr.  z.  lat.  Gram.  p.  97,  v.  Neue,  Formenl.  U  p.  447.  — 
900.  subegi,  filium  tuum.  —  901.  ratem^  v,  726.  — 
903.  ne  qua  causa  subsiet,  litium  et  turbarum.  Ante  hsBc 
audiendum  „accipiat'',  ne  quis  cum  Ritschelio  versum  excidisse 
censeat.  —  904.  Uel,  cf.  292.  —  905.  At  enim  ne,  modo 
ne,  V.  ad  Aul.  639.  —  sit  em.  ed.  pr.  —  captioni^  fraudi, 
detrimento,  cf.  1.  Rubr.  col.  1  v.  45:  „ne  quid  ei,  quei 
d.  e.  r.  aget  petetue,  captionei  ob  eam  rem  aut  eo  nomine 
esse  possit^^  Cic.  ad  Attic.  Y,  4,  4:  „paene  praeterii,  chartam 
tibi  deesse;  mea  captio  est^.  Gai.  in  Dig.  XXIX,  3,  7:  ^quippe  ^ 
saepe  cum  magna  captione  a  rebus  nostris  revocamur,  et  sit 
iniquum  damnosum  cuique  esse  officium  suum*^.  Plaut.  Epid. 
298.  —  906.  ioculo  olim  emendatum,  i.  e.  ioco,  cf.  Merc.  983. 
Rud.  729.     Stich.  28.     Trucul.  108:    „per  ioculum  et  ludum". 

—  modo  est  „uel",  cf.  Cses.  6.  G.  YIL,  52:  „ne  parvum  modo 
detrimentum  accideret''.  ib.  66 :  „quin  nemo  eorum  progredi 
modo  extra  castra  audeat".  Tranio  negat  se  uel  ioco  dominum 
fallere  audere,   herus  autem  se  servo  quidquam  credere  audere. 

—  907.  ni,  V.  ad  406.  —  908.  Cam.  ed.  „Qui  tibi  numquam". 
R.  rectiuB:   Quid?  tibin^  umquam?  sed  quoniam  n  illud  Came- 
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rario  debetur,  Bcribendtim  eBt:  iibi  umquam.  Hi&ller.  scribebat: 
nQuin  tibi  numquam  quidqnam  cet.",  quibna  errore  interroga- 
tionie  aignum  additum  est.  —  909.  Cam.  ed. :  „£go  enim  caoi 
recte.  TR.  Eam  mifai  debes  gratiam  atque  animo  meo''.  Aci- 
daliuB  unuB  ^Quomodo^  inquit  „Tranioni  gratiam  uUam  debet 
Benex,  si  ipse  recte  cavit?  Quin  Bibi  debet  omnem,  atque  ita 
Bensit  dixitque:  Eigo  enim  cavi  recte;  eam  mihi  debeo  gratiam 
atque  animo  meo^.  RitBch.  tamen  Camerarium  secutufi  eet 
,,eam  debes  gratiam''  Bcribens,  sed  ut  ante  h»c  duo  verBua 
dimidioB  excidiBse  putaret.  Bugg.  recte  intelligens  ineptam 
esse  illud  „mihi  aique  animo  meo^  ed. :  „Eam  debes '  gratiam 
hercle  animo  meo^.  Sed  ante  omnia  abiicienda  correctura 
^debes'' ;  ego  scripBi  nec  iu  eam  habebis  gratiam,  i.  e.  nec  ta 
eiuB  rei  gratiam  feres,  ut  /a^^r  i^ieiv  Plutarch.  Agid.  10.  Tum 
animo  meo  est  „meo  quidem  animo*',  quod  et  apud  Plautum 
frequeuB  est  et  apud  Ciceronem;  omisso  „quidem''  exstat  Curc. 
505.  Men.  225.  Stich.  43:  cf.  Cist.  5:  „ut  meus  est  animus'^. 
—  911.  RuB  abiBse  Philolachetem  non  audivimus,  sed  facile 
intelligitur,  si  urbanas  sedes  reliquerit,  ruri  eum  habitare.  aM 
rus  in  A  lectum  est;  item  iubes,  y.  Studem.  FeBtgruss  p.  69; 
in  ceterorum  Bcriptura  ^uoles^  foturum  vitioBum  est.  —  912. 
Curriculo^  cf.  354.  Curriculo  iube^  ut  Both.  edidit,  in  A 
est.  iube  ueniat^  y.  ad  Amph.  202.  Pers.  604.  Rud.  708. 
Ter.  Eun.  691.  Heaut.  737.  Ad.  915.  —  Licet,  v.  394.  — 
913  sq.  Hsec  Tranio  abiens  secum.  Ulac  A.  —  congerrtynes^ 
eiusdem  convivii  aut  vit®  participes,  cf.  1033.  Pers.  90.  Trucnl. 
104.  Varro  L.  L.  VII,  55  a  gerris  derivat.  Eum  sequuntar 
Festus  p.  297  et  Nonius  p.  118:  „ut  collusor  meus,  qui  easdem 
exerceat  nugas" ;  recentiores  quidam  a  congerendo,  quasi  f,sym- 
bolarum  conlatores'^  Curc.  473;  ne  hoc  quidem  recte,  si  quidem 
simplex  ^gerro^  exstat  Terent.  Heaut.  1033.  Cf.  Brandt  in 
Annal.  phil.  CXVH  p.  377.  —  914.  Errorem  palimpsesti  testatur 
6epp.  Stud.  II  p.  77.  Post  quietae  hiatur  in  dissresi;  atque 
correptum,  v.  Proleg.  p.  205.  R.  Guietum  secutus:  „atque 
hunc  ut^. 

915.  Ad  Callidamatis  servos  res  redit.     sonitus,  sc.  est,  v. 
ad  Amph.  590.     R.  addidit.  —  916.   tibicinam  cantantem,  sc. 
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tibii»,  ut  Corn.  Nep.  Pr»f.  1.  Epam.  2,  cf.  Epid.  499.  —  917. 
iUisee  A,  v.  Studem.  Ann.  phil.  OXIII  p.  73.  —  919.  etiamne 
A,  ut  videbatnr  Ritschelio,  ut  proximo  versu.  —  faht/day  cf. 
499.  —  922 — 27.  Horum  versuum  perpauoa  quflsdam  Ritschelius 
legerat,  v.  Parerg.  p.  447;  paulo  plura  Geppert,  Ueber  den 
Godez  Ambrosianus  p.  34,  quse  in  contextu  expreBsimus.  — 
929.  Puere  A.  —  e$  delicattis  Camer. ,  et  in  A  Gepp.  Stud.  n 
p.  78  legit:  NIMI  .  .  SDELICATUS.  MuU.  Nachtr.  p.  137: 
„Puere,  ah  nimium  delicatu's*^  Significat  autedi  tgvqiqig,  iocandi 
libidini  indulges,  cf.  Mil.  978.  Rud.  465;  item  „delicias  facis" 
Men.  373.  Casin.  505.  Poen.  278.  293.  —  930.  Post  homifd 
hiatus;  Miill.,  Bugg.:  „Ero  nostro,  inquam".  —  DICENDUST 
in  A  legit  Gepp.  Stud.  II  p.  79  . —  931.  Puere,  nemo  hic  A.  — 
932.  in  iam  Pylades  addidit.  A:  HISCINAEDIBUS.  —  933  ex 
reliquiis  palimpsesti  reconcinnavit  R.  —  934.  Senex  pyrrhi- 
chium  facit,  v.  Proleg.  p.  202.  Luchs.  in  Herm.  YIII  p.  121: 
„Hic  senex  certe  elleborosust*^  elleborosus  est  certe  in  A 
legit  Geppert.  Ueber  den  Codex  A.  p.  30.  EUeborosus,  cf.  Rudi 
1006,  est,  cui  elleboro  opus  est,  quo  curantur  fariosi,  v.  Pseud. 
1183.  Men.  898.  Hor.  Ep.  11,  2,  137.  —  937.  Tu  ne  mole- 
Stus*Sy  V.  ad  Asin.  875.  Fleckeis.  Philol.  11  p.  92  postulat: 
^Egone?  A.  Tu  ne.  TH.  Ne  molestua^s",  qaod  recep.  R.,  cett.  — 
puero\  alter  setate  aliquanto  provectior  fdisse  videtur.  Bugg.: 
„puero  hoc".  —  938  em.  ed.  pr. ;  confirmat  A.  —  939.  De  A 
V.  Studem.  in  Annal.  phil.  XCIII  p.  55.  usque  postquam^ 
(rf.  Ter.  Andr.  303:  „usque  antehac^.  —  940  ex  A  restitutus.  — 
941.  Quid  ais7  Pylades  em.  —  «esse  et  bibi"  quum  non  con- 
veniret,  R. :  „Triduom  unum  haut  esse  intermissum  hic  bibi^.  Immo 
essi  scribendum  est.  Sic  etiam  Buggius  in  Opusculis  ad  Madvigium 
a  disc.  m.  p.  175,  —  942.  pergroecari,  cf.  21,  sed  h.  1.  passive. 
—  943.  „Ducere"  corruptum  est.  Lamb.  „Ducier",  R.  „Conduci", 
MeliuB  Bugg«  „Audiri'^,  cf.  916.  Sed  de  totius  loci  scriptura 
dubitari  potest,  nec  enim  alibi  legi  ^intermissum  est  rem  fieri^ 
pro  „res  fieri  intenniesa  est''.  —  944.  Quoi  genetivum  esse 
putat  Luohs.  Genetivbildung  p.  28.  —  Oiei  scripsi;  Cam.,  cett. 
„Heimihi",  Gruter.  „Heihei".  —  946  istic  potare  edd. —  quis- 
quis  esty  sive  Theopropidis  sive  alterius  cuiusvis  filius.  —  947. 
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UOStro.  PH,  Bic  ed.  pr.  In  A  qnoque  A£C  legi  testator 
Oepp.  Stnd.  p.  76,  qni  ,,H»c  inqnam^  ferri  posse  pntat.  — 
jpraeter  speciem^  qnamvis  stnlti  speciem  non  habeas.  Addit, 
ebrinm  videri.  —  948.  „Jlferendam"  ait  Feeti  Epit.  p.  123 
^antiqni  dicebant  pro  prandio,  qnod  scilicet  medio  die  caperetnr", 
et  Bic  M.  Anrelins  ad  Frontonem  Ep.  lY,  6,  p.  69  Nab. :  ^Deinde 
ad  merendam  itnm.  Quid  me  censes  prandiBse?*'  Yereor  tamen, 
ne  rectine  Nonius  p.  28:  ^lllerenda  dicitnr  cibns,  post  meridiem 
qni  datnr.  Afranins  Fratriis:  Interim  merendam  accnrro; 
ad  cenam  quom  neni,  inuat*'.  Nam  eio  CalpuminB  Id.  5,  60: 
^Vemm  ubi  declivi  iam  nona  tepescere  sole  Incipiet  seraeqne 
videbitur  hora  merendae".  —  diuorteris  BcripsiBse  mallem,  v.  ad 
Men.  262.  —  949.  Ex  Palatinomm  codd.  scriptnra  Camer.  effecit: 
„Atqne  ibi  melinscule  quam",  Gulielm.:  ^Atque  ibi  ne  plnscnle 
quam*^,  Mtdler.  ProBod.  p.  29  ^plnscnlum*^.  Sed  „cni^  delendnm 
eBBe  docet  A,  nbi  lectum  eet:  161  . .  PLIUSQUAM,  i.  e.  „ibi  am- 
pliuB  quam",  v.  6epp.  Stnd.  II  p.  74.     R.  ediderat  „ibi  ne  plus". 

—  Quid  est?  per  se  ferri  potest,  v.  447 ;  eed  versuB  pede  brevior 
est.  R. :  „Quid  [ita  nam?  quid]  est?"  Sed  lacnna  in  extremo  versu 
esBe  debet  nt  959;  qnare  aliud  tentavL  —  950.  ne  pendet  a 
„Vide  Bis**.  —  deueneris  Cam.  em.,   nunc  ueneris  Bugg.   — 

—  951.  ire  ed.  pr.;  „etre"  est  »eire",  v.  ad  Asin.  482.  — 
locuim  A.,  K,  cett.  —  953.  hinc  dbiit  hic  A.  vid.  Studem. 
Ann.  phil.  XCIII  p.  60.  Gepp.  Stud.  p.  75.  —  954.  PMo- 
lachesne  A.  —  955.  Triginta  sc.  minie,  quod  pretiose  puellse 
pretinm  non  insolitum  erat,  v.  Curc.  63.  Ter.  Phorm.  558. 
DemoBth.  Ne»r.  30.  In  codd.  „Triginta  talentis^  iunguntnr, 
sed  facile  apparet  inter  duas  personaB  distribuenda  esee,  idque 
palimpsesti  testimonio  confirmari  afiEirmat  Gepp.  Cod.  Ambr. 
p.  33.  Stud.  np.  74.  —  Ma  rbr  Mn6lla,  cf.  Capt.  874.  Sed 
hoc  loco  negatio  auditur,  quod  fit  apud  GrsBcos  plemmque  se* 
quente  aXXd,  v.  Ar.  Eq.  338:  Ma  xhv  notreidSi,  all\.,'  Xen. 
Mem.  m,  13,  3:  Ma  tov  Jlu,  alXa  xo*  noXXauig  xBd-arfuiata,  — 
956  in  A  exstat;  RitBchelius  pro  spurio  habuit.  Ante  triffinta 
Schwarzmannus  ^illamce^  sibi  legere  videbatur,  Geppert.  Stud. 
p.  74  „scilicet^,  quod  hic  locum  non  habet.  Credo,  inquann 
fnisse.  —  957.  destinosse  R.  em.,  cf.  630,   nec  veri  simile  est 
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Terbmn  deponens  esse  posBe,  nt  vnlt  Gepp.  Stnd.  11  p.  75.'  Goliebni 
antem  conieoturam  „deBtinatam  Philolachi**  redargoit  A,  in  quo 
legitnr  „PhiloIachem*^.  —  959.  Post  adsiduo  in  ceteris  codi- 
cibnB  nihil  legitnr,  in  A  Schwarzm.  legit  ACSIMULTIM,  R.  AG 
.  . . .  L,  nnde  efficit:  „Sit  profectns  peregre,  tnm  perpotasse  ad- 
sidno  hic  simnl^^ 

960.  Aio,  ed.  pr.  —  has  hinc  in  A  legit  Gepp.  Stud.  p.  75, 
Stndem.  Ann.  phil.  CXIII  p.  66,  qui  legitimam  pronominis 
formam  hasce  restituit.  —  kinc  proxumas  est  proxumas  ab  ' 
bis.  —  961.  huic  quae  essent  Camer.,  et  sic  A.  —  962  in  B 
aiio  fcdsse  videtnr.  —  perdiSy  sc.  me,  v.  ad  Asin.  392.  —  963. 
cantas/y.  ad  Bacch.  979.  —  amicus  codd.,  quod  „amicu8  es" 
intelligendnm ,  v.  Bonnet.  Ann.  phil.  CXI  p.  885.  —  964.  JEu 
edepoly  V.  ad  331;  R.  «Heu*'  scripsit.  Pro  eum  B  errore 
„menm",  in  A.  Schwarzm.  ^eius^  sibilegisse  videbatnr.  R.:  ^„eum 
merito" ;  Bngg. :  ^enm  mi" ;  ego  malui  „tu"  addere.  —  pfae- 
dicas^  cf.  Rud.  654:  „Edepol  infortunio  hominem  praedicas 
donabilem".  Ter.  Enn.  354:  „Duras  fratris  partes  praedicas". 
Nec  aliter  „narras"  Ter.  And.  466.  Eun.  408.  Hec.  152.  — 
965.  prae  quam  Lamb.  em.,  v.  ad  Amph.  628.  —  dapsUis  ed. 
pr.,  V.  ad  Aul.  160.  —  966.  J7ww5,  ceteros  non  curat;  cf 
Tmcul.  250:  ^sed  est  huio  nnus  senlos  niolentissnmns*^.  Studem. 
Ind.  Gfryphisw.  1870—71  p.  14  pntat  tantum  modo  ad  augendi 
Buperlativi  vim  additnm,  ut  Mil.  56,  al.  Mihi  quidem  illud 
Bimplicius  videtur.  —  est  sacerrimus  A;  cf.  ad  Bacch.  779.  — 
967.  eon^^rer^  olim  emendatnm.  possiet  C&m.  u^l  Herctdij  lucri 
deo,  cf.  Hor.  Sat.  II,  6,  12:  „dives  amico  Hercnle".  Pers.  2, 
10:  »0  si  snb  rastro  crepet  argenti  mihi  seria  dextro  Her- 
cnle".  annot.  ad  Bacch.  661.  —  968  sic  lectus  est  in  A.  eius 
bisyllabum  est,  nec  opus  est  cum  R.  „nnnc"  addere.  —  969. 
ita  et  misero  ei  recte  codd.  Pall.;  errores  A  testatnr  Gepp. 
Stnd.  n  p.  79.  — ,  ei  pro  spondeo  est,  v.  Proleg.  p.  216  ;j  R. 
„ei  misero'*  edidit;  alia  Opnsc.  U  p.  421  tentavit.  —  corcuhim, 
V.  Cas.  338;  deminntiva  nnlla  vis  inest.  —  970.  Quid  merear 
cet.,  cf.  362.  —  971.  istas  et  intus  est  A.  —  973  in  solo  A 
ezstat,  de  cnins  vestigiis  v.  Oeppert,  Stud.  p.  77.  Ritsch.  sic 
reooncinnavit:    „TH.  Pnere  [8e]q[ere,  te  obsecro,]  hac  me.    PH. 
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....  TH'.  .  .  .^  Sed  nalla  oaum  erat  our  paenim  ae  seqnt 
iuberet;  PhaniBcuB  altenim  Benrum  aecum  ahire  inbet;  quare 
aliter  rapplevi.  —  974.  Senex  paenim  retinere  cnpit,  ut  accu- 
ratioa  rem  exploret;  ille  vero  ae  tergo  sao  timere  ait,  ai  cesM- 
verit.  Se  non  habere,  qao  tergum  tegat,  ut  Theopropidem, 
cuiuB  tergum  a  verberibuB  libertaa  vindicet  et  quasi  psniila 
iniecta  tegat.  —  975.  ut  erum  A,  v.  Gepp.  Cod.  Ambr.  p.  29. 

976.  Senex  boIus  reliotus  Benariis  secum  loquitur.  «^  uerba 
audio  Cam.  em.,  cf.  Cas.  289.  —  977.  t*ectus  fuiy  v.  ad  Ampli. 
183.  MlUl.  ProB.  p.  36  „auecta8"  postulabat.  —  978.  in  terrtis 
SOlaSf  cf.  Ter.  Phorm.  978:  ,,Non  hoc  publicituB  sceluB  hinc 
aBportarier  In  terraa  boUb!''  —  979.  circumvectus  ed.  pr. 

981.  TheopropideB  Simonem  advenientem  alloquitur.     Quid 
agis  tu?   Aldin.,   cf.  706.   —   982.  Ne  statim  rem  aggrediatnr, 
primum  qu»rit  num  quid  noui  sit.    processit,  apparuit.     Cam. 
„tibi**  addebat,   Bed  non  querit,  num  feliciter  ei  rea  evenerint, 
V.  985.     De  hodie  v.  ad    170.     B.  „hic  hodie"  aut   ^hocedie'' 
(Neue  Exourse  p.  95).  —  983.  Etiam^  v.  ad  Amph.  540.  —  efferri 
mortuum-y    procesBit  funuB,    ut  legitur  Ter.  Andr.  128.     Qus 
Bequuntur  in  codd.,  repetitionem  habent  intolerabilem,  nec  dubito, 
quin  Bpuria  aint.     Simo  statim  adiungit  984  Modo  eum  mxisse 
aiebant,    irriBionem   apertam,    ut  non   sine   causa  reBpondeator 
Uae  eapiti  tuO\   Bic  enim  olim  emendatum  est,  v.  Amph.  734. 
—   985.    „ut*   Bustulit  ed.   pr.    —  986.    SimoniB  nomen  add. 
Pyladee.      Promisi  foraSy    sc.  me  ad  cenam  iturum,    ef.  Stich. 
596:  „ad  cenam  hercle  alio  promifli  foras^.     ib.  485:    „ad  me 
non  uiB  promittere^.    Men.  782.    Ph»dr*  IV,  25,  15.     Gic.  de 
Orat.  n,  7,  27 :    „ad  fratrem  promiserat^.  —  987.   Ad  cenom 
enim  uocare  eoa,  qui  peregre  redierant,  aolebant  amici,  cf.  infra 
1 1 1 1  et  ad  Bacch.  92.  —  988.  guis  add.  Cam.  —  9S9.  ud  apud  te 
Bcurriliter  nc^6i  nqoadonlmf,  cf.ad  A8in.875.  —  990.  Nisi\  ne  qaiB 
^sed**  dcBideret,  v.  ad  Amph.  350.  ^  991.  operam  mihi  da,  cL 
789.     Tum  Simonis  nomen  add.  Ald.  —  992.  g^4adraginta  em. 
Pylades,  cf.  961  et  1006.     quod  sciom  Guiet.  —  994.  Priora 
Ritsch.  malesiorefLnxit:  „Quid,  ain  tu  aTranione?^    Post  midto 
Pylades  „equidem*'  supplevit,    B.  „hercle^,  Herm.  „etiam''.  — 
996.  At  quidem,  cf.  Mil.  660.  —  997.  dissimtdandOj  of. 


V.  974—1018.  369 

986.  —  998.  tecum^  qnod  excidisse  proximus  versus  docere 
potuit,  Pylades  addidit,  et  lioc  qaoqae  loco  in  A  legit  Oeppert. 
Cod.  Ambr.  p.  22.  Bed  non  animadverterant  editores  ineptam 
esse  interrogationem  Simonis  ^Quid  autem?^'  Immo  Theopro- 
pidis  oratio  continuanda  est:  QiAid  autem  quod  cet.  —  1000. 
Yulgo  putant  post  negoti  sermonem  interrumpi,  ac  sic  etiam 
Lorenz.  et  Bugg.;  sed  Bimoni  nuUa  causa  erat,  cur  aliter  re- 
sponderet  quam:  Mecum  ut  ille  hic  gesserity  dum  tu  hinc  abeSy 
negoti  quidquam^f  Hinc  sequitur,  ut  proxima  aut  corrupta  sint, 
aut  ut  exciderit  aliquid,  nec  dubito  quin  hoc  recte  suspicatus 
ait  Bitsch.,  quamvis  Geppertus  (God.  Ambr.  p.  22)  nulla  eius 
rei  vestigia  in  A  invenerit.  £o  igitur  auctore  duos  versus  dimidios 
Bupplevi.  Quem  post  v.  1001  omissum  esse  censet:  „TH.  Mo- 
lestns  ne  sis:  rem  omnem  in  pauca  conferam^,  eo  non  est  opus. 

—  1006,  te  Lamb.  em.  —  1007.  Hoc  loco  excidisse  aliquid 
iam  AcidaliuB  divinaverat.  Gepp.  God.  Ambr.  p.  24  in  A  re  vera 
exstare  versum  testatur,  cuius  quum  extremam  vocem  legisset, 
reliqua  ita  supplevit  ut  edidi.  —  1008.  hu4i  me  adspecta^  cf. 
Amph;  743:  „age  me  huc  adspice^.  R.  ed.  „ad  me  huc  specta". 
*—  1009 — 12.  Quattuor  versus,  qui  in  codd.  Pall.  exciderunt, 
habuit  A;  quorum  quse  Geppertus  legit,  in  contextu  expressi, 
nisi  quod  secundi  versus  primam  litteram  non  M  sed  T  esse 
testatur.  Hiatum  soensB  Ritschelius  viginti  tribus  versibus  com- 
positis  in  Parergis  p.  467  sqq.  et  in  annotatione  snpplevit.  Mihi 
si  non  quattuor,  at  quinque  versus  suf&cere  visi  sunt,  quorum 
dno  priores,  quos  ad  vestigia  Ambrosiani  accommodare  potui, 
in  contextu  posui,  ceteros  tales  fere  mihi  animo  informavi: 

SI.  Ego  dicam  tibi: 
Non  arrabonem  accipio,  quoi  nihil  debeo. 
TH.  'An  aedis  hasce  emisse  Philolachem  negas? 
SI.  Nego.hercle  uero;  quas  ego  numquam  uendidi. 
TH.  Gur  ergo  inspicere  me  sinebas?     SI.  Tranio 
Te  uelle  cet. 
1013.   aiebat  ed.  pr.  —  1014.  hic  Cam.  em.,  cf.  740.  —  1017. 
Uicine  Acidal.  em.  —    1018.   Tmbauit  ed.  pr.,  cf.  407.     Post 
Immo  hiatus  in  csBsura.  Both.,  R.  „mi^  addunt,  Mtdler.  „enim^.  • 

—  Immo,  inquit,  non  turbavit  solnm  res,    sed  ita  turbavit,  ut 
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omnia  everierit  omnemqae  rem  familiarem  exegerit,  cf.  1093. 
Sequitur  in  codd.  versus,  qaem  sic  edidit  Gam. :  „Te  Indificatast 
et  me  hodie  indignis  modis",  R.  cnm  Bothio:  ,Delndificahi8t 
me  hodie  indignis  modis^.  In  Parergis  tamen  p.  473  anim- 
advertit  hnnc  versum  tam  similem  esse  versui  1020,  ut  de 
delendo  altero  cogitari  possit.  Lorenzius  et  Buggius  posteriorem 
delerunt;  mihi  quidem  posterior  et  sanus  et  suo  loco  positQs 
videtur,  hunc  ferri  posse  nego.  —  1019.  ais  ed.  pr.  —  1020. 
in  perpetuum  modumy  v.  ad  143.  —  1022.  Yersus  numeris 
destitutus;  R.:  ,,!  mecum,  te  obsecro,  una  nunc  simnl."  Sed 
necessario  dicendum  est  ad  Simonem  eum  intrare  cupere.  Itaque 
aliud  supplendum  est  velut:  „1  mecum^  (hiatus  in  cesnra) 
„obsecro,  od  te  una  simul".  —  1024.  JEadem  opera,  cf.  Capt.  449. 
Post  hsBC  hiatus  in  cssura.  R.:  ^Eadem  ego  opera  faaec  intus 
tibi«;  Maller.:  „Sume  tibi**  vel  „hinc\—  1025.  ille  ludificatus 
est  Cam.  remoto  verbo  inaudito  et  expleta  lacuna,  qoam  codd. 
quodam  modo  significant.  Both.,  Bugg. :  ^Quis  med  exemplis 
hodie  lud.**  MtLller.  Pros.  p.  507,  quum  guis  ablativus  apud 
Plautum  non  alibi  inveniatur,  quamquam  apud  Terentium  exstet 
Andr.  630,  „Quibus^  aut  „Quot  is"  substitutum  voluit.  Pro  est 
Becker  in  Studem.  Stud.  I  p.  245  nSit'^  postulat.  Ramsay  quod 
hoc  voc.  a  codd.  abesse  dicit,  errare  videtur. 

1026.  Postquam  senes  Simonis  domum  intrarunt,  Tranio 
exit  trochaicis  septenariis,  quid  fecerit  et  quid  speret,  exponens. 
B  et  C  hanc  scenam  cum  proximo  iungunt;  A  rectius  duas 
facit.  Primum  versum  affert  Priscianus  YI  p.  682  P,  ubi  recte 
dubiis  Bcriptum  est.  nauei  non,  nihili,  v.  ad  ^acch.  1099. 
—  1027  affert  Festus  p.  166.  Propriam  antiqui  vocabuli  signi- 
ficationem  iam  Plauti  tempore  ignotam  fuisse  facile  credo; 
Plautum  id  curasse  non  credo,  nec  tam  putidum  versum  pro 
genuino  habeo.  Eadem  sententia  fuit  Bonneti,  Annal.  phil. 
CXI  p.  885.  —  1028.  Nam,  v.  ad  857.  —  fUium  ut  hoc 
ordine  Both.,  R,,  cett.  —  1029.  Abii  illa  Cam.  —  1030.  horti-, 
R. :  „eias^  licenter;  demonstrativum  omitti  potuit,  v.  ad  Amph. 
38.  —  1031.  Hiatum  in  diieresi  ut  vitet,  MuIIer.  Pros.  p.  564 
licentius:  „qua  maris  qua  feminas^.  —  1032.  maniplariSy  cf. 
305.  —  1033.  congerronum  Cam.,  cf.  913.  —    1034.   eum  R. 
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add.,  nam  qaod  Pylades  et  Gamerarm8  ediderant  ^Quem  quom'^ 
minuB  Plautinum  est.  — .  olque  apodosin  incipit,  y.  ad  Bacch. 
276.  —  ex  senatu  A.  —  1035  in  B  excidit;  C  post  rasuram 
man.  sec.  „uideo  uentrem  in  meo  foro*',  idque  D  oeterosque 
codd.  invasit.  Yulgo  post  Pyladem  editur:  „Ubi  egomet  uideo 
uorti  rem  in  meo  foro",  in  quibus  et  „egomet"  pravum  est 
nec  reliqua  intelligi  possunt.  Lambinus  quidem  fiic  enarrat^ 
„lTbi  ego  yideo  litem  in  meo  foro  agi,  ita  ut  non  posBim  re- 
cusare  quo  minus  iudicium  accipiam  et  patiar,  tum  cett.  Hoc 
eo  referendura,  qnod  iure  civili  extra  suum  forum  nemo  iudicium 
sccipere  cogitur,  in  sijio  autem  debet.  Et  actor  rei,  non  reus 
actoris  forum  sequitur".  Yerum  aliud  tamen  est  „res  in  meo 
foro  agitur"  et  „mea  res  agitur^.  RoBtius  contra  Opusc.  Plaut.  I 
p.  137  ^ludicis''  inquit  »forum  est,  quia  ipse  solus  ibi  regnat, 
neque  alieno  sed  eius  ipsius  arbitrio  res  geritur".  Putat  igitur 
Tranionem  dicere  rem  iam  sui  arbitrii  esse;  quo  nibil  longius 
abest  a  sententia  eius,  quse  h«ec  est,  quoniam  sibi  periculum 
inuninere  videat,  sibi  amplius  etiam  turbandum  esse.  Redeundum 
est  ad  primaiiam  codicis  C  scripturam.  Hsbc  Ritschelio  vide- 
batur  fuisse:  „in  mea  fore" ;  de  quo  quum  dubitarem,  Gertzius 
et  Studemundus  inspecto  codice  me  docuerunt  ab  initio  soiiptum 
fiiisse:  m  medio  fore.  Hoc  retento  pro  corrupto  „uentrem" 
scripsi  deprensum.  lure  se  in  medio  deprensum  dicit  Tranio, 
quem  et  senex  et  filius  malorum  omnium  auctorem  dicant.  — 
guantum  potest,  v.  743.  —  1036.  aMi  quibits  Camer.  em.  — 
1037.  possit  idem.  —  1038.  haec  ex  vestigiis  A  add.  Studem. 
Festgr.  p.  67.  —  Post  h.  v.  in  codd.  Pall.  exciderunt  •  versus 
quidam,  qui  in  A  fuerunt,  ut  R.  putabat,  septem  numero,  ut 
Studemund.  Festgr.  p.  66  docuit,  quinque,  eorumque  ultimum 
ei  legere  contigit.  proeoccupabo  Studem.  em.,  aram  scilicet,  v. 
1074.  ut  pro  „et"  ego.  —  Me  moror^  cf.  Cist.  519.  Men.  157. 
Merc.  459.  918.  Poen.  1298.  Stich.  446.  —  1044.  quid  ed. 
pr.  —  proxume  mciniae  R.,  v.  ad  Bacch.  202. 

1046.  Nomina  novsB  scense  in  A  suprascripta  sunt.  Theo- 
propides  ex  Simonis  sedibns  egrediens  servis  eius  intra  ledes 
imperat,  ut  parati  sint  ad  excurrendum,  quum  primum  vocaverit, 
et  ut  manicas   ad  vinciendum  Tranionem  parent.     ISTASTATE 
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i&  A  legii  Gepp.  Stud.  II  p.  76,  i.  e.  non,  ut  R.  edidit:  ^ista 
Btate^,  cuiuB  nnllum  Bimile  ezemplnm  invenio,  sed  isti  astale. 
—  extemplo  et  mox  manicas  olim  emendata.  —  1048.  pme- 
Stolabor  A,  nt  iam  PiuB.  —  1049.  CUnUS  A  test.  Gepp.  Stud. 
II  p.  77.  HODIE  idem,  v.  Gepp.  p.  76,  ac  aic  B.  pro  „luc". 
Ut  ille  me,  inquit,  ludibrio  habuit,  ita  ego  ^rgum  eius  habebo. 
si  uiuo,  cf.  1148,  ad  Aul.  565.  PrsesenB  pro  futnro,  cf.  ad  Amph. 
714;  natn  Pseud.  728:  „si  quidem  hoc  uiuet  caput*^.  —  1050. 
palamsty  palam  facta  est,  cf.  Capt.  520.  Mil.  173.  al.  —  1051. 
astu  Both.  em.,  v.  ad  Capt.  222.  Mihi  captandum  est  cum 
illo  (sic  A)  i.  e.,  certandum,  quo  eum  capere  coner.  Lorenz. 
confert  Attii  v.  541:  ^Contra  est  eundum  cautim  et  captandom 
mihi".  Quintil.  V,  13,  54:  „captatio".  —  1052.  Senez  cum 
piscatore  se  comparat;  hamum  scribendum  esse  intellexit  Eayser, 
Heidelb.  Jahrb.  1854  p.  425,  et  hoc  in  A  legit  Gepp.  Stud. 
p.  77.  Superiores  longe  aberraverant;  vulgo:  „meum  ostendam 
sensnm^.  B.:  „iram  ostendam*'.  Idem  vero  recte:  sensim.  — 
1053.  mortalem  Pius.  —  1055.  non  magis  dare  hodie  A,  quod 
iam  prope  divinaverat  Camer.  —  lapidi  facete,  nam  et  recte 
dicitur  lapidi  verba  dari  non  posse,  nec  displicet  comparatio  senis 
cum  lapide,  quo  nihil  stolidius  est,  cf.  Mil.  1018.  Merc.  623. 
Ter.  Heaut.  917.  Hec.  214.  —  1056.  ille  omittebat  B.,  sed  v. 
Prolegg.  p.  198.  —  1057.  praesens  praesenti,  cf.  Pseud.  1140: 
„praesen8  praesentem  uides".  —  1058.  quid  agitur?  quid  agis? 
cf.  Pseud.  457.  —  Ueniunt  rure  rustici.  Philolachem  arcessi- 
tum  rus  missus  erat  v.  911.  rure  scripsi  cum  Lorenzio  p.  262, 
quamquam  eadem  significatione  „mri^  exstat  in  codd.  Trucul. 
657  et  681 ,  sed  non  682.  —  1059.  Pro  corrupto  naduenies*^ 
ed.  pr.  ^aduenit" ;  Dousa  ^aduenis^' ;  ego  cum  Buggio  adue- 
nerit  —  1060.  hunc  ed.  pr.  —  audacem,  cf.  ad  Capt.  286. 
Cio.  in  Pis.  29,  70:  .,non  ut  improbum,  non  ut  audacem,  non 
ut  impurum".  —  1061.  Quia  Both.  em.;  si  „Qui^  legator, 
„neget"  scribendum  sit.  —  Nec  post  ^negat^,  v.  Madv.  Gr. 
Lat.  458  c,  annot.  2.  cf.  Poen.  780.  Ter.  Phorm.  355.  — 
1062.  Abi^  V.  ad  Asin.  697.  —  Hunc  versum  in  solo  B  ezcipit 
alter  versus,  qui  meram  huius  circumlocutionem  habet,  ut 
mirari    liceat    vel   Camerarium    recepisse   vel    ceteros    servasse. 
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R.  sic  noxaeris  conBulait:  „TH.  Quid  iam?  TB.  Scio,  iocariB 
XLiinc  tu:  nam  ille  qnidem  faaut  edepol  negat**.  —  1065.  Quin 
olim  emendatum.  —  1066.  ^est^  delevit  Pylades.  Buggius 
retinuit,  ut  Tranioni  hoc  ^Est^  daret;  Bed  non  dubium  est, 
quin  plura  Tranio  dixerit.  Acidalius  p.  242  rectissime  iudicat 
versum  deesBe.  Animi  causa  supplebam:  „TR.  An  iurando,  ai 
quid  debeas,  hac  in  urbe  soluitur?"  —  106d.  quaestioni,  ad 
qusastionem,  cf.  1076.  —  1070.  Dat,  praBsens  pro  futuro.  Tra- 
nioniB  yerba  proxima  eBse  viderunt  edd.,  sed  corrupta  sunt. 
Gam.:  j,Quin  et  illum  in  iuB  iube  ire.  TH.  lam  mane^.  Both. 
^cita  illum^,  unde  R.  „Quin  cita  illum  in  ius.  ibo,  inveniam. 
TH.  Mane^.  Mihi  priora  tantum  corrigenda  videntur;  ego 
scripflerim:  „Ego  oonuincam^  aut  Quin  conmncam  illtm»  — 
1071.  ExperiaTy  bc  qusestionem  in  servos.  Certum  e^^edd.  inde 
ab  Aldo  seni  continuant;  B  recte  Tranioni  dat;  is  a£&rmat, 
Theopropidem ,  si  res  in  iure  agatur,  victorem  abiturum  esse. 
Sed  hic  quoque  aliquid  excidisse  numeri  ostendunt.  Cam.:  ^mihi 
hnc"  ed.,  R.  „Immo  mihi";  ego:  tu  modo,  —  1072.  Hunc 
versum  cum  Acidalio  Ritschelius  et  cett.  post  1074  poBuerunt. 
Non  est  opus.  Theopropides  suam  rationem  persequitur,  ea 
qu»  servus  proponit  parum  curans.  Quid  si  igitur  codd. ;  R. 
cum  Guieto:  ^Quid  igitur  si^,  sed  cf.  ad  Gapt.  326.  supra  224. 
Epid.  118.  —  iam  esse  Gamer.  transp.  —  1073.  Tranio  quamvis 
domino  assentiatur,  suum  tamen  consilium  prsferendum  censet. 
Uel  est  ve>  potius,  atque  adeo,  cf.  Men.  178.  — -  Gorruptelam 
primum  numerorum  defectus  arg^it,  cui  R.  ita  succurrit,  ut 
^mancupio  aedis^  scribat  et  ^lmmo*'  omittat,  quo  segre 
caremus.  Sed  mancipio  poscere  nec  usquam  dicitur  nec  dici 
posse  puto.  Mancipio  res  tradi  et  accipi  potest,  posci  vix 
poteet.  Sine  dubio  mandpare  scribendum  est,  cf.  Curc.  495, 
ut  iubeatur  Simo  aedes  mancipio  dare,  i.  e.  per  sbs  et  libram 
apud  prsetorem  tradere.  Quod  hi  recusaverit,  testibus  probabitur 
eum  arrabonem  accepisse  nec  iam  integram  rem  esse.  —  1075. 
hanc  aram  hoc  ordine  codd.,  R.  inverso.  Aram  in  proscenio 
stantem  occupat ,  ut  eius  subsidio  tutus  sit ,  v.  ad  Aul.  598. 
Rationem  quserenti  seni  se  ideo  hoc  facere  dicit,  ne  vicini 
servi,    quo    tormenta   vitent,     eo    confugiant.       Nullam    rem 
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sapiSf  nihil  Bapis,  nihil  intelligis.  —  1076.  enim,  cL  1079.  909. 
htnc  Saracenus  em.  —    1077.    ego  ultima  longa,    ▼.  Mftll.  PL 
Prosod.  p.  30;  R.  „ergo".  —  tibi  datiyiis  ethieas  eet;  praesidere 
in  priore  locosedere,  cf.  Tmc.  703:    »Ego  hic  interim  regtitriz 
praesidebo^.     Saeton.  Aug.  26:  „cum  mane  pro  aede  Gapitolini 
lovis  paolulam  caruli  sella  praeaediBset''.    Codd.  h.  1.  Terba  male 
dirimont:    ^prseside  bone".  —  interbitat,  intereat,  v.  ad  Gorc. 
141.  —  1078.  aram  em.  Pylades.  —  1079.  Post  iUi  hiataa  in 
dieresi.      R.  „illic'',  M&U.    „iUi  at*".    —    1Q80.    hnnc  ed.  pr. 
condempnabo  Aiit  in  B.  —  1081.   Quod  agis  Pylades  em.,   cf. 
ad  Capt.   236;    conianctivum   frafitra   defendit  Mfiller.,    Kachtr. 
p.    141    annot    —    serere   uis   Both.  transp.   —    1082    affert 
Priscianas  lY  p.  637.     meticulosa,  cf.  Amph.  289.   —   1083. 
huc  codd.;    Both.  et  R.    „hinc^;   male;  proxima  ostendont  eam 
servom  ad  se  vocare.   —  Est  loco  ponitur  insoUto;    R.:   ,con- 
BnlercBt^.     Affert  Servius  in  Mn.  XI,  343:  ^consulere  qoiddam 
est  qaod  tecam  volo^.    igitur,  tam,  v.  ad  Amph.  207.  —  1084. 
8i,     Quid,    si  hinc,   inqait,   qaamqaam  non  sargam,    consiUam 
dedero?  R.  Ptam  Becatas :  „Sic^,  quo  non  opas.  —  1086.  Adspice 
dum  conira,  d,  Casin.  868.  —    Uides\   consaltationem  fictam 
incipit;  eed  qaam  non  habeat  qaod  dicat,  pauBam  facit,  sabitoqne 
respondet  Tranio.  —    1087.    intercedat  D.,  ed.   pr.  —    1088. 
Qui  dum?  ef.  Amph.  1025.  —  Quia  nikil  quaesti  sit  ed.  pr.; 
R.  „ei^  addit,   qao  non  opas;    ^nihil''  biByUabum  eBse  potest; 
ita   vero   rectisBime   addidit.    —    1089.    Qui  tandem?   Bagg.: 
„Qaoi?**  nam  errore  typographico  ?    Saltem  minime  necesBariaB 
est  dativuB.    Probe  Cam.  em.  —  1090.  Med  Both.  emtmxU  Pios, 
V.  ad  Bacch.  698.     Propriam  verbo  vim  retinene  Tranio  querit, 
nam  Batia  recte  hoc  fecerit,  at  macci  fluant.     Immo,  reepondet 
senez,  etiam  cerebrum  mihi  ex  capite  emnnziBti,  cf.  Gasin.  368: 
„at  oculos  emangare  ex  capite  per  nasam  tuos^.     Yenun  cere" 
brum  neutri   generis    est;    itaque   neccBBe   eat   omne    scribatar. 
Hiatum  in  disBrcBi  non  tulerunt  R.  ^emunxiBti*^  scribenfl,  Bagg. 
nmi''  addens.  —   1093.    exradidtus  citat  Fronto  Ep.  de  Ora- 
tionibas  p.  156  Nab*:    ^sabvertendam   censeo  radicitas,    immo 
vero  Plautino  ....  verbo  exradicitns^.      Cf.  1018.  —   1094. 
inuUus  PiuB  em.,  sed  his  parum  feliciter  adiunxit  ^deatinaverim 
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iibi*',  Acid(iliu8  autem  ^desigaayoriB^,  ut  Ter.  Adelph.  87,  unde 
R.  totum  versum  sic  refinzit:  ,,Numquam  edepol  tu  haec  facinora 
hodie  inultus  deBiguaveriB^.  GautiuB  rem  consideranti  exitus  versus 
yidebatur:  dedisti,  ncun  tibi,  in  medio  autem  versu  excidisBe 
„uerba**  et  „mihi".  —  1095.  iubebo  et  ^armen^a  Pylades  em.,  rec- 
tissime,  nam  ^sarmen''  nihil  est,  quamquam  retinuit  K.  ^sarmen 
tibi  iubebo'*  Bcribens  pronomine  ez  antecedenti  versu  translato. 
Igni  acceuBo  supplicem,  quem  vi  ab  ara  abstrahere  non  audet^ 
ut  eam  ipse  relinquat  coacturus  est,  cf.  Rud.  761  sqq.  —  1096. 
Nng»;  quasi  piscis  esset.  —  1097.  JExempla,  severitatis,  cf.  Bacch. 
1089.  Ter.  Eun.  946:  „fatura  exempla  dicunt  in  eum  indigna". 
948:  „in  quem  exempla  fient'^  1022«  Tranio  scurriliter  alio 
torquet,  quasi  dixisset  se  exemplum  ab  eo  petiturum,  utv.  100. 
Sed  interrogandi  signum  Tranionis  verbis  addendum  est.  —  Quia 
pZac^Oproceleusmaticumfacit;  R.  ^Placeo:  eo*'  edidit,  Bugg.  „Qui 
placeo*^  i.  e.  „ex  me,  qui  placeo".  —  1100.  ergOf  cf.  ad  Amph. 
172.  —  1101.  eccum  ed.  pr,;  iUic  pro  „huic"  Lingius;  R.  ed.: 
„huc  ad  uos  uideo  incedere^,  Bugg.:  „uideo  huc  illim*^ 

1103.  CallidamateB  antequam  ceteros  conspicit,  secum  de 
consilio  suo  senis  pacandi  loquitur.  sontno  scribendum  esse 
Acidalius  yidit;  ^somno  meam^*  R.,  ^somno  iam^  ego.  edormiui 
Cam.  em.,  cf.  Rud.  586:  „ut  edormiscam  hanc  crapulam''.  — 
1104 — 6.  TribuB  versibus  mediis  nocuit  lacuna  per  duo  folia 
pertinens,  v.  1125 — 27  et  1146 — 48.  narrouit  Gamer.  supplevit; 
aduenientem  Aldus.  Ne  hiatus  offendat,  R.  „eum  hominem'* 
maluit;  Buggius:  dominum,  quod  optime  loco  convenit.  Ter- 
tium  versum  Camerario  duce  supplevit  R.  In  C  „occedere^ 
scriptum  est,  quod  requireret  non  „in  conspectum",  sed  „ob- 
uiam",  V.  Asin.  401.  409.  Pseud.  251.  Stich.  669.  —  1108. 
Hiatus  ante  „optume*^     Bugg. :  „pacem  ei^. 

1110.  face  Scioppius  em.  —  1111.  Callidamates  R.  ut 
333  et  365.  —  de  cena  facio  gratiam,  i.  e.  cenam  tibi 
concedo,  cenam  non  postulo,  cf.  Casin.  349.  Trin.  293:  „his  de 
artibus  gratiam  facio,  ne  colas^.  Alibi  genetivus  ut  Rud.  1414: 
„iuris  iurandi  gratiam  facias^.  Pseud.  1320:  „argenti".  — 
1113.  irrides  ed.  pr.  —  Quian;  num  ideo  me  irridere  te  censes, 
quia  iUud  dico?  cf.  Pers.  848:    „Quiane  te  uoco,    bene  ut  tibi 
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sit?**  Verg.  iEn.  IV,  538.  —  ire,  i.  e.  iturum,  v.  ud  620 ;  auiumo 
ed.  pr.  —  1114.  Non  enm,  i.  e.  immo  non,  ct  MiL  285: 
„Non  enim  faciam,  quin  Boias^.  Stich.  600.  —  ferarey  cf.  Amph. 
354.  —  1115.  In  B  Tranionis  nota  ante  „dic^  ponitnr.  Hoc 
retento  Cam.  ed.  „Age  mitte  ista  et  ito  ad  me*^.  R.  melius: 
„mitte  istaec:  te  . . .  dic  uentumm.  TR.^ ;  sed  propins  a  codd. 
est  ista,  ac  te^  quod  posui.  Rectissime  etiam  LomanuB  Specim. 
p.  49  totum  versum  Gallidamatis  esBe  vidit.  —  1116.  hanc 
Pylades  addidit;  R.  minus  apte  ^hinc"^.  —  insdtissumus ,  no- 
minativus  pro  vocativo,  v.  ad  304.  —  1117.  Loquere  nunc; 
Theopropidem  alloquitur.  —  1118.  disputa,  causam  age,  ex- 
pone,  cf.  Men.  50.  L.  Acil.  de  repet.  v.  38:  „Ioudex  nei  quis 
disputet^.  Cic.  ad  Fam.  III,  8,  5:  ^Dieputabant;  ego  contra 
disserebam''.  —  1119.  Tranionis  notam  add.  Camer.  —  1120. 
peccauisse  codd.;  peccata  deinde  exponuntur.  Acidalii  suspi- 
cionem  „potauiBBe"  male  recepit  R.  —  1121.  Faenore  Bcripsi, 
V.  ad  526.  —  1122.  ^aliud**  Both.  om.,  R.  „faciunt^.  sunums 
6  man.  Bec.  —  1123  sqq.  PerBonarum  notas  ante  verBus  omissas 
addiderunt  edd.  Hercle  Pius.  —  mihi  tecum  cauendumstj  L  e. 
a  te,  cf.  Pseud.  914:  „malu8  cum  maio  stulte  caui^.  —  nimis 
quam  es  Camer.  em.;  R.  cum  Giphanio:  „nimi8  qui^s'*,  qnod 
minus  Plautinum  est.  —  isti^  in  ara.  ludicem  sedere  convenit, 
reos  stare.  TheopropideB  libenter  condicionem  accipit;  Tranio 
quamquam  iudicem  non  recusat,  nolens  tamen  ab  ara  surgit. 
R.  minus  recte  v.  1125  totum  Tranioni  dedit.  —  1125 — 27. 
Lacunas  in  mediiB  versibus  indicant  codd.  In  primo  versu  modo 
Bupplevi,  R.  „tute^ ;  Becundum  et  tertium  supplevit  Camerarium 
secutuB  R.  —  Enim  istic  captiost,  v.  Epid.  699.  —  1128.  Me 
ludificatust  codd.;  R.  inverso  ordine,  quo  non  opus.  —  1129. 
gui  sunt  Camer.  em.  Hsec  per  epexegesin  adduntur  ad  istac 
aetoite.  Buggius  ed. :  „oportet  te,  qui'8  capite  candido**.  — 
1130.  Nomina  restituit  Camer.  Sententia  abrumpitur;  dic- 
turus  erat:  ),Qnid  faciam,  si  amici  me  interrogaverint  quid 
agam".  —  1131.  quo  pacto  ed.  pr.  —  1132.  comoediis  idem; 
sed  in  vix  verum  est;  dativus  requiritur,  si  comoediarum  scrip- 
toribuB  eum  optimum  argumentum  prsebere  dicit;  num  „tu^  fuit? 
—  1133,  versuB  corruptus.   ma^^m  me  Acidalius.    Muller.  Pros. 
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p.  260  ^nicissatiin''  proposuit,  ut  Stich.  532;  sed  illud  prsefert. 

—  TH.  Licet.  ed.  pr.,  v.  394.  —  1135.  eum  pro  „illuin"  Both. 
versuB  causa;  R.  cum  Guieto:  „Is  me  adiit*'.  —  1136  iam  in  D 
recte  Bcribitur.  R. :  „Propter  ea  quae  fecit,  quom^. —  1137.  Post 
adulescentiaegue  hiatus  in  disereBi.  Both.:  ^adulescentiaique** ; 
Biigg.  cum  Mull. :  „ut  eius".  —  1139.  nobiscum  una  Cam. 
transposuit.  deliquimus  Pius.  —  1140.  emptast  R.;  Cam. 
„quanti"  ediderat  —  1142.  magis  injpetrahilis ,  ni&oeymegog, 
V.  Madv.  Gr.  Lat.  185  annot.  1.  Epid.  342.  Merc.  596:  „In- 
petrabilior  qui  uiuat,  nulluB  est''.  —  1143.  iam  R.  addidit; 
idem:  „ei  suscenseo'',  quo  vix  opus  est.  —  1145.  Post  supplici 
hiatuB,  quem  defendit  Lachm.  ad  Lucret.  p.  388;  cf.  Luchs.  in 
Studem.  Stud.  J  p.  22.  —  1146.  Dispudet,  cf.  Ter.  Eun.  832. 
PraBpositio  verbi  vim  auget,  ut  in  dispereo  (supra  367),  discupio. 

—  Redit  lacuna  ex  v.  1104  sqq.  nota  per  tres  versus,  sed 
minore  ambitu.  In  primo  versu  R.  Acidalio  duce  recte  dispo&itis 
sermonibuB  „Si  istam  das  ueniam'^  scripsit,  recte,  ut  opinor, 
nisi  quod  uno  loco  snpplementi  verba  ponenda  sunt:  Istam  si 
huic  das  u.  Buggius  MuUerum  secutus  ed. :  „Post  istam  ueniam^. 
In  proximo  versu  lacunse  supplendsB  causa  m  addidi,  ut  multum 
scriberem  pro  „lutum",  cf.  Gell.  I,  13,  13  :  ^vestimenta  detrahi  im- 
peravit  virgisque  multum  cecidit'^  Superiores  lacuna  non  anim- 
adversa  transpositis  vocibus  (lutum  caedere)  versum  sanari  puta- 
runt.  Sed  ,convicium,  quo  in  Persa  407  Dordalus  „lutum  lenonium'^ 
appellatur,  apud  Catul.  42,  13  moecha  „lutum,  lupanar'^,  nec 
huic  loco  nec  his  personis  satis  aptum  videtur.  cccedere  pendens, 
V.  ad  Asin.  297.  —  Tranionis  notam  addidit  Lambinus.  Tamen 
etsiem.  Grut.,  cf.  Trin.  679.  Ter.  Andr.  864.  Pl.  Cas.  881  et  Mil. 
1201  etiam  inter  duos  versus  dividitur.  —  1148.  te  Guiet.  et 
Both.  add.  si  uiuo  Cam.  em.,  cf.  1049.  —  cunctam,  universam, 
omnibus.  —  1149.  „Tranio^  Acidalius  ut  549.  R.  quum  in 
Parergis  p.  466  hoc  defendisset,  in  ed.  omisso  ^quaeso^^  scripsit: 
„Tranioni  iam  remitte^' ;  equidem:  amitte^  cf.  Poen.  400:  „Etiam 
tibi  hanc  amittam  noxiam  unam'^.  —  causa  mea^  eodem  ordine 
V.  1157.  Men.  1126,  Asin.  67.  Bacch.  433.  Quin  Terent.  Eun. 
202:  „cauBa  uirginis".  —  1150.  R.  cum  Bothio  mutato  ordine: 
„perferam  a  me  facilius".  —  1151.  pessum^  ad  imum  fundum,  v. 
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ad  Aulnl.  594.  AUitteratio  qaesita.  —  1152.  YeraaB  et  corraptos, 
nam  ^i^^Btat''  falsam  est,  et  iasto  brevior.  R.  ed.:  „CA.  Mitte 
qaaeso  istam.  TH.  pllam  at  mittam?]  aiden  at  astat  farcifer?"  Sed 
stare  Bervam  oportebat;  ut  aatem  pro  ^qaam  impadenter"  non 
satis  clare  dicitor.  Itaqae  Bcripri :  ^Uiden  ta  at  ridens  adstat^.  — 
1153.  quiesce,  si  sapis  Camer.,  qaod  retinai,  qaia  proximam 
esBet,  qaamyis  o£Pendat  dactylas  in  qaaito  pede.  Fleckeis.  et 
R.:  „Bi  Bapis,  qaiesce''.  MtQler. :  ^qaiesBe  Batiaat^.  —  quiesce 
petere,  i.  e.  deBine,  omittei  cf.  Gell.  II,  28,  2:  „dei  nomen 
edicere  qniescebant''.  Bapra  v.  137.  —  1154.  uerberibus  na- 
meroram  caaBa  traiecit  Acidalius.  —  1155.  PersonaB  recte 
distribait  ed.  pr.  Post  profecto  hiataB.  Mflll.  „Nihil  opas 
profectost.  CA.  Age  age^  coniicit,  sed  gravius  vitium  inesse 
credit  p.  660.  ted  Gaietas.  —  1156.  Nequiqmm  R.  at  246, 
cf.  Neae,  Formenlehre  11  p.  642. —  1157.  mi^^am  Lomanas  em. 
—  1158.  cras  Cam.  em.  —  1159.  Ne  hiatas  sit  post  Ibi^  R. 
^ta*'  addit,  MW.  et  Bagg.  „tam^.  —  1160.  Em^  v.  ad  Amph. 
771.    —    1161    Cantori  tribait  R.,  v.  Proleg.  p.  173. 
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lueiiflechinomin  argamentum  hoc  est.  SyraciuanuB  quidam  ge- 
minoB  filios  habuit,  MensBchmum  et  Sosiclem.  Horum  alterum 
quum  Tarentum  ad  mercatum  secum  eduxisset,  iurto  subreptum 
amisit;  ipse  dolore  consumptuB  moritur.  Alterum  filium  domi 
relictum  avus  illius  nomine  Mensechmum  appellat.  Is  (Sosicles 
s.  Mensechmus  II)  postquam  adolevit,  fratrem  amissum  per  omnes 
terras  quserens  post  longos  errores  tandem  Epidamnum,  ubi 
frater  erat,  deyehitur,  ibique  similitudo  gemellorum,  qua  maior 
nulla  cogitari  potest,  primum  maxumas  turbas  creat,  tum  efficit, 
ut  inter  se  agnoscant.  Nam  Menschmus  ille  Epidamnius  (Mensech- 
mus  I),  quem  nxoris  cum  magna  dote  duct»  iam  tsadet,  amicam 
habet  Erotium  meretricem.  Ei  pallam  uxori  surreptam  affert  pran* 
dioque  apud  eam  condicto  una  cum  parasito  ad  forum  profici- 
scitur.  Interim  alter  Mensechmus  cum  Messenione  servo  a  navi 
advenit.  Is  et  a  coquo  Erotii  et  ab  ipsa  Erotio  pro  fratre 
habituB  nec  prandium  sibi  oblatum  aspernatur  et  prsda  onustus 
discedit,  nam  meretrix  pallam  sibi  datam,  ut  a  phrygione  re- 
concinnetur,  ei  tradit.  Sed  nondum  locum  reliqnit,  quum  para- 
situs  advenit.  Is  graviter  questus,  quod  sine  se  prandium 
instituerit,  quum  ab  homine,  qui  eum  numquam  vidit  (Meniech- 
mo  U),  cum  contumelia.  abire  iubeatur ,  iratus  ad  uxorem  Me- 
nsechmi  (I)  se  confert,  eamque  et  de  amica  viri  et  de  paila 
Burrepta  certiorem  facit.  Huic  ad  Erotium  properanti,  apud 
quam  vimm  suum  se  oppressuram  sperat,  ipse  vir  a  foro  rediens 
obviam  fit  et  convicio  tam  uxoris  quam  parasiti  obruitur, 
quumque  uxor  ante  omnia,  ut  pallam  sibi  reddat,  postulet  nec 
msi  ea  recepta  domum  eum  intrare  patiatur,  ad  Erotium  conversus 
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dam  exorare  oonatar,  ut  sibi  pallffi  graiiam  faciat.  Illa  yero,  ut 
qu»  pallam  nuper  se  ei  tradidiase  censeat,  graviter  irata  biub  et 
ipsa  ffidibns  eum  prohibet,  nt  iam  ntrinqne  exclnsns  ad  amicos 
abire  cogatur.  Qno  facto  Menffichmna  11  paliam  etiam  lAinc 
manibus  ferens  matronffi  occurrit.  Hffic  virum  sunm  credens 
yehementer  in  eum  inTehitnr,  illoqne  se  eam  numqnam  Tidisse 
a£Eirmante  patrem  saum  arcesfit,  qui  Menffichmum  (11),  quum 
ne  se  quidem  agnoscat,  pro  insano  habens  medico  tradere  statoit. 
Qua  de  causa  dum  aenros  arceasit,  MenffichmuB  (11)  fuga  se 
eripit.  Sed  redeunte  cum  Bervis  eene  frater  (Menffichmus  I) 
advenit.  Ib  iam  pro  insano  abreptuB  eBset,  nisi  MesBenio  forte 
occurriflBet  eique,  quem  Buum  hemm  esBe  ezistimabat,  opem 
tulisBet.  Pro  quo  beneficio  quum  libertatem  sibi  ezpetit,  a 
falso  domino  non  difficulter  impetrat,  sed  mox  yeruB  heros  se 
eum  manu  miBisse  prffifracte  negat.  Tandem  uterque  frater  in 
eundem  locum  convenit,  totaque  re  patefacta  omnes  turba  ez- 
plicantur.  Menffichmns  I  cum  fratre  Syracusas  reyertitur  et 
MeBsenio  libertate  donatur. 

Lepidissimam  et  perridiculam  fabulam  ex  quo  Orffioo  poeta 
Plautus  expresserit,  ignoratur.  Qui  ex  prologi  v.  12  de  Epi- 
charmo  auctore  cogitarunt,  sine  dubio  erranmt;  inter  recen- 
ti&res  Atticffi  comcediffi  scriptores  auctor  quffirendus  est.  Honun 
autem  non  pauci  turbas  ex  similitudine  gemellorum  ortas  trac- 
tasse  videntur.  Prater  Bacchides  sive  Jlg  lltfTrar&r  etiam  JU^fim 
Menandri  laudantur,  Avli^TQlg  17  Jidvfim  Antiphanis,  JiSv/toi  Anti- 
phanis,  Alexidis,  Anaxandridra,  Xenarchi,  AristophontiB,  Euphro- 
nis,  neque  quidquam  obstat,  quo  minns  etiam  alionun  fderint. 
Ladewigius  in  Philolog.  I  p.  288  et  Brixius  et  Wagnerus  Posidippi 
fabttlam  fuisse  suBpicantur,  quoniam,  quum  in  ceteris  coqui  de  foro 
conducantur,  hic  Cylindrus  coquus  Erotii  apud  ipsam  servitutem 
serviat,  Athenffius  autem  apud  unum  Posidippum  hoc  inveniri 
afiirmet,  v.  annot.  ad  Aulul.  272  p.  300.  Cui  testimonio  ut 
non  pro  certo  tantum  tribui  potest,  ita  nihil  obstare  nec  veri 
similius  quidquam  allatum  esse  concedendum  est.  Posidippum 
quidem  apud  Romanos  in  magno '  honore  fnisse  et  Yaticana 
statua  (Clarac,  Musee  de  Sculpture  Y,  pl.  841  n.  2120)  testatur 
et  Gellius  II,  23,  1 :   ^Comoedias  lectitamus  nostrorum  poetanim 
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suinptas  ac  verBaa  de  GrsBcis^  Menandro  ant  Posidippo  aut 
ApoUodoro  aut  Alexide  et  qnibusdam  item  aliis  comicis^. 

Nec  magis  sciri  potest,  quo  tempore  hanc  fabulam  Plautus 
scripserit  aut  docuerit.  Nam  quod  plerique  inter  antiquissimas 
Planti  fabulas  eam  numerandam  esse  afiFirmant,  id  iis,  qusa 
afiEeruntur,  rationibus  non  efiBcitur.  Quis  enim  tantum  tribuet 
metricis  rationibus,  quibus  utitur  Ritschelius,  Plautum  sibi  plus 
licentise  in  hac  quam  in  ceteris  fabulis  sumpsisse  yel  in  produ- 
cenda  ultima  vocum  mihi,  tibi,  sibi  (v.  c.  300.  1014.  1018. 
1087,  quoB  locos  omnes  corrigit,  ut  ipse  quidem  eorum  testi- 
monio  uti  non  possit)  vel  in  hiatu  admittendo  in  caesura  sep- 
tenarii  trochaici?  que  et  legitime  fiunt  et  in  omnibus  fabulis 
frequentisslma  sunt,  cf.  Spengel  Plaut.  p.  55  sq.  et  178.  Gra- 
viora  videntur  quffi  ex  historia  petuntur.  Nam  ex  y.  404,  ubi 
GLiero  quum  maxime  Syracusis  regnare  dicitur,  efi&ci  putarunt 
ante  a.  216,  quo  Hiero  mortuus  est,  actam  esse  fabulam.  Sed 
primum  in  toto  illo  loco  histori»  veritas  ludibrio  habetnr,  deinde, 
ut  Brixius  animadvertit,  fieri  potest,  ut  ex  Graaco  poeta  traus- 
latus  sit;  quod  si  factum  est,  id  unum  efiEicitur,  Grfficam  fabulam 
inter  annos  275  et  216  a.  Chr.  n.  esse  scriptam. 

Benatis  autem  in  Italia  litteris  multos  hoBc  fabula  ama- 
tores  habuit  ssBpiusque  eam  vel  ipsam  rettulerunt  vel  imitati 
snnt  et  in  suum  nsum  converterunt  poetsB.  Ferrare  Plauti 
MensBchmi  a.  1486  Italice  versa  acta  esse  traditur  (Ruth,  Ge- 
sefaichte  der  italischen  Poesie  11  p.  115),  itemmque  1501  ,,Me- 
nechino  di  Plauto**  mutato  nomine  in  similitudinem  person» 
Mediolani  usitataB  (Burchardt,  Cultur  der  Renaissance  p.  319). 
Ex  hac  fabula  non  pauca  Bernardus  Bovitius,  cardinalis  de 
Bibiena,  in  fabulam,  quss  inscribitur  ^Calandria^',  et  loannes 
Maria  Cecchi  in  „la  Moglie"  transtulerunt.  Propius  ad  Plautum 
alii  accesserunt,  quos  accurate  examinavit  Gigas  in  „Nordisk 
Tidskrift  for  Filologi  og  P»dagogik**  n.  s.  I  p.  126  eqq.  (1874), 
loannes  Georgius  Trissinus,  cuius  fabula  „1  Simillimi^  Yenetiis 
edita  est  a.  1547,  Agnolo  Firenzuola,  cuius  optima  comcedia 
„1  Lucidi"  edita  est  Flofentiis  1549.  Tum  Hispani  poetae 
loannis  de  Timoneda  est  „Comedia  de  los  Menecmos  (Menemnos)^ 
1559  edita.     In  Anglia  prius  etiam  quam  in  Italia  ex  Plautina 
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fabula  ductse  agebantur  Erroram  comoediae  (v.  Ward,  Engl. 
dram.  Lit.  I  p.  373,  quem  laadat  WagneniB  in  introdactione), 
omnibasque  nota  est,  que  Shakeepearii  nomine  fertnr,  ^The 
comedy  of  errors*^.  Accedant  Galli  poet«e,  Rotroa,  cains  ,^Les 
M^echmes^  acta  est  1632,  et  qui  liberius  rem  egerunt,  Reg- 
nard,  ^Les  M^nechmes  ou  les  jumeaux''  1705,  Boursanlt,  „Les 
Menteurs  qui  ne  mentent  pas'',  Cailhaya,  „LeB  M^nechmes  Grrecs' 
(y.  Dunlop,  Hist.  of  Roman  litt.  I  p.  185  sqq.).  Postremo 
Goldoni  scripsit  „1  due  gemelli  Yeneziani^. 

MensBchmos  separatim  ediderunt  cum  commentario  Grerma- 
nico  luliuB  Brix  1866  et  1873,  cum  Gallico  Benoist  Paris  1877, 
cum  Anglico  Wagner  Cantabrig.  1878.  Quod  ad  criticam  fabulsB 
condicionem  attinet,  palimpflesti  folia  ad- Meniechmos  pertinentia 
continuerunt  versus  92—127,  160—300,  336—370,  435—581, 
1112  ad  finem,  v.  Ritsch.  prflef.  et  Geppert.  Stud.  II  p.  64  sq., 
sed  magnam  partem  tam  corrupta  sunt,  ut  fere  nihil  legi 
potuerit;  in  hac  editione  tantum  a  v.  166  ad  288  et  a  443  ad 
580  scriptursB  eiuB  affernntur.  Codicum  Palatino-Yaticani  et 
Heidelbergensis  scripturas  ex  Ritschelii  editione  attulimus. 

In  personarum  nominibus  perpauca  animadvertenda.  E!ro- 
tium  meretricis  nomen  est  etiam  apud  Turpilium  v.  187  et  in 
titulis  Latinis.  Parasitus  quod  Penictdus  appellatur,  ipse  no- 
minis  rationem  affert  v.  77  sq.;  coquus  antem  quod  OyUndrus 
vocatur,  a  cylindro,  quo  in  rote  modum  volutato  coqui  interdum 
utuntur,  tractum  vid^tur.  Messenionis  nomini  in  titulis  versibas 
224  et  346  antepositis  rubricator  ,,8enex"  addidit;  Plautus 
senem  esse  non  voluit,  nam  v.  1002  adulescens  vocatur. 


Argumentum 


acrostichon  qui  composuit,  antiquitatis  affectandse  causa  Me- 
naechmei  scribit,  cuius  scripturse  etiam  alia  vestigia  in  hac  fabula 
et  in  A  et  in  B  Ritschelius  animadvertit  prsef.  p.  IX.  —  2.  Ei 
bisyllabum  est.  Anacoluthi  autem  genus  est  Plauto  inusitatum, 
nam   si   nomen    prsemissum    cum    prsdicato    non    congruit,    ad 


Mensehmi.  386 

proziinam  relativam  accommodari  solet,  qaod  hic  non  fit.  — 
surruptOj  i.  e.  sabrepto,  h.  1.  et  fere  per  totam  fabulam  codd. 
Tom  hiatur  in  cflBsura.  Ritsch.  „illoram  altero^  Bcripsit,  Mflll. 
^altero  ilico'^.  —  3.  surrepHcii  Camerarias,  cf.  ▼.  8  et  68, 
ffrob.  MuU.  p.  490*  Post  illi  hiatus  parum  ezcasabilis  in 
cseBura  hephthemimeri.  Gam. :  „indit  illi*^.  Brix.  „Nomen  sur- 
rupti  indit  ilii"  cum  hiatu  in  csBBura;  R.  ^ibi^  add.  Est  autem 
hic  YerBUB  ez  42  factuB.  —  4.  Menoechimm  e  Soside  R.,  cf. 
1103.  —  6.  posi'^  immo  poBtremo,  tandem.^ —  7.  (ditus  Pylades 
em.;  „Huc  .  .  .  ductus''  MeursiuB.  —  8.  Post  MenOiech/imLfn 
hiatus;  edd.  post'  Pyladem  Yulgo:  „ciaem  credunt  omncB.^  — 
9.  Advenam  pro  cive  habent,  eumque  appettant  nomine,  Me- 
nflBchmum.  scilicet,  quod  ex  anteoedentibus  audiat  qui  velit. 
BriziuB  verbo  obiurgandi  vim  tribuit  ut  Gic.  Off.  I,  25,  89: 
„Cavendum  est,  ne  iiedem  de  causis  alii  plectantur,  alii  ne  lap- 
peUentur  quidem^.  Sed  a  leni  appellatione  multum  abBunt 
convicia  et  vincula,  quibuB  oneratur  MenffichmuB  pro  fare  et 
iuBano  habitus.  —  10.  Ibi  Both.,  R. 


Prologiim 


'non  ab  ipso  Plauto  Bcriptum  esse,  nec  Plautin»  SBtatis  esBe, 
sed.  aUquanto  poeterioris,  facile  apparet  et  ab  'omnibus  con- 
ceditur;  nec  ipse  qui  composuit  dissimulat,  quippe  qui  v.  3 
Plantnm  quasi  aUenum  hominem  se  adferre  dicat.  Quod  ig^tnr 
in  cod.  B  titulo  additnr  ^poeta*^,  hoc  nomen  sibi  prologus  ipse 
non  arrogat,  si  quidem  v,  7  Bqq.  poetas  sibi  opponit.  Histrio 
faisse  videtur  poete  nomine  parum  dignus,  homo  ita  ineptus, 
ut  faceti»  eius  prseter  ipsam  viz  cuiquam  placuerint,  ita  loquax, 
ut,  quidquid  in  buccam  venisset,  protulerit,  ita  rudis,  ut  prima 
dootrin»  elementa  nec  a  grammaticis  aut  rhetoribus  didicerit 
nec  suo  ingenio  perspezerit.  His  vitiis  animadversis  quum 
OsannuB  Anal.  p.  178  et  Ladewigius  PhUolog.  I  p.  278  hunc 
prologum  ez  diBparibus  partibus  conflatum  putassent,  RitscheUus 
reotisBime    ^eius"    inquit   „ineptias  plurimas    patienter    tolerare 
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prnstabit  qnam  vel  emendando  vel  resecando  toUere*';  sed  re 
ipsa  non  toleravit,  nam  et  non  paaca  mntavit  et  dnobns  locia 
versnnm  ordinem  invertit,  qnamvis  nihilo  melior  ea  re  com- 
positio  fieret.  Postea  alii  viri  docti  elaboramnt,  nt  prologum 
non  ab  uno  poeta  compoaitnm  ostenderent,  sed  qunm  ab  initib 
brevior  fniBBet,  poetea  alterius  poeta  additamentis  auctun»  et 
amplificatum  esBe.  In  tali  sententia  fuerunt  Teu£Pel,  Annal. 
philol.  XCY  p.  32  iq.,  Langen,  Commentat.  de  Men»chmoram 
prologo,  Monast.  1873,  Dziatzko  in  Annal.  philol.  CYII  p.  833 
sqq.,  nec  negari  potest  w.  7 — 16,  63 — 67,  alia  optime  abesse 
poBse ,  sed  aliua  ingenii  eBse  quam  reliqua '  non  video ,  nec 
editoris  est  curare,  ut  histrio  minns  ineptus  appareat,  quam  re 
vera  fuerit. 

1.  A  salute  incipit  ut  Casiuffi  prologus,  sed  hic  quidemy 
ut  ridiculus  sit,  non  spectatoribus  solnm,  sed  etiam  sibi  salutem 
optat.  —  2.  nuntio,  v.  Curcul.  523.  —  6.  in  verha  conferam 
pauc.j  cf.  Poen.  1228:  „in  pauca  confer'^  —  7.  Atque.  Atque 
hoc,  inquit,  primum  dicam,  argumentum  non  Atticum  sed  Si- 
cnlum  esse.  His  prflsmissis  v.  14  eo  redit,  unde  digressus  est, 
ad  argumentum  enarrandum.  Ritschelius  „Atqui"  Bcripsit,  et 
huic  versui  anteposuit  w.  11—12;  sed  ante  hsec  quoque  ex- 
cidisBe  aliqua  censebat.  Mfiller.,  Nachtr.  p.  128  pro  Atque 
„Alii"  voluit.  Quod  ad  rem  attinet,  quum  Grseci  comcedise 
recentioris  poet»  plerumque  Athenis  agi  res  voluerint,  non 
semper  hoc  factum  esse,  vel  ipse  Plautus  docet,  cuius  ut  fa»c 
fabula  Epidamni,  ita  Amphitmo  Thebis,  Captivi  et  Poenulus 
Caljdone,  Curculio  Epidauri,  Miles  Ephesi,  Rudens  Cyrenis 
agitur;  sed  eidem  Plauto  ita  omnia  Attica  videntur,  ut  in  Poe- 
nuli  V.  369  sui  oblitus  servam  Caljdone  manu  missam  civem 
Atticam  fieri  dicat.  —  9.  Quo  iUud\  hiatus.  B.  cum  Pylade: 
„Quo  uobis  illud".  —  10.  factum  dicitur,  quasi  non  de  6cto 
argumento,  sed  de  re  facta  aut  saltem  ab  aliis  narrata  ageretoir, 
cf.  V.  22  et  46.  Contra  aliorum  errores  hoc  vindioavit  Schwabe, 
Ann.  phil.  CV  p.  403.  Dziatzko,  Ann.  phil.  CVII  p,  838  not., 
parum  recte  „a  Plauto  didtur*'  enarrat.  —  11.  Atque  adeo^ 
ac  sane,  et  quidem,  v.  ad  Curc.  333.  —  tan^en  in  principio  sen- 
tentiA,  ut  Cio.  Div.  in  Csecil.  6,  21,  al.    GT»cnm,  ait,  arguinentam 
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est,  sed  Sicalum,  non  Atticum,  nec  Atticp  sed  Sicnla  sermone 
ntnntar;  nam  Menschmi  fratree  Syracasani  sont.  Nng»  h» 
sant,  sed  prologo  convenientes.  Qoi  his  verbis  Epicharmam 
poetam  significari  pataront,  miram  Romanis  epectatoribos  era- 
ditionem  tribaerant,  qaiistud  intelligere  potaerint,  prsesertim 
quom  ne  fabala  quidem  sed  argamentam  Siculum  dicatur. 
Y.  12  respicit  Festi  Ep.  p.  28:  ^AtticiBsat:  attice  loquitur. 
Plautus:  non  atticissat  sed  sicilissat,  i.  e.  sicule  loquitur**. 
sicelicissitat  scripsi  cam  codd.,  nisi  quod  cum  cett.  edd.  in 
secunda  syllaba  €  scripsi,  non  i;  derivatur  enim  yox  non  a 
sicilico  sed  a  Greco  adiectivo  SMehxog,  Ut  ex  amxog  amMKa 
fit,  ita  ex  tnMkutSg  in9t8XiiuC&  fecit  prologi  scriptor;  yersus  autem 
gratia  iteratiya  forma  usos  est:  sicelicissito ;  quse  si  nobis  parum 
placet,  prologi  auctori  placuit,  ut  in  prologo  Amphitruonis 
„tragicocomoedia^,  de  quo  yid.  Prsfat.  yol.  11  p.  XII.  Lambinus 
„fidcelis8itat'^  Ritsch.  ^sicelissaf*  edidit,  quod  quum  yersum  non 
expleret,  „tamen'^  addidit. —  13.  Antelogium,  prafatio.  Auson. 
Epist.  16  :  „Bi  igitur,  ut  Plautus  ait^  interim  erunt  untelogium 
fabularum'^  Symmachus  Ep.  I,  71.  VIII,  23  ^anteloquium*^ 
habet.  Hiatur  non  solum  in  csasura,  sed  etiam  ante  „hoc^. 
Mnretus  et  Lamb.  ^antelogium  quoddam  hoc"  scripserunt,  Ritsch. 
„Haic  fabulae  argumento^;  equidem  proposuerim:  „Huic  argu- 
mento  hoc  anteiogium  fuit^  cum  hiatu  in  cesura;  Gertz.  „fuerit^ 
producta  prima.  —  14.  Argumentum  se  promittit  copiose  narra- 
torum  yel,  ut  ait,  larga  mensura  dimensurum,  non  modio, 
neque  trimodio  (cf.  Hultsch.  Metrolog.  p.  94),  sed  ipso  horreo. 
Ceterum  codd.  h.  J.  ut  vulgo  non  dimensum,  sed  demensum 
habent.  —  16.  Tantum^  i.  e.  tantopere,  y.  Mady.  ad  Gic. 
Fin.  I,  2,  5.  R.  cum  Mureto  „Tanta^;  sed  cf.  Verg.  JSn. 
III ,  348:  »Et  multum  lacrimas  yerba  inter  singula  fundit^'. 
—  adest  pro  pyrrhichio  legendum;  Cam.  „est'^  ed.,  R. :  „Tanta 
ad  narrandum  nostra  adest  benignitas^.  —  17.  senex,  non 
nimis;  patrem  superstitem  habebat  y.  38.  —  19.  Post  pueri 
hiatus;  Camer.  „uti^  ed.,  fortasse  recte,  quamquam  ut  etiam 
Nonias  habet  p.  343:  „Matrem  yeteres  etiam  nutricem  dici 
yolont,  Plautus  Men.  cet.'',  iterumque  fere  iisdem  yerbis  p.  423. 
Utroque  loco  preter  Plauti  Mensechmos  afifert  Yerg.  Ma.  YIU^ 
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632:  ^lMnbere  mAtrem  impaTidoi^,  abi  SerrioB.  qaoqne  nofltmm 

locam  retpicit  („et  itaater  non  possit  dignosoere  qa»  mammam 

dabat**).     8ed  Yergilii  locos  nihil  tneoliti  Ukbet;  aptinB  afferretor 

Trneal.  889:    ^Paero  opaet  dbo,    opas  eet  matri  aatem,    qiue 

paeram  laoit^,    qaam  A  genetrice   diyersam  eaee  apparet.     Sed 

fieri  Yiz  poteet,  at,  abi  ipsa  diyeniitas  matrifl  et  natricis  urgetnr, 

atraqae  eodem  nomine  appelletar.     Itaqae  Dnatzko  (Ann.  phil. 

CVn  p.  837)    partes  versaam  20^21  „qaae  mammam   dabat^ 

neqae  adeo  mater  ipsa^  delebat;  mihi  y.  21  sparias  Yidetar.  — 

24.  postquam  cam  pr»8enti  hietorico  iangitar  ut  ^qaom''  y.  29. 

1095.  1116.  ann.  ad  Amph.  661.  —  26.  Post  geminum  hiatns 

in  cMara;  R.  eum  Hermanno:   „geminoram'' ;  Mtlller.:  „geminitm 

item  alteram*^.    —   31.    ibi  Yerflas  caasa  R.;    Acidalio   aactore 

edebatar :  „Paer  aberraait  inter  homines^.  —  32.  EpidamniensiSj 

ex  Epidamno  Epiri  oppido ,   cainfl  altenim  nomen  Dyrrhachiam 

Bomani  ominis  caasa  prnferebant,  y.  infra  261.     Plin.  H.  N.  m, 

23,  26,  145.    —    33.   auehitque '  Epidamnum  eum  Seyff.  em. 

Philol.  XXV  p.  451;   Acidal.  emendaYerat:    „in  Epidamnamqne 

aaehit''.  —  35.  animum  despondU,  cf.  Mil.  1047.   LiY.  m,  38, 

2.   —  eaque  is  Cam.  —   37,    si  recte  traditos  est,   et  cssura 

caret   et  redit  pro  pyrrhichio    legendum;    sed  fieri    potest    at 

Syracusas  alteram  corripaerit,  cf.  Pr»f.  yoI.  II  p.  XI,  et  ^rediif 

scribendam  sit,    nt  Yolait  Br.  —  38.    surruptumi    cf.  Aig.   2. 

—  39.  Versum  &finQw  delebant   Both.,  Dziatzko;   potius  credi- 

derim  leYiter  corraptam  esse,  ao  mutato  ordine  soripserim :  ^eese 

Tarenti^;    nec    aliter    Fleckeis. ,    nisi   quod,     quum   hiatum   in 

csBsura  nbn  ferret,  „eias  esse*'  scripsit.     Bc»  ^Tarenti^  primam 

prodacere  censet.  —  40.   kiric  amos  tranep.  Pyl.,   R.:  «gemino 

nomen  auos  huic^.     Wagn.  ^geminorum^.  —  42.  iUi  qui^  L  e. 

ei  qui,   solito  Plauti  more.     R.  inutiliter:  „iUe  ei  qui''.  —  46. 

Menaechmo,   ut  Mennchmus  appellaretur,   quo  nomine  et  alter 

geminus    fuerat    et    ayus    erat;    oratio    proliza,    ped  a   prologi 

ingenio  non  abhorrens,   ut  iure  animadYertit  Yahlenius  in  Mos. 

Rhen.   XXVII  p.    173    contra  Ritschelium,    qui  Yersus  43 — 46 

Yersibus    47 — 48    postposuit    et    in    primo    pro    fuU    „£acit" 

scripsit.  —  45   sq.   Prologus   suo   more  ait  se  ipsum  Syracusis 

Menechmi  nomen  andisse,  quum  a  creditoribus  Ycxaretur  damore 
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nomon  eiuB  efferentibus ;    flagUare  in  hac  re  proprinm  yerbum 

est,   y.  Canun.  24;    de  re  y.  ad   Carc.  678.      Locnm  recte   in- 

tellezit  Weisiiu.      Ladewigins    (Philol.    I  p.   279)    et  Br.  ^    ad 

Bpectatomm  favorem  rettnlemnt;    hos  enim    clamore  poBtalasse 

at  h«c  Pkuti  fabala  referretar;   sed  nec  fabnla  in  saperioribas 

commemorata  est,  at  sciri  poaset,  qao  demonstratiyam  pronomen 

Bpectaret,  nec  mascalino  genere  (ille)  eignificari  potnit.     Doasa, 

Schwabe,  Br.^  de  preconis  clamore  intelligant  amiBsnm  pueram 

pablice  reclamantis ;  sed  cur  prologns  se  hoc  yidisse  diceret,  in  quo 

nihil  ridiculi  inest?  —   48.    Qu»   eztremo  yersui   addit  C,   ex 

y.  51  eo  tralata  Bunt.  —    49.    m  Epidainnufn,    cf.  ad  Bacch. 

169.  —  50.  examussim,   ad  Amph.  836.     Affert  Nonius  p.  9. 

—  disputem,  exponam,   cf.  Most.  1118.  —  51.   JEpidamnum, 

Edd.  ind.*  a  Pylade  ^Epidamni'',  sed  antiquorum  mori  conyenit 

motuB    notionem    retinere.      Spengel.   Philol.   XXXYII    p.   419: 

„8i  quis  quid  nostrum  in  Epidamnum  curarier  Sibi  uelit,  «udaoter 

oet.''.    Huic  loco  geminus  est  Poenuli  prol.  y.  79  sq.:  „Reuortor 

mrBUB  denuo  Carthaginem.     Si  quid  mandare  uoltis  aut  curarier, 

Argentum  nisi   qui   dederit   nugas  egerit;    ITeram    qui    dederit, 

magis  maiores  egerit".     Argentum  enim  amiserit.  —  55.  „Nam 

nisi'*    errore   ex   antecedenti   yersu  repetita   esBe   yidit  Pylades. 

R.  male:  „Nisi  quod".  —  magis  maiores^  y.  ad  Amph.  297.  — 

56.  atque,  i.  e.  ac  tamen,  quamquam,  cf.  ^atque  edepol^  Psend. 

789. 1026.    ProloguB  sibi  placet  in  eo  lusu,  quem  y.  49  („pedibu6^) 

instituit.      uno,    eodem,    cf.    Capt.   487.    —    57.    ille   primam 

corripit.     MfQler.  Pros.  338   ausus  est:    „ut  dudum^.     dudum^ 

y.  ad  Amph.  654,  est  modo,  quod  substituebat  Dziatzko  1.  1.  p. 

837,  ne  „^1^®"    priorem  corriperet.  —    58.    aUenm  ed.  pr.  — 

59.  diuitiae   item.      Hic   parenthesin  potius   quam    anacoluthon 

agnoBco.  —   62.    quom  Pius.     Idem   yersus   Poen.    77.   —    63. 

pluerat  priore  longa,  ut  ^fuimus"  Capt.  261.     Ald.,  BentL,  R. 

„pluuerat^  scribunt.  —  64.  Ingresso  em.  Dziatzko  1. 1.  p.  836; 

„Ingre8BUBt**   Bergkius.    —    65.   pedes  Saracenus   em.    —    67. 

HiatuB  in  csesura;  Pylades  yfltB,^  addebat,  Guiet.  „tum**.    Spengel. 

Philol.  XXXVII  p.  435:   „prouenerunt^.  —  69.  hdbet,  habitat, 

y.  ad  Aul.  5.  —  70.  ueniet  Gepp.  em.,    Brix.  —   72.    Haee 

urhSf   quam  scena  spectatomm  oculis   offert.  —   74.   familiae, 
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histrionum,  qaos  pleromque  senros  ftuBse  oonstat,  y.  Friedl&nder 
in  enchiridio  Becker-Marqu.  IV  p.  534  sq.  —  fnutarier  Gam. 
—  75.  Modo  hic  agitat  leno  Gruter. ,  sed  inusitate  verbum 
absolute  ponitur,  et  per  appositionem  adduntur  qu»  obiecti 
locnm  tenere  debebant;  nam  vulgo  dicitur  lenonem  aut  lenoniB 
partes  agere.  Ceterum  nimia  abrupte  terminatur  prologus,  nec 
8ine  causa  BdthiuB  aliique  mutiluip  esse  putarunt. 


77.  Initium  fabulfl»  facit  parasitus  ad  patronum  suum  Me- 
n»chmum  (Epidamnium)  se  conferens.  Is,  ut  solent;  in  comediis 
eius  generis  homines,  ridicul^  ingenium  suum  promit,  y«  Stich. 
159  sqq.  et,  qui  locus  nostro  similior  est,  Capt.  69  sqq.  Pe- 
nicidum  se  yocari  ait,  quia  mensam,  quum  edat,  ita  detergeat, 
ut  nihil  relinquatur;  penicuio  enim  servi  mensas  detergere 
solebant»  „Peniculi^  ait  Fest.  £p.  p.  208  „spongie  longae 
propter  similitudioero  caadarum  appellantur;  penes  'enim  voca- 
bantur  caude**.  Uoc  quidem  ex  Ciceron.  ad  Fam.  IX,  22,  2: 
„Caudam  antiqui  penem  yocabant,  ex  quo  est  propter  simili- 
tudinem  penicillus^.  Verum  non  similitudo  solum  qussita  est; 
peniculus  est  deminutiva  forma  vocis  q.  e,  penis,  ut  non  trans- 
lata  sed  propria  vi  penicilli  dicti  sint,  quibus  utuntur  pictores, 
qui  ex  pilis  aut  setis  facti  sunt,  v.  Plin.  H.  N.  XX Vm,  17, 
71,  235.  Postquam  ad  abstergendum  spongiis  uti  coepemnt, 
his  quoque  penicillis  nomen  inditum  est.  Talis  h.  1.  significari 
videtur,  item  infra  v.  284  et  383.  Rud.  1008:  „£go  iam  hic  te^ 
itidem  quasi  penicuius  nouos  exurgeri  solet,  Ni  hunc  amittis,  exur- 
gebo  quidquid  humoris  tibist".  Ter.  £un.  777:  „Quid?  ignane, 
peniculon  pugnare,  qui  istum  huc  portes,  cogitas?  SA  ....  qui 
abstergerem  uolnera*^.  Columel.  XII,  18,  5:  „penicillo  deter- 
gitur**.  Plin.  U.  N.  IX,  45,  69,  148:  „Spongiarum  genus  tenue 
densumque,  ex  quo  penicilli^.  id.  XXXI,  11,  47,  125.  — Pluribus 
autem  de  hoc  nomine  parasitum  Plautinum  disputasse  veri 
simile  est,  nec  immerito  Ritsch.  et  Brix.  post  v.  78  non  nulla 
desiderari  putarunt. 

79 — 95.  Uomines  non  catenis  sed  cibo  vinciendos  esse 
docet.    —   82.    Post  Nam  hiatus;    vulgo  cum  Cam.   ^Namque*'. 
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Mflller.:  „Nam  hoc  homini^.  Sed  82 — 83  Bparii  Tidentttr,  si 
qnidem  post  priiu  Nam  (▼.  82)  parum  recte  altemm  v.  84 
infertiir.  —  85.  „Tum**  vix  yemm  eet.  R.,  Br.  *  „Dum"  scrip- 
semnt;  Lorenz.  in  Rec.  Gotting.  1868  p.  1211  „Cum^.  Etiam 
^Aut''  conveniret,  quod  R.  hiatus  vitandi  causa  post  „compediti" 
posuit.  —  ^eximwnt,  expediunt",  Br.  —  anum  .  .  .  praeterunt 
recte  B  et  Nonius  p.  333,  i.  e.  anulum  ferreum  compedum 
terendo  mmpunt.  Beroaldi  mutatione  „pertemnt^  non  opus 
est.  —  86.  clauom^  quo  catenie  ad  robur  carceris  fix»  sunt, 
lapide  percutiendo  forcipis  opus  agtmt.  —  89.  Post  plenam 
hiatus  in  csesura;  R.  ^tu*^  add.  —  homini  codd. ,  ^hominis" 
Nonius  p.  455:  „Ilostrum  hominis  dici  non  debere,  consuetudo 
presnmpsit^  ;  sed  afferantur  exempla:  „Apud  Plautum  in  Me- 
nsechmis  positum  sic:  aput  mensam  plenam  hominis  rostmm 
deligis",  »1.  —  90.  edit,  v.  ad  Capt.  460.  infra  446.—  91.  Hic 
YersuB  ab  A  abesse  et  spuriue  videbatur  Geppertio,  Stud.  II  p.  64. 
—  Post  arbitratu  hiatus  in  csesura;  R.  ^usque^  addit,  coU.  Poen. 
537:  „ubi  bibas,  edas  de  alieno,  quantum  uelis,  usque  adfatim". 
Bacch.  1124.  —  92.  Numqmm  hercle  effugiet  tameisi,  Nonius 
p.  3^.  Capital,  scelus  quod  capite  vindicatur,  cf.  Cic.  Leg.  II,  8, 
21:  „qui  non  pamerit,  capital  esto".  al.  —  93.  j^dum,  quam 
diu"  Br.  — r  94.  Ita  deievi  cum  Fleckeisenio ,  nam  cum  „nimis" 
pamm  congmit.  Nonius  p.  108  parum  accurate  affert:  „£a 
enim  fere  lenta".  uincla  escaria,  i.  e..  escarum.  H»c  non 
facile  mmpi  dicit;  lentissima  esse,  atque  etiam  contra  atque  alia 
vincula,  quo  magis  extendantur,  i.  e.  quo  largiores  fiant  epulsa, 
eo  magis  artiusque  adstringere.  Quam  magis,  v.  ad  Asin.  157. 
96.  Nam  non  tam  rationem  affert  quam  exemplum,  v.  ad 
Asin.  122.  -^  hunc,  i.  e.  eum  qui  hic  habitat.  Ritsch.  cum 
Pyl.  „nunc'^,  quo  hiatum  in  csBsnra  evitet ;  Miill.  „hunc:  nunc".  — 
quoi  ed.  pr.,  Weis.,  Langen  in  Philol.  XXXIII  p.  709 ;  iudicatus 
est  enim  adiudicatus,  addictus,  cf.  Asin.  928.  Cic.  p.  Flacco  19^  45. 
Senec.  Ben.  lY,  12,  2.  R.  et  Br. :  »Quo  ..,.,  ultro  eo",  coU. 
Merc.  791.  Stich.  146;  sed  proxima  y,ut  me  uindat^  osten- 
dnnt  eum  se  comparare  cum  iis,  qui  seris  alieni  causa  creditori. 
addicuntur,  v.  Poen.  1341.  Rud.  891;  his  autem  iudicium  non 
ut  eant  imperat,  sed  ut  trahantur  permittit.  —  98.  dlere  minus 
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est  qaam  educare  et  recreare-y  illnd  neoessitatis  eet,  boc  ne- 
ceBsitati  adinnctam  babet  benignitatem  et  cnram.  CommemoraTit 
Konins  p.  122,  qni  etiam  ex  Attii  Andromeda  affert:  nAlni, 
edncani;  id  facite  nt  gratnm  sit  seai''.  Gf.  infra  890.  —  99. 
nuZZfi^,  1.  e.  nemo,  of.  Ampb.  289.  Anl.  490.  Baccb.  188. 
253.  333.  541.  Capt.  154.  Merc.  167.  596.  885.  Psend.  294. 
Bnd.  1253.  Sticb.  221,  et  „nllam''  pro  ^qnemqnam''  Most. 
699,  idemqne,  qnnm  apud  Ciceronem  einsqne  eqnalee  non  in- 
veniatnr,    Senec»    temporibns    non    eet    ramm.  —  medidnamy 

naro    recreare    medici    est. 100.    /to,   talis,   ▼•   ad   Ampb. 

571.   ^    escae  maxumae^   cibi  plurimi;    Br.  conf.  Cic.  Fam. 
IX,  26  eztr.:    ^mnlti  cibi  boBpes^.     Hor.  Od.  I,  36,  13:   „mnlti 
Damalie  meri**.  —    101.    Ceriales  B.  scripeit  ex  Feeto  p.  310, 
eandemque    formam   ex  titulis   inferiorie    etatis   afiert   Corssen. 
Aueepr.  I  p.  302.     Cereales   cense    sant  opulent»,   nam  Cerea- 
libns,  circa  Idus  Apriles,  Bomani,  maxime  plebeii,  in  yicem  se 
invitabant  et  ^mutitantes^  cenas  laatae  dabant,  y.  Gell.  XYlll, 
2,  11.  —  mensas  FestuJB  1. 1.  —  exstruity  cf.  Gc.  in  Pis.  27,  67. 
Tnsc.   V,    21,    62.       Vulgo    «stmctor**,    v.    Marquardt.   Privat* 
alterth.  I  p.  152.      Y.   102    struices  patinarias,   i.  e.  stmes 
patinamm,    ut  Festus   1.   1.     Eubulus    in   Katmiolkiafiiif^    fr.  2: 
norxariciy    a^^Bvfiata.    —    103    affert  Donatns   in   Ter.  Pborm.  2, 
2,  29.    —     104    sqq.    hos    dies    multos,    cf.  Psend.   9.   infra 
368:    „triduum    boc*^       lam    aliquot    dies    ait    se    apnd    Me- 
necbmum    non    cenasse;    domi   semper  fnisse   cum  caris  suis^ 
Hoc   qui   audit,    uxorem   liberosque   inteliigit   (cf.    Lactant.   YI, 
12,  23),    sed   simul   aliud  intelligendnm,  quod   proprie   ad  pa- 
rasitum  pertinet,    idque   proximo  versn  indicatur,    nbi  se  nihil 
edere    dicit,     nisi    quod    carissimnm    sit,    i.   e.    maximo    pretio 
constet.     His  igitur  diebus,  quibus  domi  cenatus  est,  non  caros 
domi  habuit,  sed  cara,  i.  e.  pretiosas  lautffi  cenae  reliquias  (cf. 
ad  Curc.  321).      Principium   versns   105  cormptnm   est;  „domi 
domitus'*  legitur  Lucr.  V,  1334,  sed  boc  nihil  ad  nos.    Brixiiis 
^domitum*^  penultima   longa  Plautum   formasse   putavit,    qnasi 
domi  inclusum,   pamm  credibiliter ,   presertini  quum  non  „fiEii^ 
Bcriptum  sit,  sed  Si4m,    Hoc  suadet,  ut  dum  antecessisse  putemiis 
ut   Bitsch. :     „Domi   dum   dominus   snm*',- Madv.:    ^Domi  dnnL 
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inaitiu  smn*',  ego:  ^Domi  dam  intnB  sum^ ;  sed  yernm  nondum 
inTentnm  credo.  —  107  gravins  etiam  corruptoa  videtnr.  Edd. 
omnes:  ^instruantur'^,  et  Pareus  explioat:  „Id  quoque  accidit, 
ut  cari  cibi  et  dapsiles,  qui  iuBtruuntur  in  mensa  et  tanquam 
milites  in  acie  coUocantur^  (Brixius  confert  Capt.  153  8qq.)i 
^desertoreB  ordiniB  Bui  esBe  incipiant  nec  locum  obtineant". 
Et  in  eam  sententiam  RitBchelius  „po6uit,  quod  Baltem  construi 
poBset:  „Set  quoniam  cari,  quom  instruontur,  deserunt*'.  Mihi 
Id  quogue  iam  Plautinum  yidetur,  magisque  arrideret  Paimerii 
emendatio:  „Id  quoque  iam,  cari  qai  instruuntur,  deserit''; 
yerum  cari  non  addito  nomine  „cibi^  sic  intelligi  non  possHuty 
nec  comparatio  illa  cum  militibus,  qusB  Capt.  153  sqq.  aocurate 
instituitur ,  hic  cuiquam  in  mentem  venire  potuit.  Itaque  nec 
„in8truuntur"  verum  esse  oredo,  et  ,,cari^,  si  recte  traditur,  pro 
genetivo  singularis,  non  pro  nominativo  plnralis  capiendum  videtur. 
Ab  illo  verBUB  principio  profectus  sententiam  sic  suppleverim: 
Id  quoque  iam  dhri,  quod  fruebar,  deserit,  vel  deficit.  —  108. 
ad  eum  inviso,  cf.  Merc.  546.     Stich.  70. 

110.  MenaechmuB  domo  exit.  Quem  postquam  uxor  retinere 
conata,  quo  eat,  rogavit,  gravissimo  eam  convicio  insectatur, 
nt  fere  homines ,  quos  iure  obiurgeB  et  *aliquid  deliquisse.  suspi* 
cens,  quasi  iniuria  ofiensi  opprobriis  se  defendere  Bolent.  Hic 
vero  gravissimsB  sibi  noxise  consciuB  erat.  Meretrici  enim 
pallam  uxoris  furto  subreptam  dono  daturus  erat,  eamque,  ne 
quis  videret,  ipse  induerat  suoque  paliio  tectam  gerebat,  v. 
189  sqq.  —  Cantici  numeri  hi  sunt.  110  tetrameter  creticus, 
sed  tres  pedes  choriambi  sunt,   quartumque  similem  fecit  Both. 

^sies"  Bcribens.     111  —  ^  —  ^w  —  ww wwwww^— .; 

hos  duo  versus,  nt  alia  huius  cantici,  anapaesticos  faciunt  Mtiller. 
Prosod.  p.  184  et  Christ.  Mfinchen.  Sitzungsber.  1871  p.  45; 
item  Br.  ed.  2.  —  112 — 13  tetrametri  cretici,  114  compositus 
ex  duobuB  tetrametris  dactylicis  catalecticis,  115 — 18  tetrametri 
cretici,  119  trochaicus  octonarius,  120 — 124  iambici  dimetri.« 
Sequuntur  septenarii  trochaici. 

112.  talc',  quale  sit,  ex  114  sq.  intelligitur.  —  113. 
Minatur  se  eam  domo  expulsurum,  ut  ad  patrem  redire  oogatur. 
uisaS'^.   Madv.    ^uises^    volebat,    sed    v.    ad   Amph.    351.    — 


394  Mennolimi. 

114.  Ritsoh.  fiego"  post  ^foras*^  addiio  octonariam  trocbaienxn 
fecit.  —  116.  petflm  Cam.  em.  —  ^legerim''  nemo  intellexit. 
Ed.  pr.  ^egerim'*;  sed  hoo  a  redennte,  non  ab  exennte  qns- 
rendum  erat.  Haupt.  Herm.  Y  p.  176:  nqnid  fbras  egerazn''. 
Num  fait:.  ^qaid  foris  pegerim^,  i.  e.  pepigerim  yel  pactna  sim? 
V.  Priecian.  X  p.  894.  —  117.  Non.  p.  24:  y,Partitore$  di- 
cnntur  telonarii,  qui  portum  ohsidenteB  omnia  BoiBcitentur  et 
ex  eo  vectigal  accipiant'*,  inter  alia  hunc  locum  aic  afiFert: 
„portitorem  domnm  duxi;  Ita  mihi  Neoesee  eet  eloqui,  quidquid 
egi  atque  ago*^.  Unde  v.  118  eloqui  R.  —  119.  R.  ego  delebat; 
Br.  proceleuBmaticum  admittit.  —  Ut  facturtM,  bc.  sam,  v. 
ad  Amph.  56  et  569.  infra  601.  —  121  eq.  a£Pert  ServiuB  in 
^n.  IV,  373.  —  nec  quidquam  eges,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  229, 
1  b.  —  125.  nequiqmm^  v.  ad  Moet.  1156.  —  ob  eam  indu- 
striami  cf.  779.  Merc.  1026.  —  126.  rectum  verbonim  or- 
dinem  restituit  AcidaliuB.  —  ad  cenam  condicam,  cf.  Stich. 
448:  „Potare,  amare  atque  ad  cenam  condicere^.  Gic.  ad  Fam.  I, 
9,  20:  „quum  mihi  condixiBset,  cenavit  apud  me**.  Posteriores 
cenam  condicere  dicunt,  v.  Sueton.  Tiber.  42.     Glaud.  21. 

127.  male  loqui,  maledicere.  —  loqtdtur  mihi,  sc.  male,  i.  e. 
re  vera  mihi,  quod  malum  est,  dicit,  me  apud  eum  oenare  non 
poBse.  —  129.  EuaXj  v.  ad  Bacoh.  244.  Yarro  L.  L.  YII,  93 
h»c  affert:  „Euax,  iurgio  uxorem  tandem  abegi  ab  ianva'*.  — 
130  sq.  duo  iambici  octonarii  trochaioum  Beptenarium  sequente^, 
ut  cum  eo  unum  systema .  effioiant ,  v.  Proleg.  p.  186.  —  Vbi 
suntj  cf.  Amph.  283.  Advocat  am(xtore8  maritoSf  i.  e.  qui 
alienas  mulieres  amant;  hos  quam  celerrime  iubet  socio  tam 
forti  et  felici  gratulationes  et  dona  offerre.  —  131.  qui  pugnaui, 
cf.  Most.  294.  —  132.  Septenarius  trochaicuB,  quem  sequuntur  duo 
octonarii  iambici  et  septenarius,  ut  systema  fiat  simile  v.  129  sq. 

—  Y.  132  Br.  spurium  putat,  quasi  variationem  versns  135. 
Immo  hoc  omiBso  alter  vix  satis  a  spectatoribus  intelligi  poBsit. 
r-  133.  huic  ex  Golvii  em.  R.  —   134.  fabre,  cf.  Gasin.  802. 

—  135.  Meo  malOy  ita  ut  malum  mihi  inde  oriatnr,  meb  peri- 
culo,  cf.  ad  Amph.  317.  —  ad  amicam  Brixius  em.;  „ad  dam- 
num^  cum  proximo  versu  parum  congruit,  nbi  est  SOltUe,  cf. 
ad  Amph.  32.  —  136  iamb.  septenariue. 
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137.    Colloquiiim   Menffichmi   et   paraBiti  troch.  septenariis 

Bcriptnm  est.  —  ecg[ua  ed.  pr. ;  praeda  Gamer. ;  reco.  paruin  feliciter 

Pyladis  Bcripturam  ^praemi"  reduxerunt.  —  138.  deueni  ed.  pr.  — 

in  praesidiufny  manet  in  similitudine  a  MensBchmo  instituta.  — 

139.    O  wea  commoditas  cet.;  commodo  et  opportuno  tempore 

eam  ▼emBse  significat.  —  140.  Quid  agis?  cet»,  «f.  Mo8t.  706. 

—  dextera  Cam.  —  genium,  cf.  Capt.  873.  —  141.  j?er  tempus, 

opt>ortane,  cf.  Trucul.  189.   Ter.  Andr.  783,  Hec.  622.  —  142.  Ita 

SOleOj   8C.  facere,  cf.  755.     Ter.  Ad.  923:  „8ic  soleo^;  etiam  oum 

obiecto,  y.  infra  ad  739.  —  omnis  articulos,  omnia  momenta,  cf. 

Ter.  Ad.  229:   „XJt  in  ipso  artieulo  oppressit^.    Cic.  p.  Quinct.  5, 

19:     „in   ipso   articulo  temporis^.    —    143.    luculentum,   prae- 

dare  factum.      Parasitus   pr»olare   factum   nihil   agnoscens   nisi 

cibnm  bene  paratum,  nec  alia  inspicere  consuetuB  quam  edulia, 

qasBiit,  quis  coquus  coxerit;   modo  reliquiae   (qun  parasitorum 

pars  esse   solet,    v.  ad  Curc.  321)    sibi   ostendantur ,    dicturum 

se  profitetur,  recte  an  prave  factum  sit.  —  De  scriptura  „quo* 

qaoB*   vid.  ad   Aul.  338.   —    145.    en  umquam  em.  Brix,    cf. 

909.    Cist.  87.     Trin.  589.     Ter.  Phorm.  329.  348,   al.      Fest. 

Ep.  p.   76:   „£nunquam,  ecquando^.     Seyffevt.  Stud.  p.  21  con* 

fert  -Aason.  Idyll.  6,   epist.  pr»f. :    „£nnnquam   vidisti  tabulam 

(codd.  nebulam)  pictam  in   pariete^.   —    146.    „Gatamitum  pro 

Ganymede  dixerunt"  ait  Festus  Ep.  p.  44,  cf.  Brix.  ad  h.  1.  — 

Adoneum^  v.  ad  Amph.  99.    Catul.  29,  8.     De  Adoni  a  Yenere 

rapto  nihil  alibi  nec  audivimus*  nec  vidimus;    de  Ganynede  res 

notissima   est  vel   ex  poetis   vel   ex  scalptis   et  pictis  operibus, 

de  quibus  v.  0.  Jahn,  Arch&ol.  Beitrftge  p.  12  sqq.  C.  0.  Muller. 

Denkmaler  d.  a.  E.  I  n.   148.    11  p.  50 — 52.     Cum  Ganymede 

lovis   amasio   se   mulieris   palla  indutum  comparat  MensBchmus; 

sed    in    iis,    qu»    ad   nos   pervenerunt,    imaginibus   Ganymedes 

semper  nuduB  spectatur.  —    148.    Ecquid  adsimuh  similiter? 

nonne  similem  eorum  speciem  refero?  —  ornatust  Weis.'',  Both., 

R.,  Br.  „tuu8t''.  —    149.  med  Guiet.,  Ritech.  Neue  £xc.  p.  50. 

Mfill.,  Pros.  p.  635:    „Ubi  hodie  esuri  sumus?^     essuri  codd., 

cf.  Neue,  Formenl.  11  p.  566.  —   151.   audes,  vis,  v.  ad  Asin. 

473.  —  Atque  edd.  —  152.  Excidit  aliquid;  porro  add.  Pyl.; 

Ladewig.,  R.,  Br. :  „Non  pergo  hercle  uero".  —  nisi  scio,  v.  ad 
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MoBt.  145.  —  qmgratia,  y.  ad  Amph.  657.  ^  153.  LMgium  ed. 
pr.,  cf.  C4b.  538.  Itft  MeiuBohiiio  obeecandare  non  vnlt,  nt  nxorem 
offendat,  ea  enim  nolente  domi  eias  nnllam  eenam  sperare  poteet. 
—  eo  R.  em.;  Acidal.  „hoc*  ecripserat.  —  154  sqq.  Locam  in 
codd.  leviter  oormptam  edd.  graTios  corraperant  transpositis 
▼ersibas.  Both.  ▼▼.  157 — 58  ante  154  posait,  eamqae  ita  seqoitar 
R.,  at  ▼.  154  ex  reliqaiie  daeram  ▼enaam  oonstare  patet,  ▼elat: 
„[Magi8  sapie  nnnc.  nam]clam  axorerost,  abi  sepalcram  habe- 
bimoB:   [Ubi  poUaceamas  lepide]  atqae  hanc  combaramns  diem''. 

Brixias^  ▼.155  Bolam  anteposnit,  iangens:  „rog^m abi  sepal- 

cram  habeamaB^.  LadewigiaB  retento  ▼ersaam  ordine  ante  154 
integrnm  ▼ersom  excidisBe  pata^it,  eamqae  Beqatintar  Teoffel  in 
Ann.  philol.  XCV  p.  33  et  Brix.'  Omnee  in  errorem  doxit 
▼oc.  s^mlchmmy  qaod  nisi  prsmissiB  aliis  intelligi  non  posee 
▼idebatar;  eed  nallo  modo  ferri  potest,  nam  sepalcram  habere 
non  est  idem  qnod  fdnae  facere.  Nec  tamen  cnm  Baggio, 
Tidskrift  f.  Philologi  VI  p.  2  sq.  ^bastam''  reposaerim.  Emen- 
dandi  viam  monatrat  ChariBias,  qai  p.  118  ex  MennchmiB  affert: 
,,Clam  axorem  est*'.  Traiecto  ▼erbo  eabBtanti^o  ex  „abi  st 
pnlcr.'^  factam  est  „abi  sepalcram*^.  Fait  Bine  dubio:  est  uii 
pulcre  habeamus,  i.  e.  noe  habeamus,  ut  dicitar  „bene  habere*' 
Cic.  Attic.  n,  8,  1 ,  ^belle  habere''  Dolab.  ad  Cic.  Fam.  IX,  9,  1. 
Plaatum  autem  nbene  se  habere**  de  cen»  ▼oluptate  dicere 
▼idimuB  ad  Aul^  364.  ReBpondet  igitur  MeDsechmuB  paraaito: 
Noli  timere;  uxore  non  eet  opue;  Iocub  est  ubi  ea  inscia  hilari 
convirio  diem  agitare  poBsimoB.  —  atque  hune  com  duriorem 
anap»8tum  faciunt,  ▼.  Proleg.  p.  205  et  204;  Br.  coniunctionem 
omisit.  comburamus  diem,  ▼.  ad  Asin.  289.  —  155.  aequom 
oraSj  cf.  Most.  669.  —  156.  Retinetor  imago  a  ^comburendi'* 
▼erbo  instituta.  Properandum  esse  dicit,  quoniam  dimidia  diei 
pars  iam  conBumpta  Bit.  ad  umbUicum,  ad  medium;  Gellius 
ni,  14,  16  bunc  ▼ersum  affert  „mortuu8t^  scribens,  qnod 
recepit  R.  —  157.  Te  morare,  of.  Most.  1043.  —  per  solum, 
si  ▼erum  est,  significat  fundituB,  radicitus,  ut  retineator 
fodientiB  Bimilitudo  omne  solum  e^ertentis,  quo  radices  omnes 
effodiantur.  Male  Spengelius  Philol.  XXVII  p.  340,  Br.^ 
Wr.    de    Bolo    pedis    cogita^emnt   coU.   Poen.   573;     nec  minas 
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erranmt,  qni  „penolniii^  pro  adiectiyo  habuemnt,  qaasi  ^aoliiin*^, 

^nnam,    qnem  habeo^,    nam  h.  1.  o   breve   est.      Plerique  cor- 

mptiun  habnemnt.     Bflcheler.  apnd  Brix.  ^  „8emomm^  coniecit, 

i.  e.  sine  mora,  Madvigius  ^pessnlo'',  qnod  probavemnt  Bnggius 

Op.  philol.  ad  Madv.  p.  154  et  Hoppius  Ann.  phil.  QYH  p.  244. 

Sed  cor  Mensechmns  pessnlum  a  foribns  abstrazerit,  non  intel- 

ligo.  —  159.  a  foribus,  sc.  meis,  ne  uxor  exandiat.      Br.  con- 

fert  Ter.  Phorm.  741  sq.:    „CH.  Concede  hinc  a  foribns  panlum 

istorBnm,  sodes ....  SO.  Qnid  has  metnis  foris?  CH.  Conclnsam 

hic   habeo   uxorem   saeuatn".      Hic    cnm    le»na   eam   comparat, 

domnmqne  leonimm  cauom  dicit.  —  Fiatj  y.  ad  Cnrc.  671.  — 

Lieet,  ad  Amph..540.  —  160.  cancede  audader^  i.  e.  concede 

sis ,  ande  concedere ,  nt  ait  Wagner. ,  nam  audere  est  velle ,   v. 

151.  —  161.  Eu  ed^ol,  v.  ad  Most.  331.  —  agitator,  eqno- 

rnm  in  circo;  nam  qni  cnrrus  in  certaminibns  agitant,  si  priores 

facti  sunt,  identidem  respicinnt  veriti,  ne  se  ceteri  consequantnr. 

—  163.  qtdd  ais  em.  Pyl ,  v.  ad  Amph.  414.  -r-  enim^  cf.  Most. 

540.  —   165.  P£N.  add.  Lips.,  et  qnamvis  nec  in  ceteris  codd. 

person»  nota  aut  spatium   eius  inveniatur  nec  in  A,    v.  Gepp. 

Stnd.  n  p.  66,  tamen  dnbitari  nequit,  quin  hio  finita  sit  inter- 

rogatio    Mennchmi.       Proxima   et    cormpta    et    lacnnosa    snnt. 

Pylades:    ^Captnm  sit  ooUegium  augumm^.     Both.':  „captum  si 

siet  coUegium'*.     Hoc  retinuit  R,   et  quum  in  A  proximi  versus 

vestigia  (CUO  . . .  S  .  .  ATA)  vidisset,  apodosin  huius  sententi» 

fuisse  statnit  „non  melins  coniectnmm  quam  memet  puto^.    Ad 

sententiam,  credo,  recte;  sed  captum  cormptnm  videtur;    in  A 

Oeppertio   CUM    exstare  >  videbatur ;    equidem    hsec    concinnavi: 

„Cape  sis  angumm  coUeginm,  tHoniectnram  qui  meliorem  faciat, 

non  inueneris'^.   —    167.    Abstines.     Abhorret   enim  Penicnlns 

nasnmque    retrahit,    quod    cur    faciat,    iam    dictums    est  fceda 

scnrrilitate :   si   quis  vestimento  muliebri  nasum  admovere  velit, 

BupiBrioriparti  admovendum  esse,  non  inferiori,    ne  foedo  odore 

offendatur.     V.  169  habet  Nonius  p.  394:   „Plantus  Menffichmis: 

Nec   isto   loco   spurcatnr  nasnm  odore  inlntibili^,    quem   quum 

edd.  inde   a  principe  secnti    essent)    R.   „inlutili^    scripsit,    ne 

dactylus  nltimi  troch»i  locnm  haberet.      Colvins  nmncido'*  oon- 

iecit;    sed   ex   ^inlnto**    ducta  vox   videtnr;    forma   incerta  est. 
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nasumy  v.  ad  Ampk  440.  —  170.  Olfacta  olim  emendatQm.  — 
Ut  fastidisl  v.  ad  Bacch.  330.  Sifperbi  enim  hominis  ▼nltnm 
induiti  hoc  eum  decere  censei,  coi  lantom  conviTinm  in  prompta 
Bit.  Ritsch.:  «ut  lepide  fastidis^,  et  deinde  cam  Acidalio: 
„PE.  Licet".  Item  Br.;  Wr.  com  Seyflfertio  wOlet".  —  171. 
quid  olet?  quid  odor  eins  prssagit?  cf.  Amph.  317.    MiL  1250. 

—  172  eq.  Reliquias  palimpsesti  indicamnt  R.  et  Gepp.  Stnd. 
II  p.  66.  —  176.  diumam  stellam,  Lucifemm.  —  £xtremo 
versui  in  A  additur  „£u'',  qnod  R.  in  proximum  transtnlit, 
fortasse  recte,  vid.  ad  Most.  331.  ->-  177.  Expedite^  ut 
nihil    dubitationiB    aut    di£FicultatiB     rcBtet.    —    fo^y    £rotu. 

—  178.  Uel,  i.  e.  vel  potius;  se  reprehendit.  Brlz.  confert 
Pseud.  .31:  „Lege,  uel  tabeUas  redde''.  —  178.  MiUe  pas- 
sumy  i.  e.  paBBUum;  cf.  6eU.  I,  16.  „ReBpondet  parasituB: 
Tua  nunc  opera  BeriuB  bibemuB;  et  ludit  confundendo  longi- 
tudinem  loci  et  temporiB,  ut  ille  apud  QuintUianum  (XI,  3,  126): 
quot  milia  pasBuum  declamaBaet**  Grronov. ,  cf.  Trucul.  333: 
„mille  paBBUum  peperit  moram''.  AriBtoph.  Nub.  430:  imnbf 
aradio^ety  a^arw.  Ran.  91:  nlsir  i;  arudi^  XaXlcre^  Alexidis 
fr.  15:  tf/U^  difofiff  ngeiTKOP.  —  179.  Samiae^  fragilee,  ut  Samis 
vasa,  V.  Bacch.  199.  -  180.  eapse  Acidal.  em. ;  „ab  se'',  Le. 
ab  domo  Bua^  nimis  languet.  —  ecca/m  Both.  em.  —  uide 
AcidaliuB,  Becker.  in  Studem.  Stud.  I  p.  283.  —  181.  Satin 
ut,  V.  ad  Bacch.  488.  —  occaecatur  scripBi;  vulgo  cum  Pylade: 
„occaecatu8t'^. 

182.  Personarum  notas  addidit  Cam.  Quid  egol^  non  bs- 
lutor?  —  Extra  numerum  es  nUhiy  te  non  numero.  Brix. 
contulit  Poen.  329.  ^Extra  numerum"  in  re  miUtari  dicebatur, 
V.  Ulpian.  in  Digest.  XXIX,  1,  42:  „£x  eo  tempore  quis  iure 
miUtari  incipit  posse  testari,  ex  quo  in  numeros  relatus  est, 
ante  non;  proinde  qui  nondum  in  uumeriB  sunt,  Hcet  etiam 
lecti  tirones  sint  et  publicis  expensis  iter  faciant,  nondum  mi- 
lites  sunt;  debent  enim.  in  numeros  referri^.  Hoc  arrepto 
parasituB  respondet:  £go  non  nego  me  extra  numemm  esse, 
sed  adscriptivus  sum.  „Adscriptiui^  ait  Yarro  L.  L.  YII,  56 
hoc  versu  aUato  „dicti,  quod  oUm  adscribebantur  inermes,  ar- 
matis  miUtibus  qui  succederent,    si  quis   eoram  deperisset*^.  — 
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184.  istiCj  domi  tuae.  Br.  Acidalium  secuttis  ^isti  ac  mihi^; 
male;  dominns  parasiti  rationem  exigaam  habet;  parasitas  im- 
portnna  loqnacitate  se  domino  parem  facit.  —  iussimj  i.  e. 
insserim,  Acidalius  p.  255,  recte,  nondum  enim  iussit.  —  pranr 
diuim  Scaliger  em.,  nam  fieri  non  potest,  ut  proBlium  pro 
prandio  dicatur.  Cum  proelio  comparatur  cena  Pers.  113: 
^quid  cessamus  proeHum  committere**  et  proxime  ▼.  185;  sed 
qui  prandinm  sibi  parari  vult,  si  pro  prandio  proelinm  dixerit, 
nemo  eum  intelliget.  —  185  codd.  eidem  personsB  continuant; 
edd.  sic:  nER.  Hodie  id  fiet.  MEN.  In  eo  cett.**.  Immo  omnia 
parasiti  sunt;  in  enm  unura  et  Hodie  convenit  et  continuatio 
comparationis  a  re  militari  ductse,  et  scurrilis  ille  iocus,  qui 
sequitur,  quem  ne  responso  quidem  dignum  babet  MensBchmuB. 
—  fiet  Grut.  em.,  proelio  Scaliger.  potdbimus^  non  pugna- 
bimos,  confusa  re  cum  imagine,  ut  intelligi  posset,  quid  signi-o 
ficaretur.  —  187.  £x  corrupta  codd.  scrlptura  vulgo  edebatur 
„Tua  est  legio^  sine  sensu.  R.  demum:  ^Eumleges:  tu  iudicato^^; 
Yahlen.,Br.:  ^Tuosest:  legito  ac  iudicato^ ;  ego:  TuselegitOj  OC 
iudicato,  —  Post  u^rohiatus;  Fleckeis.,  R.,  Br.  ^:  „cum  utrone". 
Wagn.  „cum  utro  tu*'.  —  188.  Mensecbmi  bic  versuB  est  cum  Erotio 
ita  colloquentis,  ut  parasiti  nugas  ne  audiat  quidem.  —  189. 
Parasitus  iocabundus  „Quamvi8  uxorem^  inquit  „te  odisse  dicas, 
tamen  vestimentis  eius  indutus  es^.  Simul  pallio  eius  retracto 
pallam  Erotio  ostendit;  hsec  autem  Quid  hoc  esfi  interrogat. 
Nam    hffic   sola  verba  Erotio    recte  tribuit   B;    edd.  male   ora- 

tionem   eius  inde   ab    189    incipiunt. sies  Pylades.  —  190. 

Induuiae  ad  similitudinem  exuviarum  dicuntur.  Hac,  inquit, 
uxorem  exui,  ut  tu  indueres.  —  rosa,  cf.  ad  Asin.  657.  —  191. 
„qui  impetrant^  codd.;  enarrant:  „ut  me  fruantur".  Sed  si 
MenflBchmus  in  eorum  numero  non  est,  quomodo  eos  superare 
potest?  Yerum  viderunt  Pius  et  Scaliger  „imperat^  scribentes; 
talia  dona  feirentem  imperantibus  longe  prsBfert;  sed  pluralis 
imperant  ferri  potest,  audito  „eorum",  v.  ad  Amph;  38.  — 
193  affert  Nonius  p.  138:  „iam  dudum  oportuit  nasum  adeptum 
mordicus^;  sed  de  codicum  nostrorum  scriptura  non  est  dubi- 
tandnm,  neo  indicativus  in  pretasi  non  Plautinus  est,  v.  Trucul.  735 : 
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„8i  tiolebas  participari,  anferres  dimidiaiii  domum*'.  Ter.  Hec. 
648.  Sententiam  antem  ita  explicant,  qnaai  dicat  parasitas, 
meretricem,  si  ex  animo  amaret,  etatim  blandientem  amatoris 
naanm  mordere  oportnisee,  v.  Geppert.  Stnd.  11  p.  65,  Wr., 
qn»  mihi  qnidem  pamm  ferende  yidentnr  blanditi»,  nt  abripiatnr 
naans.  Gredibilior  est  Ritachelii  eententia  excidisse  ▼ersnm, 
pr»8ertim  qnum  eodem  dncaot  palimpeesti  veetigia.  Eqnidem 
Erotinm  credo  paraaiti  verbie  grariter  acoeneam  Mennckmo  tale 
qnid  dixiese:  „Fal80  tu  te  amare  ais,  qui  maledicentem  sic  feraa, 
Nam  cet.^  —  194.  Sustine  hoCy  pallium  meum;  id  enim  para- 
eito  traditi  dnm  pallam,«  quam  intus  gerit,  exuat.  Sed  pro 
„pallam  exuere*'  dicit  exuuios  focere.  et  pergit,  quasi  de  spoliis 
et  armis  agatnr,  qu»  in.bello  et  periculo  deo  alicni  yoverit.  — 
195.  Pallio  accepto  qnnm  palla  indntum  Menffichmum  tanquam 
saltatorem  videat,  ▼.  infra  501  sq.,  saltare  eum  inbet.  —  .196. 
Egane  an  tu  magis,  ac.  iuBanus  sum?  —  197.  exue  igitur 
Cam.  ed.  —  Nec  Mennchmue  pallam  muliebrem  exuere  moratur. 
198.  Meo  animOy  mea  Bententia,  v.  ad  Most.  909.  —  199.  Her- 
cules  haud  hoc  ordine  Lambinus.  A  cum  ceteria  codd.  congmit. 
—  umquam  abundat  ut  sspe  „hodie^  apud  „numquam'',  ▼.  ad 
Amph.  394,  cf.  Pere.  627:  „Numquam  hercle  hunc  mensem 
uortentem,  crede,  semibit^.  —  200.  mieis  codd.  ut  Corp.  Inecr. 
Lat.  I  n.  38:  ^uirtnteB  generis  mieis  moribus  accumulani".  — 
201.  Hunc  versum  Both.  Erotii  esse  Yidit;  codd.  una  cum 
proximo  paraeito  dant.  —  properent  ed.  pr.  —  203.  ego  enU 
ed.  pr.  YersnB  cffisura  caret;  Fl. ,  Ritsch*:  „ego  iatanc  emi^. 
Si  verba  sana  sunt,  onno  significat  „ante  annum^,  ut  Amph.  90, 
ubi  in  commentario  parum  caute  negavi  hoc  Latine  dici,  nam 
Lucil.  XXYin,  23:  „Utrum  anno  an  homo  tete  abstuleriB  a 
uiro^^  Itaque  reliqui  hunc  venium,  quem  quum  corraptum 
putarem,  scribebam:  ^Quattuor  minis  ego  emi  stamina  uxori 
meae^.  —  204.  ut  ratio  redditur^  si  quidem  non  uxori  sed 
meretricr  expens»  sunt.  —  205.  uolo  te  L.  —  JJbi  sdo 
scripsi,  cf.  152  et  ad  Amph.  714.  Acidalins  „Si  scio^  scrip- 
Berat;  longius  recesserant  R. :  ^Hauscio,  set^,  Br. :  „Gedo,  cu- 
rabo".  —  207.  sdtamentorum  A,  ut  voluerat  Turnebus,  cf. 
Apul.  Met.  X,-  13:  „8citamentamellita*^.    Macrob.  Sat.  YII,  14,  1: 
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^apud  popinatoree   pleraqne   scitamentorttm   ceraimus  proposita 
«mpliora  specie    quam    corpore^.      Talia   maxime  snill»   carnis 
erant,  y.  ad  Curc.  323.    Scriptura  parum  certa  videtur.    Glandio» 
nidam   et  pernonidem   (vel  pernonidam^    nam  variandi  causa 
nuUa  est)  patronymica  comica  a  glandio  et  a  perna  ducta;    his 
substantiviB  adiectiva  q.  s.  suillua  et  laridus  addi  putabat  Schwabe, 
Ann.  phil.  CV  p.  408  sqq.,  sed  ^laridum^  adiectivum  esse,  non 
«atis  probavit.     Mihi  et  suilla  et  laridum  pro  substantivis  sunt, 
quibus   addantur  patronyraica.      Quod   in  A   lectum    est    n^ut^, 
RitscheliuB    ante    „laridum^    posuit,    potius    omittendum   ut   in 
cett.    codd.    —    209.     sincipitamenta   Plautus    finxit;    sincipita 
verrina  sunt  apud  Plinium  H.  N.  YIII,  209.  —   210.  Madida^ 
cocta,    cf.    321:    „madebunt^.      Pers.   93:    ^CoUyTae   facite   ut 
.  madeant  et  colyphia;   Ne  mihi  incocta  detis^.      Verg.  Georg.  I, 
196.    —   mensa  em.  Lamb.    —   miluinam,  sc.  famem;    miluus 
«nim  avis  rapacissima  est,    cf.  Pseud.  857.     Br.  ^  et  Wagn.  ex 
Bernaysii   coni.   Mus.    Rhen.  YII  p.  612:    „Madida  quae   ante- 
posita  in  mensa  mihi  bulimam  suggerant*',  ex  Festi  Ep.  p.  32: 
^Bulimam  Grssci    magnam   famem   dicunt^.     Sed   nec   e   Plauto 
hoc    affertur    et,    ut    Scaliger    animadvertit ,     ^bulimum''    scri- 
bendum  erat  vel  ^bulimiam'^.  —  212.  coquetur  Both.,  R.,  Br.; 
Cam.   „nos  hic^  ediderat.  —  214.  me  add.  Lambinus,  cf.  Mtiller. 
Pros.  p.  636.  —   seruabOy   observabo,   v.  ad  Asin.  798.  —  te 
sequar  B;   sed  cur  pronomen  repetatur,   nulia  causa  est;    ex  C 
conieoerim  „insequar^. —  216.  intus^  ex  SBdibus,  of.  Amph.  763 ; 
Wr.  confert  Bacch.  93.  1047.    Pers.  302.    Meretrix  lauta  coquum 
in  familia  habet,   cf.  supra  p.  382.      Yersum  affert  Charisius  p. 
180:   ^Evocate  intus  mihi  cocum  Cilyndrum  actutum  foras". 

217.  Post  argentum  hiatus  in  diseresi;  Miill.  ^hoc*'  addebat. 
—  nummoSf  v.  ad  Epid.  55.  —  218.  uidCy  provide,  cura,  ut 
Bffipius.  —  219.  i  homines  Br, ',  R.  „ei"  scripserat,  superiores  „hi". 
i  est  ii,  V.  ad  Most.  843.  —  221.  octo  hominum  cum  hiatu  et 
«ett.  codd.  et  A  et  Nonius  p.  497.  Ritsch.  cum  Mureto  transp. : 
^munus  hominum**.  Similis  sententia  Eubuli  fr.  inc.  1:  Elfflv 
'ftfur  TCiy  n6HXrifUif(av  dvo  inl  diiinvov  afiaxoi,  (P»JloK^otTi}$  xal  <DiJlox^(XTi^ 
1'va    ^aq    ixBivov  ovta    9vo    Xo^Kofiai   fABjnilovg,   ftalXov  di  tqaig.  — 

222.  ceterum,  v.  ad  Epid.  7.  —  Licet  Cam.  em. ;  Brix.  et  Wr.  cum 
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BQchelero:  nllicet'^,  quo  apnd  Plaatam  irati  et  indignabnndi 
bOmineB  atuntar.  —  223.  Cocta  SUnt;  immo  ne  empta  qaidem, 
sed  ooqaas  celeritatem  saam  gloriose  iactat;  cf.  Psead.  894  sq. : 
„intro  abi  et  cenam  coqae  Propere.  C0QU08.  Qain  ta  is  adca- 
bitam?  ConaiaaB  cedo;  corrampitar  iam  cena**.  —  Qa»  in  B 
extremo  yersui  addantnr  eodem  atramento  scripta,  in  C  aatem 
integro  versu  scribantar,  titalas  est  proxim»  scense.  Taciti 
sant  eervi  Menflechmi,  qai  nihil  dicant.  Antiqaiorem  esse  hanc 
quam  rabricatoris  manum,  facile  concedo,  sed  constantiae  caasa 
huias  titulam  reddidi.  In  hoc  autera  *  qaod  Messenio  senex 
vocatar,  error  eet,  v.  supra  p.  384. 


224.  Postquam  abierunt  coquas  ad  macellum,  meretrix 
domum,  advenit  MenaechmuH  alter  nuper  appulsa  navi  una  cam 
MesBenione  ceterisque  eervis  (v.  345.  425.  434).  —  Voluptas 
nulla  €st  A;  „item  qaattuor  versus  primos  afferens  Placidus 
Lactantias  in  Stat.  Theb.  II,  194",  R.  —  225.  quoniam  ferri  non 
-potest,  quando  Placidus  nnper  laudatus,  Lamb.;  „quam  aliquam 
qaom"  Mflller.  Nachtr.  p.  128,  „quam  si  quam"  Br.  •  —  226. 
jfMaior,  ec.  tamen  est  voluptas",  Br.  —  non  dicam  dolo,  cf.  Trin. 
90.  480.  Madv.  Gr.  Lat.  257  not.  2.  Servum  non  maris  solum 
tsedet,  sed  omnino  peregrinationis.  —  227.   „Quam"  del.  Acidal. 

—  fuerit  non   male  dicitur  ab  eo,    qui  tam  diu  patria  camit. 

—  229.  Num  Plautus  Epidamnum  insulam  putaverit,  non  de- 
cerno;  illud  dicit:  nt  mare  omnes  insulas  circnmdat  et  circumit. 
ita  nos  omnes  urbes.  —  231.  Nam,  v.  ad  Amph.  548.  — 
quaerere,  quserendi  vel  quserendo,  v.  ad  Aul.  333.  —  232. 
sextus  est  codd.,  „sextus"  A,  v.  SeyfFert.  Stud.  p.  25.  —  ei  rei 
Oruter.  em.  —  233.  Illyrios  primam  corripit;  cf.  Trin.  852. 
Schwabe,  Ann.  philol.  CV  p.  412  de  accurato  locorum  ordine 
nimis  sollicitus  tranaponebat:  ^Hispanos,  Massilienses ,  Histros, 
Hilurios".  —  234.  Graeciam  exoticam  Magnam  Oraeciam  dicit 
Grseco  magis  quam  Romano  more  loquens.  —  235.  qua,  ubi- 
cunque;  adgreditur,  adluit.  —  237.  si  adpareret,  si  omnino 
inveniri  posset,  si  non  perisset,  v.  Muller.  Plaut.  Prosod.  p.  514 
not.  SpengeliuB  „8i"  omiserat,    asyndeto   vix  Plautino.  —  240. 
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istuc  certum  qui  faciat  mihi,  cf.  Pseud.  602 :  ^DimiB  uelim  certnm 
qui  id  mihi  faciat'*.     Infra  751  et  Pseud.  970  ^certius"  dicitur. 

—  241.  emortuum  A  et  C.  Hunc  versum^^itschelio  Buspectum 
iure  defendit  Brixius.  —  242.  praeterea.  Br.  confert  ^praeterhac** 
infra  712.     Most.  72.  add.  ex  Handio  Rud.   1117.     Stich.  349. 

—  243.  uiuos,  dum  vivo,  cf.  Amph.  394.  Bacch.  513.  — 
exsequi^  cf.  ad  Epid.  570.  —  244.  carus  sit  cordi  A.  —  245. 
in  scirpo  nodum  quaeris,  uhi  nullus  est,  proverhium  de  actione 
inutili,  V.  Ter.  Andr.  941  et  Donat.  in  eum  locum.  -^  246. 
historia  non  gestarum  rerum  solum  notitia  est,  sed  omnino 
rerum;  et  geographiam  apud  antiquos  historifle  partem  fuisse 
notum  est.  —  247,  versus  misere  corruptus.  Vulgo  post  Came- 
rarium  editur:  „MEN.  Dictum  facessas  doctum  et  discaueas 
malo" ;  sed  ^discavere^^  nihil  est.  Br. :  „Dictum  hau  facessas 
doctum,  si  caueas  malo^  coll.  Capt.  626 :  „meam  rem  non  cures, 
si  recte  facias^  ;  sed  „dictum  facessere"  ferri  non  potest;  ego 
in  eandem  sententiam  scripseram:  „DictiB  si  ahstineas  eiusmodi, 
caveas  malo".  Gertzius  conL  „Dictum  fac  ten^as:  aluom  adis, 
caueas  malo^';  quorum  priora  admodum  placent;  proverhium  de 
alvo  apum  nec  satis  aptum  videtur  nec  aliunde  notum  est.  — 
248.  non  tuo  modo,  i.  e.  non  ut  tu  uis,  cf.  Pers.  360:  „Meo 
modo  istuc  potius  fiet  qUam  tuo".  Ter.  Andr.  153:  „Sine 
nunc  meo  me  uiuere  interea  modo".  —  Em  etiam  in  A  lectum 
est.  Brix.  et  Wagn.  in  proximum  v.  transtulerunt ;  sed  v.  249 
quasi  pro  parenthesi  est;  enim  causam  hahet  proximse  sententise 
„Non  potuit  cet."  —  Post  uerho  hiatus  in  csesura.  R.  „iam" 
addit;  Br.  *  „uerhod".  —  250.  Accuratius  foret:  „Non  potuit 
paucis  planius  proloqui"  ;  Plautus  oppoeitionem  magis  speciosam 
secutus  est.  —  251.  contineri  em.  Fleckeisen.  —  252.  mar- 
suppium  sive  cruminam  servus  portahat,  cf.  Pseud.  169.  Asin. 
650  sqq.  —  253.  Uiaticati,  viatico  muniti,  aestiue,  i.  e^leviter, 
quoniam  sestivo  tempore  pauciorihus  et  leviorihus,  hiherno  plu- 
rihus  et  crassiorihus  vestimentis  utimur.  —  255.  Brevi,  inquit, 
dum  fratrem  quseris,  omnia  ahsumpseris  et  dolehis,  te  nihil 
hahere.  gemintdm  .  .  .  gemes,  qusesita  paronomasia.  —  256. 
Yerhorum  ordinem,  quem  restituit  Camerarius,  confirmat  A.  Cam. 
autem  ed.:   „natio  hic  Epidamnia**,  R. :   „natio:  in  Epidamniis", 
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neutmm  recte.  EpidammeiSf  quod  A  habet,  Tidetiir  esse  antiqoA 
nominatiTi  forma  pro  ^Epidamnii*',  cuinB  exempla  ez  titnlis 
antiqniB  ▼.  Corp.  Insc.  Lat.  I  p.  603.  Itaqne  Vahlen,  Mns.  Bhen. 
XXyn  p.  176:  ^ipsi  EpidamnieiB^,  sed  Byoophatttse  ceterique  et 
ipai  Epidamnii  sunt;  Bensui  conTeniret  ^omnee  Epidamnii^  aut 
,,qn»£pidamnihabet".  —  258.  pdlpatores^  qui  adulando  alioBin 
inflidiaa  ducunt,  of.  Rud.  126:  „Malum,  periurum,  palpatorem*'. 

—  260.  perhibentur,  dicuntur,  cf.  Cist.  67.  Epid.  626.  — 
261.  Epidamno^  quaai  inl  damno,  v.  ad  y.  32.  —  262.  diuar- 
titur  Bcripfli  cum  B  h*  1.  et  425,  cf.  Most.  948;  codd.  plerumqne 
„deuorti''  habent,  qu»  forma  poBteriore  tempore  yulgata  ▼idetur. 

—  264.  jfQuid  eo  uis,  sc.  facere'^,  Br.  coll.  Trin.  157:  „Si  quid 
eo  fuerit**.  —  de  uerbis  tuis^  cf.  915  eq.  Asin.  209  cum 
annot.  Cic.  in  Catil.  lY,  6,  11:  ),Ego  enim  de  meo  Bensn 
iudico^.  —  265.  duis  iam  Beroaldus  em.  —  266.  |,MagnQS 
tu^  Both.,  R.  —  267.  perciti  Lipflius  em.,  cf.  Casin.  603.  Aain. 
815.  Amph.  720.  Cic.  p.  Milon.  23,  63:  ^animo  irato  ac  per- 
cito*'.  Liv.  XXI,  53,  8:  ^ingenium  percitum  ac  ferox.**  —  268. 
Id  utrumque)  C.  F.  W.  Mtdler. ' Annal.  phil.  XCI  p.  560  sq. 
laudat  Cat.  R.  R.  76.  Fragm.  p.  37,  4  ed.  lordan.  Gell.  Xm, 
5,  6.  ^isuterque^  Nigidius  ap.  Gell.  IX,  12,  6;  „quod  utrumque^ 
B»piuB.  —  habebo  Pyl.  em.  —  270.  lubente  ed.  pr. 

271.  Coquus  a  macello  redit.  Mennchmo  ante  sades  con- 
Bpecto  veretur,  ne  eero  veniBse  videatur.  —  273.  Uae  tergo 
meo  GruteruB  em.  —  274.  HiatuB  in  c»Bura;  R.  ^obambulant'' 
aut  ^inambulant^.  —  27&.  Di  te  amdbunt^  iifldem  verbis  BaloB 
redditur  PerB.  206.  Ex  corrupta  codicum  scriptura  Camer.  et 
Acidal.  e£Pecerant:  „MEN.  Di  te  ament,  BciB  quis  ego  sum? 
CYL.  Noui  hercle  uero''.  Yeriora  inveniri  potuerunt,  quum  in 
A  pro  uno  versu  276  duoB  fuiBse  animadverBum  eflset.  Inde 
Fleckeifl.:  „MEN.  Di  te  amabunt,  quiBquisCefl.  Set  nimis  de- 
miror,  qui  tu  noris  quis]  ego  Bum.  CY.  Noui  hercle  uero:  set 
ubi  conuiuae  tui?^  RitBchelius  Becundo  verflu  Menaechmum  ex  suo 
servo  qu«Brere  putavit:  „[Tun  hunc  Bcifl  qui  sit,  qui  Bciat]  quis 
ego  fliem?*'  tum:  „MES.  Non  hercle  uero.  CYL.  Ubi  [flunt]  con- 
uiuae  ceteri?^  Qu»  vera  esse  puto,  nisi  quod  v.  277  in  menm 
UBum   sic   Bcripflerim:     „Tun  huic,   Messenio,   dixisti,   quis  ego 
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Bun?^  y.  278  et  hiatnm  in  csBsura  facile  fero  et  omissnm  yerbum 
BnbstantiTom,  v.  ad  Amph.  590.  Hoc  BrixiuB  qnoqne  probat 
coU.  Ter.  Eun.  780:  „TJbi  aUi?**  Andr.  477.  —  280.  Oerte, 
V.  ad  Ampb.  651  et  Epid.  504.  infra  387.  R.  „Certo**  ed.  — 
283.  Hic  quoqne  duos  verBUB  in  unum  conflarunt  codd.  Rit- 
BcheliuB  feliciter  divinavit  utrumque  a  nomine  Peniculum  orBum 
esse.  R.  in  A  legit  uhi , . .  ,8  meus ;  ego  in  Bupplendo  paulo 
maiuB  Bpatium  putavi  esse  inter  „ubi**  et  s.  Sic  autem  typis 
deBcripBiBBe  mallem : 

GylindruB 

Peniculum. 

Menaeehmus 
Peniculus  ubi  sit  quaeris  meus? 
Messenio 

Peniculum  ego  eccum  in  vidulo  saluom  fero. 
—  Penicul/wm  nec  herus  nec  BervuB  alium  agnoscunt  nisi  spon- 
giam,  V.  ad  77.  Post  hoc  voc.  in  284  hiatus  moleBtisBimuB. 
R.  „tnom^  addebat,  alius  ^ego".  —  285.  nwmero^  iusto  ma- 
turiuB,  V.  ad  Amph.  177.  —  287.  ueneunt  recte  scribitnr  apud 
Fest.  p.  318,  ubi  paucse  versuum  287 — 89  reliqui»  exstant. 
MensBchmuB  coquum  insanum  censens  piari  eum  vult  mactato 
porco.  —  288  em.  R.  ex  A,  ubi  legerat:  „. . .  b  nummum  a  me 
accipe^.  —  SdCres,  i.  e.  sacri,  sed  illud  in  re  divina  dicebatur, 
V.  Fest.  1.  1.  Rud.  1208:  „Sunt  domi  agni  et  porci  sacres^^ 
Yarro  R.  R.  H,  4,  16:  „a  partu  decimo  die  habentur  puri.  Ab 
eo  appellantur  ab  antiquis  sacres,  quod  tum  ad  sacrificium  idonei 
dicuntur  primum'* ;  deinde  hunc  locum  affert,  quem  iam  H,  1,  20 
laudaverat.  —  sinceriy  puri,  ut  Varro  1.  1.  —  Nummis,  i.  e. 
singuliB  nummis,  v.  Madv.  6r.  Lat.  76  a  not.  Em.  Liv.  ^  p.  386 
not.  add.  Liv.  IV,  15,  6.  16,  2.  VI,  16,  6.  Suet.  Ner.  37: 
„horarum  spatium^.  Nummus  est  autem  didrachmon,  vid.  ad 
Epid.  55.  Aliquanto  cariores  porci  sunt  Arist.  Pac.  374:  ig 
XOigidtov  fAoi  rvv  Sfxveiffov  tgelg  dgaxf^og-  —  290.  Hiatur  post  Nam 
et  in  csesura.  R.  „edepol"  addebat;  Seyff.  Stud.  p.  21:  „in- 
sanum  insanum^^  —  291.  ignoto,  quem  non  nosti.  Ad  hffic 
respondere  v.  295,  animadvertit  Brix.  *;  ideoque  w.  292 — 94 
post  V.  299  poBuit.     Sed  multo  minus  299  ab  300  divelli  debet; 
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quare  potiua  adducor  ut  ho8  verfiUB  pro  Bpuriis  habeam,  pr^sertim 
quum  inepti  videantur.     Yideri  dico;  nam  re  vera,  qnid  ridiculi 
in  iis  inait,   ignoramus.      Edd.  varia  conati  sunt;    Both.  aCori- 
andrus^,  quasi  ab  herba  huiuB  nominis;  SfllmasiuB  „Coliendnis*" 
hariolatus    est    enarrans:    ^sive   a  culo   sive   a   coleis   vocans^, 
parum  credibiliter ,   quamvis   accedant  Schwab.  et  Br.  ^  —  295. 
tantum  quod  sciam  cnm  ironia  quadam  dicitur,   cf.  Merc.  633. 
Bothins  „tandem"  scripsit.    R. :  yyEm,  tibi  Mensechmo  nomen  tamen 
est^.  —  297.  Post  me  hiatus  parum  verisimilis.     Pylad.  „tu  roe'". 
R.  Neue  Exc.  p.  50:   „med^.  —  298.   „Qui  amicam  eram  meam 
habeas*"  R,,  Br.  —  299.  egoetquiA,  —  301.  ofathisso,  xtm&iiu, 
pincernaB  munus  ago.  —  301  sq.  Ei  mihi,  quom,  cf.  ann.  ad  Capt. 
990.  —  Post  illi  hiatus  legitimus;  vulgo  postCamer.:   „illi  qui", 
R.  „illic".  —  diminuam,  v.  ad  Most.  260.  —  304.  Epidamnum 
alterius  verbum  obiectum  est,  alterius  adiectum.  —  306.  Yersus 
iusto  longior;    homines  delevit  R.,   qui   preterea   hiatus  causa: 
„Qui  di  illos,  qui  illic".     Speng.  Philol.  XXIH  p.  560:   „Di  iilum 
hominem,    qui  illic".      Seyffert.  Stud.  p.  5:    ^Habes''  pro  „Ha- 
bitas'',   V.  ad  Aul.  5.   —   perduint   olim   emendatum.   —   307. 
quidem  Both.      ipse  ed.  pr.   —    308.    Audin  idem.   —    309. 
Nummum  illum  quem,  attractio,  v.  ad  Amph.  1002;  in  demon- 
strativa  sententia  auditur  „eo".  —  Qui  post  h.  v.  leguntur  dno 
versus,    quoniam  aperta  circumlocutione  v.  307  repetunt,  eieci; 
item  Yahlen.  Mus.  Rhen.  XYI  p.  635;    vulgo  inde  a  Camerario 
post  310  ponuntur.    —    311.    JEu  pro  „Tu"  olim  emend.     Eu 
hercle,  v.  ad  Most.  331.     Ante  homimm  hiatus,  v.  Prol.  p.  221. 
Br.,  ut  solet  „bomonem^  ed.,  R.:   „Heu,  Hercle  hominem  ineptom 
multum''.    multumGmter,exi&rr&t:  qui  negotii  plurimum  facessit, 
Br.  loquacem,  quorum  neutrum  probabile  est.    Cam.  ^molestam 
Bcripsit,  Bergk.  Philol.  XYU  p.  55   „homonem  mulum",  ego  in- 
sulsumy    ut  Rud.  517:    „te   ex   insulso    salsum   feci".  —   314. 
Quid  ais  tu?  v.  ad  Amph.  414.     Quid  uis?  respondetur  etiam 
Asin.  368.    Trucul.   130.   189.     Sed  „inquam^  ferri  non  potest. 
Ritsch.    „nequam^    substituit,    quod    sine    substantivo    sic   non 
diceretur;  equidem:   CY.  Dicam.  —  315.  opsono  primam  cor- 
ripit,  ut  Bacch.  95.     R. :   „Tribus  opsonatumst  an  etiam  opsono 
amplius".   —  316.  tu  del.  Pyl.  —  317.  Quod  te  urget  scdus'^ 


V.  296—346. 


407 


<5f.  Mil.  332:  „Qu8e  ts  scelera  suscitant?"  Most.  507.  —  321. 
ergo,  quoniam  non  plura  me  iubeB  opsonari.  Ritsch.  et  Br. 
cum  Acidalio:  „ego".  —  tmdebunt,  cf.  210.  —  322.  Ipngius^ 
ultimam  producit,  y.  Proleg.  p.  197,  si  scriptura  vera;  eed 
videtur  fuisse  „ab  his  aedibus".  Idem  Mdller.  voluit,  Pros. 
p.  56.  —  323.  IHum  quid  uis?,  v.  ad  Amph;  538.  —  maxumam 
fnaiam  cnicem,  R.  cum  ed.  pr.  ^maxumam  in  m.  c",  y.  ad 
Capt.  468.  —  324.  intro  ed.  pr.,  intro  iam  B.,  qui  prseterea  mutato 
ordine:  „Te  ire  hercle  meliust".  —  328.  lamnc  ahiiVi  dbiit. 
GruteruB  em.,  quod  ita  probayi,  ut  alterum  „abiit"  Messenioni 
tribuerem.  —  333.  mirum,  R.  «mirumst",  sed  vid.  ad  Amph. 
590.  —  335.  8i  quae  Kampmanno  duce  R.  —  336.  Eogitant 
€  et  Priscian.  XVII  p.  1047,  qui  qupiatis  nominativum  esse 
dicit,  ut  Poen.  996:  „Qui  sit, '  quoiatis,  uude  sit".  Transiri 
potest  &  navi*  ad  dominum  navis.  —  quidy  v.  ad  Amph.  360.  — 
337.  PostiUa  Gulielm.  em.,  adgluUnant  ed.  pr.  —  338.  per- 
difum  amittunty  non  ante  dimittunt,  quam  periit.  —  339.  Si 
Yersus  recte  traditus  est,  ^nauis'^  pro  una  longa  legendum; 
sed  iure  dubitavit  Miiller.  Pros.  p.  4fi^2.  Is  coni.  „Nunc  in 
statu  stat  nauis^;  ego:  Nunc  instat  portu,  i.  e.  nunc  imminet 
portui,  vel  si  malis  „portum'^,  ut  Poen.  921:  „tantum  eum 
instat  exiti".  —  344.  egreditur  ed.  pr.  —  345.  suitis  Pylades. 
—  nauales  pedes  remiges  appellat,  quippe  quorum  opera  naves 
incedant.     Lucilius  YIII,  19  remos  navis  iligneos  pedes  dicit. 

346.  Erotium  exit,  ut  amatorem  intro  ducat,  quem  coquus 
adesse  narravit  v.  326.  Canticum  anap»sti\}is  fere  numeris 
compositum,  sed  admiscentur  iambi.  Yersus,  servata  ea  discrip* 
tione,  quffi  in  B  est,  hi  sunt:  346  anapaesticus  dimeter,  347 
compositus  ex  quattuor  iambis  et  duobus  ^napsestis,  348  dimet. 
anap.  hypercatalecticus ,  349  comp.  ex  tribus  anapsestis  et 
duobus  iambis,  350  sex  iambi,  351  anapsesticus  tetrameter  cata- 
lecticus,  352  dimetrum  anapsesticum  facit  Studem.  Cantic.  p.  22, 
353  iambicus  tetrameter  hypercatalecticus ,  354  dimeter  anap. 
catal.,  355 — 57  dimetri  anapsestici,  358  trimeter  anapsesticus, 
359  psBon  primus  et  monometer  anapsesticus. 

346.  siCj  ut  sunt,  apertas;  claudi  vetat  ut  iam  reditura. 
operire  ostium  est  claudere,  v.  536.     Trucul.  385 :    „Concedite 
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hinc  uos  intro  atqae  operite  OBtinm*'.  Ter.  Heaut.  906:  „TJbz 
abiere  intro,  openiere  ostium.**  Pborm.  816.  Tacit.  Ann.  m, 
15:  „openri  fores  iosBit''.  —  347.  uide  fiat,  cf.  ad  Ampb.  12. 

—  349.  Munditia,  cf.  Cic.  ad  Attic.  IX,  10,  2,  ubi  scribo: 
nSicnt  iv  Tolg  iffutmdi^   alienant   immund»   veeteB   et   indecone*'. 

—  350.  malost'  Gam.  Amantem ,  inquit,  amoenitas  loci  allicit, 
nt  apnd  meretricem  versari  yelit,  quod  ei  damnosnm  erit.  — 
351.  Atque,  ▼.  ad  Amph.  948.  infra  873.  883.  —  353.  KoniuB 
p.  468:  ffMeret  pro  meretnr.  Plaatns  in  Mennchmis:  item  bic 
nltro  fit,  ut  meret,  potiBBimoB  nostrae  domi  nt  sit''.  hinc  codd., 
i.  e.  a  me;  edd.  inde  a  pr.  ^huic^.  ultrOj  se  ipsam  qnoque 
sponte  vel  ex  animo  eum  amare  dicit,  cf.  Most.  205.  —  po- 
tissumus,  Br.  confert.  Ter.  Phorm.  533:  ,,Mea  lege  utar,  ut 
Bit  potior,  qui  prior  ad  dandum  sit^.  —  354.  adloquar  ultima 
correpta,  ut  Tidetnr,  contra  Plauti  morem,  v.  Proleg.  p,  195. 
uitro  edd.  —  355.  mi  edd.  —  mira,  cf.  ad  Amph.  279.  — 
357.  ^om  ed.  pr.  —  360.  Ritsch.  duoB  verBUs  fecity  dimetrum 
anapesticum  et  catalecticum  dimetrum ;  Bcribit  autem  :  ^licet  ire'' ; 
Br.  „ilicet*'.  Mibi  totu9  Bparius  videtur,  nam  et  inatiliter  ea 
repetit,  qusB  iam  dicta  sunt,  nec  aptius  canticum  terminari 
potuit  quam  verbis:  „alla  mora  intus**.  ubi  . . .  accubitum  ex 
Tarrone  affert  Nonius  p.  106. 

361  sqq.  B^ptenarii  trocbaioi.  —  362.  Quia,  v.  ad  Amph. 
788.  —  363.  neque  id  haud,  v.  ad  Bacch.  15.  —  364.  facis 
ed.  pr.  —  367.  Dixin,  v.  256.  333  gqq.  —  Folia  ed.  pr. 
Proverbium  de  parvis  incommodis,    qu»  graviora  secutura  BUDt. 

—  368.  praeut,  v.  ad  Amph.  370.  —  triduum  hoc^  cf.  Curc.  208. 
Bupra  ad  v.  104.  —  tum  iniuria  Bitschelio  suspectum,  v.  ad 
Most.  658.  —  369.  ita  sunt  cet.  cf.  100.  —  „d€cebrae  argen- 
tariae  meretrices  ab  eliciendo  argento  dicts^,  Fest.  £pit.  p.  76. 

—  370.  tibt  dico,  v.  ad  Bacch.  996.  Quod  in  codd.  additur  *, 
ex  nota  Erotii,  fortasse  r,  oriri  potuit.  —  371.  Post  tu  biatus. 
R.  male  ^tute" ;  Br.  „tu  ietunc^;  Muller. :  „primum  nouisti''; 
Bed  cf.  297.  —  372.  Finita  oratione  hiatur;  Mfilleras  nqmn 
bnc^  Bcribi  voluit;  Fleckeis. :  „M£S.  In  Epidamno  autem?''  — 
373.  delicias  faciSy  ludibrio  me  babes,  v.  ad  Most.  929.  Post 
biec   interpungendum ;    nam   \mc  Messenioni    dicit,   reliqaa  Me- 
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nschmo.  —  374.  recUus,  meliuB.  —  376.  quid  hoc  sit  pro 
anapssto  est.  —  Oboluit,  cf.  ad  Amph.  317.  Marsvjjpium 
servo  parum  confidens  herns  sibi  tradi  iusserat,  ▼.  263. 
lam  reddit,  catiBam  vere  comicam  afferens,  ne  odor  eins  mere- 
tricem  alliciat.  —  In  hoc  et  prozimo  yersn  personarnm  notas  B 
Buo  loco  omisBaB  ant   ante   Yersam   ant  prope  principium  ponit. 

—  379.  Invitationem'  comiter  reiicit.  Bene  uocaSy  v.  ad  Curc.  563. 
Tam  gratia  est*,  v.  Pseud.  718.  Stich.  472.  Plerique  „tamen" 
intelligunt,  v.  ad  Bacch.  1196;  ego  iis  accedo,  qui  particulam 
comparativam  agnoscunt,  ut  Hor.  Epist.  I,  7,  18:  „Tam  teneor 
dono,  quam  si  dimittar  onuBtus''.  —  381.  JEgon  Both.  Bcripsit. 
Ad  hiatum  post  tibi  cf.  Proleg.  p.  224.  R.  „tu"  addit.  Si 
quid  mutandum ,  scripserim  :  „Egone  te  mihi  iussi  coquere  ? 
ER.  Certo,  et  parasito  tuo''.  —  382.  malum  olim  emendatum, 
cf.  infra  781.  Cas.  91.  Ep.  708.  al.  —  383.  baxeae  restituit 
ScutariuB.  Calceorum  genus  est  delicatis  hominibus  usitatum, 
Apuleii  quidem  tempore  philosophis,  v.  Met.  II,  28.  XI,  8. 
Florid.  I,  9.      Plura   Marquardt.    Privatalterthiimer  II  p.   194. 

—  387.  Certe,  vid.  supra  280.  R.  „Certo**.  Versum  laudasse 
videtur  Festus  p.  273;  sed  fere  omnia  perierunt.  Post  ritu 
hiatus  est;  R.  transp. :  ^,canterino  ritu  mulier^.  Somniare 
vigilantem  dicit,  ut  Capt.  842,  ac  ne  cubantem  quidem,  sed 
stantem,  quare  eum  cantherino  ritu  somniare  dicit,  i.  e.  equorum 
more,  qui  fere  stantes  dormiunt.  —  389.  quod  fecerim,  v.  ad 
Amph.  154.  —  392.  penetraui  pedem^  v.  ad  Amph.  246.  — 
393.  huc  egressus  sum;  te  conueni  codd.;  Ritsch.:  „huc  sum 
egressus  et  te  conueni".  Wagn.  „hic  te  conueni".  —  Eccere^ 
V.  ad  Amph.  550,  ubi  errore  typographi  „qu»rentis"  pro  „que- 
rentis''  expressum  est.  —  394.  Quam  tu  mihi  nauem  narras? 
cf.  Curc.  613.  Trucul.  282:  „Quas  tu  mulieres  mihi  narras? 
ubi  musca  nulla  femina  est  in  aedibuB^.  Cic.  Verr.  IV,  39,  85: 
„quam  mihi  religionem  narras?^  Erotium  quserit,  quasi  nulla 
navis  sit;  Mensechmus  respondet,  quasi  interrogaverit ,  qualis 
esset  navis.  —  395.  tritam,  usu.  fixam,  clavis  aut  paliSi  ut 
in  proximo  versu..  Nam  non  solum  dicitur  palum  figere  in 
parietem  (Mil.  1133)  aut  pila  figere  in  scuta  et  corpora  (Liv.  X, 
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29,  7.  al.))  sed  etiam  ^animus  £ans  clauo  GupidiniB^  (Asia.  155) 
et  adyersarioB  figere  maledictis  aut  telis  (Gic.  Orat.  26,  89. 
Nat.  Deor.  I,  34,  93.  Gses.  B.  Alex.  30  al.).  R.  et  Br.  ^fiBsam'' 
Bubstituerunt,  parnm  apte.  —  excussam,  i.  e.  percussam,  ut  Golum. 
II,  21,  4:  „excutere  spicas  baculis"  ;  Plin.  H.  N.XVm,  11,  29,  112  : 
„ezeu88i8  tunicis  (zese)'*.  Ritsch.  cum  Scalig.  „excu8am",  ab  excu- 
dendo,  ut  ^excusor",  quod  difificilius  intelligo.  —  396.  pelUonisi 
R.  em.  Palis  tota  navis  referta  dicitur,  ut  officina  pellionis, 
ubi  ex  palis  aptse  sunt  pelles  tam  frequentibus,  ut  parra  eorum 
interyalla  eint.  —  397.  me  add.  Oruterus.  Fleckeis.  ^desiste*' 
maluit.  —  398.  Post  „alium">  hiatus  in  disBresi;  MuUer.  ,,hinc*^ 
addebat;  R. :  „Nam  nescio  quem*^ ;  simul  excidisse  ante  h»c 
versum  putavit.  Si  quis  in  „nescio  quis"  o  utique  breve  esse 
censeat,  cautius  cum  Studemundo  Stud.  I  p.  230  scribat: 
^Nescio  quem  tu,  mulier".  —  399  sqq.  Erotium,  quo  ae  probet 
Mensechmum  novisse,  patrem  patriamque  eius  nominat  histori- 
amque  etiam  patrise  eius  enarrat.  Ab  Agatliocle  incipit,  qoi 
omnibus  notissimus  erat  (v.  ad  Most.  760),  in  Hierone  desinit, 
qui  et  ipse  propter  regni  longitudinem  (a.  270 — 216)  ratio- 
nesque  cum  Romanis  contractas  vulgo  notus  erat.  Sed  qui 
reges  intercessisse  dicuntur,  eorum  alter  alio  pertinet,  Phintias, 
Agrigenti  tyrannus  violentissimus,  v.  Diodor.  Excerpt.  XXII,  2, 
alter,  Liparo,  omnino  fictus  videtur,  nomine  ducto  a  Lipara 
insula.  Nec  verum  est  Hieronem  hereditate  regnum  accepisse, 
nam  militum  opera  occupavit.  Frustra  igitur  viri  docti  hinc 
veri  aliquid  elicere  conati  sunt,  v.  Holm,  OeBchichte  Sicilieas 
im  Alterthum  II  p.  490.  Qui  Syracusarum  historiam  ab  Aga- 
thocle  ad  Hieronem  (a.  289 — 270)  persecuturus  fuit,  is  Hicetam 
nominare  debuit  et  Pyrrhum.  Sed  accarate  talia  exponere  poete 
comici  non  est;  is  potius  licenter  fingiando  intervallum  explevit 
et  in  ipsa  vanitate  narrationis  ridiculi  aliquid  qussivit.  — 
Aute  V.  406  excidisse  aliquid  intellexit  Ladewigius.  Aut  Ero- 
tium  denuo  Mensechmum,  ut  intraret,  jinvitavit,  aut  ipse  Ue- 
nsBchmus  significavit,  se  iam  prope  victum  esse  nec,  ut  ante 
negaverat  (v.  379),  ita  pernegare,  vel  in  negando  perseverare, 
exempli  causa:  „Unde  unde  est,  bene  inuitanti  aduorsari  vix 
decet".  —  Post  V.  407  Ladew.,  R.,  Br.  versum  excidiase  putarunt, 
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quo  Men88chmuB  Bervom  recedere  insserit,  quem  v.  422  propius 
advocat;  vix  opus.  —  410.  TSon  inprudens,  quamvis  me  nih^l 
iutelligere  simularem.  —  hunCi  Messenionem.  —  ni  pro  „ne",  v. 
adMost.  406.  — 411.  renuntiaret  ed.  pr. — 412.  EUam^  nonne, 
cf.  ad  Asin.  707.  —  414.  fecero,  quod  iubes,  ut  eum  intro- 
mitti  vetem.  —  415.  amaho,  precabor,  cf.  Cist.  105.  Trucul. 
859.  infra  512.  —  416.  phrygionem,  v.  ad  Aulul.  500.  — 
418.  Hercle  qui  em.  Fleckeisen.,  v.  ad  Amph.  769.  —  eadem-, 
V.  ad  Bacch.  47.  Hiatus  post  h.  v.  parum  probabilis  est;  R. 
„ea"  addit,  Thomas  in  Bevue  de  l'instruction  publique  en 
Belgique  XIX  p.  259  sq.  „ita'^  ut  infra  V;  457,  Fleckeis. 
^opera",  —  421.  „1,  iam"  Wagn.  —  Post  „te"  hiatus  in 
diseresi.  —  hune  conlogui,  v.  ad  Amph.  335.  —  422.  Post 
Messenio  hiatus  parum  veri  similis;  R.  addit  „ad  me";  alii 
transponunt:  „huc  accede".  —  Extrema  huius  versus  pars  una 
cum  proximo  misere  corrupta  sunt,  nec  certa  emendatio  inventa 
est.  Vnlgo:  „8tl  8cire  uis?  MES.  Quid  ergo?  MEN.  Opust. 
MES.  Quid  opust?  MEN.  Scio,  ut  me  dices.  MES.  Tanto 
nequior*'.  Bitsch. :  „MEN.  Suscipe^,  quasi  Menaechmus  servum 
iuberet  onus,  quod  deposuerat  v.  344,  denuo  tollere.  Tum: 
„MES.  Quid  eo  opust?  MEN.  Opust.  scio  ut  me  dices. 
MES.  Tanto  nequior^.  Bothius  intellexit  hernm  insperato 
successu  l»tum  servum  ad  gratulandum  hortari;  quare  ex  eius 
coniectura  scripsi  Subsili,  i.  e.  exsulta;  tum  de  mea  Opus 
est,  scitum  me  dicas,  Servus  vituperando  respondet:  lanto 
nequior,  v.  ad  Bacch.  208.  —  Post  hunc  versum  Ritschelius 
versum  excidisse  putavit,  quem  satis  refutavit  Yahlen.  Mus. 
Rhen.  XVI  p.  631.  —  424.  I  Gruterus  em.;  fuit  „ei",  v. 
ad  Asin.  482,  infra  605.  723.  Cam.  „tu" ;  R.  „i  et".  —  quan- 
tum  potest  em.  Dousa,  v.  ad  Amph.  964.  ^potes"  retinuit 
Wagn.  —  425.  istos,  ceteros  servos,  v.  345.  —  426.  Tu  codd., 
recte,  v.  Vahlen.  Mus.  Rh.  XXVII  p.  176;  vulgo  post  Lam- 
binum:  „Tum".  —  solem  Lamb.  em.,  v.  ad  Epid.  146.  — 
uenias  aduorsum,''  v.  ad  Most.  306.  —  427.  Post  ere  vulgo 
interrogandi  signum  ponitur,  vix  recte.  Extrema  versus  pars 
excidit;  Cam.  supplevit:  „nunciam";  Ritsch.:  „atque  hinc  abi". 
—  428.  stulte  edd.  —  429.  inscita  item.  —   430.  Pro  hic  R. 
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^hino^;  non  opas.  Perii  Fleckeis.  —  431.  lembum  ed.  pr.,  cf. 
Bacch.  276  sqq.  dierecium^  t.  ad  Bacch.  577.  nouis  praeda' 
ioria^  v.  339.  —  432.  insdtus  qui  hero  me  ed.  pr.,  sed  yerBas 
clandicat;  Lamb. :  „me  hero  meo'',  R.  ^inscitus  snm*^,  Fleckeis. 
^inscitior^.  —  postulemy  v.  ad  Amph.  357.  —  434.  Sequi- 
miniy  servos  alloqnitnr. 

435.  Adyenit  paraeitnB  ngre  ferens,  quod,  in  foro  dnm 
contioni  operam  dat,  impmdenB  Men»chmnm  amiflerit  seroqne 
ad  prandium  yeniat.  Itaqne  in  eum  inyehitnr,  qui  primuB  con- 
tioncB.  inyenerit,  ant  saltem  iis  boIIb  contiones  haberi  ynlt,  qni 
lante  pransuri  non  «int.  fud/us  annis  OmteruB  tranBposnit.  Post 
quom  hiatnr;  Pylades  ^ego*'  addidit;  R.  ^egOBum"  Bcripsit;  Cam. 
^quando'';  Oeppert.  Zeitschr.  f.  Gymnasialw.  KIX  p.  901  „ue- 
mm^.  Plautinum  est  quom  interea,  y.  Stich.  36.  ,,quom  in- 
terim''  Pers.  175.  —  436.  quidquam  facinus  pro  ^nllnm'',  ut 
^quisquam'^  Most.  597.  Neue,  Formenl.  11  p.  245.  —  437.  me 
inmersiy  cf.  690.  —  438.  hieto  Palmerins,  i.  e.  OBcito,  ut 
faciunt  qui  nimis  attente  audiunt.  —  439.  ducere^  secum,  cf. 
872.  877.  —  440.  Qui  Cam.  em.;  ponitur  ut  „ntinam^  in  prin- 
cipio  optati,  cf.  914.  Casin.  257.  Pers.  297.  781.  Rud.  1166. 
Trin.  923.  997.  Ter.  Phorm.  123  cum  comment.  Donati.  Cic. 
Att.  lY,  7,  1.  —  Deest  aliquid  yersui.  R.  „oommentuBt  male'*; 
ego  potius  crediderim  ante  ^conmentus''  excidisse  yoculam, 
\  yelut  „id"  aut  «sibi".  —  441.   Contionem  habere  olim  emend. 

Tum  Pylades,  R.,  Br. :  „quae^ ;  sed  non  est  cur  mutetur  ablatiyos 
quij  cf.  Langen.  Philol.  XXXm  p.  710.  Vulgo:  „hac  reque'^. 
—  occupatos;  parasituB  enim  unum  agnoscit  negotium,  ut  ad 
prandium  aut  ad  cenam  eatur;  quibus  hoc  non  est,  eos  otiosos 
dicit.  —  442.  Non  tum  demum  intelligi  possit,  si  interrogative 
capiatur,  prO  ^Nonne'*,  quod  fieri  yix  potest,  utique  si  cum  R. 
„hercle^  addas  post  „rem";  nam  a  parasiti  dicendi  ratiooe 
abhorret.  Antiqui  quidam  philologi  „Nam^  emendamnt;  equidem 
Solos,  yel  potius  Unos^  ut  me  monuit  Gertz.  —  443.  adsint, 
quom  citentur  etiam  in  A  lecta  sunt;  prseterea  nihil;  quod  ad- 
modum  dolendum  est,  nam  census  capiant  nemo  adhuc  intellexit. 
Turaebus  enim  censnm  capere  pro  pignora  capere  dici  ratus 
nihil  egit.      Gron.  coniecit  ,;Census    careant^ ;    mihi  in  mentem 
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venit:  ^cenfii  sint  capite".  —  444 — 45  in  A  fuerunt,  sed  nimis 
pauca  legi  potuenint.  ^  446*  in  dies  singidas  escas;  parasitus 
moltiplices  sibi  postulat,  ideoque  mnlto  magis  occupatus  est. 
Male  Yahlen.  Mu&.  Rh.XXYII  p.  176  interpretatur :  qui  in  singuioB 
dies  habent  quod  edant.  —  edint  et  A  et  cett.^  cf.  90.  — 
450.  Pro  corrupto  „datum  uoluisse^  Ritsch.:  ^credideram  in- 
BoluisBe,  i.  e.  insueuiBBe",  quod  non  est  Latinum.  Non  melius 
Spengel.  Philol.  XXm  p.  178 :  ^oluisse",  Vahlen.  Mus.  Rh.  XVI  p. 
632:  ,yQuod  tam  rebar  ratum  habuiflse*',  Br.  ^:  „Quod  tam  credo 
deo8  uoluisBe".  Rectius.idem  in  priore  ed.  exempli  causa  pro- 
posuerat:  „Quoi  tam  credo  funus  factum^,  ex  v.  480;  nam  ex  con- 
trariiB  apparet  eum  dixisse  tam  certum  esBe  prandium  periBse,  quam 
86  vivere.  Inde  Eoch.  Mub.  Rh.  XXIV  p.  633:  Quod  tam  credo 
letum  obiiase,  —  quam  me  ed.  pr.  —  451.  reliquiarum^  cf. 
144.  —  oblectat  meum  A,  ut  iam  Saracenus.  —  452.  cum  addidit 
Sarac.  Sed  versus  nondnm  persanatus  erat,  quare  R. :  „Set 
quid  ego  hic  uideoMenaechmum?^  aut:  „Set  quid  uideo?  eccum 
Menaechmum^.  Verum  invenit  Br.  ^:  Menaechmus ,  quod  cur 
postea  improbaverit ,  non  intelligo.  —  453.  i^enio  aduorsum 
temperi,  cf.  434 ,  quasi  servus  finita  cena  ad  reducendum  do- 
mi])um.  —  454.  Hunc  versum,  qui  in  cett.  codd.  post  46!i 
legitnr  alieno  loco,  huic  loco  ex  A  restituit  R. 

455.  Titulum  scene  dedi  ex  C.  Senarii.  Finito  prandio 
Menechmus  exit  cum  palla,  quam  ab  Erotio  reconcinnandam 
accepit;  egrediens  etiam  nunc  meretricem  alloquitur.  Potin  t^, 
V.  ad  MoBt.  388.  —  457.  faxo  medi»  sententisB  interpositum 
ut  Amph.  1123:  „Magis  iam  faxo  mira  dices^.  —  460.  Post 
ni  hiatur;  R.,  Br. :  „Non  hercle  ego  is  sum";  al.  „nisi".  — 
461.  Obserua,  quid  dabo^  i.  e.  videbis,  quid  mali  facturus  sim, 
cf.  Pers.  292  sq.  ^SpeCta,  quid  dedero^.  Recte  Bnxius  codi- 
cum  scripturam  contra  editorum  turbas  tuetur;  cf.  annot.  ad 
Asin.  436:  „sic  dedero"  et  ad  Bacch.  270:  „pugnam  dare".  — 
463 — 64.  Verum  versum  ordinem,  quem  iam  ed.  pr.  anim- 
adverterat,  A  confirmat.  464  Priscian.  IX  p.  869  affert:  ^Prandi 
et  potaui,  scortum  accubui".  —  Ante  dbstuli  hiatus,  v.  Proleg.  p. 
183;  similis  eodem  versus  loco  infra  483.  513.  520.  549.  MuUer. 
p.  687   „inde"  aut  „ei"  addit.     Wagn.:    „hanc   apstuli   Pallam, 
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qnoinB*'.  —  465.  yyheres**'  att  Fest.  Epit.  p.  99  „apad  antiqnos 
pro  domino  ponebatnr*^,   cf.  481.     Baccb.  844.  —    466.   dfOn- 
culum  priores  cnm  „exaudire'*  innxerant,  male;  com  „loqiiitnr^ 
antem   nirais   dnre   inngitnr.      Ritsch.  ad   seqnentia  traxit  Bcri- 
bens:     „MEN.  Clancnlnm  Ait  hanc  dedisse  me  sibi^,  verenm  qni 
intercedit  hnic  anteponens,    8ed  ut  „Satin^  scriberet  et  omnino 
pro  Bpnrio  haberet.    Br.  v.  467  omisit,  et  omittit  A,  sed  incnna. 
Parasitus,  qnamvis  non  audiat,  quid  loqnatnr,  tamen  non  dnbitat, 
qnin   ea,    quse  clanculum  i.  e.  Bubmisfia  voce  dicat,    ad  se  per- 
tineant  et  frandem  sibi  factam.  —  467.  parti  C,  cf.  Prol^.  p.  195. 
Neue,   Formenl.  I  p.  241.   —   468.  „eam  me  meae"  Both.,  R, 
Luchs.  in  Studem.  Stud.  I  p.  61.  —  469.  Quomam^  postqnam, 
V.  ad  Asin.  347.  —  470.    quasi  res  cum  ea  esset  mihi,  qnasi 
cum  ea  consuessem,  cf.  Bacch.  -562.  —  472.  (^[>ust  Pyl.  add.  — 
473.  bene  fui^  v.  ad  Capt.  844.    dispendio,  snmptu,  cf.  Ter.  Eun. 
929:   ^sine  sumptu,  sine  dispendio".      Hec.  795:    ^sine  sno  dis- 
pendio**.     Nostrum  locum  afiPert  Donatus  ad  Ter.  Enn.  3,  4,  2.  — 
475.  aduorsus  it  Both.  em.  —  Quid  ais^  cf.  314.     Locum  aflert 
Diomedes  I  p.    312.   —  477.    Flagitium  hominis  cum  hiatu, 
V.  ad  Asin.  470.     R.   „tu"  addit;  Br.  cum  Bergkio:   ^homonis"; 
Wagn. :    „Hominis  flagitium".   —   479.     Ut^    i.  e.  postqnam,  v. 
ad  Most.  262.      Ter.  Hec.  251.     Br.  temere:    «Quid".  —  480. 
Fecisti  funus^  extnlisti,  sepelisti.  —  med  Both.  em.  —  ahsentl 
codd.,  quod  retinui,  ne  versus  in  diiambum  exiret.  —  481.  Cur 
ausus\s,  V.  ad  Aul.  733.  —  aeque  scribendum  esse  vidit  Both., 
„adaeque"  R.    —    483.    ignoto  insciens  ed.  pr.   cnm   hiatu  ut 
464.      R. :    „Mihi   qni   male.dicas   sic    homini    ignoto    sciens^; 
Br.    „hic    ignoto     sciens^,     male;     insdens    est    qni    enm   non 
novit,    cf.  Aul.  30:    „illa  illum    nescit^*;    nec    abnndantia    ver- 
bomm    non   Plantina    est.    —    485.    Istam    Vahlen.  em.,    Br.; 
R.  ed. :    „Pax:    eam".   —   486.    quid  ed.  pr.,    cf.  336.     nonm 
tibist  cum  Fleckeisenio  R.,   Br.    —    490.    Si  aequom  fadas. 
HiatuB  causa  Camer.,  cett.     „Aeqnnm    si"    scripsemnt,    Miiller. 
„Si  te  aequom" ;  me  non  tam  hiatus  o£Pendit  quam  sensns;  nec 
enim  eequitas  sed  pradentia  reqniritur.    Exspectabam  „8i  sapias", 
aut  „8i  tibi  consnlas".  —  494.  ut  addidit  Cam.;  Ritsch.  longius 
regressuB:    „Sanum  esBe,   adulescens,   sincipitinm  intellego*^.  — 
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496.  atque  eam  R. ;  Cam.  „eamque**  ediderat;  Miill.  „ac  detu- 
lifiti*'.  —  498.  paUam  ed.  pr.  —  499.  Occisa  est  haec  res,  sic 
NoniuB  p.  449,  i.  e.  perdita  est,  y.  ad  Capt.  534.  Hsec  secum 
parasitus;  interponuntur  autem  parenthesie  modo  inter  ea  quse 
Mensechmo  obiicit.  Non  est  igitur  quod  cum  Ladew.,  R.,  Br. 
versum  inlercidisee  putemus,  nec  quod  cum  Thoma  (Revue  de 
1'inBtruction  publ.  en  Belgique  XIX  p.  260)  verba  „Satin  sanuB 
es?"  Meneechmo  demus.  —  501.  cinaedoSy  impudicos  et  saltn- 
tores,  V.  ad  Aulul.  414.  —  quia  tu  es  cum  hiatu  legendum, 
ut  Cas.  884.  Vulgo  post  Camer. :  „tu  quia's**.  —  502.  m^d 
Both.  em.  —  504.  piariy  cf.  289.  iubes  Pylades  em.,  quem 
secutus  sum  non  tam  hiatus  vitandi  causa,  quam  ne  structura 
temere  mutaretur.  —  506.  Ante  eloquar  hiatus,  ut  464.  483. 
Camer.  „uti" ;  R.  „ego**  addit,  Wagn.  pro  „iam"  „actutum".  — 
507.  rme?^^  prima  correpta;  sed  totus  versus  fortasse  non  iniuria 
Mtlllero,  Pros.  p.  228,  suspectus  est.  —  508.  inultus  A.  His 
dictis  parasituB  abit.  —  509.  Satine,  v.  ad  Amph.  627. 

511.  Exit  ancilla  Erotii  aureum  spinter  ferens,  quod  amator 
iubetur  addito  auro  reconcinnandum  curare.  amare,  amanter 
orare,  cf.  415.  —  512.  una  opera^  simul  cum  palla,  quam 
ad  phrygionem  laturus  es,  cf.  418.  Deesse  syllaba  videtur; 
R.  „iam"  add.,  ec,o  sihi^  Cam.:  „hoc  nunc  una".  —  513.  huc 
R.  em.;  Pyl.  „huic".  —  Ante  unciam  hiatus,  v.  464.  R.  „unam" 
addit.  —  514  afferunt  Priscian.  V  p.  646  et  Fest.  p.  333, 
qui:  y^Spinther  vocabatur  armillse  genus,  quod  mulieres  antiquse 
gerere  solebant  brachio  summo  sinistro".  Quod  ex  Grseco,  quasi 
<T<fiY%xr^Q^  dictum  putant,  animadvertendum  spinter  neutri  generis 
esso.  —  nouom^  ut  novum  fiat,  cf.  669.  —  515.  istuc  Both. 
em.  —  517.  hoc  correptum.  R.  „est"  pro  sit\  improbat  Becker. 
in  Studem.  Stud.  I  p.  284.  — ^wm  aureum^  sc.  esse  scio.  — 
519.  aiebas  Aldus  em.  —  520.  „te  obsecro"  R.,  vid.  ad  464. 
—  521.  R.  licenter:  „MEN.  Minume.  ANC.  Redde  igitur,  si", 
omisso  spinter.  —  523.  illae  Cam.  em. ;  prior  syllaba  corripitur. 
R. :  „AN.  Jstuc  hercle.  ME.  Armillae  ubi  sunt".  —  524.  Altera 
versus  pars  corrupta  est.  Ed.  pr. :  „Nam  poi  una  dedi  die". 
R. :  „Nam  pol  cum  hoc  una  dedi**  et  post  ea  lacunam  indicat. 
Sed  Nam  quoque   pravum   est.      Scribi   potuit:    „Tam  pol  hoc 
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qaam  illas  dedi^.  —  525.  Dicam  curare,  sc.  te,  y.  ad  Amph.  22. 

—  526.  faxo  referantur\  Madv.  „referentar**,  at  648,  v.  ad 
Amph.  351.  —  527  sq.  inauris  da  mihi  faciundas,  i.  e.  cunu 
▼.  ad  Garc.  439.  Pylades,  R.,  Br.  ^facianda"  scripserant,  at 
ad  stalagmia  traherent,  vix  recte.  ^duum  nummumj  i.  e.  qaat- 
taor  drachmaram  (▼.  ad  Epid.  55)  pondo  equantes  vult.  For- 
mam  quoqae  prflescrihit,  quod  per  appositionem  addit  stdlaffmia. 
Fest.  p.  317 :  ,,Stalagmiuro  genus  inaurium  Tidetur  significare 
Cflecilius  in  Carine,  cum  ait:  Tum  ex  aure  eius  stalagmium  domi 
haheo''.  Sunt  autem  quse  guttarum  stillantium  similitudinem 
prnhent.  —  529.  cf.  Asin.  182.  —  530.  Post  aurum  hiatas 
in  caesura;  R.  „mi^  addit.  —  manupretium,  i.  e.  manus  pretium, 
ut  Liv.  XXXIV,  7,  4.  Varro  L.  L.  V,  178:  nQuod  manu 
factum  erat,  et  datum  pro  eo  mannpretium  a  manihus  et  pretio^. 

—  532.  ego  Pylades  addidit;  sed:  „po9t  ego*'.  Anteposuerunt 
Studem.  et  Spengel.  Plaut.  p.  9.  Plautus  consulto  in  utroque 
versu  eundem  verhorum  ordinem  tenuit.  Hiatur  in  cesura; 
alii  „ted^  scrihunt,;  Bergk.  Beitr.  p.  48:  „poBte''.  —  533  affert 
Charisius  p.  86.  —  534.  Num  quid  uisl  Acidal.,  v.  ad  Amph. 
538.  —  535.  Hsec  secum  MenflBchmus,  ut  non  audiat  ancilla. 
quantum  possit  ed.  pr.,  i.  e.  quam  primum,  cf.  ad  424.  ^ique 
liceant,  i.  e.  et  quo  pretio  venire  possint,  rov  Bv^tvtog,  ut  aiant 
Grflsci,  cf.  infra  1137.    Pers.  589.  660:   „qui  datur,  tanti  indica^. 

—  537.  me  quidem  Both.  em.  —  539.  lenoniis  edd.  —  540. 
fer  pedem,  cf.  Verg.  Oeorg.  I,  11.  al.  —  „oonferre  gradum** 
est  congredi,  v.  Merc.  870.  Pseud.  712.  profer  scrihendum 
est,  ut  vidit  Langen.  in  Philol.  XXXIII  p.  710,  cf.  infra  741. 

—  541.  hanc  accessit  exNonio  p.  519.  —  542.  Ut,  si  sequentur 
mCj  hac  dbisse  idem.  Si  verior  est  Plautinorum  codd.  scrip- 
tura,  ut  cum  antecedenti  versu  iungendum  est.  Br.  *  p.  89  sq. 
„Si  qui  sequantur,  hac  me  ahisse  ut*  censeant^.  —  544.  hic 
addidi  versus  causa.     R.  cum  Bentleio:   „ex  me  iam  sciat''. 

545.  Adveniunt  uxor  Mensechmi  (I)  et  parasitus,  qui  eam 
arcessivit.  In  titulo  cum  R.  Matrona  scripsi,  quod  hahet  B 
in  titulo  V.  688.  —  me  patiar  esse  in  Cam.  em.  —  547.  id 
idem  addidit.  R.  „hinc".  —  Quin  tu  toces?  cf.  1094.  Qa- 
more  et  tragoddiis  non  opus  esse  dicit.  —  548.  manifesto,  cf.  ad 
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Amph.  1045.  -^  549.  cumcorona,  coroDam  gereDs,  cf.  452.  619. 
Stich.  351.  Rud.  251.  —  Ante  ebrius  hiatur,  v.  464.  R.  „hic" 
addit. —  551.  coronam,  quam  abiecerat  v.  541.  Post  quam  hiatur. 
R.  ^numnaro^  ed.  —  553.  Fost  eccuni  hiatus  in  cnsura;  R.  ^huc^ 
addit,  Muller.  ^^ipse^.  Parasitus  alterum  Menseohmum,  suum 
dominnm,  conspicit  advenientem  eundemque  esse  arbitratur,  qui 
nuper  abiit.  —  555.  male  haheas,  maledictia  obruas.  —  Verba 
Sic  censeo  edd.  mulieri  dant;  uterque  versus  Peniculo  conti- 
nuatur  in  codd. ,  quod  et  Grertzio  et  mihi  unice  probatur.  — 
556  afiPert  Nonius  p.  467  pro  huc  „ut"  scribens. 

557.  Soliloquium  Menschmi  canticum  est  creticis  maxime 
numeris  compositum.  Ab  initio  usque  ad  565  bacchii  continu- 
antur.uno  systemate,  v.  Studera.  Cantic.  p.  84.  6r.  ad  h.  1. 
Versus  quomodo  discribantur,  paulum  refert;  cum  B  consentit  A, 
nisi  quod  B  v.  563  cum  antecedenti  coniungit.  566  tetrameter 
creticus ,  .  cui  adiungitur  567  clausula  composita  ez  trochaico 
aeraiquinario  et  cretico,  568 — 69  bacchii  continui,  570  iarobicus 
dimet^r,  571  tetram.  bacchiacus,  572  octonarius  iambicus. 

Mensechmum    in     foro    retinuerat    clientis    alicuius    causa; 
«uias   rei   quum   eum   vehementer  tsedeat,    querelam  instituit  de 
moribuB  sfleculi,  de  pravitate  clientium  et  ambitione  patronorum, 
qui  non  bonos,    sed    multos   sibi   quserunt  clientes.       Ut  excla- 
maDtis  est.  —  moro.  stulto.     Grtecum  adiectivum  ^oi^o^    exstat 
etiam  Mil.  372:    „ego  stulta  et  mora   multum^^      673:   „moru8 
es^.      Trin.  669:    ^mores  hominum  moros   et  morosos  efficit'^ ; 
adrerbium  Stich.  638:    „More    hoc   fit    atque    stulte".  —   559. 
ma^me  Lomanus  em. ;  „optumu8  maxumus^  luppiter  est,    non 
homines.  —  562.  SeSy  familiaris  clientis.  —  564.  8i  est  etiam  in 
A  foisse  videtur.    R. :   ^si  quist^;  verum  non  raro  sic  a  plurali  ad 
Bingnlarem  numerum  transitur,  v.  Madv.  Cic.  Fin.  II,  7,  22.    Ter. 
£un.  225:   „adeon  homines  inmutarier  ex  amore,  ut  non  coguoscas 
eundem  esse".  —  565.  Sin   diues ,    sc.  quidam.   —  566.    Qui, 
quales   homines,    cf.   ad   Amph.    959.    —    aequom   bonum^    de 
asyndeto  cf.  ad  Capt.  405.  —    567.    Sollicitos  habent,   quibua 
negotia  facessunt,  cf.  575.  —   568.    Datum  esse  negant,    quod 
re  vera  datum  est^  haec  contra  Bergkium  recte  tuetur  Studemund. 
Cant.  p.  43.  —  571.  paratam,  i.  e.  partam,    quod  Camerarius 
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sine  neceBsitate  sabsiituit;  illad  numeri  taeotar.  —  mens  est 
m  querelis  ed.  pr.;  Brix.  confert  Pseud.  33:  „iBtio  meas  tni- 
muB  nunc  est,  non  in  pectore^.  Pers.  708:  „animaB  iam  in 
naui  est  mihi".  Ter.  Eun.  816:  „Iam  dudum  animae  est  in 
patinis'^.  Longe  aliud  BergkiuB  Ind.  schol.  Hal.  1862  et  62 — 63 
fuisse  BUBpicatur:  „pen8ei  ninquoiam  rem^,  i.  e.  pensi  ningulam 
(i.  e.  nullam,  v.  Feet.  p.  177)  rem,  sc.  habent.  Tam  „His 
uiris  ubi  cet.^  Nos  572  luris  ex  cod.  D;  iuris  dies  est  caus» 
dicendse  dies.  Dies  proprie  reo  dicitur;  hic  additnr,  eundem 
patrono  dici,  qui  eum  defendere  debeat.  Hoc  facile  intelligitury 
nec  opus  est  iis,  quse  mala  manus  iam  ante  palimpsestum  scriptum 
addidit  et  numerii  destituta .  et  soloeca ,  nam  patronus  didt^ 
non  loquitur.  V.  573  iam  Hermannus  damnavit;  sed  non  minas 
ineptus  proximus  est,  pravam  grammatici  cuiusdam  doctrinam  ita 
exhibens,  ut  sententiarum  nexum  omnino  interrumpat;  (iedUem 
exstat  in  A.     ad  pro  apud,  v.  ad  Asin.  818. 

575 — 76  anapsBBticoB  tetrametros  MdUeruB,  Pros.  p.  73, 
Ritsch.,  Br.,  Wr.  trochaicos  octonarios  dicunt.  576.  in  A  legit 
R.  AGEREAUQUI  .  .  .  MLICITUMEST.  Inde  R.  aut  addidit; 
prseterea  verbum,  quod  sensus  postulare  videtur,  quamvis  in  eo 
omittendo  A  cum  ceteris  consentiat,  addendnm;  R«  ^uolai^,  MuU. 
^lubitumst".  —  577 — 78  octonarii  trochaici.  Apud  aedUis, 
cf.  ad  Capt.  817.  —  pro  eius  Camer.  em.  —  Condiciones  ad- 
versario  fert  confragosos,  i.  e.  difficiles  expeditn,  quibns  acceptis 
se  facile  implicaturus  fuerit,  cf.  Cist.  442.  Verum  nihil  efficit; 
non  accipinntnr  condiciones.  579 — 80  ita  corrnpti  Bunt,  ut  ne 
BeDBUs  quidem  appareat.  In  altero  versn  Peniculi  perBonam 
delendam  esse  et  praedem  legendum,  Camerarius  vidit;  hoc 
qnidem  etiam  A  confirmat,  et  ex  eodem  in  priore  versn  K 
quam  opus  fuerat  dicto  restituit.  R. :  ed.  ^PIub  minns,  qaam 
opuB  fnerat  dicto,  dixeram,  nt  eam  sponsio  ContronorBiam 
finiret.  qnid  ille?  qnid?  praedem  dedit*'.  (Bucheler.  „Qaid 
ille?  praeuidem  dedit"  ex  1.  Thoria  agr.  v.  46  et  100.)  Verum 
controversia  non  sponsione  finitnr,  iudicio  finitur;  per  sponsi- 
onem  agitur.  Sensit  hoc  Bergkius,  qni  1. 1.  scribendnm  bensuit: 
„Ut  plus  aut  minns  quam  opus  fuerat  multoB  dixeram  ut  Sponsio 
fieret,  quid  ille?  quid?  praedem  dedit" ;  qnasi  stupiditatem  clientis 
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M^nsechmae  accusaret.  Alii,  quorum  sententiam  probat  Teuffel. 
Mu8.  Rhen.  XXII  p.  453,  voluernnt  „Haud  plus  haud  minus**,  ut 
se  dicat  Mensechmus,  quamvis  omnia  accuratissime  ageret,  nihil 
tamen  in  tam  perdita  causa  efficere  potuisse.  Qnod  si  voluisset 
PlautuB,  sine  dubio  „Nec  plus  nec  minus''  dixisset.  Immo  hoc 
dicere  yidetur,  tam  manifestam  causam  fuisse,  ut  ffidilis  omnes 
condiciones,  quas  adversario  tulisset,  reiiceret,  ipseque  semper  aut 
plus  aut  minus  quam  opus  fuerat  diceret.  Sponsione  adversarium 
provocare  voluerat,  ut  saltem  iudicii  dilatio  intercederet ;  sed 
eum  abire  non  sivit  sedilis  ante  quam  prsedem  dedit  litis  et 
vindiciarum.     Exempli  causa  hos  versus  concinnavi: 

Aut  plus  aut  minus  quam  opus  fuerat  dicto  dixi,  ut  sponsio 
Fieret;  non  prius  inde  amissust  ille,  quam  praedem  dedit. 
581 — 82  trochaici  septenarii.  manifestum  etiam  A,  in  quo 
StudemunduB  legit:  „nec  magis  manifestum  ego  hominem  quam 
illum;''  ^manufesto^  postulat  Spengel.  Philolog.  XXIII  p.  560, 
ut  V.   548. 

583 — 88  iambici  octonarii,  et  asynarteti  quidem,  ut  for* 
tasse  melius  quaternariis  discribantur,  cf.  Kiessling.  Ind.  schol. 
Gryphisw.  1878  p.  6.  —  583.  corrupit  ed.  pr.  —  584.  inspexi 
meis  ifl. ;  R.  „in8pexim",  cf.  tamen  ann.  ad  Amph.  684.  — 
—  585.  Biem  corrupi  qptumum  cum  hiatu  legendum;  Ritsch. 
hdec  ut  gloBsema  delevit.  Br.  eum  secutus  etiam  proximas  sententias 
locum  inter  se  mutare  voluit.  Spengel.  Plaut.  p.  10  et  218  post 
^corrupi"  interpunxit;  unde  profectus  MuUer.  Pros.  p.  617  cum 
Rittershusio :  „opimum  iussi  mi  apparari  prandium^.  —  586. 
est  licitum  codd.  cum  hiatu.  Guiet.  aliique  transp. :  „licitum 
est".  —  588.  octonarium  constitui  omisso  nomine  Erotio, 
Plenque  secreto  priore  dimetro  a  voc.  Quam  versum  incipiunt, 
Spengel.  cnm  C  senarium:  „Quam  hodie  uxori  abstuli  atque 
huic  detuli  Erotio^* ;  R.  octonarium:  „Quam  meae  hodie  uxori 
abstuli  atque  detuli  huic  Erotio^',  quem  retinuit  Br. ,  sed  ut 
spurium  esse  iudicaret. 

589 — 90  anapsestici  septenarii  videntur  interpositis  interdum 
proceleusmaticis  pro  anapsestis.  —  Quid  ais?  Parasitus  matro- 
nam  alloquitur.  —  Satin  edd.  —  590.  Mane  cet.  H»c  R. 
cum  B  parasito  dedit;  superiores  edd.  matronae.     Proxima  sep- 
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tenariis  scripta  sunt.  Qun  quum  iam  Ladewigio  turbata  visa 
essent,  Ritscheliufl  versuB  591 — 626  miro  modo  inter  se  trans- 
posuit.     Nam  primum  excidisBe  i^quid  putavit,  yelut: 

MEN.    Quisnam  hic  loquitur?   quid  ego  uideo?  meo  cum  pa- 

rasito  gimul 

Uxor  eccam  ante  aedis  adetanB  mihi  facit  remeliginem, 
tum  609,    sed   ut   pro    ^Nugaa  agis"  scribat:    ,,Bet  conloquar**, 
613—14,  594—95,  607—8,  610—12,  593,  596—600,  602—6, 
592,  591,  615 — 26,  601.     Quse  quamvifl  improbasset  Fleckeisen. 
Philol.  II  p.  109,  tamen  recepit  Brix. 

591.  illafni  pallam,  y.  588,  unde  facile  intelligitur.  ecastor 
Fleckeis.,  R.  faeneroio^  y.  ad  Asin.  890.  Hiatur  in  disreei: 
FL,  R.  „mi^  addunt.  —  Sic  dotuTj  Peniculo  h«c  yerba  dedit 
GruteruB,  qui  ^Bermo*"  inquit  ^est  castigantiB  et  pcenas  sumentis 
aut  p<BnaB  sumptas  esBe  gratulantis'',  quorum  posteriuB  yerius 
est;  sed  nihil  obstat,  quo  minus  matrona,  poBtquam  alapam  viro 
inflixit,  h»c  dicat;  cf.  infra  615.  Pseud.  154.  Stich.  761. 
annot.  ad  Asin.  436.  —  592.  pote  Lindem.  em.,  v.  ad  AoL 
301.  —  594.  Aufer^  v.  ad  Aul.  630.  palpationes,  cf.  Amph. 
503.  Matronam,  non  parasitum,  hsec  dicere  R.  censuit,  eaqne 
de  causa  „Pergin  tu?"  scripsit.  Si  codd.  sequimur,  Menftchmns 
parasitum,  quem  quum  maxime  oommemoravit  (hunc),  manu  fami- 
liariter  attigit;  hic  iratuB  familiaritatem  respuit  matronamqne 
hortatur,  ut  in  virum  iuvehi  pergat,  cf.  598.  —  596.  Matrona 
virum  ipsum  maleficium  fateri  vult;  itaque  seutentiam  inceptam 
interrumpit.  Quidam  paUam,  sc.  abstulit.  Personarum  notas 
recte  distribuit  Gruterus.  6r.^ :  „M£N.  Pallam?  quidnam  pallam?'' 
Sed  dicendum  erat  „quid?^  non  „quidnam^. —  597.  Meuffichmas 
iam  intelligens  rem  patefactam  esse,  pallescit;  sed  quum  hoc 
parasitus  animadvertit ,  negat  pavorem  causam  -  esse ;  turbato 
animo  ridicule  excusat  pallam  propter  vocis  similitudinem  pal* 
lorem  efiicere.  paueo  cod.  D,  edd.  —  nisi  unum,  cf.  Mil.  24. 
annot.  ad  Aul.  357.  —  598.  ne  clam  olim  emendatum.  con^ 
esses,  comedere  debuiati.  Coniunctivus  iussivus  est,  v.  Madv.  Cic. 
Fin.  11,  12,  35;  Plautus  imperfectum,  non  plusquamperfeciam 
sic  ponere  consuevit,  v.  Bugg.  in  Opusc.  ad  Madvig.  p.  176. 
Trin.   133:      ^Non   ego   illi   argentum   redderem?**     Pers.    709: 


T^T 


^ 


V.  591—626.  421 

„Cr&8  ires  potius;  hodie  hic  cenares^.  Poen.  384:  ^Sic  enim 
diceres".  ib.  388.  Merc.  624.  Mil.  731.  Trucul.  735.  Longe 
aberrarant  et  R. :  ^At  ego  (sc.  paneo),  tu  ne  clam  comessis''  et 
Muller.,  Pros.  p.  223:   „Utine  tu  clam  me  comessis  prandium?'' 

—  599.  Nan  taces'?  v.  ad  Amph.  693.  —  600.  nictOy  v.  ad 
Asin.  777.  —  601.  misera,  sc.  sum,  cf.  119.  Mox  „Quid" 
Br.*,  vix  recte.  —  misera  es  olim  em.  —  expedi,  v.  ad  Amph.  1097. 

—  602.  confidentitis  omisso  verbo  substantivo,  quod  R.  addit, 
cf.  618.  ann.  ad  Amph.  590.  —  604.  de  istis  codd.;  Both.,  R., 
Br.  „de  isto*'  versus  causa;  ego  huc  addere  malui.  Omissa  illa 
controversia,  de  qua  ironice  mulierem  ait  ei  credere,  postulat,  ut 
ad  principem  qusestionem  de  palla  surrepta  redeat.  —  605.  ego 
redeam  ed.  pr.;  R.  ^redeam*^  cum  hiatu;  Mttll.  p.  630:  „Ad 
phrygionem  equidem".  —  i  Gruterus  em.,  cf.  424.  —  606.  Quae 
istaec  pallast?  Hsbc  vulgo  Mensechmo  dant,  proxima  autem, 
Taceo  cet.,  matronse  aut  parasito ;  eaque  de  causa  Camerario  duce 
„hic"  Bcribunt  pro  „haec",  quasi  illa  dicere  posset  pallam  Me- 
naechmi  esse.  Immo  haec  recte  traditum  est;  personse  invei> 
tend»  snnt.  Matrona  ut  confessionem  extorqueat,  interrogat: 
,,Qu8e  ist»c  pallast?^  Mensechmus  secum  ridens  ait,  ipsam  rem 
suam  non  nosse,  nec  opus  esse  ut  furtum  fateatnr.  (meminit 
ed.  pr.)  Tum  aliud  mulierem  interrogat.  —  607.  serui 
Grut.  em.;  ed.  pr.  „seruae"  scripserat.  —  608.  responsant, 
contnmaciter,  resistunt  et  male  obediunt;  cf.  Hor.  Sat.  11,  7, 
85  et  103.  4,  18.  Epist.  I,  1,  68.  —  609.  es  Pylades  em.  — 
610.  Post  aliquoi  hiatus  in  diseresi,  quamvis  obloquatur  Mflll. 
p.  556.  —  familiarium,  servorum,  v.  ad  Amph.  127.  —  611. 
saltem,  v.  ad  Amph.  434.  —  613.  aegre  est,  cf.  ad  Amph. 
903.  —  614.  Potin  cet.  Hsec  Mensechmus  parasito.  His  dictis 
malieri  manum  admovet  palpandi  causa.  Illa  eum  auferre 
manum  iubet  simulque  vehementer  pulsat.  —  615.  Sic  datur, 
V.  591.  —  Froperato.  Sic  homines  ea  facere  iubent  irati,  quae 
pcena  secutura  sit.  —  616.  derideto,  cf.  487.  —  619.  ftorea 
ed.  pr.  —    620,  cf.  494.  —   621.    aiehos  ed.  pr.,    aihas  Both. 

—  622.  ut,  cf.  479.  —  diuerti  ed.  pr.  —  625.  Eampse  Fleckeis., 
R.  ut  761;  ed.  pr. :  „Eam  ipsus",  Schwabe  Ann.  phil.  CV' p. 
414:    „Eam  ipsus,    i,   roga".    —    tixor    cum  sequentibus  iungit 
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SeyfFert.  Stud.  p.  29.  —  626.  Quasi  iu  nesdaSy  me  roffos^ 
sic  Acidalius  p.  261.  Tarbas  peperit  yersus  in  codd.  m&le 
iteratuB,  vulgoque  eduut:  „MUL.  Me  rogas?"  —  627  sq.  0. . . 
probe  edd.  male  parasito  tribauut;  ideoque  Acid.  et  R.  „noait* 
Bcripserul^t  —  630.  audi  atque  ed.  pr.  —  ades^  sc.  animo,  qnod 
addit  Ter.  Andr.  Prol.  24.  Phorm.  Prol.  30.  Cf.  Merc.  559: 
,,Priu8  hoc  auBculta  atqne  adee^ ;  R.  utroque  loco  „huc^  addit.  — 
631.  sim  add.  Lamb.  —  faxo  scias,  cf.  526.  —  632.  Palla 
surmptast  mihi*^  Lambin.  em.  pro  „tibi^  iubentibus  qus  ee- 
quuntur.  Si  quid  domo  surripitur,  utriusque,  et  manti  et 
uxoris,  damnum  videtur;  in  eam  sententiam  Menechmus  rem 
se  ignorare  Bimulans  respoudet.  —  633.  capta^  Camer.  em., 
cf.  Amph.  418:  „Quid  me  captas,  camufex?^  Videsne,  inquit, 
quo  modo  captiosis  responsis  te  implicare  conetur?  Uiden  tu 
ut  te  scripsi  cum  Mnllero;  alii  ^Uiden  tu  ut",  „Uiden  uti"', 
„Uiden  ut  te",  „Uiden  ted  ut".  —  634.  salua  non  foret,  ut 
est,  modo  tu  eam  a  phrygione  reprehendas.  £dd.  inde  a  Cam. 
„salua  nunc  foref^.  Gronov.  enarrat:  „si  tibi  surrepta  esset, 
quum  eam  deferres  ad  scortum,  et  huic  reddita";  quas  equidem 
apud  Plautum  non  lego.  —  635.  Menffichmus  priora  parasito, 
posteriora  uxori  dicit.  —  637.  Quis  hic  homo  est^  Br.: 
^Quis  is  bomost?"  coll.  Curc.  581.  650.  —  638.  Tu  istic,  v. 
Amph.  362.  —  640.  Tu,  tu  istic  cet.  cum  cod.  6  matronae 
dedi,  edd.  Peniculo.  —  641.  tu  tu,  noctue  cantus  est,  unde 
hsec  avis  tvtiu  a  Grsecis  dicta  est  teste  Hesychio..  Tutubare 
noctuam  Latini  dicebant,  v.  glossarium  antiquum  a  Boxhomio 
laudatum  et  Anthol.  Riesii  762  ▼,  40 :  „Noctua  lucifnga  tutabat 
in  tenebris"  (cod.  „cucubit").  —  642  idem  est  ac  603;  v.  ad 
Asin.  185.  —  643.  Immo  hercle  uero  nos,  sc.  iuramus,  nos 
non  falsum  dicere.  —  644.  condonaui,  dono  dedi,  cf.  ad  Bacch. 
1142.  —  sic  utendam  tantummodo  usus  causa;  viri  docti 
conferunt  v.  195.  749.  Ter.  Heaut.  523:  „sic  satis".  Phorm. 
145:  „Bic  tenuiter".  Hor.  Od.  II,  11,14:  „iacentes  sic  temere''. 
Cic.  RoBc.  Am.  26,  71:  „8ic  nudos".  Div.  in  C»c.  15,  50: 
„sic  breviter".  ad  Att.  XV,  13,  3.  —  648.  ex  re  tua,  quod 
tibi  conducat,  cf.  Pseud.  338:  „ex  tua  re  est,  ut  ego  emoriar''. 
—    649.    introibis  cum  hiatu,    quattuor  syllabis,   non  ut  vulgo 
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tribus,  cf.  Mil.  1161:  ,,intro  ire"  in  difleresi  yereus.  Fl.,  R.,  Br.: 
^numqnam  hodie".  —  650.  Eo  Both.  em.  —  Qtdd  mihi  fu- 
turum  est,  sc.  prsemii. 

65 a.  Gum  uiro  uxor  scripsi  omisso  altero  „cum";  deinde 
<inibo  addidit  Postquam  inanis  relictus  cst,  parasitus  non 
Menflechmo  soli  sed  etiam  uxori  eius  mala  omnia  optat.  Yulgo 
post  Gruterum  editur:  „Cum  uirum,  cum  uxorem**,  quod  nihil  est. 
R. :  „Quom  uirum  tum  uxorem^,  quod  aliud  significat;  Fleckeis. : 
„^ua  uinim  qua  uxorom".  —  Properabo  ad  forumy  si  forte 
alium  invenire  potero,  qui  me  invitet.  —  654.  Hiatns  in  disBresi. 

655.  sesecodid.j  ut  „mihi"  monosyllabum  sit;  Pyl.  et  R.  „se". 

—  ^bl.  patitmdum  a^  C,  ed.  pr.;  R. :  ^patiundumst;  placuero", 
non  opus.  —  658.  ocdudet  edd.  —  660.  redimam,  vicissim 
emam,  cf.  667.  —  Heus  Camer.  em.  —  661.  aliquis  euocate^ 
cf.  ad  Epid.  399. 

662.  hic  corripitur,  cf.  Milller.  Pros.  p.  393  sq.  —  Sibi 
inimicus  cet.,  qni  se  minus  quam  te  amat.  Post  quam  hiatur. 
R.:  „quist  quam".  —  aetati,  i.  e.  vitae,  v.  ad  Capt.  879.  —  664. 
quod,  ob  quod,  v.  ad  Amph.  902.  —  uolup  Pylades  em.,  v. 
ad  Amph.  951.  —  666.  mihi  eam^  de  verborum  ordine  cf. 
879.  ann.  ad  Amph.  181.  —  rem  omnem^  ut  factum  est^  cf. 
118:  „rem,  quidqiiid".  ann.  ad  Amph.  959.  —  667.  bis  tanto 
pluris,  duplo  pretio.  —  quam  uoles\  ipsi  eligendi  arbitrium 
dat.  Br. :  „quom  uoles";  non  opue.  —  668.  prius  edd.,  quod 
81  verum  est,  hiatur  in  disBresi  ante  ut.  FJeckeis. :  „deferres", 
Spengel.  Philol.  XXllI  p.  561:  „pauxilIo  prius".  R.  cum 
Bothio:  „Dedi  equidem  illanc,  ad  phrygiouem  ut  ferres,  tibi 
paulo  prius".  —  670.  Mihi  tu  ut  C;  coniunctionem  omittit  Pri- 
Bcianus  V  p.  646,  ex  quo  edd.  plerique  reperies\  in  archetypo 
Plautinorum   codd.  videtur  fuisse,    quod  R.  posuit,    „repereris". 

—  672.  nec .  . .  uidi  em.  Gortz.,  nam  „Nunc  te  postillac  uideo" 
pravum  est,  nisi  additur:    „primum".  —    673.    Quae  Both.  em. 

—  adfectas  uiam^  v.  ad  Aul.  567.  Innge:  ad  eam  rem,  ut  raft 
defmdes,  quae  commisi.  —  675.  nec  te  ultro,  hinc  edd.  post 
Pyladem  Erotii  ^erba  ordiuntur;  sed  fieri  non  potest  quin  hoc 
nec  alteri  superioris  versus  respondeat  et  utrumque  ad  eandem 
personam   pertineat.      Rectissime   Menflschmus  ait,    so   nec   ideo 
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pallam  ppecere,  ut  amicam  defrandet,  nec  oraese,  ut  uUro  sibi 
daret,  immo  alteram  multo  pretioMorem  ei  promiusBe.  De  ultro 
vid.  ad  817. —  676.  Bedisti  correpta  media,  v,  Proleg.  p.  201. 
R. :  „doDO  mihi  dedisti  eam^,  ut  versus  in  diiambum  exeat.  — 
677.  Hiatua  canaa  R. :  .,habeto%  Mfiller. :  „i,  tibi  habe**,  ego 
olim:  „tibi  tu^,  Fleckeis. :  „tibi  habe  eam*^.  —  678.  loeulos, 
em.  Balbach.  cf.  Hor.  Ep.  II,  1,  175,  —  679.  ne  frustra  sis^ 
V.  ad  Amph.  967.  ~  680.  despicatui,  cf.  Cas.  171.  —  681. 
frustra  es  R.  em.  —  683.  ^Nimis  hercie  iracnnde''  transp. 
Seyflf.  Stud.  p.  5.  —  tandem,  v.  ad  Asin.  175.  Poat  h.  v. 
hiatur  in  disresi,  —  tibi  dico,  cf.  370;  abire  volentem  allo- 
quitur.  —  684.  etiam  audes,  cf.  ad  AsiD.  670.  R.  Acidalium 
secutuB:  „Redi.  Etiam  astas?  etiamne  audce*'.  Brix.  recte  co- 
dices  sequitur;  quod  ne  in  altero  membro  ponitnr,  in  altero 
omittitur,  afiPert  Most.  759.  Pers.  475:  „Sumne  probus,  sum 
lepidus  civis?"  add.  Cic.  Cat.  I  init,  Liv.  VUI,  5,  9.  XXXVIII, 
48,  7 — 8.  —  685.  Abiit  ed.  pr.  —  occlusit  aedis  Camer. 
Quod  in  D  legitur  ^ocius  ita  edis^,  idem  in  B  ante  rasnram 
fuisse  videtur.  —  687.  consulere  cum  accusativo  persone  vulgo 
iuDgitur;  rarius  cum  accusativo  rei,  ut  Mopt.  1083.  Mil.  221: 
„tuo  tergo  obsidium  consuii".  Liv.  II,  28,  2:  „rem  delatam 
consulere^.  Cic.  Divin.  I,  2,  3:  ^conBulendis  rebus^.  Duo 
accusativi  inveniuntur  etiam  Cic.  ad  Attic.  VII,  20,  2 :  „nec  te 
id  consulo''. 


688.  Redit  Menaecbmus  aiter,  Syracusanus  il]e,  cuius  pro- 
prium  nomen  Sosicles  fuerat.  Is  MesseniOnem  servum,  quem 
ita  dimiserat,  ut  eum  sibi  adversum  ire  iuberet  (426),  cuique 
etiam  marsuppium  suum  crediderat  (378),  frustra  quserens  per 
urbeui  erravit;  pallam  autem,  quam  ab  £rotio  acceperat,  etiaiu 
nunc  manibus  gestat.  —  690.  ganeum^  cf.  Ter.  Ad.  359 :  ^credo 
abductum  in  ganeum  aliquo",  ubi  Donatus:  ^Veteres  ganeott) 
meritoriam  tabernam  dixerunt*'. 

691.  Uxor  Menechmi,  qui  viro  excluso  intro  abierat  (650), 
exit  prospiciendi  causa,  num  forte  vir  cum  palla  redeat,  gemel- 
lumque  fratrem  conspiciens  eum    pro  marito  habet.     ProuisaWy 
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cf.  Stich.  639:  ^Si  quem  hominem  exBpectant,  eam  solent  pro- 
.uisere".  Ter.  Enn.  394.  —  quam  mox,  cf.  Mil.  306.  1397. 
Rud.  342.  1227.  Ter.  Enn.  788.  Cic.  Rosc.  Com.  1,  1.  — 
694  emendatus  ex  Nonio,  qni  p.  468:  „Meret  pro  meretnr. 
Plantus  in  MensBchmis  .  .  . :  adibo  atqne  hominem  accipiam  dictis, 
qnibus  meret".  —  696.  Flagitium  hominis,  v.  477.  —  697. 
Post  te  hiatus;  R.  ,,ted^   scripsit,  Br.  ^Qn»  te  res"  ex  Curc.  92. 

—  699.  Quid  tandem  admisi  in  me?  quid  sceleria  commisi? 
cf.  Ter.  Phorm.  270.  415.  Cic.  p.  Mil.  37,  103.  Hor.  Ep.  I, 
16,  53.  —  700.  0  Pylades  addidit  ex  Ter.  Heant.  313.    R. :  „liem". 

—  701,  Hecubam,  Cic.  Tusc.  in,  26,  63:  „Hecubam  pntant 
propter  animi  acerbitatem  quandam  et  rabiem  fingi  in  canem 
esse  conversam'^.  Ovid.  Met.  XIII,  567  sqq.  —  704.  mala 
ingerehat^  v.  ad  Bacch.  870.  —  quefnquem,  Fnerunt  qni 
nqnemqne^  scriberent,  cf.  ad  Asin.  197;  sed  Brixins  recte  illud 
defendit  coll.  Poen.  482:  „quemquem  nisco  offenderant^.  Truc. 
229  :  „quemquem  hominem  attigerit".  —  705.  caneSy  v.  ad  Most. 
40.  —  706.  istaec  ego  Pylad.  em,;  R.  „Non  ego  istaec  tna"  ut 
V.  708.  —  707.  aetatem,  per  totam  vitam,  v.  ad  Amph.  1016. 

—  esse  uiduam  scripsi  cum  hiatu  legitimo;  item  R.  nisi  quod 
„roeam''  ante  „med"  addidit;  Br. :  „niduam  hic  esse".  —  708. 
Hunc  versnm  R.  spnrium  putavit  propter  similitudinem  versus 
722  et  aliorum;  Br.  recte  animadvertit  abesse  non  posse.  — 
709.  tu  te;  Both.,  R.:  „tun  te";  non  opus.  —  710.  An  mos 
hic  ita  est7  Camerarium  secutns  Bothius.  —  713.  quam\  omis- 
Bum  est  „potius",  v.  ad  Bacch.  616.  —   tuos  cdd.;   R.   ^istos". 

—  715.    usqt^  dum,    quam  diu.  Br.  confert  Ter.  Heaut.   136. 

—  716.  Hanc  Both.  em.,  idemque  mihi  in  mentem  venerat; 
Brixius^  potius  aliquid  excidisse  credebat.  Ladewigius  (Philol.  I 
p.  299)  versunm  ordinem  turbatum  arbitratus,  omissis  h.  1. 
versibus  716 — 20,  post  v.  728  posuit  vv.  718—20  et  deinde 
716 — 17;  quem  R.  et  Br.*  ita  secuti  sunt,  ut  v.  716  ^Haut" 
pro  „At**  scriberent.  negabas,  v.  642.  —  718.  Eu  hercle  em. 
Fleckeis.,  v.adMost.  331.  —  719.  „Tun  tibi  Burmptam  hanc"Both., 
R.,  sed  vid.  Proleg.  p.  204.  —  721.  istuc  Br.  enarrat:  „propter 
istud"  parum  credibiliter;  Miiller.  „i8to"  scribebat;  sed  „huc" 
scribendum  erat.      Si    sana   scriptura    est,    sententia  post  „me- 
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caslor^  interrampitur;  matrona  dictura  erat:  Ke  istuc  non 
inpune  dixeris;  cf.  Vergilianum  illud  mQqos  ego^.  Ad  senten- 
tiam  aliquatenuB  redit  v.  725.  —  723.  J,  cf.  424.  Ancill» 
nomen  incertum  est;  edd.  ^Decio",  quod  ferri  non  potest. 
GriBcum  servm  nomen  qusBrendum  est.  In  mentem  Tenerat 
Jeibif  quod  in  titulie  GrsBcis  legeram,  ideraque  proposuit  Fleck- 
eieen.  et  Ritsch.  Op.  III  p.  308,  quod  si  Decso  scriptum  fuit, 
prope  afuit  a  codicum  scriptura;  sed  quoniam  alibi  nusquam, 
quod  Bciam,  in  Plautinis  codd.  cs  pro  x  invenitur,  malui  Decto 
scribere,  Jextu,  cui  siroile  exatat  virile  nomen  Jexjiw.  —  guaese 
pro  „quaere*^  scripsi  cum  Colvio,  antiqua  forma,  qui  petendi  vim 
babet,  v.  infra  865  et  ad  Amph.  1037.  —  724.  natam  R.  addidit, 
V.  ad  Bacch.  215.  —  726.  Pro  pdllam  Br.  posuit  ^pallas"  ut  791. 
Superiores  vocem  excidisse  censuerunt;  Cam.:  ^Cum  pallam  cet'  ; 
mihi  Non  aptius  videtur.  —  727.  uxori  tuae  transpofi.  Pylade».  R, 
cum  Fleckeis.  „clam  tuae  uxori^,  Br.^cum  Milllero:   „tu  tuae  u.*". 

—  728.  Degeris,  cf.  792.  Trucul.  114.  —  729.  qu^  bibam. 
Maledicta  mulieris  tam  molesta  et  amara  videatur,  ut  ferri  non 
possint,  nisi  quis  raedicamine  aut  potione  ad  eam  rem  apta 
munitus  Bit,  quale  fuit  Helense  illud  apud  Homerum  Od.  IV, 
220  sq. :  AvtIk  a(f  elg  olvop  ^ale  (paqfiaytov^  %v&ev  tmvov,  IVTfner&ig 
t'  axolov  T8,  uaxiitv  inihf&ov  andvTav  cet.  —  731.  esse  ffl6  Cam. 
add.,  prob.  MUller.  p.  506.  R.:  „med  hominem  esse**.  —  Of- 
hitrare;  coniunctivum  requirunt  et  alii  et  Luchs.  Herm.  VI 
p.  266;  V.  ad  Amph.  17.  —  732.  simitUy  flimul,  v.  ad  Amph.  625. 
noui  simid  cum,  hic  et  735,  est  „aeque  ac*',  proprie:  eodem 
teropore  utrumque  cognovi.  —  Porthaon  fuit  Oenei  pater,  filins 
Agenoris,  Pleuronis  filii,  v.  Apollod.  I,  7,  7.  Paus.  IV,  35,  1. 
Eupolid.  fr.  JlolBav  12:  tov  Aevxolofpldov  naXda  tov  JJoQ&aovog.  al., 
quem  Homerus  11.  XIV,  115  JJof^ia  appellat,  cf.  Bergk.  Philol. 
XVII  p.  55  sq.    Poeta  nomen  ex  remotissima  antiquitate  qusBsivit. 

—  733.  at  edd. —  735.  Nauistin  exstat  apud  Priscianum,  qui  VI 
p.  702  hunc  versum  affert,  ut  Galcha  pro  „Calchante''  antiquos 
RomanoB  dixisBe  ostendat,  cf.  Charis.  p.  50.  Brix.  confert  „Rha- 
damam''  Trin.  928.  alia  v.  ad  Amph.  99.  Significatur  autem 
celeberrimus  ille  Grecorum  vates  ex  Iliade,  cf.  Merc.  934.  — 
736.    Kumquam    ante   huuc   diem  8e   nec   mulierem   nec  senem 
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vidisse  ait.  —  737.  Luchs.  in  Studem.  Stud.  I  p.  62:  ^Negas 
me  Douisse?  negas  [nouisBe]  meuiu  patrem".  —  739.  atque 
aUas  res  Soles,  sc.  agere,  cf.  ad  Asin.  879.  Ter.  Eun.  279: 
^sic  soleo  amicos". 

740 — 62.  Senis  canticum  fere  creticis  numeris  compoBitum 
eet;  plerique  versus  tetrametri  bacchiaci  sunt;  741  et  42  com- 
positi  ex  dimetro  bacchiaco  et  iambico  Bemiquinario,  747  ex 
iambico    semiquinario    et    dimetro   bacchiaco,    749    ex    dimetro 

baccbiaco    et -^  ^  — ,    750    ex   dim.    bacchiaco    asynarteto 

(cam  hiatu)  et .  Bemiquinario  iambico,  751  ex  dim.  cretico  et 
trocbaico  semiquinario ,  752  ex  cretico  et  dipodia  trochaica, 
761  ex  semiquinario  iambico  et  dimetro  bacchiacO}  762  dnbius, 
763    dimet.  iambicus  oatal. 

740.  Senex  setate  tardus  difficulter  incedit,  sed  urgente  re, 
quantum  potest,  properat.  Quamvis  contraria  copulativa  con- 
iunctione  iunguntnr.  hoc  UStiS  factost,  v.  ad  Amph.  501.  — 
742.  gtuiin  facile,  i.  e.  quam  difficile,  cf.  Ter.  Andr.  811:  ,,quam 
id  mihi  sit  facile  atque  utile,  aliorum  exempla  commonent^, 
287:  ^quam  illi  utraeque  res  nunc  utiles  sient^^  Pl.  Mil.  879: 
^quam  magni  referat".  —  haud  sum  falsus,  non  me  fallit,  v. 
ad  Aul.  123.  —  743.  consitus  Nonius  p.  1  hunc  locum  aflferens. 
Turnebus  confert  Ter.  Eun.  236:  ^pannis  annisque  obsitum'^ 
Verg.  Mn.  VIll,  307:  „rex  obsitus  aeuo".  —  744.  onustum, 
8c.  ea.  Gron.  confert  Merc.  662  sq. :  ,,Quin  is  ocius?  SY.  Nequeo 
raecastor;  tantum  hoc  onerist,  quod  fero.  DO.  Quid  onerist?  SY. 
Annos  octoginta  et  quattuor.^'  —  745.  Qui  alterum  mala  toUunt, 
parum  recte  agunt.  Non  «tas  per  se  senectutem  significat, 
sed  mala  aetas,  v.  Aul.  43:  „ut  te  dignam  mala  malam  aetatem 
exigas''.  cf.  Rud.  337:  „Quid  agis  tu?  AMP.  Aetatem  haud 
malam  male^.  merx  fnala  (s.  mers  mala,  ut  scribit  Nonius 
p.  1  et  192,  utroque  loco  hunc  versum  sic  laudans:  „Ut  aetas 
mala  est  mers  mala  est  ergo",  cf.  Ritsch.  Op.  II  p.  652  sqq.) 
pro  re  mala  contemptu  digna  frequeus  est  apud  Plautum,  v.  Pers. 
239.  Pseud.  959.  Cist.  556;  malae  merces  Cas.  703.  Trucul. 
408.  Alterum  est  necesse  est  deleatur;  ac  ne  ergo  quidem 
verum  videtur.  Turnebus,  Lips.,  Br.  „tergo"  substituerunt.  — 
747.  Ut  tetrametrum  facerent,  Both.  et  R. :   „si   iam",  Fleckeis. 
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^Dunc  81"^,  WagD.  „81  hic''  scripBerunt.  —  748.  in  pectort  et 
corde,  Br.  coofert  Merc.  581 :  ^in  pectore  atqne  in  oorde".  — 
curae  est  olim  emendatum.  —  750.  expetit  seqaente  ui  irem^ 
pro  perfecto  habeo,  cf.  Moat.  475.  —  751.  miki  certius  fadt,  v.  ad 
240.  Hinc  quid  uelit  non  minna  quam  „qnid  id  sit''  pendet. 
Both.,  R.  8crip6emnt:  nV^^^  sit . .  .  qnod  uelit  qnodue  accersat^. 
Coniunctivnm  arcessat  iam  Lambinus  restituit.  —  754.  litiffium^ 
of.  Cas.  538.  —  755.  Ita  solent^  litigare.  —  759.  fiUa,  non 
„mea",  sed  in  commnne  dictum.  —  760.  R.  ed.:  ^Nisi  aut 
quid  commiB8um6t  aut  eet  causa  iurgi^.  Felicins  Sejffert.  Phil. 
XXIX  p.  395  et  Milller.  ProB.  p.  620:  ^Nisi  aut  quid  conmiBit 
uir  aut  iurgist  causa'',  i.  e.  aut  denique  iurgii  aliqua  causa  est. 
Fait  quum  ^iurgi  causa^  Bcribere  mallem.  —  762.  tristem  in 
codd.  prayo  loco  legitnr;  Both.  transpoBnit.  De  vi  vocie  cf.  798. 
764.  Colloquinm  Beptenariie  scriptum  est.  aduorsum  Pj- 
lades  em.  —  765.  Saluene,  i.  e.  saluis  rebus,  cf.  Stich.  15: 
„Salnene  amabo?*'  Trin.  1177:  ^Satine  salne?*'  item  Ter.  £un. 
978.  Liv.  I,  58,  7.  VI,  34,  8.  X,  18,  11.  Male  Gronovins 
et  in  his  locis  ^salvse^  scribebat,  quasi  audiri  posset  ^res",  et 
h.  1.  „Saluaene  aduenio?  Saluane^;  saltem  „ad  saluam*^  dicen- 
dum  erat.  —  766.  destitit,  v.  ad  MoBt.  772;  significat:  procal 
stat,  cf.  798.  —  767.  uelitati  estis  cum  hiatn  in  diaereei. 
Fest.  £p.  p.  369:  ^Velitatio  dicta  est  ultro  citroque  probromin 
obiectatio,  ab  exemplo  velitaris  pugnse".  cf.  annot.  ad  Asin.  305. 
Nonius  p.  3,  qui  in  h.  1.  afierendo  duo  scribit.  —  768.  uter 
meruistiSj  uter  uestrum  meruit,  v.  ad  Amph.  1087.  — paucis  dd. 
pr.;  idem  logos,ct  Cist.  147.  Pseud.  256.  Pers.  395.  Stich.  225. 
Ter.  Phorm.  493.  —  769.  hoc  te  absohw,  his  dictis  te  dimitto,  boc 
responso  rem  transigo,  v.  ad  Aul.  509.  —  770.  durare,  v.  ad 
Amph.  875.  — 773.  egoB..  add.;  Cam. :  „edixi  tandem". —  774. 
neuter  iretis,  cf.  768.  —  775.  ego  retinet  Mtiller.  Pros.  p.  129. 
—  776.  Nisi  non  uis,  i.  e.  nisi  incommodum  est.  Haec  verb» 
Gmteras  recte  matronse  dedit,  quum  in  codd.  personamm  not» 
omissse  essent;  nec  est  quod  cum  R.  et  Br.  versum  ante  hsec 
excidisse  putemus.  —  monstraui,  prsecepi,  v.  ad  Curc.  199.  — 
777.  ^Quod"  Wr.,  non  opus.  —  778.  Sane  sapit.  R.  male 
exepectabat:   „Hau  sane  sapit". —  779.  industriam,  cf.  125.  — 
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780.  Tm  qtndem  cet.;  ironice   hsec  diciintur.     Pylad.  ^Tuau^. 

—  781.  8i  pro  :,Siue^  Both.  et  yersu  iubente  et  consuetudine 
Plauti;  y.  ad  Curc.  4.  —  782.  Una  apera,  seque  facile,  eodem 
iure,  V.  ad  Asin.  98.  —  ad  cemm  ne  promittat,  v.  ad  Moat.  986, 

—  783.  qpud  se  Acid.  em.  —  seruvren  edd.  cett. ;  ^seruirin"  eadem 
▼i  R.  Opusc.  n  p.  560;  repugnat  Corssen,  Aussprache  d.  L.  I 
p.  323.  —  784.  Post  ima  hiatus  in  disBresi;  Pylades,  R.,  cett. 
^illi"  addunt.  Wagn.  „te**.  —  pensum,  quod  neat.  postules, 
V.  ad  Amph.  357.  —  785.  carere  Varro  L.  L.  VII,  54,  qui 
hoc  versu  allato  addit:  „Idem  est  hoc  verbum  in  Cosmetria 
NsBvii.  Carere  a  carendo,  quod  lanam  tum  purgant  ac  deducunt, 
ut  careat  spurcitia,  ex  quo  carminari  dicitur  tum  lana,  quum 
ex  ea  carunt  quod  in  ea  hsBret".  Immo  ab  eadem  etirpe  ducitur, 
qua  Gradcum  xa/^aiy.  —  786  sq.  Queritur,  quod  pater,  quum 
silii  adesse  debeat  et  apud  se  stet,  tamen  alterius  partis  causam 
agat.  illim,  v.  ad  Baccb.  317.  —  788.  tanto  ed.  pr.,  v.  ad 
Bacch.  307.  —  789.  auratam^  auro  inatructam,  cf.  Epid.  223. 
Most.  282:  „purpurata**.  —  penum  olim  suppletum.  —  790. 
sanam  est  ed.  pr.;  R. :  «meliust  sanam^^  —  791.  domo  Aci- 
dalius.  —  792.  dam  idem.  —  795.  Et  add.  ed.  pr.  —  796. 
scibo]  ibo  Camer.  cum  hiatu  in  diteresi;  R.  „8cibo;  adibo^'.  —  797. 
dissertatiSj  ambigitis,  dissentitis;  cf.  Caton.  apud  Fest.  Ep.p.  60: 
„Quid  ego  cum  illo  dissertem  amplius?^  R..ex  cod.  D:  „discer- 
tatis",  quod  verbum  nusquam  reperitur.  —  798.  Quid  tu  tristis 
es?  ed.  pr.  ut  766;  Gruterus:  „Quid  tu  trux  es?**  voce  vix 
satis  apta.  Sed  fieri  potest,  ut  versus  spuriuB  sit.  —  irata 
destitit  Dousa  em.,  ut  766.  —  799.  quidquid^  cf.-336.  —  800. 
do  tesies  Grut.  em.  —  quoius  rei  rerum  omnium;  nec  enim 
testibus  opus  esse  videt.  —  801.  Post  neque  alterum  „neque'* 
desideratur,  nec  sententia  ayaxoilov^o>$  abrupta  videtur;  veri 
simile  est  aliquid  excidisse.  In  v.  802  antt.  edd.  „atque  ab- 
stulisse'*;  R.  omisso  atque  supplevit:  „Hanc  domo  ab  se  surra- 
puisse  [pallam,  neque  eam  umquam  antidhac  Fuisse  illius,  quam 
me  sibimet]  abstulisse  deierat^  ;  TeufPel.  Ann.  phil.  IC  p.  484: 
„Hanc  domo  ab  se  surrupuisse  [neque  uidisse  umquam  antidhac 
Hanc,  quffi  me  sibi  etiam  spinter]  nbstulisse  deierat".  deierat, 
a  iurando,    em.  Camer. ,   cf.  Cas.  641.     Rud.   1336.     Ter.  Eun. 
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331.  Hec.  771;  sed  ffitendain  eet  hoc  itis  itirandiun  nnsqnam 
inveniri.  —  803.  pedem  Pyladee  add.,  cf.  392.  —  805  sq. 
neges  te  . , ,  iniulisse  ed.  pr.  —  808.  Tu  negas'^  Br.  confert 
Ter.  Andr.  909.  Both.,  R.  „Tun"  volnenint.  —  Post  uero 
seniS)  non  matronae  yerba  incipere  intellexit  Acidalins;  sed  et  is 
et  ceteri  vnlgo  „Nimio'*  ediderunt.  Immo  hercle  scribendum 
esse  vidit  Yahlen.,  rec.  Br.  Mox  Camer.  „impudenter  negas",  Fareus 
„ludicre**,  quod  dubitanter  recep.  R.  etBr. ,  Studem.  ^ridicule*', 
Luchs.  (Studem.  Stud.  I  p.  39)  „ludibrio%  Seyffert.  Stud.  p.  22 
„perinre",  ego  tu  temere.  —  809.  hac  emigrasti  Camer.;  R. 
„exm."  —  mea  Fleckeis.  add.;   „Concede  huc  sis,  filia**  Acidal. 

—  810.  ais  Beroaidus  em.  num  LamL.  emigrastis  Acidal. 
quam  ob  rem  Beroald.  —  811.  „tu"  del.  R.;  Both. :  „Ludit  te 
hic  profecto.  SE.  Non  tu  te  tenes?"  —  812.  iocatus  ed.  pr., 
i.  e.  iocatus  es.  —  hanc  fem  gere^  Spengel.  Philol.  XXm 
p.  179,  ut  Pseud.  194;  cf.  Mil.  360:  ^hanc  rem  gero^.  Bes 
mandata  tam  geri  quam  agi  dicitur  Bacch.  474  et  476.  R.  ed. : 
„iocatus  es:  nnnc  hanc  rem  age".  —  813.  quid  mihi  tecumst? 
cf.  supra  318.  361.  482.  Aul.  623.  Cas.  97.  Cist.  473.  al., 
quibuB  locis  allatis  Luchsius  Herm.  XIII  p.  497  sq.  probare 
conatur,  dativo  caeu  eam  personam  poni  debere  qu83  molesta 
sit  et  ableganda,  et  hoc  quoque  loco  scribendum  esse:  ^^quid 
tibi  mecumst?**  His  non  oppouam  Curc.  684,  ubi  cum  Fleckeis. 
edidi:  ,,Quid  tecumst  mihi  Aut  tecum?"  nam  ibi  codd.,  quod 
vehementer  doleo  inter  corrigendas  plagulas  editionis  mese  exci- 
disse,  habent:  ^mecumst  tibi",  ac  nescio  an  rectius  Luchs  1.  1. 
scribi  vult:  „'Quid  mecumst  tibi?  Aut  tibi?''  Sed  in  hac  phrasi 
rautuam  personarum  relationem,  ut  utroque  modo  dicatur,  concedere 
credo,  cf.  635.  —  Hic  versus  quia  numeros  non  explet,  Cam. 
add.:  „Quid  feci  ego^.  Sed  etiam  proximi  versus  numeri  saltem 
corrupti  sunt.  Itaque  R. :  „[6aQan]  tibi  [Mens  est]  aut  adeo 
isti,  quae  molestast  roihi  quoquo  modo?"     Res  incertissima  est. 

—  815.  Post  tu  hiatur.  R.  „illic",  forma  vix  admittenda.  — 
uirere  Camerarius,  i.  e.  virides  fieri.  R.  „liuere*  scripsit,  «nisi 
forte"  inquit  „cum  Meursio  lurere  audebis''.  Immo  illud  probum 
est.  Mulier  insanisB  signa  sibi  conspioere  videtur;  homm  unum 
erat  uiridis   color  oculorum  et  totius  faciei;    nam   fureris  cau- 
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sam  atram  bilem  putabant,  ipstimqne  furorem  fieXafxoHav  dice- 
bant,  V.  Cicer.  Tnfic.  III,  5,  II.  Plaut,  Capt.  589  sqq.:  „Ardent 
oculi  cet.^,  ad  quem  locum  plura  attulimus.  Yirides  oculos  in 
alio  morbo  berbeos  dicit  Pl.  Curc.  231.  —  Poat  v.  816  R. 
lacunam  signavit;  „ubi  enim^  inquit  „aiunt  eum  insanire?^  An 
apertius  dici  potest  quam  allatis  insanisB  signis?  —  817,  qui 
in  codd.  pravo  loco  legitur,  huc  revocavit  Acidalius.  Sed  nullo 
iure  idem  v.  d.  proximorum  versuum  ordinem  ita  invertit,  ut 
vv.  818 — 19  versibus  820 — 21  postponeret.  Secuti  taraen  sunt 
Both.,  Weis.,  R.,  Br.  Mecum  facit  Langen.  Philol.  XXXIII  p.  712, 
qui  quod  iu  principio  versus  818  ^Sed^  excidisse  putat,  v.  ad 
Ampb.  350.  —  817.  vltro  cum  antecedentibus  iungendum  est, 
non,  ut  vulgo  faciunt,  cum  sequentibus ;  significat  autera  „e  con- 
trario^  v.  Aubert  in  Tidskrift  f.  Philologi  I  (1860)  p*  112  sqq. 
Ter.  Ad.  595:  „putant,  sibi  fieri  iniuriam  ultro,  quom  ipsi 
insaniant^.  Pl.  Anl.  522.  supra  675.  —  819.  ut  addidi  cum 
Ritschelio.  —  820.  „Pandiculari''  ait  Fest.  Ep.  p.  220  „di- 
cuntur,  qui  toto  corpore  oscitantes  extenduntur,  eo  quod  pandi 
fiunt".  —  821.  potest,  Bc.  fieri,  v.  ad  Amph.  169.  —  822. 
Euoe  Baeche  em.  R. :  Bacchi  furore  correptum  se  simulat.  — 
824.  femina  canis,  Brix.  confert  Truc.  283  «rausca  femina"; 
alibi  porcus  ieroina,  anguis  feraina,  al.  —  825.  Poste  R.,  v. 
ad  Asin.  906.  —  ^hireus  alius"  post  Pyladem  edebatur,  male; 
olidus  Seyff.  Philol.  XXVII  p.  453,  cf.  850.  Br.«  cum  Mallero 
„caluo8".  —  827.  „ex  oraclo  rai"  R.  —  828.  Post  illi  hiatns; 
R. :  willic",  V.  ad  815.  —  lampadibus^  facibus,  cf.  Ter.  Ad. 
907:  ^Hyraenseum,  turbas,  lampadas,  tibicinas".  Vox  h.  1. 
ultiroam  producere  dicitur,  v.  Proleg.  p.  197;  potius  tertia 
versus  dipodia  constat  ex  trochaeo  et  anapaesto.  —  829.  Pe^ii 
Cam.  —  830.  Quid  agimus'?  Haec  edd.  vulgo  matron»  tribuunt, 
nos  seni;  nam  qui  quserit:  Quid  est?^  audire  vult,  quid  dicat 
alter,  non  ipse  agendi  cupidus  consilium  quserit.  —  832.  Ex- 
trema  versus  in  B  perierunt,  in  C  corrupta  sunt.  Ed.  pr.  „ME. 
AmpliuB  enim  hereo^^ ;  vulgo  post  Acidalium:  „ME.  Enirauero 
nisi  Occupo";  R. :  „ME.  Hem,  iam  reor,  Ni  cet."  Sed  matronse 
responsum  requiritur;  itaque  MA.  Enimuero  eas  scripsi. 
EhnmuerOy    v.   ad   Asin.  681.  infra   846.   —    833    Menaechmus 
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Becam  loqaitur;  reliqaa  magna  voce  quasi  insanas.  —  834. 
uotas,  V.  ad  Capt.  697.  quidquam  parcere,  ullam  paniraoDiam 
adhibere;  parcere  hic  dativum  sibi  adiuogit,  non  accusativum 
ut  Curc.  381.  —  835.  Ni  iam  a  meis  icripsi;  vulgo  post  Cam. 
^ex*".  —  in  malam  magnam  crucem  codd. ;  R.:  ^maxumam  in 
malam  crucem*^,  et  sic  eolet  Plautus,  v.  LuchB.  in  Studem. 
Stud.  I  p.  20.  —  836.  quantum  potest,  quam  celerrime,  v.  ad 
Amph.  964.  —  837.  Ante  adserua  hiatus  in  diaBresi;  MftlL  „tji'^ 
addit.  —  838.  abeat,  Sumne  et  audio  ed.  pr.  —  839.  Deest 
aliquid  versui.  Both.  ^a  me^  addidit  ante  ^amoui",  Fleckeia. 
„hinc^ ;  sed  neutrum  necessarium  est;  contra  requiritur  verbum, 
unde  pendeat  hunc;  itaque  petam  addidi.  —  840.  trefnulumj 
senectute  trementem;  cf.  Catul.  61,  161:  „tremulum  monens 
cana  tempuB  anilitas^.  Tithonum  Meursius  em.  Nota  est  fabula 
de  Laomedontis  filio  ab  Aurora  amato,  qu»  infinitam  ei  senec- 
tutem  precibuB  suis  impetravit.  Codd.  „Titanum^  errore  antiquo, 
qui  etiam  Prisciano  obverfiatus  est ,  qui  VI  p.  688  de  hac  forma 
disputat.  —  Proxima  ex  eodem  grammatico  restituit  PaimeriuB 
pro  ^lucet^*  Bcripto  cluet^  i.  e.  vocatur,  cf.'  Amph.  641.  Bacch. 
920.  Epid.  190.  Pseud.  923.  Trin.  309.  496.  620.  Gygnus 
autem  vel  Cycnus  non  Tithoni  causa  nominatur,  quasi  is  eius 
filius  sic;  sed  senex  propter  canum  caput  albi  avie  filius  dicitur, 
vel  herois,  quem  fabulsB  in  olorem  mutatura  esse  narrabaut. 
RitBch.  Opusc.  II  p.  478,  ut  eam  nominis  formam,  qua  ipse 
Plautus  usus  esse  videtur,  reetitueret,  scripsit:  „qui  cluet  Cucino 
patre*',  prob.  Luchs.  in  Studem.  Stud.  I  p.  51.  Wagn.  retento 
codicum  ordine  „Cucino  prognatum  patre^.  —  841.  artUfa\  hanc 
formam  confirmant  et  Priscianus  VI  p.  714  et  Nonius  p.  191 
hunc  versum  afferentes.  —  844.  Faciam  quod  iubes;  Apol- 
linem  alloquitur,  —  securim  ancipitem  ^  cf.  Rud.  1158; 
bipenniB  est.  —  Ad  hunc,  non  ad  proximum  versum  pertinere 
voc.  ,,8enem^,  facile  apparet.  R.  totum  locum  sic  reBcripsit: 
„hunc  senem  Osse  tenus  dolabo  [et  concidam]  assulatim 
uiscera" ;  nimis  licenter.  Osse  fini  est  usque  ad  os.  Gro- 
novius  „osBum  fini*"  voluit,  ut  Cat.  R.  R.  113:  ^amphoras 
implere  ausarum  infimarum  6ni".  Sall.  HiBt.  III,  93:  „6ne 
inguinum   ingrediuntur   mare'^      Caes.    6.    Afr.    85:     „per    mare 
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urobilici  fine  ingresei^.  Sed  recte  Brix.  animadvertit ,  ne  hoc 
qaidem  mutato  opus  esse.  nam  Cato  etiam  R.  R.  28:  ,,operito 
terra  radicibus  fini**.  —  ^assuLatim  ut  miuutatim**  Nonius  p.  72 
hsec  sic  afferens:  „nisi  dedolabo  assulatim  viscera^  ;  cf.  ad  Capt. 
826.  Sed  accusativus  ^uiscera^  una  cum  antecedenti  ,.hunc 
senem^  ferri  non  potest,  nec  enim  appositio,  quam  Teuffel  Ann. 
phil.  IC  p.  485,  nec  aposiopesis,  quam  Schwabe  Ann.  phil.  CV 
p.  414  defendit,  ullo  modo  probabilis  est.  Aut  cum  Camerario 
„huic  seni"  scribendum  est  aut,  ut  nos,  uiscerans,  quod  verbum 
autiquis  in  usu  fuisse,  et  substantivum  visceratio  ostendit  et 
adverbium  visceratim,  v.  Non.  p.  183.  Pariicipium  ponitur  ut 
906.  —  846.  adcurandumst  scripsi  propter  codd.;  superiores 
veibum  substantivum  omittunt.  —  850.  uetulum  Gulielmus  em., 
ed.  pr.  ^Gsetulum".  —  edentulum  Pius.  —  851.  adstiti,  adsto, 
cf.  766.  1066.  Pseud.  459:  „Bene  confidenterque  adstitisse 
intellego".  annot.  ad  Amph.  52.  —  stimulum  ncutro  genere  hoc 
uno  loco  exstat.  R. :  „stirouiuB  iaro  in  manust^ ;  Br.  ,,st^  om. 
—  853.  facite  inflexa  Dousa  em.;  oratio  tragica:  inflexi  sint 
pedes  pernioes.  —  sit  cod.  D,  edd.  —  854,  minare  Camer. 
Idem  personarum  notas  addidit.  Hiatus  in  discresi;  MUll. :  „Ecce 
autem^^  —  855.  hic  Both.  add.  —  856.  Subito  se  retineri 
fingit.  Post  capillo  hiatus  in  dissresi;  Mull.  „ui^*  addebat.  — 
857.  Si  „tuum  demutat'^  verum  est,  necesse  est  sequatur  „ApoUo" 
vocativo  casu.  Menaechmus  nut  eum  alloquitur,  quem  se  de 
curru  deripere  dixit,  ut  fucrit:  „Imperiuro  tu  deuro  demutas 
cet.*^,  aut  secum  loquitur  interrogans:  ^lmperium  quiaquam  de- 
mutat  cet?"    Ed.  pr. :   „edictum^;  item  R.  et  Br.,  fortasse  recte. 

858.  Reliqua  sedatiora  sunt  et  senariis  scripta.  Eu  Jiercle, 
y.  ad  311.  acutum  em.  Spengel.  Philol.  XXIII  p.  179.  R. 
ediderat:  „Heu  morbum  hercle  acrem  ac  durum".  —  859.  uel, 
V.  ad  Curc.  611.  Ante  h.  v.  generalem  sententiam  excidisse 
putarunt  R.  et  Br. ;  supplevit  Wagn.  exeropli  causa:  „Homuncu- 
lorum  uires  quam  pereunt  cito!" 

862.  Hinc  novam  scenam  ordiuntur  codd. ,  iniuria;  nec 
enim  Mensechmus  censendus  est  v.  857  abisse  et  nunc,  postquam 
abiit  seuex,  redisse;  senex  quasi  in  eodem  loco  manenti  medicum 
arcessit.      Pessime  autem  B  proximam  scenam  usque  ad  v.  87^ 
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cum  hac  coniuDgit.  —  quaeso;  spectatores  alloqaitur.  —  863. 
nte  ui  codd.;  R.  et  6r. :  „ui  me",  cur?  —  ualidus  tribrachja 
facit,  cf.  828.  Br.  pUaloDB"  propoauit.  —  865.  Uosque^  v.  ad 
Asin.  697.  add.  Aul.  381.,  Epid.  285.  RitBch.  ante  hec  veraam 
excidisse  putabat.  —  866.  m6,  soiita  anticipatio,  v.  ad  Aul.  662. 
R.  ed.   „Ne  ei  iam  iDdicetis". 


867.  Senez  medicum  arcesBivit.  Primis  eex  verBibus  de 
mora  queritur  sibi  apud  medicuro  obiecta  et  inanem  medicorum 
iflctantiam  ridet.  —  867.  Post  ^sedendo"  hitttur  in  c»8ura.  R. 
^mi^  addebat;  Mtiller.  „illi",  i.  e.  apud  medicuQi;  ^oculiqae'^ 
Ausonius ,  Lud.  YII  Sapientum ,  Chilon.  1 ;  sed  Haupt.  Uerm. 
V  p.  176  animadTertit,  hanc  Ausonii  emendationem  videri.  — 
apectando  Saracenu£  em. ,  nam  exspectare  non  eat  prospicere.  — 
870  sq.  Medicus  nobis  proponitur  vanus  et  gloriosus,  qui  se  deos 
ipsos  artifi  medicinse  auctores  curasse  gloriatur.  Senex  autem,  si 
Apollini  brachium,  uSlsculapio  crus  fractum  obligaverit,  ait  eum 
potius  Btatuas  deorum  quam  ipsos  deos  curasse  videri,  fabrumque 
potiue  quam  medicum  appellandum  esse.  —  872.  ^medicumducere"*, 
mutato  ordine  Both.  et  R.,  quo  raihi  non  magis  quam  CorBsenio, 
Ausspr.  d.  Lat.  II  p«  461,  opue  esse  videtur.  —  873.  Quod 
senex  medicuro  non  secum  ducit,  sed  eum  antecedit,  occupa* 
tissimum  esse  hominem  audivimus  et  multis  negotiis  detineri. 
lam  advenit  properans  formicarum  more,  qui  quamvis  minuti» 
gradibus  feBtinationis  speciem  prsebent.  mouet  Pylades  emendaviL 
ImperativuB  tum  locum  haberet,  si  moram  et  segnitiem  medico 
obiiceret,  sed  formicarum  gradus  non  Bunt  lenti,  nec  propter 
exiguitatem  tarditatis  exemplar  eBse  possunt,  ut  volunt  inter* 
preteB.  Weisio  versus  867 — 73  Bpurios  habenti  acoedere  non 
audeo. 

874.  e55e  edd.  inde  a  Pio.  R. :  „illi  esse".  dixeraSy  v.  1075. 
Capt.  194.  Cic.  Orat.  29,  101.  Verr.  IV,  22,  48.  Fin.  H,  6,  17. 
Caes.  B.  G.  II,  1.  ann.  ad  Amph.  379.  —  875.  laruatustB..  laru(Uus 
aut  cerritus,  v.  ad  Amph.  769  sq.  —  876.  uetemus^  cf.  Hor. 
Epiat.  1,  8,  10.  aqua  intercus,  Cic.  Off.  III,  24,  92.  —  879.  mea  ego 
id  cod.  D,  ed.  pr.    -  881 .  Ab  hoc  versu,  non  a  proximo,  edd.  medici 
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verba  incipiont,  recte,  ut  videtQr,  sed  ^saBpirabo^  cormpttiin 
eet,  nec  ant  cnm  Both.  „saspirabiB''  aut  cnm  Weisio  „8Q8pirabit'' 
scribendum.  Ritsch. :  ^Quin  sospitabo  plus  sescentos  in  die'', 
i.  e.  sanoB  faciam;  sed  tum  versuum  ordo  mutandus  est;  R. 
hunc  post  878  posuit,  tum  880  ante  879.  Meliorem  viam  in- 
gresBUs  Seyffert.  Philol.  XXV  p.  452:  „Quin  suppeditabo  plua 
sescenta  ei  in  die*^ ;  sed  aliud  verbum  positum  fiiisse  videtur, 
fortasse  ^mustilabo*',  fivcrdTfirofiai;  sic  scripserim:  „Quin  mysti* 
laho  plup  sescenta  ei  in  dies*',  i.  e.  innumeras  potiones  vel 
haustus  ei  dabo,  cf.  904  sq.  —  882.  „cum"  Both.  sustulit,  „ego** 
R.  —  883.  Hunc  versum  Camerarius  medico  continuavit;  sed  is 
Menffichmum  vix  noverat;  B  seni  dat. 

884.  MensechmuB  Epidamnius,  qui  domo  exclusus  per  urbem 
vagabatur,  tristis  redit.  Senex  eundem  esse  credens,  quem  in- 
sanientem  viderat,  pro  insano  aggreditur.  Trochaicis  septenariis 
scena  scripta  est.  —  885.  Qt4ae  codd.;  R.  „Quom  quae".  — 
omnia  ea  transposuit  Both.;  hiatur  in  dieresi;  MuU. :  „ea 
omnia  hic".  —  887.  Cum  Vlixe^  fallaciarum  omnium  auctore, 
fraudulentum  parasitum  comparat.  Ut  Agamemno  Ulizi,  ita 
Menffichmus  Peniculo  rex  erat,  v.  ad  Asin.  910.  Si  autem 
qu«eritur,  quanam  fraude  Ulixes  Agamemnoni  magnum  malum 
conciverit,  apud  Homerum  quidem  nihil  tale  invenitur,  sed  apud 
Euripidem  videmus  Ulixem  prseter  ceieros  Agamemnonem  cogere 
ut  Iphigeniam  immolet  (Iph.  Aul.  524.  1361),  et  Dictys  Cre- 
tensis  I,  20  oarrat,  quum  Calchantis  oraculo  Iphigenia  ad  sacri- 
ficium  postularetur,  pater  autem  eam  arcessere  nollet,  Ulixem 
clam  Mycenas  profectum  persuasisse  ClytsemnestrsB ,  Vi%  filiam 
quasi  Achilli  nupturam  Aulidera  duceret.  —  888.  Ante  homineifn 
hiatus.  R.  „hercle"  addebat,  Mull. .  ^hodie".  Molestior  videtur 
hiatus  „uita  euoluam".  Cam.  ^deuoluam'^,  R.  „iam  euoluam^, 
Bergk.  „ui  uita"  scripserunt.  De  ipso  verbo  non  est  quod 
dubitemus,  cf.  Senec.  Ep.  74,  4:  „acti  in  exsilium  et  evoluti 
bonis**.  Liv.  VI,  15,  5.  —  889.  Se  reprehendit,  quod  „sua 
uita**  dixerit,  non  „mea** ;  parasiti  enim  vitam  non  ipsius  esse, 
sed  patroni.  —  meast  Cam.  em.  —  890.  educatust^  cf.  98. 
—  anima\  anima  enim  una  cum  cibo  privatur.  —  891. 
Condigne^  similiter,   v.  ad  Aul.  457.  —  892.   palUm   ed.  pr. 
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—  893.  Eu  edepoly  v.  161.  —  894.  Se  ed.  pr.  —  895. 
apertas.  Homo  tristis  lamentatur  brachiis  apertis,  i.  e.  ez 
pallio  exaertis;  hoc  enm  facere  yetat  mediciu.  —  897.  Ecquid 
sentis?  bc.  eam  insanire.  Hsbc  cam  codd.  medico  tribaimns, 
prozima  vero  seni,  nam  eam  medicus  allocatas  erat;  is  aatem, 
quia  parom  clare  interrogayit,  non  multo  aliter  reepondet  qoam 
parasituB  Gapt.  854.  Ritsch.  Acidalium  secatus:  ^SEN.  Ecquid 
sentis?  MED.  Quidni  sentiam?  cet."  —  898.  iugere  ed.  pr., 
nec  matsre  ausim,  quamTis  h»c  ablativi  forma  non  alibi  inveniatar, 
nam  apad  Cic.  Verr.  III,  47,  112  hodie  ez  codd.  et  Prisciano 
„iugero^  editur;  sed  plurali  numero  plerumque  piageribus''.  —  Ad 
hanc  rem  optinendafn,  i.  e.  efficiendam,  cf.  Stich.  456,  vel  ad  hunc 
morbum  curandum  plus  ait  hellebori  opus  eese,  quam  qoantom 
iugero  agri  percipi  possit,  prorsus  ut  Horat.  Sat.  11,  3,  83  :  ^Nescio 
an  Anticyram  ratio  illis  destinet  omnem^.  £p.  ad  Pison.  300: 
„tribu8  AnticyTis  caput  insanabile".  R.  ex  Lachroanni  con- 
iectura:  ^unguine^;  vemm  non  unguento,  sed  potione  hellebori 
cnratur  insania,  cf.  Lucian.  Vit.  auct.  23:  cv  ^ifug  Ywdv&ai  (roqtWf 
^iV  fitf  tijilg  ^qpe^  tov  ilke^oi^ov    nlrjg.   —    899.    quid  cUs?  cf.  314. 

—  900.  Album  an  atrum,  ^Colores  vinis"  ait  Plin.  H.  N.  XTV, 
9,  11,  80  „quattuor,  albus,  fulvus,  sanguineus,  niger^.  Sed 
accurate  exigenti  vinum  nec  album  nec  nigrum  s.  atrum  est, 
et  in  respondendo  MeniechmuB  non  solum  inutilem  medici  que- 
stionem  aspematur,  sed  etiam  significat  se  non  magis  albom  aat 
atrum  vinum  potare,  quam  panem  edere  purpureum  aut  puni- 
ceum  aut  luteum,  qualis  nuUus  est,  nam  panis  albus  esse  debet, 
aut  aves  squamis,  pisces  pennis  instructos.  —  £x  iis  que  in 
margine  cod.  B  ad  Curc.  242  adscripta  sunt,  v.  Comm.  p.  547, 
R.  suspicatus  est  duo  versus  fuisse  ad  tale  exemplar: 

Album  an  atrum  uinum  potas?  MEN.  Quid  tibi  quaesitost  opas  ? 

[MED.  Magni  refert,  qui  colos  sit]  MEN.  Quin  tu  is  in  malam 

cracem  ? 
Sed  parvo  aastimanda  esse  ista,  quse  vel  librarii  vel  legentes  ex 
memoria  in  margine  adscripsemnt,  apparet  comparato  altero  hoias 
fabulsB  loco,  V.  907  sq.,  qui  in  eodem  cod.  ad  Curcul.  222  sio 
adscribitur:  „Solent  tibi  oculi  duri  fieri?  Censesne  locustam 
esse?"  —  901.  primulum,    cf.  1096.     MiL  998.  —   Quin  tu 
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rogas  Both.  —  905.  percipit,  ultima  longa,  v.  Proleg.  p.  196. 
R.  «percipiat**  ed.,  Wei8ia&  „percitust".  —  906.  Verba  pereonis 
recte  distribuit  Acidalius.  —  Occidis^  sc.  me,  v.  ad  Asin.  392. 
—  fabulans  Acidal.  em.  —  907.  .  oculi  duri  nobis  rigidi  di- 
euntur.  Horum  hebes  viBUs  est.  Plin.  H.  N.  XI,  37,  55,  152: 
^Quorum  duri  (oculi)  sunt,  minus  vident  quam  quorum  umidi^. 
Aristot.  de  partibus  anim.  11,  1 3 :  narta  (TxXrK^oqy&aXfia  ^ariv,  owv 
^linorta  dta  tov  ^Xeqia^ov  ngoanBfpvxotog'  IV,  6 :  Tovg  nodag  tui'$ 
n^oa&lovg  fieiZovg  Bvia  Tovjtov  ^xbi,  on(ag,  ineidi}  dta  t6  anlviQog^&aXfjLa 
81VM  ovx  axQifiag  TtfV  oyftv  l'/6e,  toc  n(^aninTorEa  Tolg  nf^a-d^loig 
oKoxa&aiQoxn  axiXaaiif.  Hoc  vitio  locustCLe  laborant,  cf.  Plin. 
H.  N.  1.  1.:  nlocustis  squillis  magna  ex  parte  sub  eodem  mnni- 
mento  praeduri  eminent  (oculi)."  lucustam  codd.,  cf.  Schwabe, 
Ann.  phil.  CV  p.  415.  —  yjhomo  ignauissume,  Medico  putant 
non  tam  ignaviam  quum  imperitiam  oportere  exprobrari,  eoque 
corrigunt:  iguarissume.  Sed  observaEse  debuerant,  ignavum 
Plauto  pas^im  pro  homine  nihili  ac  nullius  usus  poni;  Cas.  224. 
511.  Pers.  847.  Trin.  165.  926.  Rud.  829."  Gronov.  cf.  ad  Most. 
133.  —  909  sq.  afifert  Nonius  p.  255,  unde  emendavit  ed.  pr.  Ut 
h.  1.  crepitare  fame,  ita  Cas.  752:  „mihi  inanitate  iam  dudum 
intestina  murmurant".  —  912.  Perdormiscin  ed.  pr.  FacUen, 
Scioppius  em.,  R.  ^facilin"  retinuit  eodem  sensu,  y.  ad  783. 
cubans  idem  Scioppius.  Quod  autem  eodem  auctore  hffic  verba 
medico  continuant,  Acidalius  quidem,  R.,  6r.  etiam  „obdormis" 
scribentes,  rerum  ordinem  invertunt,  nam  prius  obdormiscimus 
quam  perdormiscimus.  Immo  Mensechmi  hsec  sunt,  qui  que- 
stione  inutili  iratus  similia  reddit.  Proximus  autem  versus  sine 
dubio  spurius  ~est;  nec  enim  eiusdem  hominis  est  lepide  ad 
interrogatum  respondere  et  interroganti  vehementer  maledicere. 
R.  lacunosum  locum  esse  putavit  et  talem  sibi  informavit  animo: 
Perdormiscin  tu  usque  ad  lucem?  facilin  tu  obdormis  cubans? 
M£N.  Perdormisco  [si  me  flore  satis  conpleui  Liberi: 
Obdormisco],  si  resolui  argentum,  quoi  ego  debeo. 
Post  haec  autem  plures  medici  versus  intercidisse  putat.  -7 
resolui,  v.  ad  Asin.  429.  Ne  hiatus  in  disresi  esset,  Miill. 
„ei"  addebat.  —  914.  Quij  cf.  440.  —  915.  de  illis  uerbiSy 
cf.  264.       Hsec    cum    Spengelio,    Plaut.    p.    12,    antecedentibus 
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adiunti.  Maioris  momenti  est,  quod  in  proximo  rermi  idem 
y.  D.,  ut  ipse  antea  feceram,  codicum  scripturam  Ntstor 
tutatus  est,  quum  superiores  aut  ^modeBtior''  aut  nhoDeatior^ 
aut  „no8ter*^  aut  ^melior^  Bcripserant.  Nestor  ille  Homericus 
pro  Bapientissimo  homine  ponitur.  —  917.  dudwn^  v.  824. 
—  918.  InSQ/nis  ed.  pr.;  nam  ^Jnsanus^e**  minus  veri  simile 
eat;  R.  f^Insanisti^.  —  Tu  istic.  cod.  C,  v.  638.  —  Poat  huoc 
verBum  structur»  hiatus  excidiese  versum  oBtendit  talem  fere: 
„Meo  Bcipione  te  fracturum  es&e  aibas  OBsa  atque  artua"  (841). 
Hoc  Ritechelium  non  vidisse  miror,  qui  post  v.  920  responBum 
desideravit  Menechmi  minime  necesBarium.  —  920.  iunciis 
quadrigiSf  848  sq.  —  921.  te  arguo  codd.  cum  hiatu.  Cam. 
„ecce  te**  Bcribebat,  Scioppius  ^^hsecce  te",  GuietuB  meliuB  ^ted".  — 
922.  scio  Pylades  addidit.  MenflBchmuB  iis,  quae  falso  ei  obiecta 
erant,  calumniam  opponit  eque  manifeBtam  et  ulciBcendi  causa 
Beni  gravissimum  Bacrilegium  imputat;  cf.  Trin.  83:  ^eurru- 
puiBBe  .  .  lovi  coronam  de  capite  ex  Capitolio*'. —  923.  ted  esse 
Cam.  —  924.  caesum  uirgis  sub  furca^  cf.  Liv.  H,  36,  l. 
Plaut.  CaB.  366.  Pers.  852.  —  926.  Satin,  cf.  509.  —  i>ro  sano\ 
nam  sani  hominiB  est  maledicta  reddere  maledictiB.  - —  927. 
medice  ed.  pr.  —  928.  quid  facias  optumumst^  i.  e.  quid 
optumum  Bit  ut  facias,  v.  ad  Asin.  445.  —  931  proximo  ante- 
poBuit  Camer.  HiatuB  in  diaresi;  Mull. :  „faxo  potabie^.  oJt- 
quos^  cf.  Trucul.  859:  „ho6  dies  aliquos^'.  Cat.  ap.  Gell.  m, 
7,  6:  ^quadringentOB  aliquoB'^.  R.  R.  156.  Varro  R.  R.  I,  2 
extr.:  ^aliqua  folia  quinque".  Cic.  Fin.  II,  19,  62.  —  932. 
pendentem,  v.  ad  ABin.  297.  stimtdis,  ibid.  413.  —  933.  I 
arcesse  Pareus.  —  934.  nikUo  minus  ed.  pr.  —  935.  abibo 
Br.*  cum  Schwabio;  R.  cum  C  „ego"  omisit.  —  936.  Tu  ed.  pr., 
eoque  C  ducit;  R.  cum  B:  ^Tuos".  —  seruos  iube  ferant,  cf. 
ad  Most.  912. 

938.  socerus  hoc  uno  loco  legitur.  —  „nunc"  del.  Weis., 
R.,  al.  —  939.  med  hice  Acidal.  (hisce  scribendum  esse  hodie 
convenit) ;  „nunc  me"  MfilL,  Br.*  —  941.  neque  ego  litis  codd.;  R.: 
^ego  nec  litis*^,  vix  opus,  cf.  Pers.  525  :  „Mancupio  neque  promittet 
neque  quisquam  dabit^.  —  Nonius  p.  89 :  „Coeperej  incipere  .... 
Plautus  Menffichmis:    Neque   ego    insanio    neque  pugnas  ue  litis 
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-coepio".  Trucul.  233:  ^aliiim  quaestain  coepiat".  Pers  122: 
^coepere".  Ter.  Ad.  397:  ^coeperet".  — 942.  Ut  ceteri,  inquit, 
iiomities  salvi  sunt,  ita  ego  salvus  et  sanus  eos  video,  novi, 
alloquor.  Saluos  priore  loco  nominativus  est;  codd.  ^saluns^ 
ut  solent.  —  Ante  homines  hiatur;  R.  „ego"  add.;  Wagn. 
„probe  noui**.  —  943.  perperam  ed.  pr.,  cf.  Amph.  244.  An 
ita,  inquit ,  se  res  habet ,  ut  illi  iniuria  me  insanire  putent ,  re 
vera  ipsi  insaniant?  Non  opus  est  relativo,  quod  addunt  Py- 
lades  et  R.  („qui  aiunt  me**).  —  944.  Ante  uxor  hiatus,  nisi 
•cui  libeat  cum  Kochio,  Ann.  phil.  CI  p.  285,  ^uoxor"  scribere. 
Cam.  „at"  addit;  Muller. :  „ire  quom  cupio".  —  945.  HuCj 
Erotii  aedes  digito  monstrat.  —  Nimis  prouentumst  nequiter^ 
pessime  evenit,  cf.  Rud.  837:  „proaeni  nequiter".  Stich.  399: 
^prouenisti  futtile".  Truc.  384:  „Quom  bene  proueni&ti  salua". 
513:  „Quom  tu  recte  prouenisti".  —  946.  „Hic  ero  usque  ad 
noctem**  ed.  vulg.  post  Pium;  R.  cum  Bothio:  „Hic  ero  usque: 
ad  noctem  saltem".  Mihi  nec  „ero"  nec  „saltem"  prol>atur. 
Scripsi:  Hic  ergo  (aut  „ego")  usque  ad  noctem  si  adstem. 

947.  Dum  Mensechmus  extra  sedes  suas  exspectat,  Messenio, 
alterius  Mensechmi  servus,  vasis  servisque  in  tabema  collocatis, 
hero  suo  adversum  venit  ut  iussus  erat  v.  426.  Servorum  modo 
de  condicione  et  officio  suo  philosophatur,  cf.  Most.  842.  Aul. 
579.  Canticum  a  creticis  numeris  incipiens  transit  in  iambos. 
^47 — 49  tetrametri  bacchiaci  sunt,  950  tetrameter  bacchiacus 
catalecticus ,  vel,  si  malis,  compositus  ex  iambo  et  tribus  cre- 
ticis,  951  tetr.  bacch. ,  952  ut  950.  953  corapositus  ex  tribus 
bacchiis  et  dipodia  iambica,  954  ex  duobus  creticis  et  dimetro 
iambico,  955  dipodia  cretica  asynartetos,  956  tetr.  bacch.(?),  957 
dimeter  iambicus.  958 — 59  systema  iambicum,  ut  in  B  discri- 
buntur,  pentameter  et  septenarius  iambicus.  960  octonarius 
iambicus,  961  septenarius  iamb. ,  962  clausula,  963 — 65  iamb. 
-septenarii,   967 — 69  octonarii  iambici,  970  trochaicus  septenarius. 

947.  Spectamen  bono  seruo,  quo  bonus  servus  spectatur. 
—  quij  i.  e.  si  quis,  v.  ad  Asin.  321  et  Aul.  481,  add.  Ter.  Hec. 
608.  Varr.  L.  L.  VII,  4.  Cic.  p.  Csecin.  13,  39.  Liv.  III,  19,  6.  — 
949.  tam  addidi,  quod  oratio  postulare  videtur.  Eodem  R.  de- 
ductus  est,  qui,  ut  hiatum  post  „rem''  vitaret,  aut  „sui  eri^  aut 
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^eri  tom"  propoauit.  De  loco  adverbii  v.  ad  Aroph.  721.  —  95 L 
Tergo  et  cruribus  frugi  servus  coDSttlit  ventus,  De  verberibus 
et  compedibus  afficiatur,  gulte  et  ventri  ignavus.  —  952.  CHT 
modeste  sitntn,  anirous  modeste  affectus;  Orsece  dtmiBiTai,  Latine 
insolite  dicitur,  nec  admodum  simile  est  Ter.  Andr.  33:  „(artes) 
qaas  semper  in  te  intellexi  sitaSi  fide  et  tacitumitate".  Itaqne 
corrigendum  videtur.  Bergk. :  ^modebte  modestumst".  Minus 
bene  Langen.  Philol.  XXXIII  p.  712:  „8citum8t''<^  Num  ^ez- 
politumst^?  —  953.  lis  contrahitur,  v.  Proleg.  p.  212.  — 
954.  igmuis^  impmhis  uiris\  hiec  non  cum  eris^  sed  cum  iis 
iungenda.  R.  pro  spuriis  habuit.  —  955 — 57  in  B  uno  versu 
compreheoduntur,  sed  ^Mole'^  et  ^U^c^  roaiusculis  litteris  primiB 
Bcripta  sunt,  quod  in  versibus  diBcribeudis  secutus  sum.  — 
956.  Molae,  pistrinnm.  —  mayna  et  Rit^^chelio  et  aliis  delendum 
viBum  est;  hoc  deleto  tetrameter  bacchiacus  fit.  —  958.  R.,  Br., 
Wr.  „propterea  .  .  .  malum^  pro  spuriis  habent,  vix  iure.  — 
959.  magis  multo  facilius ,  v.  ad  55.  —  uerba  imperia  dicit 
propter  similitudinem  verberuro,  ut  animadvertit  Boxhorn.  — 
ego  delevit  Both. ,  ne  anapsestus  iambi  locum  teneret.  —  960. 
molitum,  quod  molis  effectum  est,  farinam,  atque  adeo  panem, 
cf.  Lucil.  XXIX,  fr.  88:  ^uentrem  alienum  maestum  foucre  ex 
molito  bordeo'*.  molitum  praebet,  qui  ipse  mola»  versat.  — 
961.  ^id",  quod  in  C  additur,  ex  proximis  male  anticipatura 
mihi  videlur.  —  963.  ^esse"  item.  —  in  rem,  sc.  suam.  — 
964.  Camer.  :•  „Metum  ut  roihi  adhibeam^*,  quod  iiiit  quum  pro- 
barem  ita,  ut  alterum  „ut'*  omitterem  et  in  proximo  versu 
scriberem :  „Metum  haud  niuto^*.  Postea  redii  ad  Hermanni 
sententiam,  quam  sequuntur  R.  et  Br.,  ut  in  proximis  cum  Pylade 
scribatur:  Mctuam  haud  multum,  hic  autem  deleatur  voc. 
„Metum'*,  addatur  */.  —  cidpam  abstineam,  cf.  Ter.  Heaut. 
373:  .jGemitus,  screatus,  tussis,  risua  abstiue".  *—  Sequuntur 
in  codd.  Mostellariae  vv.  842 — 44  parum  accurate  scripti.  H«c 
a  lectore  aliquo  in  margine  adposita,  inde  in  contextnm 
irrepserunt;  omisit  primus  R.  —  965.  quando  erus  Cam. 
em.,  oh  facta  Both.  Messenio  propediem  se  liberum  fore 
sperat.  —  966.  Versum  et  hoc  loco  non  ierendum  et  numeris 
carentem    uucis     seclusi.       R.    sic    mutatum:     „Eoque    exemplo 
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sernio,    tergo    iu    rem    ut    arbitro    esse''    post    v.   961    posuit. 

—  968.  Ita  in  principio  apodosis,  cf.  ad  Epid.  609.  — 
969..  Meunique  e^iiin  R.  —  Cum  saltu  difFicilis  exitus  sedes 
meretricis  damni  plenas  comparat.  —  ut  educaw-  foros  Parens  era. 

97 L  Ezit  senez  cum  servis  quattuor  (934)  ut,  insanum 
quem  credit,  vinctum  ad  medicum  deferat.  Scena  a  trochaicis 
septenariis  incipit,  ^v.  976  in  iambicos  octonarios  transit.  Per 
ego  uobis  deos^  v.  ad  Bacch.  900.  —  972.  quae  iwperaui  post 
jjinperium**,  v.  ad  Amph.  959.  —  973.  medicinatn,  cf.  Amph. 
1006.  —  suhlimen,  cf.  976.  983.  1032,  v.  ad  Asin.  859.  — 
975.  Gaue  quisquam  versus  tuetur,  sed  ad  logicam  accuratiuB 
ed.  pr.  „Cauete".  —  976.  Qtdd  statisl  ed.  pr.  —  977.  illi, 
illo  loco,  V.  ad  Amph.   245. 

978.  iUisce  postulat  Plauti  usus.  —  979.  uos  et  drcum' 
sistitis  ed.  pr.  —   981.    Quin  me  mittitis^   servos  alloquitur. 

—  984.  audet  ed.  pr.  —  Ego  ere  audadssime,  Numeris  con- 
sulentes  Acidal.  et  K.  „atque  audacissime^^  scribunt,  MuH.  ,,ego 
hercle .  ere^  ;  sed  ipsa  sententia  huic  loco  minime  convenit  et 
tollenda  videtur;  sic  proximus  versus  altera  octonarii  pars  fit, 
nec  opns  est,  ut  cum  Kiesslingio,  Ind.  sch.  Gryphisw.  1878  p.  6, 
aliisque  quaternarios  potius  quam  octonarios  discribamus.  — 
987.  2/Ma,  interdiu,  cf.  ad  Amph.  163.  —  deripier,  abripi,  cf. 
Rud.  784:  .,Meas .  .  .  de  ara  iam  deripiam".  Cic.  Prov.  cons.  6, 
13:  „Ho8  vos  de  provinciis,  si  non  aliquando  deducendi  essent, 
deripiendos  non  putaretis?"  R.  „derupier"  scripsit  ex  B,  qui 
merus  error  videtur.  —  988.  Mittite  istunc  Gruter.  —  mi  ut 
des  ultimi  iambi  locum  habet.  Cam.  transp. :  ^ut  des  mihi". 
Ritsch. :  „qui6qui'B  (quasi  ex  B),*  operam  mi  ut  duis'*,  Luchs. 
Studem.  Stud,  I  p.  32:  „mihi  duis".  —  989.  insignite,  cf.  Cas. 
921.  Poen.  812.  Rud.  643.  1097.  Mil.  561.  Cic.  p.  Quinctio 
23,  73:  „insignite  improbus".  —  990.  et  ante  defendam  non 
producitur;  prius  „et"  om.  R.  —  991.  perire  est  aequius  Cam. 
em.  —  992.  te  post  „isti"  add.  Both.,  R. ;  Weis.  ante  „tenet"; 
Fl.  Br. :  ^istic,  ab  umero  qui  tenet  te".  —  993.  Cum  semente 
crebros  pugnorum  ictus  comparat,  cf.  Rud.  763:  „tibi  messis 
in  ore  fiet  mergis  pugneis".  —  994.  hercle  hodie  malo  transp. 
Both.,  R. ;    Br.   „uo8tro  hodie",    sed    v.  Seyffert.  Stud.  p.  5.  — 
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—  996.  ocvHi  locus,  erepto  ocolo.  —  996.  Uos  scdesti.  Im- 
peratiraB,  qui  vocativoB  seqtii  debebat,  interiectis  aliis,  qus 
festinatio  Bcenee  postulabat,  sequitar  ▼.  998:  „Agite,  abite''. 
R.,  Br. :  „Uob  BceleBtos",  quod  non  intelligo.  —  996  sq.  Pcrtt- 
fftfi^  omnes  lorarii  dicere  posBont;  Ohsecro  ille  unus,  cnios  ocnlo 
iniuria  fncta  est.  Proxima  vulgo  sic  diBponunt:  „M£S.  Mittita 
ergo.    MEN.  Quid  cet".     Mihi   omnia  Menflechmi  esBe  yidentur. 

—  Quid  me  uobis  tactiost?  v.  ad  Amph.  515.  —  998.  Pecte 
pugniSj  v.  ad  Capt.  890.  MesBenioni  hoc  dicit.  —  999.  Em 
scribendum,  v.  ad  Asin.  428.  Ultimo  unam  prseter  ceteras 
plagaro  addit. 

1000.  Pro  „aut"  ©d.  pr.  „hftud",  Cam.  „autem";  Both. 
delevit.  Pro  hora  omnes  edd.  „ora^,  plagaB  in  os  inflictnB 
significari  putantes;  in  earoque  sententiara  antiquiores  aut  ^cora- 
mentaui**  aut  „commutaui^  aut  ^carminaui^  scribebant,  Brixius 
commetaui  pro  commetatus  aut  commeuBUs  sum  dictum  putat; 
ora  metiri  autem  ora  plectere  enarrat.  Immo  commeto  est 
frequentativum  commeandi,  et  eundi  vel  congi^ediendi  viro  habet, 
V.  ad  Capt.  185.  Hinc  sequitur  ut  bona  hora  scribendum  sit^ 
i.  e.  opportuno  tempore.  Lector  aliquiB  male  Bciolus  „aut  bene*" 
Buprascripsit.  —  1001.  ^snppettas  uenire  esepius  legitur  apud 
auctorem  belli  Africani"  Br.  —  temperi  R.,  cf.  453.  —  1003. 
ahsque  apud  antiquiores  est  coniunctio  condicionalis  cum  pne- 
positione  coniuncta,  ut  Bcribi  debuit  ad  Bacch.  409,  cf.  Brugmann. 
in  Mus.  Bhen.  XXXII  p.  485  sq.  R.  ed.r  ^absque  ted  esset, 
numquam  hodie".  —  ad  solem  occasum,  cf.  426.  —  1004. 
me  emittas  codd.  cum  hiatu.  Both.,  R.  „med^  scribebant, 
MtlU.  „me  iam"  aut  ^nunc  me".  —  1005.  Liherem  ed.  pr.  — 
Uerum^  sane,  v.  ad  Asin.  783.  —  quandoquidem  alteram 
Byllabam  corripit  ut  Ter.  Andr.  487.  Verg.  Bucol.  3,  55. 
MulleruB  ^quando  equidem**  postulavit.  —  1006.  „Quid  erro? 
quem  errorem  committo?"  Br.  —  1007.  Med  Both.  —  1008. 
Pro  fedt  Seyff.  Philol.  XXIX  p.  396  „faxit**,  male.  —  1009. 
SiCf  ut  sum,  ubi  tu  erus  meus  non  es,  liberum]  Br.* 
delevit.  —  negas  ultimam  corripit ;  edd.  transponunt ,  R. : 
^esse  tuum  negas  me",  Br.  ^:  ^negas  tuom  me  esse'',  M&ll.: 
„nega8  me  tuum  esae''.   —   1012.    Quom  tu  liber  es,  gaudeo^ 
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Bolita  gratuiandi  libertatem  formula,  v.  ad  £pid.  709.  Sed  qnm- 
ritur,  quis  h»c  dixerit  et.quibue  MesBenio  responderit:  CredOy 
nt  Ter.  Ad.  972.  Gamerarius  alios  Messenionis  cousi^ryos  cogi- 
tabat,  sed  Messenio  soius  hero  adversum  ierat,  ceteri  in  taberna 
manserant.  Brixius  prosopopceiam  quandam  sibi  finxit,  ut 
Merc.  937  sqq.,  cui  hic  nullue  locus  esse  yidetur.  Equidem 
non  yideo,  quis  heec  dicere  potuerit,  nisi  aut  spectatorum  aiiquis 
aut  tibicen.  Mendum  quidem  nuUum  agnosco,  nec  Ladewigium 
sequi  possum,  qui  (Philol.  I  p.  295)  eiectis  his  unum  ex  duobus 
versibuB  facit:  ,,Salue  mi  patrone;  [amo  te.]  Sed  patrone,  te 
obsecro^,  aut  Balbachium,  quo  auctore  R. :  „Salue,  mi  patroue. 
quom  tu  liberas  me  serio,  Gaudeo.  MEN.  Credo  hercle  yero^'. 
—  1014.  mihi  ultimam  producit.  Fleckeis. :  „mihi  imperes'^, 
R.;  ,,Ne  minus  nunc  imperes  mi".  —  1015.  ted  Guietus.  — 
qv.a/ndo  ibis,  proficisceris,  sc.  Syracusas;  nam  Syracusanum  arbi- 
tratur.  —  1016.  Minutne  respondet  Men^chmus,  qui  alienum 
hominem  in  domum  et  farailiam  i^troducere  minime  cupiat. 
Messenioni  vero  hsec  non  aspernatio  yidetur  sed  modestia, 
quod  herus  operam  et  officium  oblatum  non  statira  accipiat. 
Ad  hoc  igitur  non  respondet,  sed  confestim  promittit  se  argentum 
sibi  creditum  redditurum.  Acidalius,  quem  R.  sequitur,  Mes- 
eenioni  omnia  continuans  ^Mane  me;  nuuc  ibo^^  scripsit.  —  In 
cod.  archetypo  propter  similes  exitus  yersuum  1017  et  1023 
versus  1018 — 23  quum  excidissent,  in  margine  adscripti  erant. 
Inde  in  contextum  illati  sunt  primum  prayo  loco  post  1009, 
deinde  prope  suo,  i.  e.  post  1024,  non  ante  hunc  versum;  is 
autem  errore  animadyerso  suo  loco  rodit,  y.  Spengel.  Plaut. 
p.  49  sq,  Varietatem  scripturse  versuum  1018 — 23  ex  priore 
loco  hic  afferam.  —  1017  sq.  marsuppium  cum  viatico,  cf. 
Curc.  82.  Most.  242.  —  tibi  ultima  producta;  R.  „ego  tibi'^  — 
1019.  t7a;  Bprioreloco:  „item".  Mox  id.  „reddebo",  i.  e.  reddiho 
pro  reddam,  mira  forma,  sed  quam  affert  Nonius  p.  476 
et  ex  h.  1.  et  ex  Casin.  129 ,  et  Priscian.  YI  p.  694  ex 
Yidularia.  —  Post  hoc  yerbum  hiatus;  R.  tu  addit;  possis 
etiam  „omne"  addere.  —  me  mane  exstat  priore  loco,  nisi  quod 
B:  „mame".  —  1020.  Nimia  mira,  y.  ad  Amph.  610.  Codd. 
pr.  1,  om.   „hodie",    deinde   recte  miris  modis.    —    1021.    Alii 
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me  negant  eum  esse^  qui  snm.  Hoc  profecto  nemo  negaTit, 
nec  ea  de  causa  exclnBns  est,  sed  qnia  fnrtnm  commiBerat; 
versus  tam  ineptns  est,  ut  necesse  sit  eiiciatnr.  Intellexit  faoc 
Langen.  in  Philol.  XXX  p.  435.  Ritsch.  orationis  tantnm  vitio 
perspecto,  quia  altemm  membrum  desiderari  videbatnr,  talera 
versnm  addidit:  „Alii  me  esse  aiunt,  qui  non  enm,  ac  sernoa 
se  esse  meos  uolunt".  —  1022  priore  loco  sic  scribitur: 
'Uel  ille  qui  se  petere  modo  argentum  modo  qui  semnm  se  menm 
Esse  aiebat  quem  ego  modo  emisi  manu. 
Quoram  quse  additamenta  spnria  snnt  altero  loco  comparato 
facile  secernuntur.  Qnod  antem  h.  1.  principinm  est  „£tiam 
hic*S  ei  8ine  dubio  prfeferendum  est,  quod  illic  legitnr:  ZJel 
iUe  quij  looutio  vere  Plautina,  cf.  859;  qnibns  qnod  in  proximo 
versu  Is  additur,  v.  ad  Asin.  523.  Langenins  minns  recte  ^qni'* 
omisit;  R. :  „Uel  ille  qui  se  petere  argentum  ait^,  adscitis 
Bpuriis  progenuinis'.  —  1024.  Id  si  et  h.  1.  C  et  priore  loco  nterqne. 
—  1025.  Ne  tum  Lamb. —  1026.  „aiebant"  Cain.  em.;  dicunt 
Both.  —  mira  sunt,  v.  ad  Amph.  279.  —  1027.  Gelliua  XVm, 
9,  4 :  „Varronem  quoque  versum  hunc  Planti  de  MenaechmiB 
„Nihilo  minus  esse  uidetur  sectins  qnam  somnia^  sic  enarrasse: 
nihilo  magis  narrauda  esse  quam  si  ea  essent  somnia'^.  Unde  R. 
formam  .^sectins^'  recepit.  Sed  vera  hniuB  comparativi  forma 
setius  videtur  e  longa,  v.  Fleckeis.  Mns.  Rhen.  Vlll  p.  221 
sqq.,  Weihrich.  Philol.  XXX  p.  626.  Pl.  Cist.  519.  Corp. 
Insc.  Lat.  I,  198  v.  70,  199  v.  27.  De  ^sequins**  e  brevi  v. 
ad  Aul.  428.  —  1029.  Si  possum\  exspectabatur  coninnctivus, 
V,  Madv.  Gr.  Lat.  451  d. 


1030.  Postqnam  Mensechmns  Erotii  aedes  intravit,  ex  altera 
proscenii  parte  adveniunt  frater  eius  Syracusanns  et  Messenio 
servus.  —  1032.  quom  em.  B,.,ferebant  teGmL  —  sublimen,  v. 
973.  —  1034.  ui  pugnando  Cam.  em.  —  ingratiis,  cf.  Cas.  179. 
—  1035.  amisisti,  v.  ad  Asin.  604.  —  1036.  quantum  potest^ 
V.  ad  Amph.  964;  hoc  loco  cum  pr«terito  iungitur."  —  1038. 
Qum  Saracenns  em. 
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1040.    Men»chmus   EpidamniuSi    qui    apnd    Erotinm    nihil 

effecit,  redit.     In  exeundo  etiam  Erotium  et  ancillas  alloquitur. 

HsBC  Bcena,  quse  ultima  fabulsB  est,  septenariis  trochaiots  scripta 

eat,    nisi  quod  a  tribus   octonariis   iambicis    incipit;    nam  alter 

quoque  talis  est,   siye  hiatur  ante  hodie  sive,   ut  proposuit  R., 

^hinc^  additur.     Ritsch.  tamen  septenarios  trochaicos  hos  quoque 

fecit,  ut  tertio  v.  nPro^  deleret,  in  primo  .pro  Si  uoltis  ^Sultis'^ 

scriberet.      Hoc   etiam   Mullero   necessarium   videbatur    (Nachtr. 

p.   129)   sed   ita   ut   etiam    ^iurate^^    scriberetur.     Luchs.  Herm. 

VI  p.  275:    „Si  uel  per  oculos  iuretis".  —  per  oculos  iurare, 

cf.  Ovid.  Am.  in,  3,  10  et  14.  —  1043.  consimilis  est  ed.  pr. 

—  1044.  quqm  Pylades  em.  —  noscito^  cf.  Epid.  536.  —  1045. 

MensBchmus  Epidamnius   Messenionem  conspicit.    —    1046.    elo- 

guere Fleckeis.,  R. ;  piget codi.T>,  Scutarius. —  1048.  J^/o^m  add. 

Fleckeis.,  R. —  1049.  „Ea  domus"  corruptum  est.     R. :   „Eadem 

pol   patriast   mihi".      Br.  ex  Bilcheleri   coni. :    „Eadem   urbs  et 

patriast  mihi'^      Potius  ferrem   „£adem  patriast  urbs  mihi"   aut 

„£adem   patriast  et  mihi",    cf.   1088.    —    1050.   Hoc  quod  res 

est,    cf.   Ter.    Eun.  748.  979:    „id    quod   res   est".      Pl.  Epid. 

286.  —  hunCf  Epidamnium.  —  1051.  huiusce^  Syracusani.     Sic 

scripsi    cum  Bergkio  Beitrage  p.  51.     R.  aut:  „huiu8  me  esse^ 

aut:  „med  esse  huius^.  —  1052.  Ego  Ritsch.  delevit,  ac  facillime 

ex  antecedenti  versu  oriri  potuit.     Si  ^enuinum  est,  hunc  corri- 

pitur,    V.    Proleg.  p.  204.      Post   etiam   hiatur   in    csesura;    R. 

Neue  Exc.  p.  47   „ted"   scribebat.  —    1053.    Syracusanum  allo- 

quitur.  —  stulte  atque  inprudens,  cf.  Bacch.  471:    „tu  Pisto- 

clerum  falso   atque   insontem  arguis^.      Brix.  ad  Trin.  268.  — 

1055.  aequom  postulas,  ut  eius  meminerim,  quicum  navigaverim. 

lam    abiecta    priore    sententia   Syracusanum    herum    suum    esse 

afifirmat,    alterumque   sibi  servum  qu»rere  iubet;    hunc  salvere, 

illum  valere  iubet;   cf.  ad  Capt.  446.      De  imperativo  futuri  v^ 

ad  Curc.  235.  —  1057.    Post  Menaechmum  hiatur  in  di«resi; 

Mull.   „Quae  haec  est  fabula?"  —  1059.  Tun  meo  Pylades  em. 

—  1060.  tibi  ultima  producta.  R. :  „tibi  ego".  —  1061.  dat  mihi, 

quod  iam  suspicor^    i.  e.  suspicio   iam    nata    spem    mihi    dat. 

Sic  scripsi ;  corruptam  codicum  scripturam  frustra  defendit  Br.  — 

1063.  et  patriam  et  patrem  Lipsius   em.  ut   1070.   —    1064. 
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Quid  uis?  Hoc,  nt  Camerariut  aDimadvertit,  uterqne  nno  on 
qusrit;  nec  serrus,  uter  suub  herus  sit,  dignoeeere  potesi; 
quare  eum  quttrit,  qui  secum  in  navi  fuerit.  —  1065.  uostrorum 
R.  em.,  y.  ad  Amph.  4.  Br.  ex  Bergkii  coni.:  ^Sed  enun. 
Uter".  Langen.  Philol.  XXXIII  p.  713:  „Sed  eum,  uter**.  — 
1066.  Concessiy  cf.  ad  85i.  —  1067.  e^^add.  R.  — 1068.  Ante 
aUerum  hiatur.  R.  cum  Bothio  ego  priore  loco  motum  huc 
trADBtulit.  Idem  hominis  et  proximo  versu  lactiSj  quod  propter 
y.  1070  recipiendum  duxi,  quamvis  aliis  lociB,  quos  in  annot. 
ad  Amph.  595  attuli,  dativo  utatur  Plautus.  —  1070.  autem^ 
cf.  ad  Aul.  30.  —  poste  R.  —  1071.  kunc  atque  MiLller. 
em.  —  1072.  Hercle  qui^  v.  ad  Amph.  769.  —  1073.  e^to, 
si  inuenis,  v.  ad  Amph.  714.  —  1074.  Post  Spero  hiatns 
in  diaeresi;  Mall.:  „Spero  ego".  —  1075.  Quid  ais  iu?  Epi- 
damnium  alloquitur.  —  1077.  (fixti;  et  scripsi;  item  Sey£ 
Stud.  p.  13.  Langen.  propoBuerat:  „dixti;  hic  ibidem  natas 
efif*.  —  1078.  dixisti  Gnieins  em.  —  1079.  cperam  dant  Messe- 
nioni,  quum  eius  verba  audiunt  (cf.  1090.  ad  Asin.  446),  Bibi, 
quum  fratrem  fratri  reddunt.  —  1081.  emeris  me  Pyladea.  — 
1082.  inuenturum  Lamb.  em.,  bc.  me;  cf.  525.  —  1084.  possies 
Cam.  —  1087.  ^Estne"  utroque  loco  R.;  non  opus.  —  1091. 
longissume,  si  quam  longissime  roemoriam  repetis.  —  1092. 
ut  abiij  quomodo  abierim.  —  Post  Tarentum  hiatuB  in  diaeresiy 
Mttll.  „una^  addebat.  —  1093.  Similis  hiatuB  poet  deerrare^ 
cuiuB  du»  primsB  ByllabflB  contrahuntur ,  v.  Proleg.  p.  213. 
Bficheler:  „med  aberrare",  cf.  31.  auehi  C.  —  1095.  auehit^ 
cf.  29.  Ante  h.  v.  hiatus,  v.  Proleg.  p.  220.  Fleckeis.,  R.: 
„tum  quom",  Wagn.  „quom  olim".  —  1097.  meum  add.  Muller.; 
R. :  „po8tillac  umquam**.  —  uostrum  genetivum  ^ivisionis  esse 
LambinuB  putavit;  aliifortasse  poBBessivus  videatur  pro  „voBtro'', 
V.  Madv.  6r.  Lat.  297  a  not. ;  sed  non  iniuria  Colvii  coni.  „uos 
tum"  probarunt  R.  et  Br.  —  1099.  Uter  eratis,  cf.  768.  —  maior, 
(BtAte.  —  Aeque  abundat,  cf.  Pers.  544:  „Iuxta  tecum  aeque 
scio".  —  1100.  Qui  id  potest?  v.  ad  Amph.  169.  —  1103. 
Menaechmo  codd.,  cum  hiatu,  unde  R.  „illunce^,  Fleokeis.  „at 
illum*".  Ed.  pr.  ^MenaechmuB^.* —  1105.  Ego  ultima  prodncta; 
Miill.   ^ifi^  addebat.  —  1107 — 8.  Unus  tantum  versus  in  codd. 
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eBt;  sed  fieri  non  potest  qain  aliquid  exciderit,  nam  nuntiatnm 
erat,  pu(  rum  surraptum  esse,  patrem  mortuum)  ▼.  Prolog.  38  sq. 
Quod  ai  aliter  esset,  ut  recte  Pontanus  animadvertit^»  tota  comoedia 
vana  esaet;  nec  enim  frater  eum  qusBrit,  quem  mortuum,  sed 
quem  furto  sublatum  esse  audiverat.  Supplevi,  ut  potui.  — 
1111.  Tetiximarckae  R.  —  1113,  miseriis  Botb.  De  asyndeto 
V.  ad  Amph.  891.     Cam.  ^miserisque^  ediderat,  R.:   ^et  miseris^^ 

—  1116.  quom  uocat,  cf.  29. —  1117.  NamquCy  v.  adCapt.  599. 

—  mi  hic  Both.  —  adpararier  Cam.  —  1118.  quoi  B.  man. 
sec.  „quoi  quam  pallam  .  .  .,  £am^  R.,  Br.,  qusB  Plautum  non 
sapiunt.  —  surpui  Both.  —  1119.  in  manu  Brix.  addit,  prob. 
Studero.  Ann.  phil.  CXIII  p.  70.  —  1120.  quae  R.  add.  — 
1122.  Potaui  ed.  pr.  —  mihi  dedit  Cam.  addidit.  R.  preeterea 
versum  excidisse  suspicatur  talem  fere:  „Qu9e  meb  sumptu 
iuberem  sibi  reconcinnarier" .  —  1124.  ted  Both.  add.  Camera- 
rium  secutus.  R.  ^memet^,  Mull.  „me  uocare'*.  —  1125.  ut 
iustiy  siemy  emendavit  v.  d.  in  cod.  D;  ed.  pr. :  „ut  iusti, 
eara".  —  1126.  orat,  cf.  155.  —  1127.  Quom  tu  es  liber  cet., 
cf.  1012.  Quserunt  unde  Epidamnius  hic  Menschmus  servi 
nomcn  noverit,  quod  in  hac  scena  non  nominatum  est.  Hoc, 
credo,  Plautus  parum  examinavit.  —  1128.  Messenio  sola  liber^ 
tate  parum  contentus  etiam  pecunise  aliquantum  optat,  quo 
utatnr  ut  vitam  sustineat  et  quiestum  aliquem  instituat,  cf.  Epid. 
725.  Ter.  Ad.  980  sq. :  „Huic  aliquid  paulum  prae  manu 
Dederis,  unde  utatur^.  Quod  si  tale  auspicium  vel  tale  initium 
libertatis  non  sit,  veretur  ne  inopia  in  servitutem  redire  cogatur. 
Post  haec  lacunam  indicavit  R.;  nam  „aliquid  responsum  esse 
Messenioni  prorsus  credibile  est^.      Necessarium  non  credo.   — 

—  1129.  nosira,  frater  transp.  Both. ;  Camer. :  „frater  nobis", 
R.  „nobi8,  frater".  —  1130.  Pro  uoles  Loreuz.  Gotting.  Gel. 
Anz.  1868  p.  1213:  „iubes" ;  non  opus.  — »  1133.  Praeconium 
mihi  ut  et  A  et  C.  Prseconium  qusestuosum  fuisse  satis  constat, 
V.  ad  Asin  5.  —  1134.  conclamariy  vulgo  notum  fieri,  ut 
^incendium*'  Senec.  Ira  III,    43,    3.      Tranq.  animi    11,    7.  al. 

—  Equidem  em.  Bergk.  Beitr.  p.  144.  Lambinus  „quo  die" 
Bcripserat  cum  antecedentibus  iunctum.  —  die  septimi,  v.  ad 
Most.  864.  —    1135.   mane  sanCy    i.  e.  bene  mane.    —   1136. 
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fundi  aedes  A  cam  ceteris.  R.  cum  Lingio:  ^aedes  iiiudi'*, 
cf.  ad  464;  WXlL  ^fundi  et  aedes'',  cf.  Br.>  p.  94.  Bacheler  Lat. 
DecL  p.  37:  ^faDdis".  —  1137.  quiqui  licebunt,  i.  e.  qaooQnqne 
pretio  venire  poterunt,  v.  535.  —  1138.  Uenibit  nltima  pro- 
dacta,  qnod  fieri  posse  negat  Mdll.  Pros.  p.  70,  nec  ego  affirma- 
Terim,  v.  Proleg.  p.  196.  R.  cnm  Gnieto:  „Uzor  qnoque  etiam 
uenibit^.  quoque  etiam,  v.  ad  Amph.  30.  Quod  autem  nxorem 
quoque  venditurus  est,  nimia  scurriliter  hoc  fit;  sed  in  extrema 
fabula  fortaase  non  nihil  sibi  indulgere  potuit  poeta ,  nec  hunc 
et  proximum  versum  pro  spuriis  notare  audeo.  —  1139.  tota 
auctione  codd.;  R.  inverso  ordine,  incuria  ut  videtur.  —  cupiet^ 
qui  auctionem  faciet,  Mensechmus.  Quieri  potest,  quo  modo 
MeBsenio,  qui  rem  familiarem  eius  numquam  viderat  aut  audi- 
verat,  quidquam  de  pretio  suspicari  potuerit;  sed  prseconmn 
moB  fuiBse  videtur  in  conclamanda  auctione  tale  quid  de  buo 
addere.  Quod  ad  BUmmam  attinet,  vulgo  ex  B  editur  quinqua- 
gesies,  quod  quinquagies  interpretantur,  qute  forma  nec  usquam 
invenitur  nec  veri  similem  ratiouem  habet.  Aocedit  quod  semper 
in  palliatis  comGBdiis  argenti  nomina  Grasca  sunt,  hoc  uuo  loco 
Latioa  computandi  ratio  inveniretur,  et  ingentis,  ne  dicam 
inaudit»  Plautino  tempore  magnitudinis  summa  indicaretur. 
Qaod  si  quis  dicat  prseconiB  esse  in  indicando  pretio  rem  ex- 
aggerare,  hic  quidem,  ubi  vix  additur,  non  exaggeratur,  sed 
attenuatur,  nec  ullo  modo  fieri  potuit  ut  „vix^  nisi  cum  parva 
summa  iungeretur.  Abiiciatur  igitur  corrupta  vox,  prs&sertim 
cum  alio  ducant  et  C  et  A,  ubi  R.  legit  QUINQUAGESIS A .  S. 
Certam  me  emendationem  invenisse  non  credo;  exempli  causa 
proposuerim  „quiuquaginta  mnas'^  aut,  qnod  in  textu  posui, 
quinque  aut  sex  minas.  —  1140.  De  extremo  fabulsB  versu 
V.  Proleg.  p.   173. 
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